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Aclaraciones sobre

el alfabeto chol

Además de las letras del español, la lengua chol de Tila utiliza letras
y signos que representan sonidos propios del chol. A continuación se
da una breve explicación de éstos:

El signo ' representa el “saltillo”, que es un pequeño corte de voz que
se hace en la garganta. Ejemplo: bu'ul ‘frijol’.

La letry ty del chol se pronuncia casi igual a las dos primeras letras
de la palabra ‘tieso’ del español. Ejemplo: tyem ‘banco’.

Las letras p', t', c', ch', y ts' se pronuncian con un sonido explosivo.
Ejemplos: p'ejt ‘olla’, t'an ‘palabra’, q'uin ‘sol’, ch'en ‘cueva’ y ts'is
‘coser’.

El chol tiene una vocal que no existe en el español, la cual se
representa con la letra þ, y se pronuncia como en la palabra tsþts
‘duro’. Observe la diferencia entre esta palabra y la palabra tsuts
‘cobija’.

La letra x se pronuncia como en la palabra ‘xola’. Ejemplo: xc'alþl
‘muchacha’.
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MatthewMATEO

JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU MATEO,1

I cßabaßob i yumob Jesucristo tsaß bþ
ñumiyob ti ñoj oniyix

(Lc. 3.23 d d d d d-38)

1 1 Jiñþch i cßabaßob i yumob ti ñoj
oniyix jini Jesucristo. Jesucristo i

jiñþjlel David. David i jiñþjlel Abraham.
2 Abraham jiñþch i tyat Isaac. Isaac i tyat
Jacob. Jacob i tyat Judá yicßot i
yermañujob Judá.
3 Judá jiñþch i tyat Fares yicßot Zara. I
ñaßob ili chaßtiquil jiñþch Tamar. Fares i
tyat Esrom. Esrom jiñþch i tyat Aram.
4 Aram jiñþch i tyat Aminadab.
Aminadab i tyat Naasón. Naasón i tyat
Salmón.
5 Salmón i tyat Booz. I ñaß Booz jiñþch
Rahab. Booz i tyat Obed. I ñaß Obed
jiñþch Rut. Obed jiñþch i tyat Isaí.
6 Isaí jiñþch i tyat jini ñuc bþ yumþl
David bþ i cßabaß. Jini ñuc bþ yumþl
David jiñþch i tyat Salomón. I ñaß
Salomón jiñþch i mebaß ßixic Urías tsaß bþ
pþjyi chaßan i yijñam David.
7 Salomón jiñþch i tyat Roboam. Roboam
i tyat Abías. Abías i tyat Asa.
8 Asa jiñþch i tyat Josafat. Josafat i tyat
Joram. Joram i tyat Uzías.
9 Uzías jiñþch i tyat Jotam. Jotam i tyat
Acaz. Acaz i tyat Ezequías.
10 Ezequías jiñþch i tyat Manasés.
Manasés i tyat Amón. Amón i tyat Josías.
11 Josías jiñþch i tyat Jeconías yicßot i
yermañujob Jeconías. Jiñþch cheß ti
yorojlel cheß ñac tiß wersa pþyþyob majlel
ti cþchol pejtyelel israelob yaß ti colem
pañimil Babilonia bþ i cßabaß.
12 Cheß ñac yaßix añob yaß ti Babilonia ti
chßocþ i yalobil Jeconías. Salatiel bþ i
cßabaß i yalobil Jeconías. Salatiel jiñþch i
tyat Zorobabel.
13 Zorobabel jiñþch i tyat Abiud. Abiud i
tyat Eliaquim. Eliaquim i tyat Azor.
14 Azor jiñþch i tyat Sadoc. Sadoc i tyat
Aquim. Aquim i tyat Eliud.

15 Eliud jiñþch i tyat Eleazar. Eleazar i
tyat Matán. Matán i tyat Jacob.
16 Jacob jiñþch i tyat José. José jiñþch i
ñoxißal María. María jiñþch i ñaß Jesús
muß bþ i pejcþntyel ti Cristo, jini tsaß bþ
yajcþnti ti Dios chaßan i yumin
quixtyañujob.
17 Cheß jini, cßþlþ cheß ñac bþ an Abraham
cßþlþ cheß ñac bþ an David añob
catorcejlel i yumob ti ñoj oniyix, cßþlþ
cheß ñac bþ an David cßþlþ ti yorojlel cheß
ñac ti pþjyiyob majlel ti cþchol israelob ti
pañimil Babilonia añob catorcejlel i
yumob ti ñoj oniyix, cßþlþ ti pþjyiyob
majlel ti Babilonia cßþlþ ti chßocþ Cristo
añob catorcejlel i yumob ti ñoj oniyix.

Ti chßocþ Jesucristo
(Lc. 2.1 d d d d d-7)

18 Jiñþch bajcheß ti ujti cheß ñac ti chßocþ
Jesucristo. Cßajtibilix i chaßan José jini
María i ñaß Jesús. Cheß max tyo tiß
tyajayob i bþ cþñþtyþbilix i yalobil
María, jiñþch i chaßan Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
19 Ñoj tyoj i pusicßal José i ñoxißal María.
Mach yom i yþcß ti quisiñil. Jin chaßan ti
queji i ñaßtyan mux quejel i chaß bajñel
mucul cþyeß.
20 Cheß ñac chþncol tyo i bajñel ñaßtyan
jini, ti ñajal José ti yilþ juntiquil ajtroñel
i chaßan lac Yum chßoyol bþ ti panchan.
Tiß sube: José, i jiñþjlelet bþ David, mach
yom a bþcßñan a pþyeß María chaßan a
wijñam como jini cþñþtyþbil bþ i chaßan
jiñþch i chaßan Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
21 Mi quejel i chßoc an aloß bþ i yalobil.
Mi quejel a wotsþben i cßabaß JESÚS,
como jini mi quejel i locßsþbeñob i mul i
chaßañoß bþ. Cheß ti subenti José ti jini
ajtroñel i chaßan lac Yum chßoyol bþ ti
panchan.
22 Pejtyel iliyi ti luß ujti chaßan mi
tsßþctiyel tsaß bþ i wþ alþ lac Yum cheß
ñac tiß cßþñþ i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui
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yþleß Dios ti ñoj oniyix. Ti yþlþ:
23Juntiquil yoque xcßalþl tyo bþ mi

quejel i cþñþtyan i yalobil. Mi
quejel i chßoc an aloß bþ i yalobil.

Mi quejel i yotsþbeñob i cßabaß
Emanuel.

Cheß ti yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
I sujmlel jini Emanuel yom i yþleß ti lac
tßan: Dios la quicßot. Chþßþch an i sujmlel.
24 Cheß ñac ti pßixi José, tiß chaßle bajcheß
ti subenti ti ajtroñel i chaßan lac Yum
chßoyol bþ ti panchan. Tiß pþyþ María
chaßan i yijñam.
25 Pero tsaß jax tyo i cþñþtyþ María jintyo
ti chßocþ jini ñaxan bþ i yalobil. Tiß
yotsþbe i cßabaß JESÚS.,12

Winicob añoß bþ cabþl i ñaßtyþbal

2 1 Cheß ñac ti chßocþ Jesús ti Belén
yaß ti pañimil Judea bþ i cßabaß, cheß

ñac ti yorojlel an i yeßtyel ti ñuc bþ
yumþl jini Herodes, ti tyþliyob ti
Jerusalén winicob muß bþ i wen
ñaßtyañob i sujmlel tyac chaßan miß
qßuelob ecß tyac. Yaß chßoyolob ti pasoß
qßuin.
2 Chþncol i yþlob: ¿Baqui an jini muß bþ
quejel i chaßlen ñuc bþ yumþl i chaßan bþ
israelob tsaß bþ chßocþ? Ti lojon quilþ yaß
ti pasoß qßuin jumpßej ecß muß bþ i
tsictisan. Ti tyþliyon lojon chaßan lojon c
chßujutisan. Cheß ti yþlþyob.
3 Cheß ñac ti yubi ili tßan Herodes ti wen
queji ti pensal yicßot ti pejtyelelob añoß
bþ ti Jerusalén jeßel.
4 Tiß xiqßuiyob tyþlel ti pejtyelel jini ñuc
bþ curajob yicßot ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob. Tiß cßajtibeyob baqui mi
quejel i chßoc an jini Cristo, tsaß bþ
yajcþnti ti Dios chaßan i yumin
quixtyañujob.
5 Jiñob tiß subeyob: Yaß ti Belén, yaß ti
pañimil Judea bþ i cßabaß. Como jini tsaß
bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix tiß tyaja
ti tßan Belén cheß ñac ti yþlþ:

6 Más ñuc mi quejel i qßuejlel Belén
yaß ti pañimil Judá bþ i cßabaß
cheß bajcheß baßical bþ yambþ
lum,

como yaß ti Belén mi quejel i

loqßuel juntiquil ñuc bþ yumþl.
Jini mi quejel i cþñþtyþbeñoñob

israelob jini c chaßañoß bþ.
Cheß ti yþlþ Dios tiß tiß jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß ti ñoj oniyix.
7 Cheß jini, Herodes tiß mucu pþyþyob
tyþlel jini muß bþ i wen ñaßtyañob i
sujmlel tyac chaßan miß qßuelob ecß tyac.
Tiß wen cßajtibeyob baqui bþ mero ora ti
ñaxan tsictiyi jini ecß.
8 Cheß ñac jini Herodes tiß ñaßtyþ isujm,
tiß xiqßuiyob majlel yaß ti Belén. Tiß
subeyob: Cucula. Sajcan jini alþl. Cheß
tsaßix laß tyaja, yom mi laß subeñon
chaßan mic majlel c chßujutisan jeßel. Cheß
ti lolon alþ Herodes.
9 Cheß ñac ti yubiyob i tßan jini ñuc bþ
yumþl, ti majliyob. Jini ecß tsaß bþ
yilþyob yaß ti pasoß qßuin tiß pþsbeyob
majlel bij cßþlþ ti cßoti tiß chañelel yaß
baßan jini alþl. Yaß tiß cþyþ i xþmbal jini
ecß.
10 Cheß ñac ti yilþyob baß ti pþsßentiyob ti
ecß, wen cßajacñayob i yoj ti yubiyob jini
chßoyolob bþ ti pasoß qßuin.
11 Cheß ñac ti ochiyob yaß ti mal otyot yaß
tiß tyajayob jini alþl yicßot María i ñaß. Ti
ñocleyob ti lum. Tiß chßujutisþyob alþl.
Tiß jamþyob i caja tyac. Ti yþqßueyob i
majtyan tyac, oro, yicßot pom yicßot
yowocña bþ pimel i wentyþlel perfume
mirra bþ i cßabaß.
12 Cheß jini, tiß ñajleyob chaßan mach yom
mi chaß sujtyelob yaß baßan Herodes. Ti
chaß sujtiyob majlel tiß lumal ti yambþ
bij.

Ti putsßiyob majlel ti Egipto

13 Cheß ñac majlemobix jini winicob muß
bþ i wen ñaßtyañob i sujmlel tyac chaßan
miß qßuelob ecß tyac, ti ñajal jini José tiß
qßuele juntiquil ajtroñel i chaßan lac Yum
chßoyol bþ ti panchan. Jini tiß sube José:
Tyejchen. Pþyþx majlel jini alþl yicßot i
ñaß. Pþyþ majlel ti putsßel cßþlþ ti Egipto.
Cþylen yaßyaßi jintyo mic chaß subeñet.
Como Herodes mi quejel i sþclan jini alþl
chaßan i tsþnsan. Cheß ti subenti José.
14 Cheß jini, ti tyejchi José. Ti acßbþlel tiß
pþyþ majlel jini alþl yicßot i ñaß. Yaß ti
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majliyob ti Egipto.
15 Yaß ti poj chumleyob jintyo ti sajti
Herodes. Pejtyel iliyi ti luß ujti chaßan mi
tsßþctiyel tsaß bþ i yþlþ lac Yum cheß ñac
tiß cßþñþ i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Ti yþlþ: Yaß ti Egipto
tic pþyþ loqßuel calobil. Cheß ti yþlþ.

Herodes ti yþcßþ ti sajtyel alobob

16 Jini Herodes tiß wen michßþ cheß ñac tiß
ñaßtyþ chaßan mach chaß tyalob jini tsaß
bþ subenti i wen sþclan jini alþl. Tiß
ñaßtyþ chaßan ti lotinti. Cheß jini ti yþcßþ
mandar chaßan yaß ti Belén yicßot ti
pejtyelel ajchumtyþl tyac ti joytyþlel miß
tsþnsañob ti pejtyelelob jini saj alob am
bþ chaßpßej i jabilel yicßot más i saj tyac.
Tiß pensali jaypßej i jabilel Jesús chaßan
bajcheß ti yþlþyob jini winicob muß bþ i
wen ñaßtyan i sujmlel tyac chaßan miß
qßuelob ecß tyac cheß ñac tiß ñaxan
subeyob Herodes.
17 Chþßþch ti tsßþctiyi ñoj cabþl i
chßþjyemlel quixtyañu cheß bajcheß tiß wþ
tsßijbu juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
ti ñoj oniyix, Jeremías bþ i cßabaß.
18 Jini ti yþlþ:

Yaß ti Ramá ti ubinti cßam bþ
uqßuel,

cabþl uqßuel yicßot woßocña bþ
uqßuel;

chþncox i yucßtyañob i yalobilob
jini israeloß bþ xßixicob.

Maßan majch chßujbi i lajmisþben i
chßþjyemlel, como sajtyemobix i
yalobilob.

Cheß tiß wþ tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios.
19 Pero cheß ñac sajtyemix Herodes,
juntiquil ajtroñel i chaßan lac Yum
chßoyol bþ ti panchan tiß pejcþ José ti
ñajal yaß baß chumul yaß ti Egipto. Tiß
sube:
20 Tyejchen. Pþyþ majlel jini alþl yicßot i
ñaß. Chaß cucux yaß ti i lumal Israel.
Como tsaßix sajtiyob jini tsaß bþ i
jopßoyob i tsþnsan jini alþl. Cheß ti
subenti José.
21 Ti pßixi José. Tiß pþyþ majlel jini alþl
yicßot i ñaß cheß bajcheß ti subenti. Ti

cßotiyob yaß ti i lumal Israel.
22 Pero José ti yubi tßan chaßan chþncox
ti yumþl jini Arquelao yaß ti pañimil
Judea, como jini tiß chßþmbe i yeßtyel i
tyat. Herodes i tyat jini Arquelao. Jin
chaßan tiß bþcßñþ majlel José yaßi. Tiß
chaßle yambþ ñajal José. Ti subenti ti
ñajal chaßan mi majlel yaß ti Galilea bþ i
cßabaß bþ pañimil.
23 Cheß ñac ti cßotiyob yaß ti Galilea ti
majliyob ti chumtyþl ti jumpßej saj lum
Nazaret bþ i cßabaß. Pejtyel iliyi ti luß ujti
chaßan mi tsßþctiyel tsaß bþ i wþ alþyob
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix, como ti yþlþyob chaßan mi quejel
i pejcþntyel Jesús ti nazareno.,23

Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
miß chaßlen subtßan

(Mr. 1.1 d d d d d-8; Lc. 3.1 d d d d d-9, 15 d d d d d-17; Jn. 1.19 d d d d d-28)

3 1 Ti jim bþ ora cheß ñac yaß tyo an ti
Nazaret Jesús, jini Juan tsaß bþ i

yþcßþ chßþm jaß ti cßoti ti subtßan yaß ti
tyþquin bþ joch lum yaß ti Judea bþ
pañimil.
2 Ti yþlþ: Qßuextyan laß pensal, cþyþx laß
mul como lþcßþlix i tyþlel jini tsaß bþ
chojqui tyþlel ti Dios, jini muß bþ i chaßlen
yumþl yaß ti panchan. Cheß ti yþlþ Juan.
3 Jini Juan, jiñþch tsaß bþ i tyaja ti tßan
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix,
Isaías bþ i cßabaß. Tiß tsßijbu:

Ti ubinti i tßan juntiquil muß bþ ti
cßam bþ tßan yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Mi yþl:

Tyoj isþbenla majlel i bijlel lac
Yum.

Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel.
Cheß ti yþlþ Dios. Cheß tsßijbubil i chaßan
Isaías.
4 Jini Juan melel i pislel ti i tsutsel bþ
camello yicßot pþchij bþ i cinturón. Miß
cßuxeß cheß bþ bajcheß colem xtyopiß yilal
yicßot yaßlel chab.
5 Cabþl ti cßotiyob baßan Juan chaßan mi
yubiñob tßan. Ti cßotiyob tyþlemoß bþ ti
Jerusalén yicßot ti pejtyelel añoß bþ ti
pañimil Judea bþ i cßabaß yicßot ti
cßotiyob tyþlemoß bþ ti ajchumtyþl tyac
yaß lþcßþl jini colem jaß Jordán bþ i cßabaß.
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6 Cheß ñac tiß subuyob i mul, Juan ti
yþcßþyob ti chßþm jaß yaß ti Jordán.
7 Pero cheß ñac jini Juan ti yilþ chaßan
chþncol i tyþlelob cabþl fariseojob yicßot
saduceojob chaßan mi yþqßuentyelob
chßþm jaß tiß subeyob: Jatyetla lajaletla
bajcheß lucum tyac yom bþ i putsßtyan
cßajc. ¿Majchqui tiß subeyetla chaßan mi
laß putsßtyan jini ñoj tsþts bþ xotßmulil
mach bþ jal mi quejel i tsictiyel?
8 Ajñenla ti wen chaßan mi tsictiyel tsaßix laß
qßuextyþ laß pensal, tsaßix laß cþyþ laß mul.
9 Mach yom laß lolon ñaßtyan chaßan
machßan chþ bþ mi mejlel i tyumbeñetla.
Joñonla i jiñþjlelonla Abraham, cheßetla.
Mach yom mi laß bajñel loßlon laß bþ.
Como mic subeñetla Dios chßujbi i
pþntisan ti jiñþjlel Abraham jini tyun
tyac mi yom. Cheß ti yþlþ Juan.
10 Jatyetla cheß bajcheß tyeß tyac machßþ
baßan mi yþcß i wut. Pero wale i
yorojlelix mi sejqßuel i wiß tyeß tyac ti
hacha. Mi machßan ti yþcßþ wen bþ i wut
jini tyeß mi quejel i luß sejqßuel jubel. Mi
quejel i pulel ti cßajc.
11 Melel, joñon mi cþqßuen chßþm jaß ti jaß
chaßan i señþjlel tiß qßuextyþ i pensal tiß
cþyþ i mul quixtyañu. Pero más pßþtyþl
bajcheßon jini muß tyo bþ quejel i tyþlel.
Jini mi quejel i yþqßueñetla laß chßþm
Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot cßajc
yubil. Maßix ñucon chaßan mi jinic mi
cotsan c bþ ti ajtroñel jach bþ i chaßan
yubil chaßan mic locßsþben i zapatos,
cheßen.
12 Añþch i wejlþjib chaßan i wejlan
loqßuel i sujl trigo. Mi quejel i muchßquin
jini trigo ti i yotyotlel chaßan miß
cþñþtyan, pero mi quejel i puleß i sujl ti
cßajc machßþ yujil yajpel. Cheß ti yþlþ
Juan. Chþßþch tiß chaßle lajoñel Juan
chaßan i sujl trigo.

Tiß chßþmþ jaß Jesús
(Mr. 1.9 d d d d d-11; Lc. 3.21 d d d d d-22)

13 Cheß jini ti loqßui Jesús ti Galilea. Ti
cßoti yaß baßan Juan yaß ti Jordán bþ jaß
chaßan miß chßþmeß jaß Jesús.
14 Pero Juan tiß jopßo i tiqßueß Jesús. Tiß
sube: Jini yom bþ, jiñþch chaßan jatyet

maß wþqßueñon chßþm jaß. ¿Chucoch maß
tyþlel baßañon chaßan maß chßþmeß jaß?
Cheß ti yþlþ Juan.
15 Jesús tiß jacßþ: Pero wale, yom maß
wþqßueñon chßþm jaß. Como chþßþch yom
chaßan mi lac chaßlen pejtyelel bajcheß
miß xicßonla Dios, cheßen. Cheß jini Juan
tiß jacßþ i yþqßuen chßþm jaß Jesús.
16 Cheß ñac ti ujti i chßþmeß jaß, Jesús ti
loqßui ti jaß. Cheß jini, ti waß jajmi yaß ti
panchan. Jesús ti yilþ Chßujul bþ i
Chßujlel Dios chþncox i jubel tyþlel ti
chañelel i jol. Cheß yilal bajcheß
xßujcutsuß.
17 Cheß jini ti yubiyob ajtßan yaß bþ
loqßuem ti panchan. Ti yþlþ: Jiñþch
calobil pßuntyþbil bþ c chaßan. Tijicñayon
chaßan bajcheß miß chaßlen. Cheß ti yþlþ
jini ajtßan.,34

Xiba tiß jopßo i yþsan ti mulil Jesús
(Mr. 1.12 d d d d d-13; Lc. 4.1 d d d d d-13)

4 1 Ti ujti jini, jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti waß pþyþ majlel

Jesús yaß ti tyþquin bþ joch lum chaßan
miß jopß i yotsþben i mul Jesús jini xiba.
2 Ti ñumi cuarenta qßuin cuarenta
acßbþlel machßan chþ bþ tiß saj cßuxu
Jesús. Cheß jini ti yubi wißñal.
3 Cheß jini, ti cßoti i lþqßueß Jesús jini xiba.
Tiß sube: Mi melelþch i yalobilet Dios,
suben ili tyun tyac chaßan miß pþntiyel ti
waj, cheßen.
4 Pero Jesús tiß jacßþ: Ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios mi yþl: Mach ti waj jach cuxul
quixtyañu pero cuxul jeßel chaßan ti
pejtyelel tßan tsaß bþ i yþlþ Dios. Cheß ti
jacßþ Jesús.
5 Cheß jini, xiba tiß pþyþ majlel Jesús yaß
ti Jerusalén muß bþ i pejcþntyel ti chßujul
bþ lum. Tiß pþyþ letsel tiß pam jini chan
bþ templo.
6 Cheß jini, xiba tiß sube: Mi melelþch i
yalobilet Dios choco jubel a bþ cßþlþ ti
lum, como ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþleß:

Dios mi quejel i xiqßueß tyþlel
ajtroñelob i chaßan chßoyoloß bþ
ti panchan chaßan i cþñþtyañet.

Mi quejel i chuquetyob ti i cßþb
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chaßan machßan maß low a woc ti
tyun.

Cheß tsßijbubil, cheß ti yþlþ xiba.
7 Jesús tiß jacßþ: Mi yþl jeßel ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios: Mach yom a jopß a wil
pusicßlen laß Yum laß Dios. Cheß tsßijbubil,
cheßen.
8 Cheß jini, xiba tiß pþyþ majlel Jesús yaß
ti chan bþ wits. Yaß tiß luß pþsþ Jesús baß
luß tsiquil pejtyelel pañimil tyac am bþ ti
mulawil yicßot ti pejtyelel i cßotyajlel.
9 Xiba tiß sube Jesús: Mux c luß aqßueñet ti
pejtyelel jini chþncol bþ a qßuel mi mux a
ñocchocon a bþ tic tßejl a chßujutisañon.
Cheß ti subenti Jesús ti xiba.
10 Cheß jini Jesús tiß sube: Satanás,
loqßuen wþß tic tßejl. Ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios mi yþl: Chßujutisan laß Yum laß
Dios. Jin jach maß yumin. Cheß tiß jacßþ
Jesús.
11 Cheß jini xiba ti loqßui majlel yaß baßan.
Ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti tyþliyob i yþqßuen Jesús chþ
bþ yom i chaßan.

Jesús tiß tyeche i toñel yaß ti Galilea
(Mr. 1.14 d d d d d-15; Lc. 4.14 d d d d d-15)

12 Cheß ñac ti yubi Jesús an ti cþchol
Juan, ti majli ti pañimil Galilea bþ i
cßabaß. Yaßan lum Nazaret bþ i cßabaß.
13 Pero machßan ti jale yaßi. Ñumel jach ti
ñumi yaß ti Nazaret. Cßþlþ ti majli ti
chumtyþl ti jumpßej lum Capernaum bþ i
cßabaß yaß ti tßejl colem joyol bþ jaß yaß baß
tyþcßþl Zabulón yicßot Neftalí bþ i cßabaß
bþ pañimil.
14 Chþßþch ti ujti chaßan miß tsßþctiyel tsaß
bþ i yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
Isaías bþ i cßabaß. Jini ti yþlþ:

15Quixtyañujob yaß bþ chumulob ti
pañimil tyac Zabulón yicßot
Neftalí bþ i cßabaß,

yicßot yaß tiß tiß colem jaß, yicßot yaß
ti junxej Jordán jaß,

yicßot jini añoß bþ ti Galilea, i lumal
jini mach bþ israeloß bþ
quixtyañujob.

16 Ili quixtyañujob tiß chumleyob ti
icßjowan bþ pañimil yubil. Pero
wale tsaßix yilþyob colem bþ i

sþclel pañimil.
Ili quixtyañujob cheß bajcheß

sajtyemob yubil, como machßan
tiß ñaßtyþyob bajcheß yom i
yajñelob.

Pero wale tsaßix yilþyob i sþclel
pañimil.

Cheß ti yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
Isaías bþ i cßabaß.
17 Cheß jini, ti jim bþ ora Jesús ti queji ti
subtßan. Ti yþlþ: Qßuextyan laß pensal.
Cþyþx laß mul como lþcßþlix i yorojlel mi
quejel ti yumintyel Dios wþß baß añetla.
Cheß tiß chaßle subtßan Jesús.

Jesús tiß pþyþ chþntiquil ajchuc chþyob
(Mr. 1.16 d d d d d-20; Lc. 5.1 d d d d d-11)

18 Cheß ñac chþncol ti xþmbal majlel
Jesús yaß tiß tiß colem joyol bþ jaß Galilea
bþ i cßabaß, ti yilþ chaßtiquil winicob. I
yijtsßiñob i bþ. Jiñþch Simón yicßot
Andrés. Simón an i chaßchajplel bþ i
cßabaß Pedro. Ijtsßiñþl jini Andrés.
Chþncol i chocob ochel i chimol chþy ti
colem jaß como ajchuc chþyob.
19 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Laß,
tsþcleñon majlel. Cheß bajcheß ti laß
sajcþbe chþy mi quejel cþqßueñetla laß
sajcþben quixtyañujob chaßan mi quejel i
chßujbiñoñob c tßan. Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Ti waß cþyþyob i chimol chþy Simón
yicßot Andrés. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.
21 Tiß tsßityaß chaß xþñþ majlel. Ti yilþyob
yambþ chaßtiquil i yijtsßiñob i bþ, jiñþch
Jacobo i yalobil Zebedeo yicßot i yijtsßin
Juan bþ i cßabaß. Yaß añob ti barco
yicßotyob i tyat. Chþncol i lþwob i chimol
chþy. Jesús tiß pþyþyob chaßan i tsþclen
majlel.
22 Tiß waß cþyþyob i barco yicßot i tyat.
Tiß tsþcleyob majlel Jesús.

Jesús tiß cþntisþyob cabþl quixtyañu
(Lc. 6.17 d d d d d-19)

23 Jesús ti ñumi majlel ti pejtyelel
Galilea. Ti ochi ti i templo israelob ti
jujumpßej lum baß ti ñumi. Tiß cþntisþyob
ti jini wen tßan chaßan bajcheß chþncol ti
yumintyel Dios. Tiß lajmisþ pejtyelel chþ
bþ tyac ti cßamßan muß bþ yubiñob
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quixtyañujob.
24 Ti pejtyelel pañimil Siria bþ i cßabaß tiß
pam pujqui i tßþñþlel bajcheß chþncol i
chaßlen Jesús. Tiß pþyþyob tyþlel ti
pejtyelel chþncol bþ i yubiñob chþ bþ
tyac bþ wocol tiß bþcßtyal yicßot
xcßamßañob yicßot chþncol bþ i yubin chþ
bþ cßux tyac yicßot tyþcßlþbiloß bþ ti xiba
yicßot muß bþ i yubin jitsßcuyel yicßot
machßþ baßan i cßþjnibal i yoc i cßþb.
Jesús tiß luß lajmisþyob.
25 Tiß tsþcleyob majlel Jesús yonlel
quixtyañu tyþlemoß bþ ti Galilea yicßot ti
diez lum tyac Decápolis bþ i cßabaß, yicßot
yaß ti Jerusalén, yicßot yaß bþ tyþlemob ti
pañimil Judea yicßot tyþlemoß bþ yaß ti
junxej Jordán bþ jaß.,45

I cþntisa Jesús yaß ti wits

5 1 Cheß ñac ti yilþ Jesús yaßan
quixtyañujob ti letsi yaß ti wits. Yaß

ti buchle yaßi. Cheß yaß buchul Jesús, tiß
joyoyob i bþ ajcþntßañob i chaßan.
2 Ti queji ti cþntisa Jesús. Ti yþlþ:

Jini tijicñayob bþ
(Lc. 6.20 d d d d d-23)

3 Tijicñayob jini muß bþ i ñaßtyañob
chaßan machßan i bajñel wenlel i pusicßal
como jiñob mi quejel i yajñel baß miß
chaßlen yumþl Dios yaß ti panchan.
4 Tijicñayob jini chßþjyemoß bþ como mi
quejel i ñuc isþbentyelob i pusicßal ti
Dios.
5 Tijicñayob jini muß bþ i jußsan i bþ
como mi quejel i yþqßuentyelob ti
pejtyelel wen tyac bþ i chaßan bþ mulawil
bajcheß ti wþ alþ Dios mi quejel i
yþqßuentyelob.
6 Tijicñayob jini añoß bþ i wißñal yubil
chaßan wersa yom ajnic ti tyoj bajcheß
yom Dios, como Dios mi quejel i cotyan
chaßan mi yajñel ti tyoj.
7 Tijicñayob jini muß bþ i pßuntyañob i
pißþlob chaßan yom i cotyañob, como mi
quejel i pßuntyþntyelob ti Dios.
8 Tijicñayob jini sþcoß bþ i pusicßal como
mi quejel i qßuelob Dios.
9 Tijicñayob jini muß bþ i ñþchßtisþbeñob
i pusicßal quixtyañujob chaßan mi

lajmelob ti periyal, como Dios mi quejel i
pejcañob ti i yalobil jini muß bþ i
lajmisan periyal.
10 Tijicñayob jini chþncol bþ i lolon
tyþcßlþntyelob ti i pißþlob chaßan ti caj mi
yajñelob ti tyoj, como mi quejel i
yþqßuentyelob i yajñel baß miß chaßlen
yumþl Dios yaß ti panchan.
11 Yom tijicñayetla cheß mi laß lolon
alßentyel, cheß mi laß tsßaßlentyel, cheß an
cabþl lolon jopßtßan ti laß tyojlel chaßan ti
caj ti laß chßujbiyon.
12 Mi chþßþch mi yujtyel, yom cßajacña laß
woj. Laß ñþchßlec laß pusicßal como mi
quejel laß wþqßuentyel ñuc bþ laß majtyan
yaß ti panchan. Chþßþch jeßel ti
tyþcßlþntiyob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ Jesús.

I yþtsßmil yicßot i sþclel mulawil
(Mr. 9.50; Lc. 14.34 d d d d d-35)

13 Jesús tiß bej chaßle cþntisþ. Ti yþlþ:
Jatyetla i yþtsßmiletla mulawil yubil.
Como chaßan ti laß caj an tsaß bþ uts
isþbentiyob. Pero mi ti jili i tsajel
machßan chþ bþ i cßþñþ i chaß tsaj isþntyel
jini atsßam. Machßan sajlic i cßþjnibal.
Cheß jach mi chojquel yaß baß miß
pejchicßtyecß quixtyañu.
14 Jatyetla i sþcleletla mulawil yubil.
Como cheß bajcheß colem bþ lum yaß ti
pam bujtyþl mach chßujbi mþctyþntyel
pero bej tsiquilþch. Lajal bajcheß jini yom
bej tsiquil i yutslel laß pusicßal, cheßen.
15 Cheß mi tsujqßuel cas machßan mi
yþjqßuel ti yebal jumpßej caja. Pero mi
yþjqßuel ti jocßlib chaßan mi luß tsictiyel i
cßþcßal baßan pejtyelel añoß bþ ti otyot,
cheßen.
16 Cheß jeßel jatyetla yom mi laß pþseß an i
sþclel laß pusicßal chaßan miß qßuel
quixtyañujob. Cheß jini cheß mi yilañob
jini wen bþ laß chaßlibal mi quejel i subob
i ñuclel lac Tyat am bþ ti panchan,
cheßen.

I cþntisa Jesús chaßan mandar tyac

17 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Mach yom laß lolon chßujbin chaßan ti
tyþliyon c lajmisan i mandar Moisés mi
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jinic i cþntisa jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Machßan ti tyþliyon c
lajmisan. Pero ti tyþliyon chaßan mic
tsßþctisan tsaß bþ ñaxan alþ Dios ti ñoj
oniyix.
18 Como melelþch mic subeñetla. Cßþlþ
cheß an tyo panchan yicßot mulawil,
machßan mi quejel i yajpel mi jumpßejlic
letra mi jumpßejlic punto ti jini mandar
tsaß bþ tsßijbunti ti ñoj oniyix jintyo mi
tsßþctiyel ti pejtyelel bajcheß ti wþ ajli.
19 Jin chaßan, majchical jach miß ñusan
baßical bþ mandar aunque mach ñuc bþ
mandar miß lolon ñaßtyan yicßot mi ti
cþntisþ yambþ quixtyañujob chaßan miß
ñusan jini mandar jeßel, mi quejel i
qßuejlel cheß bajcheß maßix i cßþjnibal bþ
quixtyañu yaß ti panchan baß muß ti
yumþl Dios. Pero jini muß bþ i chßujbiñob
jini mandar tyac yicßot miß cþntisan
quixtyañujob i chßujbiñob mi quejel i
qßuejlel ti ñuc yaß ti panchan baß muß ti
yumþl Dios.
20 Como mic subeñetla: Mi machßan mi
laß wajñel ti más tyoj cheß bajcheß mi
yajñelob jini junmujchß ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob mi jinic
quixtyañu fariseojoß bþ i cßabaß machßan
mi quejel laß wþqßuentyel laß wochel yaß ti
panchan baß muß ti yumþl Dios. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan mach
yom michßlel
(Lc. 12.57 d d d d d-59)

21 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi bajcheß ti subentiyob laß
yumob ti ñoj oniyix: Mach laß chaßlen
tsþnsa. Majchical muß bþ i chaßlen tsþnsa,
wersa mi quejel i mel i bþ, cheßob.
22 Pero joñon mic subeñetla: Majchical
jach miß lolon michßqßuel i pißþl wersa mi
quejel i mel i bþ. Jini muß bþ i wajlen
juntiquil i pißþl mi quejel i mel i bþ baßan
añoß bþ yeßtyel. Jini muß bþ i suben i pißþl
ti sojquem i jol chaßan ti caj michß yicßot
mi quejel i chojquel ochel ti xotßmulil ti
cßajc.
23 Cheß chþncol a majlel a wþqßuen i
majtyan Dios yaß ti yajnib baß mi

pulbentyel i majtyan Dios mi ti cßajtiyi a
chaßan mi an chþ bþ ti mulil ti a chaßle tiß
contra juntiquil a pißþl mi lolon ubin,
24 poj cþyþ jini i majtyan Dios yaß ti tßejl i
yajnib baß mi pulbentyel i majtyan Dios.
Cucu. Ñaxan pejcan a wermañu chaßan
mi lajmel jini contra. Cheß jini chßujbi a
chaß sujtyel yaß baß ti a cþyþ i majtyan
Dios chaßan maß wþqßuen Dios.
25 Mi an majch miß contrajiñet, yom i
pþyet majlel chaßan mi laß mel laß bþ
baßan am bþ i yeßtyel yom mi laß waß
pejcan ti ora chaßan miß chaß uts an a
wicßot cheß añet tyo la ti bij, cheß max tyo
cßotyetla baßan jini am bþ i yeßtyel. Como
jini am bþ i yeßtyel mi quejel i yþqßuet tiß
cßþb policía. Jini policía mi quejel i
yotsañet ti cþchol.
26 Melel mic subeñet cheß yaßix añet ti
cþchol maß mi quejel a chaß loqßuel jintyo
maß luß tyoj a mul. Cheß tiß chaßle cþntisa
Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ i
pejcan yambþ xßixic

27 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi tsaß bþ ajli ti ñoj oniyix:
Mach a pejcþben i yijñam a pißþl. Cheß ti
ajli.
28 Pero joñon mic subeñetla: Mi an majch
miß qßueleß xßixic chaßan tiß bajñel i
pusicßal miß ñaßtyan chaßan wersa yom i
pejcan, tsaßix i chaßle tsuculel yicßot tiß
pusicßal.
29 Mi chþncol i yþqßueñet a wotsan a mul
a ñoj bþ a wut locßsan ti ora. Choco
loqßuel. Más wen mi ti a sþtyþ jumpßej a
wut cheß bajcheß mi tsßþcþl a bþcßtyal ti
chojquiyet ochel ti xotßmulil ti cßajc.
30 Mi chþncol i yþqßueñet a wotsan a mul
a ñoj bþ a cßþb waß tsepe loqßuel. Choco ti
ñajt. Más wen cheß xmol cßþbet cheß mi
tsßþcþl a bþcßtyal ti chojquiyet ochel ti
xotßmulil ti cßajc. Chþßþch tiß chaßle
cþntisa Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ i
cþyeß yijñam

(Mt. 19.9; Mr. 10.11 d d d d d-12; Lc. 16.18)

31 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
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Yicßot jeßel ti ajli ti ñoj oniyix: Majchical
miß cþyeß i yijñam yom i yþqßuen i juñilel
chaßan tsiquil cþyþlix i chaßan. Cheß ti ajli
ti ñoj oniyix.
32 Pero joñon mic subeñetla: Mi juntiquil
winic miß cþyeß i yijñam chaßan i pþyeß
yambþ i yijñam, cheß mach chaßanic tiß
chaßle i tsuculel yicßot yambþ winic jini i
yijñam, cheß jach chþncol i yþqßuen i
chaßlen i tsuculel. Jini muß bþ i pþyeß
cþyþl bþ xßixic miß chaßlen i tsuculel jeßel.
Cheß ti yþlþ Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ i
lolon waßchocon i tßan

33 Tsaßix laß wubi bajcheß ti subentiyob laß
yumob ti ñoj oniyix: Mi ti a tyajbe i
cßabaß Dios chaßan a waßchocon a tßan
mach yom maß saj ñusan a chaßlen ti
pejtyelel tsaß bþ a wþlþ. Chþßþch ti
subentiyob ti ñoj oniyix.
34 Pero joñon mic subeñetla: Mach yom
laß lolon tyajeß ti tßan chþ bþ tyac jach
chaßan i waßchocontyel laß tßan. Mach
yom laß tyajeß ti tßan panchan como
jiñþch i buchlib Dios.
35 Mach yom laß tyajeß ti tßan mulawil
como i yumþch mulawil Dios. Mach yom
laß tyajeß ti tßan Jerusalén chaßan i
waßchocontyel a tßan como muß ti yumþl
Dios yaß ti Jerusalén. Cheß bajcheß chþncox
a tyaj ti tßan i cßabaß Dios yubil, cheß jini.
36 Mach yom laß tyajeß ti tßan laß jol
chaßan i waßchocontyel laß tßan. Como
mach chßujbi laß sþc isan laß wiqßuisan mi
juntßumic.
37 Jin jach mi laß wþl chþßþchi mi chþßþchi,
mi mach cheßiqui mach cheßiqui, cheßetla.
Mi ti laß más alþ yambþ tßan chaßan i
waßchocontyel laß tßan tyþlem ti xiba, cheß
jini. Cheß ti yþlþ Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan i qßuextyþntyel
simaronlel

(Lc. 6.29 d d d d d-30)

38 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi tsaß bþ ajli ti ñoj oniyix:
Mi an majch miß tyomben i wut juntiquil
i pißþl wersa mi tyombentyel i chaßan
jeßel. Mi an majch miß cßocben i yej

juntiquil i pißþl, wersa mi cßocbentyel i
chaßan jeßel. Chþßþch ti ajli ti ñoj oniyix.
39 Pero joñon mic subeñetla: Mach yom
laß qßuextyan i simaronlel jini muß bþ i
tsßaßqßuelet. Pero jiñþch bajcheß yom: Mi
an majch miß jatsßet ti junwej a choj,
aqßuen i jatsßet ti yambþ junwej jeßel.
40 Mi an majch miß contrajiñet, mi yom i
yþqßuet ti melol chaßan i wersa chßþmeß a
bujc, aqßuen i chßþmeß a bujc yicßot a
tsuts bujc jeßel.
41 Mi an majch miß wersa xiqßuet ti
cuchejel jumpßej legua, cucu a wicßot
chaßpßej legua.
42 Majchical jach mi niqßui cßajtibeñet,
aqßuen. Cheß an chþ bþ miß cßajtibeñet ti
majan, aqßuen i majñan. Cheß tiß chaßle
cþntisa Jesús.

Yom mi lac pßuntyan laj contrajob
(Lc. 6.27 d d d d d-28, 32 d d d d d-36)

43 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Tsaßix laß wubi tsaß bþ ajli ti ñoj oniyix. Ti
ajli: Pßuntyan uts bþ a wicßot. Tsßaßqßuel a
contra. Chþßþch ti ajli ti ñoj oniyix.
44 Pero joñon mic subeñetla: Pßuntyan laß
contrajob. Aqßueñob i yutslel laß tßan muß
bþ i tyajetla ti machßþ wen bþ tßan.
Chaßliben wen bþ muß bþ i tsßaßleñetla.
Pejcþbenla Dios ti oración muß bþ i
tyþcßlañetla, cheßen.
45 Mi chþßþch mi laß chaßlen, tsiquil cheß
jini, chaßan i yalobiletla Dios am bþ ti
panchan. Como Dios mi yþqßuen i pasel
qßuin chaßan i wenlel simaroñoß bþ lajal
cheß bajcheß chaßan utsoß bþ. Lajal mi
yþqßuen i ñumel jaßal baßan utsoß bþ
yicßot simaroñoß bþ.
46 Pero mi jin jach mi laß pßuntyan muß bþ
i pßuntyañetla ¿wen ba maß qßuejlel ti
Dios maß lolon al? Machßan. Como jinic
tyo jini xlot bþ xchßþm tyojoñel miß
pßuntyañob jini utsoß bþ yicßotyob.
47 Mi jin jach uts mi laß pejcan utsoß bþ
laß wicßot ¿chutyoqui wenlel chþncol laß
chaßlen maß lolon al? como jinic tyo jini
machßþ baßan miß chßujbin Dios miß uts
pejcañob utsoß bþ yicßotyob.
48 Jin chaßan yom tsßþcþl i yutslel laß
pusicßal cheß bajcheß tsßþcþl i yutslel i
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pusicßal lac Tyat am bþ ti panchan.
Chþßþch tiß chaßle cþntisa Jesús.,56

I cþntisa Jesús chaßan wen bþ lac chaßlibal

6 1 Qßuele laß bþ chaßan machßan mi laß
chaßlen wen bþ laß chaßlibal ti wut

jach laß pißþlob chaßan jach laß wom i
qßueletla ti wen. Como mi chþßþch mi laß
chaßlen maß mi quejel i yþqßueñetla i tyojol
laß chaßlibal lac Tyat am bþ ti panchan.
2 Jin chaßan cheß maß cotyan pßumpßuñoß
bþ mach yom maß sub a bþ baßan
quixtyañujob chaßan i luß ubiñob bajcheß
chþncol a chaßlen. Como chþßþch miß
lolon chaßleñob chaßchajpoß bþ i pensal
cheß miß cotyañob jini muß bþ i tyajob yaß
ti i templo israelob yicßot yaß ti bij tyac.
Chþßþch miß chaßleñob chaßan mi yþjlel ti
wen tiß tyojlel quixtyañujob. Pero melel
mic subeñetla chaßan cheß jach yom i
yþcßob i bþ ti qßuejlel ti wen baßan
quixtyañujob machßan chþ bþ mi quejel i
yþqßuentyel ti Dios chaßan i tyojol yubil.
3 Pero jatyetla cheß mi laß wþqßuen chþ bþ
mi laß wþqßuen chaßan i cotyþntyel
pßumpßuñoß bþ, aqßueñob cheß maß majch
mi yilan chþ bþ ti a chaßle, mi jinic más
uts bþ a wicßot.
4 Cheß mi laß cotyañob pßumpßuñoß bþ, mucu
aqßueñob jini muß bþ a wþqßueñob. Cheß
jini, lac Tyat am bþ ti panchan chþncol bþ i
luß qßuel chþ bþ miß mucu chaßlen
quixtyañujob mi quejel i yþqßueñetla i
tyojol laß chaßlibal. Cheß ti yþlþ Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan oración
(Lc. 11.2 d d d d d-4)

5 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: Cheß
mi laß chaßlen oración mach yom laß
chaßlen bajcheß chaßchajpoß bþ i pensal.
Como jini miß mulan i chaßleñob oración
cheß waßalob ti i templo israelob yicßot ti
xujc tyac calle chaßan jach mi qßuejlelob
ti quixtyañujob. Pero melel mic subeñetla
chaßan chþßþch mi yþcßob i bþ ti qßuejlel
ti wen baßan quixtyañujob tsaßix
aqßuentiyob i tyojol yubil, cheßen.
6 Pero jatyetla, cheß mi laß chaßlen
oración, ochen ti mal a wotyot. Ñupßu i
tiß a wotyot. Pejcan lac Tyat am bþ ti

panchan como yaßix an a wicßot ti a
pusicßal. Lac Tyat am bþ ti panchan
chþncol bþ i luß qßuel chþ bþ miß mucu
chaßlen quixtyañujob mi quejel i
yþqßueñetla i tyojol laß chaßlibal, yubil.
7 Cheß mi laß chaßlen oración, mach yom
laß chþc tyaj lajal bþ tßan chaßan jach mi
laß bajñel tyamßisan laß woración cheß
bajcheß miß lolon chaßleñob jini machßþ
baßan miß chßujbiñob Dios. Como miß
lolon ñaßtyañob mi yubintyel i yoración
chaßan cabþl i tßan.
8 Pero mach cheßic yom laß chaßlen. Como
jini lac Tyat am bþ ti panchan yujil isujm
chþ bþ yes yom laß chaßan cheß max tyo
laß cßajtiben.
9 Jin chaßan chþßþch yom mi laß chaßlen
oración. Yom mi laß wþl:

C Tyat lojon, yaß bþ añet ti
panchan,

laß chßujutisþntiquet.
10Laß yumintiquet.

Laß mejlic chþ bþ a wom wþß ti
mulawil, cheß bajcheß mi mejlel
chþ bþ a wom yaß ti panchan.

11Aqßueñon lojon c waj i cßþjnibal bþ
lojon c chaßan ti ili bþ qßuin.

12Ñusþbeñon lojon c mul cheß bajcheß
mi lojon c ñusþbeñob i mul lojon
c pißþlob jeßel.

13Cþñþtyañon lojon chaßan mach cacß
lojon c pþyol ti mulil, coloyon
lojon ti i pßþtyþlel jini machßþ
wen.

Como a chaßañþch a yumintyel
yicßot a pßþtyþlel yicßot a ñuclel ti
pejtyelel ora. Amén.

14 Como cheß mi laß ñusþbeñob i mul laß
pißþlob, lac Tyat am bþ ti panchan mi
quejel i ñusþbeñetla laß mul jeßel.
15 Pero mi machßan mi laß ñusþbeñob i
mul laß pißþlob, machßan mi quejel i
ñusþbeñetla laß mul lac Tyat am bþ ti
panchan. Cheß tiß chaßle cþntisa Jesús.

I cþntisa Jesús chaßan chßajb

16 Cheß mi laß poj chßajban ti pejtyelel
muß bþ laß cßux, muß bþ laß jap chaßan laß
wom laß pßuntyan Dios, mach yom laß pþs
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ti chßþjyem i ñiß laß wut cheß bajcheß miß
chaßleñob jini chaßchajpoß bþ i pensal.
Como miß pþsob chßþjyem bþ i ñiß i wut
chaßan jach yom i tsictisþbeñob quixtyañu
chaßan mucßob ti chßajb. Pero melel mic
subeñetla cheß jach miß chaßleñob chaßan
miß pþsob i bþ ti wen ti quixtyañujob.
Cheß jini, tsaßix aqßuentiyob i tyojol yubil.
17 Pero jatyetla, cheß mi laß poj chaßlen
chßajb, mach yom laß pþs laß bþ cheß
bajcheß chßþjyemetla. Pero poco laß wut,
xiban laß jol,
18 chaßan machßan miß ñaßtyan
quixtyañujob chaßan muqßuet ti chßajb. Jin
jach lac Tyat am bþ ti panchan mi quejel i
ñaßtyan, como yaßix an a wicßot ti a pusicßal.
Mi quejel i yþqßueñet a tyojol yubil.

Lac ricojlel ti panchan
(Lc. 12.33 d d d d d-34)

19 Mach yom laß muchßquin cabþl chþ bþ
an laß chaßan wþß ti mulawil. Como an
muß bþ quejel ti jochß. An muß bþ quejel ti
tsuculiyel. An muß bþ quejel i yochel
ajxujchß i xujchßibeñetla.
20 Yom bþ yi, muchßquin laß ricojlel yaß ti
panchan baß maß mi jochßiñel, baß maß mi
tsuculiyel, baß maß mi yochel ajxujchß i
xujchßibeñetla.
21 Como jini muß bþ a qßuel ti más ñuc, mi
jini am bþ ti panchan mi jini am bþ ti
mulawil, jiñþch jini muß bþ a bej pensalin.

I cßþcßal lac bþcßtyal
(Lc. 11.34 d d d d d-36)

22 Cheß wen laß wut mi laß wen qßueleß i
sþclel mulawil. Cheß bajcheß jini, cheß
wen laß pusicßal chaßan ti laß chßujbi i tßan
Dios, mux laß ñaßtyan bajcheß yom mi laß
wajñel ti wen ti mulawil.
23 Pero mi maß mi laß saj chßujbin i tßan
Dios chaßan mi laß ñaßtyan bajcheß yom
mi laß wajñel, añet tyo la ti icßtßojñal
yubil. Ñoj icßjowan jini icßtßojñal. Wocol
añetla. Cheß ti yþlþ Jesús.

Dios yicßot tyaqßuin
(Lc. 16.13)

24 Machßan ajtroñel chßujbi bþ i yumin
chaßtiquil i yum wþß ti mulawil. Mi quejel

i tsßaßqßuel juntiquil. Mi quejel i pßuntyan
jini yambþ. Xucßul miß chaßliben i troñel
juntiquil. Miß luß ñusþben i tßan jini
yambþ. Chþßþch an lac pusicßal jeßel.
Mach chßujbi laß yumin Dios cheß chþncol
laß yumin tyaqßuin. Cheß tiß chaßle cþntisa
Jesús.

Dios miß cþñþtyan i yalobilob
(Lc. 12.22 d d d d d-31)

25 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: Mic
subeñetla mach yom laß lolon cabþl
pensalin chþ bþ mi quejel laß cßuxeß, laß
japeß, mi chaßan laß pislel muß bþ quejel
laß xojeß. Dios ti yþqßueyetla chaßan cuxul
mi laß wajñel. Cheß jini, ¿machßa baßan mi
quejel i yþqßueñetla i bþl laß ñþc jeßel?
Mucßþch. Dios ti yþqßueyetla laß bþcßtyal.
¿Machßa baßan mi quejel i yþqßueñetla laß
pislel mi laß wþl? Mucßþch.
26 Ñaßtyanla jini xmaßtyeßmut muß bþ ti
wejlel ti chan. Machßan miß chaßlen pacß.
Machßan miß chaßlen cßajbal. Maß mi
yotsan i bucßbal tiß yotyotlel chaßan miß
cþñþtyan ti jal. Pero lac Tyat am bþ ti
panchan mi yþqßueñob chþ bþ yes yom i
bucßob. Más ñuc miß qßuelonla Dios cheß
bajcheß xmaßtyeßmut.
27 ¿Am ba mi junticlec chßujbi bþ i colel
xinil metro aunque miß bej chaßlen cabþl
pensal chaßan wersa yom chanßac?
Machßan.
28 ¿Chucoch mi laß lolon chaßlen cabþl
pensal chaßan laß pislel? Ñaßtyanla bajcheß
mi colel nichß pimel ti maßtyeßel. Maß miß
chaßlen toñel. Machßan miß jaleß i pislel.
29 Pero mic subeñetla: Mi jinic jini yumþl
ñoj cabþl bþ i ricojlel Salomón bþ i cßabaß
mach i tyaja i cßotyajlel jini ñoj wen bþ i
pislel cheß bajcheß nichß pimel tyac.
30 Jiñþch Dios mi yþqßuen i cßotyajlel
pimel tyac muß bþ i colel wale iliyi pero
ijcßþl jach miß pulelob ti yajnib cßajc. Pero
Dios miß más pensalin i yþqßueñetla chþ
bþ yom laß chaßan cheß bajcheß miß
pensalin pimel tyac. Pero tsßityaß jach
chþncol laß chßujbin Dios cheß bej an
cabþl laß pensal chaßan i bþl laß ñþcß yicßot
laß pislel.
31 Jin chaßan mach yom laß chaßlen cabþl
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pensal. Mach yom laß wþleß: ¿Chuquiyes
mi quejel laj cßuxeß? ¿Chuquiyes mi
quejel la capeß? ¿Chuquiyes mi quejel lac
xojeß? cheßetla.
32 Como quixtyañujob wþß ti mulawil
cheß jach miß bej pensalin chþ bþ yes miß
cßux, chþ bþ yes miß xoj. Pero jatyetla
mach cheßic yom mi laß chaßlen. Como
añþch laß Tyat am bþ ti panchan yujil
isujm pejtyel chþ bþ yes yom laß chaßan.
33 Bej pensalinla chþ bþ yom Dios. Cheß
jini mi quejel laß wþqßuentyel pejtyelel
chþ bþ tyac yom chaßañetla.
34 Mach yom laß lolon chaßlen cabþl
pensal chaßan jini muß tyo bþ quejel i
yujtyel ijcßþl. Como ti jujumpßej qßuin an
wocol tyac muß bþ lac wersa cuch. Jasþl
jach mi laß ñaßtyan bajcheß mi laß cucheß
laß wocol ti jin jach bþ qßuin. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.,67

Mach yom laß lolon aleß mi an i mul yambþ
(Lc. 6.37 d d d d d-38, 41 d d d d d-42)

7 1 Mach yom laß lolon al mi an i mul
juntiquil cheß max tyo ti yoque

tsictyay mi an o mi machßan. Cheß jini
maßan mi yþl Dios añþch laß mul jeßel
chaßan ti caj a tßan.
2 Lajalþch bajcheß mi laß lolon aleß an i
mul laß pißþlob, chþßþch jeßel mi quejel i
yþletla an laß mul.
3 ¿Bajcheßqui isujm cheß chßujbi a wilan i
tsßubil tyeß tiß wut a wermañu cheß
machßan maß pensalin mi an colem
xujcßuß tyeß ti a wut, yubil?
4 Cheß an xujcßuß tyeß ti a wut yubil,
¿bajcheßqui chßujbi a suben a wermañu:
Aqßueñon c locßsþbeñet i tsßubil tyeß ti a
wut? cheßet.
5 Chaßchajp laß pensal. Jini yom bþ yi,
maß ñaxan locßsan jini colem xujcßuß tyeß
am bþ ti a wut, yubil. Cheß jini, chßujbi a
wen qßuel chaßan maß locßsþben i tsßubil
tyeß am bþ tiß wut a wermañu. Chþßþch tiß
chaßle cþntisa Jesús chaßan jini más an bþ
i mul muß bþ i lolon aleß an i mul i pißþl.
6 Mach yom laß wþqßuen tsßiß chþ bþ
chßujul. Cheß michß jini tsßiß miß cßuxetla.
Mach yom mi laß wþqßuen chityam chþ
bþ ñoj lets bþ i tyojol. Como cheß jach miß

tyejqßueß ti lum. Cheß bajcheß jini, mach
yom laß suben i tßan Dios muß bþ laj qßuel
ti chßujul jini muß bþ i junyajlel wajlen i
tßan Dios.

Cßajtinla, sþclanla, pejcanla
(Lc. 11.9 d d d d d-13; 6.31)

7 Bej cßajtibenla Dios chþ bþ yom laß
chaßan. Mi quejel i yþqßueñetla. Bej
sþclanla. Mi quejel laß tyajeß. Cßajtibenla
Dios, cheß bajcheß chþncol laß jatsßeß i tiß
otyot yubil. Mi quejel i jambeñetla.
8 Como jini muß bþ i cßajtin mi quejel i
yþqßuentyel. Jini muß bþ i sþclan mi
quejel i tyajeß. Jini muß bþ i jatsßeß i tiß
otyot mi quejel i jambentyel.
9 ¿Am ba juntiquiletla tyatyþlet bþ la muß
bþ quejel laß wþqßuen laß walobil tyun
cheß mi cßajtin waj?
10 ¿Muß ba quejel laß wþqßuen lucum cheß
miß cßajtin chþy?
11 Cheß jini, jatyetla, aunque simaroñetla,
a wujila laß wþqßuen laß walobil wen tyac
bþ. Lac Tyat am bþ ti panchan más tyo
mi quejel i yþqßuen wen tyac bþ jini muß
bþ i cßajtin.
12 Beleß chaßlibenla wen bþ laß pißþlob
cheß bajcheß mi laß mulan i chaßlibeñetla
jeßel. Como jiñþch muß bþ i xicßonla lac
chaßlen i mandar Moisés yicßot tsaß bþ i
tsßijbuyob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix.

Saj bþ i tiß bij
(Lc. 13.24)

13 Cheß wþß tyo añetla ti mulawil
chaßlenla xþmbal ti bij saj bþ i tiß yubil.
Colem i pochtyþlel, ñuc i tiß jini bij baß
miß majlelob ti xotßmulil. An cabþl muß
bþ i yochelob yaßi.
14 Pero saj i tiß jini saj bþ bij baß mi
yochelob muß bþ i yþqßuentyelob tsijiß bþ
i cuxtyþlel. Machßan cabþl muß bþ i
yochelob yaßi.

Ti i wut mi cþjñel tyeß
(Lc. 6.43 d d d d d-44)

15 Cþñþtyan laß bþ chaßan jini xlot bþ
ajcþntisajob muß bþ i lolon alob chaßan i
tßañþch Dios chþncol i puc majlel. Miß

11 MATEO



lolon pþsob i bþ cheß bajcheß ñoj uts bþ
tiñþmeß miß lolon chaßlen, pero tiß pusicßal
an i simaronlel cheß bajcheß ñoj simaron
bþ maßtyeßlel tsßiß yubil. [Tiñþmeß yom i
yþleß oveja.]
16 Pero chßujbi laß cþn jini quixtyañujob
chþ bþ miß chaßleñob cheß bajcheß mi laß
cþñeß tyeß ti i wut. Como machßan mi laß
tyuqßueß i wut tsßujsub baß chßix jach mi
colel, mi higo bþ i wut tyeß baß tsßujsub
jach mi colel.
17 Jini wen bþ tyeß mi yþcß wen bþ i wut.
Jini machßþ wen bþ tyeß mi yþcß machßþ
wen bþ i wut.
18 Jini wen bþ tyeß mach chßujbi i yþqßueß
machßþ wen bþ i wut. Jini machßþ wen bþ
tyeß mach chßujbi i yþqßueß wen bþ i wut.
19 Pejtyelel tyeß tyac machßþ baßan mi yþcß
wen bþ i wut mi sejqßuel. Mi pulel ti cßajc.
20 Cheß bajcheß mi laß cþñeß tyeß ti i wut, cheß
jeßel mi laß cþñeß xlot bþ ajcþntisa chaßan tiß
chaßlibal. Cheß tiß chaßle cþntisa Jesús.

Mach ti pejtyelelob mi yochelob ti
panchan

(Lc. 13.25 d d d d d-27)

21 Tiß bej chaßle cþntisa Jesús. Ti yþlþ:
Mach ti pejtyelelob muß bþ i pejcañon ti i
yum mi quejel i yochel ti panchan baß miß
chaßlen yumþl Dios. Jin jach muß bþ i
chaßleñob bajcheß yom i pusicßal c Tyat
am bþ ti panchan.
22 Cheß mi quejel i cßotyel i yorojlel
melojel yaß baßan Dios ti panchan cabþlob
mi quejel i subeñob: C Yum, joñon lojon ti
lojon c subu majlel a tßan. Ti lojon j cßþñþ a
cßabaß chaßan ti lojon c choco loqßuel xiba
tiß pusicßal quixtyañujob yicßot ti a cßabaß ti
lojon c pþsþ cabþl ñuc tyac bþ a pßþtyþlel.
Chþßþch cabþl mi quejel i yþlob.
23 Cheß jini, mi quejel c subeñob:
Machßan baß bþ ora tij cþñþyetla. Mach c
chaßañeticla. Loqßuenla wþß baßañon ti
pejtyeletla tsaß bþ laß chaßle machßþ wen.
Chþßþch mi quej c subeñob, cheß Jesús.

Chaßchajb i tsßajquil i yebal bþ otyot
(Lc. 6.47 d d d d d-49; Mr. 1.22)

24 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: Jini
muß bþ i yubin c tßan, muß bþ i chßujbin

bajcheß mi cþleß jiñþch cheß bajcheß
juntiquil winic am bþ i ñaßtyþbal muß bþ
meleß i yotyot. Pero ñaxan tyam miß
piqueß lum chaßan miß tyajeß tyun baß miß
waßchocon i tsßajquil i yeßbal otyot.
25 Ti tyþli jaßal. Ti wen tyamßþ jaß. Pßþtyþl
bþ icß tiß wen jatsßþ i yotyot. Pero
machßan ti bujchi como tsþts chucul ti
tyun.

26 Pero jini muß bþ i yubin c tßan pero
machßan miß chßujbin muß bþ i subentyel,
jiñþch cheß bajcheß juntiquil winic
machßþ baßan i ñaßtyþbal muß bþ i meleß i
yotyot ti pam jiß. Machßan tyam bþ i
tsßajquil i yebal otyot.
27 Ti tyþli jaßal. Ti wen tyamßþ jaß. Ti
ñumi pßþtyþl bþ icß. Ti bujchi i yotyot.
Ñoj pßumpßun bajcheß ti jili i yotyot.
Chþßþch tiß chaßle lajoñel Jesús.

28 Cheß ñac ti ujti i subeß Jesús jini tßan,
tyoj bþcßñþjel ti yubiyob quixtyañujob
chaßan i cþntisa.
29 Jesús machßan tiß cþntisþyob bajcheß
yambþ ajcþntisajob. Como tsiquil an i
pßþtyþlel i tßan Jesús.,78

Jesús tiß lajmisþ juntiquil lepra bþ cßamßan
(Mr. 1.40 d d d d d-45; Lc. 5.12 d d d d d-16)

8 1 Cheß ñac Jesús ti jubi tyþlel yaß ti
wits, yonlel quixtyañu tiß tsþcleyob

tyþlel.
2 Cheß jini juntiquil cßam bþ winic tiß lþcßþ
Jesús. Lepra bþ i cßabaß i cßamßan. An chþ
bþ yes pasem ti i pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Tiß ñocle
yaß ti yebal yoc Jesús. Tiß sube: Mi a
wom, chßujbiyþch a lajmisañon, cheß ti
subenti Jesús.
3 Cheß jini, Jesús ti tyþlþ jini cßam bþ. Ti
yþlþ: Comþch. Laß lajmiquet. Cheß ti
subenti jini cßam bþ. Cheß ñac ti ujti i
yþleß Jesús, ti ora jach ti lajmi. Cßoqßuix ti
cþyle.
4 Cheß jini, Jesús tiß sube: Qßuele a bþ
chaßan machßan majch maß saj suben.
Cucu, pþsþ a bþ baßan cura. Yaßi maß
wþqßuen i majtyan Dios cheß bajcheß ti
yþlþ Moisés ti mandar chaßan mi yilañob
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ti pejtyelelob chaßan tsaßix lajmiyet. Cheß
ti subenti jini winic.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil ajtoñel
(Lc. 7.1 d d d d d-10)

5 Ti cßoti Jesús yaß ti jumpßej lum
Capernaum bþ i cßabaß. Yaß ti cßoti baßan
Jesús juntiquil am bþ yeßtyel ti capitán
chaßan cien soldado i chaßan bþ
romanojob. Tiß wersa cßajtibe Jesús ti
wocol tßan.
6 Ti yþlþ: C Yum, yaß ti cotyot an
juntiquil ñoj cßam bþ ajtoñel c chaßan. An
ti wþyib. Mach chßujbi i nijcþntyel i yoc i
cßþb. Ñoj cabþl chþncol i yubin wocol.
Cheß ti yþlþ jini capitán.
7 Jesús ti yþlþ: Mucßþch c majlel c
lajmisan, cheßen.
8 Jini capitán tiß jacßþ: C Yum, maßix c
ñuclel chaßan maß wochel ti cotyot. Cheß
jach maß wþcß a tßan chaßan mi lajmel.
Cheß jini mux i lajmel jini ajtoñel c
chaßan, cheßen.
9 Como joñon jeßel mic xijqßuel ti yambþ
más ñuc bþ yeßtyel. Joñon jeßel mic
xiqßueß soldadojob. Cheß mic suben
juntiquil: Cucux, choßon. Mi majlel. Mic
suben yambþ: Laß, choßon. Mi tyþlel. Cheß
mic suben ajtoñel: Chaßlen jini, choßon.
Miß chaßlen. Cheß ti yþlþ jini capitán.
10 Cheß ñac ti yubi Jesús i tßan jini
capitán ñoj tijicña ti yubi. Jesús tiß sube
quixtyañujob chþncol bþ i tsþclen majlel:
Melel mic subeñetla, machßan baß tic
tyaja baßan pejtyelel c pißþlob israelob
juntiquil muß bþ i wen chßujbiñon bajcheß
ili capitán, cheßen.
11 Mic subeñetla yaß bþ loqßuemob ti
pasoß qßuin yicßot baß mi pßþjquel qßuin mi
quejel i tyþlelob cabþl machßþ israelob
muß bþ i buchtyþlob ti uchßel yicßot
Abraham, yicßot Isaac yicßot Jacob yaß ti
panchan baß miß chaßlen yumþl Dios.
12 Pero jini israelob tsaß bþ subentiyob i
tßan Dios machßþ baßan tiß chßujbiyob mi
quejel i chojquelob majlel yaß baß
icßjowan, baß mi quejelob ti uqßuel yicßot
tsþts mi quejel i cßuxob i yej. Cheß tiß sube
quixtyañujob Jesús.
13 Cheß jini Jesús tiß sube jini capitán:

Cucux ti a wotyot. Chaßan ti a chßujbiyon
tsaßix lajmi ajtroñel a chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús. Ti jin jach bþ ora ti waß lajmi jini
ajtroñel.

Jesús tiß lamjisþ i nijßañaß Pedro
(Mr. 1.29 d d d d d-31; Lc. 4.38 d d d d d-39)

14 Jesús ti majli ti yotyot Pedro. Yaß ti
yilþ i nijßañaß Pedro. Mi wen ubin cßajc.
An ti wþyib.
15 Jesús tiß tyþlbe i cßþb. Ti waß lajmi
cßajc. Cheß jini ti tyejchi. Tiß melbeyob i
yuchßel.

Jesús tiß lajmisþyob cabþlob
(Mr. 1.32 d d d d d-34; Lc. 4.40 d d d d d-41)

16 Cheß yomox icßan ti pþjyiyob tyþlel yaß
baßan Jesús cabþl tyþcßlþbiloß bþ ti xiba.
Machßan chþ bþ yambþ ti cßþjni, tiß tßan
jach, Jesús tiß waß choco loqßuel xibajob.
Tiß luß lajmisþbeyob i cßamßan
quixtyañujob chþ bþ tyac jach bþ cßamßan
yicßotyob.
17 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel tsaß
bþ i wþ alþ juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios Isaías bþ i cßabaß. Tiß tyaja ti tßan
Jesús. Ti yþlþ: Tiß cotyþyonla laj cucheß
lac wocol tyac. Tiß choco loqßuel laj
cßamßan tyac. Chþßþch ti wþ alþ Isaías ti
ñoj oniyix cheß max tyo ajn ti mulawil
Jesús.

Jini yom bþ i tsþclan majlel Jesús
(Lc. 9.57 d d d d d-62)

18 Cheß ñac ti yilþ Jesús joyol ti cabþl
quixtyañujob tiß xiqßuiyob ajcþntßañob i
chaßan chaßan miß cßaxelob ti junxejlel
colem joyol bþ jaß.
19 Juntiquil ajcþntisa chaßan i mandar
israelob tiß lþcßþ Jesús. Ti yþlþ: Maestro,
com c tsþcleñet majlel baßical jach maß
majlel, cheßen.
20 Jesús tiß sube: Xwax an i met.
Xmaßtyeßmut an i cßuß. Pero Joñon i
Pißþlon Quixtyañujob machßan c bajñel
ajñib baß mic tyotsßtyþl. Chþßþch ti yþlþ
Jesús.
21 Cheß jini, juntiquil ajcþntßan i chaßan
Jesús tiß sube: C Yum, aqßueñon c pijtyan
jintyo mi sajtyel c tyat chaßan mic ñaxan
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chßujñan. Cheß jini, mux c tsþclañet
majlel, cheßen.
22 Jesús tiß sube: Laß. Tsþcleñon majlel.
Muß tyo i chßujñan a tyat yaß bþ mi sajtyel
jini sajtyemoß bþ yubil. Cheß ti yþlþ Jesús.
Como chþßþch bajcheß sajtyemoß bþ yubil
jini machßþ baßan miß chßujbiñob Dios.

Jesús tiß lajmisþ toñel bþ icß yicßot
witsßlaw bþ jaß

(Mr. 4.35 d d d d d-41; Lc. 8.22 d d d d d-25)

23 Cheß jini ti ochi Jesús ti barco. Ti
ochiyob jeßel ajcþntßañob i chaßan.
24 Cheß jini ti queji toñel bþ icß yaß ti
colem joyol bþ jaß. Jini icß ti queji i wetsß
ochel jaß ti malil barco jintyo yomox
bujtßel ti jaß. Pero wþyþl Jesús.
25 Cheß jini, jini ajcþntßañob ti queji i
pßixtisañob Jesús. Tiß subeyob: C Yum,
muqßuix quejel lac sujpßel ochel ti mal jaß,
cheßob.
26 Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch muqßuetla
ti bþqßuen? Tsßityaß jach chþncol laß
chßujbiñon. Cheß ti yþlþ Jesús. Cheß jini ti
tyejchi. Tiß tiqßui icß yicßot witsßlaw bþ jaß.
Ti waß lajmi. Wen ñþchßþlix ti cþyle.
27 Tyoj bþcßñþjel ajcþntßañob i chaßan
Jesús. Tiß cßajtibeyob i bþ, ¿majchqui
wale jini winic muß bþ i chßujbibentyel i
tßan ti icß yicßot ti jaß? Cheß ti yþlþyob.

Winic tyþcßlþbil bþ ti xiba
(Mr. 5.1 d d d d d-20; Lc. 8.26 d d d d d-39)

28 Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan tiß
cßaxiyob majlel ti junxej colem joyol bþ
jaß. Yaß ti cßotiyob yaß ti i lumal
ajgadarenojob. Cheß jini, chaßtiquil
winicob ti loqßuiyob yaß ti chßujñþjibþl.
Tiß lþcßþyob Jesús. Tyþcßlþbiloß bþ ti xiba
ti chaßticlelob. Ñoj simaroñob. Pejtyel
quixtyañujob miß bþcßñañob ñumel yaß ti
bij.
29 Cheß ñac ti yilþyob Jesús ti quejiyob ti
oñel jini xibajob am bþ tiß pusicßal jini
chaßtiquilob. Ti yþlþyob: ¿Chuquiyes a
wom a wicßotyon lojon, Jesús, jatyet i
Yalobilet bþ Dios? ¿Tsaßix ba tyþliyet a
wþ tyþcßlañon lojon cheß max tyo cßot i
yorojlel maß chocon lojon ochel ti
xotßmulil? Cheß ti yþlþyob.

30 Yaß chþncol ti bucßbal yonlel chityam
yaß lþcßþl.
31 Jini xibajob tiß wersa cßajtibe Jesús: Mi
mux a chocon lojon loqßuel tiß pusicßal ili
quixtyañujob, aqßueñon lojon cochel ti
chityam, cheßob.
32 Jesús tiß subeyob: Cucux. Ochen,
cheßen. Cheß jini, jini xibajob ti loqßuiyob
tiß pusicßal winicob. Ti ochiyob tiß pusicßal
chityam. Cheß jini, jini chityam ti luß
jubiyob majlel ti ajñel yaß ti queptyþl. Tiß
chocoyob ochel i bþ ti malil colem joyol
bþ jaß. Yaß ti luß jicßtyþyob jaß.
33 Cheß ñac ti yilþ ajcþñþtya chityam chþ
bþ ti ujti tiß bþcßñþyob. Ti majliyob ti
ajñel. Cheß ñac ti cßotißyob yaß ti lum tiß
luß subu pejtyel bajcheß ti ujti jini
chityam yicßot bajcheß ti ujti jini winicob
tsaß bþ loqßui xiba tiß pusicßal.
34 Cheß jini, ti pejtyelel quixtyañujob yaß
bþ añob ti Gadara ti luß majliyob yaß
baßan Jesús. Cheß ñac tiß qßueleyob tiß
subeyob chaßan mi loqßuel majlel yaß baß
añob.,89

Jesús tiß lajmisþ winic machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

(Mr. 2.1 d d d d d-12; Lc. 5.17 d d d d d-26)

9 1 Jesús ti ochi ti barco. Ti cßaxi ti
junxej colem joyol bþ jaß. Yaß ti cßoti

ti i lumal.
2 Yaß ti cßoti quixtyañujob tsaß bþ i
qßuecheyob tyþlel juntiquil winic machßþ
baßan i cßþjnibal yoc i cßþb. Tyotsßol ti yab
tiß qßuecheyob tyþlel. Cheß ñac Jesús ti
yilþ chaßan tiß chßujbi jini quixtyañujob
chaßan an i pßþtyþlel i lajmisan jini cßam
bþ, tiß sube jini machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb: Pißþl, tijicñisan a pusicßal.
Ñusþbilix a mul. Cheß ti yþlþ Jesús.
3 Cheß jini, yaßan chaßtiquil uxtiquil
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob. Ti
queji i pensaliñob tiß pusicßal: Jini winic
chþncol jach i cuyeß i bþ ti Dios. Cheß tiß
pensaliyob tiß pusicßal.
4 Pero yujil isujm Jesús chþ bþ chþncol i
bajñel pensaliñob tiß pusicßal. Jin chaßan
tiß subeyob: ¿Chucoch muqßuetla ti
simaron bþ pensal? cheßen.
5 ¿Baqui bþ más wocol mic suben mi laß
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wþl? ¿Más wocol ba mic suben ñusþbilix
a mul o más wocol ba mic suben,
tyejchenix, chaßlenix xþmbal? choßon,
cheßen.
6 Wale mi quej c pþsßeñetla chaßan an c
pßþtyþlel chaßan mic ñusþbeñob i mul
añoß bþ ti mulawil, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Cheß jini, tiß sube machßþ
baßan i cßþjnibal yoc i cßþb: Mic subeñet,
tyejchen. Chßþmþx majlel a wab. Cucux ti
a wotyot. Cheß ti yþlþ Jesús.
7 Jini tsaß bþ lajmisþnti yoc i cßþb ti
tyejchi. Ti majli ti yotyot.
8 Cheß ñac ti yilþ quixtyañujob chþ bþ ti
ujti, ti quejiyob ti bþqßuen. Tiß subeyob i
ñuclel Dios como tsiquil tsaßix aqßuenti
quixtyañu i pßþtyþlel Dios chaßan miß
lajmisan quixtyañujob.

Jesús tiß pþyþ Mateo chaßan i tsþclen
majlel

(Mr. 2.13 d d d d d-17; Lc. 5.27 d d d d d-32)

9 Cheß jini, ti loqßui majlel Jesús yaßi. Ti
yilþ juntiquil xchßþm tyojoñel Mateo bþ i
cßabaß. Yaß buchul baß miß chaßleñob
tyojoñel. Jesús tiß sube: Tsþcleñon majlel,
cheßen. Cheß jini Mateo ti tyejchi. Tiß
tsþcle majlel Jesús.
10 Ti ujti cheß Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan ti majliyob ti uchßel yaß ti yotyot
Mateo. Yaßan jeßel cabþl xlot bþ xchßþm
tyojoñelob yicßot yambþ quixtyañujob
añob i mul. Motin mucßob ti uchßel.
11 Cheß ñac jini fariseojob tiß qßueleyob tiß
cßajtibeyob ajcþntßañob i chaßan Jesús:
¿Bajcheßqui isujm cheß miß pißleñob ti
uchßel laß maestro jini xlot bþ xchßþm
tyojoñelob yicßot yambþ xmulilob? Cheß
ti yþlþyob.
12 Jesús ti yubi bajcheß ti subenti
ajcþntßañob i chaßan. Jin chaßan tiß sube
jini fariseojob: Jini cßocßob bþ mach
cßþjnibal mi tsßþcþntyel, jin jach jini
cßamßoß bþ, cheßen.
13 Cucuxla. Pensalinla i sujmlel ili tßan tiß
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþleß: Jini
com bþ, jiñþch chaßan mi laß pßuntyan laß
pißþlob chaßan laß wom laß cotyañob. Más
wen mij qßueleß cheß bajcheß mi laß
wþqßueñon pulem bþ c majtyan. Cheß

tsßijbubil tiß tßan Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
Machßan ti tyþliyon c pþyeß muß bþ i lolon
aleß maßix i mul. Pero ti tyþliyon c pþyeß
quixtyañujob añoß bþ i mul chaßan miß
qßuextyan i pensal i cþyeß i mul. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Tiß cßajtibeyob Jesús i sujmlel chaßan i
chßajbþntyel uchßel

(Mr. 2.18 d d d d d-22; Lc. 5.33 d d d d d-39)

14 Jini ajcþntßañob i chaßan Juan tsaß bþ
yþcßþ chßþm jaß ti tyþliyob yaß baßan
Jesús. Tiß cßajtibe: ¿Bajcheßqui isujm
chaßan joñon lojon yicßot fariseojob mi
lojon cabþl c chaßlen chßajb chaßan muß
bþ lojon j cßux, muß bþ lojon cap pero
machßan baß bþ ora mi chaßleñob chßajb
ajcþntßañob a chaßan? cheßob.
15 Jesús tiß subeyob: ¿Muß ba i chaßleñob
chßajb chaßan muß bþ i cßuxob, muß bþ i
japob pþyþloß bþ ti qßuiñejel ñujpuñel
cheß yaß tyo an yicßotyob ajñujpuñel, maß
wþl? Machßan. Pero tyal tyo i yorojlel mi
pþjyel loqßuel ajñujpuñel ti tyojel
quixtyañujob. Cheß jini mi quejel i
chßajbañob i bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Tiß chaßle yambþ lajoñel Jesús. Ti yþlþ:
Machßan majch miß cßþñeß tsßijiß bþ pisil
chaßan mi lþjweß tsuculix bþ i pislel. Mucß
jach i chaß tsijlel loqßuel jini tsijib tyo bþ
cheß miß comßan. Cheß jini más colemix mi
loqßuel i tsijlemal. Cheß ti yþlþ Jesús.
17 Tiß chaßle yambþ lajoñel. Ti yþlþ: Mach
yom cojlic ochel ti tsucul bþ pþjchij bþ
yajnib cheß chþncol tyo i mejlel vino bþ
lembal. Como jini vino bþ lembal mi yþcß
ti tyojmel tsucul bþ pþchij bþ yajnib. Mi
tyojmel yajnib. Cheß jini mi bejquel. Jin
chaßan yom mi yotsañob tsijiß bþ vino ti
tsijiß bþ yajnib. Cheß jini mi cþñþtyþntyel
vino yicßot yajnib jeßel chaßan mach jilic.
Cheß ti yþlþ Jesús.

I yalobil Jairo yicßot jini xßixic tsaß bþ i
tyþlbe i pislel Jesús

(Mr. 5.21 d d d d d-43; Lc. 8.40 d d d d d-56)

18 Cheß ñac muß tyo ti tßan Jesús chaßan
jini ujtyel bþ yþleß, yaß ti cßoti juntiquil
ñuc bþ i yeßtyel ti templo israelob. Ti
ñocle ti yebal yoc Jesús. Ti yþlþ: Ujtyel
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tyo i sajtyel quixicpßeñal. Pero muqßuic a
tyþlel a wþcß a cßþb tiß pam i bþcßtyal,
muß tyo i chaß cuxtiyel. Cheß ti yþlþ jini
ñuc bþ yeßtyel.
19 Cheß jini, Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan ti loqßuiyob majlel yicßot jini ñuc
bþ i yeßtyel.
20 Cheß ñac an ti bij Jesús yaß ti tyþli
juntiquil cßam bþ xßixic. Cßþlþ doce años
maß ti lajmi ti loqßuel i chßichßel. Ti tyþli
jini xßixic yaß tiß pat Jesús. Tiß tyþlbe i yoc
i bujc Jesús.
21 Como jini xßixic tiß bajñel pensali: Mi
jinic jach mij cßotyel c tyþlben i pislel
Jesús mux c lajmel. Cheß tiß pensali.
22 Jesús tiß sutqui i bþ. Tiß qßuele jini
xßixic. Tiß sube: Tijicñisan a pusicßal,
calobil. Tsaßix lajmiyet chaßan ti a chßujbi
mi quejel a lajmel mi ti a tyþlþ c bujc. Jin
jach bþ ora ti waß lajmi jini xßixic.
23 Cheß ñac ti cßoti Jesús yaß ti yotyot ñuc
bþ yeßtyel ti templo israelob, ti yilþ yaßan
ajnijca músicajob. Chajpþbilob chaßan i
majlelob yicßotyob i chßujñan chßujlelþl.
Muß ti ñoj cßam bþ uqßuel quixtyañujob.
24 Jesús tiß subeyob: Loqßuenla wþßi.
Machßan sajtyem ili xcßalþl. Wþyþl jach.
Cheß ti yþlþ Jesús. Jini quixtyañujob tiß
wajleyob Jesús como yujil isujm chaßan
sajtyemix xcßalþl.
25 Pero Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel. Cheß jini
ti ochi yaß baßan xcßalþl. Tiß chucbe i cßþb.
Ti chaß cuxtiyi. Ti tyejchi jini xcßalþl.
26 Ti pujqui majlel tßan ti pejtyelel
pañimil yaßi chaßan jini tsaß bþ tsictiyi.

Jesús tiß lajmisþ chaßtiquil
mutsßuloß bþ i wut

27 Cheß ti loqßui Jesús yaßi tiß tsþcleyob
majlel chaßtiquil mutsßuloß bþ i wut. Cßam
ti quejiyob ti tßan. Ti yþlþyob: Jesús, i
jiñþjlelet bþ David, chocolet bþ tyþlel ti
Dios, qßueleyon lojon ti pßumpßun chaßan
a cotyañon lojon. Cheß ti yþlþyob.
28 Cheß ñac ti ochi Jesús ti otyot ti
lþcßþyob jini mutsßuloß bþ i wut. Jesús tiß
cßajtibeyob: ¿Muß ba laß chßujbin chaßan
chßujbi c chaßlibeñetla jini? Cheß ti yþlþ
Jesús. Tiß jacßþyob: Mucßþch, c Yum,
cheßob.

29 Cheß jini Jesús tiß tyþlbeyob i wut. Ti
yþlþ: Laß lajmiquetla cheß bajcheß ti laß
chßujbi. Cheß ti yþlþ Jesús.
30 Ti cßoti i wut tiß chaßticlelob. Cheß jini
Jesús tiß wersa subeyob: Maß mi laß saj
suben quixtyañujob bajcheß tic
lajmisþbeyetla laß wut. Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Pero ujtyel tyo i loqßuel yaß baßan
Jesús, ti quejiyob i waß puqueß majlel tßan
ti pejtyelel pañimil bajcheß ti
lajmisþntiyob.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil xßumaß

32 Cheß ñac chþncol tyo i loqßuelob jini
tsaß bþ lajmisþbentiyob i wut, ti cßoti
baßan Jesús chaßtiquil uxtiquil chþncol bþ
i pþyeß tyþlel juntiquil xßumaß am bþ i
xibþjlel tiß pusicßal.
33 Ora jach ti queji ti tßan jini xßumaß cheß
ñac Jesús tiß chocbe loqßuel i xibþjlel tiß
pusicßal. Tyoj bþcßñþjel ti yubi
quixtyañujob. Ti yþlþyob: Machßan baß bþ
ora ti niqßui ujti ñuc bþ baßan lac pißþlob
israelob bajcheß ujtyel la quilan, cheßob.
34 Pero jini fariseojob ti yþlþyob: Ili winic
miß choqueß loqßuel xibajob tiß pßþtyþlel
jach i yajaw xiba. Cheß ti lolon alþyob.

Jesús tiß pßuntyþ quixtyañujob

35 Jesús ti ñumi majlel ti pejtyelel lum
tyac yicßot ti ajchumtyþl tyac. Yaß ti ochi
ti jujumpßej i templo israelob chaßan i
cþntisañob jini wen tßan bajcheß chþncol
ti yumintyel Dios am bþ ti panchan. Tiß
lajmisþbeyob baßic jach bþ cßamßan yicßot
wocol tyac.
36 Cheß ñac ti yilþ Jesús bajcheß miß
muchßquiñob i bþ quixtyañujob baßical
jach ti ñumi majlel ti cþntisa, tiß wen
pßuntyþyob chaßan yom i cotyañob tiß
wocol. Wen pßumpßuñob bajcheß tiß
ñusþyob qßuin. Chßþjyemob. Cßuñob tiß
bþcßtyal. Ti yilþyob cheß bajcheß
tiñþmeßob machßþ baßan ajcþñþtya i
chaßan. [Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
37 Tiß sube ajcþntßañob i chaßan: Melel an
cabþl cßajbal pero machßan cabþl
xcßajbalob, cheßen. Jiñþch yom i yþl cheß
bajcheß an cabþl yom bþ i cotyþntyel,
chaßan jach maßix cabþl ajsubtßañob.
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38 Jin chaßan cßajtibenla Dios como jiñþch
i yum cßajbal chaßan i choqueß majlel
ajtroñelob ti cßajbal. Cheß ti yþlþ Jesús.,910

Jesús ti yajcþ docejob
(Mr. 3.13 d d d d d-19; Lc. 6.12 d d d d d-16)

10 1 Jesús tiß pþyþ tyþlel doce
ajcþntßañob i chaßan. Ti

yþqßueyob i pßþtyþlel chaßan miß chocob
loqßuel xibajob yicßot chaßan miß
lajmisañob baßical bþ cßamßan tyac yicßot
wocol tyac.
2 Jiñobþch i cßabaß jini docejob tsaß bþ
otsþntiyob ti yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Ñaxan Simón muß bþ i pejcþntyel
jeßel ti Pedro, yicßot Andrés i yijtsßin
Pedro, Jacobo yicßot Juan i yalobilob
Zebedeo.
3 Felipe, Bartolomé, Tomás, Mateo jini
xchßþm tyojoñel, Jacobo i yalobil Alfeo
yicßot Lebeo muß bþ i pejcþntyel jeßel ti
Tadeo.
4 Simón chßoyol bþ baßan junmujchßoß
cananistajoß bþ i cßabaß, yicßot Judas
Iscariote muß bþ quejel i yþcß Jesús tiß
cßþb i contra.

Jesús tiß xiqßui majlel ti
subtßan jini docejob

(Mr. 6.7 d d d d d-13; Lc. 9.1 d d d d d-6)

5 Jesús tiß xiqßui majlel ti subtßan jini
docejob. Tiß subeyob: Mach yom laß
majlel baßan machßþ israelob. Maß mi laß
wochel ti i lum tyac yaß ti pañimil
Samaria bþ i cßabaß.
6 Pero yom mi laß majlel yaß baßan
israelob como jiñþch cheß bþ bajcheß
tiñþmeß tsaß bþ sþtyþ i bijlel como max
tyo i chßujbiyob i tßan Dios.
7 Subula majlel tßan chaßan lþcßþlix i
yorojlel mi quejel i yumintyel Dios am bþ
ti panchan.
8 Lajmisan cßamßoß bþ. Tyejchisan
sajtyemoß bþ. Lajmisan am bþ chþ bþ
pasem tiß pþchþlel muß bþ i pþcßmisþben
majlel i bþcßtyal. Choco loqßuel xibajob
am bþ tiß pusicßal quixtyañujob. Ti a
majtyan jach ti aqßuentiyetla ili laß
pßþtyþlel. Maß mi laß cßajtin laß tyojol cheß
mi laß cßþñeß.

9 Mach yom laß chßþm majlel tyaqßuin, mi
oro mi plata mi cobre bþ.
10 Mach yom laß chßþm majlel laß morral
mi yanic bþ laß bujc mi yanic bþ laß
zapatos mi laß ñþßtyeßic. Como jini muß bþ
i chaßlen toñel yom i yþqßuentyel i
yuchßel chaßan i tyojol yubil.
11 Cheß mi laß cßotyel ti lum mi ti
ajchumtyþl yom mi laß sþclan juntiquil
muß bþ i qßuejlel ti ñuc. Mi laß cßajtiben
mi mux i yþqßueñetla laß wajñel ti yotyot.
Yaß mi laß wajñel jintyo mi laß chaß loqßuel
majlel.
12 Cheß mi laß wochel ti jumpßej otyot mi
laß wþqßuen saludos. Mi laß wþleß: Laß
tyþlic i ñþchßtyþlel i pusicßal ili añoß bþ ti
ili otyot, cheßetla. Cheß ti yþlþ Jesús.
13 Mi tiß qßueleyet ti wen jini am bþ ti
otyot, mux i chßþmeß i yutslel a tßan. Mi
maßix miß qßuelet ti wen mach i
chaßañobix i yutslel a tßan.
14 Mi maßix miß qßuelet ti wen mi mach
yom i yubin a tßan yaß ti jumpßej lum mi
ti jumpßej otyot, loqßuen, cheß jini.
Chijcunla loqßuel i tsßubejñal laß woc
chaßan miß ñaßtyañob mach wen bajcheß
miß chaßleñob.
15 Melel mic subeñetla cheß ti yorojlel
melojel más wocol mi quejel i yþjqßuelob
ti xotßmulil jini machßþ yom i yubin laß
tßan cheß bajcheß jini añoß bþ ti lum tyac
Sodoma yicßot Gomorra bþ i cßabaß ti ñoj
oniyix.

Tyþcßlþntyel chaßan ti caj i tßan Dios

16 Jesús tiß sube ajcþntßañob i chaßan:
Wale chþncol c choquetla majlel ti
subtßan yaß baßan simaron bþ
quixtyañujob. Bþbþqßuen mi quejel laß
wubin. Mic choquetla majlel ti subtßan
cheß bajcheß tiñþmeßetla joyol bþ ti colem
bajlþm yubil. Wen pensalin bajcheß yom
mi laß wajñel. Yom bej listojetla cheß
bajcheß lucum. Yom bej utsetla cheß
bajcheß xmucuy.
17 Cþñþtyan laß bþ. Mi quejel laß wþjqßuel tiß
wenta ñuc bþ yeßtyel. Mi quejel i jatsßetla ti
pþchij yaß ti templo tyac israelob.
18 Mi quejel laß pþjyel majlel jinic tyo yaß
ti tyojlel ñucoß bþ yeßtyel yicßot ñuc bþ
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yumþlob chaßan tij caj joñon. Cheß yaß
añetla chßujbi laß subeß c tßan tiß tyojlelob
yicßot yaß tiß tyojlel machßþ israelob jeßel.
19 Cheß miß pþyetla majlel yaß baß añoß bþ i
yeßtyel mach yom laß ñaxan pensalin chþ bþ
mi quejel laß wþl mi jinic bajcheß mi quej laß
subeñob como jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mi quejel i yþqßueñetla laß wþleß cheß mi
cßotyel i yorojlel laß chaßlen tßan.
20 Mach jatyeticla muqßuetla ti tßan yubil
como jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios lac
Tyat mi quejel i cßþñeß laß tiß chaßan
yþqßuetla ti tßan.
21 Jini machßþ baßan miß chßujbiñon mi
quejel i lolon jopßbeñob i mul i yijtsßiñob
muß bþ i chßujbiñon chaßan mi yþcßob ti
tsþnsþntyel. Winicob am bþ i yalobil muß
bþ i chßujbiñon mi quejel i chaßlen tßan tiß
contra chaßan mi yþcß ti tsþnsþntyel. Mi
quejel i yujtyel jeßel chaßan alpßeñalob mi
quejel i tsßaßqßuelob i tyat i ñaß muß bþ i
chßujbiñon. An muß bþ quejel i yþcßob ti
sajtyel. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Ti pejtyelelob mi quejel i tsßaßqßueletla
chaßan ti caj chþncol laß tsþcleñon. Pero
jini muß bþ i cucheß ti wen i tsßaßqßuelol
chþ bþyic jach bþ i tyþcßlþntyel mi quejel
i cotyþntyel chaßan mi yajñel ti
yumintyel Dios.
23 Cheß miß tyþcßlañetla yaß ti jumpßej
lum, putsßtyañla majlel ti yambþ. Melel
mic subeñetla, maßix mi quejel laß ñumel
majlel yaß ti pejtyelel i lum tyac israelob
jintyo mic chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Machßan más ñuc juntiquil ajcþntßan
bajcheß i maestro. Machßan más ñuc
ajtroñel bajcheß i yum.
25 Jasþl jach mi yajñel ajcþntßan cheß
bajcheß i maestro. Jasþl jach mi yajñel
jini ajtroñel cheß bajcheß i yum. Cheß mi
tsßaßqßuelon, cheß miß pejcañon ti
Beelzebú i yajaw xiba, más tyo mi quejel
i tsßaßqßueletla jatyetla muß bþ laß
tsþcleñon. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini yom bþ mi lac bþcßñan
(Lc. 12.2 d d d d d-9)

26 Jin chaßan mach yom mi laß bþcßñan
quixtyañu chþncol bþ i tyþcßlañetla como

maßix chþ bþ mucul wale iliyi machßþ
baßan mi quejel i tsictisþntyel. Maßix chþ
bþ mucul machßþ baßan mi quejel i luß
ñaßtyþntyel.
27 Jini chþncol bþ c subeñetla cheß lac
bajñel jach, yom laß puc majlel baßan
pejtyel quixtyañujob. Jini chþncol bþ c
mucul subeñetla yom laß sub ti cßam bþ
tßan ti pejtyelel lum tyac.
28 Mach yom laß lolon bþcßñan quixtyañu
muß bþ i tsþnsañetla pero mach chßujbi i
tsþnsan laß chßujlel. Jini yom bþ laß
bþcßñan jiñþch jini am bþ i pßþtyþlel i
yþqßuetla ti sajtyel, yicßot añþch jeßel i
pßþtyþlel i choquet majlel ti xotßmulil ti
cßajc baß miß ñusan wocol i bþcßtyal yicßot
i chßujlel. Jin jach yom laß bþcßñan,
cheßen.
29 Mi chojñel chaßcojt saj xmaßtyeßmut ti
junwejch tyaqßuin, pero maßix mi
juncojtic mi chþmel mi maßix mi yþcß i
tßan lac Tyat am bþ ti panchan.
30 Jinic tyo i tsutsel la col tsaßix i luß
tsiqui Dios ti jujuntßujm.
31 Mach yom laß chaßlen bþqßuen, cheß
jini. Como más an laß cßþjnibal cheß
bajcheß cabþl saj xmaßtyeßmut. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.

Jini muß bþ i tsictisþben Jesucristo tiß
tyojlel quixtyañujob

(Lc. 12.8 d d d d d-9)

32 Jesús ti yþlþ: Joñon mi quejel c
tsictisan tiß tyojlel c Tyat am bþ ti
panchan chaßan mij cþñob pejtyelelob
muß bþ i tsictisan ti tyojlel quixtyañujob
mi chþncol i chßujbiñon.
33 Pero jini muß bþ i yþleß tiß tyojlel
quixtyañujob machßþ baßan miß cþñon,
joñon jeßel mi quejel cþleß tiß tyojlel c
Tyat am bþ ti panchan chaßan mach c
chaßañob jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Ti caj Jesús miß contrajiñob i bþ
quixtyañujob

(Lc. 12.51 d d d d d-53; 14.26 d d d d d-27)

34 Jesús ti yþlþ jeßel: Mach yom laß lolon
al ti tyþliyon chaßan mi cþcßob ti ajñel ti
ñþchßþl wþß bþ añob ti mulawil. Maß ti
tyþliyon chaßan mic ñþchßchocoñob pero
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chaßan jach mi cþqßueñob i contrajiñob i
bþ chaßan ti caj miß chßujbiñoñob.
35 Ti tyþliyon cþqßuen jini machßþ baßan
miß chßujbiñon i contrajiñob jini muß bþ i
chßujbiñon. Winic miß contrajin i tyat, i
yixicßal miß contrajin i ñaß, i yþßlib miß
contrajin i nijßañaß.
36 Jini muß bþ i chßujbiñon an i
contrajintyel ti i pißþlob yaß ti yotyot
machßþ baßan miß chßujbiñon.
37 Jini muß bþ i más pßuntyan i tyat o i
ñaß cheß bajcheß miß pßuntyañon mach
chßujbi i yajñel tic chaßan. Jini muß bþ i
más pßuntyan aloß bþ i yalobil mi xcßalþl
bþ i yalobil cheß bajcheß miß pßuntyañon,
mach chßujbi i yajñel tic chaßan.
38 Jini mach bþ yom i yþcß i bþ ti
tsþnsþntyel chaßan ti caj miß tsþcleñon,
mach chßujbi i yajñel tic chaßan.
39 Jini yom bþ i bajñel lolon cþñþtyan i
bþ mi quejel i sþtyeß i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Pero jini muß bþ i yþcß i bþ
chaßañon aunque mi sajtyel chaßan tij caj
mi quejel i yþqßuentyel i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lac tyojol tyac
(Mr. 9.41)

40 Jesús ti yþlþ jeßel: Jini muß bþ i pþyetla
ochel ti yotyot miß pþyon ochel yubil.
Jini muß bþ i pþyon ochel miß pþy ochel
jeßel jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
41 Jini muß bþ i pþyeß ochel ti yotyot
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios chaßan
miß ñaßtyan miß chaßlen tßan bajcheß ti
xijqßui ti Dios junlajal mi quejel i
yþqßuentyel i tyojol ti Dios cheß bajcheß
mi yþqßuentyel jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios. Jini muß bþ i pþyeß ochel ti yotyot
juntiquil muß bþ i chaßlen muß bþ i mulan
Dios chaßan miß ñaßtyan chaßan chþßþch
miß chaßlen, junlajal mi quejel i
yþqßuentyel i tyojol ti Dios cheß bajcheß
mi yþqßuentyel muß bþ i chaßlen muß bþ i
mulan Dios.
42 Majchical jach muß bþ i yþqßuen chþ bþ
yom i chaßan aunque juntsimajic jachix
tsþwan bþ jaß chaßan miß ñaßtyan
ajcþntßan c chaßan aunque maßix mi
qßuejlel ti ñuc ti quixtyañujob mi quejel i

yþqßuentyel i tyojol ti Dios. Cheß tiß chaßle
cþntisa Jesús.,1011

Winicob tsaß bþ i chocoyob tyþlel Juan
(Lc. 7.18 d d d d d-35)

11 1 Cheß ñac bþ ujtyel i cþntisañob
jini doce ajcþntßañob i chaßan,

Jesús ti loqßui yaßi. Ti ñumi majlel chaßan
miß chaßlen cþntisa yicßot subtßan ti lþcßþl
tyac bþ lum yaß ti jini pañimil.
2 An ti cþchol Juan. Pero yaß ti queji
yubin chþ bþ mucß Cristo. Cheß jini tiß
choco majlel chaßtiquil uxtiquil
ajcþntßañob i chaßan baßan Jesús chaßan
an chþ bþ yom i cßajtiben.
3 Ti cßotiyob. Tiß cßajtibeyob Jesús:
¿Jatyet ba Cristojet jini yajcþbilet bþ i
chaßan Dios muß bþ quejel i tyþlel o yom
tyo mi lojon c bej pijtyan yambþ? cheßob.
4 Jesús tiß jacßbeyob ajcþntßañob i chaßan
Juan. Cucula. Suben Juan chþncol bþ laß
wilan, chþncol bþ laß wubin.
5 Suben bajcheß chþncol i chaß cßotyel i
wut jini mutsßuloß bþ i wut, bajcheß
chþncol ti chaß xþmbal machßþ baßan i
cßþjnibal yoc ti yambþ ora, yicßot chaßan
tsaßix lajmiyob jini am bþ chþ bþ yes
pasem tiß pþchþlel muß bþ i pþcßmisþben
majlel i bþcßtyal, yicßot bajcheß mi chaß
ubin tßan xcojcoß bþ, yicßot an mi chaß
cuxtiyel sajtyemoß bþ, yicßot mi subentyel
tßan chaßan i cotyþntyel jini pßumpßuñoß
bþ, cheßen.
6 Cßajacña i yoj mi yubin jini muß bþ i
chßujbin ajcotyayajon i chaßan ti pejtyelel
i pusicßal. Cheß ti yþlþ Jesús.
7 Cheß ñac ti chaß sujtiyob baßan Juan jini
ajcþntßañob i chaßan, Jesús ti queji i
suben quixtyañujob chaßan jini Juan. Ti
yþlþ: ¿Chuquiyes tsajni laß qßueleß yaß ti
tyþquin bþ joch lum? ¿Tsajni ba laß
qßueleß juntiquil cßun bþ quixtyañu
bajcheß cßun sþyan bþ jalþl muß bþ i
nijcþyel ti icß?
8 Mi mach jiniqui, ¿chuquiyes tsajni laß
qßueleß cheß jini? ¿Tsajni ba laß qßueleß
winic xojol bþ i chaßan cßotyajax bþ i
pislel? Laß wujil isujm jini am bþ
cßotyajax bþ i pislel añob ti yotyot ñucoß
bþ yumþlob.
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9 ¿Chuquiyes tsajni laß qßueleß, cheß jini?
¿Juntiquil ba tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios?
Melelþch pero yoque más ñuc Juan
bajcheß yañoß bþ tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios.
10 Jiñþch Juan tsaß bþ tyajle ti tßan ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþl:

Mic ñaxan xiqßueß majlel cajsubtßan
chaßan i chajpþbeñet a bijlel.

Chþßþch an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios,
cheßen.
11 Melel mic subeñetla, ti pejtyelel
quixtyañujob am bþ ti mulawil cßþlþ ti
ñoj oniyix, cßþlþ wale iliyi, machßan
yambþ lajal ñuc bajcheß Juan tsaß bþ
yþcßþ chßþm jaß. Pero jini machßþ baßan
sajlic i ñuclel bþ quixtyañu muß bþ i
yumin Dios am bþ ti panchan, más ñuc
bajcheß Juan mi quejel i yajñel. Cheß ti
yþlþ Jesús. Chþßþch an yubil como ti jim
bþ ora max tyo sajt Jesús cheß ñac bþ jini.
12 Tiß bej chaßle tßan Jesús. Ti yþlþ: Cßþlþ
cheß ñac ti queji i yþcß chßþm jaß Juan
cßþlþ wale iliyi, an cabþl yom bþ i wersa
yumiñob Dios. Cheß bajcheß miß ñetßob i
bþ i tsþcleñon chaßan wersa yom i tyajob
wen tyac bþ muß bþ i yþqßuentyelob wþß
baß chþncol i pþs i pßþtyþlel Dios.
13 Cßþlþ jintyo ti tyþli Juan ti pejtyelelob
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix
yicßot jini i mandar Moisés ti luß wþ
alþyob chaßan tyal i yorojlel mi quejel i
chaßlen yumþl Dios.
14 Mi mux a chßujbin muß bþ c subeñetla,
jini Juan jiñþch Elías yubil tsaß bþ ajli
chaßan añþch chaßan tyþlic.
15 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalin la.
16 Jesús ti yþlþ: ¿Chuquiyes yicßot mi
quejel c lajeß ili quixtyañujob am bþ ili
ora? Ili quixtyañujob chþßþch añob
bajcheß alpßeñalob yubil buchulob ti alas
ti parque. Ti oñel miß subeñob i pißþlob ti
alas:
17 Chþncol lojon c lolon wuseß jalþl pero
maß mi laß chaßlen son. Mi lojon c chaßlen
chßþjyem bþ cßay pero maß mi laß chaßlen
uqßuel, cheßob.
18 Ti tyþli Juan muß bþ i yþcß chßþm jaß.
Machßan mi cabþl chaßlen wen bþ uchßel.

Machßan mi japeß i yaßlel tsßusub. Mi laß
lolon aleß an i xibþjlel.
19 Cheß jini ti tyþliyon, i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Mic chaßlen wen bþ weßel
uchßel, pero mi laß wþlon ti xwoßlelon
yicßot chaßan mic niqßui japeß. I pißþlon ti
xþmbal xmulilob yicßot xlot bþ xchßþm
tyojoñelob cheß mi laß wþl. Pero cheß
yoque ochemob bþ tiß tßan Dios bþ
quixtyañu, Dios mi yþqßueñob i ñaßtyan
bajcheß yom i yajñelob. Cheß jini miß
tsictiyel tyþlem i ñaßtyþbal ti Dios.

Jini machßþ baßan miß chßujbiñob
(Lc. 10.13 d d d d d-15)

20 Cheß jini Jesús ti queji i ticßob. Ti queji
i tsþtsþ pejcañob quixtyañujob yaß ti lum
tyac yaß baß tiß pþsþ cabþl ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel como machßan ti qßuextyþyob i
pensal i cþyob i mul.
21 Tiß subeyob: Pßumpßuñetla añet bþ la
yaß ti lum Corazín bþ i cßabaß.
Pßumpßuñetla añet bþ la yaß ti lum
Betsaida bþ i cßabaß, chaßan mi quejel laß
wubin wocol. Tsaßic pþsßentiyob ti ñoj
oniyix yaß bþ añob ti Tiro yicßot Sidón
ñuc tyac bþ c pßþtyþlel tsaß bþ c chaßle
wþß baßañetla tsaßix i qßuextyþyob i
pusicßal, tsaßix i cþyþyob i mul. Tsaßix i
xojoyob ißicß bþ i pislel. Tsaßix i mujluyob
i bþ ti tyan chaßan i señþjlel i chßþjyemlel
chaßan i mul.
22 Pero mic subeñetla, cheß ti yorojlel
melojel mi quejel laß más aqßuentyel laß
ñusan más wocol bþ xotßmulil bajcheß tiß
ñusþyob jini añoß bþ ti Tiro yicßot Sidón.
23 Ixcu jatyetla yaß ti lum Capernaum bþ i
cßabaß, ¿muß ba laß lolon ñaßtyan chaßan
mi quejel laß qßuejlel ti ñuc ti pejtyelel
añoß bþ ti mulawil? Machßan. Mucß jach
laß chojquel yaß baß mi majlel i ñusañob
wocol chaßan ti caj i mul. Como tsaßic
pþsßentiyob ti ñoj oniyix yaß bþ añob ti
lum Sodoma bþ i cßabaß jini ñuc tyac bþ c
pßþtyþlel tsaß bþ c chaßle wþß baßañetla
jini lum tsaß tyo jale i wentyþlel cßþlþ
wale iliyi.
24 Pero mic subeñetla, cheß ti yorojlel
melojel mi quejel laß wþqßuentyel laß
ñusan más wocol bþ xotß mulil bajcheß ti
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aqßuentiyob i ñusañob wocol añoß bþ ti
Sodoma i cßabaß bþ lum.

Laß baßañon chaßan laß cßaj laß woj
(Lc. 10.21 d d d d d-22)

25 Ti jim bþ ora Jesús ti yþlþ: Mic subet a
ñuclel c Tyat. I yumet panchan yicßot
mulawil. Ti a mucbeyob i sujmlel ili a
tßan chaßan machic i chßþmbeñob isujm a
tßan añoß bþ i ñaßtyþbal yicßot muß bþ i
wen chßþmben isujm chþ bþ tyac i chaßan
jach bþ mulawil, pero ti a wþqßue i
chßþmbeñob i sujmlel a tßan jini muß bþ i
yajñel bajcheß alþl machßþ baßan miß
qßuelob i bþ ti ñuc.
26 Chþßþch wen c Tyat, como chþßþch
yom a pusicßal.
27 C Tyat ti panchan tsaßix i luß acßon tic
wenta ti pejtyelel chþ bþ an tyac. Cheß
jeßel machßan majch miß cþn c Tyat, jin
jach joñon. Miß cþn c Tyat jeßel majchical
jach mi yþqßuentyel i cþñeß chaßan ti
joñon i Yalobil.
28 Laß baßañon ti pejtyeleletla am bþ al bþ
laß cuch yubil. Mi cþqßueñetla laß cßaj laß
woj.
29 Laß lac motin cuch laß cuch. Cþñþ chþ
bþ mic cþntisañet como utson. Pec mic
mel c bþ. Mi quejel laß tyajeß laß cßaj oj
chaßan laß pusicßal, cheßen.
30 Machßan wocol laß cuch cheß mi lac
motin cucheß jini laß cuch yubil. Mi
cþqßueñetla laß cucheß sejb bþ. Cheß tiß
chaßle lajoñel Jesús.,1112

Ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß tyucßuyob
trigo ti yorojlel cßaj oj
(Mr. 2.23 d d d d d-28; Lc. 6.1 d d d d d-5)

12 1 Junyajlel cheß i qßuinilel cßaj oj
ti ñumi Jesús ti mal trigojol yicßot

ajcþntßañob i chaßan. Añob i wißñal jini
ajcþntßañob. Cheß jini ti queji i tyucßob trigo
cheß bþ bajcheß arroz yilal. Tiß cßuxuyob.
2 Cheß ñac ti yilþ jini fariseojob chþ bþ
mucß ajcþntßañob i chaßan Jesús, tiß
subeyob Jesús: Qßuele ajcþntßañob a
chaßan chþncol i chaßleñob toñel ticßbil bþ
cheß ti qßuinilel cßaj oj. Cheß ti yþlþyob.
3 Pero Jesús tiß subeyob: ¿Machßa baßan ti
laß qßuele yaß ti jun bajcheß tiß chaßle

David ti ñoj oniyix cheß ñac ti yubi wißñal
David yicßot i pißþlob?
4 Ti ochi yaß ti yotyot Dios. Tiß chßþmþ waj
tsaß bþ ajqßui ti mesa tsaß bþ i yþcßþyob
chaßan i majtyan Dios. Tiß cßuxu David. Ti
yþqßue i pißþlob jeßel. Pero ticßbil chaßan
maß majch miß cßuxeß jini waj. Jin jach
curajob miß cßuxob. Cheß ti yþlþ Jesús.
5 ¿Machßa baßan ti laß qßuele bajcheß
tsßijbubil ti i mandar Moisés chaßan jini
curajob maß mucßob ti cßaj oj? Miß
chaßleñob toñel ti templo cheß ti yorojlel
cßaj oj. Pero maßan majch mi yþlob
chaßan xmulilob chaßan ti caj.
6 Pero mic subeñetla wþß añon más ñucon
bajcheß jini templo.
7 Machßan ti laß chßþmbe isujm jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþleß: Jini
com bþ yi jiñþch chaßan mi laß pßuntyan laß
pißþlob chaßan laß wom laß cotyañob. Más
wen mij qßueleß jini, cheß bajcheß cheß mi
laß wþqßueñon pulem bþ c majtyan.
Chþßþch tsßijbubil tiß tßan Dios, cheßen. Mi
tsaßic laß chßþmbe i sujmlel ili tßan machßan
ti laß lolon subu i mul quixtyañujob cheß
machßan i mulob, cheßen.
8 Jesús tiß subeyob jeßel. Joñoñþch i
Pißþlon bþ Quixtyañujob. An tic wenta
cþleß chþ bþ yom ujtic ti qßuinilel cßaj oj.
Cheß ti yþlþ Jesús cheß cu i yþcßbal.

Juntiquil winic tyþquin bþ
juntsßijt i cßþb

(Mr. 3.1 d d d d d-6; Lc. 6.6 d d d d d-11)

9 Cheß jini Jesús ti loqßui majlel yaßi. Ti
ochi ti i templo israelob.
10 Yaßan juntiquil winic tyþquin bþ
juntsßijt i cßþb. Yaßan quixtyañujob yom
bþ i jopßbeñob i mul Jesús. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob: ¿Yom ba lajmisþntyel
juntiquil xcßamßan ti qßuinilel cßaj oj, o
mach yom? Cheß tiß cßajtibeyob Jesús.
11 Jesús tiß jacßbeyob: Mi an tsaß bþ yajli
juncojt laß tiñþmeß ti pozo, ¿machßa baßan
mi laß majlel laß waß locßsan ti ora aunque
i qßuinilelic cßaj oj? cheßen.
12 Pero yoque más an i cßþjnibal
quixtyañu cheß bajcheß tiñþmeß. Cheß jini
maß tiqßuil chaßan i chaßlentyel wen bþ
cheß ti qßuinilel cßaj oj, cheßen.
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13 Cheß jini Jesús tiß sube jini winic
tyþquin bþ i cßþb: Sþtsßþ a cßþb, cheßen.
Cheß ñac tiß sþtsßþ i cßþb ti waß lajmi. Lajal
wen ti cþyle bajcheß yambþ i cßþb.
14 Ti loqßuiyob majlel jini fariseojob. Ti
queji i motin pensaliñob bajcheß chßujbi i
yþcß ti tsþnsþntyel Jesús.

Tßan tsaß bþ ajli chaßan Jesús

15 Cheß ñac tiß ñaßtyþ Jesús chþ bþ
chþncol i pensaliñob ti loqßui majlel.
Yonlel quixtyañu tiß tsþcleyob majlel.
Jesús tiß lajmisþ ti pejtyelel xcßamßañob.
16 Jesús tiß tiqßuiyob chaßan machßan mi
yþcßob ti cþjñel.
17 Chþßþch ti ujti chaßan miß tsßþctiyel tsaß
bþ wþ alþ Dios ti ñoj oniyix cheß tiß
cßþmbe i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios Isaías bþ i cßabaß. Ti yþlþ:

18Jiñþch ili ajtroñel c chaßan tsaß bþ c
yajcþ.

Mic wen pßuntyan. Ñoj wen mij
qßueleß.

Mi quej c bujtßisan i pusicßal ti
Chßujul bþ c Chßujlel.

Mi quejel i suben machßþ israelob
chaßan bajcheß mi quejel yþcßob
ti tyoj bþ melojel quixtyañujob.

19Maß mi quejel ti periyal. Maß mi
quejel ti cßam bþ tßan chaßan i
yþcß i bþ ti cþjñel.

Maß mi quejel i yubintyel cßam bþ i
tßan ti calle tyac.

20Jini mi quejel i cucheß ti wen i
cßunlel quixtyañujob.

Mi quejel i pßþtyþlisañob
jintyo mi tyþlel i yorojlel i chaßlen

tyoj bþ melojel.
21Ti pejtyelel machßþ israelob mi

quejel i ñaßtyañob chaßan jiñþch
jini muß bþ i cotyan
quixtyañujob.

Chþßþch an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios,
cheßen.

Tiß subeyob an i pßþtyþlel
xiba yicßot Jesús

(Mr. 3.19 d d d d d-30; Lc. 11.14 d d d d d-23; 12.10)

22 Tiß pþyþyob tyþlel baßan Jesús
juntiquil xßumaß yicßot mutsßul i wut bþ

quixtyañu am bþ i xiba tiß pusicßal. Cheß
ñac Jesús tiß lajmisþ jini xßumaß yicßot
mutsßul i wut ti waß queji ti tßan. Ti cßoti i
wut.
23 Tyoj bþcßñþjel quixtyañujob. Ti queji i
cßajtibeñob i bþ: ¿Jim ba i jiñþjlel David
muß bþ choc tyþlel Dios? cheßob.
24 Pero cheß ñac jini fariseojob ti yubiyob
chþ bþ chþncol i pensaliñob ti yþlþyob:
Ili winic miß choqueß loqßuel xibajob tiß
pßþtyþlel jach i yajaw xiba muß bþ i
pejcþntyel ti Beelzebú. Cheß ti lolon
alþyob fariseojob.
25 Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ chþncol i
pensaliñob tiß pusicßal. Tiß subeyob: Mi ti
queji i tßoxob i bþ añoß bþ ti wenta baßic
jach bþ yumþl, mi ti queji i periyaliñob i
bþ mi quejel i lajmisþntyel i yeßtyel.
Maßix mi quejel i jalejel jumpßej lum mi
jumpßej otyot baß miß tßoxob i bþ ti
periyal.
26 Chþßþch Satanás jeßel mach chßujbi i
bajñel choc loqßuel i bþ. Mi ti queji i
periyalin i bþ mi quejel i jilel i pßþtyþlel.
27 Mi ti i pßþtyþlel Beelzebú mic choqueß
loqßuel xibajob mi laß wþl, ¿baqui miß
tyajeß i pßþtyþlel laß pißþlob i choqueß
loqßuel xibajob, mi laß wþl? Jin chaßan laß
pißþlob mi quejel i tsictisan laß ñajayel.
28 Joñon bþ yi tiß pßþtyþlel Dios mic
choqueß loqßuel xibajob. Jin chaßan tsiquil
chþncol i pþs i pßþtyþlel Dios wþß baß
añetla.
29 ¿Bajcheß chßujbi i yochel juntiquil ti
yotyot pßþtyþl bþ winic i chilben loqßuel
chþ bþ an i chaßan mi maß tiß ñaxan cþchþ
jini pßþtyþl bþ winic? Jin jach mi ti ñaxan
cþchþ chßujbi i chilben chþ bþ an i
chaßan. Chþßþch ti yþlþ ti lajoñel Jesús
chaßan jini xiba cheß bajcheß pßþtyþl bþ
winic.
30 Jini mach bþ yom i qßuelon, miß
contrajiñon. Jini machßþ baßan miß
chaßlen toñel quicßot chþncol jach i
jisþbeñon c toñel, yubil. Cheß ti yþlþ
Jesús.
31 Jin chaßan mic subeñetla, chßujbiyþch i
luß ñusþbentyelob pejtyelel i mul
quixtyañujob yicßot pejtyelel machßþ wen
bþ i tßan muß bþ i chaßlen tiß contra i
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pißþlob. Jin jach mach ñusþbil i mul jini
muß bþ i chaßlen tßan tiß contra Chßujul bþ
i Chßujlel Dios cheß mi yþl chaßan tiß
pßþtyþlel xiba tiß chaßle jini tsaß bþ i chaßle
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
32 Chßujbi i ñusþbentyel i mul majchical
jach miß chaßlen tßan tij contra Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob pero jini muß bþ
i chaßlen machßþ wen bþ tßan tiß contra
Chßujul bþ i Chßujlel Dios mach ñusþbil i
mul mi ti ili bþ qßuin tyac wale iliyi mi ti
tyal tyo bþ ora.

Tyeß mi cþjñel chaßan tiß wut
(Lc. 6.43 d d d d d-45)

33 Mi wen jini tyeß mi yþcß wen bþ i wut.
Mi mach wen jini tyeß mi yþqßueß machßþ
wen bþ i wut. Mi cþjñel tyeß chaßan
bajcheß an i wut.
34 Jatyetla lajaletla bajcheß lucum tyac
am bþ venenojlel tiß tiß. ¿Bajcheßqui
chßujbi laß chaßlen wen bþ tßan cheß ñoj
simaroñetla? Mach chßujbi. Como chþ bþ
jach miß butß ti i pusicßal quixtyañu mi
tsictiyel ti i tßan.
35 Jini wen bþ quixtyañu mi yþleß wen bþ
tßan chaßan jini wen am bþ tiß pusicßal.
Jini machßþ wen bþ quixtyañu mi yþleß
machßþ wen bþ tßan chaßan jini machßþ
wen bþ am bþ tiß pusicßal.
36 Pero mic subeñetla, cheß ti yorojlel
melojel jujuntiquil mi quejel i
yþqßuentyel i mel i bþ chaßan jujumpßal
lolom jach bþ tßan tsaß bþ loqßui tiß tiß.
37 Jiñþch bajcheß ti laß chaßle tßan,
chþßþch mi quejel i tsictisþntyel laß mul.
Mi weñþch laß tßan, mi quejel laß sujbel ti
tyoj. Mi mach wen laß tßan mi quejel laß
sujbel ti xmulil.

Yom i qßuelob i señþjlel i pßþtyþlel
Jesús

(Mr. 8.12; Lc. 11.29 d d d d d-32)

38 Cheß jini ti cßoti baßan Jesús chaßtiquil
uxtiquil fariseo yicßot yambþ ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob. Ti yþlþyob:
Maestro, com lojon j qßueleß i señþjlel ñuc
tyac bþ a pßþtyþlel, cheßob.
39 Jesús tiß jacßþ: Jini simaron bþ
quixtyañujob machßþ yom i chßujbin Dios

miß cßajtibeñob chaßan yomob i pþsßentyel
i señþjlel ñuc tyac bþ c pßþtyþlel. Pero
jini jach mi quejel i pþsßentyelob bajcheß
ti ajni chaßan seña ti ñoj oniyix juntiquil
tsaß bþ xiqßui yþleß Dios Jonás bþ i cßabaß.
40 Como cheß bajcheß Jonás tiß ñusþ
uxpßej qßuin, uxpßej acßbþlel tiß mal i ñþcß
colem chþy, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel c ñusan uxpßej
qßuin, uxpßej acßbþlel ti mal lum.
41 Jini tsaß bþ chumleyob yaß ti Nínive, i
lumal Jonás, mi quejel i waßtyþl ti
yorojlel melojel tiß tyojlel Dios cheß miß
melob i bþ quixtyañujob añoß bþ wale
iliyi. Mi quejel i subob laß mul. Como jini
añoß bþ ti Nínive tiß qßuextyþyob i pensal,
tiß cþyþyob i mul cheß ñac Jonás tiß
subeyob i tßan Dios. Tiß chßujbiyob. Pero
joñon wþß añon, más ñucon cheß bajcheß
Jonás pero maßix miß chßujbibeñon c tßan.
42 Jeßel jini xßixic bþ yumþl yaß ti sur mi
quejel waßtyþl ti yorojlel melojel ti tyojlel
Dios. Cheß miß melob i bþ jini
quixtyañujob añoß bþ wale mi quejel i
subob i mul. Como jini xßixic chßoyol bþ
ti más ñajt bþ pañimil ti tyþli chaßan i
ñþchßtyan i ñaßtyþbal jini yumþl Salomón
bþ i cßabaß. Pero más ñucon bajcheß
Salomón chaßan jach machßan mi laß
chßujbiñon. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini xibajob tsaß bþ chaß cßoti
(Lc. 11.24 d d d d d-26)

43 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Cheß mi loqßuel xiba tiß pusicßal quixtyañu
miß chaßlen xþmbal jini xiba ti tyþquin bþ
lum tyac. Miß bej sajcan majlel baß miß
chaß ochel chaßan i cßajeß i yoj. Cheß
machßan miß tyajeß yambþ yajnib, miß
pensalin:
44 Mi quejel c chaß majlel ti cajnib baß ti
loqßuiyon, cheßen. Cheß mi chaß cßotyel
xiba miß tyajeß jini quixtyañu baß ti loqßui.
Cheß bajcheß jocholix bþ otyot mi yilan i
pusicßal jini quixtyañu. Wen misubil, tyoj
isþbil yubil.
45 Cheß jini mi majlel jini xiba i pþy tyþlel
yambþ siete xibajob más simaroñoß bþ.
Mi luß ochel ti chumtyþl tiß pusicßal jini
quixtyañu. Ti wißil más pßumpßum mi
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quejel i yajñel jini quixtyañu cheß bajcheß
ti ñaxan. Chþßþch lajal bajcheß jini mi
quejel i yujtyel yicßot jini simaroñoß bþ
quixtyañujob añoß bþ wale iliyi. Mi quejel
i más asiyel. Cheß ti yþlþ Jesús.

I ñaß Jesús yicßot i yijtsßiñob
(Mr. 3.31 d d d d d-35; Lc. 8.19 d d d d d-21)

46 Jesús chþncol tyo i cþntisan
quixtyañujob cheß ñac yaß ti cßoti i ñaß
yicßot i yijtsßiñob. Yaß añob ti pañimil.
Yomob i pejcan Jesús.
47 An majch tiß sube Jesús: Yaßan ti
pañimil a ñaß yicßot a wijtsßiñob. Yom i
pejcañetyob, cheßen.
48 Pero Jesús tiß sube jini tsaß bþ tyþli i
pþyeß: ¿Majchqui jini c ñaß yicßot
quijtsßiñob mi laß wþl? cheßen.
49 Cheß jini tiß sut qßuele jini chþncol bþ i
cþmbeñob i tßan. Ti yþlþ: Jiñob c ñaßob,
quijtsßiñob yubil, cheßen.
50 Como majchical jach muß bþ i chaßlen
bajcheß yom i pusicßal c Tyat am bþ ti
panchan jiñþch quijtsßin, jiñþch c ñaß
yubil. Cheß ti yþlþ Jesús.,1213

Lajoñel chaßan ti coli pacß
(Mr. 4.1 d d d d d-9; Lc. 8.4 d d d d d-8)

13 1 Junyaj Jesús ti loqßui majlel ti
yotyot. Ti majli ti buchtyþl yaß

tiß tiß colem joyol bþ jaß.
2 Yaß tiß muchßquiyob i bþ i yonlel
quixtyañu. Cheß jini ti ochi ti buchtyþl
Jesús ti mal jumpßej barco yaß ti jaß. Yaß ti
luß cþyleyob tiß tiß jaß jini quixtyañu.
3 Cheß jini Jesús tiß cþntisþyob ti cabþl
lajoñel tyac. Tiß subeyob: Ti loqßui majlel
juntiquil winic ti pßujpßuya pacß.
4 Cheß ñac tiß pßujpßu majlel jini pacß ti
yajli tsßityaß yaß ti bij. Ti tyþliyob
xmaßtyeßmut. Ti luß bucßu jini tsaß bþ
pßajti ti bij.
5 Tsßityaß yambþ ti yajli ti pam xajolel baß
machßan tyam i lumil. Saj ora jach ti pasi
cheß cu machßan tyam i lumil.
6 Cheß ti pasi qßuin, ti puli ti qßuin. Chaßan
maßix tyam ochem i wiß ti tyþqui.
7 Tsßityaß yambþ ti pßajti ti mal chßixol. Ti
wen coli chßixol. Ti yeßbali jini pac.
8 Pero yambþ pacß ti yajli baß wen bþ

lum. Cheß ñac ti coli ti yþcßþ wen bþ i
wut. An tsaß bþ yþcßþ cien i wut, yambþ
sesenta, yambþ treinta.
9 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalin la.

Chucoch tiß pejcþyob ti lajoñel tyac
(Mr. 4.10 d d d d d-12; Lc. 8.9 d d d d d-10)

10 Cheß jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
lþcßþyob Jesús. Tiß cßajtibeyob: ¿Chucoch
chþncol a pejcan quixtyañu ti lajoñel
tyac? Cheß ti yþlþyob.
11 Jesús tiß jacßþ: Dios ti yþqßueyetla laß
chßþmßen isujm jini max bþ tyo baßan
tsictiyem ti yambþ ora bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Pero jini yañoß bþ
mach chßujbi i chßþmben isujm.
12 Jini muß bþ i chßþmben i sujmlel i tßan
Dios, mi quejel i yþqßuentyel ti Dios i más
chßþmben isujm. Pero jini machßþ yom
yubin c tßan mi quejel i chilbentyel
loqßuel tiß pusicßal jini tsßityaß tyac tsaß bþ
i cþñþ.
13 Jin chaßan mic pejcañob ti lajoñel tyac.
Mi yilañob chþ bþ mic chaßlen pero cheß
bajcheß maßix mi cßotyelob i wut yubil miß
chaßlen. Mi yubiñob c tßan pero maßix miß
chßþmbeñob isujm, cheß bajcheß maßix chþ
bþ ti yubiyob miß chaßlen.
14 Chaßan bajcheß mi yajñelob
quixtyañujob miß tsßþctiyel i tßan tsaß bþ
wþ alþ Dios cheß ñac tiß cßþmbe i tiß
juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix Isaías bþ i cßabaß. Ti yþlþ:

Melelþch mi quejel laß wubin tßan,
pero maßix mi quejel laß
chßþmben isujm.

Melelþch mi quejel laß wilan
pañimil, pero cheß bajcheß maßix
mi cßotyel laß wut yubil.

15Cheß bajcheß tsþtsob i pusicßal ili
quixtyañu cheß mach yom i
chßþmbeñob i sujmlel ili tßan.

Cheß bajcheß tiß mþcþyob i chiquin
chaßan maßix mi yubin tßan.

Cheß bajcheß tsaßix i mutsßuyob i
wut

chaßan maßix mi yilan chþ bþ mi
yilan.

Maßix mi yubin chþ bþ mi yubin

MATEO 24



como cheß bajcheß mach yom i
chßþmben i sujmlel c tßan.

Mach yom i qßuextyan i pusicßal i
cþyeß i mul chaßan mic
ñusþbeñob i mul.

Cheß ti yþlþ Dios ti i tiß jini Isaías.
16 Pero jatyetla, cßajacña laß woj como
tsaßix laß chßþmbe isujm jini chþncol bþ
laß wilan, jini chþncol bþ laß wubin.
17 Como mic subeñetla cabþl jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix yicßot
cabþlob wen bþ quixtyañujob ti ñoj
oniyix yomob i qßuelob jini chþncol bþ laß
wilan. Pero machßan ti yilþyob. Yom i
yubiñob jini chþncol bþ laß wubin, pero
machßan ti yubiyob. Cheß ti yþlþ Jesús.

I sujmlel jini lajoñel chaßan pacß
(Mr. 4.13 d d d d d-20; Lc. 8.11 d d d d d-15)

18 Jesús tiß chaßle tßan. Ti yþlþ: Jiñþch i
sujmlel jini lajoñel chaßan pacß.
19 Jini muß bþ i yubin jini tßan bajcheß mi
quejel i chaßlen yumþl Dios, pero maßix
mi yochel tiß pusicßal chaßan miß
chßþmbeñob isujm, ti lajoñel, jiñobþch
bajcheß jini pacß tsaß bþ pßajti ti bij. Mi
tyþlel xiba miß locßsan jini tßan tsaß bþ
pþjqßui tiß pusicßalob yubil.
20 Ti lajoñel, jini pacß tsaß bþ pßajti baßan
xajolel tyac, jiñþch quixtyañujob cheß mi
yubiñob i tßan Dios ñoj yomajax i
chßujbiñob,
21 pero chaßan maß tyam an i wiß ti i
pusicßal yubil, cheß mi yubin wocol o cheß
mi yþlßentyel chaßan ti caj tiß chßujbi jini i
tßan Dios yom i waß cþyeß.
22 Jini pacß tsaß bþ pßajti ti mal chßixol jiñþch
cheß bajcheß jini muß bþ i yubin i tßan Dios
pero miß bej pensalin i chaßan jach bþ
mulawil. Bej yom yambþ chþ bþ an i chaßan.
Pejtyelel yambþ i pensal miß yebalin jini
tßan yubil, chaßan maß mi yþcß i wut.
23 Pero jini pacß tsaß bþ pþjqßui ti wen bþ
lum, ti lajoñel, jiñþch quixtyañu muß bþ i
wen ubin i tßan Dios, muß bþ i chßþmben
isujm, muß bþ i cabþl chaßleñob bajcheß
yom i chaßleñob cheß miß wen chßujbiñob
i tßan Dios. Miß wen acßob i wut yubil. Mi
yocßan i wut ti cien, ti sesenta, ti treinta.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan trigo yicßot machßþ wen
bþ pimel

24 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel. Ti
yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
cheß bajcheß juntiquil winic tsaß bþ
pßujpßu wen bþ pacß yaß ti lum.
25 Pero cheß luß wþyþlob ti tyþli juntiquil
muß bþ i contrajin i yum jini lum. Tiß
mucul pþcßþ machßþ wen bþ pimel yaß
baßan wen bþ pacß. Ti chaß majli.
26 Ti pasi wen bþ pacß. Ti queji i yþcß i
wut. Cheß jini ti tsictiyi yaßan jeßel cabþl
machßþ wen bþ pimel.
27 Cheß jini, jini ajtoñelob i chaßan bþ i
yum jini lum ti majliyob yaß baßan i yum.
Tiß subeyob: C yum, mi weñþch jini pacß
tsaß bþ pþjqßui yaß ti a lum, ¿baqui tyþlem
jini machßþ wen bþ pimel? cheßob.
28 I yum tiß jacßþ: Jiñþch i chaßlibal
juntiquil ajcontra, cheßen. Cheß jini, jini
ajtroñelob tiß cßajtibe: ¿A wom ba mi
lojon c boqueß loqßuel pejtyelel jini
machßþ wen bþ pimel? cheßob.
29 Pero i yum jini lum ti yþlþ: Mach yom,
cheßen. Como mi ti laß boco loqßuel jini
machßþ wen bþ pimel bþbþqßuen mi laß
boqueß loqßuel yicßot jini wen bþ jeßel.
30 Laß ajnic chaßan lajal mi colel jintyo i
yorojlel cßajbal. Cheß jini, mux c xiqßueß
jini ajcßajbalob chaßan miß ñaxan tsepe
machßþ wen bþ pimel, chaßan miß set
cþcheß chaßan miß puleß. Cheß mi yujtyel
jini, mux i cßajeß wen bþ chaßan mi
yotsañob ti yotyotlel baß mi lotyeß. Cheß ti
yþlþ.

Lajoñel chaßan i bþcß mostaza
(Mr. 4.30 d d d d d-32; Lc. 13.18 d d d d d-19)

31 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel jeßel.
Ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
yicßot i bþcß mostaza tsaß bþ i pßujpßu
juntiquil winic ti i lum.
32 Jiñþch yoque más i saj bþ bþcß cheß
bajcheß pejtyelel chþ bþ tyac jach bþ pacß.
Pero cheß mi colel, más colem mi majlel
cheß bajcheß chþ bþ jach bþ pimel. Colem
mi colel jintyo chanix bajcheß juntyejc tyeß
yubil. Yaß miß meleß i cßuß xmaßtyeßmut ti i
cßþb tyac. Cheß ti yþlþ Jesús.
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Lajoñel chaßan levadura
(Lc. 13.20 d d d d d-21)

33 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel. Ti
yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß levadura muß bþ i yþcß i wos i bþ
caxlan waj muß bþ i xþcßtyun juntiquil
xßixic ti uxpßis harina muß bþ i cßþñob i
mel caxlan waj. Jini mi yþcß i luß sijtßel
caxlan waj, cheßen.

Bajcheß tiß chaßle cþntisa ti lajoñel tyac
(Mr. 4.33 d d d d d-34)

34 Puro ti lajoñel jach tiß cþntisþ
quixtyañujob Jesús.
35 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel tsaß
bþ wþ alþ Dios ti ñoj oniyix cheß ñac tiß
cßþmbe i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios. Ti yþlþ:

Ti lajoñel tyac mi quej c chaßlen
cþntisa.

Mi quej c subeñob machßþ baßan
tsiquil i sujmlel tyac cßþlþ cheß
ñac tiß mele mulawil Dios.

Cheß ti wþ alþ juntiquil tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios.

I sujmlel lajoñel chaßan machßþ wen bþ
pimel

36 Cheß jini, Jesús ti ujti i pejcan
quixtyañujob. Ti ochi ti otyot. Cheß jini, ti
tyþli ajcþntßañob i chaßan. Ti yþlþyob:
Subeñon lojon i sujmlel jini lajoñel
chaßan jini machßþ wen bþ pimel tsaß bþ
pþjqßui yaß baßan jini wen bþ, cheßob.
37 Jesús tiß subeyob: Ti lajoñel jini tsaß bþ
i pþcßþ wen bþ pacß jiñþch Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob, cheßen.
38 Jini lum baß ti pþjqßui, jiñþch mulawil.
Ti lajoñel jini wen bþ pacß jiñþch jini muß
bþ i yumin Dios, jini machßþ wen bþ
pimel jiñþch jini añob bþ ti i pßþtyþlel
xiba.
39 Ti lajoñel jini tsaß bþ i pþcßþ machßþ
wen bþ pimel, jiñþch xiba i bajñel. Ti
lajoñel jini i yorojlel cßajbal jiñþch cheß i
yorojlel mi quejel i jilel mulawil. Ti
lajoñel jini tsaß bþ i chaßleyob cßajbal
jiñþch jini ajtoñelob i chaßan Dios
chßoyoloß bþ ti panchan.

40 Cheß bajcheß tiß muchßquiyob machßþ
wen bþ pimel chaßan i puleß chþßþch mi
quejel i yujtyel jeßel chaßan machßþ wen
bþ quixtyañu cheß ti yorojlel mi quejel i
jilel mulawil.
41 Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel c xiqßueß majlel ajtoñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan chaßan miß
cßajeß i wentyþlel ti pejtyelel
quixtyañujob tsaß bþ yþqßue i yotsañob i
mul i pißþlob yicßot muß bþ i chaßlen
machßþ wen.
42 Mi quejel i chocob ochel ti yajnib cßajc
baß mi quejel i chaßleñob uqßuel yicßot
tsþts mi quejel i cßuxob i yej.
43 Pero jini muß bþ i chaßleñob bajcheß
miß xiqßueß Dios mi quejel i yajñel baß muß
ti yumþl Dios wþß ti mulawil. Mi quejel i
tsßþjyel bajcheß qßuin. Jini yom i yþleß mi
quejel i qßuejlel ti tyoj. Jini yom bþ i
chßþmben isujm ili tßan, pensalin la. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan mucul bþ chþ bþ tyac

44 Jesús ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß i
yumintyel Dios yicßot yonlel tyaqßuin tsaß
bþ mujqui ti jamilol. Juntiquil winic tiß
tyaja. Yaß ti chaß mucu yaß baß tiß tyaja.
Wen cßajacña i yoj ti majli i choñeß ti
pejtyelel chþ bþ an i chaßan chaßan i
mþñeß jini jamilol baß mucul jini yonlel
tyaqßuin. Jiñþch yom i yþleß cheß mi lac
yumin Dios, jini muß bþ i yþqßueñonla
Dios más an i cßþjnibal bajcheß pejtyelel
am bþ lac chaßan.

Lajoñel chaßan lets bþ i tyojol bþ tyun

45 Jesús ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß i
yumintyel Dios yicßot juntiquil ajmþn lets
bþ i tyojol bþ tyun perla bþ i cßabaß.
46 Cheß miß tyajeß jumpßej ñoj lets bþ i
tyojol, mi majlel i choñeß pejtyelel chþ bþ
an i chaßan chaßan i mþñeß jini ñoj lets bþ
i tyojol bþ tyun.

Lajoñel chaßan chimol chþy

47 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios yicßot
jumpßej chimol chþy tsaß bþ chojqui ochel
ti jaß. Ti ochi cabþl chþy ti chajp ti chajp.
48 Cheß butßul chimol chþy, jini ajchuc
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chþyob miß tyujcßañob loqßuel ti jaß. Yaß
mi buchtyþlob tiß tiß jaß. Mi yajcan loqßuel
chþy. Mi yotsan wen bþ chþy ti chiquib.
Miß chocob machßþ wen bþ chþy.
49 Chþßþch mi quejel i yujtyel cheß ti
yujtibal mulawil. Mi quejel i tyþlelob
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan. Partejþch mi quejel i yajcan
loqßuel simaron bþ quixtyañujob yaß
baßan jini tyoj bþ quixtyañujob.
50 Mi quejel i chocob ochel simaron bþ
quixtyañujob ti cßajc baß mi quejel ti
uqßuel yicßot baß mi quejel ti tsþts cßuxob
i yej.

Tsijiß bþ yicßot oniyix bþ cþntisa

51 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibeyob
ajcþntßañob i chaßan: ¿Tsaßix ba laß
chßþmbe isujm ti pejtyelel jini tsaß bþ
cþlþ? cheßen. Tiß jacßþyob: Tsaßix cu, c
Yum, cheßob.
52 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Cheß
juntiquil ajcþntisa chaßan i mandar
israelob mi quejel i chßþmben isujm jini c
tßan chaßan bajcheß mi quejel i chaßlen
yumþl Dios lajalþch bajcheß juntiquil i
yum otyot am bþ cabþl chþ bþ an i
chaßan, tsijib tyo bþ yicßot oniyix tyac bþ.
Como yujil i yajcan i cßþñeß am bþ i
cßþjnibal ti jini oniyix bþ yicßot tsijiß bþ.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús yaßan ti Nazaret
(Mr. 6.1 d d d d d-6; Lc. 4.16 d d d d d-30)

53 Cheß ñac ti ujti Jesús i subeñob ili
lajoñel tyac ti loqßui majlel yaßi.
54 Yaß ti cßoti tiß lumal baß ti coli Jesús. Ti
queji ti cþntisa ti i templo israelob yaß ti i
lumal. Tyoj bþcßñþjel ti yubi
quixtyañujob. Ti yþlþyob: ¿Baqui tiß
niqßui tyaja i ñaßtyþbal bajcheß jini?
cheßob. ¿Bajcheßqui miß tyajeß i pßþtyþlel i
pþsße ñuc tyac bþ i pßþtyþlel? cheßob.
55 Jiñþch i yalobil ajmel buchlibþl. María
i cßabaß i ñaß. Jiñþch i yþscun Jacobo,
José, Simón yicßot Judas, cheßob.
56 Yicßot xcßalþl bþ i yijtsßiñob Jesús wþß
añob la quicßot. ¿Baqui tiß cþñþ i chaßlen
bajcheß jini? cheßob.
57 Jin chaßan mach yomob i yubiñob mi

ñuc Jesús. Pero Jesús tiß subeyob: Mi
qßuejlel ti ñuc tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
Jin jach jini añoß bþ ti yoque i lumal
yicßot jini añoß bþ ti yotyot, maß miß
qßueleß ti ñuc. Cheß ti yþlþ Jesús.
58 Jesús machßan tiß pþsþ cabþl ñuc tyac
bþ i pßþtyþlel yaß tiß lumal como maß tiß
chßujbiyob chaßan an i pßþtyþlel.,1314

Ti tsþnsþnti Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
(Mr. 6.14 d d d d d-29; Lc. 9.7 d d d d d-9)

14 1 Ti jim bþ ora ñuc bþ yumþl
Herodes yaß ti pañimil Galilea ti

yubi tßan chaßan chþ bþ chþncol i chaßlen
Jesús.
2 Jini Herodes tiß subeyob jini yaß bþ
añob yicßot: Jiñþch jini Juan tsaß bþ yþcßþ
chßþm jaß. Tsaßix tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Jini chaßan mi tsictiyel i
pßþtyþlel i pþseß ñuc tyac bþ i pßþtyþlel.
Cheß ti yþlþ Herodes. Como chþßþch ti
lolon pensali Herodes como ti yþcßþ ti
tsþnsþntyel jini Juan.
3 Como jini Herodes ti yþcßþ ti chucol jini
Juan. Cþchþl i cßþb ti cadena ti yotsþyob
ti cþchol. Chþßþch tiß chaßle chaßan ti caj
jini Herodías, i yijñam Felipe. Jini Felipe
jiñþch i yijtsßin Herodes.
4 Como jini Juan tiß sube Herodes: Mach
yom cheß maß pþyben i yijñam a wijtsßin,
cheßen.
5 Jini Herodes yom i yþcß ti tsþnsþntyel
Juan pero tiß bþcßñþ quixtyañujob como
tiß pensaliyob chaßan jini Juan jiñþch
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
6 Pero cheß ñac ti tsßþctiyi i qßuinilel i
jabilel Herodes, ti tyþli i yixicßal Herodías
chaßan i bajñel chaßlen son yaß ti tyojlel i
wut pþyþloß bþ ti qßuinijel. Ñoj wen ti
yilþ Herodes jini son.
7 Jini Herodes tiß waßchoco i tßan chaßan
wersa mi quejel i yþqßuen jini xcßalþl chþ
bþ jach yes miß cßajtin.
8 Jini xcßalþl ti majli i cßajtiben i ñaß chþ
bþ yom i cßajtiben jini Herodes. Cheß jini
ti chaß majli yaß baßan Herodes. Tiß sube:
Com maß pit aqßueñon ti colem chßejew i
jol jini Juan muß bþ i yþcß chßþm jaß,
cheßen.
9 Ñoj chßþjyem ti queji i yubin jini

27 MATEO



Herodes pero chaßan tiß waßchoco i tßan tiß
tyojlel jini pþyþlob bþ ti qßuinijel tiß
xiqßui ti aqßuentyel jini xcßalþl jini tsaß bþ
i cßajti.
10 Cheß jini tiß xiqßui majlel juntiquil
chaßan miß tyucß tsepben loqßuel i jol Juan
yaß ti cþchonibþl.
11 Ti jumucß tiß pit chßþmþ tyþlel i jol ti
mal chßejew. Ti yþqßue jini xcßalþl. Ti
majli i yþqßuen i ñaß.
12 Cheß jini, ti tyþliyob jini ajcþntßañob i
chaßan Juan. Tiß chßþmþyob majlel i
bþcßtyal. Tiß chßujñþyob. Cheß jini ti
majliyob i subeñob Jesús.

Jesús tiß weßsþyob cinco mil winicob
(Mr. 6.30 d d d d d-44; Lc. 9.10 d d d d d-17; Jn. 6.1 d d d d d-14)

13 Cheß ñac ti subenti Jesús bajcheß ti
tsþnsþnti Juan, ti ochi ti barco chaßan mi
bajñel majlel yaß baß jochol jini lum. Pero
tiß ñaßtyþyob quixtyañujob baß ti majli.
Cheß jini ti loqßuiyob ti lum tyac. Ti yoc
tiß tsþcleyob majlel.
14 Cheß ñac ti loqßui Jesús ti barco ti yilþ
yaßan yonlelob quixtyañu. Tiß pßuntyþyob
chaßan yom i cotyañob. Tiß lajmisþ jini
xcßamßañob tsaß bþ i pþyþyob tyþlel.
15 Cheß iqßuix quejel ti tyþliyob baßan
Jesús jini ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob: Chþncox i pßþjquel qßuin.
Machßan chþ bþ yes an wþßi. Subeñob
majlel quixtyañujob chaßan mi majlelob
yaß ti lþcßþl bþ saj lum tyac chaßan i
mþñob chþ bþ miß cßuxob, cheßob.
16 Jesús tiß subeyob: Maß chþ bþ och mi
majlelob. Jatyetla yom mi laß wþqßueñob
chþ bþ miß cßuxob, cheßen.
17 Tiß jacßþyob: An joßqßuej jach lojon c
waj yicßot chaßcojt chþy, cheßob.
18 Jesús tiß subeyob: Chßþmþla tyþlel wþß
baßañon, cheßen.
19 Cheß jini tiß subeyob quixtyañujob
chaßan mi buchtyþlob ti jam. Cheß jini
Jesús tiß chßþmþ jini joßqßuej waj yicßot
chaßcojt chþy. Tiß qßuele letsel ti panchan.
Tiß sube Dios wocox i yþlþ. Cheß jini tiß
xetße jini waj. Ti yþqßueyob jini
ajcþntßañob i chaßan. Tiß luß pucbeyob ti
pejtyelel quixtyañujob.
20 Tiß luß cßuxuyob. Tsaßix ñajßþyob. Cheß

jini, cheß ti ujtiyob ti uchßel tiß lotyoyob
doce chiquib i colojbal i xejtßil tyac.
21 Cheß bajcheß joßpßej mil winicob tiß
cßuxuyob jini waj yicßot chþy. An xßixicob
yicßot alpßeñalob jeßel pero maßan tiß
tsiquiyob jaytiquilob.

Jesús tiß chaßle xþmbal ti pam jaß
(Mr. 6.45 d d d d d-52; Jn. 6.16 d d d d d-21)

22 Jesús tiß subeyob ochel ti barco jini
ajcþntßañob i chaßan, chaßan miß ñaxan
cßaxelob ti junxej colem joyol bþ jaß.
Jesús tsaß tyo cþyle chaßan miß subeñob
majlel quixtyañujob.
23 Cheß ti ujti i subeñob sujtyel ti letsi
majlel Jesús yaß ti wits chaßan miß bajñel
chaßlen oración. Cßþlþ ti ochi acßbþlel i
bajñel yaßan Jesús.
24 Yaßan jini barco ti xinil jaß. An toñel bþ
icß. Chþncol i wetsß ochel jaß ti barco jini
icß.
25 Cheß yomox sþcßan ti tyþli Jesús yaß
baßañob. Chþncol ti xþmbal tyþlel ti pam
jaß.
26 Cheß ñac ti yilþyob chþncol ti xþmbal
Jesús tiß pam jaß, tyoj bþcßñþjel ti yilþyob
jini ajcþntßañob i chaßan. Ti quejiyob ti
oñel chaßañob i bþqßuen. Ti yþlþyob:
Qßuele yaßan i wþy quixtyañu. Cheß ti
lolon alþyob.
27 Jesús tiß pejcþyob. Tiß subeyob: Laß
lajmic laß bþqßuen. Joñoñþch. Mach laß
bþcßñañon, cheßen.
28 Cheß jini, Pedro tiß sube: C Yum, mi
jatyetyþch aqßueñon c tyþlel yaß baßañet
ti pam jaß, cheßen.
29 Jesús tiß sube: Laß, cheßen. Cheß jini
Pedro ti loqßui ti barco. Ti queji ti xþmbal
majlel ti pam jaß chaßan mi majlel yaß
baßan Jesús.
30 Pero cheß ñac ti yubi ñoj toñel bþ icß ti
queji ti bþqßuen Pedro. Ti queji i sujpßejl
majlel ti mal jaß. Ti cßam bþ oñel ti yþlþ:
C Yum, cotyañon, cheßen.
31 Ti saj ora jach Jesús tiß chucbe i cßþb.
Ti yþlþ: Tsßityaß jach chþncol a
chßujbiñon. ¿Chucoch maßan maß
chßujbiñon ti jumpßej jach a pusicßal?
cheßen.
32 Cheß ñac ti chaß ochi ti barco Jesús

MATEO 28



yicßot Pedro ti waß ñþchßle jini toñel bþ
icß.
33 Jini añob bþ ti barco tiß ñocchocoyob i
bþ ti yebal yoc Jesús. Ti yþlþyob: Melel
jatyet i Yalobiletyþch Dios, cheßob.

Jesús tiß lajmisþ xcßamßañob
yaß ti Genesaret

(Mr. 6.53 d d d d d-56)

34 Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan ti
cßaxiyob ti jini colem joyol bþ jaß. Ti
cßotiyob yaß ti pañimil Genesaret bþ i
cßabaß.
35 Cheß ñac jini yaß bþ chumulob yaßi tiß
ñaßtyþyob chaßan yaßan Jesús, tiß pucuyob
majlel tßan yaß ti pejtyel pañimil. Tiß
pþyþyob tyþlel baßan Jesús pejtyelel
xcßamßañob.
36 Tiß cßajtibeyob Jesús ti wocol tßan
chaßan mi yþqßuen i tyþlben i yoquic
jachix i bujc chaßan mi lajmel. Ti luß
lajmiyob ti pejtyelelob tsaß bþ tyþlbe i
bujc.,1415

Jini muß bþ i bibißsan quixtyañujob
(Mr. 7.1 d d d d d-23)

15 1 Chaßtiquil uxtiquil ajcþntisa
chaßan i mandar israelob yicßot

fariseojob chßoyoloß bþ ti Jerusalén ti
tyþliyob yaß baßan Jesús. Ti yþlþyob:
2 ¿Chucoch miß ñusañob tßan jini
ajcþntßañob a chaßan? Maß miß pocob i
cßþb cheß mi quejel ti uchßel cheß bajcheß
mi xijqßuelob chaßan jini tsaß bþ i
chßujbiyob lac yumob ti ñoj oniyix. Cheß
ti yþlþyob.
3 Jesús tiß jacßþ: Ixcu jatyetla, ¿chucoch
mi laß ñusan i xicßojel Dios chaßan jach laß
wom laß chßujbin tßan chaßan bajcheß tiß
bajñel xiqßuiyob i bþ i chaßlen lac yumob
ti ñoj oniyix?
4 Como Dios ti yþlþ: Acßþ ti ñuc laß tyat
laß ñaß. Jini muß bþ i yþlßen i tyat i ñaß, laß
sajtic. Cheß an ti mandar.
5 Pero jatyetla, weñþch mi laß lolon aleß
cheß an winic muß bþ i suben i tyat i ñaß:
Mach chßujbi j cotyañetla como ti
pejtyelel chþ bþ jach an c chaßan tsaßix
cþqßue Dios, cheßetla.
6 Mi laß wþleß chaßan majchical jach mi

yþl cheß bajcheß jini mach wersa miß
cotyan i tyat i ñaß, cheßetla. Mi laß chaßlen
cheß bajcheß maßix i cßþjnibal i xicßojel
Dios chaßan jach laß wom laß jacßben
bajcheß tiß bajñel xiqßuiyob i bþ lac
yumob ti ñoj oniyix.
7 Chaßchajp laß pensal. Weñþch bajcheß tiß
tyajayetla ti tßan Isaías, jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix. Dios tiß
cßþmbe i tiß. Ti yþlþ:

8 Ti i tiß jach miß qßuelon ti ñuc ili
quixtyañujob.

Pero maß miß chßujbiñon tiß pusicßal.
9 Maßix i cßþjnibal miß lolon chaßlen

cheß bajcheß chþncox i
chßujutisañon,

como miß cþntisan i xicßojel jach
quixtyañu.

Cheß ti yþlþ Dios ti i tiß Isaías, cheß Jesús.
10 Cheß jini Jesús tiß chaß pþyþyob tyþlel
jini quixtyañujob. Tiß subeyob.
Ñþchßtyañla. Wen chßþmbenla isujm.
11 Jini muß bþ i yochel ti i tiß
quixtyañujob machßan miß bibißtisañob.
Miß bibißtisan quixtyañujob muß bþ i
loqßuel tiß pusicßal. Jiñþch machßþ yom i
yilan Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan tiß
lþcßþyob Jesús. Tiß subeyob: ¿A wujil ba
cheß ti wen michßþ fariseojob cheß ñac ti
yubiyob tsaß bþ a wþlþ? Cheß ti yþlþyob.
13 Jesús tiß jacßþ: Chþ bþ jach bþ cþntisa
machßþ tyþlem yaß baßan c Tyat ti
panchan mi quejel i jilel.
14 Laß ajnic. Mutsßulob i wut jini chþncol
bþ i pþsßen bij yambþ mutsßuloß bþ i wut,
yubil. Cheß jini cheß juntiquil mutsßul bþ i
wut miß pþsßen bij yambþ mutsßul bþ i
wut, ti chaßticlelob mi yajlelob ochel ti
jowol bþ lum. Cheß ti yþlþ Jesús.
15 Cheß jini, Pedro tiß sube Jesús: Subeñon
lojon i sujmlel jini lajoñel, cheßen.
16 Jesús tiß jacßþ: ¿Machßa baßan ti laß
ñaßtyþ i sujmlel jatyetla jeßel? cheßen.
17 ¿Machßa baßan mi laß ñaßtyan chaßan
chþ bþ jach mi yochel ti lac tiß ti lac ñþcß
jach mi majlel? Cheß jach mi ñumel ti lac
ñþcß.
18 Pero tyþlem ti i pusicßal muß bþ i
loqßuel ti i tiß quixtyañu. Jiñþch muß bþ i
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bibißtisan quixtyañu. Jiñþch jini machßþ
yom i yilan Dios, cheßen.
19 Como tiß pusicßal quixtyañu mi loqßuel
machßþ wen bþ i pensal, yicßot tsþnsa,
yicßot cheß miß pejcan yambþ xßixic, yicßot
cheß miß chaßlen i tontojlel quixtyañu,
yicßot xujchß, yicßot lot, yicßot jopßtßan,
cheßen.
20 Jiñþch muß bþ i bibißtisan
quixtyañujob, jiñþch machßþ yom i yilan
Dios. Maß miß bibißtisan quixtyañu cheß
miß chaßlen uchßel cheß maß miß pocob i
cßþb bajcheß tiß bajñel xiqßuiyob i bþ i
chaßlen lac yumob ti ñoj oniyix. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Xßixic chßoyol bþ ti Canaán
tiß chßujbi Jesús

(Mr. 7.24 d d d d d-30)

21 Jesús ti loqßui majlel. Ti majli yaß ti
lum tyac Tiro yicßot Sidón bþ i cßabaß.
22 Yaß an juntiquil xßixic chßoyol bþ ti
pañimil Canaán pero yaß chumul yaß ti
lum baß ti cßoti Jesús. Ti tyþli yaß baßan
Jesús. Ti cßam bþ tßan ti yþlþ: C Yum, i
jiñþjlelet bþ David tsaß bþ i choco tyþlel
Dios, pßuntyañon chaßan maß cotyañon,
cheßen. Ñoj wocol chþncol i ñusan
quixicßal chaßan an xiba tiß pusicßal,
cheßen.
23 Pero Jesús maß tiß saj jacßbe i tßan jini
xßixic. Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan
Jesús tiß sube Jesús: Suben chaßan sujtic
jini xßixic como ti cßam bþ tßan chþncol i
tsþcleñonla majlel, cheßob.
24 Cheß jini ti yþlþ Jesús: Dios tiß
chocoyon tyþlel chaßan mij cotyan jini
israelob jach bþ max tyo bþ baßan miß
chßujbiben i tßan, como jiñþch cheß
bajcheß tiñþmeß tsaß bþ sþtyþ i bijlel
yubil, cheßen. [Tiñþmeß yom i yþleß
oveja.]
25 Pero jini xßixic ti bej tyþli i lþqßueß
Jesús. Tiß ñocchoco i bþ ti yebal i yoc. Ti
yþlþ: C Yum, cotyañon, cheßen.
26 Jesús tiß sube: Mach yom mi
chilbentyel i waj alpßeñalob chaßan jach
mi chocbentyel yal tsßiß yubil, cheßen.
Chþßþch ti yþlþ Jesús chaßan ñaxan yom
cotyþnticob israelob.

27 Pero jini xßixic tiß jacßþ: Melelþch
bajcheß maß wþl, c Yum. Pero jini i yal
tsßiß am bþ ti yeß mesa miß cßuxeß i xejtßil
waj muß bþ i pßþtsañob alpßeñalob,
cheßen.
28 Jesús tiß sube jini xßixic: Xßixic, ti
jumpßej a pusicßal tsaßix a chßujbi chaßan
chßujbi c chaßlen bajcheß maß cßajtibeñon.
Laß aqßuentiquet cheß bajcheß a wom,
cheßen. Ti saj ora jach ti lajmi i yalobil.

Jesús miß lajmisan yonlel xcßamßañob

29 Jesús ti loqßui majlel. Ti ñumi majlel
yaß tiß tiß colem joyol bþ jaß Galilea bþ i
cßabaß. Yaß ti letsi ti wits. Ti buchle.
30 Cabþl quixtyañujob ti cßoti yaß baßan
Jesús. Tiß pþyþyob tyþlel machßþ baßan i
cßþjnibal i yoc yicßot mutsßulob i wut,
yicßot xßumaßob, yicßot machßþ tsßþcþl yoc
i cßþb, yicßot cabþl yañoß bþ. Tiß pþyþyob
tyþlel ti yebal yoc Jesús. Tiß lajmisþyob.
31 Tyoj bþcßñþjel ti yubi quixtyañujob
cheß ñac ti yilþ bajcheß ti lajmisþntiyob.
Como xßumaßob ti chaß quejiyob ti tßan.
Chaß wenix i yoc i cßþb jini machßþ tsßþcþl
yoc i cßþb. Ti chaß queji ti xþmbal jini
machßþ baßan i cßþjnibal i yoc. Ti chaß
cßoti i wut jini mutsßuloß bþ i wut. Ti
queji i subob i ñuclel Dios muß bþ i
chßujutisañob israelob.

Jesús tiß weßsþyob cuatro mil winicob
(Mr. 8.1 d d d d d-10)

32 Cheß jini Jesús tiß pþyþ tyþlel jini
ajcþntßañob i chaßan. Ti yþlþ: Pßumpßun
mij qßuelob quixtyañujob como cßþlþ
uxpßej qßuin wþß añob la quicßot. Maß chþ
bþ tiß cßuxuyob. Mach com xicßob sujtyel
ti yotyot cheß wißñayobix ame mi
cßunßañob ti bij. Cheß ti yþlþ Jesús.
33 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan ti yþlþ:
¿Bajcheßqui chßujbi c lojon tyajeß waj wþß
ti joch lum chaßan ñajßacob ñoj cabþl
quixtyañu? cheßob.
34 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Jayqßuej waj an
laß chaßan? cheßen. Ti yþlþyob: An siete
yicßot an chaßcojt uxcojt saj chþy, cheßob.
35 Cheß jini Jesús tiß subeyob
quixtyañujob chaßan mi buchtyþlob ti
lum.
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36 Cheß jini tiß chßþmþ jini waj yicßot
chþy. Tiß sube Dios wocox i yþlþ. Cheß
jini tiß xetße. Tiß acßþyob ajcþntßañob i
chaßan. Tiß luß pucbeyob majlel baßan
pejtyelel quixtyañu.
37 Tiß luß cßuxuyob. Ti luß ñajßþyob. Cheß
jini, cheß ti ujtiyob ti uchßel tiß lotyoyob
siete colem chiquib butßul i colojbal
xejtßil tyac.
38 Cuatro mil winicob tsaß bþ i cßuxu jini
waj yicßot chþy. An xßixicob yicßot
alpßeñalob jeßel pero maß tiß tsiquiyob
jaytiquil.
39 Jesús tiß subeyob sujtyel quixtyañujob.
Cheß jini ti majli ti barco ti pañimil
Magdala bþ i cßabaß.,1516

Yom pþsßenticob i pßþtyþlel Jesús
(Mr. 8.11 d d d d d-13; Lc. 12.54 d d d d d-56)

16 1 Chaßtiquil uxtiquil fariseo
yicßot saduceojob ti majliyob yaß

baßan Jesús chaßan jach yom i yil
pusicßleñob chaßan yom i contrajiñob ti
tßan. Jin chaßan tiß subeyob chaßan yom i
pþsßentyelob i pßþtyþlel tyþlem bþ baßan
Dios.
2 Jesús tiß subeyob: Cheß ti och an qßuin
mi laß wþleß: Utsil ijcßþl como chþchþc yaß
ti chan, cheßetla.
3 Yicßot ti sþcßan mi laß wþl: Tyal jaßal wale
como chþchþc yaß ti chan yicßot an tyocal,
cheßetla. Chaßchajp laß pensal. Mi laß
ñaßtyan mi tyal jaßal o mi utsil quejel, pero
machßan mi laß ñaßtyan chþ bþ yes chþncol
i yujtyel wþß ti mulawil aunque mi laß
qßuel chþ bþ tyac chþncol c chaßlen.
4 Jini simaron bþ quixtyañujob machßþ
yom i chßujbin Dios miß cßajtibeñob chaßan
yomob i pþsßentyel i señþjlel c pßþtyþlel.
Pero jini jach mi quejel i pþsßentyelob
bajcheß ti ajni chaßan jumpßej seña ti ñoj
oniyix juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios
Jonás bþ i cßabaß. Cheß ti yþlþ Jesús. Maßan
chþ bþ yambþ ti yþlþyob fariseojob yicßot
saduceojob. Ti sujti Jesús.

I cþntisa fariseojob
(Mr. 8.14 d d d d d-21)

5 Cheß ñac tiß cßaxiyob ti colem joyol bþ
jaß, machßan cßajal i chaßan i chßþmob

majlel waj jini ajcþntßañob i chaßan Jesús.
6 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Tsajibiletla
yom. Cþñþtyan laß bþ chaßan jini levadura
muß bþ i yþqßuen i wos i bþ caxlan waj i
chaßan bþ fariseojob yicßot saduceojob,
cheßen.
7 Ti queji i pejcañob i bþ jini ajcþntßañob
i chaßan Jesús. Ti yþlþyob: Chþßþch
chþncol i yþleß chaßan machßan ti lac
chßþmþ tyþlel lac caxlan waj, cheßob.
8 Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ chþncol i yþlob.
Tiß subeyob: ¿Chucoch chþncox laß lolon
al cheß machßan laß caxlan waj? Max tyo
baßan chþncol laß chßujbiñon ti jumpßej laß
pusicßal chaßan an c pßþtyþlel.
9 ¿Machßa baßan cßajal laß chaßan jini
joqßuej waj tsaß bþ c xetßbeyob chaßan i
cßuxob cinco mil winicob? ¿Machßa baßan
cßajal laß chaßan jaypßej chiquib tsaß bþ laß
lotyo i colojbal i xejtßil tyac?
10 ¿Machßa baßan cßajal laß chaßan jini
siete waj tsaß bþ c xetßbeyob chaßan i
cßuxob cuatro mil winicob? ¿Machßa
baßan cßajal laß chaßan jaypßej chiquib ti
laß lotyo i colojbal i xejtßil tyac?
11 ¿Chucoch machßan ti laß chßþmbe isujm
chaßan mach caxlan wajic chþncol c
tyajeß ti tßan cheß mic subeñetla chaßan mi
laß cþñþtyan laß bþ chaßan levadura muß
bþ i yþqßuen i wos i bþ jini caxlan waj i
chaßan bþ fariseojob yicßot saduceojob?
cheßen.
12 Cheß jini, tiß chßþmbeyob isujm chaßan
tiß subeyob chaßan i cþñþtyañob i bþ
chaßan i cþntisa fariseojob yicßot
saduceojob, mach chaßanic levadura muß
bþ i yþqßuen i wos i bþ caxlan waj.

Pedro tiß subu Jesús ti yajcþbil bþ i
chaßan Dios

(Mr. 8.27 d d d d d-30; Lc. 9.18 d d d d d-21)

13 Cheß ñac ti cßoti Jesús lþcßþl ti lum
Cesarea Filipo bþ i cßabaß tiß cßajtibe
ajcþntßañob i chaßan: ¿Chuqui mi yþl
quixtyañujob? ¿Majchonqui bþ i Pißþl
Quixtyañujob mi yþlob? cheßen.
14 Ti yþlþyob: Chaßtiquil uxtiquil mi
yþlob jatyet Juañet tsa bþ i yþcßþ chßþm
jaß, cheßob. Yañoß bþ mi yþlob Elíasjet,
cheßob. Yicßot yañoß bþ mi yþlob
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Jeremíasjet o mi yambþ tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix, cheßob. Cheß tiß
jacßþ ajcþntßañob i chaßan Jesús.
15 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibeyob: Jixcu
jatyetla, ¿majchonqui mi laß wþl? cheßen.
16 Cheß jini tiß jacßþ Pedro: Jatyet jini
yajcþbil bþ i chaßan cuxul bþ Dios muß bþ
a pejcþntyel ti Cristo, cheßen.
17 Cheß jini ti yþlþ Jesús: Tijicña a
pusicßal Simón, i yalobilet bþ Jonás como
mi junticlec quixtyañu ti yþqßueyet a
ñaßtyan bajcheß jini. Pero jini c Tyat am
bþ ti panchan ti yþqßuet a ñaßtyan
majchonqui, cheßen.
18 Mic subeñet chaßan a cßabaß Pedro yom
i yþl tyun. Machßþ baßan majch chßujbi i
nijcan colem bþ tyun, chþßþch bajcheß jini
maß majch chßujbi i nijcþbeñet a pusicßal
chaßan maß cþy a chßujbiñon. Machßan mi
quejel i jotyob jini yom bþ i yþcßob ti
sajtyel muß tyo bþ quejel i yoque
chßujbiñon ti tyal tyo bþ ora.
19 Mi quej cþqßueñet a weßtyel chaßan jini
muß bþ i yochelob yaß baß muß ti yumþl
Dios. Jini muß bþ a wþqßuen a tßan chaßan
miß chaßlen quixtyañu chßujbi i chaßlen.
Chþßþch Dios jeßel mi yþcß i tßan i chaßlen.
Mi machßan maß wþqßuen a tßan chaßan
chßujbi i chaßlen, mach chßujbi i chaßlen,
cheß jini. Chþßþch Dios jeßel machßan mi
yþcß i tßan i chaßlen. Cheß ti subenti Pedro
ti Jesús.
20 Cheß jini Jesús tiß wersa tiqßui
ajcþntßañob i chaßan chaßan machßan miß
subeñob mi junticlec chaßan jiñþch
Cristo, jini yajcþbil bþ i chaßan Dios.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i sajtyel
(Mr. 8.31—9.1; Lc. 9.22 d d d d d-27)

21 Ti jim bþ ora Jesús ti queji i wen
suben ajcþntßañob i chaßan chþ bþ yes mi
quejel i yujtyel tyac. Tiß wþ subeyob
chaßan wersa mi majlel yaß ti Jerusalén.
Chaßan yaßi jini xñoxob añoß bþ i yeßtyel
yicßot ñucoß bþ curajob yicßot ajcþntisajob
chaßan mandar i chaßan israelob mi
quejel i yþqßuen i ñusan cabþl wocol. Mi
quejel i tsþnsþntyel pero ti yuxpßejlel
qßuin mi quejel i chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti wþ subeyob.

22 Cheß jini, Pedro tiß bajñel pþyþ majlel
Jesús ti jumpat. Ti queji i tiqßueß. Ti yþlþ:
C Yum, laß i pßuntyañet Dios. Mach cheßic
mi quejel a wujtyel, cheßen.
23 Pero Jesús tiß sutqui i bþ i qßuel Pedro.
Tiß sube: Loqßuen wþß baß añon como
chþncol a ñaßtyan cheß bajcheß miß
ñaßtyan Satanás. Chþncol a jopß a
mþctyþbeñon c chaßlen chþ bþ yom i
pusicßal Dios. Machßan maß ñaßtyan
bajcheß yom Dios, jin jach bajcheß miß
mulan quixtyañujob. Cheß ti subenti
Pedro.
24 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Mi an majch yom i tsþcleñon, laß i
cþy muß bþ i bajñel mulan i niqßui
chaßlen. Laß i ñusan wocol ti jujumpßej
qßuin chaßan ti caj chþncol i chßujbiñon.
Aunque mi sajtyel tij caj, laß i tsþcleñon
majlel, cheßen.
25 Jini yom bþ i lolon bajñel cþñþtyan i
bþ mi quejel i sþtyeß i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Pero jini muß bþ i yþcß i bþ
chaßañon mi quejel i cotyþntyel. Cheß ti
yþlþ Jesús.
26 ¿Chutyoqui i cßþjnibal i chaßan
quixtyañu miß lolon ganarin pejtyel chþ
bþ tyac am bþ ti ili mulawil mi machßan
tiß tyaja i cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
Como machßan bajcheß chßujbi i saj mþñeß
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
27 Como Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
mic majlel ti panchan. Cheß jini mi quejel
c chaß tyþlel tiß ñuclel c Tyat am bþ ti
panchan yicßot ajtroñelob i chaßan Dios
chßoyoloß bþ ti panchan. Ti jim bþ ora mi
quejel cþqßuen jujuntiquil i tyojol i
chaßlibal yubil mi weñþch o mi mach
wen, cheßen.
28 Melel mic subeñetla, wþß añob machßþ
baßan mi quejel i sajtyelob jintyo mi
yilañoñob, Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañu,
cheß mic chaß tyþlel c chaßlen yumþl. Cheß
ti yþlþ Jesús.,1617

Ti yþjni Jesús
(Mr. 9.2 d d d d d-13; Lc. 9.28 d d d d d-36)

17 1 Cheß ñac ti ñumi wþcpßej qßuin
Jesús tiß pþyþyob majlel Pedro

yicßot Jacobo yicßot i yijtsßin Jacobo,
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Juan bþ i cßabaß. Tiß pþyþyob majlel ti
chan bþ wits.
2 Cheß ñac yaß añob ti yþjni i ñiß i wut
Jesús ti yilþyob. Lemlaw ti majli i ñiß i
wut lajal bajcheß qßuin. Wen sþsþc ti majli
i pislel lajal bajcheß i sþclel pañimil.
3 Ti ora jach ti yilþyob yaßan Moisés
yicßot Elías. Chþncolob ti tßan yicßot
Jesús.
4 Cheß jini, Pedro tiß sube Jesús: C Yum,
cßotyajax cheß wþß añonla wþßwþßi. Laß c
meleß lojon uxpßej lechißpat. Jumpßej a
chaßan, jumpßej i chaßan Moisés yicßot
jumpßej i chaßan Elías. Cheß ti yþlþ Pedro.
5 Cheß muß tyo ti tßan Pedro, ti tyþli
jumpßej lemlaw bþ tyocal tsaß bþ
mosoyob. Cheß jini ti yubiyob ajtßan yaß ti
mal tyocal tsaß bþ yþlþ: Jiñþch pßuntyþbil
bþ calobil. Ñoj utsßat mij qßuel.
Ñþchßtyþbenla i tßan. Cheß ti yþlþ jini
ajtßan.
6 Cheß ñac ti yubiyob ajtßan jini
ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
ñocchocoyob i bþ ti lum. Bþbþqßuen ti
yubiyob.
7 Cheß jini Jesús ti majli yaß baßañob. Tiß
tyþlbeyob i quejlop. Tiß subeyob:
Tyejchenla. Mach laß chaßlen bþqßuen,
cheßen.
8 Cheß ñac tiß qßueleyob ti suttyþlel, maßix
tsiquil yañoß bþ. Jin jachix Jesús yaßan.
9 Cheß ñac chþncol i jubelob tyþlel ti wits
Jesús tiß tiqßuiyob. Tiß subeyob: Maßan
majch mi laß saj suben jini tsaß bþ laß wilþ
jintyo mic tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen.
10 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
cßajtibe: ¿Chuquiyes i sujmlel cheß mi
yþlob jini ajcþntisajob chaßan mandar i
chaßan israelob chaßan ñaxan wersa mi
tyþlel Elías? cheßob.
11 Jesús tiß jacßbeyob: Melelþch ñaxan mi
tyþlel Elías chaßan miß tyojßisan pejtyelel
chþ bþ an. Ti wißil mi tyþlel jini muß bþ i
choc tyþlel Dios, cheßen.
12 Pero mic subeñetla chaßan tsajni Elías
pero maßan majch tiß ñaßtyþ mi jiñþchi.
Tiß luß tyþcßlþyob. Tiß tsþnsþyob. Chþßþch
joñon jeßel i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi

quejel quilan wocol tiß cßþbob.
13 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
chßþmbeyob isujm chaßan jini tsaß bþ i
yþlþ Jesús chaßan Elías jiñþch Juan tsaß
bþ yþcßþ chßþm jaß chþncol bþ i tyaj ti
tßan.

Tiß lajmisþ juntiquil muß bþ i jitsßcuyel
(Mr. 9.14 d d d d d-29; Lc. 9.37 d d d d d-43)

14 Ti cßotiyob Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan yaß baßan quixtyañujob. Cheß jini
juntiquil winic ti tyþli yaß baßan Jesús. Ti
ñocle ti yebal yoc Jesús.
15 Ti yþlþ: C Yum, pßuntyan chaßan a
wom a cotyan jini aloß bþ calobil. An
qßuinil mi yþqßuen jitsßcuyel. Ñoj cabþl
miß ñusan wocol. Cabþl mi yajlel ochel ti
cßajc. Cabþl mi yajlel ochel ti jaß, cheßen.
16 Tic pþyþ tyþlel wþß baßan ajcþntßañob a
chaßan chaßan miß lajmisan, pero machßan
ti mejliyob. Cheß ti yþlþ jini winic.
17 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Max tyo baßan
majch miß chßujbin wþß bþ an ti mulawil,
yubil. ¿Jaypßej tyo qßuin wersa yom wþß
añon quicßotyetla? ¿Jaypßej tyo qßuin
chßujbi j cuchbeñetla i tsþtslel laß
pusicßal? Pþyþ tyþlel a walobil wþß
baßañon. Cheß ti yþlþ Jesús.
18 Cheß jini Jesús tiß tiqßui jini xiba. Tiß
choco loqßuel tiß pusicßal alob. Ti saj ora
jach ti lajmi jini alob.
19 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß
bajñel pejcþyob Jesús. Ti yþlþyob:
¿Chucoch machßan ti mejli lojon c
choqueß loqßuel jini xiba? cheßob.
20 Jesús ti yþlþ: Chaßan machßan mi laß
chßujbin ti jumpßej jach laß pusicßal. Como
melel mic subeñetla: Mi muqßuic laß
chßujbiñon ti jumpßej laß pusicßal aunque
yaß tsßityaß jach cheß bajcheß yoque
tsßintyþl i bþcß mostaza, chßujbi laß suben
jini wits chaßan i chßuyeß loqßuel i bþ wþßi
chaßan mi majlel ti ochel ti colem jaß.
Cheß jini yaß mi majlel jini wits. Muqßuic
laß chßujbin ti jumpßej jach laß pusicßal
machßan chþ bþ machßþ chßujbi laß
chaßlen, cheßen.
21 Pero jini xiba tsaß bþ tyþcßlþ jini alob,
jin jach ti oración yicßot ti chßajb chßujbi i
chojquel loqßuel. Cheß ti yþlþ Jesús.
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Jesús ti chaß alþ bajcheß mi quejel i
tsþnsþntyel

(Mr. 9.30 d d d d d-32; Lc. 9.43 d d d d d-45)

22 Cheß motin mucßob ti xþmbal majlel
Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan yaß ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß ti queji i
subeñob: Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel cþjqßuel tiß cßþb
quixtyañujob.
23 Mi quejel i tsþnsañoñob. Cheß tsaßix
tsþnsþntiyon, ti yuxpßejlel qßuin mi quejel
c chaß loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti
yþlþ Jesús. Wen chßþjyem ti yubiyob jini
ajcþntßañob i chaßan, chaßan jini tsaß bþ
yþlþ Jesús.

Tyojoñel chaßan i templo israelob

24 Cheß ñac Jesús yicßot ajcþntßañob i
chaßan ti cßotiyob yaß ti lum Capernaum bþ
i cßabaß, jini xchßþm tyojoñel chaßan templo
ti majliyob i pejcan jini Pedro. Ti yþlþ:
Ixcu jini laß maestro, ¿machßa baßan miß
tyojeß tyojoñel chaßan templo? Cheß ti yþlþ.
25 Pedro tiß jacßþ: Muß cu i tyojeß, cheßen.
Cheß jini, cheß ñac ti ochi Pedro ti otyot
cheß max tyo baßan chþ bþ ti yþlþ, Jesús
ti queji i yþleß: ¿Bajcheß maß pensalin,
Simón? ¿Majchqui mi yþqßueñob tyojoñel
jini yumþlob wþß ti mulawil? ¿Jim ba jini
añoß bþ ti yotyot? ¿Jim ba yañoß bþ? Cheß
ti yþlþ Jesús.
26 Pedro tiß jacßþ: Jini yañoß bþ, cheßen.
Jesús ti yþlþ: Cheß jini, mach i wenta i
wersa tyojeß jini am bþ ti yotyot, cheßen.
27 Pero chaßan maßan majch miß
michßqßuelet ti caj machßan ti a tyojo,
cucu yaß ti colem joyol bþ jaß. Choco
ochel a mþscap. Jini ñaxan bþ chþy muß
bþ i chuqueß a mþscap, locßsan. Cheß maß
cawben i tiß yaß mi quejel a tyajeß
junwejch tyaqßuin jasþl bþ chaßan maß
tyojeß a tyojoñel yicßot c chaßan. Chßþmþ
majlel jini tyaqßuin. Tyojo jini tyojoñel.
Cheß ti yþlþ Jesús.,1718

¿Majchqui mi quejel i qßuejlel ti más ñuc?
(Mr. 9.33 d d d d d-37; Lc. 9.46 d d d d d-48)

18 1 Ti jin jach bþ ora jini
ajcþntßañob i chaßan Jesús ti

tyþli yaß baßan. Ti yþlþ: ¿Majchqui mi
qßuejlel ti más ñuc yaß baß muß ti yumþl
Dios? cheßob.
2 Cheß jini Jesús tiß pþyþ tyþlel juntiquil
alþl. Ti yþcßþ ti waßtyþl yaß ti xinilob.
3 Ti yþlþ: Melelþch mic subeñetla, mi
machßan mi laß qßuextyan laß pensal
chaßan mi laß jußsan laß bþ cheß bajcheß
alpßeñalob mach chßujbi i yumin Dios,
cheßen.
4 Como jini muß bþ qßuejlel ti más ñuc yaß
baß miß chaßlen yumþl Dios, jiñþch tsaß bþ
qßuextyþ i pensal chaßan i jußsan i bþ
chaßan mi yajñel cheß bajcheß ili alþl,
cheßen.
5 Jini muß bþ i pþyeß ochel juntiquil alþl
cheß bajcheß jini chaßan miß ñaßtyañon,
chþncox i pþyon ochel yubil, cheßen.

Bþqßuentic mi la cotsan lac mul
(Mr. 9.42 d d d d d-48; Lc. 17.1 d d d d d-2)

6 Majchical jach mi yþqßuen i yotsan i
mul juntiquil i saj bþ muß bþ i chßujbiñon
más wen tsþßic cþjchi ti bicß yicßot
jumpßej ñaßtyun chaßan chojquic ochel ti
tyam bþ jaß.
7 Wocol ajñel ti mulawil como bej an
quixtyañu muß bþ i yþqßuen i yotsañob i
mul yañoß bþ. Pero pßumpßum cheß
bajcheß mi quejel i ñusan wocol jini tsaß
bþ yþqßue i yotsan i mul yambþ.
8 Mi ti a wotsþ a mul chaßan ti caj a cßþb
mi a woc, waß tsepe loqßuel. Choco ti
ñajt. Más wen cheß xmol cßþbet, xmol
oquet maß tyaj a cuxtyþlel machßþ yujil
jilel cheß bajcheß mi an chaßtsßijt a cþb,
chaßtsßijt a woc ti chojquiyet ochel ti cßajc
machßþ baßan mi yajpel, cheßen.
9 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a wut, waß
locßsan. Más wen maß tyajeß a cuxtyþlel
machßþ yujil jilel cheß jumpßej jach a wut
cheß bajcheß mi an chaßpßej a wut ti
chojquiyet ochel ti xotßmulil ti cßajc,
cheßen.

Lajoñel chaßan tiñþmeß tsaß bþ
sþtyþ i bijlel
(Lc. 15.3 d d d d d-7)

10 Mach yom laß qßuel cheß bajcheß maßix i
cßþjnibal mi junticlec alpßeñal chþncol bþ
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i chßujbiñon. Como chþncol ti
cþñþtyþntyel ti ajtroñelob i chaßan bþ
Dios beleß yaß bþ an ti panchan yaß baßan
c Tyat.
11 Como Joñon i Pißþl bþ Quixtyañujob ti
tyþliyon wþß ti mulawil chaßan mi cotyan
xmulilob.
12 ¿Bajcheß mi laß pensalin? Mi an
juntiquil an bþ cien tiñþmeß pero tiß sþtyþ
i bijlel juncojt, ¿machßa baßan mi quejel i
poj cþyeß jini noventa y nueve yaß ti wits
chaßan mi majlel i sþclan jini tsaß bþ i
sþtyþ i bijlel?
13 Mi tiß tyaja, melel más tijicña mi yubin
chaßan jini juncojt tsaß bþ i chaß tyaja
bajcheß jini noventa y nueve machßþ
baßan tiß sþtyþ i bijlel.
14 Cheß bajcheß lac Tyat am bþ ti panchan
mach yom miß sþt i bþ mi junticlec jini
saj alpßeñal, cheßen.

Chaßan bajcheß yom lac ñusþben i mul
la quermañu

(Lc. 17.3)

15 Mi tiß chaßle mulil ti a contra a
wermañu, cucu bajñel suben i mul. Mi ti
jacßbet a tßan weñþch mi yujtyel.
16 Pero mi mach yom i jacßbeñet, pþyþ
majlel juntiquil mi chaßtiquil yañoß bþ a
wicßot chaßan chaßtiquil mi uxtiquil miß
ñaßtyañob jujumpßal tßan tsaß bþ ajli.
17 Mi mach yom i jacßbeñob, subeñob
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Mi mach yom i
jacßbeñob jini ochemoß bþ, laß ajnic cheß
jini. Yom laß qßueleß cheß bajcheß maßix
ochem tiß tßan Dios jini winic, o cheß
bajcheß juntiquil xmulil, cheßen.
18 Mic subeñetla, jatyetla ajtroñeletla i
chaßan Dios wþß ti mulawil. Jini muß bþ
laß wþqßuen i chaßlen quixtyañu wþß ti
mulawil chßujbi i chaßleñob. Chþßþch Dios
jeßel mi yþqßuen i chaßlen. Chþ bþ jach
machßþ baßan mi laß wþqßuen i chaßlen
wþß ti mulawil mach yom i chaßlen.
Chþßþch Dios jeßel machßan mi yþqßuen i
chaßlen, cheßen.
19 Mic subeñetla jeßel. Mi añetla
chaßtiquil wþß ti mulawil muß bþ laß lajal
pensalin chþ bþ yom mi laß cßajtiben Dios
ti oración, mi quejel laß wþqßuentyel ti c

Tyat am bþ ti panchan.
20 Como baßical jach miß muchßquiñob i
bþ chaßtiquil mi uxtiquil muß bþ i
chßujbiñon, yþßþch añon quicßotyob. Cheß
ti yþlþ Jesús.
21 Cheß jini ti tyþli Pedro yaß baßan Jesús.
Ti yþlþ: C Yum, ¿jayyajlel yom c ñusþben
i mul quermañu cheß an chþ bþ yes miß
chaßlen tij contra? ¿Yom ba cßþlþ siete
yajlel mic ñusþben i mul? cheßen.
22 Jesús tiß sube: Mic subeñet, mach jasþl
cheß siete yajlel jach. Pero yom cßþlþ
setenta yajlel siete, cheßen.

Lajoñel chaßan juntiquil machßþ yom i
ñusþben i bet i pißþl

23 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel. Ti
yþlþ: Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß juntiquil yumþl tsaß bþ queji i
ñaßtyan chaßan miß wersa tyojob i bet jini
ajtroñelob i chaßan.
24 Ti queji i pþyob tyþlel jini añoß bþ i
bet. Cheß jini tiß pþyþ tyþlel juntiquil
yajtroñel ñoj on bþ i bet. Ti mil ti mil
pesos an i bet.
25 Pero machßan i tyaqßuin chaßan i tyojeß.
Jin chaßan i yum tiß xiqßui ti chojñel jini
winic chaßan mi yajñel ti lolom ajtroñel
yicßot i yijñam yicßot i yalobilob yicßot ti
pejtyelel chþ bþ an i chaßan chaßan i
qßuexol i bet.
26 Cheß jini, jini yajtroñel ti ñocle yaß ti
yebal yoc i yum. Ti wocol tßan ti yþlþ: C
yum, pijtyan tyo. Muß tyo c tyojbeñet ti
pejtyelel c bet, cheßen.
27 Jini i yum tiß qßuele ti pßumpßun chaßan
yom i cotyan. Tiß ñusþbe i bet. Tiß colo.
28 Pero cheß ñac jini tsaß bþ ñusþbenti i
bet ti loqßui majlel yaß baßan i yum, ti ora
jach tiß tyaja juntiquil i pißþl ti toñel
tsßityaß jach bþ i bet yicßot. Tiß chucu tiß
bicß. Ti queji i yþtsßeß. Ti yþlþ: Tyojbeñon
a bet, cheßen.
29 Cheß jini, jini tsßityaß jach bþ i bet bþ
ajtroñel ti ñocle yaß ti yebal i yoc jini i
pißþl ti toñel. Ti wocol tßan ti yþlþ:
Pijtyan tyo. Muß tyo c tyojbeñet ti
pejtyelel, cheßen.
30 Pero jini ajtroñel mach yom i jacßben i
tßan i pißþl ti toñel. Ti yotsþ ti cþchol
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jintyo miß luß tyojeß i bet.
31 Cheß ñac jini yambþ ajtroñelob ti yilþ
chþ bþ ti ujti, chßþjyem ti yubiyob chaßan
jini i pißþl tsaß bþ otsþnti ti cþchol yicßot
ti queji i michßqßuelob jini yambþ. Ti
majli i subeñob i yum pejtyelel chþ bþ ti
ujti.
32 Cheß jini, i yum tiß chaß pþyþ tyþlel jini
tsaß bþ ñusþbe i bet. Tiß sube: Simaroñet
bþ ajtroñel. Tic luß ñusþbeyet a bet
chaßan ti wocol tßan ti a cßajtibon.
33 Pero jatyet jeßel yom a qßuel ti
pßumpßun a pißþl ti toñel chaßan maß
ñusþben i bet cheß bajcheß tij qßueleyet ti
pßumpßun cheß tic ñusþbet a bet, cheßen.
34 Ti wen michßþ jini i yum. Jin chaßan tiß
xiqßui ti otsþntyel ti cþchol jini i yajtroñel
jintyo miß luß tyoj i bet. Cheß ti yþlþ Jesús.
35 Cheß ñac ti ujti i subeñob jini lajoñel
Jesús ti yþlþ: Jini c Tyat am bþ ti
panchan, chþßþch mi quejel i chaßleñetla
jeßel ti jujuntiquil mi machßan mi laß
ñusþben i mul laß wermañu ti jumpßej laß
pusicßal. Cheß ti yþlþ Jesús.,1819

I cþntisa Jesús chaßan jini muß bþ
i cþyeß i yijñam

(Mr. 10.1 d d d d d-12; Lc. 16.18)

19 1 Cheß ñac ti ujti Jesús i subeñob
ili tßan ti loqßui majlel ti Galilea.

Ti majli yaß ti pañimil Judea bþ i cßabaß
yaß ti junxejlel jaß Jordán bþ i cßabaß.
2 Cabþl quixtyañu tiß tsþcleyob majlel.
Yaßi tiß lajmisþyob.
3 Cheß jini chaßtiquil uxtiquil fariseo ti
tyþli baßan Jesús chaßan jach yom i
yilpusicßlen Jesús chaßan yom i
contrajiñob ti tßan. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob: ¿Chßujbi ba i cþy i yijñam
winic cheß mi yþqßuentyel i juñilel chaßan
tsiquil cþyþlix i chaßan chaßan cheß jach
yom? cheßob.
4 Jesús tiß jacßþ: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan
jini tsaß bþ i mele quixtyañujob tiß mele
winic yicßot xßixic? cheßen.
5 Yaß mi yþleß jeßel: Jin chaßan jini winic
miß cþy i tyat i ñaß chaßan mi yajñel yicßot
i yijñam. Cheß bajcheß juntiquil jach bþ
quixtyañu mi yajñel.

6 Cheß bajcheß mach bej chaßtiquilob pero
juntiquil jach bþ quixtyañu yubil. Jin
chaßan mach yom i chaß tßoxeß winic jini
tsaß bþ i muchßqui Dios. Cheß ti yþlþ
Jesús.
7 Jini fariseojob tiß sube Jesús: Mi
chþßþch yom, ¿chucoch cheß jini tiß
xiqßuiyob Moisés winicob chaßan i
melben i juñilel baß mi yþl cþyþlix xßixic?
Cheß jini chßujbiyix i cþyeß, cheß ti yþlþ
Moisés, cheßob.
8 Jesús tiß sube: Chaßan tsþts laß pusicßal
jin chaßan ti yþqßueyetla Moisés jini tßan
chaßan chßujbiyic i cþyeß i yijñam winic
cheß mi yþqßuen i juñilel. Pero mach
cheßiqui ti tyejchibal mulawil, cheßen.
9 Pero joñon mic subeñetla mi juntiquil
winic miß cþy i yijñam chaßan i pþyeß
yambþ xßixic cheß mach chaßanic tiß chaßle
i tsuculel yicßot yambþ winic jini i
yijñam, cheß jach chþncol i chaßlen i
tsuculel jini winic. Yicßot majchical jach
miß pþyeß cþyþl bþ xßixic miß chaßlen i
tsuculel jeßel, cheßen.
10 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan ti
queji i subeñob Jesús. Mi chþßþch wersa
yom i yajñel winic yicßot i yijñam cßoßojl
más wen machßan miß pþyeß i yijñam
winic, cheßob.
11 Jesús tiß jacßþ: Mach ti pejtyelel chßujbi
i yajñel ti i bajñelil. Jini jach jini muß bþ
yþqßuentyelob ti Dios i yajñel ti i bajñelil.
12 An ti chajp ti chajp chþ bþ och
machßan miß pþyob i yijñam winicob. An
winic machßþ baßan tsßþcþl i bþcßtyal ti
chßocþyob. An yañoß bþ ti tsepbentiyob i
bþcßtyal. An yañoß bþ chaßan yþlol jach i
chaßan mach yom i pþy i yijñam chaßan
machßan chþ bþ miß mþctyþben chaßan ti
caj mi yumin Dios am bþ ti panchan. Jin
chaßan majchical jach mach yom i pþyeß i
yijñam chaßan ti caj i troñel Dios, weñþch
mi bajñel ajñel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús miß pßuntyan alpßeñalob
(Mr. 10.13 d d d d d-16; Lc. 18.15 d d d d d-17)

13 Cheß jini, quixtyañujob tiß pþyþyob
tyþlel alpßeñalob yaß baßan Jesús chaßan
mi yþcß i cßþb tiß pam i jol yicßot chaßan
miß tyajob ti oración jini alpßeñalob. Pero
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jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti queji i
ticßob jini tsaß bþ i pþyob tyþlel.
14 Pero Jesús tiß subeyob jini ajcþntßañob
i chaßan: Acßþla tyþlel baßañon jini
alpßeñalob. Mach laß ticßob. Como jini
muß bþ i yumiñob Dios mi yajñel bajcheß
alpßeñalob. Cheß ti yþlþ Jesús.
15 Ti yþcßþ i cßþb tiß pam i jol alpßeñalob.
Cheß jini ti loqßui majlel Jesús yaßi.

Rico bþ alob bþ winic tiß pejcþ Jesús
(Mr. 10.17 d d d d d-31; Lc. 18.18 d d d d d-30)

16 Juntiquil colem alob ti majli i pejcan
Jesús. Ti yþlþ: Weñet bþ maestro,
¿chuquiyes wen bþ yom c chaßlen chaßan
c tyajeß j cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
cheßen.
17 Jesús tiß sube: ¿Chucoch ma pejcañon
ti weñon? An jach juntiquil wen bþ,
jiñþch Dios. Pero mi a wom a tyajeß a
cuxtyþlel machßþ yujil jilel, jacßben jini
mandar tyac, cheßen.
18 Jini alob ti yþlþ: ¿Baqui bþ mandar
tyac? cheßen. Jesús tiß sube: Mach a
chaßlen tsþnsa, mach a pejcan yambþ
xßixic, mach a chaßlen xujchß, mach a
jopßben i mul a pißþl,
19 acßþ ti ñuc a tyat a ñaß, pßuntyan a
pißþlob ti chumtyþl cheß bajcheß maß
bajñel pßuntyan a bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Jini alob ti yþlþ: Tsaßþch c luß chßujbi ti
pejtyelel jini cßþlþ cheß ñac alþlon tyo,
cheßen. ¿Chutyoqui yambþ yom c
chaßlen? cheßen.
21 Jesús tiß sube: Mi a wom tsßþcþl bþ i
yutslel a pusicßal, cucu, choño chþ bþ yes
an a chaßan, aqßueñob jini pßumpßuñoß bþ.
Mi chþßþch maß chaßlen, mi quejel a
wþqßuentyel cabþl chþ bþ an a chaßan yaß
ti panchan. Cheß jini, laß. Tsþcleñon
majlel. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Pero cheß ñac ti yubi ili tßan, ñoj
chßþjyem ti chaß sujti jini alob como an
cabþl chþ bþ an i chaßan.
23 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Melel mic subeñetla, ñoj wocol
mi yochelob ti yumintyel Dios am bþ ti
panchan jini ricojoß bþ, cheßen.
24 Mic chaß aleß: Más wocol mi yochel
rico bþ quixtyañu ti yumintyel Dios

bajcheß mi ñumel juncojt colem animal
camello bþ i cßabaß ti i chßub juntsßijt
acuxan. Cheß ti yþlþ Jesús.
25 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan, tyoj
bþcßñþjelob jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús. Ti queji i cßajtibeñob i bþ:
¿Majchqui chßujbi i tyajeß i cotyþntyel,
cheß jini? cheßob.
26 Jesús tiß chßuj qßueleyob. Tiß sube:
Winicob mach chßujbi i chaßleñob. Pero
Dios, machßan mach bþ chßujbi i chaßlen,
cheßen.
27 Pedro tiß sube Jesús: C Yum, joñon
lojon tsaßix c luß cþyþ lojon ti pejtyelel
chþ bþ an lojon c chaßan chaßan lojon c
tsþcleñet majlel. ¿Chuqui mi quejel lojon
cþqßuentyel? cheßen.
28 Jesús ti yþlþ: Melel mic subeñetla, cheß
ti jim bþ ora cheß mi quejel i
tsijibtisþntyel pejtyel chþ bþ an, cheß yaß
buchulon Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob yaß tic buchlib chaßan
tsiquil c ñuclel, cheß jini jatyetla tsaß bþ
laß tsþcleyon mi quejel laß chaßlen
buchtyþl jeßel yaß ti doce laß buchlib tyac
chaßan mi laß melob jini docemujchßob i
jiñþjlel Israel.
29 Ti pejtyelel tsaß bþ i cþyþyob i yotyot,
mi yþscuñob, mi i chichob, mi yijtsßiñob,
mi i tyat, mi i ñaß, mi yijñam, mi
yalobilob, mi i lumal chaßan ti caj mi
yumiñon, mi quejel i yþqßuentyel yambþ
cien i ñumenlel cheß bajcheß tsaß bþ i
cþyþ. Yicßot jeßel ti tyal tyo bþ ora mi
quejel i yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
30 Pero cabþl machßþ baßan mi qßuejlel ti
ñuc wþß ti mulawil wale mi quejel i
qßuejlel ti ñuc yaß ti panchan. Cabþl muß
bþ i qßuejlel ti ñuc wale, machßan mi
quejel i qßuejlel ti ñuc cheß miß chaßlen
yumþl Dios, cheß mi quejel i luß
tsijibtisþntyel pejtyelel chþ bþ an. Cheß ti
yþlþ Jesús.,1920

Lajoñel chaßan ajtroñelob

20 1 Jesús tiß subeyob yambþ
lajoñel. Ti yþlþ: Chßujbi lac lajeß

bajcheß miß chaßlen yumþl Dios yicßot
bajcheß miß chaßlen yumþl juntiquil i yum
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tsßujsubol. Ti wen sþcßan ti majli i sþclan
ajtroñelob chaßan i tyucßob tsßujsub.
2 Tiß lajayob i tßan chaßan miß tyojob
jumpßej tyaqßuin denario bþ i cßabaß ti
jujumpßej qßuin. Cheß jini tiß chocoyob
majlel ti toñel ti tsßujsubol.
3 Cheß bajcheß ti las nueve ti chaß majli i
yum tsßujsubol yaß baß miß muchßquiñob i
bþ winicob machßþ baßañob i toñel. Yaß ti
cßoti i tyaj chaßtiquil uxtiquil machßþ
baßan i toñel.
4 Tiß subeyob: Cucula jeßel ti tyucß
tsßujsub. Mux c tyojetla bajcheß yom
chaßan laß toñel, cheßen. Ti majliyob.
5 Jini i yum ti chaß majli i suben yambþ
machßþ baßañobix i toñel ti xinqßuinil
yicßot ti las tres ti och an qßuin. Lajal tiß
subeyob bajcheß ti subenti jini tsaß bþ i
xiqßui majlel ti toñel ti las nueve.
6 Yicßot ti las cinco ti och an qßuin ti chaß
majli yaß baß miß muchßquiñob i bþ jini
machßþ baßañob i toñel. Yaß ti cßoti i tyaj
yambþ chaßtiquil uxtiquil machßþ baßañob
i troñel. Tiß subeyob: ¿Chucoch wþ tyo
waßaletla cßþlþ mi ñumel qßuin? cheßen.
7 Tiß jacßþyob: Chaßan maß majch tiß
subeyon lojon toñel, cheßob. Cheß jini, jini
i yum tsßujsubol tiß subeyob: Cucula jeßel
ti toñel yaß tic tsßujsubol. Muqßuix c
tyojetla bajcheß yom chaßan laß troñel,
cheßen.
8 Cheß iqßuixi i yum tsßujsubol tiß sube jini
ajcþñþtya troñel: Pþyþla tyþlel jini
ajtroñelob. Aqßueñobix i tyojol. Maß
ñaxan tyojeß jini wißilix bþ ti cßotiyob. Ti
wißil maß tyojeß jini ñaxan bþ ti cßotiyob,
cheßen.
9 Cheß jini, ti tyþliyob jini tsaß bþ
quejiyob ti troñel ti las cinco ti och an
qßuin. Ti aqßuentiyob jujuntiquil jumpßej
denario, jiñþch i tyojol jumpßej qßuin
toñel.
10 Ti wißil tyo cheß ñac ti tyþliyob i chßþm
i tyojol jini tsaß bþ ñaxan quejiyob ti
troñel cßþlþ ti sþcßþ, tiß lolon ñaßtyþyob
chaßan más on mi quejel i yþqßuentyelob.
Pero ti aqßuentiyob jujumpßej denario i
tyojol ti jujuntiquil jeßel.
11 Cheß ñac tiß chßþmþyob i tyojol ti
quejiyob i michßan. Ti queji i tyajeß ti tßan

jini i yum tsßujsubol.
12 Ti yþlþyob: Jini wißilobix ti juli tiß
chaßleyob troñel jumpßej jach ora.
Junlajal ti a wþqßueyob i tyojol cheß
bajcheß ti a tyojoyon lojon tsaß bþ lojon c
chaßle wersa bþ toñel. Ti lojon j cuchu
ticwal cßþlþ ti ñumi qßuin, cheßob.
13 Jini i yum tsßujsubol tiß sube juntiquil:
C pißþl, machßan chþ bþ tic chaßle ti a
contra. ¿Machßa baßan ti lac laja lac tßan
chaßan mi cþqßueñet jumpßej denario
chaßan jumpßej qßuin toñel? cheßen.
14 Chßþmþ a tyojol. Cucux. Com c tyojeß
jini wißilix bþ ti cßotiyob lajal bajcheß mic
tyojetla.
15 ¿Machßa chßujbi c chaßlen chþ bþ jach
com yicßot c bajñel tyaqßuin? ¿Jim ba jini
wen bþ tsaß bþ c chaßle tiß tyejchbe i
michßlel laß pusicßal yicßot laß pißþlob ti
troñel chaßan jach laß wom chþ bþ niqßui
an i chaßan? Cheß ti yþlþ i yum tsßujsubol.
16 Jesús ti yþlþ: Cheß bajcheß jini, an
machßþ baßan mi qßuejlel ti ñuc wþß ti
mulawil mi quejel i qßuejlel ti ñuc yaß baß
muß ti yumþl Dios. An jini muß bþ i
qßuejlel ti ñuc wþß ti mulawil machßan mi
quejel i qßuejlel ti ñuc yaß baß muß ti
yumþl Dios. Como an cabþl pþyþloß bþ
chaßan mi yochel yaß baß muß ti yumþl
Dios, pero machßan cabþlob yajcþbiloß bþ
ti Dios chaßan mi yochelob.

Jesús miß chaß al mi quejel i tsþnsþntyel
(Mr. 10.32 d d d d d-34; Lc. 18.31 d d d d d-34)

17 Cheß ñac muß ti xþmbal majlel Jesús ti
bijlel Jerusalén an chþ bþ ti queji i bajñel
subeñob ajcþntßañob i chaßan.
18 Ti yþlþ: Cheß bajcheß mi laß wilan
chþncol lac letsel majlel yaß ti Jerusalén.
Yaßi Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel cþjqßuel tiß cßþb ñucoß bþ curajob
yicßot jini yambþ ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob. Mi quejel i meloñob
chaßan i yþcßon ti sajtyel.
19 Mi quejel i yþcßon tiß cßþb jini machßþ
israeloß bþ quixtyañujob chaßan i
wajleñoñob, chaßan i jatsßoñob, chaßan i
yþcßon ti sajtyel ti cruz. Pero ti yuxpßejlel
qßuin mi quejel c tyejchel loqßuel yaß
baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
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I cßajtibal i ñaß Jacobo yicßot Juan
(Mr. 10.35 d d d d d-45)

20 Cheß jini, i yijñam Zebedeo ti cßoti
baßan Jesús yicßot chaßtiquil i yalobilob,
jiñþch Jacobo yicßot Juan. Ti ñocle ti
yebal yoc Jesús chaßan an chþ bþ yom i
cßajtiben.
21 Jesús ti yþlþ: ¿Chuquiyes a wom?
cheßen. Jini i ñaß Jacobo yicßot Juan tiß
jacßþ: Acßþ a tßan chaßan mi buchtyþlob
jini chaßtiquil calobilob juntiquil ti a ñoj,
juntiquil ti a tsßej cheß mi quejel a chaßlen
yumþl, cheßen.
22 Jesús tiß subeyob: Machßan mi laß
ñaßtyan chþ bþ yes chþncol laß cßajtin.
¿Chßujbi ba laß ñusan jini wocol muß bþ
quejel c ñusan? como ñoj cþlþx bþ wocol
mi quejel c ñusan, cheßen. Tiß jacßþyob:
Chßujbiyþch, cheßob.
23 Jesús tiß subeyob: Melelþch mi quejel
laß ñusan ñoj cþlþx bþ wocol muß bþ c
ñusan. Pero mach c wenta cþleß majchqui
mi quejel i buchtyþl tic ñoj yicßot tic tsßej.
Yaßi mi quejel i buchtyþlob jini tsaß bþ
chajpþntiyob tic Tyat am bþ ti panchan.
Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan jini yañoß
bþ diez ti queji i michßqßuelob Jacobo
yicßot Juan.
25 Jesús tiß pþyþyob tyþlel jini docejob.
Tiß subeyob: Laß wujil bajcheß miß pþsob i
bþ ti ñuc jini yumþlob wþß ti mulawil.
Yicßot jini am bþ i yeßtyel tiß tyojlel más
ñuc bþ yumþlob, ñoj tsþts miß xicßob
quixtyañujob.
26 Pero jatyetla mach cheßic yom mi laß
chaßlen. Pero jini yom bþ ajñel ti ñuc ti
laß tyojlel laß i chaßlen cotyaj ti tyojlel i
pißþlob.
27 Pero majchical jach yom ajñel ti jini
más ñuc bþ yom i yotsan i bþ cheß bajcheß
lolom ajtroñel jach laß chaßan.
28 Chþßþch joñon jeßel i Pißþlon bþ
Quixtyañujob maß ti tyþliyon ti mulawil
chaßan mic tyaj j cotyþntyel ti
quixtyañujob. Pero ti tyþliyon chaßan mij
cotyañob, chaßan mi cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan i loqßuib ti mulil cabþlob. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús miß lajmisan chaßtiquil mutsßuloß
bþ i wut

(Mr. 10.46 d d d d d-52; Lc. 18.35 d d d d d-43)

29 Cheß ñac chþncol i loqßuelob majlel yaß
ti lum Jericó bþ i cßabaß, cabþl quixtyañu
tiß tsþcleyob majlel Jesús.
30 Yaßan chaßtiquil mutsßul bþ i wut
buchulob ti i tiß bij. Cheß ñac ti
subentiyob chaßan chþncol i ñumel majlel
Jesús ti quejiyob ti cßam bþ tßan. Ti
yþlþyob: C Yum, i jiñþjlelet bþ David tsaß
bþ i choco tyþlel Dios, pßuntyañon lojon
chaßan maß cotyañon lojon, cheßob.
31 Jini quixtyañujob tiß tiqßuiyob chaßan
miß lajmelob ti tßan. Pero más cßam ti
quejiyob ti tßan. Ti yþlþyob: C Yum, i
jiñþjlelet bþ David tsaß bþ i choco tyþlel
Dios, pßuntyañon lojon chaßan maß
cotyañon lojon, cheßob.
32 Cheß jini Jesús tiß cþyþ xþmbal. Tiß
pþyþ tyþlel jini mutsßuloß bþ i wut. Tiß
cßajtibeyob: ¿Chuquiyes a wom mic
melbeñetla? cheßen.
33 Tiß jacßþyob: C Yum, com lojon chaßan
mi cßotyel lojon c wut, cheßob.
34 Cheß jini, Jesús tiß pßuntyþyob. Tiß
tyþlbeyob i wut. Ti jin jach bþ ora ti waß
cßoti i wut. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.,2021

Jesús ti ochi ti Jerusalén
(Mr. 11.1 d d d d d-11; Lc. 19.28 d d d d d-40; Jn. 12.12 d d d d d-19)

21 1 Cheß ñac lþcßþlix añob ti
Jerusalén yaß ti cßotiyob ti lum

Betfagé bþ i cßabaß yaß ti lþcßþlel wits
Olivajol bþ i cßabaß. Cheß jini Jesús tiß
xiqßui majlel chaßtiquil ajcþntßañob i
chaßan.
2 Tiß subeyob jini chaßtiquil: Cucula yaß ti
jini lum yaß tiß tyojel laß wut. Yaßi mi
quejel laß tyajeß cot cþchþl juncojt burra.
Yaßan yicßot i yal. Tiquila. Pþyþla tyþlel.
3 Mi an majch chþ bþ miß subeñetla
chaßan chþncol laß tiqueß yom laß
subeñob: Yom i cßþñeß lojon c yum. Muß
tyo lojon c waß chaß pþyeß tyþlel, cheßetla,
cheß Jesús.
4 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel jini
tsaß bþ ajli ti Dios ti ñoj oniyix cheß ñac
tiß cßþñþ i tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
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Dios. Ti yþlþ:
5 Maß subeñob jini quixtyañujob yaß

ti lum Sión bþ i cßabaß:
Qßuelela chþncol i tyþlel wþß baß

añetla ñuc bþ yumþl laß chaßan.
Pecß miß mel i bþ. Cßþchþl ti
burro mi tyþlel.

Jiñþch saj burro, i yal jini yujil bþ
cuchejel.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios,
cheßen Jesús.
6 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan Jesús
ti majliyob. Tiß chaßleyob bajcheß ti
subentiyob.
7 Tiß pþyþyob tyþlel jini ñaß burra yicßot i
yal yaß baßan Jesús. Tiß tyasibeyob i pat i
yal burro ti i pislelob. Jesús tiß cßþchtyþ
majlel jini burro.
8 Yaßan cabþl quixtyañu. Tiß tyþsbeyob
majlel i pislelob yaß ti bij. Yañoß bþ tiß
tsepeyob jubel i cßþb tyac tyeß. Tiß lin
acßþyob majlel yopol tyeß ti bij.
9 Jini ñaxañoß bþ majlelob bþ
quixtyañujob yicßot jini chþncol bþ i
tyþlelob tiß pat Jesús cßam tiß chaßleyob
tßan. Ti yþlþyob: Laß sujbic a ñuclel i
jiñþjlelet bþ ñuc bþ yumþl David.
Tijicñayet jatyet chþncol bþ a tyþlel
chaßan cheß yom lac Yum Dios. Laß sujbic
i ñuclel Dios. Cheß ti yþlþyob ti cßam bþ
tßan.
10 Cheß ñac ti ochi ti Jerusalén Jesús, luß
mucßob ti tßan quixtyañujob. Luß yom i
qßuelob. Cabþlob ti queji i yþlob:
¿Majchqui jini? cheßob.
11 An tsaß bþ i jacßþyob: Jiñþch Jesús,
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios,
chßoyol bþ ti Nazaret yaß ti pañimil
Galilea bþ i cßabaß, cheßob.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ajchoñoñel
mþñoñel yaß ti templo

(Mr. 11.15 d d d d d-19; Lc. 19.45 d d d d d-48; Jn. 2.13 d d d d d-22)

12 Cheß jini, Jesús ti ochi yaß ti templo baß
miß chßujutisañob Dios. Yaß ti pat templo
an cabþl muß bþ i mþn muß bþ i chon
animal tyac. Tiß luß chocoyob loqßuel. Tiß
chßaß chocbeyob i mesa tyac jini ajqßuex
tyaqßuiñob yicßot i buchlib tyac jini muß
bþ i choñob xßujcutsuß.

13 Tiß subeyob: Yaß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþleß: Jini cotyot mi quejel i
pejcþntyel ti yotyotlel oración, cheßen.
Pero jatyetla tsaßix laß sutqui ti yotyotlel
ajxujchßob. Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Ti cßotyiyob jini mutsßuloß bþ i wut
yicßot jini machßþ baßan i cßþjnibal i yoc i
cßþb yaß baßan Jesús yaß ti templo. Jesús
tiß lajmisþyob.
15 Pero jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob, ti
quejiyob ti michßan cheß ñac ti yilþ i
señþjlel ñuc tyac bþ i pßþtyþlel Jesús
yicßot cheß ñac ti yubiyob i tßan
alpßeñalob yaß ti templo cheß ti cßam bþ
tßan ti yþlþyob: Laß sujbic a ñuclel, i
jiñþjlelet bþ ñuc bþ yumþl David tsaß bþ i
choco tyþlel Dios, cheßob.
16 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Chþncol ba a
wubin chþ bþ chþncol i yþlob alpßeñalob?
cheßob. Jesús tiß jacßþ: Chþncol cubin.
¿Machßa baßan ti laß qßuele ti Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios baß miß wþ tyajeß ti tßan
bajcheß miß sub i ñuclel Dios alpßeñalob.
Mi yþleß:

Tsaßix cþqßue chaßan jinic tyo saj
alpßeñalob yicßot jini muß tyo bþ
ti chuß

miß sub i ñuclel Dios.
Chþßþch tsßijbubil tiß tßan Dios, cheß ti
yþlþ Jesús.
17 Cheß jini Jesús tiß cþyþyob. Ti loqßui
majlel ti Jerusalén. Ti majli yaß ti saj lum
Betania bþ i cßabaß baß tiß ñusþ acßbþlel.

Jesús tiß tßojtißi tyeß machßþ baßan i wut
(Mr. 11.12 d d d d d-14, 20 d d d d d-26)

18 Ti yijcßþlel cheß ñac chþncol i sujtyel
majlel ti Jerusalén, Jesús ti yubi wißñal.
19 Yaß ti i tiß bij ti yilþ juntyejc tyeß
higuera bþ i cßabaß. Pero cheß ñac tiß lþcßþ
jini tyeß machßan ti saj tyajbe i wut. I
yopol jach an. Cheß jini Jesús tiß sube
chaßan maßix baß bþ ora mi quejel i chaß
acß i wut. Ti jini jach bþ ora ti waß queji i
tyþquin jini tyeß.
20 Tyoj bþcßñþjel ajcþntßañob i chaßan
cheß ñac ti yilþ bajcheß ti ujti. Tiß
cßajtibeyob Jesús: ¿Bajcheßqui isujm cheß
saj ora jach ti tyþqui jini tyeß? cheßob.
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21 Jesús tiß subeyob: Melel mic subeñetla
mi mucßþch laß chßujbin ti jumpßej jach laß
pusicßal chaßan chþßþch mi quejel i yujtyel,
mi maßan chaßpßej laß pensal, mach jinic
jach chßujbi laß chaßlen bajcheß ti laß wilþ ti
ujti yicßot jini tyeß, pero chßujbi laß suben
jini wits jeßel chaßan i chßuyeß loqßuel i bþ
wþßwþßi, chaßan mi majlel ti ochel yaß ti
colem jaß. Mi muqßuic laß chßujbin chþßþch
mi quejel i yujtyel.
22 Mi muqßuic laß chßujbin ti jumpßej laß
pusicßal mi quejel laß wþqßuentyel chþ bþ
jach yes mi laß cßajtin ti oración. Cheß ti
yþlþ Jesús.

I pßþtyþlel i tßan Jesús
(Mr. 11.27 d d d d d-33; Lc. 20.1 d d d d d-8)

23 Ti ochi ti templo Jesús. Cheß muß tyo ti
cþntisa yaß ti cßotiyob jini ñuc bþ curajob
yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan
israelob. Ti yþlþyob: ¿Baqui tyþlem a
weßtyel chaßan maß niqßui chaßlen jini muß
ba a chaßlen? ¿Majchqui ti yþqßuet ili a
weßtyel chaßan maß niqßui meleß? cheßob.
24 Jesús tiß jacßþ: Joñon jeßel an chþ bþ
com j cßajtibeñetla. Mi ti laß jacßþ, cheß
jini mi quejel c subeñetla baqui tyþlem
queßtyel, cheßen.
25 ¿Majchqui tiß xiqßui jini Juan tsaß bþ i
yþcßþ chßþm jaß? ¿Jim ba Dios o jim ba
quixtyañujob? Cheß ti yþlþ Jesús. Cheß
jini ti queji i bajñel subeñob i bþ:
¿Bajcheßqui yom mi lac jaqßueß? Mi ti la
cþlþ Dios ti xiqßui mi quejel i chaß
cßajtibeñonla, ¿chucoch machßan ti laß
chßujbi? Cheß mi quejel i yþleß, cheßob.
26 Pero mi ti la cþlþ winicob tiß xiqßui,
choßonla, mux lac bþcßñan quixtyañujob
como miß luß ñaßtyañob jini Juan jiñþch
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios, cheßob.
27 Cheß jini tiß subeyob Jesús: Mach cujil
lojon isujm majchqui tiß xiqßui chaßan i
yþqßueß chßþm jaß jini Juan, cheßob. Cheß
jini Jesús tiß subeyob: Chþßþch joñon
jeßel, machßan mic subeñetla baqui
chßoyol i pßþtyþlel c tßan chaßan mic
chaßlen ili tyac. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan chaßtiquil alobob

28 Jesús tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ:

¿Bajcheß mi laß pensalin jini muß bþ c
subeñetla? An juntiquil winic an
chaßtiquil aloß bþ i yalobilob. Tiß sube
juntiquil: Calobil, cucu yaß ti toñel tic
tsßujsubol cheß mi ñumel ili qßuin, cheßen.
29 Pero jini alob tiß jacßþ: Mach com c
majlel, cheßen. Pero ti wißil tiß qßuextyþ i
pensal. Ti majli ti toñel bajcheß ti subenti.
30 Ti ñumi tsßityaß ora jini winic ti majli
yaß baßan yambþ i yalobil. Tiß xiqßui
majlel ti toñel jeßel. Jini chaßticlel bþ i
yalobil tiß jacßþ: Mucßþch quejel c majlel,
c tyat, cheßen. Pero machßan ti majli.
31 Cheß jini, ti jini chaßtiquil bþ,
¿majchqui ti yoque chaßle bajcheß yom i
tyat? ¿Jim ba jini ñaxan bþ? ¿Jim ba jini
wißilix bþ? cheßen Jesús. Tiß jacßþyob: Jini
ñaxan bþ, cheßob. Cheß jini Jesús tiß
subeyob: Melel mic subeñetla chaßan jini
xlot bþ xchßþm tyojoñel yicßot xßixicob
muß bþ i choñob i bþ mi quejel i yumiñob
Dios cheß machßan mi laß yumin Dios
jatyetla.
32 Como jini Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
ti tyþli i cþntisañetla bajcheß yom mi laß
wajñel ti tyoj. Pero machßan ti laß chßujbi
chaßan melel i tßan. Pero jini xlot bþ
xchßþm tyojoñelob yicßot xßixicob muß bþ
i choñob i bþ tiß chßujbiyob. Pero jatyetla
aunque ti laß wilþ bajcheß tiß qßuextyþyob
i pensal, machßan ti laß qßuextyþ laß
pensal laß cþyeß laß mul chaßan laß
chßujbin i tßan. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan jini simaron bþ
ajtroñelob

(Mr. 12.1 d d d d d-12; Lc. 20.9 d d d d d-19)

33 Jesús tiß subeyob: Ñþchßtyanla jini
yambþ lajoñel. An juntiquil i yum otyot ti
yþcßþ ti pþcßol jumpejt tsßujsubol. Tiß joy
corrajli. Tiß chajpþ i yajñib baß miß
petsßbeñob loqßuel i yaßlel. Tiß tsßþpþ chan
bþ i qßueloñib, jiñþch chan bþ waßlib
chaßan i qßuintyan pañimil. Ti yþcßþ ti
majñþntyel jini jumpejt tsßujsubol. Cheß
jini ti majli ti ñajt bþ pañimil.
34 Cheß ti yorojlel i tyucßob tsßujsub tiß
choco majlel i yajtoñel yaß baßan jini
ajcþñþtya tsßujsubol chaßan miß tßox
chßþmben i wut bajcheß ti wþ alþyob.
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35 Pero jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß
chucuyob jini ajtoñelob. Tiß jatsßþ
juntiquil, tiß tsþnsþ yambþ, tiß julu ti tyun
yambþ.
36 Jini i yum tsßujsubol tiß chaß choco
majlel yambþ ajtroñelob. Pero más onix
tiß choco majlel cheß bajcheß ti ñaxan.
Pero jini ajcþñþtya tsßujsubol lajal tiß
tyþcßlþyob.
37 Ti wißil tiß xiqßui majlel i yalobil como
tiß pensali: Mucßþch i wersa qßuelob ti ñuc
calobil, cheßen.
38 Pero cheß ñac jini ajcþñþtya tsßujsubol
ti yilþyob jini i yalobil i yum tsßujsubol tiß
subuyob i bþ: Jiñþch muß bþ i quejel i
yochel ti yum jini tsßujsubol. Laß lac
tsþnsan. Cheß jini mi quejel lac chßþmeß ili
tsßujsubol, cheßob.
39 Chþßþch tiß chucuyob. Tiß locßsþyob ti
tsßujsubol. Tiß tsþnsþyob. Cheß tiß chaßle
lajoñel Jesús.
40 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob jini ñuc
bþ curajob yicßot jini xñoxob añoß bþ i
yeßtyel baßan israelob: ¿Cheß mi tyþlel jini
i yum tsßujsubol chuquiyes mi quejel i
tyumben jini ajcþñþtya tsßujsubol mi laß
wþl? cheßen.
41 Tiß jacßþyob: Mi quejel i tsþnsañob jini
simaron bþ ajcþñþtya tsßujsubol. Maßix mi
quejel i saj pßuntyþntyel. Cheß jini mi
quejel i yþqßuen jini tsßujsubol ti
majñþntyel yañoß bþ ajcþñþtya tsßujsubol
muß bþ quejel i tßox aqßuen i wut cheß ti
yorojlel, cheßob.
42 Jesús tiß subeyob: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? An
baß mi yþl:

Jini tyun tsaß bþ i chocoyob jini
ajmel tyun bþ otyot

ti ochi tiß wentyþlel oy ti xujcß
otyot.

Jiñþch i chaßlibal lac Yum.
Tyoj bþcßñþjel mi laj qßueleß jini

tsaß bþ i chaßle.
Chþßþch an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
Cheß ti yþlþ Jesús.
43 Jesús tiß bej pejcþyob jini ñuc bþ
curajob yicßot jini xñoxob anoß bþ yeßtyel.
Tiß subeyob: Jin chaßan mic subeñetla:
Maß mi quejel laß bej aqßuentyel laß

cþñþtyan i tßan Dios jatyetla israelet bþ
la. Pero mi quejel i yþqßuentyelob jini
muß bþ i chßujbiben bajcheß tsßijbubil,
cheßen.
44 Yicßot chaßan jini tyun ujtyel bþ cþleß,
majchical jach mi yajlel ti pam jini tyun
mi quejel i bicßtiyel. Pero mi jini tyun mi
yajlel ti pam quixtyañu mi quejel i juchßeß
bajcheß tsßubejn. Cheß ti yþlþ Jesús.
45 Cheß ñac ti yubiyob jini lajoñel tyac,
jini ñuc bþ curajob yicßot xñoxob añoß bþ
i yeßtyel tiß ñaßtyþyob chaßan chþncol i
tyajtyþlob ti tßan.
46 Yomob i chuc Jesús chaßan mi yotsan
ti cþchol pero tiß bþcßñþyob ame mi
michßañob quixtyañujob. Como jini
quixtyañujob tiß ñaßtyþyob chaßan Jesús
jiñþch juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß Dios.,2122

Lajoñel chaßan i qßuiñejel ñujpuñel

22 1 Jesús ti queji i suben
quixtyañujob yambþ lajoñel. Ti

yþlþ:
2 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios yicßot
juntiquil ñuc bþ yumþl tsaß bþ i mele i
qßuiñejel ñujpuñel chaßan aloß bþ i
yalobil.
3 Tiß xiqßui majlel ajtroñelob i chaßan
chaßan mi majlel i pþyob tyþlel pejtyelel
tsaß bþ wþ subeyob tyþlel. Pero mach
yomobix tyþlel.
4 Cheß jini tiß xiqßui majlel yambþ
ajtroñelob. Ti yþlþ: Subeñob jini tsaß bþ
wþ subentiyob tyþlel chaßan tsaßix c
chajpþ uchßel. Tsaßix c xiqßui ti
tsþnsþntyel tyat wacax yicßot jujpßem bþ
alþqßuil. Luß chajpþbilix. Yom tyþlicob
chaßan mi lac meleß i qßuiñejel ñujpuñel,
cheßetla maß subeñob, cheßen jini ñuc bþ
yumþl.
5 Pero machßan tiß jacßþyob jini tsaß bþ wþ
subentiyob. Juntiquil ti majli yaß tiß chol,
yambþ ti majli ti choñoñel.
6 Yañoß bþ tiß chucuyob jini ajtroñelob
tsaß bþ xiqßui majlel jini ñuc bþ yumþl.
Tiß wen tyþcßlþyob jinic tyo tiß tsþnsþyob.
7 Cheß jini, ti wen michßþ jini ñuc bþ
yumþl. Tiß xiqßui majlel soldadojob
chaßan i tsþnsañob jini ajtsþnsajob yicßot
chaßan i pulbeñob i lum.
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8 Cheß jini, jini ñuc bþ yumþl tiß sube jini
ajtroñelob: Luß chajpþbil i qßuiñejel
ñujpuñel pero mach saj weñob chaßan mi
tyþlelob jini wþ subebilobix bþ.
9 Cucu yaß ti colem bij tyac. Subenla
tyþlel majchical jach mi laß tyaj yaß ti bij,
cheßen.
10 Jini ajtroñelob ti majliyob yaß ti colem
bij tyac. Tiß pþyþyob majlel tiß qßuiñejel
ñujpuñel ti pejtyelelob tsaß bþ i tyajayob,
mi simaroñoß bþ mi utsoß bþ. Chþßþch ti
luß bujtßi i yotyot jini ñuc bþ yumþl
chþncol bþ i meleß qßuiñejel.
11 Cheß jini ti ochi ñuc bþ yumþl i qßuel
jini pþyþlob bþ ti qßuin. Tiß qßuele yaß an
juntiquil winic machßþ baßan xojol bþ i
bujc cheß bajcheß i tyþlel tiß xojoyob cheß
yorojlel qßuiñejel.
12 Tiß sube: Pißþl, ¿bajcheßqui isujm ti
ochiyet wþßi cheß machßan xojol a chaßan
a bujc cheß bajcheß i tyþlel miß xojob cheß
chþncol qßuiñejel? cheßen. Pero machßan
tiß jacßþ jini winic.
13 Cheß jini, jini ñuc bþ yumþl tiß sube
yajtroñelob chþncol bþ i ñusan waj yaß ti
mesa tyac: Cþchþla ti yoc tiß cßþb.
Chocola yaß baß icßjowan, baß mi quejel ti
uqßuel yicßot tsþts mi quejel i cßuxob i yej
chaßan tiß cßuxel, cheßen. Chþßþch ti yþlþ
ti lajoñel Jesús.
14 Ti yþlþ jeßel: Cheß bajcheß an cabþl
pþyþloß bþ chaßan mi yochelob yaß baß
muß ti yumþl Dios pero machßan cabþl
yajcþbilob ti Dios chaßan mi yochelob,
cheßen.

Tßan chaßan tyojoñel
(Mr. 12.13 d d d d d-17; Lc. 20.20 d d d d d-26)

15 Ti majli fariseojob. Tiß lajayob i tßan
chaßan i jopß i yþqßuen i yþleß Jesús chþ
bþ jach bþ tßan chßujbi bþ i contrajiñob
chaßan i yþcß ti melol Jesús.
16 Cheß jini, jini fariseojob tiß choco
majlel chaßtiquil uxtiquil i pißþlob yicßot
chaßtiquil uxtiquil loqßuemoß bþ ti
junmujchß quixtyañu herodianojoß bþ i
cßabaß chaßan mi motin majlelob i pejcan
Jesús. Tiß subeyob: Maestro, cujil lojon
isujm chaßan melelþch chþ bþ maß wþleß
yicßot tyojþch maß cþntisan quixtyañu i

tßan Dios ti ñoj melel bþ tßan. Maß majch
maß bþcßñan. Junlajal jach maß qßuel
winicob mi an i yeßtyel mi maßan i
yeßtyel, cheßob.
17 Jin chaßan subeñon lojon: ¿Bajcheß maß
wþl? ¿Yom ba mi la cþqßuen tyojoñel ñoj
ñuc bþ yumþl, o mach yom? cheßob.
18 Pero Jesús yujil isujm chaßan yom jach
i jopßben i mul. Tiß subeyob: Chaßchajp laß
pensal. ¿Chucoch mi laß jopß laß wþcßon ti
melojel?
19 Pþsßeñon jini tyaqßuin muß bþ laß cßþn
laß tyojeß tyojoñel, cheßen. Cheß jini tiß
chßþmþ tyþlel junwejch tyaqßuin denario
bþ i cßabaß.
20 Cheß ñac tiß qßuele Jesús jini tyaqßuin
tiß cßajtibeyob: ¿Majchqui i locßom wþß bþ
an ti tyaqßuin? ¿Majchqui i cßabaß wþß
tsßijbubil? cheßen.
21 Tiß jacßþyob: I chaßan jini ñoj ñuc bþ
yumþl, cheßob. Cheß jini Jesús tiß
subeyob: Aqßuenla ñoj ñuc bþ yumþl i
chaßan bþ yumþl, aqßuenla Dios i chaßan
bþ Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Cheß ñac ti yubi bajcheß tiß jacßþ Jesús,
tyoj bþcßñþjel ti yubiyob. Maß chþ bþ
yambþ ti yþlþyob. Ti chaß sujtiyob.

Cßajtibal chaßan bajcheß mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ
(Mr. 12.18 d d d d d-27; Lc. 20.27 d d d d d-40)

23 Ti jin jach bþ qßuin ti cßotiyob
chaßtiquil uxtiquil saduceo yaß baßan
Jesús. Jiñþch muß bþ i yþlob chaßan
machßan mi lac chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Tiß subeyob Jesús.
24 Maestro, Moisés tiß cþybeyonla
tsßijbubil bþ mandar chaßan bajcheß miß
chaßlen mi ti sajti juntiquil winic mi ti
bajñel cþyle i yijñam cheß max tyo baßan i
yalobil. Ti yþlþ yom i wersa pþyben i
yijñam i yþscun jini ijtsßiñþl bþ chaßan i
yalobil miß tyejchben i jiñþjlel jini tsaß bþ
sajti. Cheß ti yþlþ Moisés, cheßob.
25 Cheß jini, wþß baßañonla an siete
winicob yoque i yijtsßiñob i bþ. Tiß pþyþ i
yijñam jini ascuñþl bþ. Ti sajti. Chaßan
maß tiß cþyþ yalobil, jini ijtsßiñþl bþ tiß
pþybe i yijñam i yþscun.
26 Chþßþch ti luß ujti. Ti sajti jini chaßticlel
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bþ yicßot uxticlel cßþlþ jintyo ti sajti
sietyejlel hermano.
27 Ti wißil cheß tsaßix sajti ti sietejlel ti
sajti jeßel jini xßixic.
28 Cheß jini, ti yorojlel i chaß tyejchelob
jini sajtyemoß bþ, ¿majchqui i ñoxißal jini
xßixic mi a wþl como ti sietejlelob tiß
pþyþyob chaßan i yijñam? Cheß ti
yþlþyob.
29 Jesús tiß subeyob: An laß ñajayel tyac
como machßan mi laß chßþmben isujm jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios, mi i pßþtyþlelic
Dios.
30 Como cheß miß chaß tyejchelob loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, maßix miß pþyob i
yijñamob, maßix miß sijintyelob jeßel. Mi
quejel i yajñelob cheß bajcheß mi yajñel
ajtroñelob i chaßan Dios yaß bþ añob ti
panchan.
31 Jiñþch i sujmlel chaßan melelþch mi
chaß tyejchel sajtyemoß bþ. ¿Machßa baßan
qßuelel laß chaßan tsaß bþ i sube Dios lac
pißþlob israeloß bþ? Dios ti yþlþ:
32 Joñon i Dioson Abraham, i Dioson
Isaac, i Dioson Jacob, cheßen. Dios mach i
Diosic sajtyemoß bþ. I Diosþch jini
cuxuloß bþ. Cheß ti yþlþ Jesús. Como
aunque sajtyem i bþcßtyal pero cuxul i
chßujlel.
33 Cheß ñac ti yubiyob bajcheß tiß jacßþ
Jesús, tyoj bþcßñþjelob quixtyañu chaßan i
cþntisa.

Jini más ñuc bþ mandar
(Mr. 12.28 d d d d d-34)

34 Cheß ñac jini fariseojob ti yubi bajcheß
tiß ñþchßchoco Jesús jini saduceojob, tiß
muchßquiyob i bþ chaßan i pensalin chþ
bþ miß chaßleñob.
35 Juntiquil ajcþntisa chaßan mandar ti
queji i pejcan Jesús chaßan jach yom i
yilpusicßlen chaßan yom i contrajin tiß
tßan. Ti yþlþ:
36 Maestro, ¿baqui bþ más ñuc ti
pejtyelel mandar tyac? cheßen.
37 Jesús tiß jacßþ: Pßuntyan laß Yum laß
Dios ti pejtyelel laß pusicßal, ti pejtyelel
laß chßujlel yicßot ti pejtyelel laß ñaßtyþbal,
cheßen.
38 Jiñþch jini más ñuc bþ mandar.

39 Lþcßþl lajal bþ yicßot chaßpßejlel
mandar. Mi yþl: Pßuntyan a pißþlob ti
chumtyþl lajal bajcheß mi a bajñel
pßuntyan laß bþ, cheßen.
40 Chaßan ti jini chaßpßej mandar ti mejli
ti pejtyelel i mandar tyac Moisés yicßot i
cþntisa tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Cheß ti yþlþ Jesús.

¿Majchqui jini Cristo?
(Mr. 12.35 d d d d d-37; Lc. 20.41 d d d d d-44)

41 Cheß ñac yaß tyo muchßquibilob
fariseojob Jesús tiß cßajtibeyob:
42 ¿Bajcheß mi laß wþleß jatyetla?
¿Majchqui jini Cristo? cheßen. Tiß
jacßþyob: Cristo i jiñþjlelþch David,
cheßob.
43 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Bajcheß
isujm cheß Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti
yþqßue i yþleß David Cristo ti yumþl i
chaßan? Como David ti yþlþ:

44Jini lac Yum tiß sube jini c Yum:
Buchi tic ñoj chaßan tsiquilþch a

ñuclel
jintyo mic cþqßueñet chaßan a

jisþben i pßþtyþlel a contrajob.
Cheß ti subenti Cristo ti Dios cheß tiß tyaja
ti tßan jini David.
45 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Bajcheß
isujm chaßan jini yajcþbil bþ i chaßan Dios
i jiñþjlel David cheß jeßel yumþl i chaßan?
cheßen.
46 Maß majch ti mejli i chaß jacßben i tßan
Jesús. Ti jim bþ qßuin ti tyejchi i
bþcßñañob i jopß i chaß cßajtibeñob Jesús
yan tyac bþ.,2223

Jesús miß tyaj ti tßan fariseojob yicßot
ajcþntisajob chaßan mandar i chaßan

israelob
(Mr. 12.38 d d d d d-40; Lc. 11.37 d d d d d-54; 20.45 d d d d d-47)

23 1 Cheß jini Jesús tiß sube
quixtyañujob yicßot ajcþntßañob i

chaßan:
2 Jini ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot jini fariseojob wen yujilob
pejtyelel i sujmlel tsßijbubil ti i mandar
Moisés.
3 Yom mi laß jacßben i tßan. Yom mi laß
chaßlen bajcheß miß subeñetla chaßan jini
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mandar tyac. Pero mach yom laß lolon
chaßlen bajcheß mi laß wilan miß
chaßleñob. Como miß bajñel ñusan i
chaßlen bajcheß miß cþntisañetla laß
chaßlen.
4 Maßan majch chßujbi i luß tsßþctisan ti
pejtyelel bajcheß miß cþntisañob
quixtyañujob i yajñelob. Como tiß lolon
ocß isþ jini mandar tsaß bþ yþqßue Moisés.
Cheß bajcheß chþncol i yþqßuen i cucheß
ñoj al bþ i cuch quixtyañujob yubil. Pero
i bajñelob machßan miß saj cotyañob i
cucheß tsaß bþ i bajñel ocßþsþyob mi yicßot
juntsßijtic i yal cßþb miß cotyañob, yubil.
5 Ti pejtyelel chþ bþ jach miß chaßleñob
cheß jach miß chaßlen chaßan miß qßuejlel ti
wen ti quixtyañujob. Jini fariseojob yicßot
ajcþntisajob miß cþchob tiß pam yicßot ti
cßþb tsßityaß colem bþ jun baß tsßijbubil i
tßan Dios. Más on i chßþjlil i yoc i bujc
cheß bajcheß i tyþlel miß xojob yambþ
quixtyañujob.
6 Miß mulañob jini más wen tyac bþ
buchlibþl yaß ti qßuiñejel tyac. Yicßot ti i
templo israelob yom i buchtyþl yaß baß mi
buchtyþl jini quixtyañujob muß bþ i
qßuejlel ti ñuc.
7 Yomob chaßan quixtyañujob miß
saludaliñob ti calle tyac cheß bajcheß mi
an i ñuclel. Cheß tiß tyaja ti tßan fariseojob
yicßot ajcþntisajob chaßan mandar i
chaßan israelob Jesús.
8 Pero jatyetla, mach yom mi laß chan
isan laß bþ chaßan mi laß wþqßuen
quixtyañujob i pejcañetla ti maestro.
Como ti laß pejtyel laß wermañujob laß bþ.
An juntiquil jach laß maestrojon.
9 Mach laß pejcan ti laß tyat yambþ
winicob wþß ti mulawil. Como an
juntiquil jach bþ laß tyat, jiñþch jini am
bþ ti panchan.
10 Yicßot mach laß wþqßuen quixtyañujob i
pejcañetla ti i yum, como an juntiquil
jach laß yumon, Cristojon yajcþbil bþ i
chaßan Dios.
11 Jini muß bþ i qßuejlel ti más ñuc yaß tiß
tyojlel Dios, jiñþch jini muß bþ i chaßlen
cotyaj ti tyojlel i pißþlob.
12 Como majchical jach miß lolon pþt i bþ
ti ñuc mi quejel i jußsþntyel. Pero jini

pecßoß bþ i pusicßal mi quejel i qßuejlel ti
ñuc.
13 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Como cheß bajcheß
mi laß cþntisan quixtyañujob chþncol laß
mþctyþbeñob i yumiñob Dios. Jatyetla
jeßel maßix mi laß yumin Dios yicßot maßix
mi laß wþcßob i yumiñob Dios jini yomoß
bþ.
14 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Como mi laß lolon
chilbeñob i yotyot tyac xmebaß ixicob
chaßan bajcheß mi laß lotiñob. Mi laß lolon
meleß tyam bþ oración chaßan mi laß
mþctyþbeñob quixtyañujob i ñaßtyan
bajcheß mi laß chaßlen. Chaßan chþßþch mi
laß chaßlen más tyo wocol mi quejel laß
wþqßuentyel laß xotße laß mul.
15 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Mi laß majlel ti ñajt
tyac bþ pañimil. Mi laß cßaxel ti junxejlel
colem jaß chaßan laß sajcan juntiquil muß
bþ laß wþqßuen i qßuextyan i pusicßal
chaßan bajcheß miß chßujbin Dios chaßan
miß chßujbin bajcheß mi laß lolon
cþntisañob. Pero cheß tsaßix i sutqui i bþ
quixtyañu chaßan ti laß caj, más leco
bajcheßetla mi quejel i yajñelob. Ti
pejtyeleletla mi quejel laß ñusan wocol ti
xotßmulil ti cßajc.
16 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla ajcþntisajetla, como
cheß bajcheß mutsßul laß wut bþ ajpþs
bijetla yubil. Mi laß lolon aleß mi an
majch miß tyajeß ti tßan templo chaßan miß
waßchocon i tßan, mach wersa miß chaßlen
jini tsaß bþ yþlþ. Pero mi tiß tyaja ti tßan
jini oro am bþ ti templo wersa miß
chaßlen chþ bþ yes ti yþlþ, lolon cheßetla.
17 Machßan mi laß ñaßtyan. Mutsßul laß
wut. ¿Baqui bþ más ñuc mi laß wþl? ¿Jim
ba jini oro? ¿Machßa ba jini templo baß
miß tyaj i cßþjnibal oro chaßan Dios?
18 Yicßot jeßel mi laß wþleß: Mi an majch
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miß tyajeß ti tßan i yajñib i majtyan Dios
chaßan miß waßchocon i tßan, mach wersa
miß chaßlen jini tsaß bþ yþlþ. Pero mi tiß
tyaja ti tßan i majtyan Dios am bþ ti
yajnib i majtyan Dios, mi laß wþleß chaßan
wersa miß chaßlen jini tsaß bþ yþlþ, lolon
cheßetla.
19 Machßan mi laß ñaßtyan. Mutsßul laß
wut. ¿Baqui bþ más ñuc? ¿Jim ba i
majtyan Dios o machßa ba i yajnib i
majtyan Dios baß miß tyaj i cßþjnibal i
majtyan Dios?
20 Como jini muß bþ i tyajeß ti tßan i
yajnib i majtyan Dios chaßan miß
waßchocon i tßan, mach jinic jach jini i
yajnib i majtyan Dios miß tyajeß ti tßan
pero miß tyaj ti tßan jeßel ti pejtyelel chþ
bþ tyac an ti pam i yajnib.
21 Jini muß bþ i tyaj ti tßan templo chaßan
i waßchocon i tßan mach jinic jach jini
templo miß tyajeß ti tßan pero miß tyaj ti
tßan Dios jeßel muß bþ i yajñel yaß ti
templo.
22 Yicßot jeßel muß bþ i tyajeß ti tßan jini
panchan chaßan miß waßchocon i tßan
mach jinic jach panchan miß tyaj ti tßan
pero miß tyajeß ti tßan jeßel jini ñuc bþ i
buchlib Dios yicßot jini am bþ tiß buchlib.
23 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Mi laß wþqßuen Dios
junchajp loqßuem bþ ti diez tyac jini
pimel tyac menta bþ i cßabaß yicßot anís
yicßot comino. Pero machßan mi laß jacß
laß chaßlen jini más ñuc bþ cþntisa
tsßijbubil bþ ti mandar tyac. Jini más ñuc
bþ jiñþch jini tyoj bþ melojel, yicßot
pßuntyaya chaßan laß wom laß cotyan laß
pißþlob yicßot i xucßtyþlel laß pusicßal tiß
tyojlel Dios. Yom mi laß wþqßuen
jujunchajp loqßuem ti diez tyac ofrenda
pero yom mi laß chaßlen jini yambþ wen
tyac bþ jeßel.
24 Mutsßul laß wut bþ ajpþs bij yubil.
Chaßan machßan mi laß ñaßtyan i sujmlel
jini chþncol bþ laß cþntisan mi laß pþseß
cheß bajcheß ñoj ñuc jini machßþ baßan ñoj
ñuc i sujmlel tyac. Pero mi laß lolon
ñusan laß cþntisan jini ñoj ñuc bþ i

sujmlel tyac. Cheß bajcheß muqßuic laß
chic loqßuel jini us yubil ti jini muß bþ laß
japeß, pero mi laß buqßue más colem bþ
animal camello bþ i cßabaß yubil.
25 Pßumpßuñetla chaßan bajcheß mi quejel
laß ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Ti qßuelol cheß
bajcheß wen bþ quixtyañujet bþ la, pero ti
laß pusicßal beleß laß wom xujchß yicßot mi
laß niqßui mulan chþ bþ an i chaßan laß
pißþlob. Cheßþch bajcheß mi laß wen
poqueß i pat vaso yicßot chßejew pero yaß
ti mal butßul ti xujchß yicßot yambþ
machßþ wen bþ.
26 Mutsßul laß wut bþ fariseojet bþ la
yubil. Jini yom bþ jiñþch chaßan mi laß
ñaxan sþc isan laß pusicßal. Cheß jini
sþquetixla ti mal yicßot ti qßuelol. Cheß
bajcheß mi laß ñaxan poc i mal vaso yicßot
chßejew yubil. Cheß jini sþquix ti mal
yicßot ti pat.
27 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quejel laß
ñusan wocol jatyetla fariseojet bþ la
yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan mandar.
Chaßchajp laß pensal. Como lajaletla cheß
bajcheß tyun bþ i yotyotlel tyac chßujlelþl.
Cßotyajax sþsþc chaßan boñolix ti tyan,
pero yaß ti mal bibajax chaßan butßul ti
bþquel tyac yicßot chþ bþ jach pþcßbenix.
28 Chþßþch añetla yubil. Tyoj mi laß pþs
laß bþ tiß wut quixtyañujob. Pero butßul
laß pusicßal ti lot yicßot simaronlel.
29 Pßumpßuñet bþ la chaßan bajcheß mi
quejel laß ñusan wocol jatyetla fariseojet
bþ la yicßot ajcþntisajet bþ la chaßan
mandar. Chaßchajp laß pensal. Mi laß
meleß tyun bþ i yotyotlel ti pam baß ti
mujqui chßujlelþl chaßan laß cßajtisan jini
tsaß bþ i xiqßue yþleß Dios ti ñoj oniyix. Mi
laß chßþleß i crusil i wentyþlel yaß baß ti
chßujñþntiyob jini quixtyañujob tsaß bþ
ajniyob ti tyoj ti ñoj oniyix.
30 Mi laß wþleß: Mi wþßic añon lojon wþß
ti mulawil cheß wþß ti ajniyob jini lac
yumob ti ñoj oniyix maßan ti lojon
cotyþyob i tsþnsan jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix, lolon cheßetla.
31 Pero chaßan chþßþch mi laß wþleß
chþncox laß wþcß ti tsictiyel chaßan i

MATEO 46



jiñþjleletla jini tsaß bþ i tsþnsþyob jini tsaß
bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix.
32 Tsßþctisan, cheß jini, jini tsaß bþ tyejchi
i chaßlen jini laß yumob ti ñoj oniyix.
Chþßþch ti subeyob chaßan Jesús tiß wþ
ñaßtyþ chaßan mi quejel i tsþnsþntyel.
33 Jesús ti yþlþ jeßel: Jatyetla lajaletla
bajcheß lucum tyac. ¿Bajcheß mi quejel laß
putsßtyan xotßmulil ti cßajc mi laß wþl?
Mach saj chßujbi.
34 Mi quej c xiqßueß tyþlel wþß baß añetla
jini muß bþ i xiqßueß yþleß Dios, yicßot
winicob am bþ cabþl i ñaßtyþbal yicßot
ajcþntisajob. Pero an muß bþ quejel laß
tsþnsañob. An muß bþ quejel laß jocßtyþl ti
cruz chaßan laß tsþnsañob. An mu bþ
quejel laß jatsß ti pþchi yaß ti templo tyac.
An muß bþ quejel laß wen tyþcßlan. Cheß
mi majlelob ti yambþ lum yaß mi quejel
laß majlel laß tsþclañob majlel chaßan laß
bej tyþcßlañob.
35 Jin chaßan Dios mi quejel i yotsan ti laß
wenta cheß bajcheß mi ti laß tsþnsþyob
yubil ti pejtyelelob jini tyoj bþ
quixtyañujob tsaß bþ tsþnsþntiyob cßþlþ ti
tsþnsþnti jini tyoj bþ Abel ti ñoj oniyix,
cßþlþ ti tsþnsþnti Zacarías i yalobil bþ
Berequías tsaß bþ tsþnsþyob yaß ti jajp
templo yaß ti tßejl baß ti puluyob i
majtyan Dios ti ñoj oniyix.
36 Melelþch mic subeñetla chaßan ti caj
pejtyelel jini tsaß bþ ujti cßþlþ ti ñoj
oniyix mi quejel i yþqßuentyel i xotßeß
cheß bajcheß mi i mulobþch ili
quixtyañujob añoß bþ ti mulawil wale
iliyi. Cheß tiß yþlþ Jesús como mi quejel i
tsþnsañob.

Jesús ti yucßtyþ Jerusalén
(Lc. 13.34 d d d d d-35)

37 Jatyetla añet bþ la ti Jerusalén muß bþ
laß tsþnsan jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios,
muß bþ laß juleß ti tyun jintyo ti tsþnsþnti
jini ajsubtßañob tsaß bþ i choco tyþlel
Dios. Jayyajlel com c muchßquiñetla
yubil cheß bajcheß ñaß mut mi luts i yal.
Pero mach laß wom.
38 Qßuele a wilan laß colem templo mi
quejel i joch cþytyþl.
39 Maßix mi quejel laß chaß ilañon jintyo ti

yorojlel mi quejel laß wþl: Laß sujbic a
ñuclel jatyet muß bþ a tyþlel chaßan cheß
yom Dios. Chþßþch mi quejel laß wþleß.
Cheß ti yþlþ Jesús.,2324

Jesús ti wþ alþ mi quejel i jisþntyel templo
(Mr. 13.1 d d d d d-2; Lc. 21.5 d d d d d-6)

24 1 Jesús ti loqßui ti templo. Ti
queji i majlel. Yaß ti cßoti

ajcþntßañob i chaßan. Ti queji i pþsben
Jesús i cßotyajlel jini templo.
2 Pero Jesús ti yþlþ: Qßuele bajcheß yilal.
Pero melel mic subeñetla maßix mi quejel
i saj cþytyþl mi jumpßejlic tyun ti pam
yambþ. Mi quejel i luß jisþntyel. Cheß ti
wþ alþ Jesús.

Señþjlel tyac chaßan i yujtibal mulawil
(Mr. 13.3 d d d d d-23; Lc. 21.7 d d d d d-24; 17.22 d d d d d-24)

3 Ti majliyob ti jumpßej wits Olivajol bþ i
cßabaß. Cheß ñac yaß buchul Jesús ti
cßotiyob ajcþntßañob i chaßan, chaßan i
bajñel pejcan. Ti yþlþyob: Com a
subeñon lojon jalajqui mi quejel i
tsßþctiyel pejtyelel jini. ¿Chuqui ti seña
mi quejel i pþstyþl cheß i yorojlel mi
quejel a chaß tyþlel, cheß i yorojlel mi
quejel i jilel mulawil? cheßob.
4 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Yom wen
xucßuletla chaßan maß majch chßujbi i
lotiñetla.
5 Como cabþlob mi quejel i tyþlelob muß
bþ i quejel i cßþmbeñon j cßabaß. Mi
quejel i lolon alob: Joñon Cristojon,
yajcþbilon bþ i chaßan Dios, cheßob mi
quejel i yþlob. Cabþl mi quejel i
lotintyelob.
6 Mi quejel laß wubin ti alol an guerra
wþßi mi yaßi mi baßical. Pero mach yom
mi laß chaßlen bþqßuen. Chþßþch mi quejel
i wersa yujtyel. Pero max tyo jinic i
yujtibal mulawil.
7 Junmujchß quixtyañu mi quejel i
contrajin yambþ junmujchß. Yumþlob
yicßot añoß bþ tiß wenta mi quejel i
chaßlen guerra ti i contra yambþ yumþl.
Ti cabþl pañimil tyac mi quejel wißñal
yicßot cßamßan tyac yicßot yujquel lum
tyac.
8 Pejtyelel iliyi i tyejchibal jax tyo wocol
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muß bþ quejel i ñusañob quixtyañujob.
9 Cheß jini mi quejel i chuquetla chaßan i
yþqßuetla ti tyþcßlþntyel. Mi quejel i
tsþnsañetla. Ti pejtyelelob añoß bþ ti
mulawil mi quejel i tsßaßqßueletla chaßan
tij caj.
10 Ti jim bþ ora cabþl mi quejel i cþy i
chßujbiñon. Mi quejel i tsßaßqßuelob yicßot
mi quejel i yþcßob tiß cßþb i contrajob jini
yañoß bþ machßþ baßan tiß cþyþ i
chßujbiñon.
11 Mi quejel i tyþlel cabþl xlotyob muß bþ
i lolon yþlob chaßan xiqßuilob tyþlel i
chaßan Dios. Cabþlob mi quejel i lolon
chßujbiñob.
12 Mi quejel i ñoj ocßan simaronlel.
Chaßan ti caj i simaronlel, cabþl mi quejel
i cþyob i pßuntyañob i pißþlob.
13 Pero majchical jach bej xucßul miß
cucheß i wocol cßþlþ ti yujtibal wocol tyac
mi quejel i cotyþntyel.
14 Mi quejel i sujbel ti pejtyelel pañimil
tyac jini wen bþ tßan chaßan i yumintyel
Dios chaßan mi luß ubiñob ti pejtyelel
quixtyañujob. Cheß jini mi quejel i tyþlel i
yorojlel mi jilel mulawil.
15 Mi quejel laß wilan mi yujtyel bajcheß
ti wþ alþ tsaß bþ xiqßui yþleß Dios Daniel
bþ i cßabaß. Tiß tsßijbu chaßan mi quejel laß
wilan jini ñoj bibajax bþ muß bþ i jisan
cabþl chþ bþ yes tyac yaßix waßal yaß baß
mach yom ochic ti chßujul bþ ajnibþl ti
colem templo yaß ti Jerusalén. Jini muß
bþ i qßueleß ili jun yom i chßþmben isujm
cheß mi yilan bajcheß jini, chaßan jiñþch
jini tsaß bþ wþ ajli.
16 Cheß jini, jini añoß bþ ti Judea cheß miß
qßueleß bajcheß mi yujtyel yom putsßicob
majlel ti wits.
17 Ti jim bþ ora jini am bþ tiß pat i yotyot
mach yom jalec chaßan i yochel i chßþmeß
loqßuel chþ bþ an i chaßan ti i yotyot.
18 Jini am bþ ti cholel mach yom chaß
sujtic ti yotyot mi chaßanic i locßsan i
pislel.
19 Ñoj pßumpßuñob cheß bajcheß mi quejel
i ñusañob wocol jini xßixicob cþñþtyþbil
tyo bþ i chaßan i yalobil yicßot jini
chþncol tyo bþ i tsußsan i yalobil.
20 Cßajtibenla Dios ti oración chaßan mach

ti yorojlel tsþñal mi laß wersa majlel ti
putsßel, mi ti i qßuiñelel cßaj oj, cheßen.
21 Ñoj wocol mi quejel i yujtyel ti ili bþ
qßuin tyac. Más wocol cheß bajcheß ti
pejtyelel wocol tyac cßþlþ ti tyejchibal
mulawil cßþlþ ti yujtibal mulawil.
Machßan baß bþ ora lajal bþ wocol mi
quejel i ñumel.
22 Mi machßan miß com isan ili qßuin tyac
Dios, machßan majch i cuchu. Pero mi
quejel i com isþntyel chaßan ti caj miß
pßuntyan Dios jini tsaß bþ i wþ yajcþ
chaßan i yajñel ti i chaßañþch.
23 Cheß jini mi an majch miß subeñetla:
Qßuele wþß an wþßi jini Cristo, yajcþbil bþ
i chaßan Dios, cheßen, o yambþ mi yþleß:
Qßuele yaßan jini yajcþbil bþ i chaßan Dios
yaßi, cheßen, mach yom mi laß chßujbin.
24 Como mi quejel i tyþlel cabþl xlotyob
muß bþ i lolon subob i bþ ti Cristo, jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios. An muß bþ i
lolon yþlob chaßan xiqßuilob tyþlel i
chaßan Dios. Mi quejel i pþsob seña tyac
yicßot ñuc tyac bþ i pßþtyþlel chaßan yom
i lotiñob mi jinic yajcþbiloß bþ i chaßan
Dios mi ti mejliyob.
25 Pero tsaßix c wþ subetla bajcheß mi
quejel i yujtyel.
26 Jin chaßan mi tiß subeyetla: Qßuele
yaßan Cristo yaß ti tyþquin bþ joch lum,
cheßob, mach yom majliquetla. O mi ti
subeyetla: Qßuele wþßan Cristo ti mali ili
otyot, cheßob, mach yom laß chßujbin.
27 Como cheß lajal bajcheß mi tsictiyel i
cßþcßal chajc cßþlþ yaß baß miß pasel qßuin
cßþlþ yaß baß miß pßþjquel qßuin chþßþch
jeßel mi quejel c tsictiyel tiß wut pejtyelel
quixtyañujob cheß mic chaß tyþlel Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob.
28 Baßical jach an chþ bþ chþmen yaß mi
quejel i muchßquiñob i bþ xtyaßjol. Cheß ti
yþlþ Jesús. Ti lajoñel yom i yþleß cheß butßul
mulawil ti i simaronlel quixtyañujob Jesús
mi quejel i tyþlel i melob.

Bajcheß yilal mi quejel i
chaß tyþlel Jesús

(Mr. 13.24 d d d d d-37; Lc. 21.25 d d d d d-33; 17.26 d d d d d-30, 34 d d d d d-36)

29 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Cheß ti jin jach bþ ora cheß ñumeñix i
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yorojlel wocol muß bþ i wersa ñumel, mi
quejel i yicßan jini qßuin. Machßan mi
quejel i lejmel i cßþcßal uw. Mi quejel i
yajlel tyac jubel ecß. Jinic tyo chþ bþ an ti
chan mi quejel i nijcþyel.
30 Cheß jini yaß ti chan mi quejel i yilañob
seña cheß mic tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Ti pejtyelelob añoß bþ ti
mulawil mi quejel i luß chaßleñob uqßuel.
Mi quejel i yilañoñob Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob cheß mi quejel c tyþlel ti
tyocal tic pßþtyþlel yicßot ti ñoj cßotyajax
bþ c ñuclel.
31 Ti cßam bþ i tßan trompeta muß bþ i
yuctisþntyel mi quejel c xicß tyþlel
ajtroñelob i chaßan bþ Dios chßoyoloß bþ
ti panchan. Mi quejel i muchßquiñob jini
yajcþbiloß bþ i chaßan Dios ti chþnwejlel
mulawil cßþlþ baßical jach añob.
32 Cþñþla jini lajoñel chaßan jini higuera
tyeß. Cheß an i buts, cheß chþncol
chßoquiñejel i yopol cheß jini mi laß
ñaßtyan lþcßþlix i yorojlel qßuin tyunil.
33 Cheß jeßel cheß mi laß qßuel chþncol i
yujtyel tyac iliyi, lþcßþlix i yorojlel mi
quejel c chaß tyþlel. Mero más lþcßþlix
mach tyalon, yubil.
34 Melel mic subeñetla mi quejel i yujtyel
tyac ti pejtyelel iliyi cheß max tyo ti
sajtiyob ili quixtyañujob añoß bþ ti ili ora.
35 Mi quejel i sþc jilel majlel ti pejtyelel
jini chan yicßot mulawil, pero c tßan mach
saj jil.
36 Machßan majch yujil baqui bþ qßuin o
baqui bþ ora mi quejel i yujtyel jini, mi
ajtroñelobic i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan. Jini jach c Tyat am bþ ti
panchan yujil isujm. Mi jinic joñon i
yalobilon mach cujil isujm.
37 Cheß lajal cheß bajcheß ti ujti cheß ñac
wþß an ti mulawil Noé bþ i cßabaß chþßþch
jeßel mi quejel i yujtyel ti yorojlel cheß
mic chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
38 Cheß ñac wþß an ti mulawil Noé, cheß
max tyo ti tyþli jini butß jaß, quixtyañujob
tiß chaßleyob uchßel, tiß chaßleyob
ñujpuñel, tiß sijiyob i yalobilob cßþlþ ti
jim bþ qßuin cheß ñac ti ochi Noé ti barco
bþ otyot.

39 Machßan tiß ñaßtyþyob mi an chþ bþ yes
mi quejel i yujtyel jintyo ti tyþli butß jaß.
Ti luß jiliyob. Chþßþch bajcheß jini mi
quejel i yujtyel cheß mic chaß tyþlel Joñon
i Pißþlon bþ Quixtyañujob.
40 Ti jim bþ ora añob chaßtiquil winic ti
jumpejt cholel. Juntiquil mi quejel i
pþjyel majlel. Yambþ mi quejel i cþytyþl.
41 Chaßtiquil xßixicob chþncolob ti motin
juchßbal. Juntiquil mi quejel i pþjyel
majlel. Yambþ mi quejel i cþytyþl.
42 Yom bej chajpþbiletla como machßan
mi laß ñaßtyan baqui bþ ora mi quejel i
chaß tyþlel laß Yum.
43 Ñaßtyanla jini. Mi tsaßic i ñaßtyþ i yum
otyot bajcheß ora ti acßbþlel mi quejel i
cßotyel ajxuchß, pßixilþch cheß jini chaßan
maßan mi yþcß ochel ti yotyot i chßþmeß
chþ bþ an i chaßan.
44 Jini chaßan yom bej chajpþbiletla.
Como cheß maßix chþncol laß saj pensalin
chaßan mi quej c tyþlel, Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob mi quejel c tyþlel. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Jini xucßul bþ ajtroñel yicßot jini
machßþ xucßul
(Lc. 12.41 d d d d d-48)

45 Jesús tiß chaßle lajoñel bþ tßan. Ti yþlþ:
Mic subeñetla majchqui jini xucßul bþ
ajcþñþtya troñel muß bþ i wen ñaßtyan
bajcheß miß chaßlen i troñel i yum. I yum
miß cþyeß tiß wenta ti pejtyelel am bþ ti
yotyot chaßan i luß aqßueñob i yuchßel ti
yorojlel.
46 Cßajacña i yoj jini ajcþñþtya troñel cheß
mi quejel i cßotyel i yum i qßueleß tsßþcþl
chþncol i chaßlen jini tsaß bþ subenti i
chaßlen.
47 Melel mic subeñetla: I yum mi quejel i
yotsan tiß wenta jini xucßul bþ ajcþñþtya
troñel ti pejtyelel chþ bþ tyac yes an i
chaßan.
48 Pero mi simaron jini ajcþñþtya troñel,
mi ti queji i bajñel pensalin chaßan mach
waß cßot i yum,
49 mi ti queji i jatsßob jini yambþ
ajtroñelob i pißþlob ti troñel, mi ti queji ti
uchßel yicßot ti jap lembal yicßot
xqßuixñijelob,
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50 cheß jini mi quejel i cßotyel i yum ti
jumpßej qßuin cheß maßan chþncol i saj
pijtyan i cßotyel, cheß ti yorojlel cheß
mach yþxþl i yoj.
51 Mi quejel i yþqßuen i ñusan jini más
wocol bþ xotßmulil. Cheß jini mi quejel i
choqueß loqßuel chaßan yaß mi yajñel
yicßot jini chaßchajpoß bþ i pensal. Yaßi mi
quejelob ti uqßuel yicßot tsþts mi quejel i
cßuxob i yej. Cheß ti yþlþ Jesús.,2425

Lajoñel chaßan diezob xcßalþlob

25 1 Chßujbi lac lajeß i yumintyel
Dios yicßot diez xcßalþlob tsaß bþ

chßþmþyob majlel i cas. Ti majliyob ti i
qßuiñejel ñujpuñel chaßan i tyajtyþl tyþlel
ajñujpuñel.
2 Cinco maß tiß ñoj wen chajpþyob i bþ.
Jini yambþ cinco tiß wen chajpþyob i bþ.
3 Jini machßþ baßan tiß ñoj wen chajpþyob
i bþ tiß chßþmþyob majlel i cas pero maß
tiß chßþmþyob majlel yambþ i yaßlel i cas
chaßan i chaß butßob i pat cas.
4 Pero jini tsaß bþ wen chajpþyob i bþ tiß
chßþmþyob majlel i pat cas yicßot yambþ i
yaßlel cas.
5 Chaßan maß ti seß cßoti ajñujpuñel wersa
yomob wþyel jini xcßalþlob. Cheß jini ti
luß ochiyob i wþyel.
6 Cheß jini ti xin acßbþlel ti queji i
yubiñob cßam bþ ajtßan. Ti yþlþ: Tyalix
jini ajñujpuñel. Con lac tyajob tyþlel.
Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
7 Cheß jini, jini xcßalþlob ti luß tyejchiyob
i tsßþbob i cas.
8 Cheß jini, jini machßþ baßan wen
chajpþbilob tiß subeyob jini chajpþbiloß
bþ: Aqßueñon lojon i sajlic i yaßlel a cas
como chþncox i yþjpel lojon j cßajc,
cheßob.
9 Pero jini xcßalþlob wen chajpþbiloß bþ
tiß jacßþyob: Mach chßujbi. Como mach
jasþl lojon c chaßan mi ti lojon cþqßuetla.
Yom bþ yi, mi laß majlel laß mþn laß
chaßan yaß baß miß chojñel, cheßob.
10 Pero cheß ñac bþ majlemob i mþn cas,
ti cßoti ajñujpuñel. Jini wen chajpþbilob
cinco xcßalþlob ti ochiyob ti qßuiñejel
chaßan ñujpuñel. Cheß jini ti ñujpßi i tiß
otyot.

11 Cheß ti cßotiyob jini yambþ cinco
xcßalþlob tsajniyoß bþ ti mþn cas ti
yþlþyob: C yum, jambeñon lojon i tiß
otyot, cheßob.
12 Pero jini ajñujpuñel tiß jacßþ: Melel,
mach j cþñþyetla, cheßen. Cheß tiß chaßle
lajoñel Jesús.
13 Cheß jini, ti yþlþ Jesús: Jin chaßan yom
bej chajpþbiletla como maßan mi laß saj
ñaßtyan baqui bþ qßuin baqui bþ ora mi
quejel c chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen.

Lajoñel chaßan laj cßþjnibal tyac

14 Jesús ti yþlþ ti lajoñel: Chßujbi lac lajeß
i yumintyel Dios bajcheß juntiquil winic
muß bþ quejel i majlel ti julaß ti ñajt bþ
pañimil. Cheß jini tiß pþyþ tyþlel i
yajtroñelob chaßan mi yþqßuen tiß wenta i
tyaqßuin.
15 Ti jujuntiquil ti aqßuentiyob cheß
bajcheß añob i cßþjnibal. An juntiquil tsaß
bþ yþqßue cheß bajcheß jopßej mil pesos.
Yambþ ti yþqßue cheß bajcheß chaßpßej mil,
yambþ ti yþqßue jumpßej mil. Cheß jini ti
majli ti xþmbal ti ñajt jini i yum.
16 Jini juntiquil yajtoñel tsaß bþ yþqßue
joßpßej mil pesos tiß cßþñþ ti toñel jini
tyaqßuin. Tiß ganari yambþ jopßej mil
pesos.
17 Junlajal tiß chaßle jini tsaß bþ yþqßue
chaßpßej mil. Tiß cßþñþ ti toñel jini
tyaqßuin. Tiß ganari yambþ chaßpßej mil
pesos.
18 Pero jini yambþ tsaß bþ aqßuenti
jumpßej mil tsaß jach i mucu jini tyaqßuin
ti mal lum.
19 On qßuin ti majli. Ti chaß cßoti jini i
yum. Tiß pþyþ tyþlel i yajtoñelob i subob
i bþ bajcheß tiß chaßleyob.
20 Ñaxan ti cßoti jini tsaß bþ aqßuenti
joßpßej mil pesos. Ti yþqßue i yum yambþ
joßpßej mil pesos. Ti yþlþ: Ti a wþcßon
joßpßej mil. Umbaßan yambþ joßpßej mil
pesos tsaß bþ c ganari, cheßen.
21 Jini i yum tiß sube: Weñþch bajcheß ti a
chaßle. Wen xucßulet bþ ajtoñel c chaßan.
Chaßan xucßulet ti a chaßle toñel yicßot
tsßityaß tyaqßuin, más i yonlel mi quej
cþqßueñet ti a wenta. Ochen. Tijicnisan a
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bþ a wicßotyon. Cheß ti yþlþ i yum.
22 Cheß jini ti cßoti yambþ yajtoñel tsaß bþ
aqßuenti chaßpßej mil pesos. Tiß sube i
yum: C yum, ti a wþcßon chaßpßej mil.
Umbaßan yambþ chaßpßej mil tsaß bþ c
ganari, cheßen.
23 Jini i yum tiß sube: Weñþch bajcheß ti a
chaßle. Wen xucßulet bþ ajtoñel c chaßan.
Chaßan xucßulet ti a chaßle toñel yicßot
tsßityaß tyaqßuin, más i yonlel mi quej
cþqßueñet ti a wenta. Ochen. Tijicnisan a
bþ a wicßotyon. Cheß ti yþlþ jini i yum.
24 Cheß ñac ti cßoti i sub i bþ baßan i yum
jini yajtoñel tsaß bþ aqßuenti jumpßej mil
pesos ti yþlþ: Tsaßix c wþ ñaßtyþ tsþts a
pusicßal bþ winic muß bþ a mulan a beleß
chßþmeß machßþ yoque a chaßan. Maß
chßþm machßþ baßan ti a ganari. Cheß ti
yþlþ.
25 Jin chaßan tic bþcßñþ cßþñeß jini a
tyaqßuin tsaß bþ a wþcßon. Tsaß jach c
mucu ti mal lum. Pero umbaßan a chaßan
bþ, cheßen.
26 Pero jini i yum tiß jacßþ: Mach weñet
bþ ajtoñel. Tiß a lolon ñaßtyþ chaßan mic
chßþm machßþ baßan tic ganari.
27 Jin chaßan tsaßic a wotsþ ti banco c
tyaqßuin chaßan mic chßþmben i jol chaßan
i yoqßuijib chaßan mic más ganarin,
cheßen.
28 Cheß jini tiß subeyob jini yaß bþ añob:
Chilbenixla jini jumpßej mil peso.
Aqßuenla jini tsaß bþ aqßuenti diez mil
pesos, cheßen.
29 Como jini am bþ i chaßan mi quejel i
más aqßuentyel. Mi quejel i colojbþyel.
Pero jini machßþ baßan i chaßan mi quejel
i chilbentyel jinic tyo tsßityaß jach bþ an i
chaßan.
30 Iliyi machßþ baßan i cßþjnibal bþ
quixtyañu, chucula. Chocola majlel baß
icßjowan baß mi quejel i chaßlen cßam bþ
uqßuel, baß mi quejel i cßuxeß i yej, cheßen.
Cheß tiß chaßle lajoñel Jesús.

Cheß miß melob i bþ pejtyelel
quixtyañujob

31 Jesús tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ: Cheß
mic tyþlel chaßan mic chaßlen yumþl
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob, tic

joytyþlel mi quejel i tyþlel quicßot ti
pejtyelel ajtoñelob c chaßan chßoyoloß bþ
ti panchan. Yaß mi quejel c tyþlel ti
buchtyþl ti cßotyajax bþ c buchlib.
32 Yaß tic tyojlel mi quejel i muchßquiñob
i bþ ti pejtyelel quixtyañujob tyþlemoß bþ
ti pejtyelel mulawil. Mi quejel c tßox acß ti
chaßmujchß cheß bajcheß juntiquil
ajcþñþtya tiñþmeß mi tßox acß tiñþmeß ti
junwejl yicßot chibu yaß ti yambþ junwejl.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
33 Yaß mi quejel cþcß jini tiñþmeß yubi tic
ñoj yicßot jini chibu bþ yubi tic tsßej.
34 Cheß jini joñon ñuc bþ yumþlon mi
quejel c suben quixtyañujob añoß bþ tic
ñoj: Laßixla jatyetla tsaßix bþ
aqßuentiyetla i yutslel i tßan c Tyat.
Ochenla baß mi quejel c chaßlen yumþl.
Tsaßix chajpþbentiyetla chaßan laß wajñel
yaßi cßþlþ ñoj oniyix cheß ñac tiß mele Dios
ili mulawil.
35 Como cheß ñac ti cubi wißñal ti laß
wþcßon cuchßel. Cheß ñac tyþquin c tiß ti
laß wþcßon chþ bþ ti capþ. Cheß ñac yaß
añon baß maß majch tiß cþñþyon ti laß
pþyþyon ochel ti laß wotyot.
36 Cheß ñac maßix c pislel ti laß wþcßon.
Cheß ñac cßamßon ti laß julaßayon. Cheß
ñac añon ti cþchol ti tyþli laß qßuelon laß
cotyañon, cheßen.
37 Cheß jini, jini tyoj bþ i pusicßal bþ
quixtyañujob mi quejel i yþlob: C Yum,
¿baqui ora ti lojon quilþyet cheß wißñayet
cheß ti lojon cþqßueyet a wuchßel? ¿Baqui
ora ti lojon quilþyet cheß an a tyþquin tiß
cheß ti lojon cþqßueyet chþ bþ ti a japþ?
38 ¿Baqui ora ti lojon quilþyet cheß maßan
majch ti cþñþyet cheß ti lojon cþqßueyet
ochel ti lojon cotyot o cheß machßan a
pislel ti lojon cþqßueyet?
39 ¿Baqui bþ ora ti lojon quilþyet cheß
cßamet o cheß añet ti cþchol cheß
tsajniyon lojon j qßuelet chaßan lojon j
cotyañet? cheßob.
40 Cheß jini, joñon ñuc bþ yumþlon mi
quejel c subeñob: Melel mic subeñetla,
cheß chþ bþ jach yes ti laß chaßle chaßan
laß cotyan juntiquil tsaß bþ i chßujbiyon
aunque maß ti qßuejli ti ñuc, ti laß
cotyþyon yubil cheß ti laß cotyþ jini
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quixtyañu.
41 Cheß jini, joñon ñuc bþ yumþlon mi
quejel c subeñob jini añoß bþ tic tsßej:
Loqßuenla wþß baßañon, jatyetla
chojquemetla loqßuel ti Dios. Cucuxla yaß
ti cßajc machßþ baßan mi yajpel chajpþbil
chaßan xiba yicßot yajtroñelob.
42 Cheß ñac ti cubi wißñal, machßan ti laß
wþcßon cuchßel. Cheß ñac ti cubi tyþquin
tiß machßan ti laß wþcßon chþ bþ mi cap.
43 Cheß ñac yaß añon baß maßan majch i
cþñþyon, machßan ti laß pþyþyon ochel ti
laß wotyot. Cheß ñac machßan c pislel,
maßan chþ bþ ti laß wþcßon. Cheß ñac
cßamßon, cheß ñac añon ti cþchol machßan
tsajniyetla laß julaßañon, cheßen.
44 Cheß jini, mi quejel i yþlob: ¿Baqui ora
ti lojon quilþyet cheß wißñayet yicßot cheß
tyþquin a tiß, mi cheß yaß añet baß maßan
majch tiß cþñþyet, mi cheß maßix a pislel,
mi cheß cßamet, mi cheß añet ti cþchol
cheß machßan ti lojon j cotyþyet? cheßob.
45 Cheß jini, joñon ñuc bþ yumþlon, mi
quejel c subeñob: Melel mic subeñetla,
cheß machßan ti laß cotyþ juntiquil jini wþß
bþ an machßþ baßan mi qßuejlel ti ñuc,
machßan ti laß cotyþyon yubil, cheßen.
46 Cheß jini, jini machßþ baßan tiß cotyþyob
i pißþlob mi quejel i majlelob ti xotßmulil
machßþ baßan mi saj jilel. Jini tyoj bþ i
pusicßal bþ quixtyañujob mi quejel i
majlelob baß mi yþqßuentyelob i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ Jesús.,2526

Tßan chaßan bajcheß mi quejel
i chucob Jesús

(Mr. 14.1 d d d d d-2; Lc. 22.1 d d d d d-2; Jn. 11.45 d d d d d-53)

26 1 Cheß ñac ti ujti Jesús i subeß
pejtyelel ili tßan, tiß subeyob jini

ajcþntßañob i chaßan:
2 Laß wujil uxi i qßuinilel pascua. [Jiñþch
i qßuinilel cheß tiß cßajtisþyob israelob
bajcheß ti loqßuiyob ti pañimil Egipto bþ i
cßabaß ti ñoj oniyix.] Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel cþjqßuel tiß cßþb
jini muß bþ i tsþnsañon ti cruz, cheßen.
3 Ti jim bþ ora jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob tiß
muchßquiyob i bþ yaß tiß pat i colem otyot

Caifás. Ñoj ñuc bþ cura jini Caifás.
4 Yaßi tiß pejcþyob i bþ chaßan i sajcan
bajcheß miß chucob Jesús chaßan ti lot bþ
tßan chaßan i tsþnsañob.
5 Pero ti yþlþyob: Mach yom lac chuc
cheß chþncol qßuiñejel ame nijquicob
quixtyañu, cheßob.

Tiß mulbe yowocña bþ tsßac tiß jol Jesús
(Mr. 14.3 d d d d d-9; Jn. 12.1 d d d d d-8)

6 Yaßan Jesús ti lum Betania bþ i cßabaß ti
yotyot Simón jini tsaß bþ pejcþnti ti
Leproso, jiñþch yom yþleß juntiquil am bþ
chþ bþ yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal.
7 Buchul Jesús yaß ti mesa. Ti cßoti
jintiquil xßixic am bþ i chaßan jumpßej
yajñib melel ti wen bþ tyun alabastro bþ i
cßabaß. Butßul yajnib ti ñoj lets bþ i tyojol
bþ yowocña bþ aceite. Tiß mulbe tiß jol
Jesús jini yowocña bþ aceite.
8 Cheß ñac jini ajcþntßañob i chaßan Jesús
ti yilþyob chþ bþ tiß chaßle jini xßixic, ti
michßþyob. Ti queji yþlob: ¿Chuquiyes i
cßþjnibal tiß lolon jisþ jini yowocña bþ
aceite?
9 Mi tsaßic chojni chaßan i cotyan
pßumpßuñoß bþ como ñoj lets i tyojol,
cheßob.
10 Jesús ti yubi chþ bþ ti yþlþyob. Tiß
subeyob: ¿Chucoch mi laß tiqueß jini
xßixic? Ñoj wen jini tsaß bþ i chaßlibeyon.
11 Jini pßumpßuñoß bþ wþß beleß an laß
wicßot ti beleß qßuin. Pero joñon machßan
beleß qßuin wþß añon laß wicßot.
12 Como jini tsaß bþ chaßlibon jini xßixic
cheß tiß mulu c bþcßtyal ti yowocña bþ
aceite tiß chaßle chaßan i chajpþbeñon c
chßujñþntyel.
13 Melel mic subeñetla, baßical jach mi
sujbel ili wen bþ tßan cßþlþ ti pejtyelel
mulawil, mi quejel i yþjlel bajcheß tiß
chaßle jini xßixic chaßan mi ñaßtyþntyel.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Judas mi yþcß i tßan chaßan mi quejel i
yþcß Jesús tiß cßþb i contra
(Mr. 14.10 d d d d d-11; Lc. 22.3 d d d d d-6)

14 Cheß jini juntiquil i docejlel
ajcþntßañob, Judas Iscariote bþ i cßabaß, ti
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majli i pejcan ñuc bþ curajob.
15 Tiß subeyob: ¿Jaypßej peso mi quejel laß
wþqßueñon mi ti cþcßþ ti laß cßþb Jesús?
cheßen. Cheß jini ti yþqßueyob treinta
sþsþc tyaqßuin. [Jini treinta sþsþc
tyaqßuin jiñþch cheß bajcheß i tyojol 120
qßuin toñel.]
16 Cheß jini, Judas ti queji i waß sajcan
bajcheß mi yþqßueß ti chucol Jesús.

Cojix bþ i yuchßel lac Yum
(Mr. 14.12 d d d d d-25; Lc. 22.7 d d d d d-23; Jn. 13.21 d d d d d-30;

1Co. 11.23 d d d d d-26)

17 Ti tyejchibal qßuiñejel cheß miß cßuxob
caxlan waj machßþ baßan yicßot levadura
muß bþ yþqßuen i wos i bþ, ti cotßiyob yaß
baßan Jesús jini ajcþntßañob i chaßan. Ti
yþlþyob: ¿Baqui a wom mi lojon c
chajpan chaßan maß chaßlen uchßel cheß ti
qßuiñelel pascua? cheßob.
18 Jesús tiß subeyob: Cucula yaß ti lum.
Yom laß wochel yaß ti yotyot juntiquil
winic. Subenla: Lac Maestro mi yþl:
Lþcßþlix i yorojlel mi quej c sajtyel. Yaß ti
a wotyot com c ñusan pascua bþ quiñejel
quicßot ajcþntßañob c chaßan, cheßetla mi
laß suben, cheß Jesús.
19 Jini ajcþntßañob tiß chaßleyob bajcheß ti
subentiyob. Yaß tiß chajpþyob uchßel
chaßan pascua bþ qßuin.
20 Cheß iqßuix quejel yaß buchul Jesús ti
mesa yicßot jini doce ajcþntßañob i
chaßan.
21 Cheß mucßob ti uchßel tiß subeyob:
Melel mic subeñetla juntiquiletla mi
quejel a wþcßon tiß cßþb j contrajob,
cheßen.
22 Cheß jini, ñoj chßþjyem ti queji
yubiyob. Quepecña ti queji i cßajtibeñob:
C Yum, ¿joñon ba? cheß tyacob.
23 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i tsßajeß i
caxlan waj ti jin jach bþ chßejew quicßot,
jiñþch muß bþ i yþcßon tiß cßþb j contra.
24 Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel c sajtyel bajcheß mi yþl ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios. Pero ñoj wocol mi quejel i
ñusan jini muß bþ i yþcßon tiß cßþb j
contrajob. Más wen machßic ti chßocþ jini
winic. Cheß ti yþlþ Jesús.
25 Cheß jini, Judas, jini muß bþ i yþcß

Jesús tiß cßþb i contra, tiß sube: Maestro,
¿joñon ba? cheßen. Jesús ti yþlþ:
Jatyetyþch, cheßen.
26 Cheß ñac mucßob ti uchßel Jesús tiß
chßþmþ caxlan waj. Tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Tiß xetße jini caxlan waj. Ti
yþqßueyob ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob: Cßuxula. Jiñþch c bþcßtyal,
cheßen.
27 Cheß jini tiß chßþmþ vaso tiß cßþb. Tiß
sube Dios wocox i yþlþ. Cheß jini tiß ñusþ
vaso i yaßlel uva yaß baßañob chaßan
jujuntiquil mi japeß tsßityaß. Ti yþlþ: Ti
jujuntiquiletla japþla jini am bþ ti vaso,
cheßen.
28 Como jiñþch c chßichßel. Jiñþch i
señþjlel tsijiß bþ trato bþ tßan muß bþ i
waßchocontyel chaßan tic chßichßel muß bþ
quejel c bequeß chaßan i ñusþntyelob i
mul cabþlob.
29 Pero mic subeñetla machßan mi quejel
c chaß japeß i yaßlel uva jintyo ti jim bþ
qßuin cheß mi lac motin japeß jini tsijiß bþ
yaß baß muß ti yumþl c Tyat yaß ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß wþ sube Pedro mi quejel i yþl
mach i cþñþ Jesús

(Mr. 14.26 d d d d d-31; Lc. 22.31 d d d d d-34; Jn. 13.36 d d d d d-38)

30 Cheß ñac ti ujti i cßþyob jumpßej cßay ti
loqßuiyob majlel yaß baß tiß chaßleyob
uchßel chaßan mi majlelob yaß ti wits
Olivajol bþ i cßabaß.
31 Jesús tiß sube: Ti pejtyeletla mi quejel
laß quisniñon ti ili bþ acßbþlel come mi
yþl ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Mi quejel
c tsþnsan jini ajcþñþtya tiñþmeß. Cheß jini
mi quejel i pam pujquelob tiñþmeß.
Chþßþch wþ tsßijbubil cheß Jesús.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
32 Pero ti wißil cheß mic tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ mi quejel c majlel c
pijtyañetla yaß ti Galilea. Cheß ti wþ alþ
Jesús.
33 Pedro ti yþlþ: Aunque miß luß
quisniñetyob ti pejtyelel yañoß bþ pero
joñon maß mi quej c quisniñet. Cheß ti
yþlþ Pedro.
34 Cheß jini Jesús tiß sube: Melel mic
subeñet, ti ili bþ acßbþlel cheß max tyo i
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chaßle uqßuel tyat mut, uxyajlel mi quejel
a wþleß mach a cþñþyon, cheßen.
35 Pedro ti yþlþ: Aunque mic sajtyel
quicßotyet, machßan mi quejel cþl mi
mach j cþñþyet, cheßen. Lajal tiß luß
yþlþyob ti pejtyelel ajcþntßañob i chaßan
Jesús.

Jesús tiß chaßle oración yaß ti Getsemaní
(Mr. 14.32 d d d d d-42; Lc. 22.39 d d d d d-46)

36 Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan ti
majliyob yaß ti jumpejt lum Getsemaní bþ
i cßabaß baß pþcßþl tyeß tyac. Cheß ti
cßotiyob tiß subeyob: Buchißla wþßwþßi
cheß mic majlel c chaßlen oración, cheßen.
37 Cheß jini Jesús tiß pþyþ majlel Pedro
yicßot chaßtiquil i yalobil Zebedeo, jiñþch
Jacobo yicßot Juan. Tsßityaß ñajt ti bej
majliyob. Cheß jini, ñoj chßþjyem ti queji
yubin Jesús. Ñoj cßuxucña i pusicßal.
38 Jesús tiß subeyob: Cheß bajcheß comox
sajtyel ti i chßþjyemlel c pusicßal mi
cubin. Pijtyanla wþßwþßi. Yom chßuj
pßixiletla laß wicßotyon, cheßen.
39 Tsaß tyo i chaßle xþmbal cheß ñajtyel
majlel. Tiß ñuc choco i bþ ti lum chaßan i
chaßlen oración. Ti oración ti yþlþ: C
Tyat, mi chþßþch wen maß wubin,
cotyañon chaßan machßan mic wersa
sajtyel. Pero mele mach jinic bajcheß com
joñon, pero mele bajcheß a wom. Cheß ti
yþlþ ti oración Jesús.
40 Cheß jini yaß ti sujti Jesús yaß baß ti
cþyle jini uxtiquil ajcþntßañob i chaßan.
Wþyþlobix tiß tyajayob. Tiß sube Pedro:
¿Machßa baßan ti mejli laß ticß laß wþyel laß
wicßotyon, mi jumpßejlic ora?
41 Tiqßuila laß wþyel. Chaßlenla oración
chaßan machßan mi laß yajlel ti mulil. Ti
laß pusicßal laß wom laß chaßlen wen bþ
pero wocol mi laß meleß como
quixtyañujetla, cheßen Jesús.
42 Ti chaßyajlel ti majli Jesús i chaßlen
oración. Ti yþlþ: C Tyat, mi mach wen
maß wubin ti a pusicßal chaßan maß
locßsañon c ñusan jini ñoj wocol bþ, laß
mejlic bajcheß yom a pusicßal cheß jini,
cheßen.
43 Cheß jini, ti chaß sujti Jesús yaß baßan
jini uxtiquil ajcþntßañob i chaßan. Chaß

wþyþlob tiß tyajayob. Bej yom i mutsßob i
wut chaßan wersa yomob wþyel.
44 Yaß tiß cþyþyob. Ti chaß bej majli i
chaßlen oración ti uxyajlel. Tiß chaß alþ jin
jach bþ tßan cheß bajcheß ujtyel yþleß.
45 Cheß jini ti chaß sujti yaß baßan
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob:
¿Wþyþlet tyo ba la? ¿Muqßuet tyo ba la ti
bej cßaj oj? Tsaßix cßoti i yorojlel cheß
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob mi
quejel cþjqßuel tiß cßþb xmulilob.
46 Tyejchenla. Coxla. Lþcßþlix i tyþlel jini
muß bþ i yþcßon tiß cßþb j contrajob,
cheßen.

Tiß chucuyob Jesús
(Mr. 14.43 d d d d d-50; Lc. 22.47 d d d d d-53; Jn. 18.2 d d d d d-11)

47 Muß tyo ti tßan Jesús cheß ñac ti cßoti
Judas jiñþch juntiquil i pißþl jini yambþ
oncejob. Ti cßoti yicßot i yonlel añoß bþ i
machit tyac yicßot an tyacob bþ i tyeß.
Xiqßuilob tyþlel ti ñuc bþ curajob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel baßan israelob.
48 Jini Judas, jini muß bþ i yþcß Jesús tiß
cßþb i contra, tiß wþ subeyob bajcheß mi
quejel i pþsßeñob baqui bþ jini Jesús. Ti
yþlþ: Jini muß bþ c ñup, jiñþch jini
chþncol bþ laß sþclan. Chucula, cheßen.
49 Cheß jini Judas ti tyþli yaß baßan Jesús.
Ti yþlþ: Buenas noches, maestro, cheßen.
Cheß jini, tiß ñupu.
50 Jesús tiß sube Judas: Pißþl, ¿chucoch ti
tyþliyet? Cheß jini ti saj ora jach ti
tyþliyob muß bþ i chucob Jesús. Tiß
chucuyob. Tiß cþchþyob chaßan miß pþyob
majlel.
51 Cheß chþncol i chucob Jesús juntiquil
yaß bþ an yicßot tiß botsßo i machit. Tiß
tsepbe loqßuel i chiquin yajtroñel ñuc bþ
cura i chaßan bþ israelob.
52 Jesús tiß sube: Chaß otsan a machit ti
yotyot como jini muß bþ i chaßlen periyal
ti machit mi quejel i sajtyel ti machit.
53 ¿Machßa baßan mi laß ñaßtyan chaßan mi
tij cßajtibe c Tyat am bþ ti panchan mux i
chocbeñon tyþlel ti saj ora jach más ti
docemujchß ajtroñelob i chaßan chßoyoloß
bþ ti panchan chaßan i waß cotyañon?
54 Pero mi chþßic mij cßajtin, ¿bajcheß mi
quejel i tsßþctiyel jini Tsßijbubil bþ i Tßan
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Dios? como yaß mi yþleß mux i wersa
ujtyel bajcheß chþncol cujtyel, cheßen.
55 Cheß jini Jesús tiß subeyob jini tsaß bþ
tyþliyob i chuc: ¿Tsaßix ba tyþliyetla a
wicßot laß machit laß tyeß cheß bajcheß
ajxujchßon? Ti jujumpßej qßuin buchulon
ti cþntisa yaß baß añetla ti templo pero
machßan ti laß saj chucuyon.
56 Pero chþßþch chþncol i yujtyel wale
iliyi chaßan miß tsßþctiyel Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios tsaß bþ wþ alþ jini tsaß bþ xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ
Jesús. Cheß jini, ti pejtyelel ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti putsßiyob. I bajñel ti cþyle
Jesús.

Jesús yaß baßan jini añoß bþ i yeßtyel
(Mr. 14.53 d d d d d-65; Lc. 22.54 d d d d d-55, 63 d d d d d-71;

Jn. 18.12 d d d d d-14, 19 d d d d d-24)

57 Jini tsaß bþ i chucuyob Jesús tiß
pþyþyob majlel yaß baßan Caifás jini ñoj
ñuc bþ cura. Yaß muchßquibilob ajcþntisa
chaßan i mandar israelob yicßot xñoxob
añoß bþ i yeßtyel baßan israelob.
58 Pedro tiß ñajtyþ tsþcle majlel Jesús.
Cßþlþ ti cßoti yaß ti pat i yotyot jini ñoj
ñuc bþ cura. Yaß ti ochi ti buchtyþl yicßot
policíajob como yom i yilan bajcheß mi
quejel i yujtyel yicßot Jesús.
59 Jini ñuc bþ curajob yicßot xñoxob añoß
bþ i yeßtyel baßan israelob yicßot am bþ i
yeßtyel ti comite Junta Suprema bþ i
cßabaß tiß sþclþyob muß bþ i chaßlen
jopßtßan tiß contra Jesús chaßan i yþcob ti
sajtyel.
60 Pero machßan tiß tyajayob. Aunque
cabþlob tiß jopßoyob tßan tiß contra Jesús,
mach lajal ti loqßuiyob i tßan. Ti wißil ti
cßoti yambþ chaßtiquilob chaßan miß
jopßbeñob i mul Jesús.
61 Ti yþlþyob: Jini winic ti yþlþ: Chßujbi
quisan jini templo i chaßan bþ Dios. Ti
uxpßej qßuin mic chaß waßchocon. Cheß ti
yþlþ, cheßob.
62 Cheß jini ti waßle ñuc bþ cura. Tiß sube
Jesús: ¿Machßa baßan chþ bþ maß jaqßue?
¿Chuquiyes i sujmlel jini chþncol bþ i
yþlob ti a contra? cheßen.
63 Jesús machßan tiß saj jacßþ. Cheß jini,
jini ñuc bþ cura tiß sube: Mic subeñet:

Waßchocon a tßan ti i cßabaß cuxul bþ Dios
chaßan chþncol a subeñon lojon ñoj melel
bþ tßan. ¿Jatyet ba yajcþbilet bþ i chaßan
Dios? ¿I yalobilet ba Dios? cheßen.
64 Jesús ti yþlþ: Joñoñþch. Mic subeñetla
jeßel mi quejel a wilañon Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob yaß buchulon ti i ñoj
Dios machßþ baßan i pßisol i pßþtyþlel. Mi
quejel laß wilañon cheß mi quejel c tyþlel
yaß ti mal tyocal yaß ti panchan. Cheß ti
yþlþ Jesús.
65 Cheß jini tiß tsili i pislel jini ñuc bþ cura
chaßan i señþjlel chaßan ti ñoj michßþ. Ti
yþlþ: Jini winic tiß chaßle bibajax bþ tßan
tiß contra Dios chaßan chþncol jach i cuy i
bþ ti Dios. ¿Chuquiyes i cßþjnibal mi lac
sþclan yambþ muß bþ i yþleß tsaß bþ i yilþ
tsaß bþ i chaßle Jesús? Como tsaßix laß
wubi bajcheß tiß cuyu i bþ ti Dios.
66 ¿Bajcheß mi laß pensalin? ¿Chþ bþ yom
lac chaßlen? cheßen. Ti yþlþyob: Añþch i
mul. Yom ajqßuel ti sajtyel, cheßob.
67 Cheß jini tiß tyujbþyob i ñiß i wut Jesús.
Tiß jatsßþyob. Yañoß bþ tiß jatsßþyob ti i
choj.
68 Ti yþlþyob: Mi jatyetyþch jini yajcþbil
bþ i chaßan Dios, subeñon lojon majchqui
tiß jatsßþyet, cheßob.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mr. 14.66 d d d d d-72; Lc. 22.54 d d d d d-62; Jn. 18.15 d d d d d-18,

25 d d d d d-27)

69 Cheß chþncol i melob Jesús, yaß buchul
Pedro tiß pat i yotyot Caifás. Yaß ti lþcßþl
cßoti juntiquil xcßalþl bþ ajtroñel. Ti yþlþ:
Jatyet jeßel ti a pißle ti xþmbal ñumel
Jesús chßoyol bþ ti Galilea, cheßen.
70 Yaß tiß tyojlelob ti pejtyelelob Pedro ti
yþlþ chaßan mach chþßic. Machßan mic
ñaßtyan chþ bþ chþncol a wþl, cheßen.
71 Cheß ñac chþncol i loqßuel majlel ti pat
otyot Pedro, yambþ xcßalþl bþ ajtroñel ti
yilþ Pedro. Tiß subeyob yaß bþ añob: Jini
winic jeßel tiß pißle ti xþmbal ñumel Jesús
chßoyol bþ ti Nazaret, cheßen.
72 Pedro ti chaß alþ chaßan mach chþßic.
Tiß tyaja ti tßan Dios chaßan miß
waßchocon i tßan. Ti yþlþ: Mach j cþñþ
jini winic, cheßen.
73 Cheß ti tsßityaß ñumi ora jini yaß bþ
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añob yicßot ti lþcßþl cßotiyob. Tiß subeyob:
Melelþch jatyet jeßel i pißþlet jini winicob
como tsiquil jinic tyo bajcheß maß chaßlen
tßan, cheßob.
74 Cheß jini Pedro tiß tßojtißi i bþ yicßot tiß
wersa chaß waßchoco i tßan. Ti yþlþ:
Melelþch c tßan, Dios miß qßuelon. Mach j
cþñþ jini winic, cheßen. Ti jin jach bþ ora
tiß chaßle uqßuel tyat mut.
75 Cheß jini tiß cßajtiyi i chaßan Pedro jini
tsaß bþ yþlþ Jesús cheß ñac tiß sube: Cheß
max tyo i chaßlen uqßuel tyat mut uxyajlel
mi quejel a wþl mach a cþñþyon, cheßen.
Cheß jini Pedro ti loqßui majlel. Ti wen
queji ti uqßuel.,2627

Ti ajqßui Jesús tiß wenta Pilato
(Mr. 15.1; Lc. 23.1 d d d d d-2; Jn. 18.28 d d d d d-32)

27 1 Cheß ti sþcßþ ti pejtyelel ñuc bþ
curajob yicßot xñoxob añoß bþ i

yeßtyel baßan israelob tiß lajayob i tßan
bajcheß mi mejlel i yþcß ti sajtyel Jesús.
2 Cþchþl tiß pþyþyob majlel. Ti yþcßþyob
tiß wenta ñuc bþ yumþl Poncio Pilato bþ i
cßabaß.

Tiß tsþnsþ i bþ Judas

3 Cheß ñac jini Judas, jini tsaß bþ yþcßþ
Jesús tiß cßþb i contrajob, ti yilþ chaßan mi
quejel i yþcßob ti sajtyel Jesús, ñoj
chßþjyem ti queji yubin. Tiß qßuextyþ i
pensal chaßan jini tsaß bþ i chaßle. Tiß
jopßo i sutquibeñob jini treinta sþsþc
tyaqßuin tsaß bþ i yþqßue ñuc bþ curajob
yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel.
4 Tiß subeyob: Tic tyaja c mul chaßan ti
cþcßþ ti sajtyel juntiquil machßþ baßan i
mul, cheßen. Pero tiß jacßþyob: ¿Chucoch
lojon c chaßan maß wþl? A bajñel a wenta
jach a bþ, cheßob.
5 Cheß jini, Judas tiß choco jini tyaqßuin ti
lum yaß tiß mal templo. Ti loqßui majlel.
Tiß jichß cþchþ i bþ. Ti sajti.
6 Jini ñuc bþ curajob tiß lotyoyob jini
tyaqßuin. Ti yþlþyob: Mach wen mi la
cotsan ti yajnib ofrenda como jiñþch i
tyojol winic chaßan ti ajqßui ti sajtyel,
cheßob.
7 Ti wißil tiß lajayob i tßan chaßan i cßþñeß
jini tyaqßuin chaßan i mþñeß lum baß

chßujbi i chßujñþntyel ñumel jach bþ mucß
bþ quixtyañujob tsaß bþ sajti yaß baßañob.
Mi pejcþntyel jini lum ti Campo del
Alfarero. Jini yom i yþl i lum ajmel pßejt.
8 Pero cßþlþ wale iliyi mi pejcantyel jini
lum ti lum mþñþl bþ ti tyaqßuin i tyojol
winic.
9 Chþßþch ti tsßþctiyi i tßan jini tsaß bþ
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix Jeremías bþ
i cßabaß. Ti yþlþ: Tiß chaß chßþmþyob jini
treinta sþsþc tyaqßuin, jiñþch i tyojol tsaß
bþ i wþ alþyob israelob muß bþ i yþcßob
chaßan i tyojol juntiquil winic.
10 Tiß cßþñþyob chaßan i mþn lum muß bþ
i pejcþntyel tiß lum ajmel pßejt, cheß
bajcheß tiß subeyon lac Yum. Cheß ti yþlþ
Jeremías.

Jesús ti i tyojlel Pilato
(Mr. 15.2 d d d d d-5; Lc. 23.3 d d d d d-5; Jn. 18.33 d d d d d-38)

11 Ti pþjyi majlel Jesús ti i tyojlel Pilato.
Tiß cßajtibe Jesús: ¿Jatyet ba ñuc bþ
yumþlet i chaßan israelob? cheßen. Jesús
tiß jacßþ: Melelþch bajcheß maß wþl,
cheßen.
12 Cheß ñac jini ñuc bþ curajob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel baßan israelob tiß
jopßbeyob i mul Jesús, machßan chþ bþ
yes tiß saj jacßþ Jesús.
13 Cheß jini, ti yþlþ Pilato: ¿Machßa baßan
maß wubin pejtyel chþ bþ yes chþncol i
yþlob ti a contra? cheßen.
14 Pero chßuj ñþchßþl Jesús. Maß chþ bþ ti
yþlþ. Tyoj bþcßñþjel ti queji yubin jini
ñuc bþ yumþl.

Mi yþlob chaßan mi quejel
i tsþnsþntyel Jesús

(Mr. 15.6 d d d d d-20; Lc. 23.13 d d d d d-25; Jn. 18.38—19.16)

15 I tyþlelþch cheß ti yorojlel i qßuiñelel
pascua jini ñuc bþ yumþl mi yþcß ti colel
juntiquil cþchþl bþ winic. Mi yþqßuen
quixtyañujob i yajcan majchqui mi cojlel.
16 Yaß cþchþl juntiquil Barrabás bþ i
cßabaß. Wen cþñþl chaßan ti i simaronlel.
17 Cheß yaß muchßquibilob quixtyañu
Pilato tiß cßajtibeyob: ¿Majchqui laß wom
mij colbeñetla? ¿Jim ba Barrabás o jim
ba Jesús muß bþ i pejcþntyel ti Cristo jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios? cheßen.
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18 Chþßþch ti yþlþ jini Pilato como yujil
isujm tsaß jach i yþcßþyob Jesús tiß cßþb
chaßan tiß michß qßueleyob Jesús jini ñuc
bþ curajob chaßan i ñuclel.
19 Cheß ñac yaß tyo buchul Pilato yaß baß
miß chaßlen melojel i yijñam tiß choco
tyþlel tßan. Ti yþlþ: Mach yom chþ bþ maß
tyumben jini tyoj bþ winic como sajmþl
tic ñajal an chþ bþ bþbþqßuen bþ ti quilþ
chaßan ti caj jini winic, cheßen.
20 Pero jini ñuc bþ curajob yicßot xñoxob
añoß bþ i yeßtyel baßan israelob tiß wersa
xiqßuiyob quixtyañujob chaßan i cßajtin i
coleß Barrabás, chaßan mi yþjqßuel ti
tsþnsþntyel Jesús.
21 Jini ñuc bþ yumþl tiß chaß cßajtibeyob
quixtyañujob: Ti jini chaßtiquil,
¿majchqui laß wom mi cþcß ti colel?
cheßen. Tiß jacßþyob: Barrabás, cheßob.
22 Pilato tiß subeyob: ¿Chuquiyes laß wom
mic tyumben jini Jesús muß bþ i
pejcþntyel ti Cristo? cheßen. Tiß luß
jacßþyob: Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
23 Cheß jini, Pilato tiß subeyob: ¿Chucoch?
¿Chuqui ti simaronlel tiß chaßle? cheßen.
Pero ti chaß quejiyob ti cßam bþ tßan. Ti
yþlþyob: Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
24 Pilato tiß ñaßtyþ maß chþ bþ yambþ
chßujbi i chaßlen como ti utsi quejiyob ti
más cßam bþ tßan. Cheß jini Pilato tiß
xiqßui juntiquil i chßþmben tyþlel jaß. Tiß
poco i cßþb tiß tyojlel pejtyelel quixtyañu.
Ti yþlþ: Mach c wentajic mi ti laß tsþnsþ
jini winic machßþ baßan i mul. Chßþmþla
ti laß bajñel wenta, cheßen.
25 Quixtyañujob tiß luß jacßþyob: An ti
lojon c wenta yicßot i wenta lojon c
jiñþjlel chaßan mi sajtyel jini winic,
cheßob.
26 Cheß jini Pilato ti yþcßþ ti colel
Barrabás. Tiß xiqßui ti jatsßol Jesús ti
pþchij am bþ yicßot tsucu tyaqßuin. Ti
yþcßþ ti cßþb soldadojob chaßan i
tsþnsañob ti cruz.
27 Cheß jini i soldadojob ñoj ñuc bþ yumþl
tiß pþyþyob majlel Jesús yaß ti pat i yotyot.
Yaß tiß muchßquiyob i bþ junmujchß
soldadojob. Yaßan Jesús ti xiñil.
28 Tiß jochbeyob i pislel Jesús. Tiß
xojbeyob chþchþc bþ.

29 Ti yþqßueyob i corona tiß jol jalþl bþ ti
chßix yicßot i tyeßel jam ti ñoj bþ i cßþb.
Cheß jini ti lolon ñocleyob ti yebal yoc
Jesús cheß bajcheß ñuc i yeßtyel tiß
pßisiyob. Tiß wen wajleyob. Ti yþlþyob:
Ñoj ñuquet bþ Yumþl i chaßan israelob,
cheßob.
30 Tiß tyujbþyob. Tiß chucuyob i tyeßel
jam am bþ ti i cßþb. Tiß cßþñþ i jatsßbeyob
i jol Jesús.
31 Cheß ti ujti i wen wajleñob tiß chaß
jochbeyob jini chþchþc bþ pislel. Tiß chaß
xojbeyob i pislel. Cheß jini tiß pþyþyob
majlel chaßan i tsþnsan ti cruz.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mr. 15.21 d d d d d-32; Lc. 23.26 d d d d d-43; Jn. 19.17 d d d d d-27)

32 Cheß chþncol i pþyob majlel Jesús yaß
ti bij chaßan i tsþnsañob ti cruz, yaß tiß
tyajayob juntiquil winic Simón bþ i cßabaß
chßoyol bþ ti Cirene. Tiß xiqßuiyob chaßan
i qßuechben majlel i cruzil Jesús.
33 Yaß ti cßotiyob ti jumpßej bujtyþl
Gólgota bþ i cßabaß. An i sujmlel i cßabaß
mi yþl ti lac tßan, cheß yilal bajcheß i
bþquel jolþl.
34 Tiß jopßo i yþqßueñob Jesús i japeß vino
xþcßtyþbil yicßot tsßac hiel bþ i cßabaß
chaßan i lþmben ñoj wocol bþ muß bþ
quejel yubin cheß mi sajtyel ti cruz. Cheß
ñac Jesús tiß mitsßtißi, machßan tiß japþ.
35 Cheß ñac ti ujti i jocßchocoñob ti cruz
Jesús, jini soldadojob tiß pucbeyob i bþ i
pislel. Tiß chaßleyob yajcaya chaßan i
ñaßtyañob majchqui i chaßan mi majlel.
Chþßþch tiß tsßþctiyi i tßan tsaß bþ xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Ti wþ alþ: Mi
quejel i chaßleñob yajcaya chaßan i
pucbeñob i bþ c pislel. Cheß tiß tyaja ti
tßan Jesús jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix.
36 Yaß ti buchleyob soldadojob chaßan i
qßuelob Jesús.
37 Yaß tsßijbubil tßan ti cruz ti chañelel i
jol chuquiyes i mul. Ti yþlþ: Jiñþch Jesús
ñuc bþ Yumþl i chaßan israelob. Chþßþch
tsßijbubil.
38 Yaß tiß jocßchocoyob chaßtiquil
ajxujchßob jeßel. Juntiquil tiß ñoj Jesús,
juntiquil tiß tsßej.
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39 Jini tsaß bþ ñumiyob tiß wajleyob. Tiß
pþntsßuyob i jol.
40 Ti yþlþyob: Jatyet muß bþ a jemeß
templo, muß bþ a chaß waßchocon ti
uxpßej qßuin, cotyan a bþ. Mi i yalobilet
Dios, juben ti cruz, cheßob.
41 Chþßþch jeßel jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob,
yicßot fariseojob, yicßot xñoxob añoß bþ i
yeßtyel baßan israelob tiß luß wajleyob. Tiß
subuyob i bþ:
42 Jini tiß cotyþyob yañoß bþ pero i bajñel
mach mejl i cotyan i bþ. Jiñþch ñuc bþ
Yumþl chaßan israelob mi yþl. Mi jiñþch,
laß jubic ti cruz. Cheß jini mux lac
chßujbin jeßel.
43 Jini tiß subeyonla chaßan i yalobilþch
Dios. Ti yþlþ chaßan Dios miß bej cotyan,
cheßen. Mi chþßþchi, laß i cotyan wale iliyi
mi yom, cheßob. Chþßþch tiß lolon
wajleyob Jesús.
44 Jinic tyo jini ajxujchßob yaß bþ jocßolob
ti cruz yicßot tiß wajleyob jeßel.

I sajtibal Jesús
(Mr. 15.33 d d d d d-41; Lc. 23.44 d d d d d-49; Jn. 19.28 d d d d d-30)

45 Cheß jini ti icßþ pejtyelel mulawil cßþlþ
xinqßuinil cßþlþ ti och an qßuin ti las tres.
46 Cheß yomox tyaj och an qßuin, wen
cßam tiß chaßle tßan Jesús. Ti yþlþ: Elí, Elí,
¿lama sabactani? cheßen. Mi yþl ti lac
tßan: C Dios, c Dios, ¿chucoch ti a
cþyþyon? Cheß mi yþleß ti lac tßan.
47 Cheß ñac ti yubiyob chaßtiquil uxtiquil
yaß bþ añob, ti yþlþyob: Ubinla, chþncox i
pþyeß tyþlel Elías, jini tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix, cheßob.
48 Juntiquil jini yaß bþ añob ti waß majli ti
ajñel chaßan i chßþm tyþlel chþyoßjaß. Tiß
tsßaja ti paj bþ vino. Cheß jini tiß cþchþ ti niß
tye. Ti letsi baßan Jesús chaßan i tsßußeß.
49 Pero jini yañoß bþ ti yþlþyob: Laß ajnic.
Laß lac pijtyan la quilan mi tyal Elías
chaßan i cotyan, cheßob.
50 Wen cßam tiß chaß chaßle tßan Jesús.
Cheß jini ti sajti.
51 Ti jin jach bþ ora jini colem bþ pisil
jocßol bþ ti templo ti tsijli ti xinil cßþlþ ti
chan cßþlþ ti yebal. Ti ñumi yujquel lum.
Ti jejmi colem tyun tyac.

52 Ti jajmi muconibþl tyac baß chßujñþbil
sajtyemoß bþ. Cabþl ti chaß cuxtiyi i
bþcßtyal tsaß bþ sajtiyob tsaß bþ
chßujbiyob Dios cheß max tyo ti sajtiyob.
53 Ti loqßuiyob majlel baß chßujñþbil cheß
ñac ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ
Jesús. Ti majliyob yaß ti Jerusalén muß bþ
i pejcþntyel ti chßujul bþ lum, baß cabþl tiß
qßueleyob.
54 Yaß waßalob chaßan i qßuelob Jesús jini
soldadojob yicßot i capitán soldadojob.
Chaßan tiß qßueleyob yujquel lum yicßot
pejtyel chþ bþ ti ujti cheß ti sajti Jesús ti
wen quejiyob ti bþqßuen. Ti yþlþyob:
Melelþch i Yalobil Dios jini winic, cheßob.
55 Yaßan cabþl xßixic chþncol bþ i ñajtyþ
qßuelob chþ bþ mi yujtyel. Cßþlþ Galilea
tiß tsþcleyob tyþlel Jesús. Tiß weßsþyob.
Tiß cotyþyob.
56 Yaßan yicßotyob jeßel jini María chßoyol
bþ ti Magdala yicßot María i ñaß Jacobo
yicßot José yicßot yambþ xßixic i ñaß i
yalobilob Zebedeo.

Ti chßujñþnti Jesús
(Mr. 15.42 d d d d d-47; Lc. 23.50 d d d d d-56; Jn. 19.38 d d d d d-42)

57 Cheß iqßuix quejel ti cßoti juntiquil rico
bþ winic chßoyol bþ ti Arimatea, José bþ i
cßabaß. Jini tiß tsþcle majlel Jesús jeßel.
58 Jini ti majli yaß baßan Pilato chaßan i
cßajtiben i bþcßtyal Jesús. Pilato tiß xiqßui
soldadojob chaßan i yþqßueß.
59 José tiß jußsþ Jesús ti cruz. Tiß bþcßþ ti
sþc bþ bþjqßuil.
60 Tiß chßujñþ yaß ti tsijiß bþ muconibþl
piqßuil bþ ti mal colem tyun. I bajñel i
chaßan José jini muconibþl. Max tyo
baßan majch ti chßujñþnti yaßi. Cheß jini tiß
ñolqßui majlel colem tyun chaßan i
mþjquil i tiß baß ti chßujñþnti. Cheß jini ti
majli José.

61 Yaßañob María chßoyol bþ ti Magdala
yicßot jini yambþ María buchulob yaß ti
tyojel muconibþl.

Ajcþñþtya muconibþl

62 Ti yijcßþlel cheß tsaßix ñumi i qßuinilel
cheß i tyþlel ti luß chajpþyob chþ bþ yes
jach mi quejel i cßþñob cheß ti qßuinilel
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cßaj oj, jini ñuc bþ curajob yicßot
fariseojob ti majliyob i pejcañob Pilato.
63 Ti yþlþyob: Ñuc bþ yumþlet, chþncol
lojon c chaß cßajtisan chþ bþ ti yþlþ jini
ajlot bþ winic cheß ñac cuxul tyo. Ti yþlþ
cheß mi ñumel uxpßej qßuin mi quejel i
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
ti yþlþ.
64 Jin chaßan com lojon maß xiqßueß
majlel soldadojob chaßan cßþlþ uxpßej
qßuin miß wen cþñþtyañob i muconibþl
Jesús ame majlicob ajcþntßañob i chaßan
ti acßbþlel i xujchßiñob loqßuel i bþcßtyal.
Cheß jini ti wißil mi quejel i subeñob
quixtyañujob chaßan ti tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Cheß jini más tyo leco
mi majlel jini lot cheß bajcheß ti ñaxan,
cheßob.
65 Pilato tiß subeyob: Umbaßan soldadojob
bajcheß ti laß cßajti. Cucula. Wen
cþñþtyanla jini muconibþl bajcheß jach laß
wom, cheßen.
66 Ti majliyob. Tiß wen ñupßuyob i tiß
muconibþl chaßan ñoj tsiquil mi an majch
miß tyþleß. Cheß jini, yaß tiß cþyþyob jini
soldadojob chaßan i cþñþtyan jeßel.,2728

Ti tyejchi loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ
(Mr. 16.1 d d d d d-8; Lc. 24.1 d d d d d-12; Jn. 20.1 d d d d d-10)

28 1 Tsaßix ñumi i qßuinilel cßaj oj.
Ti yijcßþlel jiñþch jini ñaxan bþ

qßuin ti semana, cheß yomox sþcßan jini
María chßoyol bþ ti Magdala yicßot jini
yambþ María ti majli i qßuelob muconibþl
baß ti chßujñþnti Jesús.
2 Ti saj ora jach ti ñumi ñoj toñel bþ i
yujquel lum. Juntiquil ajtoñel i chaßan lac
Yum chßoyol bþ ti panchan ti jubi tyþlel
wþ ti mulawil. Ti cßoti yaß baß ti
chßujñþnti Jesús. Tiß locßsþ jini wechel bþ
colem tyun tsaß bþ mþcþ i tiß muconibþl.
Yaß ti buchle tiß pam colem tyun.
3 Jini ajtroñel i chaßan lac Yum chßoyol
bþ ti panchan ñoj lemlaw ti qßuelol cheß
bajcheß i cßþcßal chajc. Ñoj sþsþc i pislel
cheß bajcheß i ñaßal tsþñal.
4 Tsiltsilña ti bþqßuen jini soldadojob cheß
ñac ti yilþyob jini ajtroñel i chaßan lac
Yum chßoyol bþ ti panchan. Ti poj
sajtiyob ti bþqßuen.

5 Jini ajtroñel i chaßan lac Yum chßoyol
bþ ti panchan tiß subeyob jini xßixicob:
Mach laß chaßlen bþqßuen. Cujil isujm
chþncol laß sþclan Jesús tsaß bþ tsþnsþnti
ti cruz.
6 Pero maßix wþßan. Tsaßix tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ bajcheß ti wþ alþ. Laß.
Qßuelela baß tiß sþtsß chocoyob.
7 Cucula ti saj ora jach. Subenla
ajcþntßañob i chaßan: Jini tsaß bþ sajti ti
chaß tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Mi quejel i majlel ti Galilea i pijtyañetla.
Yaßi mi quejel laß chaß qßueleß, cheßetla.
Jini tsaß bþ c subeyetla jiñþch bajcheß
yom laß subeñob, cheßen. Cheß ti
subentiyob jini xßixicob.
8 Cheß jini ti waß majliyob xßixicob. Añob
i bþqßuen pero cßajacñayob i yoj jeßel.
Ajñel ti majli i suben ajcþntßañob i chaßan
Jesús jini tßan tsaß bþ subentiyob.
9 Cheß ñac añob ti bij ti saj ora jach tiß
tsictiyi Jesús yicßotyob. Jesús ti
yþqßueyob saludos. Cheß jini, jini xßixicob
tiß lþcßþyob Jesús. Ti ñocleyob ti yebal
yoc Jesús. Tiß chßujutisþyob.
10 Jesús tiß subeyob: Mach yom laß chaßlen
bþqßuen. Cucula. Suben quermañujob
chaßan yom i majlelob yaß ti Galilea. Yaßi
mi quejel i qßueloñob, cheßetla mi laß
subeñob. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini tsaß bþ yþlþ soldadojob

11 Cheß chþncol tyo i majlel xßixicob yaß ti
majliyob ti lum Jerusalén chaßtiquil
uxtiquil jini soldadojob añoß bþ tiß wenta
i cþñþtyan muconibþl chaßan i luß
subeñob jini ñuc bþ curajob ti pejtyelel
chþ bþ yes ti ujti.
12 Jini ñuc bþ curajob ti majliyob baßan
xñoxob añoß bþ i yeßtyel baßan israelob
chaßan i lajob i tßan chaßan chþ bþ yes
yom i chaßleñob. Cheß jini ti yþqßueyob
soldadojob i yonlel tyaqßuin.
13 Tiß subeyob: Yom laß wþleß ti acßbþlel
cheß wþyþletla ti cßoti ajcþntßañob i
chaßan Jesús. Tiß xujchßibeyob loqßuel i
bþcßtyal Jesús, cheßetla. Cheß yom laß
wþleß, cheßob.
14 Mi ti yubi ili tßan jini ñuc bþ yumþl
mux lojon c majlel c wen pejcan chaßan
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machßan chþ bþ yes miß tyumbeñetla,
cheßob. Cheß ti subenti soldadojob ti jini
ñuc bþ curajob yicßot xñoxob añoß bþ i
yeßtyel baßan israelob.
15 Cheß jini, jini soldadojob tiß chßþmþyob
tyaqßuin. Ti majliyob i yþleß bajcheß ti
subentiyob. Cßþlþ wale iliyi an chþßþch bþ
mi yþlob jini israeloß bþ quixtyañujob.

Jesús tiß xiqßuiyob majlel ti subtßan
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel

(Mr. 16.14 d d d d d-18; Lc. 24.36 d d d d d-49; Jn. 20.19 d d d d d-23)

16 Cheß jini, jini oncejob ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti majliyob ti Galilea. Ti
letsiyob ti wits bajcheß ti wþ subentiyob.
17 Cheß ñac tiß qßueleyob Jesús tiß

chßujutisþyob aunque chaßtiquil uxtiquil
machßan ti yoque ñaßtyþyob mi Jesúsþch.
18 Jesús tiß lþcßþyob: Tiß subeyob: Tsaßix
aqßuentiyon tic wenta pejtyelel chþ bþ
yes an ti panchan yicßot ti mulawil.
19 Cucuxla ti pejtyelel pañimil tyac.
Cþntisañob ti pejtyelel quixtyañujob
chaßan miß qßuextyañob i pusicßal i
tsþcleñoñob majlel. Aqßuenla chßþm jaß tiß
cßabaß lac Tyat, tiß cßabaß i Yalobil, tiß
cßabaß Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
20 Cþntisañob chaßan i jacß pejtyelel chþ
bþ tyac tic xiqßuetla laß chaßlen. Ñaßtyanla
chaßan mi quejel cajñel laß wicßot ti beleß
ora cßþlþ jintyo mi jilel mulawil. Cheß ti
yþlþ Jesús. Amén.
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MarkMARCOS

JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU MARCOS,1

Juan tsaß bþ i yþcßþ chßþm
jaß tiß chaßle subtßan

(Mt. 3.1 d d d d d-12; Lc. 3.1 d d d d d-9, 15 d d d d d-17; Jn. 1.19 d d d d d-28)

1 1 Jiñþch i tyejchibal jini wen bþ tßan
muß bþ i yþcß ti cþjñel Jesucristo i

Yalobil Dios.
2 Jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios, Isaías bþ
i cßabaß tiß wþ tsßujbu:

Mic ñaxan xicß majlel cajsubtßan
chaßan i chajpþbeñet a bijlel.

3 Ti ubinti i tßan juntiquil muß bþ ti
cßam bþ tßan yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Mi yþl:

Tyoj isanla majlel i bijlel lac Yum.
Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel.

Cheß ti yþlþ Dios. Cheß tsßijbubil i chaßan
Isaías.
4 Cheß jini, chþßþch ti queji ti troñel Juan yaß
ti tyþquin bþ joch lum bajcheß ti wþ ajli. Yaß
ti queji i subeñob chaßan yom i qßuextyan i
pensal i cþy i mul yicßot i chßþmeß jaß chaßan
mi ñusþbentyelob i mul.
5 Ti luß tyþliyob baßan Juan chßoyoloß bþ
ti pañimil Judea bþ i cßabaß yicßot ti lum
Jerusalén bþ i cßabaß chaßan i
ñþchßtyþbeñob i tßan. Cheß ñac tiß
subuyob i mul, Juan ti yþqßueyob chßþm
jaß yaß ti colem jaß Jordán bþ i cßabaß.
6 I pislel Juan melel tiß tsutsel camello
yicßot pþchij bþ i cinturón. Muß bþ i
cßuxeß cheß bþ bajcheß colem xtyopiß yilal
yicßot yaßlel chab.
7 Tiß subu tßan. Ti yþlþ: Tyal tyo tic pat
juntiquil más pßþtyþl bþ bajcheßon. Mach
saj jasþl c ñuclel mi cubin chaßan mic
wutstyþl c ticßben i chßajñel i zapatos.
8 Joñon mi cþqßuetla ti chßþm jaß. Tyal tyo
muß bþ i yþqßueñetla laß chßþm Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß ti yþlþ Juan.

Tiß chßþmþ jaß Jesús
(Mt. 3.13 d d d d d-17; Lc. 3.21 d d d d d-22)

9 Ti jim bþ ora ti tyþli Jesús yaß bþ
loqßuem tyþlel ti lum Nazaret bþ i cßabaß

yaß ti Galilea. Tiß chßþmþ jaß Jesús tiß cßþb
Juan yaß ti Jordán jaß.
10 Cheß ti loqßui ti jaß ti yilþ Jesús ti jajmi
yaß ti panchan. Ti jubi tyþlei ti Jesús cheß
bajcheß juncojt xßujcutsuß yilal. Jiñþch jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
11 Ti ubinti tßan loqßuem bþ ti panchan
tsaß bþ yþlþ: Calobiletyþch. Mic
pßuntyañet. Cßajacña coj chaßan ti jatyet.
Cheß ti subenti Jesús.

Xiba tiß jopßo i yþsan ti mulil Jesús
(Mt. 4.1 d d d d d-11; Lc. 4.1 d d d d d-13)

12 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß waß
pþyþ majlel Jesús ti tyþquin bþ joch lum.
13 I bajñel yaßan Jesús yicßot matyeßlel
animal. Cuarenta quin ti jale yaßi. Satanás
tiß jopßo i yþsan ti mulil. Ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyoloß bþ ti panchan ti
tyþli i cotyan Jesús.

Ti tyejchi i toñel Jesús yaß ti Galilea
(Mt. 4.12 d d d d d-17; Lc. 4.14 d d d d d-15)

14 Cheß tsaßix cþjchi Juan ti chaß majli
Jesús yaß ti Galilea. Chþncol i subeß
ñumel wen bþ tßan chaßan i yumintyel
Dios.
15 Ti yþlþ: Tsaßix tsßþctiyi i yorojlel.
Lþcßþlix i yorojlel mi quejel i yumintyel
Dios. Qßuextyan laß pensal, cþyþ laß mul.
Chßujbinla jini wen bþ tßan chaßan laß
cotyþntyel, cheßen.

Jesús tiß pþyþ chþntiquil ajchuc chþyob
(Mt. 4.18 d d d d d-22; Lc. 5.1 d d d d d-11)

16 Cheß ñac chþncol ti xþmbal majlel
Jesús yaß ti tiß colem joyol bþ jaß Galilea
bþ i cßabaß ti yilþ Simón yicßot i yijtsßin
Andrés. Chþncol i chocoyob ochel i
chimol chþy yaß ti colem jaß como ajchuc
chþyob.
17 Jesús tiß subeyob: Laß, tsþcleñon
majlel. Cheß bajcheß ti laß sajcþ chþy mi
quej cþqßueñetla laß sajcan quixtyañujob
chaßan mi quej i chßujbiñob c tßan. Cheß ti
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yþlþ Jesús.
18 Tiß waß cþyþyob i chimol chþy Simón
yicßot Andrés. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.
19 Tsaß tyo i tsßityaß chaßle xþmbal majlel.
Ti queji i yilan Jacobo i yalobil Zebedeo
yicßot yijtsßin Juan bþ i cßabaß. Chþncol i
lþwob i chimol chþy yaß ti mal barco.
20 Cheß jini, tiß pþyþyob. Tiß cþyþyob i tyat
Zebedeo bþ i cßabaß yicßot i barco yicßot i
yaj toñelob. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.

Winic tyþcßlþbil bþ ti xiba
(Lc. 4.31 d d d d d-37)

21 Ti majliyob ti lum Capernaum bþ i
cßabaß. Ti i qßuinilel cßaj oj Jesús tiß chaßle
cþntisa ti i templo israelob.
22 Tyoj bþcßñþjel ti yilþyob quixtyañujob
bajcheß tiß chaßle cþntisþ Jesús como
tsiquil añþch i pßþtyþlel i tßan. Mach
chþßic mucß ti cþntisþ bajcheß ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob.
23 Yaßan juntiquil winic tiß templo
israelob tyþcßlþbil bþ ti xiba. Ti oñel ti
yþlþ:
24 ¿Chucoch maß tyþlel wþß baßañon
lojon, Jesús chßoyolet bþ ti Nazaret?
¿Tsaß ba tyþliyet a jisañon lojon? Much j
cþñet majchetqui. Cujil isujm jatyet jini
chßujulet bþ i chaßan Dios. Cheß ti yþlþ
jini xiba.
25 Jesús tiß tiqßui jini xiba. Ti yþlþ:
Lajmen ti tßan. Loqßuenix wþß ti ili winic,
cheßen.
26 Jini xiba ti yþcßþ ti jitsßcuyel jini winic.
Tiß chaßle cßam bþ oñel. Cheß jini ti loqßui
xiba tiß pusicßal.
27 Tyoj bþcßñþjelob ti yilþ quixtyañujob.
Ti queji i cßajtibeñob i bþ: ¿Chuquiyes ti
tßan iliyi? ¿Chuqui ti tsijiß bþ cþntisa?
cheßob. An I pßþtyþlei i tßan jini winic,
como jinic tyo miß xiqßueß xibajob. Mux i
jacßben i tßan jeßel, cheßob.
28 Ti waß pujqui i tßþñþlel i cþntisþ Jesús
tiß pettyþlel Galilea.

Jesús tiß lajmisþ i nijßañaß Pedro
(Mt. 8.14 d d d d d-15; Lc. 4.38 d d d d d-39)

29 Cheß ti loqßui Jesús tiß templo israelob
ti majli ti yotyot Simón yicßot Andrés
tyþpßþl yicßot Jacobo yicßot Juan.

30 Yaßan i nijßañaß Simón. Wen mucß ti
cßajc. Tyotsßol ti wþyib. Tiß waß subeyob
Jesús chaßan cßam.
31 Cheß jini, Jesús ti majli i chucben i cßþb
chaßan i tyejcheß. Tsaßix waß lajmi ti cßajc.
Ti queji i weßsañob.

Cabþl tiß chaßle lajmisa Jesús
(Mt. 8.16 d d d d d-17; Lc. 4.40 d d d d d-41)

32 Cheß ti pßþjqui qßuin, acßbþlelix quejel
ti queji i pþyob majlel yaß baßan Jesús
pejtyel cßamoß tyac bþ yicßot tyþcßlþbiloß
bþ ti xiba.
33 Pejtyel quixtyañu tiß muchßquiyob i bþ
yaß ti tiß otyot.
34 Tiß lajmisþ cabþl cßamoß bþ an leco
tyac bþ i cßamßan. Tiß choco loqßuel cabþl
xibajob. Pero machßan ti yþcßþyob ti tßan
como tsaßix i cþñþyob majchqui Jesús.

Tiß chaßle subtßan Jesús yaß ti Galilea
(Lc. 4.42 d d d d d-44)

35 Cheß jal tyo mach sþcßa ti tyejchi Jesús.
Ti bajñel loqßui majlel ti lum chaßan miß
chaßlen oración.
36 Simón yicßot i pißþlob ti majli i
sþclañob.
37 Yaß tiß tyajayob. Tiß subeyob: Pejtyel
miß pijtyañetyob, cheßob.
38 Pero Jesús tiß subeyob: Conla ti yambþ
lum, yaß ti lþcßþl tyac chaßan mic chaßlen
subtßan jeßel. Jin chaßan ti tyþliyon, cheß
ti yþlþ Jesús.
39 Ti ñumi ti subtßan tiß templo tyac
israelob yaß tiß pettyþlel Galilea. Tiß choco
loqßuel cabþl xibajob.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil am bþ chþ bþ
yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal

(Mt. 8.1 d d d d d-4; Lc. 5.12 d d d d d-16)

40 Tiß lþcßþ Jesús juntiquil am bþ chþ bþ
yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Ti ñocle ti
yebal yoc Jesús chaßan miß cßajtiben. Tiß
sube: Mi a wom chßujbiyþch a
lajmisañon, cheß ti subenti Jesús.
41 Jesús tiß pßuntyþ chaßan yom i cotyan.
Tiß tyþlþ. Ti yþlþ: Comþch. La lajmiquet,
cheß yþlol jini winic.
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42 Saj ora ti lajmi. Wenix ti cþyle.
43 Jesús tiß sube chaßan majlic jini winic.
44 Tiß wen sube: Qßuele maß majch maß saj
suben. Cucu, pþsßen a bþ cura. Yaßi maß
wþqßuen i majtyan Dios cheß bajcheß ti
yþlþ Moisés ti mandar chaßan mi yilañob
tsþßþch lajmiyet. Cheß jini, miß tsictiyel ti
wutyob chaßan tsaßix lajmiyet, cheß ti yþlþ
Jesús.
45 Pero jini winic ti majli. Ti queji i yþleß
ñumel tsaß bþ ujti. Jin chaßan maßix ti
mejli ti ochel Jesús yaß ti lum tyac cheß
miß qßuelob. Ti ajni yaß baß machßan
quixtyañu. Ti tyþliyob baßan Jesús
tyþlemoß bþ ti pejtyel yambþ lum tyac.,12

Jesús tiß lajmisþ winic machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

(Mt. 9.1 d d d d d-8; Lc. 5.17 d d d d d-26)

2 1 Jesús ti chaß ochi yaß ti
Capernaum. Ti queji i yubiñob

quixtyañu cheß yaßan ti otyot.
2 Ti queji i waß muchßquiñob i bþ. Maß ti
luß ochiyob mi jinic tyo tiß tiß otyot. Cheß
jini, Jesús ti queji i subeñob i tßan Dios.
3 Cheß jini, chþntiquil winic tiß pþyþyob
tyþlel yaß baßan Jesús juntiquil winic
machßþ baßan i cßþjnibal yoc i cßþb.
4 Pero maß ti mejliyob ti ochel yicßotyob
tiß mal como cþlþx an quixtyañu.
Pamacña i jol jini otyot. Ti letsiyob i
locßsþbeñob i xþñil jini otyot chaßan
tyocol baß mi yotsañob jini cßam bþ. Cheß
jini, tiß jußsþbeyob i yab jini cßam bþ.
5 Cheß ti yilþ Jesús chþncol i chßujbin tiß
pusicßal, ti queji ti tßan. Tiß sube jini cßam
bþ: Calobil, ñusþbilix a mul, cheßen.
6 Yaß buchul chaßtiquil uxtiquil
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob.
Chþncol i yþlob tiß pusicßal:
7 ¿Chucoch cheß muß ti tßan ili winic?
Chþncol jach i cuy i bþ ti Dios. Maßan
majch chßujbi i ñusþbeñonla lac mul, sólo
jin jach Dios cheßob tiß pusicßal jini
ajcþntisajob.
8 Pero Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ yes chþncol
yþlob tiß pusicßal. Tiß subeyob: ¿Chucoch
cheß chþncoletla ti tßan ti laß pusicßal
bajcheß jini?
9 ¿Baqui bþ más wocol mic suben mi laß

wþl jini cßam bþ? ¿Más wocol ba mic
suben ñusþbilix a mul? ¿Más wocol ba mic
suben, tyejchenix, chßþmþx majlel a wab,
chaßlenix xþmbal? Cheß ti yþlþ Jesús.
10 Yþßþch mi laß wilan añþch c pßþtyþlel
chaßan mic ñusþbeñob i mul añoß bþ ti
mulawil Joñon i Pißþlon Quixtyañujob,
cheß ti yþlþ Jesús. Jesús tiß sube jini winic
machßþ baßan i cßþjnibal yoc i cßþb:
11 Mic subeñet: Tyejchen, chßþmþx majlel
a wab, cucux ti a wotyot, cheßen.
12 Ti waß tyejchi. Tiß chßþmþ majlel i yab.
Ti loqßui yaß baßañob. Cheß jini, tsijcß
cheßob i pusicßal quixtyañujob. Tiß
subeyob i ñuclel Dios. Ti yþlþyob: Maß
baß la quila cheß bajcheß iliyi, cheßob.

Jesús tiß pþyþ majlel Leví
(Mt. 9.9 d d d d d-13; Lc. 5.27 d d d d d-32)

13 Jesús ti chaß majli tiß tiß colem joyol bþ
jaß. Cheß ñac tiß muchßquiyob i bþ baßan
Jesús ti pejtyelel quixtyañujob, tiß
cþntisþyob.
14 Cheß ñac ti ñumi Jesús ti yilþ yaß an
winic Leví bþ i cßabaß i yalobil Alfeo.
Buchul ti yeßtyel i chßþm tyojoñel. Jesús
tiß sube: Tsþcleñon majlel, cheßen. Cheß
jini ti tyejchi. Tiß tsþcle majlel Jesús.
15 Tiß chaßle uchßel Jesús ti yotyot Leví.
Yaß buchulob jeßel yicßot Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan cabþl añoß bþ yeßtyel
chaßan i chßþmol tyojoñel yicßot yambþ
xmulilob. Como cabþl tsaß bþ i tsþcleyob
tyþlel.
16 Jini ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot fariseojob ti yilþyob
chþncol ti weßel Jesús yicßotyob tsaß bþ i
lolon alþyob más añoß bþ i mul yicßot
xchßþm tyojoñelob. Cheß jini, ti queji i
subeñob ajcþntßañob i chaßan Jesús:
¿Bajcheßqui isujm cheß miß pißlen ti weßel
xchßþmob tyojoñel yicßot yambþ
xmulilob? cheßob.
17 Cheß ñac ti yubi Jesús, tiß subeyob: Jini
cßocßoß bþ mach i cßþjnibal tsßþcþntyel, jin
jach cßamoß bþ yom tsßþcþntyel. Machßan
ti tyþliyon c pþyob jini muß bþ i lolon
alob machßan i mul. Ti tyþliyon c pþyob
jini muß bþ i ñaßtyan an i mul. Cheß tiß
chaßle lajoñel Jesús.
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Tiß cßajtibeyob Jesús i sujmlel chaßan i
chßajbþntyel uchßel

(Mt. 9.14 d d d d d-17; Lc. 5.33 d d d d d-39)

18 Tiß chaßleyob chßajb chaßan muß bþ i
cßuxob jini tsaß bþ i cþmbeyob i tßan Juan
yicßot fariseojob. Junyaj cheß mucßob ti
chßajb chaßtiquil uxtiquil ti tyþliyob baßan
Jesús. Tiß cßajtibeyob: ¿Chucoch miß
chaßleñob chßajb jini tsaß bþ i cþmbeyob i
tßan Juan yicßot tsaß bþ i cþmbeyob i tßan
fariseojob pero machßan miß chaßleñob
chßajb jini ajcþntßañob a chaßan? cheßob.
19 Jesús tiß jacßþ: ¿Muß ba i chaßleñob
chßajb chaßan muß bþ i cßuxob, muß bþ i
japob jini muß bþ i tyþlelob i qßuel
qßuiñejel cheß mi yujtyel ñujpuñel cheß
yaß tyo an yicßotyob ajñujpuñel? Machßan
miß poj cþyob uchßel cheß yaß tyo an
ajñujpuñel.
20 Pero tyal tyo i yorojlel miß pþjyel
loqßuel ajñujpuñel tiß tyojlel
quixtyañujob. Cheß jini, mi quejel i
chßajbañob i bþ ti yan tyo bþ qßuin, cheß
ti yþlþ Jesús.
21 Ti yambþ lajoñel ti yþlþ: Mach yom
cßþjñel tsijiß bþ pisil chaßan i lþjweß
tsuculix bþ i pislel. Mucß jach i chaß tsijlel
loqßuel jini tsijib tyo bþ cheß mi comßan.
Cheß jini más colemix mi loqßuel i
tsijlemal. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Ti yambþ lajoñel ti yþlþ: Mach yom
cojlic ochel ti tsucul pþchij bþ yajnib
vino cheß chþncol tyo i mejlel jini vino bþ
lembal. Como jini vino mi yþcß ti tyojmel
jini tsucul pþchij bþ yajnib. Cheß jini, mi
bejquel. Miß tyojmel yajnib. Mi yotsañob
tsijib vino ti tsijib tyo bþ yajnib. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jini ajcþntßañob tiß tyucßbeyob trigo
cheß ti yorojlel cßaj oj
(Mt. 12.1 d d d d d-8; Lc. 6.1 d d d d d-5)

23 Ti jumpßej i qßuinilel cßaj oj ti ñumi
majlel Jesús tiß mal trigojol yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Jini ajcþntßañob tiß
tyucßuyob i wut jini trigo cheß bþ bajcheß
arroz yilal cheß ti ñumiyob.
24 Cheß jini, fariseojob ti queji i subeñob
Jesús: ¿Chucoch miß chaßlen tiqßuil bþ

cheß ti qßuinilel cßaj oj? cheßob.
25 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele yaß ti jun bajcheß tiß chaßle David ti
ñoj oniyix cheß ñac ti yubiyob wißñal
David yicßot i pißþlob?
26 Cheß ñac ñuc bþ cura i chaßan israelob
jini Abiatar bþ i cßabaß, David ti ochi tiß
templo Dios. Tiß cßuxu jini waj tsaß bþ
ajqßui ti mesa tsaß bþ i yþqßueyob tiß
majtyan Dios. Tiqßuil chaßan maß majch
miß cßuxeß jini waj, jin jach am bþ i
yeßtyel tiß templo Dios miß cßuxeß. David
tiß cßuxu. Ti yþqßue i pißþlob. Cheß ti yþlþ
Jesús.
27 Cheß jeßel tiß subeyob: Chaßañobþch i
wenlel quixtyañujob ti ajqßui i qßuinilel
cßaj oj. Machßan ti ajqßui quixtyañujob ti
mulawil chaßan i más acßob ti ñuc i
qßuinilel cßaj oj.
28 Jin chaßan joñoñþch i Pißþlon
Quixtyañujob an tic wenta cþleß chþ bþ
yom ujtic ti i qßuinilel cßaj oj. Cheß ti yþlþ
Jesús como i yþcßbal.,23

Juntiquil winic tyþquin bþ juntsßijt i cßþb
(Mt. 12.9 d d d d d-14; Lc. 6.6 d d d d d-11)

3 1 Ti chaß ochi Jesús tiß templo
israelob. Yaßan juntiquil winic

tyþquin bþ juntsßijt i cßþb.
2 Jini quixtyañujob yom i jopßbeñob i
mul Jesús. Jin chaßan ti queji i wen
qßuelob mi mucßþch i lajmisan cheß ti
qßuinilel cßaj oj.
3 Cheß jini, Jesús tiß sube jini winic
tyþquin bþ i cßþb: Laß ti waßtyþl tiß tyojel
lojon c wut, cheßen.
4 Cheß jini, ti queji i subeñob jini yañoß
bþ: ¿Baqui bþ yom lac chaßlen ti qßuinilel
cßaj oj? ¿Yom ba wen mi lac chaßlen o
mach wen? ¿Yom ba mi laj cotyan
juntiquil chaßan mach sajtic, o yom lac
tsþnsan? Cheß ti yþlþ Jesús. Chßuj ñþchßþl
ti cþyleyob.
5 Jesús michß ti yilþ jini yaß bþ jomolob.
Ñoj chßþjyem ti yubi como tiß ñaßtyþ
tsþtsob i pusicßal. Tiß sube jini winic:
Sþtsßþ a cßþb, cheßen. Cheß jini, tiß sþtsßþ i
cßþb. Wenix ti cþyle.
6 Jini fariseojob ti loqßuiyob majlel. Tiß
muchßquiyob i bþ yicßot yambþ junmujchß
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herodianojob bþ i cßabaß. Ti queji i motin
ñaßtyañob bajcheß chßujbi i tsþnsañob
Jesús.

Yonlel quixtyañujob tiß tiß jaß

7 Cheß jini, Jesús ti loqßui majlel. Ti majli
tiß tiß colem joyol bþ jaß yicßot ajcþntßañob
i chaßan. Cabþl quixtyañu yaß bþ
chumulob ti Galilea tiß tsþcleyob majlel.
8 Cheß ñac ti yubiyob ñuc tyac bþ chþncol
i chaßlen Jesús cabþl ti tyþliyob i qßueleß.
Ti tyþliyob yaß bþ loqßuemob ti pañimil
Judea bþ i cßabaß, ti lum Jerusalén bþ i
cßabaß, ti pañimil Idumea bþ i cßabaß, ti
junxej jaß Jordán bþ i cßabaß yicßot ti yaloß
lum tyac yaß tiß tßejl lum Tiro yicßot Sidón
bþ i cßabaß.
9 Cheß jini, Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan chaßan i cþybentyel jumpßej barco
baß mi quejel i yochel como cabþl
quixtyañu miß petsßob.
10 Como Jesús tiß lajmisþ cabþlob. Jin
chaßan pejtyel añoß bþ i cßamßan yomob i
wersa jajpßiñob ochel i bþ baßan Jesús
chaßan yomob i tyþleß.
11 Cheß ñac ti yilþyob Jesús, jini
tyþcßlþbiloß bþ ti xiba ti ñocleyob tiß tßejl.
Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Jatyet i
Yalobilet bþ Dios, cheßob.
12 Pero Jesús tsþts tiß tiqßui jini xibajob
chaßan mach yom i yubin Jesús cheß
xibajob mi yþcß ti cþjñel.

Jesús ti yajcþ docejob
(Mt. 10.1 d d d d d-4; Lc. 6.12 d d d d d-16)

13 Ti wißil Jesús ti letsi majlel ti wits. Tiß
pþyþ jini yom bþ i yajcan chaßan majlic
yicßot. Ti tyþliyob.
14 Ti yajcþ doce winicob chaßan i pißleñob
ti xþmbal chaßan i waßchocoñob ti yeßtyel
chaßan mi majlelob ti subtßan.
15 Ti yþqßueyob i pßþtyþlel chaßan miß
lajmisan xcßamßañob yicßot chaßan miß
chocob loqßuel xibajob.
16 Jiñobþch i cßabaß jini docejob: Simón
jini chaßchajp bþ i cßabaß Pedro bþ mi
yþjlel jeßel.
17 Jacobo i yalobil Zebedeo yicßot Juan i
yijtsßin Jacobo tsaß bþ i yotsþbeyob i
yþlas cßabaß Boanerges, i sujmlel ti lac

tßan cheß bajcheß i tßan chajc bþ winic,
18 yicßot Andrés yicßot Felipe yicßot
Bartolomé yicßot Mateo yicßot Tomás
yicßot Jacobo i yalobil Alfeo, yicßot Tadeo
yicßot Simón chßoyol bþ baßan junmujchß
cananistajob bþ i cßabaß,
19 yicßot Judas Iscariote, jini muß bþ
quejel i yþcß ti cþchol Jesús.
Wißil ti ochiyob ti jumpßej otyot Jesús
yicßot ajcþntßañob i chaßan.

Tiß subeyob Jesús an i
pßþtyþlel xiba yicßot

(Mt. 12.22 d d d d d-32; Lc. 11.14 d d d d d-23; 12.10)

20 Tiß chaß muchßquiyob i bþ yonlel
quixtyañujob mi jinic tyo maßix ti
mejliyob ti uchßel Jesús yicßot jini
docejob.
21 Cheß ñac ti yubiyob i pißþlob Jesús ti
tyþliyob chaßan i pþyob loqßuel chaßan i
cotyan como ti yþlþyob: Sojquemix i jol,
cheßob.
22 Jini ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob chßoyoloß bþ ti Jerusalén ti lolon
alþyob: An i yajaw xiba muß bþ i
pejcþntyel ti Beelzebú bþ i cßabaß tiß
pusicßal Jesús, cheßob. Tiß pßþtyþlel jach
Beelzebú miß choc loqßuel xibajob. Cheß ti
lon alþyob.
23 Jin chaßan Jesús tiß pþyþ tyþlel jini
quixtyañujob. Tiß cþntisþyob ti lajoñel
tyac. Ti yþlþ: ¿Chßujbi ba i bajñel choc
loqßuel i bþ Satanás? Mach chßujbi.
24 Mi ti queji i tßoxob i bþ añoß bþ tiß
wenta juntiquil yumþl mi ti queji i
periyalin i bþ mi quejel i lajmisþntyel i
yeßtyel.
25 Mi ti quejiyob ti periyal añoß bþ ti
jumpßej otyot, mach jaleyob.
26 Chþßþch Satanás jeßel mach chßujbi i
bajñel choc loqßuel i bþ. Mi tsaßqui queji i
periyalin i bþ mach jale. Mi quejel i jilel i
pßþtyþlel.
27 Maß majch chßujbi i yochel ti yotyot
pßþtyþl bþ winic i chilben chþ bþ an i
chaßan. Jin jach mi tiß ñaxan cþchþ,
chßujbi i yochel i chilben chþ bþ an i
chaßan ti yotyot.
28 Melel mic subeñetla, chßujbiyþch i luß
ñusþbentyelob pejtyel i mul quixtyañu
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yicßot pejtyel machßþ wen bþ tßan muß bþ
i chaßlen tiß contra i pißþlob.
29 Pero mi an majch miß chaßlen leco bþ
tßan tiß contra Chßujul bþ i Chßujlel Dios,
cheß mi yþl chaßan tiß pßþtyþlel xiba tiß
chaßle jini tsaß bþ i chaßle Chßujul bþ i
Chßujlel Dios mach chßujbi i ñusþbentyel i
mul. Ti beleß qßuin añþch i mul. Cheß ti
yþlþ Jesús.
30 Chþßþch ti yþlþ Jesús chaßan ti lolon
alþyob an xiba yicßot.

I ñaß Jesús yicßot i yijtsßiñob
(Mt. 12.46 d d d d d-50; Lc. 8.19 d d d d d-21)

31 Ti jumucßlel ti cßoti i ñaß yicßot i
yijtsßiñob Jesús. Yaß ti cþyleyob ti
pañimil. Tiß xiqßuiyob ti pþyol Jesús.
32 Quixtyañujob yaß bþ buchulob tiß
suttyþlel Jesús tiß subeyob: Yaß añob ti
pañimil a ñaß yicßot a wijtsßiñob. Chþncol
i sþclañetyob. Cheß ti subenti Jesús.
33 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Majchqui jini c
ñaß, quijtsßiñob mi laß wþl? cheßen.
34 Tiß luß sut qßuele jini yaß bþ buchulob.
Ti yþlþ: Qßuelela ilayi c ñaßetla,
quijtsßiñetla yubil.
35 Como majchical jach muß bþ i chaßlen
bajcheß yom i pusicßal Dios, jiñþch quijtsßin,
jiñþch c ñaß yubil. Cheß ti yþlþ Jesús.,34

Lajoñel chaßan ajpßujpßujya pacß
(Mt. 13.1 d d d d d-9; Lc. 8.4 d d d d d-8)

4 1 Ti chaß queji ti cþntisa Jesús yaß tiß
tiß colem joyol bþ jaß. Yonlel

quixtyañu tiß muchßquiyob i bþ yaß baßan
Jesús. Chaßan yonlel quixtyañu Jesús ti
ochi ti buchtyþl ti barco am bþ ti jaß.
Pejtyel quixtyañu ti cþyleyob yaß tiß tiß
jaß.
2 Tiß cþntisþyob ti cabþl lajoñel tyac. Tiß
subeyob:
3 Ubinla. Ti loqßui majlel juntiquil winic
ti pßujpßujya pacß.
4 Cheß ñac tiß pßujpßuj majlel jini pacß ti yajli
tsßityaß yaß ti bij. Ti tyþliyob xmaßtyeßmut.
Tiß luß bucßu tsaß bþ pßajti ti bij.
5 Yambþ ti yajli ti pam xajolel baß maß
tyam i lumil. Saj ora ti pasi, cheß cu
machßan tyam i lumil.
6 Cheß ti pasi qßuin i ticwþlel qßuin ti

yubi. Ti tyþqui cheß cu machßan tyam
ochem i wiß.
7 Yambþ ti pßajti cþytyþl ti mal chßixol.
Cheß ti wen coli jini chßixol tiß yebajli jini
pacß. Machßan ti yþcßþ i wut.
8 Yambþ ti yajli baß wen bþ lum. Ti pasi.
Tsþßþch coli. Tsþßþch wen yþcßþ i wut.
Jujumpßej i bþcß ti yþcßþ treinta i wut,
yambþ sesenta, yambþ cien. Cheß ti yþlþ
Jesús.
9 Ti yþlþ : Jini yom bþ i chßþmben isujm
ili tßan, pensalinla. Cheß ti yþlþ Jesús.

I cßþjnibal jini lajoñel tyac
(Mt. 13.10 d d d d d-17; Lc. 8.9 d d d d d-10)

10 Cheß ñac ti bajñel cþyleyob, ti queji i
cßajtibeñob Jesús i sujmlel jini lajoñel
tyac jini yaß bþ jomolob, yicßot jini muß
bþ i pejcþntyelob ti docejob.
11 Jesús tiß subeyob: Ti aqßuentiyetla laß
chßþmben i sujmlel bajcheß miß chaßlen
yumþl Dios machßþ bþ an tsictiyem ti
yambþ ora. Pero jini machßþ baßan
ochemob mi cþntisþntyelob ti lajoñel tyac.
12 Cheß mic subeñob aunque miß chßuj
ilañob pero cheß bajcheß maß miß cßotyelob
i wut miß chaßlen. Aunque mi yubin c tßan
pero maßix miß chßþmbeñob isujm. Cheß
bajcheß maß chþ bþ ti yubiyob miß chaßlen
ame i cþyobic i mul ame ñusþbenticob i
mul. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß subeyob i sujmlel jini
lajoñel chaßan pacß

(Mt. 13.18 d d d d d-23; Lc. 8.11 d d d d d-15)

13 Tiß cßajtibeyob: ¿Machßa baßan mi laß
chßþmben isujm jini lajoñel? ¿Bajcheßqui
mi quej laß chßþmben isujm pejtyel yambþ
lajoñel cheß jini? Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Jini tsaß bþ majli ti pßujpßuya pacß ti
lajoñel jiñþch cheß an majch miß chaßlen
subtßan.
15 Jini tsaß bþ pßajti ti bij jiñþch bajcheß
quixtyañu muß bþ i subentyelob jini wen
bþ tßan. Cheß ubibilob i chaßan jini tßan ,
miß waß tyþlel Satanás. Miß locßsþben tiß
pusicßal.
16 Chþßþch jeßel tsaß bþ yajli ti xajolel.
Cheß mi yubiñob jini wen bþ tßan ñoj
yomajax i chßujbiñob.
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17 Pero machßan i wiß tiß pusicßal. Jin
chaßan maß mi jalejel. Pero cheß mi
tsßityaß ubin wocol o cheß mi yþlßentyel
chaßan tiß chßujbi jini wen bþ tßan, mi chaß
ñajþyel tiß pusicßal.
18 Jini yambþ pacß tsaß bþ pßujpßuyi ti mal
chßixol jiñþch cheß bajcheß muß bþ i
yubiñob jini wen bþ tßan,
19 pero miß bej pensalin i chaßan jach bþ
mulawil. Yicßot tijicña mi lolon yubin
cheß an cabþl chþ bþ an i chaßan, yicßot
bej niqßui yom tyo cabþl yan tyac bþ.
Pejtyel jini miß yebajlin jini wen bþ tßan
chaßan maß mi yþcß i wut.
20 Jini pßujpßubil bþ ti wen bþ lum, jiñobþch
cheß bajcheß muß bþ i wen ubiñob jini tßan.
Miß wen chßujbiñob. Miß wen acßob i wut. An
muß bþ i yþcß i wut ti treinta, ti sesenta, o ti
cien. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan i pat cas
(Lc. 8.16 d d d d d-18)

21 Jesús tiß subeyob yambþ tßan. Ti yþlþ:
¿Muß ba laß tsßþbeß pat cas chaßan laß ñupß
ti chiquib o mi laß wþcß ti yebal wþyibþl?
Machßan. Mi laß jocßchocon tiß jocßlib
chaßan mi tsictiyel i cßþcßal.
22 Machßan chþ bþ mucul tyac machßþ
baßan mi wißil tsictiyel. Pejtyel machßþ
baßan tsictisþbil mucßþch i quejel i luß
tsictisþntyel.
23 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalinla. Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Jesús tiß subeyob yambþ tßan. Ti yþlþ:
Wen ñaßtyanla muß bþ laß wubin. Chþßþch
yonlel bajcheß mi laß wþqßuen laß pißþlob ,
chþßþch yonlel mi quejel i yþqßueñetla
Dios. Más on mi quej laß wþqßuentyel
jatyetla muß bþ laß wubin ili tßan.
25 Jini muß bþ i chßþmben i sujmlel i tßan
Dios, mi quejel i yþqßuentyel ti Dios i más
chßþmben isujm. Pero jini machßþ yom
yubin c tßan mi quejel i chilbentyel
loqßuel tiß pusicßal jini tsßityaß tyac tsaß bþ
i cþñþ. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan bajcheß ti coli pacß

26 Jesús ti yþlþ: Ti lajoñel chþßþch an i
yumintyel Dios bajcheß winic tsaß bþ i
pßujpßuj pacß ti lum.

27 Cheß jini mi wþyel, mi chaß pßixel.
Chþßþch mi ñusan qßuin yicßot acßbþlel.
Jini pþcßþlix bþ ti botsßþ, ti coli. Jini
winic machßan miß ñaßtyan bajcheß
chþncol i colel majlel.
28 Jiñþch jini lum mi yþcß ti colel
pþcßþbþl. Ñaxan mi pasel i yopol. Cheß
jini mi colel i tyeßel, wißilix mi yþcß tßuñul
bþ i wut yaß ti nich.
29 Cheß cßþnix i wut, jini winic mi majlel i
cßajeß como i yorojlelix i lojtyel. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús chaßan i yumintyel
Dios.

Lajoñel chaßan i bþcß mostaza
(Mt. 13.31 d d d d d-32; Lc. 13.18 d d d d d-19)

30 Jesús tiß subu yambþ tßan jeßel. Ti yþlþ:
¿Chuquiyes yicßot mi lac lajeß i yumintyel
Dios? ¿Bajcheßqui yom lac lajeß?
31 Chßujbi lac lajeß yicßot i bþcß mostaza.
Cheß mi pßujpßuntyel ti lum, jiñþch más i
saj bþ bajcheß pejtyel i bþcß pimel.
32 Cheß pßujpßubilix, más colem mi colel
bajcheß yan tyac bþ pimel cßuxbil tyac bþ
i yopol. Colem mi yþcß i xþcß tyac. Chßujbi
i mel i cßuß xmaßtyeßmut yaß tiß cßþb. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Bajcheß tiß chaßle cþntisa Jesús
ti lajoñel tyac
(Mt. 13.34 d d d d d-35)

33 Chþßþch bajcheß iliyi, Jesús tiß subeyob
tßan ti cabþl lajoñel tyac, i pßisol jach
bajcheß ti mejli i ñaßtyañob.
34 Puro ti lajoñel jach tiß cþntisþyob
quixtyañujob. Cheß i bajñel jach yaß añob
yicßot ajcþntßañob i chaßan tiß wen
tsictisþbeyob i sujmlel.

Ti lajmisþ Jesús toñel bþ icß yicßot
witsßlaw bþ jaß

(Mt. 8.23 d d d d d-27; Lc. 8.22 d d d d d-25)

35 Ti jim bþ qßuin ti icßan ti queji i
subeñob ajcþntßañob i chaßan: Laß
cßaxiconla ti junwej jaß, cheßen.
36 Jesús tiß subeyob majlel jini
quixtyañujob. Cheß jini, jini ajcþntßañob i
chaßan tiß waß pþyþyob majlel Jesús ti
barco. Ti majli yicßotyob yambþ yaloß
barco tyac.
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37 Cheß jini ti queji toñel bþ icß yaß ti jaß.
Ti queji i wetsß ochel jaß yaß tiß mal barco
jini icß jintyo yomox bujtßel ti jaß.
38 Wþyþl Jesús. Tyotsßol tiß cßþnjol yaß tiß
xujc barco. Ti queji i pßixtisañob. Ti
quejiyob i subeñob: Maestro, ¿bajcheßqui
a wþlþ mi ti jiliyonla? cheßob.
39 Cheß jini ti tyejchi Jesús. Ti queji i
tiqßueß jini icß. Tiß sube jini jaß: Chßþbix,
ñþchßlejen, cheß tiß sube. Ti waß lajmi icß.
Ñoj ñþchßþlix ti cþyle.
40 Jesús tiß sube ajcþntßañob i chaßan:
¿Chucoch muqßuetla ti bþqßuen?
¿Chucoch maß mi laß chßujbin? cheßen.
41 Wen chþncolob ti bþqßuen. Ti queji i
subeñob i bþ: ¿Majchqui wale jini cheß mi
chßujbiben i tßan jinic tyo icß yicßot jaß?
Cheß ti yþlþyob jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús.,45

Winic tyþcßlþbil bþ ti xiba
(Mt. 8.28 d d d d d-34; Lc. 8.26 d d d d d-39)

5 1 Ti ñumiyob majlel ti junwej jaß. Ti
cßotiyob ti lum Gadara bþ i cßabaß.

2 Cheß ñac ti loqßui ti barco Jesús,
juntiquil winic tyþcßlþbil ti xiba ti loqßui
yaß ti chßujñþjibþl.
3 Jini winic yaß jachix chumul ti
chßujnijibþl. Maß majch chßujbi i cþcheß.
Mi yicßotic cadena chßujbi i cþchob.
4 Cabþl tiß jopßo i cþchob ti cadena ti yoc
tiß cßþb. Tsþßþch i tyucßu jini am bþ ti
cßþb, tiß tyopßo jini am bþ ti yoc. Machßan
majch chßujbi i yutsbin.
5 Ti beleß qßuin ti qßuinil ti acßbþlel muß ti
oñel ñumel ti wits yicßot yaß baß mi
yujtyel mucoñel. Miß low i bþ ti tyun.
6 Cheß tiß ñajtyþ ilþ Jesús ti tyþli ti ajñel.
Ti cßoti ti ñoctyþl tiß tyojlel Jesús.
7 Cßam ti queji i pejcan. Ti yþlþ: ¿Chuqui
a wom awicßotyon Jesús, jatyet i
Yalobilet jini ñoj ñuc bþ Dios? Mic wersa
cßajtibeñet ti Dios chaßan mach a
tyþcßlañon, cheßen.
8 Chþßþch ti yþlþ como poj ujtyel i suben
Jesús jini xiba: Xiba, loqßuen wþß tiß
pusicßal ili winic, cheßen.
9 Jesús tiß cßajtibe: ¿Chuquiyes a cßabaß
cheß yicßot? Jini xiba tiß jacßþ: Legión j
cßabaß joñon como yonlelon lojon, cheßen.

10 Chþncol i wersa cßajtiben Jesús chaßan
mach i choc loqßuel yaß tiß lumal
gadarenojob.
11 Yaß ti yebal wits chþncol ti bucßbal
yonlel chityam.
12 Jini xibajob tiß cßajtibe Jesús: Xiqßuiyon
lojon majlel yaß baßan chityam. Acßþyon
lojon ochel ti chityam, cheß ti yþlþ jini
xibajob.
13 Cheß jini, Jesús tsþßþch i yþcßþ yochel.
Ti waß loqßuiyob jini xibajob ti ili winic.
Ti waß ochiyob ti chityam. I yonlelob jini
chityam. Cheß bajcheß dos mil yaß añob.
Cheß jini ti jubiyob majlel ti ajñel ti
queptyþl. Tiß chocoyob ochel i bþ ti mal
jaß. Cheß jini yaß tiß jicßtyþyob jaß.
14 Jini tsaß bþ i cþñþtyþ chityam ti
putsßiyob. Ti queji i yþlob ñumel yaß ti
lum, yicßot yaß ti otyotyel tyac. Cheß jini,
jini quixtyañujob ti majli i qßuelob
chuqui ti ujti.
15 Cheß ñac ti cßotyiyob yaß baßan Jesús ti
yilþyob jini tsaß bþ tyþcßlþnti ti xibajob
chßuj buchul, anix i pislel, tyojix i
pusicßal. Ti wen quejiyob ti bþqßuen
quixtyañujob.
16 Jini tsaß bþ i yilþyob ti queji i chaß alob
bajcheß ti tyojßþ jini tsaß bþ tyþcßlþnti ti
xibajob yicßot bajcheß ti ujti jini chityam.
17 Cheß jini ti queji i wersa subeñob Jesús
chaßan loqßuiquix majlel yaß tiß lum.
18 Cheß ñac ti ochi ti mali barco Jesús, jini
tsaß bþ tyþcßlþnti ti xibajob tiß sube Jesús
mi mux i yþqßuen i majlel yicßot jeßel.
19 Jesús machßan ti yþqßue i majlel. Pero
tiß sube: Cucux ti a wotyot yaß baßan a
pißþlob. Subeñob pejtyel bajcheß ti
chaßlibeyet ñuc tyac bþ a Yum Dios yicßot
bajcheß tiß pßuntyþyet. Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Ti majli jini winic. Ti queji i puc majlel
tßan yaß ti lum tyac Decápolis bþ i cßabaß.
Ti queji i subeß pejtyel bajcheß ti cotyþnti
ti Jesús. Tsijcß cheßob i pusicßal ti
pejtyelel quixtyañujob.

I yalobil bþ Jairo yicßot jini xßixic tsaß
bþ tyþlbe i pislel Jesús

(Mt. 9.18 d d d d d-26; Lc. 8.40 d d d d d-56)

21 Cheß ñac ti chaß cßaxi tyþlel ti barco
Jesús yaß ti junwej jaß ti wen cßotiyob
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quixtyañu. Ti cþyle Jesús yaß tiß tiß jaß.
22 Ti tyþli juntiquil ñuc bþ yeßtyel tiß
templo israelob Jairo bþ i cßabaß. Cheß
ñac ti yilþ Jesús ti waß ñocle ti yebal yoc.
23 Ti queji i wersa suben: Jini xcßalþl bþ
calobil yomox sajtyel. Laß. Acßþ a cßþb tiß
pam i bþcßtyal chaßan cßocßac. Cheß ti yþlþ
Jairo.
24 Jesús ti majli yicßot. Cheß jini tiß
tsþcleyob majlel yonlel quixtyañu. Motin
muchßchßucßñayob majlel.
25 Yaßan yicßotyob juntiquil cßam bþ
xßixic. Cßþlþ doce años maß mi lajmel ti
loqßuel i chßichßel.
26 Cabþl tiß jopßo i tsßþcan yujiloß bþ
tsßacojel. Tiß luß jili pejtyel chþ bþ an i
chaßan chaßan i cßþn i tyojeß i tsßþcþntyel.
Machßan ti saj lajmi. Ti más nijli.
27 Ti queji i yubin bajcheß chþncol i
chaßlen Jesús. Cheß jini ti tyþli tiß pat
Jesús yaß baß muchßquibil quixtyañujob.
Tiß tyþlbe i pislel Jesús.
28 Tiß bajñel ñaßtyþ: Mi jin jach i pislel
mic tyþlben, jasþl mic lajmel. Cheß tiß
ñaßtyþ jini cßam bþ xßixic.
29 Ti waß lajmi ti loqßuel i chßichßel. Ti
yubi lajmenix i bþcßtyal.
30 Tiß waß ñaßtyþ Jesús chaßan ti cßþjni i
pßþtyþlel chaßan i lajmisan cßam bþ. Tiß
waß sutqui i bþ yaß baß jomol
quixtyañujob. Ti yþlþ: ¿Majchqui tiß
tyþlbon c pislel? cheßen.
31 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß sube:
Maß wilan cabþl wþß añonla. Cabþl miß
petsßetyob. ¿Chucoch mi a cßajtin
majchqui tsaß bþ i tyþlþyet? cheßob.
32 Jesús tiß sut qßuele majchqui tsaß bþ i
tyþlbe i pislel.
33 Jini xßixic tsitsiña ti bþqßuen. Tsaßix i
ñaßtyþ chþ bþ ti yubi tiß bþcßtyal. Ti ñocle
ti yebal yoc Jesús. Tiß luß tsictisþ chþ bþ
yes ti yubi.
34 Jesús tiß sube: Calobil, ti lajmiyet
chaßan ti a chßujbiyon ti a pusicßal. Cucux
ti ñþchßtyþlel a pusicßal. Cßoqßuet mi
quejel a cþytyþl. Cheß ti yþlþ Jesús.
35 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús ti tyþli
chßoyol bþ ti yotyot am bþ yeßtyel tiß
templo israelob. Tiß subeyob i tyat jini
xcßalþl: Sajtyemix a walobil.

¿Chutyoquiyoch maß chþc mþctyþben i
qßuin jini Maestro? Cheß yþlol Jairo.
36 Pero Jesús cheß bajcheß machßan ti yubi
chþncol bþ i yþlob tiß chaßle. Tiß sube jini
am bþ yeßtyel ti templo: Mach a chaßlen
bþqßuen. Chßujbiñon ti a pusicßal, cheß
Jesús.
37 Cheß jini, jin jach Pedro yicßot Jacobo
yicßot Juan i yijtsßin Jacobo ti yþcßþ
majlel.
38 Yaß ti cßotiyob ti yotyot am bþ yeßtyel
tiß templo israelob. Ti waßle i qßueleß yaß
baß jußupojolob quixtyañu. Mucßob ti
uqßuel, ti oñel.
39 Ti ochi Jesús. Tiß cßajtibeyob:
¿Chucoch jußupojoletla? ¿Chucoch
muqßuetla ti uqßuel? Machßan sajtyem.
Wþyþl jach ili xcßalþl. Cheß ti yþlþ Jesús.
40 Cheß jini tiß wajleyob. Jesús tiß
xiqßuiyob chaßan i loqßuelob ti pañimil.
Cheß jini ti ochi ti yambþ saj mal yaß
baßan jini xcßalþl. Tiß pþyþyob ochel i tyat
i ñaß jini xcßalþl yicßot jini tsaß bþ i pþyþ
majlel uxtiquil i pißþlob ti xþmbal.
41 Tiß chucbe i cßþb jini xcßalþl. Tiß sube
tiß tßan: Talita cumi. I sujmlel ti lac tßan:
Xcßalþl, mic subeñet, tyejchenix. Cheß tiß
sube.
42 Ti waß tyejchi. Ti queji ti xþmbal. An
doce años i chaßan. Tyoj bþcßñþjel
quixtyañujob.
43 Jesús tiß wen tiqßuiyob chaßan mach
quejic i subeñob yañoß bþ. Tiß subeyob
chaßan i weßsañob jini xcßalþl.,56

Yaßan Jesús ti Nazaret
(Mt. 13.53 d d d d d-58; Lc. 4.16 d d d d d-30)

6 1 Jesús ti loqßui yaßi. Ti chaß sujti
majlel tiß lumal baß ti coli. Jini

ajcþntßañob i chaßan ti majliyob yicßot.
2 Cheß tiß qßuinilel cßaj oj ti queji ti cþntisa
yaß ti i templo israelob. Yonlel quixtyañu
tsaß bþ yubibeyob i cþntisa tsijcß cheßob i
pusicßal. Ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui miß
niqßui ñaßtyan jini? ¿Majchqui ti yþqßue
chaßan chßujbiyic i niqßui ñaßtyan?
¿Bajcheßqui miß tyaj i pßþtyþlel chaßan i
niqßui pþseß ñuc tyac bþ i pßþtyþlel?
3 Jiñþch jini xmel buchlibþl. Jiñþch i
yalobil María i yþscun Jacobo yicßot José
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yicßot Judas yicßot Simón. Jiñþch i yþscun
jini xcßalþlob wþß bþ an la quicßot. Cheß ti
yþlþyob. Jin chaßan maß tiß chßujbiyob
Jesús.
4 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i xiqßueß
yþleß Dios maß mi qßuejlel ti ñuc tiß lumal
yaß baßan i pißþlob, yaß ti yotyot. Ti yan
tyac jach bþ lum mi qßuejlel ti ñuc. Cheß
ti yþlþ Jesús.
5 Machßan ti mejli i pþseß mi jumpßejlic
ñuc bþ i pßþtyþlel Jesús yaßi. Jin jach tiß
tyþlbeyob i bþcßtyal chaßtiquil uxtiquil
cßamoß bþ. Tiß cßoqßuisþyob.
6 Chßþjyem ti yubi Jesús chaßan machßan
tiß chßujbibeyob mi melel i tßan. Cheß jini
ti ñumi majlel ti cþntisa ti yan tyac bþ
lum yaß tiß tßejl tyac i lumal.

Jesús tiß xiqßui majlel ti subtßan docejob
(Mt. 10.5 d d d d d-15; Lc. 9.1 d d d d d-6)

7 Jesús tiß pþyþ jini doce ajcþntßañob i
chaßan. Chaßchaßtiquil tiß xiqßui majlel. Ti
yþqßueyob i pßþtyþlel chaßan i choc
tyacob loqßuel xibajob.
8 Tiß subeyob chaßan machßic i niqßui
chßþmob majlel yaß ti bij. Jin jach miß
chßþmob majlel i ñþß tyeß. Mach yom i
chßþmob majlel i morral mi wajobic, mi
tyaqßuiñobic.
9 Yom miß lþpob i cactiß. [Cactiß yom i yþleß
patsß.] Jumpßoch jach i bujc yom i lþpob.
Mach yom chaßpßojch. Cheß tiß subeyob.
10 Ti chaß queji ti tßan Jesús. Tiß subeyob:
Cheß mi laß wochel ti jumpßej otyot yaß mi
laß wajñel jintyo mi laß chaß loqßuel majlel.
11 Yaß baß maß mi yotsañetla ti yotyot baß
mach yom i yubibeñetyob laß tßan mi laß
waß chaß loqßuel majlel. Cheß mi laß
loqßuel majlel mi laß chijcun loqßuel i
tsßujbeñal laß woc chaßan i ñaßtyañob
mach wen bajcheß miß melob. Melel mic
subeñetla, cheß ti yorojlel melojel más
wocol mi quej i yubiñob jini machßþ
baßan ti yotsþyetla cheß bajcheß yaß bþ
añob ti Sodoma yicßot ti Gomorra. Cheß ti
yþlþ Jesús.
12 Cheß jini ti majliyob i sub ñumel tßan
jini docejob chaßan i qßuextyan i pensal i
cþy i mul quixtyañujob.
13 Tiß chocoyob loqßuel cabþl xibajob

jeßel. Ti yulbeyob aceite cabþl cßamßoß bþ.
Tiß lajmisþyob.

Ti tsþnsþnti Juan tsaß bþ
i yþcßþ chßþm jaß

(Mt. 14.1 d d d d d-12; Lc. 9.7 d d d d d-9)

14 Jini ñuc bþ yumþl Herodes bþ i cßabaß
ti yubi chþ bþ tiß chaßle Jesús, como
pejtyelel tiß wen cþmbeyob bajcheß tiß
chaßle. Jin chaßan Herodes ti lolon alþ:
Jiñþch jini Juan tsaß bþ i yþcßþ chßþm jaß
ti chaß tyejchi loqßuel yaß baßan sajtyemoß
bþ. Jin chaßan mi tsictiyel i pßþtyþlel ti
toñel, cheß ti lolon alþ Herodes.
15 Yañoß bþ ti yþlþyob: Jiñþch Elías
juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix, cheßob. Yañoß bþ ti yþlþyob:
Jiñþch juntiquil muß bþ xiqßueß yþleß Dios
cheß bajcheß juntiquil tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix, cheßob.
16 Cheß ñac ti yubi Herodes chþ bþ tiß
chaßle Jesús ti queji yþleß: Tic xiqßui ti
tsepol loqßuel i jol jini Juan pero wale tiß
chaß tyejchi loqßuel yaß baßan sajtyemoß
bþ, cheßen.
17 Ti caj Herodías, Herodes ti yotsþ ti
cþchol Juan. Tiß cþchþ yicßot cadena yaß
ti cþchonibþl. Jini Herodías i yijñam i
yijtsßin Herodes, Felipe bþ i cßabaß. Pero
Herodes tiß chilbe i yijñam i yijtsßin.
18 Cheß jini, Juan tiß sube Herodes: Mach
wen cheß maß pþyben i yijñam a wijtsßin,
cheß tiß sube.
19 Tsßaß ti yubi Herodías. Yom i yþcß ti
tsþnsþntyel Juan pero mach chßujbi i
tsþnsan,
20 como Herodes tiß bþcßñþ Juan. Tiß
ñaßtyþ wen miß chaßlen Juan. Juan ti
yoque acßþ i bþ ti Dios. Jin chaßan tiß wen
cþñþtyþ chaßan maß chþ bþ mi
tyumbentyel ti Herodías. Cheß mi yubiben
i tßan Juan, Herodes maß tiß ñaßtyþ chuqui
ti yþlþ pero tiß mula i ñþchßtyþben.
21 Herodías tiß tyajbe i yorojlel i ñaßtyan
bajcheß mi quej i yþcß ti tsþnsþntyel Juan
cheß miß tsßþctiyel i qßuinilel i jabilel
Herodes. Herodes tiß pþyþ tyþlel ti
qßuiñejel ñucoß bþ i yeßtyel yicßot
capitañob yicßot wen ricojoß bþ yaß ti
Galilea.
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22 Ti tyþli i yixicßal Herodías. Tiß bajñel
chaßle son. Cßajacña i yoj Herodes yicßot
jini yaß bþ añob. Herodes tiß sube jini
xcßalþl: Cßajtibeñon jiñþch chþ bþ a wom
mi cþqßueñet, cheß ti yþlþ.
23 Tiß waßchoco i tßan Herodes chaßan
wersa mi quej i yþqßen jini xcßalþl chþ
bþyic jach yes miß cßajtin mi jinic tyo mi
ti tßox chßþmþ pañimil muß bþ yeßtyelin
Herodes.
24 Jini xcßalþl ti majli baßan i ñaß. Tiß
cßajtibe: ¿Chuquiyes yom j cßajtin wale?
Cheß ti yþlþ. I ñaß tiß jacßþ: Cßajtiben i jol
Juan, jini muß bþ i yþcß chßþm jaß. Cheß tiß
sube.
25 Jini xcßalþl ti waß majli baßan Herodes.
Tiß sube: Com maß pit aqßueñon ti ora
jach ti colem chßejew i jol Juan muß bþ i
yþcß chßþm jaß, cheßen.
26 Wen chßþjyem ti yubi Herodes pero miß
quisnin i ñusþben i tßan ili xcßalþl como
tiß waßchoco i tßan tiß tyojlel pþyþloß bþ ti
qßuiñejel.
27 Tiß waß xiqßui majlel juntiquil soldado
chaßan i chßþmeß tyþlel i jol Juan.
28 Cheß jini ti majli. Tiß tyucß tsepbe loqßuel
i jol Juan yaß ti mal cþchonibþl. Tiß pit
chßþmþ tyþlel ti chßejew. Ti yþqßue jini
xcßalþl. Cheß jini, ti majli i yþqßuen i ñaß.
29 Cheß ñac ti yubiyob jini tsaß bþ i
cþmbeyob i tßan Juan ti tyþli i chßþmßeñob
majlel i bþcßtyal. Cheß jini tiß mucuyob.

Tiß weßsþyob cinco mil winicob
(Mt. 14.13 d d d d d-21; Lc. 9.10 d d d d d-17; Jn. 6.1 d d d d d-14)

30 Tiß chaß muchßquiyob i bþ baßan Jesús
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Tiß
subeyob Jesús pejtyel tsaß bþ i chaßleyob
yicßot tsaß bþ i cþntisþyob.
31 Jesús tiß subeyob: Conla yaß baß jochol
lum chaßan laß tsßityaß cßaj laß woj, cheßen.
Como chþncol i beleß tyþlel i majlel
quixtyañujob jinic tyo mach ujtyob i
chaßan uchßel.
32 Cheß jini ti majliyob ti barco. Ti bajñel
cßotiyob yaß baß jochol lum.
33 Cabþl ti yilþyob cheß ñac ti majliyob.
Tiß ñaßtyþyob Jesúsþch. Ti majliyob ti
ajñel chßoyolob tyac bþ ti pejtyel lum.
Ñaxan ti cßotiyob.

34 Cheß ñac ti loqßui Jesús ti barco ti yilþ
yaßan yonlel quixtyañu. Tiß pßuntyþyob
chaßan yom i cotyañob como chþßþch
añob cheß bajcheß tiñþmeß machßþ baßan
majch miß cþñþtyan. Cheß jini, an cþbþl
chþ bþ ti queji i cþntisañob.
35 Cheß iqßuix quejel ti tyþliyob baßan
Jesús ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob
Jesús: Iqßuix quejel. Maß majch chumul
wþßwþßi.
36 Subeñob majlel chaßan mi majlelob yaß
ti otyotyel yicßot yaß ti lþcßþl tyac bþ lum
chaßan i mþñob chþ bþ miß cßuxob como
maß chþ bþ añob i chaßan, chaßan i
cßuxob, cheßob.
37 Jesús tiß subeyob: Jatyetla yom mi laß
wþqßuen chþ bþ miß cßuxob, cheßen. Jini
ajcþntßañob tiß jacßþyob: ¿Yom ba
majlicon lojon quisan doscientos denarios
c mþñeß lojon waj chaßan i cßuxob?
cheßob.
38 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Jayqßuejqui waj
an laß chaßan? Cucu, qßuelela, cheßen.
Cheß ñac ti queji i ñaßtyañob tiß subeyob
Jesús: Añþch joßqßuej waj yicßot chaßcojt
chþy, cheßob.
39 Cheß jini, Jesús tiß sube quixtyañujob
chaßan miß buchtyþlob ti jujunmujchß yaß
ti yþyþx bþ jam.
40 Ti jujunmujchß ti buchleyob ti cien
tyac yicßot cincuenta tyac.
41 Cheß jini Jesús tiß chßþmþ jini joßqßuej
waj yicßot chaßcojt chþy. Tiß qßuele letsel
ti panchan. Tiß sube Dios wocox i yþlþ.
Tiß xetße jini waj. Ti yþqßueyob
ajcþntßañob i chaßan chaßan i luß
pucbeñob quixtyañujob. Yicßot chaßcojt
chþy tiß luß xetßbeyob.
42 Tiß luß cßuxuyob ti pejtyelelob. Ti luß
ñajßþyob.
43 Tsaß tyo i lotyoyob doce chiquib i
colojbal i xejtßil waj yicßot chþy.
44 Cinco mil winicob tsaß bþ i cßuxuyob
jini waj yicßot chþy.

Tiß chaßle xþmbal Jesús tiß pam jaß
(Mt. 14.22 d d d d d-27; Jn. 6.16 d d d d d-21)

45 Jesús tiß waß subeyob ochel ti barco
jini ajcþntßañob i chaßan, chaßan mi
ñaxan majlelob ti junxej jaß yaß ti lum
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Betsaida bþ i cßabaß. Jesús tsaß tyo cþyle
chaßan i subeñob sujtyel quixtyañujob.
46 Cheß ñac ujtyel i subeñob sujtyel ti
letsi majlel Jesús yaß ti wits i chaßlen
oración.
47 Cheß ñac ti ochi acßbþlel yaß añob ti
barco ti xinil jaß ajcþntßañob i chaßan. Yaß
bajñel an Jesús ti wits.
48 Jesús ti yilþ chaßan wocol chþncol i
nijcañob majlel barco jini ajcþntßañob
como chþncol i chojquel ti icß. Cheß
yomox sþcßan ti tyþli Jesús yaß baßañob.
Chþncox ti xþmbal tyþlel tiß pam jaß. Cheß
bajcheß mi quej i pitsß ñumel Jesús ti
yilþyob.
49 Cheß ñac ti yilþyob chþncol ti xþmbal
tiß pam jaß tiß lolon ñaßtyþyob i wþy jach
quixtyañu yaß majlel ti yilþyob. Ti
quejiyob ti oñel.
50 Como ti pejtyelelob ti yilþ. Ti wen
quejiyob ti bþqßuen. Cheß jini Jesús ti
queji i pejcañob. Tiß subeyob: Lajmenla ti
bþqßuen. Joñoñþch. Mach laß bþcßñañon,
cheßen.
51 Ti ochi ti barco yaß baß añob. Ti
ñþchßle jini icß. Tsijcß cheßob i pusicßal,
tyoj bþcßñþjelob.
52 Como machßan tiß ñaßtyþyob bajcheß i
sujmlel chaßan jini waj cheß tiß weßsþyob
cinco milob como tsþtsob i pusicßal.

Tiß lajmisþ xcßamßañob yaß ti Genesaret
(Mt. 14.34 d d d d d-36)

53 Cheß tsaßix cßaxiyob ti junxej colem
joyol bþ jaß ti cßotiyob ti lomtyþl
Genesaret bþ i cßabaß. Yaß tiß tiß jaß tiß
cþchþyob cþytyþl barco.
54 Cheß ñac ti loqßuiyob ti barco jini
quixtyañujob tiß waß cþñþyob Jesús
55 Ajñel ti tyþliyob baßan Jesús tyþlemoß
bþ ti pejtyel lum tyac. Tiß chßuyuyob
tyþlel xcßamßañob tyotsßoloß bþ baßic jach
ti yubiyob yaßan Jesús.
56 Yaß baß ti ochi majlel Jesús ti baßic jach
bþ lum yicßot ti yaloß lum tyac yicßot ti
otyotyel tyacob tiß pþyþyob majlel
xcßamßañob yaß ti calle tyac. Tiß wersa
cßajtibeyob i tyþlbeñob mi jinic jachix i
yoc i pislel Jesús. Jini tsaß bþ i tyþlbeyob
ti lajmiyob.,67

Jini muß bþ i bibißtisan quixtyañujob
(Mt. 15.1 d d d d d-20)

7 1 Jini fariseojob yicßot chaßtiquil
uxtiquil yambþ ajcþntisajob yaß bþ

tyþlemob ti Jerusalén tiß muchßquiyob i
bþ yaß baßan Jesús.
2 Jini ti yilþyob cheß maß tiß pocoyob i
cßþb cheß ti quejiyob ti weßel chaßtiquil
uxtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús
bajcheß mi xijqßuelob chaßan tsaß bþ i
chßujbiyob ti ñoj oniyix. Jin chaßan tiß
tyajayob ti tßan.
3 (I tyþlel jini fariseojob yicßot pejtyel
yañoß bþ israelob miß wen pocob i cßþb.
Cheß maß jal miß pocob i cßþb machßan miß
weßejelob, chaßan i chßujbibeñob i tßan
tyac i yumob ti ñoj oniyix.
4 Cheß mi sujtyelob ti mþñoñel mi maß miß
pocob i cßþb ti caj bajcheß miß chßujbiñob
maß mi weßejelob. Tiß bej cþñþyob majlel
cabþl i tßan tyac i yumob ti ñoj oniyix
chaßan wen miß chßujbibeñob jini tßan
chaßan bajcheß yom pocol jini weßib tyac
yicßot i pßejt tyac yicßot i yajnib tyac
melel tyac bþ ti tsucu tyaqßuin yicßot
wþyibþl tyac.)
5 Jin chaßan jini fariseojob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob tiß
cßajtibeyob Jesús: ¿Chucoch maß miß
chßujbiñob i tßan tyac lac yumob ti ñoj
oniyix jini ajcþntßañob a chaßan? Maß miß
pocob i cßþb cheß mi weßejelob bajcheß ti
xijqßuiyonla, cheßob.
6 Jesús tiß jacßbeyob: Melelþch i tßan
Isaías tsaß bþ i tsßijbu ti ñoj oniyix chaßan
bajcheß mi laß wajñel. Chaßchajp laß
pensal. Isaías tiß tsßijbu:

Jini quixtyañujob tiß tißob jach miß
chßujbiñon

pero i pusicßal ñajt an tic tyojlel.
7 Maß i cßþjnibal cheß bajcheß miß

chßujutisañon
cheß mucßob ti cþntisa tiß tßan jach

winicob.
Cheß tiß tsßijbu Isaías.
8 Como jatyetla mi laß cþy i xicßojel Dios
chaßan laß chßujbiben i tßan oñoßtßanix bþ
quixtyañujob chaßan bajcheß mi laß poc laß
pßejt tyac yicßot laß wuchßib tyac yicßot
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chþ bþ mi laß niqßui chaßlen tyac. Cheß tiß
subeyob Jesús.
9 Tiß subeyob jeßel: Melelþch, cheß jach
bajcheß alas jach i tßan Dios mi laß
chaßlen, chaßan jach laß wom laß
chßujbiben i tßan tyac laß yumob ti ñoj
oniyix.
10 Como Moisés ti yþlþ: Acßþ ti ñuc laß
tyat laß ñaß. Jini muß bþ i yþlßen i tyat i
ñaß laß sajtic. Cheß an ti mandar Moisés.
11 Pero jatyetla weñþch mi laß lolon aleß
cheß an winic muß bþ i suben i tyat i ñaß:
Mach chßujbix j cotyañetla como ti
pejtyelel chþ bþ jach an c chaßan jiñþch
Corbán cheßetla. (Corbán yom i yþl i
majtyan Dios tsaß bþ i yþqßue.)
12 Mi chþßþch mi yþl bajcheß jini, cheß jini
mach wersa miß cotyan i tyat i ñaß mi laß
wþl.
13 Cheß mi laß chaßlen bajcheß jini, maß i
cßþjnibal i xicßojel Dios mi laß chaßlen
chaßan jach i subal laß yumob ti ñoj
oniyix. Jiñþch mi laß chaß cßþn laß
cþntisan laß walobilob. Chþßþch mi laß bej
ocß isan chþ bþ tyac bajcheß iliyi. Cheß ti
yþlþ Jesús.
14 Jesús tiß chaß pþyþyob tyþlel
quixtyañujob. Tiß subeyob: Luß
ñþchßtyanla ti laß pejtyelel. Ñaßtyanla.
15 Jini an tyac bþ ti mulawil machßan miß
bibißtisañob quixtyañujob cheß mi yochel
tiß ñþcß. Miß bibißtisañob quixtyañu muß
bþ i loqßuel tiß pusicßal. Jiñþch jini
machßþ yom i yilan Dios.
16 Jini yom bþ i chßþmben isujm ili tßan,
pensalinla. Cheß ti yþlþ Jesús.
17 Cheß ñac ti loqßui Jesús yaß baßan
quixtyañujob ti ochi ti otyot. Cheß jini,
ajcþntßañob i chaßan ti queji i cßajtibeñob
chuqui i sujmlel jini lajoñel.
18 Jesús tiß subeyob: ¿Machßa baßan mi laß
ñaßtyan jatyetla jeßel? ¿Machßa baßan mi
laß chßþmben isujm jini muß bþ i yochel ti
mal quixtyañu machßan miß bibißtisañob?
Maßan bajcheß yilal mi yilan Dios.
19 Como mach yaßic tiß pusicßal mi yochel,
tiß ñþcß jach mi majlel. Mucß jach i ñumel,
cheß tiß yþlþ Jesús. Chþßþch tiß cþntisþyob
pejtyelel i bþl lac ñþcß luß weñþch.
20 Jesús tiß subeyob jeßel: Jini muß bþ i

loqßuel tiß pusicßal quixtyañujob jiñþch
muß bþ i bibißtisañob, jiñþch mach bþ
yom i yilan Dios.
21 Como loqßuem tiß pusicßal
quixtyañujob mi tyþlel bibajax bþ i
pensal, yicßot cheß an i tontojlel yicßot
cheß miß pejcan yambþ winic yambþ
xßixic, yicßot tsþnsa,
22 yicßot xujchß, yicßot cheß miß michßqßuel
chþ bþ an i chaßan i pißþl ti chumtyþl,
yicßot simaronlel, yicßot lot, yicßot cheß
bibajax miß chaßlen, yicßot cheß bajñel jin
jach yom chþ bþ niqßui an i chaßan, yicßot
jopßtßan yicßot cheß yom i chan isan i bþ
yicßot maßix tyoj mi yajñel.
23 Yaß jach luß loqßuem tiß pusicßal
quixtyañujob pejtyel jini mach bþ wen.
Jiñþch muß bþ i bibißtisañob
quixtyañujob, jiñþch mach bþ yom i yilan
Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.

Xßixic chßoyol bþ ti Sirofenicia
(Mt. 15.21 d d d d d-28)

24 Jesús ti loqßui majlel. Ti majli cßþlþl ti
lþcßþlel jini lum tyac Tiro yicßot Sidón bþ
i cßabaß. Yaß ti ochi ti jumpßej otyot. Jesús
mach yom ubintic cheß yaß an. Pero
machßan ti mejli ti mucul ajñel.
25 Yaßan juntiquil xßixic tsaß bþ waß ubi
cheß yaßan Jesús. An juntiquil xcßalþl bþ i
yalobil tyþcßlþbil bþ ti xiba. Cheß ñac ti
yubi cheß yaßan Jesús ti waß tyþli baßan
Jesús. Ti ñocle ti yebal yoc.
26 Chßoyol ti yambþ pañimil Sirofenicia
bþ i cßabaß. Ti tyþli i cßajtiben Jesús
chaßan i choc loqßuel jini xibaß am bþ tiß
pusicßal yalobil.
27 Jesús tiß sube: Laß ñaxan weßicob
alpßeñalob. Como mach yom lac chilben i
waj alpßeñal chaßan jach lac choquen yal
tsßiß, cheßen. Chþßþch ti yþlþ chaßan ñaxan
yom cotyþnticob israelob.
28 Jini xßixic tiß jacßþ: Melelþch bajcheß
maß wþl, c Yum. Pero jini i yal tsßiß am bþ
ti yebal mesa miß cßuxeß i xejtßi waj muß
bþ i pßþtsañob alpßeñalob, cheßen.

29 Jesús tiß jacßþ: Chaßan weñþch bajcheß
ti a jacßþ, cucux. Tsaßix loqßui xiba tiß
pusicßal a walobil, cheßen.
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30 Cheß ñac ti cßoti jini xßixic ti yotyot tiß
tyaja yalobil tyotsßol ti wþyib como
loqßuemix jini xiba.

Tiß lajmisþ Jesús xcojc bþ xßumaß

31 Jesús ti chaß loqßui majlel yaß ti lþcßþlel
lum Tiro bþ i cßabaß. Ti ñumi majlel ti
Sidón yicßot ti lum tyac Decápolis bþ i
cßabaß. Cßþlþ ti cßoti yaß ti colem joyol bþ
jaß Galilea bþ i cßabaß.
32 Tiß pþyþyob tyþlel baßan Jesús
juntiquil xcojc. Wocol miß chaßlen tßan
jeßel. Tiß cßajtibeyob Jesús chaßan yþcß i
cßþb ti jini winic.
33 Jesús tiß chaß pþyþ majlel jini winic yaß
baß jochol. Ti yotsþbe i yal cßþb tiß
chiquin. Tiß tyujbþ. Tiß tyþlbe yacß jini
xcojc.
34 Tiß qßuele letsel ti panchan Jesús. Cßam
tiß japþ icß. Tiß sube jini xcojc: Efata,
cheßen. Yom yþl ti lac tßan: Laß jajmic,
cheßen.
35 Ti waß jajmi i chiquin jini winic. Ti
tyojßþ yacß. Tyojix ti queji ti tßan.
36 Jesús tiß wen tiqßui jini tsaß bþ i pþyþ
tyþlel jini xcojc chaßan machic i subeñob
mi juntiquilic. Cheß ñac tiß subeyob Jesús
chaßan mach i yþlob, cheß jini ti bej queji
i yutsi pucob majlel tßan.
37 Cabþl tsijcß cheßob bþ i pusicßal
quixtyañu. Ti yþlþyob: Ñoj wen pejtyel
chþ bþ yes miß chaßlen. Wen yujil i
yþqßuen i yubin tßan xcojcob, yujil i
yþqßuen i chaßlen tßan xßumaßob, cheßob.,78

Jesús tiß weßsþyob cuarto mil quixtyañu
(Mt. 15.32 d d d d d-39)

8 1 Ti yambþ qßuin tiß muchßquiyob i
bþ yonlel quixtyañu. Machßan chþ

bþ an chaßan i cßuxob. Cheß jini Jesús tiß
pþyþyob tyþlel ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob:
2 Pßumpßun mij qßuel ili quixytañujob
chaßan com j cotyañob. Uxpßelix qßuin
wþßan quicßotyob. Maßix chþ bþ tiß
cßuxuyob.
3 Mi tic chocoyob majlel ti yotyot cheß
wißñayobix, cßoßojl mi quejel i cßun añob
ti bij. An ñajt bþ chßoyolob. Cheß ti yþlþ
Jesús.

4 Jini ajcþntßañob tiß jacßþyob: ¿Baqui
chßujbi lac tyajeß waj chaßan i cßuxob wþß
baß jochol lum? cheßob.
5 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Jayqßuejqui waj an
laß chaßan? cheßen. Tiß jacßþyob: Siete,
cheßob.
6 Cheß jini tiß luß xiqßuiyob buchtyþl ti lum
pejtyel jini quixtyañu. Tiß chßþmþ jini
siete waj. Tiß sube wocox i yþlþ Dios.
Cheß jini, ti queji i xetße tyac. Ti queji i
yþqßuen jini ajcþntßañob chaßan i
pucbeñob i bþ. Ti queji i pucbeñob
quixtyañujob.
7 An i chaßañob jeßel chaßcojt uxcojt
biqßuit bþ chþy. Cheß jini tiß chaßle
oración Jesús. Tiß subeyob ajcþntßañob i
chaßan chaßan i pucbeñob.
8 Ti luß weßiyob. Ti luß ñajßþyob. Cheß jini
tiß lotyoyob siete ñuqui chiquib butßul
tyac i colojbal i xejtßil tyac chþy yicßot
waj.
9 Lþcßþl cuatro mil jini tsaß bþ i cßuxuyob
waj yicßot chþy. Cheß jini Jesús tiß
subeyob i luß sujtyel.
10 Ti ochiyob ti barco Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Ti majliyob ti
lþcßþlel saj lum Dalmanuta bþ i cßabaß.

Fariseojob tiß cßajtiyob i pþsßentyel i
pßþtyþlel Jesús

(Mt. 16.1 d d d d d-4; Lc. 12.54 d d d d d-56)

11 Ti tyþliyob junmujchß fariseojob bþ i
cßabaß. Ti queji i contrajibeñob i tßan
Jesús. Yom pþsßenticob i pßþtyþlel Jesús
tyþlem bþ ti panchan chaßan miß qßuelob
mi melelþch bajcheß miß chaßlen Jesús.
12 Jesús cßam tiß japþ icß chaßan mach
yom yubin. Ti yþlþ: ¿Chucoch miß cßajtin
i qßuelbeñoñob c pßþtyþlel wþß bþ añob ti
mulawil? Melel mic subeñetla machßan
mi quej laß pþsßentyel c pßþtyþlel . Cheß ti
yþlþ Jesús.
13 Jesús tiß cþyþyob jini quixtyañujob. Ti
chaß ochi ti barco. Ti majli ti junxej jaß.

Jini muß bþ i yþcß i wos i bþ caxlan waj
(Mt. 16.5 d d d d d-12)

14 Ti ñajayi i chaßan i chßþmob majlel chþ
bþ yes miß cßuxob jini ajcþntßañob i
chaßan Jesús. Jumpßej jach caxlan waj
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yaßan yicßotyob ti barco.
15 Cheß jini Jesús tiß wersa subeyob:
Tsajibiletla yom. Cþñþtyan laß bþ chaßan
jini levadura muß bþ yþqßuen i wos i bþ
caxlan waj i chaßan bþ fariseojob yicßot i
chaßan bþ Herodes. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Ti queji i motin pejcañob i bþ
ajcþntßañob i chaßan Jesús. Ti yþlþyob:
Chþßþch chþncol i yþleß chaßan machßan ti
lac chßþmþ tyþlel laj caxlan waj, cheßob.
17 Jesús tiß ñaßtyþ chuqui ti yþlþyob. Tiß
subeyob: ¿Chucoch mi laß lolon aleß cheß
machßan laß caxlan waj? ¿Machßa baßan
mi laß chßþmben isujm? ¿Machßa baßan mi
laß ñaßtyan cheß mi laß wubin jini lajoñel?
¿Tsþts tyo ba laß pusicßal?
18 Lolon an laß wut. ¿Machßa baßan mi laß
wilan pañimil? Lolon an laß chiquin.
¿Machßa baßan mi laß wubin? ¿Machßa
baßan cßajal laß chaßan chþ bþ ti ujti?
19 Cheß ñac tic xetßbeyob joßqßuej waj jini
cinco mil quixtyañu, ¿jaypßejqui chiquib
ti laß lotyo i colojbal i xejtßil tyac? cheß
Jesús. Jini ajcþntßañob tiß jacßþyob: Doce,
cheßob.
20 Jesús ti queji i chaß aleß: Cheß ñac an
siete waj chaßan cuatro mil quixtyañu,
¿jaypßejqui ñuqui chiquib ti laß lotyo i
colojbal i xejtßil tyac? cheßen. Tiß
jacßþyob: Siete, cheßob.
21 Jesús tiß subeyob: ¿Max tyo baßan mi
laß chßþmben isujm? cheß Jesús.

Jesús tiß lajmisþ mutsßul bþ i wut bþ
quixtyañu

22 Yaß ti cßotiyob ti lum Betsaida bþ i
cßabaß. Tiß pþyþyob tyþlel juntiquil
mutsßul bþ i wut yaß baßan Jesús. Tiß
subeyob Jesús chaßan i tyþleß.
23 Jesús tiß chucbe i cßþb jini mutsßul bþ i
wut. Tiß pþyþ loqßuel yaß ti lum. Tiß
bombe i yaßlel i tiß ti i wut. Ti yþcßþ i cßþb
tiß wut jini mutsßul bþ i wut. Tiß cßajtibe:
¿Am ba chþ bþ maß wilan? Cheß tiß
cßajtibe jini winic.
24 Ti queji i yilan pañimil jini winic. Ti
yþlþ: Mi quilan winicob. Pero cheß
bajcheß tyeß mi quilan mucß bþ ti xþmbal.
Cheß ti yþlþ.
25 Jesús tiß chaß acßþ i cßþb tiß wut jini

mutsßul bþ i wut. Ti lajmi i wut. Tiß chßuj
qßuele pañimil.
26 Jesús tiß xiqßui majlel ti yotyot. Tiß
sube: Mach ochet ti lum. Maß majch maß
saj suben yaß ti lum. Cheß ti yþlþ Jesús.

Pedro tiß subu Jesús ti yajcþbil bþ i
chaßan Dios

(Mt. 16.13 d d d d d-20; Lc. 9.18 d d d d d-21)

27 Ti loqßui majlel Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Ti majliyob yaß ti
saj tyac bþ lum yaß ti Cesarea Filipo bþ i
cßabaß. Cheß ñac yaß tyo añob ti bij Jesús
tiß cßajtibeyob: ¿Majchonqui mi yþl
quixtyañujob? cheßen.
28 Tiß jacßþyob: Mi yþlob jatyet Juan tsaß
bþ yþcßþ chßþm jaß. An muß bþ yþlob
Elíaset. Yañoß bþ mi yþlob jatyet juntiquil
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Cheß ti yþlþyob
jini ajcþntßañob.
29 Jesús tiß cßajtibeyob: Ixcu jatyetla,
¿majchonqui mi laß wþl? cheßen. Pedro tiß
jacßbe: Jatyet jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios muß bþ i pejcþntyel ti Cristo, cheßen.
30 Jesús tiß wersa tiqßuiyob chaßan
machßan majch miß subeñob.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i sajtyel
(Mt. 16.21 d d d d d-28; Lc. 9.22 d d d d d-27)

31 Jesús ti queji i cþntisañob añþch
chaßan i wersa ñusan wocol. Ti yþlþ:
Joñon i Pißþlon Quixtyañujob mi quejel i
michß qßuelon xñoxob añoß bþ yeßtyel
yicßot ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob, cheßen. Tiß subeyob mi quejel i
tsþnsþntyel yicßot mi quejel i chaß
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ ti
yuxpßejlelel qßuin.
32 Ñoj tsiquilþch bajcheß tiß subeyob.
Pedro tiß bajñel pþyþ majlel Jesús ti
jumpat. Ti queji i tiqßueß.
33 Pero Jesús tiß sutqui i bþ i qßuel jini
ajcþntßañob. Ti queji i tiqßueß Pedro. Ti
yþlþ: Loqßuen wþß bþß añon como chþncol
a ñaßtyan cheß bajcheß miß ñaßtyan
Satanás. Machßan maß ñaßtyan bajcheß
yom Dios, jin jach bajcheß miß mulan
quixtyañujob. Cheß ti yþlþ Jesús.
34 Jesús tiß chaß pþyþyob tyþlel jini
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muchßquibiloß bþ quixtyañu yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob: Mi an
majch yom i tsþcleñon majlel laß i cþyeß
muß bþ i bajñel niqßui chaßlen. Laß i ñusan
wocol aunque mi sajtyel ti cruz ti caj miß
tsþcleñon majlel.
35 Jini yom bþ i bajñel cþñþtyan i bþ mi
quejel i sþtße i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Jini muß bþ i yþcß i bþ chaßañon, chaßan
jini wen bþ tßan mi quejel i cþñþtyþntyel.
36 Anic winic muß bþ i luß ganarin
pejtyelel am bþ ti mulawil, ¿chutyoqui i
cßþjnibal i chaßan mi machßan ti tyaja i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
37 Como maßan bajcheß chßujbi i saj mþñeß
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
38 Mi an majch miß quisniñon yicßot cheß
miß quisnibeñon ili c tßan wþß ti mulawil
baßan jini muß bþ i cþyob Dios yicßot jini
añoß bþ i mul, cheß jini mi quej j quisnin
jeßel ili quixtyañujob Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob yaß bþ mic tyþlel tiß ñuclel
c Tyat yicßot chßujul bþ ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.,89

9 1 Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla, chaßtiquil uxtiquil wþß bþ

añob machßan mi quej i sajtyelob jintyo
miß ñaxan ilañob cheß mi quej i
yumintyel Dios tiß pßþtyþlel. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Ti yþjni Jesús
(Mt. 17.1 d d d d d-13; Lc. 9.28 d d d d d-36)

2 Cheß ñac ti ñumi wþcpßej qßuin, Jesús tiß
pþyþyob majlel Pedro yicßot Jacobo yicßot
Juan. Tiß bajñel pþyþyob majlel ti chan
bþ wits. Ti yþjni Jesús ti yilþyob.
3 Lemlaw ti majli i pislel, ñoj sþsþc
bajche i ñaßal tsþñal. Machßan majch ti
mulawil chßujbi bþ i sþc isan i pislel
bajcheß ti majli i pislel Jesús.
4 Yaß ti yilþyob Elías yicßot Moisés.
Chþncolob ti tßan yicßot Jesús.
5 Pedro tiß sube Jesús: Maestro, cßotyajax
cheß wþß añonla wþßwþßi. Wþß yom c mel
lojon uxpßej lechißpat, jumpßej a chaßan,
jumpßej i chaßan Moisés yicßot jumpßej i
chaßan Elías. Cheß ti yþlþ Pedro.
6 Maß miß ñaßtyan chþ bþ yom yþleß cheß
cu wen chþncolob ti bþqßuen.

7 Ti waß tyþli tyocal tsaß bþ mosoyob. Yaß
ti malil tyocal ti yubiyob ajtßan. Ti yþlþ:
Jiñþch pßuntyþbil bþ calobil.
Ñþchßtyþbenla i tßan. Cheß ti yþlþ jini
ajtßan.
8 Cheß jini tiß waß qßueleyob ti suttyþlel
jini uxtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús.
Maß majch tsiquil yaß baßañob. Jin jach
Jesús yaßan.
9 Cheß ñac chþncol i jubelob tyþlel ti wits,
Jesús tiß tiqßuiyob. Tiß subeyob: Machßan
majch mi laß saj suben jini tsaß bþ laß wilþ
jintyo mic chaß tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob, cheßen.
10 Jin chaßan machßan tiß saj tsictisþyob
yañoß bþ. Tiß cßajtibeyob i bþ chuquiyes i
sujmlel cheß mi chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ.
11 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Chuquiyes i
sujmlel cheß mi yþlob jini ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob chaßan wersa mi
tyþlel Elías? cheßob. Cheß tiß cßajtibeyob
Jesús.
12 Jesús tiß subeyob: Melelþch cheß ñaxan
mi tyþlel Elías chaßan miß tyoj isan
pejtyel chþ bþ an. ¿Chuqui mi yþl
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob? Mi yþl chaßan
mi quejel c ñusan cabþl wocol yicßot mi
quejel c michß qßuejlel.
13 Mic subeñet, tsaßix tyþli Elías. Tiß
tyþcßlþyob jini quixtyañujob jin jach
bajche yomob chþßþch bajcheß wþ
tsßijbubil. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil alob
tyþcßlþbil bþ ti xiba

(Mt. 17.14 d d d d d-21; Lc. 9.37 d d d d d-43)

14 Cheß ñac Jesús yicßot uxtiquil
ajcþntßañob ti cßotiyob baßan jini yambþ
ajcþntßañob i chaßan Jesús, ti yilþyob yaß
suttyþlob yonlel quixtyañu tiß
joytyþlelob. Yaß añob jeßel ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob chþncol i cþlþx
pejcañob i bþ yicßot.
15 Cheß ñac ti yilþyob Jesús tsijcß cheß i
pusicßalob ti pejtyelel jini quixtyañu. Ti
majliyob ti ajñel i pejcañob Jesús.
16 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Chuqui ti tßan
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muqßuetla laß wicßotyob? cheßen.
17 Juntiquil yaß bþ an tiß jacßþ: Maestro,
tic pþyþ tyþlel juntiquil calobil wþß
baßañet. Ti sujti ti xßumaß chaßan
tyþcßlþbil ti xiba, cheßen.
18 Cheß miß tyþcßlan miß choc jubel i bþ ti
lum, miß loqßuel i lojc i tiß, miß cßux i yej.
Chþncox i bej más cßun an. Tic subeyob
ajcþntßañob a chaßan chaßan i chocob
loqßuel jini xiba pero machßan ti
mejliyob. Cheß ti yþlþ jini winic.
19 Jesús tiß jacßbeyob: Max tyo baßan
majch miß chßujbin wþß bþßan ti mulawil
yubil. ¿Jaypßej tyoqui qßuin wþß añon
quicßotyetla? ¿Jaypßej tyoqui qßuin
chßujbi j cuchbeñetla i tsþtslel laß
pusicßal? Pþyþla tyþlel wþß baßañon,
cheßen.
20 Tiß pþyþyob tyþlel jini alob yaß baßan
Jesús. Cheß ñac ti yilþ Jesús, jini xiba ti
waß yþcßþ ti jitsßcuyel jini alob. Ti yajli ti
lum, tiß pajchßi i bþ. Ti loqßui i lojc i tiß.
21 Jesús tiß cßajtibe i tyat: ¿Jalixqui i
quejel cheß bajcheß iliyi? cheßen. Jini
winic tiß jacßþ: Cßþlþ cheß ñac alþl tyo ti
queji.
22 Jini xiba cabþl miß choc ochel tiß cßajc
yicßot ti jaß chaßan yom i tsþnsan. Mi an
bajcheß chßujbi a chaßlen, pßuntyañon
lojon, cotyañon lojon. Cheß ti yþlþ jini
winic.
23 Jesús tiß sube: Chaßan jini muß bþ i
chßujbin, luß mejlþch i melbentyel. Cheß ti
yþlþ Jesús.
24 I tyat jini alob ti cßam bþ tßan ti queji i
waß aleß: Chþncox chßujbiñet. Cotyañon
chaßan mic más chßujbiñet, cheßen.
25 Cheß ñac ti yilþ Jesús chþncol i waß
muchßquiñob i bþ yonlel quixtyañu tiß
tiqßui jini xiba. Ti yþlþ: Mic subeñet
xßumaßet bþ xiba xcojquet bþ xiba loqßuen
wþß ti alob. Mach chaß sujtiquet ochel wþß
tiß pusicßal. Cheß ti yþlþ Jesús.
26 Ti queji ti oñel jini xiba. Ti chaß yþcßþ
ti jitsßcuyel jini alob. Ti loqßui. Cheß
bajcheß sajtyemix ti cþyle jini alob. Jin
chaßan ti queji i yþlob: Sajtyemix, cheßob.
27 Pero Jesús tiß chucbe i cßþb chaßan
tyejchic. Jini alob ti waß waßle.
28 Cheß ñac ti ochi ti otyot Jesús, jini

ajcþntßañob i chaßan tiß bajñel
cßajtibeyob: ¿Chucoch maß ti mejli lojon c
choc loqßuel jini xiba? cheßob.
29 Jesús tiß jacßbeyob: Mach chßujbi i
chojquel loqßuel jini xiba. Jin jach ti
oración yicßot ti chßajb chßujbi chocol
loqßuel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús ti chaß alþ bajcheß mi quej i
tsþnsþntyel

(Mt. 17.22 d d d d d-23; Lc. 9.43 d d d d d-45)

30 Cheß ñac ti loqßuiyob yaßyaßi ti
ñumiyob majlel ti Galilea. Jesús mach
yom ubintic cheß yaßan.
31 Como chþncol i cþntisañob
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob: Joñon i
Pißþlon Quixtyañujob mi quej cþjqßuel tiß
cßþb quixtyañujob. Mi quejel i
tsþnsañoñob. Cheß tsaßix tsþnsþntiyon, ti
yuxpßejlel qßuin mi quejel c chaß cuxtiyel.
Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Pero jini ajcþntßañob machßan tiß
ñaßtyþbeyob chuqui ti yþlþ. Tiß bþcßñþ i
cßajtibeñob Jesús chþ bþ yes i sujmlel.

¿Majchqui mi yajñel ti más ñuc?
(Mt. 18.1 d d d d d-5; Lc. 9.46 d d d d d-48)

33 Ti cßotiyob ti lum Capernaum bþ i
cßabaß. Cheß ñac yaß añob ti otyot, Jesús
tiß cßajtibeyob. ¿Chuquiyes chþncol laß
cþlþx aleß yaß ti bij? cheßen.
34 Jini ajcþntßañob ti ñþchßleyob como
cheß ñac yaß tyo añob tiß bij ti cþlþx
pejcþyob i bþ. Chþncol i cßajtibeñob i bþ
majchqui más ñuc mi quej i qßuejlel.
35 Cheß jini, ti buchle Jesús. Tiß pþyþyob
tyþlel ti docejlel. Tiß subeyob: Jini yom
bþ ajñel ti ñuc ti laß tyojlel laß i más
jußsan i bþ bajcheß ti pejtyel jini yañoß bþ.
Laß i chaßlen cotyaj tiß tyojlel i pißþlob.
Cheß ti yþlþ Jesús.
36 Cheß jini Jesús tiß pþyþ tyþlel juntiquil
alþl. Tiß waßchoco yaß tiß xinilob. Tiß
meqßue. Ti queji i subeñob.
37 Jini muß bþ i pþy ochel juntiquil alþl
chaßan i ñaßtyañon chþncol i pþyon ochel
yubi. Jini muß bþ i pþyon ochel mach
joñon jach miß pþyon. Chþncol i pþy
ochel jeßel jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
Cheß ti yþlþ Jesús.
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Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla
(Lc. 9.49 d d d d d-50; Mt. 10.42)

38 Cheß jini, Juan tiß sube Jesús: Maestro,
ti quilþ lojon juntiquil winic muß bþ i
choc loqßuel xibajob ti a cßabaß bþ miß
cßþn. Tic tiqßui lojon como maß miß
tsþcleñonla ti xþmbal, cheß ti yþlþ Juan.
39 Pero Jesús tiß sube: Mach laß tiqßueß.
Maß majch muß bþ i cßþn j cßabaß chaßan i
pþs ñuc bþ i pßþtyþlel mi quej i yotsan i
bþ tij contra.
40 Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla.
41 Jini muß bþ i yþqßueñetla chþ bþ yom
laß chaßan aunque juntsimajic jachix jaß
chaßan chþncox i ñaßtyan mi ajcþntßañetla
i chaßan bþ Cristo, melel mi quej i
yþqßuentyel i tyojol. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini muß bþ i yþqßueñonla la
cotsan lac mul

(Mt. 18.6 d d d d d-9; Lc. 17.1 d d d d d-2)

42 Majchical jach mi yþqßuen yotsan i
mul juntiquil i saj bþ muß bþ i chßujbiñon
más wen tsþßiquix cþjchi tiß bicß yicßot
jumpßej ñaßtyun chaßan chojquic ochel ti
tyam bþ jaß.
43 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a cßþb, waß
tsepe loqßuel. Más wen cheß xmol cßþbet
maß tyaj a cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Mach jinic chaßtsßijt a cßþb maß majlel ti
cßajc machßþ chßujbi yajpic,
44 baß machßan mi chþmel i motsoßlel, baß
machßan mi saj yþjpel i cßþcßal.
45 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a woc, waß
tsepe loqßuel. Más wen cheß xmol oquet
maß tyaj a cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Mach jinic chaßtsßijt a woc maß majlel ti
cßajc machßþ chßujbi yajpic,
46 baß machßan mi chþmel i motsoßlel, baß
machßan mi saj yþjpel i cßþcßal.
47 Mi ti a wotsþ a mul ti caj a wut waß
locßsan. Más wen cheß jumpßej jach a wut
maß wochel ti yumintyel Dios. Mach jinic
chaßpßej a wut maß majlel ti cßajc
48 baß machßan mi chþmel i motsoßlel, baß
machßan mi saj yþjpel i cßþcßal.
49 Como ti ñoj oniyix cßþlþ wale pejtyel

tsþnsþbil bþ i majtyan Dios miß luß
chajpþntyel ti atsßam. Wale iliyi ti
pejtyelel mi quej i chajpþntyel ti cßajc
yubil chaßan tyojßac.
50 Weñþch jini atsßam. Pero mi ti jili i
tsajel machßan chþ bþ i cßþñþ i chaß tsaj
isþntyel jini atsßam. Yom an laß wþtsßmil
yubil chaßan mi laß cotyan yañoß bþ
chaßan mach asiyicob. Tyem ñþchßþl mi
laß wajñel. Cheß ti yþlþ Jesús.,910

Cþntisa chaßan jini muß bþ i cþyeß i yijñam
(Mt. 19.1 d d d d d-12; Lc. 16.18)

10 1 Jesús ti loqßui majlel ti
Capernaum. Yaß ti cßoti ti

pañimil Judea bþ i cßabaß yaß ti junxejlel
Jordán jaß. Yaß tiß chaß muchßquiyob i bþ
quixtyañu. Jesús tiß cþntisþyob bajcheß i
tyþlel miß chaßlen.
2 Cheß jini ti tyþliyob baßan Jesús
chaßtiquil uxtiquil fariseojob chaßan i jopß
i yotsþbeñob i mul Jesús. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob Jesús mi weñþch miß cþy i
yijñam winic.
3 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Chuqui tiß subetla
Moisés ti mandar? cheßen.
4 Jini fariseojob ti yþlþyob: Moisés ti
yþqßue winicob i melben i juñilel baß mi
yþl cþyþlix i yijñam. Cheß jini chßujbix i
cþyeß. Cheß ti yþlþ Moisés, cheßob.
5 Jesús tiß chaß jacßbeyob: Pero chaßan
tsþts laß pusicßal chþßþch tiß tsßijbubeyetla
Moisés.
6 Pero ti tyejchibal cheß ñac tiß mele
mulawil Dios, tiß mele winic yicßot xßixic.
7 Jin chaßan winic miß cþy i tyat i ñaß
chaßan ajnic yicßot i yijñam.
8 Juntiquil jach mi majlelob yubil jini
chaßtiquil. Jin chaßan mach
chaßtiquilobix. Juntiquil jachix yubil.
9 Jin chaßan mach yom i chaß tßoxeß winic
tsaß bþ i muchßqui Dios. Cheß ti yþlþ
Jesús.
10 Cheß yaßañob ti otyot, jini ajcþntßañob
tiß chaß cßajtibeyob Jesús chuquiyes isujm
ili tßan.
11 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i cþyeß i
yijñam muß bþ i chaß tyajeß yambþ
yijñam, chþncol jach i chaßlen i tsuculel
tiß contra jini ñaxan bþ yijñam.
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12 Cheß jeßel, mi tiß cþyþ i ñoxißal jini
xßixic, mi tiß tyaja yambþ i ñoxißal, miß
chaßlen i tsuculel jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús miß pßuntyan alpßeñalob
(Mt. 19.13 d d d d d-15; Lc. 18.15 d d d d d-17)

13 Cheß jini, quixtyañujob tiß pþyþyob
tyþlel alpßeñalob baßan Jesús chaßan Jesús
miß tyþl jini alpßeñalob. Pero ajcþntßañob
ti queji i ticß jini tsaß bþ i pþyþyob tyþlel.
14 Jesús maßan tiß saj mulþ cheß ñac tiß
qßuele. Tiß subeyob: Laß tyþlicob baßañon
jini alpßeñalob. Mach laß ticßob como i
chaßañobþch cheßob bþ bajcheß alpßeñal
mi yajñel ti yumintyel Dios.
15 Ubinla bajcheß mic subeñetla. Jini yom
bþ i yochel ti yumintyel Dios laß i mel i
bþ bajcheß juntiquil alþl. Machqui baßan
mach chßujbi ochic. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Cheß jini, tiß meqßue jini alpßeñalob.
Jesús ti yþcßþ i cßþb tiß pam i jolob jini
alpßeñalob. Ti yþqßueyob i yutslel i tßan.

Rico bþ colem alob tiß pejcþ Jesús
(Mt. 19.16 d d d d d-30; Lc. 18.18 d d d d d-30)

17 Jesús ti queji ti chaß xþmbal majlel ti
bij. Ti tyþli ti ajñel juntiquil colem alob.
Ti ñocle tiß tßejl Jesús. Tiß sube: Weñet bþ
maestro, ¿chuqui yom c chaßlen chaßan c
tyajeß j cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
cheßen.
18 Jesús tiß sube: ¿Chucoch mi a wþleß mi
weñon? An juntiquil jach wen bþ, jiñþch
Dios.
19 A wujilþch isujm jini mandar tyac:
Mach laß pejcan yambþ xßixic, mach laß
chaßlen tsþnsa, mach laß chaßlen xujchß,
mach laß jopßen i mul laß pißþl, mach laß
loßlon laß pißþl, acßþ ti ñuc laß tyat, laß ñaß.
Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Jini alob ti yþlþ: Maestro, tsþßþch c luß
chßujbi ti pejtyelel cßþlþ cheß ñac alþlon
tyo, cheßen.
21 Jesús tiß chßuj qßuele jini alob. Tiß
pßuntyþ. Tiß sube: Yom tyo a chaßlen
yambþ junchajp. Cucu, luß choño pejtyel
chþ bþ yes an a chaßan. Aqßueñob
pßumpßuñoß bþ. Mi chþßþch maß chaßlen
mi quej a wþqßuentyel cabþl chþ bþ an a
chaßan ti panchan. Laß, aunque maß

tsþnsþntyel tij caj. Tsþcleñon majlel. Cheß
ti yþlþ Jesús.
22 Cheß ñac ti yubi jini alob i tßan Jesús,
tyoj bþcßñþjel ti yubi. Ñoj chßþjyem ti
chaß sujti majlel como an cabþl chþ bþ an
i chaßan.
23 Jesús tiß qßuele tiß suttyþlel. Tiß sube
ajcþntßañob i chaßan: Ñoj wocol mi
yochel ti yumintyel Dios jini añob bþ
cabþl chþ bþ an i chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
24 Cheß ñac ti yubiyob jini tßan, tyoj
bþcßñþjelob jini ajcþntßañob. Jesús ti i
chaß subeyob: Calobilob, ñoj wocol mi
yochel ti yumintyel Dios jini muß bþ i
pßuntyan chþ bþ an i chaßan.
25 Más wocol mi yochel rico bþ
quixtyañu ti yumintyel Dios bajcheß mi
ñumel juncojt colem animal camello bþ i
cßabaß tiß chßub juntsßijt acuxan. Cheß ti
yþlþ Jesús.
26 Ti utsi quejiyob ti bþqßuen. Tiß subeyob
i bþ: ¿Majchqui chßujbi i tyaj i cotyþntyel,
cheß jini? cheßob.
27 Jesús ti queji i chßuj qßuelob. Tiß
subeyob: Winicob mach chßujbi i
chaßleñob. Pero Dios bþ yi chßujbiyþch i
chaßlen. Como Dios bþ yi chßujbiyþch i luß
chaßlen chþ bþ yes yom, cheßen.
28 Pedro ti queji i suben: Pero joñon lojon
tsaßix c luß cþyþ lojon pejtyelel chþ bþ an
lojon c chaßan. Chþncolix lojon c
tsþcleñet majlel, cheßen.
29 Jesús tiß jacßbe: Melel mic subeñetla,
cheß majchical jach miß cþyeß i yotot, mi
yþscuñob, mi i chichob, mi yijtsßiñob, mi
i tyat, mi i ñaß, mi yijñam, mi yalobil, mi
i lum, chaßan ti caj i tsþcleñon chaßan ti
caj ili wen bþ tßan chaßan laß cotyþntyel,
30 mi quejel i tyajeß más i yoñlel bþ.
Ñumen ti cien mi quejel i tyajeß yubil wþß
ti mulawil i yotyot, i yþscuñob, i chichob,
i yijtsßiñob, i ñaßob, i yalobilob, i lum
tyac. Aunque mi quejel i tyþcßlþntyel. Ti
tyal tyo bþ ora mi quej i tyaj i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel.
31 Cabþl ñucoß bþ ti mulawil ti wißil
machßan mi quejel i qßuejlel ti ñuc. Cabþl
jini machßþ ñuc wþß ti mulawil, ti wißil mi
quej i yajñel ti ñuc. Cheß ti yþlþ Jesús.
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Jesús mi chaß al mi quej i tsþnsþntyel
(Mt. 20.17 d d d d d-19; Lc. 18.31 d d d d d-34)

32 Añob ti bij chaßan i letselob majlel ti
Jerusalén. Jesús ñaxan ti majli. Pensaltic
ti yubiyob ajcþntßañob i chaßan.
Chþncolob jach i bþqßuen tsþcleñob jini
quixtyañujob tsaß bþ i tsþcleyob majlel.
Jesús tiß chaß bajñel pþyþyob tyþlel tiß
docejlel. Ti queji i subeñob chþ bþ mi
quejel i tyumbentyel.
33 Ti yþlþ: Qßuele laß wilan, chþncox lac
letsel majlel ti Jerusalén. Yaßi Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob mi quejel
cþjqßuel tiß cßþb jini ñucoß bþ curajob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob. Mi quejel i yþcßon ti tsþnsþntyel.
Mi quejel i yþcßoñob tiß cßþb machßþ
israelob.
34 Mi quejel i wajleñoñob, mi quejel i
jatsßoñob ti pþchij mi quejel i
tyujbañoñob, mi quejel i tsþnsañoñob.
Pero ti yuxpßejlel qßuin mi quejel c chaß
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
ti yþlþ Jesús.

I cßajtibal Jacobo yicßot Juan
(Mt. 20.20 d d d d d-28)

35 Cheß jini, tiß lþcßþyob Jesús Jacobo
yicßot Juan i yalobilob Zebedeo. Ti
yþlþyob: Maestro, comþch a wþqßueñon
lojon muß bþ quejel lojon j cßajtibeñet,
cheßob.
36 Jesús tiß subeyob: ¿Chuquiyes laß wom
mic melbeñetla? cheßen.
37 Tiß jacßþyob: Com motin buchlecon
lojon juntiquil ti a ñoj yicßot juntiquil ti a
tsßej cheß yaß añet ti a ñuclel, cheßob.
38 Jesús tiß chaß jacßþ: Machßan mi laß
ñaßtyan chþ bþ yes chþncol laß cßajtin.
¿Chßujbi ba laß ñusan jini wocol muß bþ
quej c ñusan? Como ñoj cþlþx wocol
bajcheß mi quej c ñusan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
39 Tiß jacßþyob: Chßujbiyþch, cheßob. Jesús
tiß subeyob: Melelþch mi quejel laß ñusan
jini wocol muß bþ quej c ñusan. Ñoj cþlþx
mi quejel laß ñusan.
40 Pero mach c wenta cþleß majchqui mi
quejel i buchtyþl tic ñoj yicßot tic tsßej.

Yaß mi buchtyþlob jini tsaß bþ
chajpþbentiyob. Cheß ti yþlþ Jesús.
41 Cheß ñac ti yubiyob, jini yañoß bþ diez
ti queji i michßqßuelob Jacobo yicßot
Juan.
42 Cheß jini Jesús tiß pþyþyob tyþlel jini
docejob. Tiß subeyob: Laß wujil bajcheß
miß pþsob i bþ ti ñuc yumþloß bþ wþß ti
mulawil. Ñoj tsþts miß xicß quixtyañujob.
43 Pero jatyetla mach chþßic yom laß
chaßlen. Pero jini yom bþ ajñel ti ñuc ti
laß tyojlel, laß i chaßlen cotyaj tiß tyojlel i
pißþlob.
44 Jini más ñuc bþ yom ajñel ti laß tyojlel,
yom i yotsan i bþ cheß bajcheß lolon
ajtroñel jach laß chaßan.
45 Machßan ti tyþliyon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob chaßan chaßlibenticon c
troñel ti quixtyañujob. Pero ti tyþliyon j
cotyañob. Ti tyþliyon cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan i tyojol i loqßuib cabþlob. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús tiß lajmisþ mutsßul bþ i wut
Bartimeo bþ i cßabaß

(Mt. 20.29 d d d d d-34; Lc. 18.35 d d d d d-43)

46 Yaß ti cßotiyob ti Jericó. Cheß ñac ti
loqßui majlel yaß ti Jericó Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan, yicßot cabþl
quixtyañu, yaß tiß tyajayob ti bij juntiquil
mutsßul bþ i wut Bartimeo bþ i cßabaß.
Yalobil Timeo. Buchul ti bij i cßajtin
majtyan tyaqßuin.
47 Cheß ñac ti yubi lþcßþl i tyþlel Jesús
chßoyol bþ ti Nazaret, cßam ti queji ti tßan.
Ti yþlþ: Jesús, i jiñþjlelet bþ David tsaß bþ
i choco tyþlel Dios, pßuntyañon chaßan a
cotyañon, cheßen.
48 Cabþl ti queji i ticßob chaßan lajmic ti
tßan. Más cßam ti queji ti tßan. Ti yþlþ: I
jiñþjlelet bþ David tsaß bþ i choco tyþlel
Dios, pßuntyañon chaßan a cotyañon,
cheßen.
49 Jesús tiß poj cþyþ xþmbal. Ti yþlþ:
Pþyþla tyþlel, cheßen. Tiß pþyþyob jini
mutsßul bþ i wut. Ti queji i subeñob:
Tijicñisan a pusicßal. Tyejchen. Chþncox i
pþyet, cheßob.
50 Cheß jini tiß wel choco cþytyþl i mosil.
Ti waß tyejchi. Ti cßoti baßan Jesús.
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51 Jesús tiß sube: ¿Chuquiyes a wom mic
melbeñet? cheßen. Jini mutsßul bþ i wut
tiß jacßþ: Maestro, com j qßueleß pañimil,
cheßen.
52 Jesús tiß sube: Cucux, tsaßix cotyþntiyet
chaßan ti a chßujbiyon ti a pusicßal,
cheßen. Ti queji i waß ilan pañimil. Tiß
tsþcle majlel Jesús ti bij.,1011

Yaß ti ochi Jesús ti Jerusalén
(Mt. 21.1 d d d d d-11; Lc. 19.28 d d d d d-40; Jn. 12.12 d d d d d-19)

11 1 Cheß ñac lþcßþlix añob ti
Jerusalén, yaß ti lum tyac

Betfagé yicßot Betania bþ i cßabaß, yaß ti
lþcßþlel wits Olivajol bþ i cßabaß, Jesús tiß
xiqßuiyob majlel chaßtiquil ajcþntßañob i
chaßan.
2 Jesús tiß subeyob: Cucula yaß ti jumpßej
saj lum yaß bþßan ti laß tyojel. Yaß tiß tiß
lum cheß ochel muqßuetla yaß cot cþchþl
mi quej laß tyaj juncojt tsijib burro. Max
tyo baßan majch ti cßþchtyþ. Tiquila.
Pþyþla tyþlel, cheßen.

3 Anqui majch tiß subetla: ¿Chucoch cheß
mi laß chaßlen bajcheß jini? cheßqui tiß
subetla. Subenla: Yom i cßþñeß lojon c
Yum, cheß mi laß suben. Saj ora mi quej i
choqueß tyþlel. Cheß ti yþlþ Jesús.
4 Cheß jini ti majliyob. Yaß tiß tyajayob jini
burro yaß cot cþchþl tiß tiß otyot yaß ti
calle. Tiß tiquiyob.
5 Jini yaß bþ waßalob ti queji i yþlob:
¿Chuqui muqßuetla? ¿Chucoch mi a
tiqueßla jini burro? cheßob.
6 Cheß jini, tiß jacßþyob bajcheß ti wþ alþ
Jesús. Cheß jini tsþßþch yþcßþyob i pþyeß
majlel.
7 Tiß pþyþyob majlel jini burro yaß baßan
Jesús. Tiß tyasibeyob i pat jini burro tiß
pislelob. Jesús tiß cßþchtyþ majlel.
8 Cabþlob tiß tyþsþyob majlel i pislel yaß ti
bij. Yañoß bþ tiß lin acßþyob majlel yopol
tyeß ti bij tsaß bþ i seqßueyob yaßi.
9 Jini ñaxañoß bþ majlel yicßot wißipat bþ
majlel cßam bþ tßan chþncolob majlel.
Chþncol yþlob: Laß sujbic i ñuclel Dios.
Tijicñayet jatyet muß bþ a tyþlel chaßan
cheß yom lac yum Dios.
10 Tijicñayob jini muß bþ i yumiñob Dios

cheß bajcheß ti wþ subenti lac yum David
ti ñoj oniyix. Laß sujbic i ñuclel Dios. Cheß
ti yþlþyob jini quixtyañujob.
11 Yaß ti ochi Jesús ti Jerusalén, yaß ti pat
templo. Tiß luß yojchßo ochel tiß mali. Cheß
yomox icßan yaß ti majli ti Betania bþ i
cßabaß yicßot ti docejlelob.

Jesús tiß tßojtißi tyeß machßþ baßan i wut
(Mt. 21.18 d d d d d-19)

12 Ti yijcßþlel cheß ñac ti loqßuiyob yaß ti
Betania anix i wißñal Jesús.
13 Tiß ñajtyþ ilþ juntyejc tyeß higuera bþ i
cßabaß. Ti majli i qßueleß mi an i wut. Cheß
ñac ti cßoti, i yopol jach tiß tyajbe. Como
max tyo i yorojlel i wut.
14 Cheß jini, Jesús tiß sube chaßan maßix
majch mi quej i saj cßuxben i wut ti beleß
qßuin. Jini ajcþntßañob ti yubiyob.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ajchoñoñel
mþñoñel yaß ti templo

(Mt. 21.12 d d d d d-17; Lc. 19.45 d d d d d-48; Jn. 2.13 d d d d d-22)

15 Cheß jini ti cßotiyob ti Jerusalén. Cheß
ñac ti cßoti ti pat templo Jesús ti queji i
chocob loqßuel muß bþ i chon muß bþ i
mþn yaßi. Tiß chßaß chocbeyob i mesa tyac
ajqßuex tyaqßuiñob, yicßot i buchlib tyac
chþncoloß bþ i choñob xßujcutsuß.
16 Jesús tiß tiqßuiyob chaßan mach i
chßþmob majlel i cuch yaß tiß pat templo.
17 Ti queji i cþntisañob. Ti yþlþ: Yaß ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþleß: Jini
cotyot mi pejcþntyel ti i yotyotlel oración
chaßan pejtyelel quixtyañujob. Pero
jatyetla tsaßix laß sutqui ti yotyotlel
ajxujchßob. Cheß ti yþlþ Jesús.
18 Cheß jini ti yubiyob jini ñucoß bþ
curajob yicßot ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob. Tiß sþclþyob bajcheß
chßujbi i tsþnsañob como chþncol i
bþcßñan como ti pejtyel quixtyañu tsijcß
cheßob i pusicßal chaßan i cþntisa Jesús.
19 Cheß yomox icßan tsaßix loqßui majlel ti
lum Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan.

Ti tyþqui jini higuera bþ tyeß
(Mt. 21.20 d d d d d-22)

20 Ti sþcßan ti yijcßþlel ti chaß ñumiyob
yaß baßan jini higuera bþ tyeß. Ti yilþyob
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yoque tyþquinix ti pejtyelel yicßot i wiß.
21 Ti cßajtiyi i chaßan Pedro. Ti yþlþ:
Maestro, qßuele, ñoj tyþquinix ili tyeß tsaß
bþ a tßojtißi, cheßen.
22 Jesús tiß jacßþ: Chßujbinla Dios.
23 Melel bajcheß mic subeñetla. Majchical
jach miß suben ili wits chaßan i chßuyeß
loqßuel i bþ chaßan ochic ti colem joyol
bþ jaß, mi mucßþch i chßujbin ti jumpßej i
pusicßal chþßþch mi quej i yujtyel. Mi
maßan chaßpßej i pensal, chþßþch mi quejel
yujtyel bajcheß ti yþlþ.
24 Jin chaßan mic subeñetla pejtyel chþ
bþ mi laß cßajtin ti oración, chßujbinla ti
laß pusicßal mi muqßuix quej laß
wþqßuentyel. Cheß jini melelþch mi quejel
laß wþqßuentyel tsaß bþ laß cßajti.
25 Cheß muqßuetla ti oración, mi an majch
maß contrajin, ñusþbenla i mul, cheß jini
mi quej i ñusþbeñetla laß mul laß Tyat am
bþ ti panchan.
26 Como cheß machßan mi laß ñusþben laß
bþ laß mul, cheß jini, machßan miß
ñusþbeñetla laß mul laß Tyat am bþ ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.

I pßþtyþlel i tßan Jesús
(Mt. 21.23 d d d d d-27; Lc. 20.1 d d d d d-8)

27 Yaß ti chaß cßotiyob ti Jerusalén.
Chþncol ti xþmbal ti pat templo Jesús. Ti
queji i lþcßob Jesús jini ñuc bþ curajob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel.
28 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Baqui tyþlem a
weßtyel cheß mi a niqßui chaßlen jini muß
bþ a chaßlen? ¿Majchqui ti yþqßuet ili a
weßtyel chaßan mi a niqßui chaßlen?
cheßob.
29 Jesús tiß jacßbeyob: Añþch com bþ j
cßajtibeñetla jeßel. Mi ti laß jacßþ mi quejel
c subeñetla baqui tyþlem queßtyel,
cheßen.
30 ¿Majchqui tiß xiqßui jini Juan tsaß bþ i
yþcßþ chßþm jaß? ¿Jim ba Dios o jim ba
winicob? Jacßþla. Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Jiñob ti queji i bajñel subeñob i bþ. Ti
yþlþyob: Mi ti la cþlþ tyþlem ti panchan
mi quejel i chaß cßajtibeñonla, ¿chucoch
maßan ti laß chßujbibe?
32 ¿Chßujbi ba la cþleß tyþlem ti winicob?

Como tiß bþcßñþyob quixtyañujob como
tiß ñaßtyþyob chaßan ti pejtyelel quixtyañu
tiß chßujbiyob chaßan Dios tiß xiqßui yþleß
jini Juan.
33 Jin chaßan tiß subeyob Jesús: Mach
cujil lojon, cheßob. Jesús tiß subeyob:
Chþßþch joñon machßan mic subeñetla
baqui tyþlem queßtyel, cheßen.,1112

Lajoñel chaßan simaron bþ ajtoñelob
(Mt. 21.33 d d d d d-46; Lc. 20.9 d d d d d-19)

12 1 Jesús ti queji i pejcañob ti
lajoñel tyac. Ti yþlþ: An

juntiquil winic tsaß bþ pþcßþ tsßujsub. Tiß
joy corrajli. Tiß chajpþ i yajnib baß miß
petsßbeñob loqßuel i yaßlel. Tiß tsßþpþ chan
bþ i waßlib chaßan i qßuintyan pañimil.
Cheß jini ti yþcßþ tiß majñþntyel ajcþñþtya
tsßujsubob. Ti majli ti ñajt bþ pañimil.
2 Cheß ti yorojlel i tyucßob tsßujsub tiß
xiqßui majlel i yajtoñel yaß baßan
ajcþñþtya tsßujsubol chaßan i tßox
chßþmben i wut.
3 Pero jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß
chucuyob. Tiß jatsßþyob. Maß chþ bþ ti
yþqßueyob. Tiß chaß xiqßuiyob sujtyel.
4 Cheß jini i yum tsßujsubol tiß chaß xiqßui
majlel yambþ ajtoñel. Cheß jini yaß ti
yþcßbeyob ti tyun. Tiß lowbeyob i jol. Tiß
wen wajleyob cheß ñac ti yajnisþ sujtyel.
5 Cheß jini i yum ti chaß xiqßui majlel
yambþ. Jini tiß tsþnsþyob. Cheß jeßel tiß
xiqßui majlel cabþl yañoß bþ. An tsaß bþ i
jatsßþyob. An tsaß bþ i tsþnsþyob.
6 Yaß tyo ti cþyle ti yotyot i yum
tsßujsubol juntiquil yalobil pßuntyþbil bþ i
chaßan. Cheß jini, tiß xiqßui majlel jini i
yalobil yaß baßañob. Tiß ñaßtyþ: Muqßuix i
wersa qßuelob ti ñuc calobil. Cheß tiß lolon
pensali.
7 Cheß jini, jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß
subeyob i bþ: Jiñþch muß bþ i quejel i
yochel tiß yum ili tsßujsubol. Laß lac
tsþnsan. Cheß jini, mi quej lac chßþmeß ili
tsßujsubol, cheßob.
8 Cheß jini, tiß chucuyob. Tiß tsþnsþyob.
Tiß jþp chocoyob loqßuel i bþcßtyal yaß ti
tsßujsubol.
9 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob:
¿Chuquiyes mi quej i chaßlen mi laß wþl i
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yum tsßujsubol? cheßen. Mi quejel i tyþlel
i tsþnsañob jini ajcþñþtya tsßujsubol. Mi
quejel i yþqßueñob ili tsßujsubol tiß wenta
yañoß bþ.
10 ¿Machßa baßan baß ti laß qßuele jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? Mi yþl:

Jini tyun tsaß bþ i chocoyob ajmel
tyuni otyot ti ochi tiß wentyþlel
oy tiß xujcß otyot.

11Jiñþch i chaßlibal lac Yum. Tyoj
bþcßñþjel mi laj qßueleß jini tsaß
bþ i chaßle.

Cheß tsßijbubil. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Jini ñuc bþ curajob yicßot ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob, yicßot xñoxob
añoß bþ i yeßtyel, ti queji i ñaßtyañob
bajcheß chßujbi i chucob Jesús como tiß
ñaßtyþyob añþch isujmlel ili lajoñel tiß
contrajob. Pero chaßan tiß bþcßñþyob
quixtyañu tiß cþyþyob Jesús. Ti majliyob.

Tßan chaßan tyojoñel
(Mt. 22.15 d d d d d-22; Lc. 20.20 d d d d d-26)

13 Cheß jini tiß chocoyob majlel chaßtiquil
uxtiquil fariseojob yicßot junmujchß
herodianojob chaßan miß ñþchßtyþbeñob i
tßan Jesús chaßan miß jopßbeñob i mul.
14 Cheß ti cßotiyob ti yþlþyob: Maestro,
cujil lojon isujm chaßan melelþch chþ bþ
maß wþleß. Maßan maß pensalin chþ bþ
jach mi yþlob. Junlajal jach maß qßuel
winicob mi an i yeßtyel mi maßan i
yeßtyel. Junsujm jach maß chaßlen cþntisa
chaßan i bijlel Dios. Jin chaßan com j
cßajtibeñet: ¿Bajcheß maß wþle? ¿Yom ba
mi la cþqßuen tyojoñel ñoj ñuc bþ yumþl
o mach yom? ¿Yom ba mi lac tyoj o
mach yom? Cheß tiß cßajtibenti Jesús.
15 Jesús tiß ñaßtyþ chaßchajp i pensal jini
yaß bþ añob. Jin chaßan tiß subeyob:
¿Chucoch mi laß sþclþbeñon c mul?
Chßþmbeñon tyþlel junwejch tyaqßuin
chaßan j qßueleß. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Cheß jini tiß chßþmþyob tyþlel tyaqßuin.
Jesús tiß subeyob: ¿Majchqui i locßom wþß
bþ an ti tyaqßuin? ¿Majchqui i cßabaß wþß
tsßijbubil? cheßen. Tiß jacßþyob: I chaßan
jini ñoj ñuc bþ yumþl, cheßob.
17 Jesús tiß subeyob: Cheß jini, aqßuenla
ñoj ñuc bþ yumþl i chaßan bþ yumþl.

Aqßuenla Dios i chaßan bþ Dios, cheßen.
Tyoj bþcßñþjelob cheß ti yubiyob.

Cßajtibal chaßan bajcheß mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ
(Mt. 22.23 d d d d d-33; Lc. 20.27 d d d d d-40)

18 Tiß lþcßþyob Jesús chaßtiquil uxtiquil
saduceojob. Jiñþch muß bþ i yþlob chaßan
machßan mi lac chaß tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Tiß cßajtibeyob Jesús:
19 Maestro, Moisés ti yþqßueyonla mandar
chþ bþ yom i chaßlen mi ti sajti juntiquil
winic mi tiß bajñel cþyþ yijñam cheß max
tyo baßan yalobil. Ti yþlþ yom i wersa
pþyben yijñam yþscun jini ijtsßiñþl bþ
chaßan miß tyejchben i jiñþjlel jini tsaß bþ
sajti. Cheß ti yþlþ Moisés, cheßob.
20 Cheß jini, an siete winicob yoque
yijtsßiñob i bþ. Tiß pþyþ yijñam jini
ascuñþl bþ. Ti sajti cheß max tyo baßan i
yalobil.
21 Cheß jini, i chaßticlel bþ yijtsßin tiß
pþybe i yijñam i yþscun. Ti sajti jeßel cheß
max tyo baßan i yalobil. Chþßþch jeßel ti
yuxticlel.
22 Ti luß sajtiyob cßþlþ tiß sietejlelob.
Maßan tiß cþyþ i yalobil mi junticlec. Cheß
jini ti sajti jini xßixic jeßel.
23 Cheß ti yorojlel mi chaß tyejchelob jini
sajtyemoß bþ, ¿majchqui i ñoxißal jini
xßixic maß wþl? Como tiß sietejlelob tiß
pþyþyob chaßan i yijñam. Cheß ti yþlþyob
saduceojob.
24 Jesús tiß subeyob: Mi laß wotsan laß
ñajayel tyac como machßan mi laß
chßþmßen isujm Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi i pßþtyþlelic Dios.
25 Como cheß miß chaß tyejchelob loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, maßix miß pþyob i
yijñam, maßix mi sijintyelob jeßel. Mi
quejel i yajñelob cheß bajcheß mi yajñel
ajtroñelob i chaßan Dios am bþ ti panchan.
26 Chaßan i sujmlel bajcheß mi chaß
tyejchel sajtyemoß bþ, ¿machßa baßan
qßuelel laß chaßan yaß tiß jun tsaß bþ i
tsßijbu Moisés baß Dios tiß pejcþ Moisés
cheß loqßuem i tßan Dios ti pimel muß bþ ti
lejmel? Ti yþlþ: Joñon i Dioson Abraham,
i Dioson Isaac, i Dioson Jacob. Cheß ti
yþlþ Dios.
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27 Tsiquil cheß jini, Dios bþ yi i Diosþch
cuxuloß bþ. Aunque sajtyem i bþcßtyal
pero cuxul i chßujlel. Jin chaßan an cabþl
laß ñajayel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini más ñuc bþ tyumbiya
(Mt. 22.34 d d d d d-40)

28 Ti cßoti baßan Jesús juntiquil ajcþntisa
chaßan i mandar israelob tsaß bþ yubi cheß
ñac mucßob ti tßan. Cßotyajax ti yubi bajcheß
tiß jacßþ Jesús. Tiß cßajtibe: ¿Baqui bþ más
ñuc ti pejtyelel jini mandar tyac? cheßen.
29 Jesús tiß jacßþ: Jini más ñuc bþ mandar
jiñþch muß bþ yþleß: Ñþchßtyanla israelet
bþ la. Jini lac Yum, lac Dios, jiñþch
juntiquil jach bþ lac Yum.
30 Pßuntyan laß Yum laß Dios ti pejtyelel laß
pusicßal, ti pejtyelel laß chßujlel, ti pejtyelel
laß ñaßtyþbal yicßot ti pejtyelel laß pßþtyþlel.
Jiñþch jini más ñuc bþ mandar.
31 Lþcßþl lajal bþ yicßot i chaßpßejlel bþ
mandar baß mi yþl: Pßuntyan a pißþlob ti
chumtyþl lajal bajcheß mi a bajñel
pßuntyan a bþ. Cheß mi yþleß jini mandar
tyac. Machßan yambþ mandar más ñuc bþ
bajcheß iliyi. Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Cheß jini, jini ajcþntisa tiß sube Jesús:
Ñoj melel, Maestro. Melelþch bajcheß maß
wþleß cheß juntiquil jach jini Dios,
machßan yambþ Dios.
33 Melelþch, cheß mi lac pßuntyan Dios ti
pejtyelel lac pusicßal, ti pejtyelel lac
ñaßtyþbal, ti pejtyelel lac chßujlel, ti
pejtyelel lac pßþtyþlel yicßot cheß mi lac
pßuntyan lac pißþl ti chumtyþl lajal
bajcheß mi lac bajñel pßuntyan lac bþ,
melelþch más wen bajcheß pejtyelel baßic
jach bþ i majtyan Dios. Cheß ti yþlþ jini
winic.
34 Cheß ñac ti yubi Jesús cheß weñþch muß
ti tßan jini winic ti queji i suben: Tsßityaß
jachix maß maß ñoj ñaßtyan, chaßan maß
wochel ti yumintyel Dios, cheßen. Cheß
jini machßanix majch ti queji i chaß
cßajtiben tyac.

¿Majchqui jini Cristo?
(Mt. 22.41 d d d d d-46; Lc. 20.41 d d d d d-44)

35 Cheß ñac mucß ti cþntisa Jesús yaß ti
pat templo ti queji i yþleß: ¿Bajcheßqui

isujm cheß mi yþlob ajcþntisa chaßan i
mandar israelob mi i jiñþjlel David jini
Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan Dios?
36 Como tiß pßþtyþlel Chßujul bþ i Chßujlel
Dios David ti yþlþ:

Jini lac Yum tiß sube jini c Yum:
Buchiß tic ñoj chaßan tsiquilþch a

ñuclel,
jintyo mi cþqßueñet chaßan a

jisþben i pßþtyþlel a contrajob.
Cheß ti wþ subenti Jesús ti Dios, cheß
David.
37 ¿Bajcheßqui chßujbi cheß i jiñþjlelon
David jini Cristo cheß David ti yþlþ Cristo
ti Yum? Cheß ti yþlþ Jesús. Jini
muchßquibiloß bþ quixtyañu cßajacñayob i
yoj cheß ti yubiyob.

Jesús tiß tyaja ti tßan ajcþntisajob i
chaßan israelob

(Mt. 23.1 d d d d d-36; Lc. 11.37 d d d d d-54; 20.45 d d d d d-47)

38 Cheß ñac mucß ti cþntisa Jesús ti yþlþ:
Cþñþtyan laß bþ chaßan ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob muß bþ i
mulañob i wen chßþlob i bþ cheß mi
majlelob ti xþmbal. Miß mulañob cheß
cabþl miß pejcþntyelob yaß ti calle tyac.
39 Miß mulañob más wen tyac bþ buchlibþl
yaß ti templo tyac israelob yicßot jini más
wen bþ buchlibþl ti qßuiñejel.
40 Miß chilbeñob i lum jini mebaß ixicob.
Miß melob tyam bþ oración chaßan wen
mi yilþntyel. Jiñobþch más bþbþqßuen bþ
mi quej i yþqßuentyel i xotßob i mul. Cheß
ti yþlþ Jesús.

I yofrenda juntiquil pßumpßum bþ
mebaß ixic
(Lc. 21.1 d d d d d-4)

41 Yaß buchul Jesús tiß tyojel baß mi
yotsañob ofrenda. Chþncol i yilan cheß mi
yotsañob tyaqßuin ti yajnib. Cabþl ricojob
bþ ti yþcßþyob i yonlel tyaqßuin.
42 Yaß ti cßoti juntiquil mebaß ixic machßþ
baßan chþ bþ an i chaßan. Ti yotsþ
chaßwejch tyaqßuin. Jini chaßwejch
tyaquin lajalþch bajcheß diez centavos.
43 Jesús tiß pþyþ ajcþntßañob i chaßan. Tiß
subeyob: Melel mic subeñetla, ili
pßumpßum bþ mebaß ixic más on ti yotsþ
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yaß ti yajnib ofrenda bajcheß ti pejtyelel
jini yañoß bþ yubil.
44 Como jini yañoß bþ, an tyo yonlel chþ
bþ an i chaßan ti cþyle. Jini xßixic maßix
chþ bþ an i chaßan ti cþyle. Cheß ti yþlþ
Jesús.,1213

Jesús ti wþ alþ mi quejel i jisþntyel ñuc bþ
i templo israelob

(Mt. 24.1 d d d d d-2; Lc. 21.5 d d d d d-6)

13 1 Cheß ñac ti loqßui Jesús yaß ti
pat colem templo i chaßan

israelob juntiquil ajcþntßan i chaßan ti
queji i suben: Maestro, qßuele cßotya
tyacjax ili tyun. Ñoj wen melel ili templo,
cheßen.
2 Jesús tiß cßajtibe: ¿Chþncol ba a qßueleß
cheß ñoj wen melel tyac ili otyot? Pero
machßan mi quejel i saj cþytyþl mi
jumpßejlic tyun tiß pam yambþ. Mi quejel
i luß jejmel jubel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Señþjlel tyac chaßan i yujtibal mulawil
(Mt. 24.3 d d d d d-28; Lc. 21.7 d d d d d-24; 17.22 d d d d d-24)

3 Cheß jini ti majliyob ti wits Olivajol bþ i
cßabaß yaß tiß tyojel jini templo. Cheß ñac
yaß buchul Jesús yicßot Pedro, Jacobo,
Juan yicßot Andrés ti queji i bajñel
cßajtibeñob tyac.
4 Subeñon lojon, ¿jalajqui mi quej i
yujtyel pejtyel jini? ¿Chuqui ti seña mi
quejel cheß mi luß tsßþctiyel pejtyel jini?
cheßob.
5 Jesús tiß subeyob: Yom wen xucßuletla
chaßan machßan majch chßujbi i lotiñetla.
6 Cabþl mi quej i tyþlelob muß bþ i quejel
i cßþmbeñon j cßabaß. Mi quejel i yþlob:
Joñon Cristojon yajcþbilon bþ i chaßan
Dios, cheßob. Cabþl mi quejel i
lotintyelob.
7 Cheß mi quej laß wubin an cabþl guerra
yicßot cabþl tßan tyac chaßan guerra, mach
quejiquetla ti bþqßuen. Chþßþch mi quej i
wersa yujtyel pero max tyo me jinic i
yujtibal mulawil.
8 Mi quejelob ti guerra jumpßej pañimil
yicßot yambþ pañimil. Yumþlob yicßot
añoß bþ tiß wenta mi quejel i chaßlen
guerra tiß contra yambþ yumþl. Mi quejel
yujquel tyac lum ti cabþl pañimil tyac.

Mi quejel wißñal yicßot wocol. Jiñþch i
tyejchibal jax tyo wocol muß bþ quej i
ñusan quixtyañujob.
9 Cþñþtyan laß bþ. Mi quejel laß wþjqßuel
tiß cßþb ñuc bþ yeßtyel. Mi quej i jatsßetla
yaß ti templo tyac israelob. Mi quejel laß
pþjyel majlel yaß tiß tyojlel añoß bþ i
yeßtyel yicßot ñuc bþ yumþlob chaßan tij
caj joñon, chaßan mi laß subon tiß
tyojlelob.
10 Cheß max tyo i yujtibal añþch chaßan
subentic quixtyañujob jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel ti pejtyel pañimil
tyac.
11 Cheß miß pþyetyob majlel baßan añoß bþ
i yeßtyel mach laß ñaxan pensalin chþ bþ
mi quej laß subeñob. Subenla jini muß bþ i
yþqßueñetla a subeß Dios ti jim bþ ora.
Cheß jini mach jatyeticla muqßuet bþ la ti
tßan pero jiñþch Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mucß ti tßan.
12 Jini i yijtsßiñob i bþ mi quejel i yþcßob
i bþ tiß cßþb jini yom bþ i tsþnsañob.
Winic mi quejel i yþqßueß ti tsþnsþntyel i
yalobil. I yalobilob mi quejel i
contrajiñob i tyat i ñaß. Mi quej i yþcßob
ti tsþnsþntyel.
13 Ti pejtyelelob mi quejel i
michßqßueletla chaßan ti caj chþncol laß
tsþcleñon. Cheß jini, jini muß bþ i cucheß i
wocol cßþlþl ti jilibal mi quejel i
cotyþntyel.
14 Mi quejel laß wilan mi yujtyel bajcheß
ti wþ alþ tsaß bþ xijqßui yþleß Daniel bþ i
cßabaß. Tiß tsßijbu chaßan mi quejel laß
wilan jini ñoj bibajax bþ muß bþ i jisan
cabþl chþ bþ yes tyac yaßix waßal yaß baß
mach yom ochic. Jini muß bþ i qßueleß ili
jun yom i chßþmben isujm cheß mi yilan
bajcheß ti wþ ajli. Cheß jini, jini añoß bþ ti
Judea cheß miß qßueleß bajcheß mi yujtyel
yom putsßicob majlel ti wits.
15 Ti jim bþ ora jini am bþ tiß pat i yotyot
mach yom jalec chaßan i yochel i chßþmeß
loqßuel chþ bþ an i chaßan ti yotyot.
16 Jini muß bþ i majlel tiß cholel mach
yom chaß sujtic ti yotyot mi chaßanic i
locßsan i pislel.
17 Ñoj pßumpßuñob cheß bajcheß mi quejel
i ñusañob wocol jini cþñþtyþbil tyo bþ i
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chaßan i yalobil, yicßot chþncol tyo bþ i
tsußsan i yalobil.
18 Chaßlenla oración chaßan mach ti yorojlel
tsþñal mi laß wersa majlel ti putsßel.
19 Ñoj wocol mi quejel ili qßuin tyac. Más
wocol bajcheß pejtyel wocol tyac bþ cßþlþl
tiß tyejchibal ili mulawil tsaß bþ i mele
Dios cßþlþ wale iliyi. Machßan baß bþ ora
mi quejel i ñumel lajal bþ wocol.
20 Mi machßan miß comßisan Dios ili qßuin
tyac, machßan majch miß cucheß. Pero mi
quej i comßisan ili qßuin tyac chaßan ti caj
miß pßuntyan Dios jini tsaß bþ i wþ yajcþ.
21 Cheß jini mi an majch miß subeñetla:
Qßuele wþßan wþßi jini Cristo yajcþbil bþ i
chaßan Dios, cheßen, o yambþ mi yþl:
Cucu, qßuelela yaßan Cristo, jini yajcþbil
bþ i chaßan Dios yaßyaßi, cheßen. Mach
yom laß chßujbin.
22 Como cabþl mi quejel i lolon subob i
bþ ti Cristo yicßot mi quej i lolon yþlob
xiqßuil tyþlel i chaßan Dios. Mi quej i
pþsob tyac i señþjlel yicßot ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel chaßan yom i lotiñob jinic tyo
yajcþbiloß bþ i chaßan Dios mi ti mejliyob.
23 Pero jatyetla yom tsajibiletla. Joñon
tic wþ subetla pejtyelel jini. Cheß ti wþ
alþ Jesús.

Bajcheß yilal mi quejel i
chaß tyþlel Jesús

(Mt. 24.29 d d d d d-35, 42 d d d d d-44; Lc. 21.25 d d d d d-36)

24 Jim bþ ora cheß ujtyemix ili wocol tyac
bþ mi quejel i yicßan qßuin. Machßan mi
quej i lejmel i cßþcßal uw.
25 Mi quejel i yajlel tyac jubel ecß am bþ
ti chan yicßot pejtyel chþ bþ an ti chan mi
quejel i nijcþyel.
26 Mi quejel i yilañoñob Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob cheß mi quejel c tyþlel ti
tyocal tic pßþtyþlel yicßot c ñuclel.
27 Cheß mic tyþlel mi quejel c choc tyþlel
ajtroñelob c chaßan chßoyol bþ ti
panchan. Mi quejel i muchßquiñob jini
yajcþbiloß bþ i chaßan Dios ti chþnwejlel
mulawil cßþlþl ti junxejlel mulawil cßþlþl
ti ñajtlel chan.
28 Cþñþla jini lajoñel chaßan higuera bþ i
cßabaß bþ tyeß. Cheß an i buts cheß chþncol
i chßojquijñel i yopol, cheß jini mi laß

ñaßtyan lþcßþlix i yorojlel qßuin tyunil.
29 Cheß jeßel, cheß mi laß qßueleß chþncol i
yujtyel tyac iliyi, mi laß ñaßtyan lþcßþlix i
yorojlel mi quej c chaß tyþlel. Mero más
lþcßþlix mach tyalon, yubil.
30 Melel mic subeñetla mi quejel i yujtyel
tyac ti pejtyelel iliyi cheß max tyo ti
sajtiyob ili quixtyañujob wþß tyo bþ añob
ti ili ora.
31 Mi quejel i sþc jilel majlel chan yicßot
mulawil pero c tßan mach saj jil. Mux i luß
tsßþctiyel. Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Machßan majch yujil baqui bþ qßuin o
baqui bþ ora mi yujtyel jini, mi
ajtroñelobic yaß ti panchan, mi jinic
joñon i Yalobilon mach cujil isujm. Jin
jach c Tyat am bþ ti panchan yujil isujm.
Cheß ti yþlþ Jesús.
33 Jin chaßan yom yþxþl laß woj. Wen
ñaßtyanla. Chaßlenla oración. Como
machßan mi laß ñaßtyan baqui bþ ora mi
quej i cßotyel yorojlel.
34 Chþßþch mi quejel i yujtyel bajcheß
juntiquil winic tsaß bþ majli ti ñajt bþ
lum. Cheß ñac ti loqßui ti yotyot ti luß
aqßue tiß wenta ajtroñelob i chaßan.
Jujuntiquil ti yþqßueyob i toñel. Tiß sube
juntiquil chaßan i wen cþñþtyþben i tiß i
yotyot.
35 Yom yþxþl laß woj como mach laß wujil
baqui bþ ora mi quejel i tyþlel i yum
otyot mi ti pat xinqßuinil o mi ti xin
acßbþlel o mi ti jun uqßuel mut, o mi ti
sþc an.
36 Yom yþxþl laß woj ame waß tyþlic cheß
wþyþletla.
37 Jini muß bþ c subeñetla mic subeñob ti
pejtyelelob. Yom wen yþxþl laß woj. Cheß
ti yþlþ Jesús.,1314

Tiß ñaßtyþyob bajcheß yom i chuc Jesús
(Mt. 26.1 d d d d d-5; Lc. 22.1 d d d d d-2; Jn. 11.45 d d d d d-53)

14 1 An tyo yom chaßpßej qßuin i
qßuiñejel pascua cheß miß cßuxob

caxlan waj machßþ baßan yicßot levadura
muß bþ yþqßuen i wos i bþ. Jini ñuc bþ
curajob yicßot ajcþntisajob chaßan i
mandar israelob chþncol i sajcañob
bajcheß miß chucob Jesús chaßan ti lot bþ
tßan chaßan i tsþnsañob.
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2 Pero ti yþlþyob: Mach yom cheß chþncol
qßuiñejel, ame nijquicob quixtyañu, cheßob.

Tiß mulbe yowocña bþ aceite tiß jol
Jesús

(Mt. 26.6 d d d d d-13; Jn. 12.1 d d d d d-8)

3 Yaßan Jesús ti lum Betania bþ i cßabaß ti
yotyot Simón jini tsaß bþ pejcþnti ti
Leproso, jiñþch yom yþleß juntiquil am bþ
chþ bþ yes pasem tiß pþchþlel tsaß bþ
yþcßþ i pþcßmisþben majlel i bþcßtyal.
Yaßan tiß tßejl mesa Jesús. Ti tyþli
juntiquil xßixic yicßot yowocña bþ aceite
nardo bþ i cßabaß ñoj lets bþ i tyojol.
Melel i yajnib ti tyun alabastro bþ i
cßabaß. Tiß xutßbe i bicß i yajnib jini
yowocña bþ aceite. Tiß mulbe tiß jol
Jesús.
4 Chaßtiquil uxtiquil yaß bþ añob ti
michßþyob. Ti yþlþyob: ¿Chucoch ti lolon
yþsi jini yowocña bþ aceite?
5 Ñumen ti trescientos denarios i tyojol.
Yom tsaßic chojni chaßan i yþqßueñob jini
pßumpßuñoß bþ yi, cheßob. Tiß
michßqßueleyob jini xßixic.
6 Jesús tiß subeyob: Chþch ajni. ¿Chucoch
mi laß tyþcßlan? Ñoj wen tiß chaßlibon ili
xßixic.
7 Jini pßumpßuñoß bþ wþch beleß an laß
wicßot ti beleß qßuin. Baß bþ ora laß wom
mi mejlel laß cotyañob. Pero joñon
machßan beleß qßuin wþß añon
quicßotyetla.
8 Jini xßixic tiß mele chßujbi bþ i meleß. Tiß
ñaxan wþ muluyon tic bþcßtyal chaßan i
chajpþbeñon c chßujñþntyel.
9 Melel mic subeñetla, baßical jach miß
sujbel ili wen tßan chaßan laß cotyþntyel,
mi quejel i yþjlel bajcheß tiß chaßle jini
xßixic chaßan mi ñaßtyþntyel. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Judas mi yþcß i tßan chaßan mi quejel i
yþcß Jesús tiß cßþb i contra
(Mt. 26.14 d d d d d-16; Lc. 22.3 d d d d d-6)

10 Cheß jini, Judas Iscariote, juntiquil jini
docejlelob ti majli yaß baßan ñuc bþ
curajob chaßan i lajob i tßan chaßan
bajcheß chßujbi i yþcß Jesús tiß cßþb i
contra.

11 Wen cßajacñayob i yoj cheß ñac ti
yubiyob. Ti yþcßþyob i tßan chaßan mi
yþcßob tyaqßuin. Cheß jini Judas ti queji i
sþclan bajcheß mi yþcß ti cþchol Jesús.

Cojix bþ i yuchßel lac Yum
(Mt. 26.17 d d d d d-29; Lc. 22.7 d d d d d-23; Jn. 13.21 d d d d d-30;

1Co. 11.23 d d d d d-26)

12 Ti tyejchibal qßuiñejel cheß miß cßuxob
caxlan waj machßþ baßan yicßot i levadura
muß bþ yþqßuen i wos i bþ, cheß miß
tsþnsañob tiñþmeß chaßan pascua bþ
qßuin, jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
queji i cßajtiben: ¿Baqui a wom mi lojon c
majlel c chajpþbeñet chaßan maß chaßlen
weßel cheß ti qßuiñejel pascua? cheßob.
13 Cheß jini tiß xiqßui majlel chaßtiquil
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob: Cucula
yaß ti lum. Mi quej laß tyaj juntiquil winic
chþncol bþ i qßuecheß majlel jumpßej
ucßun jaß. Tsþclenla majlel.
14 Yaß baß mi yochel subenla i yum otyot:
Jini Maestro mi yþl: ¿Baqui an jini saj
mal chaßan weßicon quicßot ajcþntßañob c
chaßan cheß ti pascua bþ qßuiñejel?
cheßetla mi laß suben.
15 Cheß jini mi quejel i pþsßeñetla jumpßej
saj mal yaß ti chaßlajmlel otyot, colem
chajpþbilix i mal. Yaßi mi laß chajpan muß
bþ quejel laj cßuxeß. Cheß ti yþlþ Jesús.
16 Ti majliyob jini ajcþntßañob. Yaß ti
cßotiyob ti lum. Tiß tyajayob cheß bajcheß
ti wþ alþ Jesús. Tiß chajpþyob ili uchßel
chaßan pascua.
17 Cheß iqßuix quejel ti tyþli Jesús yicßot
doce ajcþntßañob i chaßan.
18 Cheß ñac chþncolob ti weßel yaß ti
mesa, ti queji i yþleß Jesús: Melel mic
subeñetla, an juntiquil wþß bþ chþncol ti
weßel quicßot mi quejel i yþcßon ti cþchol.
Cheß ti yþlþ Jesús.
19 Ñoj chßþjyem ti queji yubiñob. Ti queji
i cßajtibeñob Jesús. ¿Joñon ba ti? Yambþ
ti yþlþ: ¿Joñon ba ti? cheß tyacob.
20 Jesús tiß subeyob: Juntiquil wþß bþ an
la quicßot muß bþ i tsßajeß i waj ti chßejew
quicßot, cheßen.
21 Mi quejel c sajtyel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob cheß bajcheß wþ tsßijbubil.
Pero ñoj wocol mi quejel i yubin jini muß
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bþ i yþcßon ti cþchol. Más wen machic
baßan ti chßocþ ili winic. Cheß ti yþlþ
Jesús.
22 Cheß ñac mucßob ti weßel Jesús tiß
chßþmþ waj. Tiß chaßle oración. Tiß xetße.
Ti yþqßueyob. Ti yþlþ: Cßuxula. Jiñþch c
bþcßtyal, cheßen.
23 Cheß jini tiß chßþmþ jumpßej butßul bþ
vaso, tiß sube wocox i yþlþ Dios. Ti
yþqßueyob. Cheß jini ti pejtyelel tiß motin
japþyob.
24 Jesús tiß subeyob: Jiñþch c chßichßel
muß bþ quejel c bejquel chaßan cabþlob
chaßan tsiquil mi quejel tsijib trato bþ
tßan, cheßen.
25 Melel mic subeñetla, machßanix mi
quej c chaß japeß jini yaßlel uva jintyo mi
capeß yaß baß luß tsijib tyac yaß baß muß ti
yumþl Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß wþ sube Pedro mi quej i yþl
mach i cþñþ Jesús

(Mt. 26.30 d d d d d-35; Lc. 22.31 d d d d d-34; Jn. 13.36 d d d d d-38)

26 Cheß ti ujti i cßþyob jumpßej cßay ti
loqßuiyob majlel ti wits Olivajol bþ i
cßabaß.
27 Jesús tiß sube ajcþntßañob i chaßan: Ti
laß pejtyelel mi quejel laß quisniñon ti ili
bþ acßbþlel como ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþl: Mi quej c tsþnsan jini
ajcþñþtya tiñþmeß. Cheß jini mi quej i
pam pujquelob tiñþmeßob. Chþßþch wþ
tsßijbubil, cheß Jesús. [Tiñþmeß yom i
yþleß oveja.]
28 Pero ti wißil cheß mi quejel c chaß
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ mi
quej c majlel c pijtyañetla yaß ti Galilea.
Cheß ti yþlþ Jesús.
29 Pero Pedro tiß sube: Aunque ti pejtyelel
miß quisniñetyob pero mach joñonic. Cheß
ti yþlþ Pedro.
30 Jesús tiß jacßbe: Melel mic subeñet,
wale ti ili bþ acßbþlel cheß max tyo i
chaßle chaß uqßuel tyat mut, jatyet
uxyajlel mi quejel a wþleß mach a
cþñþyon. Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Pedro tiß wersa chaß alþ: Aunque an
chaßan sajticon quicßotyet, machßan mi
quej j cþl mach cþñþyet, cheßen. Cheß ti
yþlþyob ti pejtyelelob.

Tiß chaßle oración Jesús ti Getsemaní
(Mt. 26.36 d d d d d-46; Lc. 22.39 d d d d d-46)

32 Yaß ti cßotiyob baßan jumpejt lum
Getsemaní bþ i cßabaß baßan pþcßþl bþ tyeß
tyac. Jesús ti queji i subeñob ajcþntßañob
i chaßan: Buchißla wþßi cheß mic majlel c
chaßlen oración, cheßen.
33 Tiß pþyþ majlel Pedro yicßot Jacobo
yicßot Juan. Ñoj chßþjyem ti queji i yubin
Jesús. Ñoj cßuxucña i pusicßal.
34 Tiß subeyob: Ñoj chßþjyem c pusicßal.
Comox sajtyel tic chßþjyemlel. Wþß mi laß
cþytyþl wþßi. Yom chßuj pßixiletla, cheßen.
35 Tsaß tyo i chaßle xþmbal cheß lactyþl
majlel. Tiß ñuc choco i bþ ti oración. Tiß
cßajtibe Dios chaßan machßan mi cßotyel i
yorojlel i cþlþx ñusan wocol mi ti mejli i
tijqßuel.
36 Ti yþlþ: C Tyat, luß chßujbiyþch a meleß.
Mach a wþcßon cochel ti ili wocol. Pero
mele jiñþch bajcheß a wom mach jinic
bajcheß com joñon. Cheß ti yþlþ Jesús.
37 Ti chaß cßoti baßan ajcþntßañob i
chaßan. Wþyþlobix tiß tyajayob. Tiß sube
Pedro: Simón, ¿wþyþletix ba? ¿Machßa
baßan ti mejli a ticß a wþyel mi jumpßejlic
ora?
38 Tiqßuila laß wþyel. Chaßlenla oración
chaßan machßan mi laß yajlel ti mulil. Ti
laß pusicßal laß wom laß mel chþ bþ wen
pero wocol mi laß chaßlen como
quixtyañujetla.
39 Ti chaß majli. Lajal tiß chaßle oración.
40 Ti chaß cßoti yaß baßañob. Chaß wþyþlobix
tiß chaß tyajayob como bej yom i mutsßob i
wut. Machßan ti saj mejli i jacßob.
41 Ti yuxyajlelel ti chaß cßoti baßañob. Tiß
subeyob: Wþyenixla, cßajax laß woj. Ya
jaxþl. Tsaßix cßoti i yorojlel chaßan laß
wilan Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
muqßuix quejel cþjqßuel tiß cßþb xmulilob.
42 Tyejchenla. Cox lac tyaj tyþlel. Lþcßþlix
an jini muß bþ quej i yþcßon ti cþchol,
cheßen.

Tiß chucuyob Jesús
(Mt. 26.47 d d d d d-56; Lc. 22.47 d d d d d-53; Jn. 18.2 d d d d d-11)

43 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús, ti cßoti
Judas, jiñþch juntiquil i docejlelob. Ti
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tyþli yicßot i yonlel am bþ i machit tyac
yicßot an tyacoß bþ i tyeß. Yaß loqßuemob
tyþlel yaß baßan jini ñuc bþ curajob yicßot
baßan ajcþntisajob chaßan i mandar israelob
yicßot baßañob xñoxob añoß bþ yeßtyel.
44 Jini Judas tsaß bþ i yþcßþ Jesús ti cþchol
tiß ñaxan subeyob i bþ bajcheß mi quejel i
pþsbeñob baqui bþ jini Jesús. Ti yþlþ: Jini
muß bþ c ñup, jiñþch jini chþncol bþ laß
sþclan. Chucula. Wen cþchþl mi laß pþy
majlel. Cheß ti yþlþ Judas.
45 Cheß ñac ti cßoti tiß waß lþcßþ Jesús. Tiß
sube: Maestro, cheßen. Cheß jini tiß ñupu.
46 Tiß chucuyob. Tiß cþchþyob.
47 Juntiquil yaß bþ an yicßot tiß botsßo i
machit. Tiß tsepbe loqßuel i chiquin
yajtoñel ñoj ñuc bþ cura.
48 Jesús tiß sube: ¿Tsaßix ba tyþliyetla a
wicßot laß machit yicßot laß tyeß chaßan mi
laß cþchon cheß bajcheß ajxujchßon? cheßen.
49 Ti jujumpßej qßuin yaß añon quicßotyetla
ti cþntisa yaß ti templo. Machßan ti laß saj
chucuyon. Pero chþßþch chþncol i yujtyel
wale iliyi chaßan mi tsßþctiyel Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios. Cheß ti yþlþ Jesús.
50 Ti pejtyelelob ajcþntßañob tiß cþyþyob
Jesús. Ti putsßiyob.

Juntiquil alob tsaß bþ putsßi

51 Yaßan juntiquil alob bþcßþl bþ ti wewel
pisil. Chþncol i tsþclen majlel Jesús. Tiß
jopßo i chucob.
52 Cheß jini tiß colo jini wewel pisil.
Chacalix tiß cotyþ i bþ.

Jesús baßan jini añoß bþ i yeßtyel
(Mt. 26.57 d d d d d-68; Lc. 22.54 d d d d d-55, 63 d d d d d-71;

Jn. 18.12 d d d d d-14, 19 d d d d d-24)

53 Yaß tiß pþyþyob majlel Jesús yaß baßan
jini ñoj ñuc bþ cura. Cheß jini, tiß luß
muchßquiyob i bþ pejtyelel yambþ ñuc bþ
curajob yicßot xñoxob añoß bþ i yeßtyel
yicßot ajcþntisa chaßan i mandar israelob.
54 Pedro tiß ñajtyþ tsþcle majlel Jesús.
Cßþlþl ti cßoti yaß ti pam i yotyot ñoj ñuc
bþ cura. Yaß ti buchle yicßot policíajob.
Chþncolob ti qßuix.
55 Jini ñuc bþ curajob yicßot pejtyelel
añoß bþ yeßtyel ti comité Junta Suprema
bþ i cßabaß tiß sajcþyob muß bþ i chaßleñob

jopßtßan tiß contra Jesús chaßan i yþcßob ti
sajtyel. Pero machßan tiß tyajayob.
56 Cabþl tiß jopßoyob tßan tiß contra Jesús
pero machßan lajal ti loqßuiyob i tßan.
57 Ti waßleyob chaßtiquil uxtiquil chaßan i
jopßeñob i mul Jesús. Ti yþlþyob:
58 Ti lojon cubi ti yþlþ Jesús: Mi quejel
quisan jini templo melel bþ ti cßþbþl. Ti
yuxpßejlelel qßuin mi quej c chaß
waßchocon yambþ machßþ ti cßþbþl ti
mejli, cheßen, cheßob.
59 Pero jini tsaß bþ yþlþyob machßan
junlajal ti loqßuiyob i tßan.
60 Cheß jini, ti waßle tiß tyojlelob jini ñoj
ñuc bþ cura chaßan i cßajtiben Jesús:
¿Machßa baßan chþ bþ maß jaqßueß?
¿Chuquiyes i sujmlel chþncol bþ i yþlob
ti a contra? cheßen.
61 Jesús chßuj ñþchßþl ti cþyle, machßan tiß
saj jacßþ. Jini ñoj ñuc bþ cura tiß chaß
cßajtibe: ¿Jatyet ba Cristojet, jini
yajcþbilet bþ i chaßan Dios? ¿Yalobilet ba
jini ñoj utsßat bþ Dios? cheßen.
62 Jesús tiß jacßþ: Joñoñþch, cheßen. Mi
quejel laß wilan Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob yaß buchul ti i ñoj jini
pßþtyþl bþ Dios. Mi quej laß wilan cheß mi
quejel c tyþlel yaß ti mal tyocal yaß ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.
63 Cheß jini, tiß tsili i pislel jini ñoj ñuc bþ
cura como chþncol jach i cuyeß i bþ ti
Dios Jesús tiß lolon ñaßtyþ. Ti yþlþ:
¿Chuquiyes i cßþjnibal mi lac sþclan
yambþ tßan? cheßen.
64 Tsaßix laß wubi chþncol i chaßlen
bibajax bþ tßan tiß contra Dios. ¿Bajcheß
laß wþleß? cheßen. Cheß jini ti luß yþcßþyob
i tßan chaßan yom tsþnsþntic, cheßob.
65 Jini yaß bþ añob ti queji i tyujbañob
Jesús. Tiß mþcbeyob i wut. Tiß tyum
jajtsßiyob. Tiß subeyob: Subeñon lojon
majchqui tiß jatsßþyet, cheßob. Jini
policíajob tiß lecß jajtsßþyob.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mt. 26.69 d d d d d-75; Lc. 22.54 d d d d d-62; Jn. 18.15 d d d d d-18,

25 d d d d d-27)

66 Yaßan Pedro tiß pat i yotyot jini ñuc bþ
cura. Ti tyþli juntiquil xcßalþl bþ yajtoñel
jini ñuc bþ cura.
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67 Cheß ñac ti yilþ Pedro yaß chþncol ti
qßuix, tiß chßuj qßuele, tiß sube: Jatyet jeßel
ti a pißle ti xþmbal Jesús chßoyol bþ ti
Nazaret, cheßen.
68 Pero Pedro ti yþlþ mach chþßic. Ti
yþlþ: Mach j cþñþ. Machßan mic ñaßtyan
chþ bþ maß wþleß, cheßen. Ti loqßui majlel
ti corredor. Cheß jini tiß chaßle jun uqßuel
tyat mut.
69 Jini xcßalþl tiß chaß qßuele Pedro. Ti
queji i suben jini yaß bþ añob: Iliyi jiñþch
juntiquil i pißþlob, cheßen.
70 Pedro ti chaß alþ mach melelic. Cheß
jini ti jumucßlel tiß chaß subeyob Pedro
jini yaß bþ añob: Melelþch, jatyet i pißþlet
cheß cu yaß tyþlemet ti Galilea jeßel como
tsiquilþch jeßel bajcheß muqßuet ti tßan,
cheßob.
71 Cheß jini Pedro ti queji ti alßiya. Ti
yþlþ: Melelþch c tßan, Dios miß qßuelon.
Mach j cþñþ ili winic chþncol bþ laß
wþleß, cheßen.
72 Ti waß queji ti uqßuel tyat mut. Cheß
jini ti cßajtiyi i chaßan Pedro tsaß bþ i wþ
alþ Jesús cheß ñac tiß sube: Cheß max tyo i
chaßle chaß uqßuel tyat mut uxyajlelel mi
quejel a wþleß mach a cþñþyon, cheßen.
Cheß tiß wþ sube. Cheß jini cheß tiß ñaßtyþ
Pedro ti wen queji ti uqßuel.,1415

Jesús tiß tyojel Pilato
(Mt. 27.1 d d d d d-2, 11 d d d d d-14; Lc. 23.1 d d d d d-5; Jn. 18.28 d d d d d-38)

15 1 Cheß ñac ti sþcßþ, tiß
muchßquiyob i bþ ñuc bþ curajob

yicßot xñoxob añoß bþ yeßtyel ti Junta
Suprema. Tiß xiqßuiyob ti cþchol majlel
Jesús. Ti yotsþbeyob tiß wenta juntiquil
yumþl Pilato bþ i cßabaß.
2 Jini Pilato tiß cßajtibe Jesús: ¿Jatyet ba
ñuc bþ yumþl i chaßan israelob? cheßen.
Jesús tiß jacßþ: Melelþch bajcheß maß
wþleß, cheßen.
3 Jini curajob cabþl tiß jopßbeyob i mul
Jesús.
4 Jini Pilato tiß chaß cßajtibe: ¿Machßa
baßan chþ bþ maß jaqßueß? Ubin cabþl chþ
bþ tyac mi yþlob ti a contra, cheßen.
5 Jesús machßan tiß saj jacßþ. Pilato
mach yujil isujm chþ bþ och maß tiß saj
jacßþ.

Mi yþlob chaßan mi quej i
tsþnsþntyel Jesús

(Mt. 27.15 d d d d d-31; Lc. 23.13 d d d d d-25; Jn. 18.38—19.16)

6 I tyþlelþch cheß i yorojlel qßuiñejel
pascua Pilato mi yþqßueß ti cojlel juntiquil
cþchþl bþ, majchical jach muß bþ i cßajtin
jini quixtyañujob.
7 Yaßan ti cþchonibþl yicßot stsþnsajob
tsaß bþ i contrajiyob gobierno, juntiquil
Barrabás bþ i cßabaß.
8 Ti tyþli quixtyañujob i cßajtiben Pilato i
chaßlen bajcheß i tyþlel miß chaßlen.
9 Pilato tiß cßajtibeyob: ¿Laß wom ba mic
colbeñetla jini muß bþ laß wþl ti ñuc bþ
yumþl i chaßan israelob? cheßen.
10 Como Pilato yujil isujm tsaß jach i
yþcßþyob Jesús tiß cßþb chaßan jach tiß
michßleyob jini ñuc bþ curajob chaßan i
ñuclel Jesús.
11 Pero jini ñuc bþ curajob tiß wersa
xiqßui quixtyañujob chaßan mi cßajtiben
Barrabás chaßan mi cojlel.
12 Pilato tiß chaß subeyob: ¿Cheß jini
chuqui laß wom c tyumben iliyi muß bþ
laß wþl ti ñuc bþ yumþl chaßan israelob?
cheßen.
13 Cßam tiß chaß alþyob: Laß tsþnsþntic ti
cruz, cheßob.
14 Pilato tiß subeyob: ¿Chucoch?
¿Chuquiyes ti simaronlel tiß chaßle?
cheßen. Ti chaß quejiyob ti cßam bþ tßan:
Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
15 Pilato yom i chaßlen bajcheß miß mulan
quixtyañujob. Jin chaßan tsþßþch i yþcßþ ti
colel Barrabás. Cheß ti ujti i yþcß ti jatsßol
Jesús ti pþchij ti yþqßueyob tiß cßþb
soldadojob chaßan i tsþnsañob ti cruz.
16 Jini soldadojob yaß tiß pþyþyob majlel
Jesús tiß pat i yotyot ñuc bþ yumþl. Tiß
pþyþyob tyþlel ti junmujchßlelob jini
soldadojob.
17 Tiß xojbeyob icßpucßan bþ i pislel Jesús
cheß bajcheß tiß xojoyob ñuc bþ yumþlob
ti ñoj oniyix. Ti yþqßueyob i corona tiß jol
jalþl bþ ti chßix.
18 Jini soldadojob ti queji i wajleñob.
Cßam ti yþlþyob: Ñoj ñuquet bþ Yumþl i
chaßan israelob, cheßob.
19 Tiß jatsßbeyob i jol ti i tyeßel jam. Tiß
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tyujbþyob. Ti ñocleyob cheß bajcheß
colem i yeßtyel tiß pßisiyob.
20 Cheß ti ujti i wen wajleñob tiß chaß
jochbeyob pislel icßpucßan bþ i tsßijbal. Tiß
chaß xojbeyob i pislel. Tiß pþyþyob majlel
chaßan i tsþnsañob ti cruz.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mt. 27.32 d d d d d-44; Lc. 23.26 d d d d d-43; Jn. 19.17 d d d d d-27)

21 Tiß tsþtsþ subeyob juntiquil yaß bþ an
yaßi chaßan i qßuecheß majlel i cruzil
Jesús. Jiñþch Simón bþ i cßabaß, yaß
chßoyol ti yambþ pañimil Cirene bþ i
cßabaß, cßotyel mucß ti matyeßel. Jiñþch i
tyat Alejandro yicßot Rufo.
22 Yaß tiß pþyþyob majlel Jesús ti jumpßej
bujtyþl Gólgota bþ i cßabaß. An i sujmlel i
cßabaß mi yþl ti lac tßan, cheß yilal bajcheß
i bþquel jolþl.
23 Tiß jopßo i yþqßueñob Jesús i japeß vino
xþcßtyþbil yicßot tsßac mirra bþ i cßabaß.
Pero machßan tiß japþ.
24 Yaß tiß jocßchocoyob ti cruz. Tiß
pucbeyob i bþ i pislel. Tiß chaßleyob
yajcaya chaßan i ñaßtyañob majchqui i
chaßañob mi majlel.
25 Ti las nueve ti sþcßan ti jocßchocoyob ti
cruz.
26 Yaß tsßijbubil ti chañelel i jol chuquiyes
i mul. Ti yþlþ: Jiñþch ñuc bþ yumþl i
chaßan israelob, cheß tsßijbubil.
27 Yaß tiß jocßchocoyob chaßtiquil
ajxujchßob yicßot. Juntiquil an tiß ñoj
Jesús, juntiquil an tiß tsßej.
28 Cheß jini, ti tsßþctiyi Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios baß mi yþleß: Ti tsijqui yicßotyob jini
simaroñoß bþ. Cheß wþ tsßijbubil.
29 Jini yaß bþ ti ñumiyob tiß wajleyob. Tiß
pþntsßþyob i jol. Ti yþlþyob: Aja cheßi,
jini muß bþ i jemeß templo muß bþ i chaß
waßchocon ti uxpßej jach qßuin:
30 Cotyan a bþ. Juben ti cruz, cheßob.
31 Chþßþch jeßel jini ñuc bþ curajob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob tiß
wajleyob. Tiß subeyob i bþ: Jini tiß cotyþ
yañoß bþ pero i bajñel mach mejl i cotyan
i bþ, cheßob.
32 Mi jiñþch Cristo jini yajcþbil bþ, mi
jiñþch ñuc bþ yumþl i chaßan israelob, laß
jubic ti cruz wale iliyi, cheß jini mux lac

chßujbin. Cheß ti yþlþyob. Jinic tyo jini
yaß bþ jocßolob ti cruz tiß wajleyob Jesús
jeßel.

I sajtibal Jesús
(Mt. 27.45 d d d d d-56; Lc. 23.44 d d d d d-49; Jn. 19.28 d d d d d-30)

33 Ti xinqßuinil ti icßþ mulawil cßþlþl ti
och an qßuin ti las tres.
34 Cheß ti och an qßuin Jesús wen cßam tiß
chaßle tßan. Ti yþlþ: Eloi, Eloi, ¿lama
sabactani? cheßen. Mi yþl ti lac tßan: C
Dios, c Dios, ¿chucoch ti a cþyþyon? cheß
mi yþl ti lac tßan.
35 Cheß ñac ti yubiyob chaßtiquil uxtiquil
yaß bþ waßalob ti yþlþyob: Ubinla,
chþncox i pþyeß tyþlel Elías tsaß bþ xiqßui
i yþleß Dios, cheßob.
36 Juntiquil ti majli ti ajnel chaßan i
yotsan vinagre yaß ti chþyoß jaß. Tiß cþchþ
ti ñiß tyam bþ tyeß. Ti yþqßue Jesús chaßan
i tsußeß. Ti yþlþ: Pijtyanla. Laß la quilan
mi tyal Elías chaßan i jußsan ti cruz,
cheßen.
37 Wen cßam tiß chaßle tßan. Cheß jini ti
sajti.
38 Jini colem pisil jocßol bþ ti templo ti
tsijli ti xinil cßþlþl ti chan cßþlþl ti yebal.
39 Yaß waßal tiß tyojel i wut Jesús juntiquil
capitán am bþ tiß wenta cien soldadojob i
chaßan romanojob. Cheß ñac ti yubi
bajcheß tiß chaßle cßam bþ tßan Jesús yicßot
ti yilþ bajcheß ti sajti Jesús, ti yþlþ:
Melelþch ili winic i Yalobilþch Dios. Cheß
ti yþlþ jini capitán.
40 Yaß añob jeßel chaßtiquil uxtiquil
xßixicob chþncol i ñajtyþ qßuelob chþ bþ
mi yujtyel. Yaßan María chßoyol bþ ti
Magdala yicßot María i ñaß Jacobo muß bþ
i pejcþntyel ti ijtsßiñþl bþ; jiñþch i ñaß
José yicßot Salomé.
41 Cheß ñac yaß tyo añob ti Galilea jini
xßixicob, tiß tsþcleyob majlel Jesús. Tiß
weßsþyob. Yaß añob jeßel yambþ cabþl
xßixicob tsaß bþ i tsþcleyob tyþlel Jesús
cßþlþ ti Jerusalén.

Bajcheß ti chßujñþnti Jesús
(Mt. 27.57 d d d d d-61; Lc. 23.50 d d d d d-56; Jn. 19.38 d d d d d-42)

42 Tsaßix pßþjqui qßuin, i qßuinilel bþ cheß
miß chajpañob chþ bþ yes jach mi quejel i
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cßþñob cheß ti yijcßþlel cheß ti qßuinilel cßaj
oj.
43 Ti tyþli José chßoyol bþ ti lum
Arimatea bþ i cßabaß. Jiñþch juntiquil am
bþ ñuc bþ yeßtyel ti comité Junta
Suprema bþ i cßabaß. Jini José chþncol i
pijtyan i yumintyel Dios jeßel. Tiß chßejlisþ
i bþ chaßan i majlel baßan Pilato i
cßajtiben i bþcßtyal Jesús.
44 Tsijcß cheß i pusicßal Pilato cheß ñac ti
yubi sajtyemix Jesús. Tiß pþyþ tyþlel i
capitán soldadojob chaßan i cßajtiben mi
melelþch.
45 Jini capitán ti yþlþ chaßan melelþch.
Cheß jini, Pilato ti yþqßue i chßþmeß majlel
i bþcßtyal Jesús jini José.
46 Cheß jini José tiß mþñþ jumpßojch i
bþjqßuil. Tiß jußsþ Jesús yaß ti cruz. Tiß
bþcßþ ti bþjqßuil. Yaß tiß chßujñþ yaß ti
muconibþl melel bþ ti malil colem tyun.
Cheß jini, ti ñolqßui majlel wechel bþ
colem tyun chaßan i mþjquil i tiß
muconibþl.
47 Jini María chßoyol bþ ti Magdala yicßot
María i ñaß José tiß qßueleyob baß ti
chßujñþnti Jesús.,1516

Ti chaß tyejchi loqßuel Jesús
baßan sajtyemoß bþ

(Mt. 28.1 d d d d d-10; Lc. 24.1 d d d d d-12; Jn. 20.1 d d d d d-10)

16 1 Cheß ñac ti ñumi i yorojlel cßaj
oj jini María chßoyol bþ ti

Magdala yicßot María i ñaß Jacobo yicßot
Salomé tiß mþñþyob yowocña bþ pimel
perfume i wentyþlel chaßan mi majlelob i
yþcßob tiß bþcßtyal Jesús tsaß bþ sajti. I
tyþlelþch cheß tiß chaßleyob muquejel
israelob.
2 Cheß ti wen sþcßan ti ñaxan bþ qßuin ti
semana ti majliyob ti muconibþl. Chþncol
i pasel qßuin ti cßotiyob.
3 Cheß ñac yaß tyo añob ti bij chþncol i
subeñob i bþ: ¿Majchqui mi quejel i
locßsþbeñonla jini wechel bþ colem tyun
yaß bþ an tiß tiß muconibþl? cheßob.
4 Ti queji i yilañob tsaßix locßsþnti jini
tyun. Yoque colem jini tyun.
5 Ti ochiyob yaß ti mali baß chßujñþbil
Jesús. Ti yilayob yaß buchul juntiquil
alob yaß tiß ñoj. Xojol i chaßan pþl bþ i

bujc, yoque sþsþc bþ. Tyoj bþcßñþjelob ti
yilþyob.
6 Jini alob tiß subeyob: Mach laß chaßlen
bþqßuen. Chþncol laß sþclan Jesús chßoyol
bþ ti Nazaret jini tsaß bþ i tsþnsþyob ti
cruz. Tsaßix chaß tyejchi. Machßanix wþß
ani. Qßuelela wþßi baß tiß sþtsß chocoyob.
7 Cucula. Suben ajcþntßañob i chaßan
Jesús yicßot Pedro. Yaß mi quej i ñaxan
majlel Jesús i pijtyañetla yaß ti Galilea.
Yaß mi quej laß wilan chþßþch bajcheß tiß
subetla wajali, cheß ti yþlþ jini alob.
8 Cheß jini ti loqßuiyob ti ajñel yaß ti
muconibþl. Tsitsiñayob ti bþqßuen.
Machßan majch tiß subeyob como mucßob
ti wen bþqßuen.

Jesús tiß pþsþ i bþ baßan María chßoyol
bþ ti Magdala
(Jn. 20.11 d d d d d-18)

9 Cheß ñac ti chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ Jesús ti ñaxan bþ qßuin ti
semana cheß yomox sþcßan, ñaxan ti yilþ
María chßoyol bþ ti Magdala. Jiñþch tsaß
bþ i chocbe loqßuel Jesús siete xibajob.
10 Jini María chßoyol bþ ti Magdala ti
majli i subeñob jini tsaß bþ i tsþcleyob ti
xþmbal Jesús. Chßþjyemob. Chþncolob ti
uqßuel jini tsaß bþ i tsþcleyob Jesús, ti
cßoti i tyajob María.
11 Cheß ñac ti yubiyob tsaßix chaß cuxtiyi
Jesús, cheß ñac tsaßix i yilþ María chßoyol
bþ ti Magdala machßan tiß chßujbiyob.

Jesús tiß pþsþ i bþ baßan
ajcþntßañob i chaßan

(Lc. 24.13 d d d d d-35)

12 Ti wißil Jesús ti tsictiyi yaß ti bij cheß
ñac chþncol i majlelob chaßtiquilob. Mero
yþñþlix i wut ti yilþyob.
13 Jini chaßtiquil ti chaß sujti i subeñob
yañoß bþ i pißþlob. Chþßþch jeßel machßan
tiß chßujbibeyob i tßan.

Tiß xiqßuiyob majlel ti subtßan yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel

(Mt. 28.16 d d d d d-20; Lc. 24.36 d d d d d-49; Jn. 20.19 d d d d d-23)

14 Wißil tyo tiß pþsþ i bþ Jesús baßan jini
oncejob. Yaß chþncolob ti weßel. Tiß wen
subeyob chþ bþ och machßan ti
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chßujbiyob. Tsþtsob i pusicßal como
machßan tiß chßujbiyob mi melel i tßan jini
tsaß bþ i yilþyob cheß ti chaß tyejchi
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ.
15 Tiß subeyob: Cucula tiß pejtyelel
mulawil. Subenla ti pejtyelel quixtyañujob
jini wen bþ tßan chaßan laß cotyþntyel.
16 Jini muß bþ i chßujbin, muß bþ i chßþm
jaß mi quejel i cotyþntyel. Pero jini mach
bþ baßan miß chßujbin wþ alþlix mi quejel
i majlel i xotß i mul.
17 Mi quej i tsictiyel ñuc bþ c pßþyþlel tiß
tyojlel muß bþ i chßujbiñon. Jini muß bþ i
cßþn j cßabaß mi quejel i chocob loqßuel
xibajob. Mi quejel i chaßleñob tßan ti yan
tyac bþ tßan.
18 Mi tiß chucuyob lucum tiß cßþb, mi tiß
japþyob am bþ i venenojlel machßan chþ

bþ mi quejel i tyumbentyel. Mi quejel i
yþcßob i cßþb tiß pam i bþcßtyal jini
ajcßamßañob, cheß jini mi lajmelob. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Ti letsi majlel ti panchan Jesús
(Lc. 24.50 d d d d d-53)

19 Cheß ti ujti i pejcan ajcþntßañob i
chaßan , tsaßix pþjyi letsel lac Yum Jesús
ti panchan. Yaß ti buchle tiß ñoj Dios
chaßan tsiquil añþch i ñuclel.
20 Cheß jini, ti loqßuiyob majlel yaßi. Tiß
subuyob jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel ti pejtyelel lum tyac. Lac Yum
tiß tyem chaßle toñel yicßotyob ti i
Chßujlel. Tiß pþsþ melelþch ili tßan cheß
ñac tiß tsictisþ ñuc bþ i pßþtyþlel Jesús
yicßotyob. Amén.
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LukeLUCAS

JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU LUCAS,1

Chucoch ti tsßijbunti jini jun

1 1 Lucas mi yþleß: Pßuntyþbilet bþ
Teófilo, cabþl quixtyañujob tsaßix

queji i tsßijbun ti jun jini tsaß bþ tsßþctiyi
wþß baß añonla.
2 Lajal tiß tsßijbuyob bajcheß ti
cþntisþntiyonla ti jini tsaß bþ i yilþyob
tsaß bþ ujti cßþlþ ti tyejchibal yicßot tsaß
bþ i yþlþyob ti i subtßan.
3 Ñaxan tic wen j cßajtibeyob pejtyelel
bajcheß ti ujti cßþlþ ti tyejchibal. Tic
pensali weñþch belecña mic tsßijbuben
chþ bþ ti ujti
4 chaßan maß wen ñaßtyan isujmþch tsaß
bþ i cþntisþyetyob.

Ti ajli mi quej i chßoc an Juan

5 Cheß ñac chþncol tyo i chaßlen yeßtyel ti
yumþl Herodes yaß ti Judea an juntiquil
cura i chaßan israelob Zacarías bþ i
cßabaß. Jini Zacarías ti lajal bþ ora tiß
chaßle troñel ti cura yicßot junmujchß
curajob muß bþ i pejcþntyel ti Abías. I
yijñam Zacarías i cßabaß Elisabet. Jini
Elisabet yaß tyþlem ti jiñþjlelob cura jeßel
i cßabaß bþ Aarón.
6 Tyoj añob tiß qßuele Dios jini Zacarías
yicßot Elisabet. Tiß wen jacßþyob i
tyumbintyel yicßot i xicßol lac Yum. Mach
chßujbi i yþlob an i mul.
7 Pero maßañobix i yalobilob como i
tyþlelþch maßan yalobil jini Elisabet
yicßot jeßel lajal wen ñoxobix ti
chaßticlelob.
8 Junyaj cheß añþch tiß wenta jini
junmujchß curajob muß bþ i chaßlen troñel
yicßot Zacarías,
9 ti cßoti yorojlel ti yajcþnti Zacarías, cheß
bajcheß i tyþlel mi yajcþntyelob chaßan
ochic ti i templo lac Yum chaßan i puleß
pom.
10 Cheß chþncox i pulel pom yaß tiß
templo pejteyelel quixtyañujob chþncol ti
oración yaß tiß pat templo.

11 Yaßi, ti tsictiyi yajtroñel i chaßan lac
Yum chßoyol bþ ti panchan ti tyojlel
Zacarías. Yaß waßal ti tsßejtyþlel i yajñib
baß miß pulob pom.
12 Cheß ñac ti yilþ jini ajtroñel i chaßan
lac Yum chßoyol bþ ti panchan machßan
tiß ñaßtyþ Zacarías chþ bþ yom i chaßlen.
Wen an i bþqßuen.
13 Pero jini ajtronel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan ti yþlþ: Zacarías mach yom
a chaßlen bþqßuen. Como Dios tsaßix i
yubibet a woración. Mi quejel i chßoc an
yalobil a wijñam Elisabet. Mi quejel a
wotsþben i cßabaß Juan.
14 Wen cßajacña a woj mi quejel a wubin.
Cabþl tijicñayob mi quejel i yubiñob cheß
mi chßoc an a walobil.
15 Como mi quejel i qßuejel ti ñuc tiß wut
Dios. Maßix mi quejel i japeß vino melel ti
tsßujsub mi lembalic. Mi quejel i bujtßel i
pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
max tyo chßoca.
16 Chaßan ti i troñel jini a walobil mi
quejel i sutquin i bþ cabþl israelob chaßan
i tßun majlel lac Yum Dios.
17 Jini Juan mi quejel i ñaxan ñumel ti
subtßan. Ti wißil mi quejel ti troñel lac
Yum. An i chßejlel yicßot i pßþtyþlel ti
subtßan Juan cheß bajcheß i chaßan Elías
chaßan mi yþcß i yajñelob ti junchajb i
pensalob tyatyþlob yicßot yalobilob. Jini
ñun tßañoß bþ mi quejel i ñaßtyañob i
jacßben tßan. Cheß jini miß chajpþbeñob i
pusicßal quixtyañujob chaßan i chßujbiñob
lac Yum. Cheß ti yþlþ.
18 Zacarías tiß cßajtibe jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan:
¿Bajcheßqui chßujbi c ñaßtyan mi yoque
melel jini tsaß bþ a subon? Jin cheß
ñoxonix. Xñejepßix quijñam jeßel, cheßen.
19 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß jacßþ: Joñon Gabrielon. Mic
chaßliben i troñel Dios yaß tiß tyojlel. Ti
chojquiyon tyþlel chaßan c subeñet wen
bþ tßan.
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20 Pero chaßan machßan ti a chßujbi tsaß
bþ c subet mi quejel a waß sujtyel ti
xßumaß. Maßix mi quejel a chaßlen tßan
cßþlþl jintyo miß chßoc an aloß bþ a
walobil. Jiñþch mi quejel i tsßþctiyel cheß
ti yorojlel. Cheß ti yþlþ.
21 Cheß chþncol tyo i pejcþntyel Zacarías
ti ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan jini quixtyañujob yaß waßalob ti
pat templo chþncol i pijtyañob Zacarías
chaßan mi loqßuel tyþlel. Tyoj bþcßñþjelob
ti yubiyob chaßan chþncol i wen jalijel
Zacarías yaß ti mal templo.
22 Cheß ñac ti loqßui tyþlel Zacarías yaß ti
templo mach chßujbi i chaßlen tßan. Cheß
jini ti queji i ñaßtyañob jini quixtyañujob
an chþ bþ ti yilþ Zacarías cheß bajcheß tiß
ñajal yaß ti mal templo. Chaßan maßan ti
loqßui i tßan tiß pþsßeyob i cßþb chaßan cheß
bajcheß tiß cßþb jach tiß chaßle tßan.
23 Cheß ñac ti tsßþctiyi jini qßuin tyac cheß
tiß chaßle cheß bajcheß i tyþlel miß
chaßleñob troñel ti cura yaß ti templo,
Zacarías ti chaß sujti ti yotytot.
24 Cheß jini, Elisabet ti queji i cþñþtyan i
yalobil. Machßan ti loqßui ti yotyot jopßej
uw. Tiß ñaßtyþ Elisabet:
25 Wale tsaßix i yþcßon calobil lac Yum
chaßan maßix miß bej qßuelon ti maßix i
cßþjnibal bþ xßixic quixtyañujob. Chþßþch
tiß ñaßtyþ Elisabet.

Ti ajli mi quejel i chßoc an Jesús

26 Ti wþcpßejlel bþ uw Dios tiß choco
majlel yaß ti lum Nazaret bþ i cßabaß ti
Galilea bþ pañimil juntiquil ajtronel i
chaßan chßoyol bþ ti panchan Gabriel bþ i
cßabaß.
27 Ti cßoti Gabriel yaßi chaßan i suben
juntiquil yoque xcßalþl tyo bþ María bþ i
cßabaß. Jini xcßalþl cßajtibilix i chaßan
juntiquil winic José bþ i cßabaß. Jini José
tyþlem ti i jiñþjlel juntiquil ñuc bþ yumþl
David bþ i cßabaß.
28 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti ochi yaß baßan María. Tiß sube:
Mi cþqßueñet saludos. An i yutslel Dios a
wicßot. Lac Yum wþchßan a wicßot. Más
mi yþqßueñet Dios i yutslel i tßan bajcheß
pejtyelel yambþ xßixicob, cheßen.

29 Pero cheß ñac María ti yilþ jini ajtroñel
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tsijcß
cheß i pusicßal. Tiß bajnel pensali tiß
pusicßal chþ bþ yes i sujmlel tsaß bþ
subenti cheß ñac ti yubibe i tßan.
30 Cheß jini, ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan tiß sube: María, mach yom
a chaßlen bþqßuen. Weñþch miß qßuelet
Dios.
31 Wale mi quejel a cþñþtyan a walobil.
Mi quejel i chßoc an aloß bþ a walobil. Mi
quejel a wotsþben i cßabaß Jesús.
32 Mi quejel i yajñel ti ñuc. Mi quejel i
pejcþntyel ti Yalobil Dios machßþ baßan i
pßisol i ñuclel. Dios lac Yum mi quejel i
yotsan ti yumþl cheß bajcheß i yum David
ti ñoj oniyix.
33 Pejtyel loqßuemoß bþ tiß tyojlel Israel
mi quejel i yumiñob ti beleß ora. Maßix
baß bþ ora mi quejel i lajmel i chaßlen
yumþl. Cheß ti yþlþ jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan.
34 Cheß jini María tiß cßajtibe jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan:
¿Bajcheßqui chßujbi i yujtyel bajcheß
chþncol a waleß? Como max tyo baßan
tyaja c chaßan winic. Cheß ti yþlþ María.
35 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß jacßþ: Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios mi quejel i tyþlel baßanet.
Mi quejel i moset ti i pßþtyþlel Dios
machßþ baßan i pßisol i ñuclel. Jin chaßan
jini alob muß bþ quejel i chßoc an i
chaßañþch Dios. Mi quejel i yþlob tiß
Yalobil Dios.
36 Cheß jeßel, Elisabet bþ a pißþl aunque
ñejepßix pero chþncox i cþñþtyan aloß bþ i
yalobil jeßel. Anix wþcpßej uw chþncol i
cþñþtyan i yalobil tsaß bþ pejcþnti ti i
tyþlelþch maßan yalobil bþ xßixic.
37 Dios machßan machßþ baßan chßujbi i
meleß. Luß chßujbiyþch i meleß. Cheß ti
yþlþ jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ
ti panchan.
38 Cheß jini María ti yþlþ: Lþchßañoni
ajtroñelon i chaßan lac Yum. Laß i
melbeñon bajcheß ti a subon, cheßen. Cheß
jini ti loqßui majlel yaß baßan María jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
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María ti majli i julaßan Elisabet

39 Cheß tsaßix ñumi chaßpßej uxpßej qßuin,
ti ora jach ti majli María ti jumpßej lum
yaß ti wits ti Judea bþ pañimil i cßabaß.
40 Ti ochi María tiß yotyot Zacarías. Ti
yþqßue saludo Elisabet.
41 Cheß ñac Elisabet ti yubi i saludo
María, tiß nijcþ i bþ yalobil Elisabet max
tyo baßan chßocþjem.
42 Ti bujtßi ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios i
pusicßal Elisabet. Cheß jini, chaßan
cßajacña yoj ti cßam bþ tßan ti queji ti tßan
Elisabet. Ti yþlþ: Dios ti más aqßueyet i
yutslel i tßan bajcheß pejtyelel yañoß bþ
xßixicob. Tsaßix i más yþqßue i yutslel i
tßan jini alþl chþncol bþ a cþñþtyan.
43 Añþch c ñuclel yubil chaßan tyþlic i ñaß
c Yum i julaß añon.
44 Ora jach tiß nijcþ i bþ jini alþl max tyo
bþ chßoca cheß ñac ti cubi a saludo.
45 Ñoj cßajacña a woj maß wubin chaßan
chþncol a chßujbin i tßan lac Yum. Como
mi quejel i tsßþctiyel bajcheß ti yþlþ lac
Yum. Cheß ti yþlþ Elisabet ti subenti María.
46 Cheß jini María ti yþlþ:

Ti pejtyelel c pusicßal mic subeß i
ñuclel lac Yum.

47Tijicña c pusicßal chaßan ti Dios
Ajcotyaya lac chaßan.

48Como Dios tiß cßajtisþyon
pßumpßuñon bþ ajtroñel i chaßan.

Cßþlþ beleß ora quixtyañujob mi
quejel i yþlon ti cßajacña bþ coj
bþ xßixic.

49Como Dios jini am bþ i pßþtyþlel tiß
melbeyon chþ bþ ñuc.

Chßujulþch i cßabaß Dios.
50Dios miß beleß pßuntyan chaßan yom

i cotyan jini muß bþ i qßuelob ti
ñuc Dios muß bþ i bþcßñan chaßan
chþncox i qßuelob ti ñuc Dios.

51Tsaßix i chaßle pßþtyþl bþ i chaßlibal
Dios.

Tsaßix i pucuyob majlel jini muß bþ
i lolon chan isañob i bþ.

52Jini muß bþ i qßuelob i bþ ti
pßþtyþloß bþ mi quejel i
jußsþntyel.

Jini muß bþ i jußsan i bþ mi quejel i

chan isþntyel ti Dios.
53Dios mi yþqßueñob i ñajßañob jini

am bþ i wißñal.
Mi yþqßuen i jilel chþ bþ an i

chaßan jini am bþ cabþl chþ bþ
an i chaßan.

54Dios tiß cotyþ israelob jini
ajtroñelob i chaßan bþ.

Machßan tiß cþyþ i pßuntyañob.
55Dios tiß beleß pßuntyþyob chþßþch

bajcheß ti wþ acßþ i tßan lac
yumob ti ñoj oniyix.

Jiñþch Abraham yicßot jiñþjlel i
chaßañoß bþ Abraham.

Cheß ti yþlþ María.
56 Yaß ti cþyle María yicßot Elisabet cheß
bajcheß uxpßej uw. Cheß jini, ti chaß sujti ti
yotyot María.

Ti chßocþ jini Juan tsaß bþ queji i
yþqßuen chßþm jaß

57 Ti cßoti yorojlel chaßan mi chßoc an i
yalobil Elisabet. Ti chßocþ aloß bþ yalobil.
58 I pißþlob ti chumtyþl Elisabet yicßot i
pißþlob ti cßotiyob i suben chaßan tijicña
mi yubin jeßel cheß ñac ti yubiyob chaßan
Dios tiß pßuntyþ Elisabet chaßan ti yþqßue
ti chßoc an i yalobil.
59 Cheß ocho días i chßoc an i yalobil, ti
cßotiyob i tsepben i pþchþlel jini alþl cheß
bajcheß i tyþlel miß chaßleñob israelob. I
pißþlob yom i yotsþbeñob i cßabaß Zacarías
jini alþl cheß bajcheß i cßabaß i tyat.
60 Pero i ñaß tiß jacßþ: Mach yom i yochel i
cßabaß ti Zacarías pero wersa yom mi
yochel i cßabaß ti Juan, cheßen.
61 I pißþlob tiß jacßþyob: ¿Chucoch jini?
Maßan a pißþlob jim bþ i cßabaß, cheßob.
62 Cheß jini tiß pejcþyob tiß cßþb i
wentyþlel. Tiß pþsþyob tiß cßþb i tyat
bajcheß yom i yotsþben i cßabaß.
63 I tyat alþl tiß cßajti jun chaßan i tsßijbuben i
jacßbal. Tiß tsßijbu: Jiñþch Juan i cßabaß, cheß
tiß tsßijbu. Luß tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob.
64 Ti mismo jini jach bþ ora ti chaß queji ti
tßan Zacarías. Ti queji i subeß i ñuclel Dios.
65 Cheß jini pejtyelel i pißþlob ti chumtyþl
tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob. Ti pejtyelel
pañimil yaß ti wits tyac ti Judea ti ajli chþ
bþ ti ujti.
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66 Pejtyelel tsaß bþ i yubiyob tiß
pensaliyob. Tiß cßajtibeyob i bþ i pißþlob:
¿Chuqui mi quejel i chaßlen jini alob cheß
ñuquix? cheßob. Como melelþch Dios tiß
tsictisþbeyob an i yutslel Dios yicßot jini
alþl.

Zacarías tiß subu i ñuclel Dios

67 Butßul i pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios jini Zacarías i tyat alþl. Ti queji i
yþleß tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios. Ti yþlþ:

68Laß lac subeß i ñuclel lac Yum i Dios
israelon bþ la

como ti tyþli i cotyañonla i
chaßañon bþ la.

69Mux quejel i yþqßueñonla pßþtyþl
bþ Ajcotyaya lac chaßan

loqßuem bþ ti jiñþjlel David
ajtroñel i chaßan Dios.

70Chþßþch tiß wþ subeyob Dios jini i
chaßan bþ tsaß bþ i xiqßui Dios
cßþlþ ti ñoj oniyix chaßan i
subeñob lac yumob ti ñoj oniyix.

71Tsaßix i wþ alþ Dios chaßan mi
quejel i cotyañonla loqßuel tiß
pßþtyþlel laj contrajob pejtyelel
jini muß bþ i tsßaßqßuelonla.

72Dios tiß wþ sube lac yumob ti ñoj
oniyix mi quejel i pßuntyañob
chaßan yom i cotyañob.

Machßan mi quejel i ñajþyel i
chaßan Dios i tßan tsaß bþ i
waßchoco ti ñoj oniyix.

73Jiñþch jini tsaß bþ i wþ alþ Dios
cheß ñac tiß xucßchoco i tßan yicßot
lac yumob ti oñoßtan Abraham
bþ i cßabaß chaßan jini muß bþ
quejel i yþqßueñonla.

74Ti yþlþ: Mi quejel i locßonla tiß
pßþtyþlel laj contrajob

chaßan maßix lac bþqßuen mi lac
melben i troñel Dios

75chaßan tyojþch añonla yicßot i
chaßañonixla Dios cßþlþ cheß
cuxulon tyo la wþß ti mulawil.

76 Zacarías ti bej alþ:
Jixcu jatyet, alþl calobilet, mi

quejel a pejcþntyel ti muß bþ i
xiqßueß a wþleß Dios, jiñþch jini
Dios machßþ baßan i pßisol i ñuclel.

Como mi quejel a chajpþben i bijlel
lac Yum yubil muß tyo bþ quejel i
tyþlel.

77Mi quejel a wþqßueñob i
chßþmeñob isujm i chaßañoß bþ
israelob chaßan añþch i
cotyþntyel

yicßot chaßan mi yubiñob añþch i
ñusþntyel i mul.

78 Zacarías ti bej alþ:
Como lac Dios tiß wen pßuntyþyonla

israelon bþ la. Tiß qßuele ti
pßumpßun chaßan yom i cotyañob.

Ti loqßui tyþlel ti panchan wþß baß
añonla chaßan lac tyajeß laj
cotyþntyel.

79Chaßan i yþqßueñob i qßueleß i sþclel
yubil jini chumuloß bþ ti
icßtßojñal chþncol bþ i sajtyelob
yubil

yicßot chaßan i pþsßeñonla bajcheß
chßujbi la cajñel ti ñþchßþl.

Cheß ti yþlþ Zacarías.
80 Ti bej coli majlel jini Juan. Tiß
xucßchoco i pusicßal ti lac Yum. Cheß jini
ti ajni ti tyþquin bþ joch lum cßþlþ jintyo
ti queji i chaßliben i troñel lac Yum yaß
baßan israelob.,12

Cheß ñac ti chßocþ Jesús
(Mt. 1.18 d d d d d-25)

2 1 Ti jim bþ ora jini ñuc bþ yumþl
Augusto bþ i cßabaß tiß xiqßuiyob

quixtyañujob chaßan mi luß majlel i
yotsañob i cßabaß ti jun.
2 Jini ñaxan bþ tsic quixtyañu ti ujti cheß
ñac yumþl jini Cirenio yaß ti Siria bþ
pañimil.
3 Ti pejtyelel quixtañu an chaßan luß
majlicob ti yoque i lumal bþ chaßan mi
yotsañob i cßabaß ti jun.
4 Jin chaßan ti loqßui majlel José yaß ti lum
Nazaret bþ i cßabaß yaß ti Galilea bþ pañimil
chaßan mi majlel ti lum Belén bþ i cßabaß yaß
ti Juda bþ pañimil baß ti chßocþ David ti ñoj
oniyix. Como José i jiñþjlel David.
5 José ti majli i yotsan i cßabaß yicßot
María tsaßix bþ i cßajti. Chþncol i
cþñþtyan yalobil jini María.
6 Cheß jini cheß yaß añob ti Belén, ti cßoti
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yorojlel chaßan mi quej i chßoc an yalobil.
7 Ti chßocþ ñaxan bþ yalobil i chaßan
María. Alob. Tiß bþcßþ ti bþjqßuil. Ti tyotsß
choco ti buqßuijib alþqßuil. Como
machßan baß tiß tyajayob baß mi yochelob
ti wþyel.

Ajcþñþtya ovejajob

8 Yaß ti jumpßej jamilol lþcßþl yaß ti Belén
an ajcþñþtya tiñþmeß. Miß cþñþtyan i
tiñþmeß ti acßbþlel. [Tiñþmeß yom i yþleß
oveja.]
9 Ti ora jach ti cßoti juntiquil ajtoñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan yaß
baßañob. Sþcjaman ti sutyþlel yaß baßañob
chaßan tiß ñuclel lac Yum. Tiß wen
bþcßñþyob jini ajcþñþtya tiñþmeß.
10 Pero jini ajtoñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan tiß subeyob: Mach yom mi
laß chaßlen bþqßuen. Como mic
chßþmbeñetla tyþlel wen bþ tßan muß bþ i
yþqßuen cßajacña bþ i yoj pejtyelel
quixtyañujob.
11 Como sajmþl ti chßocþ chaßañetla yaß ti
lumal i chaßan bþ David Ajcotyaya laß
chaßan. Jiñþch CRISTO lac Yum.
12 Jiñþch i tsictisþntyel chaßan mi quej laß
cþñeß. Mi quej laß cßotyel laß tyaj jini
chßoc alþl bþcßþl ti bþjqßuil. Tyotsßol ti
buqßuijib alþqßuil. Cheß ti yþlþ ajtoñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
13 Cheß jini, ti saj ora jach ti tsictiyi baßan
ajtoñel i chaßan Dios cabþl yambþ
ajtoñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tsaß bþ i subeyob i wenlel Dios.
14 Ti yþlþyob:

Wen ñuc Dios am bþ ti panchan.
Laß ñþchßlec jini muß bþ i meleß chþ

bþ miß mulan Dios wþß ti
mulawil.

Cheß ti yþlþ.
15 Ti chaß sujtiyob majlel ti panchan jini
ajtoñelob i chaßan Dios. Cheß jini, jini
ajcþñþtya tiñþmeß ti queji i subeñob i bþ:
Coxla. Laß lac majlel ti Belén chaßan la
quilan chþ bþ ti ujti yicßot chþ bþ tiß
subeyonla lac Yum. Cheß ti yþlþyob.
16 Ora jach ti waß majliyob. Ti cßoti i
tyajob María yicßot José yicßot chßoc alþl
tyotsßol bþ ti buqßuijib alþqßuil.

17 Cheß ñac ti yilþyob jini chßoc alþl ti
queji i subeñob yañoß bþ jeßel chþ bþ yes
ti subentiyob ti jini ajtoñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan.
18 Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob ti pejtyelel
tsaß bþ i yubibeyob i tßan jini ajcþñþtya
tiñþmeß.
19 Pero María tiß bajñel ñaßtyþ tiß pusicßal
pejtyelel jini tsaß bþ ujti. Tiß bej pensali i
sujmlel tiß pusicßal.
20 Ti chaß sujtiyob jini ajcþñþtya tiñþmeß.
Tiß bej subeyob ti pejtyelelob chaßan
ñucþch Dios chaßan jini tsaß bþ
subentiyob yicßot tsaß bþ i yilþyob. Como
chþßþch ti ujti bajcheß ti subentiyob ti
ajtoñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.

Tiß meqßue majlel Jesús ti templo

21 Cheß tsaßix tsßþctiyi ocho o waxþc qßuin
i chaßan Jesús tiß tsepeyob i pþchþlel cheß
bajcheß i tyþlel miß chaßleñob israelob. Ti
yotsþbeyob i cßabaß Jesús. Jiñþch i cßabaß
tsaß bþ wþ subenti María ti ajtoñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan cheß
max tyo baßan tiß cþñþtyþ yalobil.
22 Cheß ñac ti tsßþctiyi i yorojlel chaßan
miß wen cþñþtyan i bþ María cheß bajcheß
ti xijqßuiyob ti Moisés ti ñoj oniyix, tiß
pþyþyob majlel yaß ti templo jini alþl yaß
ti lum Jerusalén bþ i cßabaß chaßan mi
yþqßuen Dios.
23 Chþßþch tiß chaßleyob chaßan tsßijbubil
tiß tßan lac Yum ti ñoj oniyix baß mi yþleß:
Pejtyelel yþx alþl bþ alob muß bþ i chßoc
an i chaßañþch lac Yum. Chþßþch
tsßijbubil.
24 Ti majli yaß ti templo chaßan i
yþqßueñob lac Yum Dios tsþnsþbil bþ i
majtyan cheß bajcheß i tyþlel tiß chaßleyob
cheß bajcheß mi yþleß ti mandar i chaßan
lac Yum ti ñoj oniyix. Mi yþl: Aqßuen
Dios chaßcojt xmucuy o mi chaßcojt
xßujcutsuß, cheß yom mi yþqßuentyel lac
Yum. Cheß tsßijbubil ti mandar lac Yum ti
ñoj oniyix.
25 Ti jim bþ ora yaß chumul ti Jerusalén
juntiquil winic Simeón bþ i cßabaß. Uts i
pusicßal. Tiß beleß chßujutisþ Dios. Tiß bej
pijtyþ chaßan i tyajeß i librejlel i pißþlob
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jini israeloß bþ. An Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tiß pusicßal Simeón.
26 Ti subenti Simeón ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios machßan mi quej i sajtyel
jintyo baß bþ ora tsaßix i yilþ Cristo jini
yajcþbil bþ muß bþ quej i choqueß tyþlel
lac Yum.
27 Jini winic ti majli ti jini ñuc bþ i
templo israelob. Jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tiß nijcþbe i pusicßal i majlel. Cheß
ñac ti cßoti i ñaß i tyat alþl Jesús ti
cßotiyob ti templo chaßan i meleß bajcheß
xiqßuilob chaßan jini oniyix bþ mandar.
28 Simeón tiß meqßue jini alþl. Tiß subu i
ñuclel Dios. Ti yþlþ:

29C Yum, wale chßujbi c sajtel ti
ñþchßtyþlel c pusicßal

como tsaßix a tsßþctisþ a tßan tsaß bþ
a wþ subeyon ajtoñelon bþ a
chaßan.

30Tsaßix quilþ tic wut Ajcotyaya lojon
c chaßan

31 tsaß bþ a wþcßþ ti tsictiyel tiß tyojlel
pejtyelel quixtyañujob.

32Jini Ajcotyaya jiñþch i sþclel yubil
muß bþ quej i pþstyþl baßan jini
machßþ israeloß bþ chaßan mi
quej i ñaßtyañob.

Chaßan ti caj jini alþl mi quej i
yþqßuentyel i ñuclel a chaßañoß
bþ israelob.

Cheß tiß sube Dios Simeón.
33 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob José yicßot
María i ñaß Jesús cheß ti yubiyob jini tsaß
bþ i yþlþ Simeón chaßan jini muß tyo bþ
quejel i chaßlen jini chßoc alþl.
34 Cheß jini Simeón tiß subeyob chaßan
tijicña mi quej yajñelob. Pero tiß sube jini
María i ñaß bþ Jesús: Qßuele awilan cabþl
israeloß bþ mi quej i yajlel yubil chaßan ti
caj maßan miß yþcß ti ñuc ili alþl. Yicßot
cabþl mi quejel i waßchocontyel cheß miß
yþcßob ti ñuc. Cabþlob machßþ baßan mi
quej i yþcßob ti ñuc mi quej i chaßleñob
tßan tiß contra jini muß bþ quejel i pþseß a
walobil.
35 Cheß jini, ti caj i melbal mi quejel i
tsictiyel chþ bþ miß bajñel pensaliñob tiß
pusicßal ti jujuntiquil. Ñoj chßþjyem mi
quej a wubin ti a pusicßal pejtyelel i

contrajintyel. Cßux mi quej a wubin ti a
pusicßal. Cheß ti subenti María ti Simeón.
36 Yaßan jeßel juntiquil xßixic muß bþ yþleß
chþ bþ mi xiqßueß yþleß Dios i cßabaß Ana.
I yalobil Fanuel loqßuem ti junmujchß
quixtyañujob i jiñþjlel Aser. Wen
ñejepßix. Tiß tyaja i ñoxißal cheß ñac wen
xcßalþl tyo. Cheß anix siete jabil i tyajbal i
ñoxißal ti sajti i ñoxißal.
37 Pero cßþlþl mebaßix ochenta y cuatro
jabil. Machßan tiß cþyþ templo. Tiß bej
chaßlibe i toñel lac Yum ti chßajb yicßot ti
oración ti qßuinil ti acßbþlel. Tiß poj cþyþ
tyac weßel uchßel.
38 Ti jini jach bþ ora ti ochi Ana yaß
baßañob. Ñaxan tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Cheß jini ti queji i suben ti pejtyelel
jini muß bþ i pijtyañob chaßan miß tyajob i
librejlel añoß bþ ti Jerusalén chaßan jini
alþl Jesús.

Ti chaß sujtiyob ti Nazaret

39 Jini José yicßot María ti luß ujti i
chaßleñob bajcheß mi xijqßuelob ti mandar
i chaßan lac Yum tsaß bþ i tsßijbu Moisés ti
ñoj oniyix. Cheß jini ti chaß sujtiyob yaß ti
lumal Nazaret bþ i cßabaß yaß ti Galilea bþ
pañimil.
40 Jini alob Jesús ti bej coli majlel. Ti
más pßþtyþliyi majlel. Ti más ocþ i
ñaßtyþbal. Wen an i yutslel Dios yicßot.

Jesús ti cßoti ti templo cheß alob tyo

41 I tyat i ñaß Jesús ti jajabil ti majliyob ti
Jerusalén chaßan i qßuiñejel pascua bþ i
cßabaß.
42 Cheß ñac añþch doce jabil i chaßan
Jesús, ti luß majliyob ti Jerusalén cheß
bajcheß i tyþlel miß bej chaßleñob. Ti majli
Jesús yicßotyob jeßel.
43 Ti chaß luß sujtiyob yañoß bþ cheß ñac ti
ujti qßuin pero Jesús ti bajñel cþyle ti
Jerusalén. Machßan tiß ñaßtyþ i ñaß yicßot
José mi ti cþyle.
44 Tiß lolon ñaßtyþyob lajal chþncol i
sujtyel Jesús jeßel yicßot i pißþlob ti
xþmbal. Jumpßej qßuin tiß chaßleyob
xþmbal. Cheß jini ti queji i wen sþclan
Jesús yaß baßan i pißþloß bþ yicßot cþñþloß
bþ i chaßan.
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45 Machßanix tiß tyajayob. Cheß jini ti chaß
sujtiyob majlel cßþlþl ti Jerusalén chaßan i
sþclan Jesús yaßyaßi.
46 Cheß ñac ñumenix uxpßej qßuin tiß chaß
tyajayob Jesús yaß ti templo. Yaß buchul
baßan ajcþntisajob tsaß bþ i cþntisþyob
jini mandar tsaß bþ i sube Moisés. Jesús
tiß ñþchßtyþ. Tiß cßajtibeyob tyac jeßel.
47 Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob ti pejtyelelob
tsaß bþ i yubibeyob i tßan Jesús chaßan
bajcheß tiß jacßbeyob yicßot chaßan wen
yujil.
48 Tsijcß cheßob i pusicßal cheß ñac ti
yilþyob Jesús i ñaß i tyat. I ñaß tiß sube:
Calobil, ¿chucoch ti a chaßle cheß bajcheß
jini? A tyat quicßot ti lojon c wen chaßle
pensal cheß chþncol lojon c sþclañet. Cheß
ti yþlþ María.
49 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch ti
laß sþclþyon? ¿Machßa baßan laß wujil
isujm an chaßan mic chaßliben i toñel c
Tyat? cheßen.
50 Pero machßan tiß chßþmbeyob i sujmlel
chþ bþ ti yþlþ.
51 Cheß jini Jesús ti sujti ti Nazaret
yicßotyob. Tiß bej jacßbeyob i tßan. I ñaß tiß
luß lotyo ti i pusicßal pejtyelel tsaß bþ i
chaßle.
52 Jesús tiß bej más ñaßtyþ majlel yicßot ti
bej más coli majlel. Dios tiß bej más
qßuele ti más wen yicßot chþßþch jeßel
pejtyelel quixtyañujob.,23

Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm
jaß tiß chaßle subtßan

(Mt. 3.1 d d d d d-12; Mr. 1.1 d d d d d-8; Jn. 1.19 d d d d d-28)

3 1 Cheß añþch quince jabil tiß chaßle
yumþl jini ñuc bþ yumþl Tiberio bþ

i cßabaß, Poncio Pilato tiß chaßle yumþl yaß
ti Judea bþ pañimil. Herodes tiß chaßle
yumþl yaß ti Galilea bþ pañimil. I yijtsßin
Felipe tiß chaßle yumþl ti Iturea yicßot
Traconite bþ pañimil. Lisanias tiß chaßle
yumþl ti Abilinia bþ pañimil.
2 Ti jim bþ ora an ti yeßtyel jini ñoj ñucoß
bþ cura i chaßan bþ israelob Anás yicßot
Caifás. Ti jim bþ ora Dios tiß nijcþbe i
pusicßal Juan i yalobil Zacarías chaßan i
chaßlen subtßan yaß ti tyþquin bþ joch
lum.

3 Juan ti ñumi majlel ti subtßan yaß lþcßþl
ti rio Jordán yaß ti pejtyelel pañimil tyac
ti chaßwejlel jini río Jordán bþ i cßabaß.
Tiß sube quixtyañujob chaßan yom miß
qßuextyan i pensal i cþyob i mul chaßan
mi ñusþbentyelob i mul. Yom i chßþmob
jaß.
4 Ti tsßþctiyi bajcheß ti yþlþ jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix Isaías bþ i
cßabaß. Tsßijbuil:

Ti ubinti i tßan juntiquil chþncol bþ
ti cßam bþ tßan yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Mi yþleß:

Tyoj isþbenla majlel i bijlel lac
Yum.

Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel.
5 Yom bujtßuntic pejtyel lomtyþl.

Yom jembentic pejtyel wits yicßot
bujtyþl tyac.

Yom tyoj mi majlel jini xotyol bþ
bij.

Yom pamacña mi majlel jini
tselelbolol bþ bij.

6 Ti pejtyelel añoß bþ ti mulawil mi
quej i yilan bajcheß miß chaßlen
cotyaya Dios.

Cheß ti yþlþ Isaías. Chþßþch ti wþ tyajle ti
tßan Juan.
7 Ti cßotiyob cabþl quixtyañu chaßan i
chßþmob jaß tiß cßþb Juan. Juan tiß
subeyob: Lajaletla cheßetla bajcheß lucum
yom bþ i putsßtyan cßajc. ¿Majchqui tiß
subeyetla chaßan mi laß putsßtyan jini ñoj
tsþts bþ xotßmulil muß bþ quej i yujtyel?
cheßen.
8 Ñaxan yom mi tsictiyel ti laß chaßliya
chaßan yoque melelþch tsaßix laß qßuextyþ
laß pensal laß cþyeß laß mul. Wißil mi laß
chßþmeß jaß. Mach yom mi laß lolon
ñaßtyan wen añetla chaßan jach i
jiñþjleletla Abraham jini lac yum ti ñoj
oniyix. Mach jasþl cheß i pißþletla
Abraham. Como mic subeñetla, Dios
chßujbi i pþntisan ili tyun tyac tiß
jiñþjlelob Abraham mi yom.
9 Cheß bajcheß yaßix an hacha ti yebal tyeß
yubil. Pejtyelel tyeß tyac machßþ baßan mi
yþcß wen bþ i wut mi quejel i sejqßuel
jubel cßþlþl yaß ti wiß. Mi quej i puleß ti
cßajc. Cheß ti yþlþ Juan ti lajoñel.
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10 Cheß jini quixtyañujob ti queji i
subeñob Juan: ¿Chuqui yom mi lojon c
chaßlen, cheß jini? cheßob.
11 Juan tiß jacßbeyob: Jini am bþ i chaßan
chaßpojchß i bujc yom i yþqßuen
jumpojchß jini machßþ baßan i chaßan. Jini
am bþ i chaßan i yuchßel yom i yþqßuen
jini machßþ baßan chþ bþ miß cßuxeß. Cheß
tiß jacßþ Juan.
12 Ti cßoti jeßel chaßtiquil uxtiquil xchßþm
tyojoñelob chaßan miß chßþmob jaß. Tiß
subeyob Juan: Maestro, ¿chuqui yom mi
lojon c chaßlen? cheßob.
13 Juan tiß subeyob: Mach yom mi laß más
on cßajtin tyojoñel bajcheß mi laß xijqßuel
ti yumþl, cheßen.
14 Cheß jeßel ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
soldadojob. Tiß cßajtibeyob Juan jeßel:
Jixcu joñon lojon, ¿chuqui yom mi lojon
c chaßlen? cheßob. Tiß jacßbeyob Juan:
Mach yom mi laß chilben i chaßan yambþ,
mi chaßanic tsþts bþ laß tßan mi chaßanic
mi laß jopßben i mul. Yom tijicñayetla
yicßot i tyojol laß toñel, cheßen.
15 Jini quixtyañujob chþncol i pijtyañob
jini yajcþbil bþ i chaßan Dios muß bþ
quejel i tyþlel. Cheß jini, ti queji i
pensaliñob mi jin Cristo jini Juan jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios.
16 Pero Juan tiß luß subeyob: Melel joñon
mi cþqßuetla ti chßþm jaß pero tyal más
pßþtyþl bþ muß bþ i yþqßueñetla laß chßþm
Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot cßajc
yubil. Más an i ñuclel bajcheßon. Maßix
ñucon mi chaßanic mic ticßben i zapatos.
17 Añþch i wejlþjib chaßan i wejlan
loqßuel i sujl trigo yubil. Mi quejel i
muchqßuin jini trigo ti i yotyotlel pero mi
quejel i puleß i sujl ti cßajc machßþ yujil
yajpel. Cheß ti yþlþ Juan.
18 Chþßþch tiß subeyob quixtyañujob jini
wen bþ tßan yicßot tiß xiqßuiyob i chaßlen
wen tyac bþ.
19 Cheß jeßel Juan tiß tiqßui gobernador
Herodes bþ i cßabaß como tiß chßþmbe
yijñam i yijtsßin Felipe yicßot tiß tiqßui chaßan
yan tyac machßþ wen tsaß bþ i chaßle.
20 Pero Herodes machßan tiß chßujbibe.
Tsaß jach i chaßle yambþ machßþ wen. Ti
yotsþ ti cþchol jini Juan.

Tiß chßþmþ jaß Jesús
(Mt. 3.13 d d d d d-17; Mr. 1.9 d d d d d-11)

21 Cheß max tyo cþjch Juan ti yþcßþ ti
chßþm jaß cabþl quixtyañu. Juan ti yþcßþ
ti chßþm jaß Jesús jeßel. Cheß chþncox ti
oración Jesús ti jajmi panchan.
22 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti jubi
tyþlel cheß bajcheß xßujcutsuß yilal. Ti jubi
ti Jesús. Tsiquil ti i wutyob. Ti ubinti tßan
loqßuem ti panchan tsaß bþ yþlþ:
Calobiletyþch. Mic pßuntyañet. Cßajacña
coj chaßan ti jatyet. Cheß ti yþlþ ajtßan.

I yumob Jesús ti ñoj oniyix yubil
(Mt. 1.1 d d d d d-17)

23 Cheß bajcheß treinta jabil an i chaßan
Jesús cheß ñac ti queji i chaßlen i toñel.
Jesús i yalobil José tiß pensaliyob
quixtyañujob. José i yalobil jini Elí.
24 Elí yalobil Matat. Matat yalobil Leví.
Leví yalobil Melqui. Melqui yalobil Jana.
Jana yalobil yambþ José.
25 José yalobil Matatías. Matatías yalobil
Amós. Amós yalobil Nahum. Nahum
yalobil Esli. Esli yalobil Nagai.
26 Nagai yalobil Maat. Maat yalobil
yambþ Matatías. Matatías yalobil Semei.
Semei yalobil yambþ José. José yalobil
yambþ Judá.
27 Judá yalobil Joana. Joana yalobil
Resa. Resa yalobil Zorobabel. Zorababel
yalobil Salatiel. Salatiel yalobil Neri.
28 Neri yalobil Melqui. Melqui yalobil
Adi. Adi yalobil Cosam. Cosam yalobil
Elmodam. Elmodam yalobil Er.
29 Er yalobil Josué. Josué yalobil Eliezer.
Eliezer yalobil Jorim. Jorim yalobil
yambþ Matat.
30 Matat yalobil yambþ Leví. Leví yalobil
Simeón. Simeón yalobil yambþ Judá.
Judá yalobil yambþ José. José yalobil
Jonán. Jonán yalobil Eliaquim.
31 Eliaquim yalobil Melea. Melea yalobil
Mainán. Mainán yalobil Matata. Matata
yalobil Natán.
32 Natán yalobil David. David yalobil
Isaí. Isaí yalobil Obed. Obed yalobil
Booz. Booz yalobil Salmón. Salmón
yalobil Naasón.
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33 Naasón yalobil Aminadab. Aminadab
yalobil Aram. Aram yalobil Esrom. Esrom
yalobil Fares. Fares yalobil yambþ Judá.
34 Judá yalobil Jacob. Jacob yalobil
Isaac. Isaac yalobil Abraham. Abraham
yalobil Taré. Taré yalobil Nacor.
35 Nacor yalobil Serug. Serug yalobil
Ragau. Ragau yalobil Peleg. Peleg yalobil
Heber. Heber yalobil Sala.
36 Sala i yalobil Cainán. Cainán yalobil
Arfaxad. Arfaxad yalobil Sem. Sem
yalobil Noé. Noé yalobil Lamec.
37 Lamec i yalobil Matusalén. Matusalén i
yalobil jini Enoc. Enoc i yalobil Jared.
Jared i yalobil Mahalaleel. Mahalaleel i
yalobil yambþ Cainán.
38 Cainán i yalobil Enós. Enós i yalobil
Set. Set i yalobil Adán. Adán i yalobil
Dios como Dios ti yþcßþ.,34

Xiba tiß jopßo i yþsan ti mulil Jesús
(Mt. 4.1 d d d d d-11; Mr. 1.12 d d d d d-13)

4 1 Butßul i pusicßal Jesús ti Chßujul bþ
i Chßujlel. Ti loqßui majlel yaß ti río

Jordan. Chßujul bþ i Chßujlel tiß pþyþ
majlel ti tyþquin bþ joch lum.
2 Yaßi tiß ñusþ cuarenta qßuin. Jini xiba tiß
jopßo i yotsþben i mul. Machßan chþ bþ tiß
cßuxu Jesús cßþlþ cuarenta qßuin. Ti wißil
ti yubi wißñal.
3 Cheß jini, xiba tiß sube Jesús: Mi melel
yalobilet Dios suben jini tyun chaßan mi
pþntyþyel ti waj, cheßen.
4 Jesús tiß jacßþ: Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi yþl: Mach ti waj jach cuxul quixtyañu
pero cuxul jeßel chaßan ti pejtyelel tßan
tsaß bþ i yþlþ Dios, cheß tsßijbubil, cheßen.
5 Cheß jini, Jesús ti pþjyi majlel ti xiba ti
chan bþ wits. Tiß luß pþsßeß Jesús ti ora
jach pejtyelel pañimil tyac am bþ ti
mulawil.
6 Xiba tiß sube: Mi quej c luß cþqßueñet
pejtyelel i pßþtyþlel yicßot i ñuclel jini
yumþlob wþß ti pañimil tyac. Como c
chaßañþch ti pejtyelel. Ti aqßuentiyon.
Chßujbi cþqßuen majchical com cþqßuen,
cheßen.
7 Mi ti a ñocchoco a bþ tic tyojlel chaßan
a chßujutisañon, luß a chaßañþch mi
cþqßueñet, cheß ti yþlþ xiba.

8 Pero Jesús tiß jacßþ: Satanás, loqßuen wþß
tic tyojlel, cheß cu ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþl: Chßujutisan laß Yum laß Dios.
Jin jach yom maß yumin, cheßen.
9 Cheß jini, xiba tiß pþyþ majlel Jesús ti
lum Jerusalén bþ i cßabaß. Tiß waßchoco
yaß ti pam templo. Ti subenti Jesús: Mi
melel i yalobilet Dios choco jubel a bþ
cßþlþl yaß ti lum.
10 Como jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþl:

Dios mi quejel i xiqßueß tyþlel
ajtroñelob i chaßan chßoyoloß bþ
ti panchan chaßan i
cþñþtyañetyob.

11Mi quejel i chuquetyob ti i cßþb
chaßan machßan maß low a woc ti

tyum.
Cheß ti yþlþ xiba.
12 Jesús tiß jacßþ: Mi yþl jeßel ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios: Mach yom a jopß a
wilpusicßlen laß Yum laß Dios, cheßen.
13 Jini xiba machßan tiß tyaja yambþ
bajcheß yom chaßan i yotsan i mul Jesús.
Cheß jini tiß chaß cþyþ Jesús chaßpßej
uxpßej qßuin.

Jesús ti tyechi i troñel yaß ti Galilea
(Mt. 4.12 d d d d d-17; Mr. 1.14 d d d d d-15)

14 Jesús ti chaß sujti majlel ti Galilea bþ
pañimil. Butßul i pusicßal tiß pßþtyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Cabþl tiß
pucuyob majlel tßan chaßan Jesús yaß ti
lum tiß joytyþlel.
15 Tiß bej cþntisþyob ti i templo israelob
ti jujumpßej lum tyac. Ti pejtyelel tiß
subuyob i ñuclel Jesús.

Jesús yaß ti lum Nazaret bþ i cßabaß
(Mt. 13.53 d d d d d-58; Mr. 6.1 d d d d d-6)

16 Cheß jini, Jesús tsajni ti Nazaret jini
lum yaß baß ti coli. Ti qßuinilel cßaj oj ti
ochi ti i templo israelob cheß bajcheß i
tyþlel tiß chaßle. Ti waßle Jesús chaßan i
qßueleß Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
17 Ti yþqßueyob Jesús jini jun tsaß bþ
tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios Isaías
bþ i cßabaß. Cheß ñac tiß jamþ jini bþlþl bþ
jun tiß tyaja baß mi yþleß chþßþch bajcheß
iliyi:
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18 I Chßujlel lac Yum an quicßot
como tsaßix i yajcþyon chaßan mic

suben wen bþ tßan pßumpßuñoß
bþ.

Ti xijqßuiyon c lajmisan jini
chßþjyem bþ i pusicßal.

Ti aqßuentiyon c subeñob tßan
chaßan i tyajob i librejlel jini
cþchþloß bþ yubil

chaßan mi cßotyel i wut jini
mutsßuloß bþ i wut

chaßan mi lajmel i tyþcßlþntyel jini
tyþcßlþbiloß bþ.

19Ti aqßuentiyon c subeß i yorojlel
wale cheß mi pþstyþl i yutslel lac
Yum.

Chþßþch tiß qßuele baß ti wþ tyajlel ti tßan
Jesús.
20 Cheß jini tiß ñupßu jini jun Jesús. Tiß
chaß aqßue jini am bþ tiß wenta yaß ti i
templo israelob. Ti buchle Jesús. Ti
pejtyelelob chþncol i bej qßuelob Jesús.
21 Cheß jini ti queji ti tßan Jesús. Ti yþlþ:
Wale iliyi chþncox i tsßþctiyel wþß ti laß
tyojlel tsaß bþ ujti j qßueleß bþ tßan,
cheßen.
22 Ti pejtyelelob weñþch tiß tyajayob ti
tßan Jesús. Tyoj bþcßñþjelob chaßan ti
cßotyajax bþ tßan tsaß bþ subentiyob ti
Jesús. Tiß cßajtibeyob i bþ: ¿Mach ba jin i
yalobil José? cheßob.
23 Jesús tiß subeyob: Cujil isujm mi quejel
laß subeñon jini albil bþ tßan i chaßañob
baß mi yþl: Ajtsßþcaya, tsßþcan a bþ. Mi
quejel laß subeñon jeßel: Jini tsaß bþ lojon
cubi ti a chaßle ñuc bþ yaß ti Capernaum,
mele jeßel wþß ti a lumal. Cheß mi quejel
laß subeñon, cheß ti yþlþ Jesús.
24 Cheß jini Jesús tiß bej subeyob. Ti yþlþ:
Melel mic subeñetla, maßix mi junticlec
muß bþ i xiqßueß i yþleß Dios muß bþ i
qßuejlel ti wen ti i lumal bþ ti i pißþloß bþ,
cheßen.
25 Mic subeñetla, melel yaßan cabþl
mebaß xßixicob yaß ti lumal israelob cheß
cuxul jini Elías tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
ti ñoj oniyix cheß maßix ti ñumi jaßal
uxpßej jab tyþlel i xiñil jabil. An cabþl
wißñal ti jim bþ ora ti pejtyelel jini
pañimil.

26 Pero machßan ti chojqui majlel Elías
baßan mi junticlec mebaß xßixic yaß bþ
añob ti lumal israelob chaßan i cotyañob.
Yaß jach ti chojqui majlel yaß baßan
juntiquil mebaß xßixic chumul yaß ti
Sarepta lþcßþl ti lum Sidón.
27 Cheß jeßel cheß ñac cuxul tyo Eliseo tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios an cabþlob jini am
bþ chþ bþ yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Pero maßan
ti lajmisþnti mi junticlec. Jini jach ti
lajmisþnti juntiquil Naamán bþ i cßabaß
chßoyol bþ ti Siria bþ pañimil. Cheß ti
yþlþ Jesús.
28 Cheß ñac ti yubiyob i tßan Jesús ti wen
michßþyob ti pejtyelelob yaß bþ añob ti i
templo israelob.
29 Ti waßleyob. Tiß pþyþyob loqßuel Jesús ti
lum. Tiß pþyþyob majlel yaß ti bujtyþl chaßan
yom i xit chocob jubel yaß ti lomtyþl como
waßchocobil lum ti pam wits.
30 Pero Jesús ti ñumi ti xinil baßañob. Ti
majli.

Juntiquil winic am bþ i xibþjlel
(Mr. 1.21 d d d d d-28)

31 Cheß jini, Jesús ti majli ti Capernaum
jumpßej lum yaß ti Galilea bþ pañimil.
Yaßi tiß chaßle cþntisa yaß ti i templo
israelob ti qßuinilel cßaj oj.
32 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob chaßan
bajcheß tiß chaßle cþntisa como an i
pßþtyþlel i tßan Jesús.
33 Yaßan juntiquil winic ti i templo
israelob tyþcßlþbil bþ ti xiba. Tiß chaßle
oñel jini xiba. Ti oñel ti yþlþ:
34 Cucux. ¿Chucoch maß tyþlel baßañon
lojon, Jesús chßoyolet bþ ti Nazaret?
¿Tsaß ba tyþliyet a jisañon lojon? Much j
cþñet majchetqui. Cujil isujm jatyet jini
chßujulet bþ i chaßan Dios, cheß ti yþlþ jini
xiba.
35 Jesús tiß tiqßui jini xiba. Ti yþlþ: Lajmenix
ti tßan. Loqßuen wþß ti winic. Cheß ti yþlþ
Jesús. Cheß jini, jini xiba tiß choco jubel ti
lum jini winic tiß tyojelob. Ti loqßui jini xiba.
Machßan ti saj lojwi jini winic.
36 Tyoj bþcßñþjelob ti yilþyob
quixtyañujob. Tiß subeyob i bþ: ¿Chuqui ti
tßan iliyi? An i pßþtyþlel i tßan. Miß chaßlen
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xicß ti cabþl i pßþtyþlel i tßan. Miß xicß
loqßuel xibajob. Mi waß loqßuelob, cheßob.
37 Ti waß luß pujqui tßan chaßan Jesús yaß
ti joytyþlelob chaßan ti caj jini tsaß bþ i
chaßle.

Jesús tiß lajmisþ i nijßañaß Pedro
(Mt. 8.14 d d d d d-15; Mr. 1.29 d d d d d-31)

38 Cheß jini Jesús ti loqßui majlel yaß ti i
templo israelob. Ti ochi majlel ti yotyot
Simón. Cßam i nijßañaß Simón. Miß wen ubin
cßajc. Tiß subeyob chaßan i lajmisþben.
39 Jesús ti tinle i qßuel jini xßixic, tiß tiqßui
jini cßajc. Ti waß lajmi ti cßajc. Ora jach ti
tyechi jini xßixic. Ti queji i weßsañob.

Cabþl tiß chaßle lajmisa Jesús
(Mt. 8.16 d d d d d-17; Mr. 1.32 d d d d d-34)

40 Cheß ñac ti pßþjqui qßuin, ti queji i
pþyob majlel baßan Jesús pejtyelel añoß
bþ chþ bþ yes jach bþ i cßamßan. Jesús ti
yþcßþ i cßþb ti jujuntiquil. Chþßþch tiß
lajmisþyob.
41 Ti loqßui jeßel xibajob tiß pusicßal cabþl
xcßamßañob. Tiß chaßleyob oñel. Ti
yþlþyob: I Yalobiletyþch Dios, cheßob.
Pero Jesús tiß tiqßui jini xibajob. Machßan
ti yþcßþyob ti tßan cheß cu yujil isujm
Cristojþch jini yajcþbil bþ.

Jesús tiß chaßle subtßan yaß ti Galilea
(Mr. 1.35 d d d d d-39)

42 Cheß ti chaß sþcßþ ti loqßui majlel Jesús
yaß ti lum chaßan mi poj bajñel ajñel.
Pero quixtyañujob tiß sajcþyob. Ti
cßotiyob yaß baßan Jesús. Tiß jopßo i
jalitisan yaßi chaßan machßan mi majlel.
43 Pero Jesús tiß subeyob: Añþch chaßan
majlicon ti yambþ lum tyac jeßel chaßan c
subeñob tßan chaßan bajcheß miß chaßlen
yumþl Dios como jini chaßan tiß chocoyon
tyþlel, cheßen.
44 Cheß jini, ti ñumi majlel Jesús ti
subtßan ti i templo tyac israelob yaß ti
Galilea bþ pañimil.,45

Tiß chucuyob yonlel chþy
(Mt. 4.18 d d d d d-22; Mr. 1.16 d d d d d-20)

5 1 Junyaj cheß yaßan Jesús ti tiß colem
joyol bþ jaß Genesaret bþ i cßabaß ti

cßoti wen cabþl quixtyañu. Jinic tyo ti
wen jajpßiyob ochel i bþ cheß cu yomob i
ñþchßtyþbeñob i tßan Dios.
2 Jesús ti yilþ chaßpßej jucub yaß ti i tiß jini
colem joyol bþ jaß. Tsaßix loqßuiyob
ajchuc chþyob ti i jucub como chþncox i
wutsob i chim.
3 Jesús ti ochi ti jumpßej jucub i chaßan
bþ Simón. Tiß sube chaßan miß tsßitya
nijcan majlel jucub chaßan mero i cþyob i
bþ. Cheß jini Jesús ti buchle ti jucub. Ti
queji i cþntisan quixtyañujob cheß yaßan
ti jucub. Quixtyañujob añob ti tiß jaß.
4 Cheß ñac ti ujti ti cþntisa Jesús tiß sube
Simón: Nijcan majlel jucub yaß baß tyam
bþ jaß. Choco ochel laß chim yaß yaßi
chaßan laß chuqueß chþy, cheßen.
5 Simón tiß jacßþ: Maestro, ti lojon c chaßle
troñel cßþlþ ti ñumi acßbþlel pero maßix
chþ bþ ti lojon c tyaja. Pero chaßan ti a
xiqßuiyon lojon mux c choqueß ochel c
chim, cheß ti yþlþ Simón.
6 Cheß ñac tiß chocoyob ochel i chim tiß
chucuyob yonlel chþy jintyo ti queji i
tyujquel jini chimol chþy.
7 Cheß jini tiß pþsßeyob tiß cßþb i pißþlob ti
troñel ti yambþ jucub chaßan mi cßotyel i
cotyañob. Ti cßotiyob. Tiß butßuyob
chaßpßej jucub ti chþy. Yomox sujpßel ti
jaß jini jucub.
8 Cheß ñac ti yilþ Simón Pedro bajcheß ti
ujti tiß ñocchoco i bþ ti yebal yoc Jesús.
Ti yþlþ: Loqßuen tic tyojlel c Yum como
xmulilon, cheß Pedro.
9 Como tyoj bþcßñþjel Pedro yicßot ti
pejtyelel yaß bþ añob yicßotyob chaßan
wen yonlel chþy tsaß bþ i chucuyob.
10 Cheß jeßel Jacobo yicßot Juan i yalobilob
Zabedeo i pißþlob ti troñel jini Simón tyoj
bþcßñþjel jeßel. Pero Jesús tiß sube Simón:
Mach yom a chaßlen bþqßuen. Wale jach mi
cotsañet chaßan a sajcþbeñon quixtyañu
muß bþ i quejel i chßujbiñon, cheßen.
11 Cheß jini cheß tsaßix cßoti yicßot i jucub
ti tiß lum tiß luß cþyþyob chþ bþ an i
chaßan. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil winic
(Mt. 8.1 d d d d d-4; Mr. 1.40 d d d d d-45)

12 Cheß ñac yaßan Jesús ti jumpßej lum ti
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cßoti juntiquil winic am bþ chþ bþ yes
pasem ti pþchþlel muß bþ i pþcßmisþben
majlel i bþcßtyal. Cheß ñac ti yilþ Jesús tiß
pþcchoco i bþ ti yebal yoc Jesús. Tiß
cßajti: C Yum, mi a wom chßujbiyþch a
lajmisañon. Cheß ti subenti Jesús.
13 Cheß jini Jesús tiß tyþlbe i cßþb cheß
chþncol i yþleß: Comþch. Mic lajmisañet,
cheß yþlol jini winic. Cheß chþncol tyo ti
tßan Jesús ti waß lajmi jini pasem bþ ti
pþchþlel.
14 Cheß jini Jesús tiß xiqßui chaßan maßan
majch miß suben mi junticlec. Tiß sube:
Cucux, cheß jach maß majlel a pþsßen a bþ
cura. Yaßi maß wþqßuen i majtyan Dios
chþßþch bajcheß ti yþlþ Moisés ti mandar
chaßan mi yilañob tsþßþch lajmiyet. Cheß
ti yþlþ Jesús.
15 Pero ti bej más ajli chaßan i ñuclel
Jesús. Cabþl quixtyañujob tiß
muchßquiyob i bþ chaßan i yubibeñob i
tßan yicßot chaßan i lajmisþbentyel i
cßamßan.
16 Pero Jesús ti bajñel majli baß machßan
quixtyañujob. Yaßi tiß mele oración.

Jesús tiß lajmisþ winic machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

(Mt. 9.1 d d d d d-8; Mr. 2.1 d d d d d-12)

17 Junyaj cheß chþncol ti cþntisa Jesús yaß
buchulob chaßtiquil uxtiquil fariseojob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob. Chßoyolob ti pejtyelel saj lum
tyac ti pañimil Galilea bþ i cßabaß yicßot
loqßuem ti Judea bþ pañimil yicßot ti
Jerusalén bþ lum. Ti tsictiyi an i pßþtyþlel
Dios yicßot Jesús cheß tiß lajmisþ
ajcßamßañob.
18 Cheß jini ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
winicob. Tiß cuchuyob tyþlel ti ab
juntiquil winic machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb. Yom i yotsañob ti otyot yaß
baßan Jesús.
19 Pero machßan tiß tyaja bajcheß mi
yotsañob chaßan cþlþx an quixtyañu. Cheß
jini ti letsiyob ti pam jini otyot. Tiß
locßsþbeyob i xþñil como pamacña i jol
jini otyot. Yaßan ti ab jini quixtyañu tiß
jußsþbeyob yaß ti mal otyot. Ti cßoti ti
xiñil yaß baß waßal Jesús.

20 Cheß ti yilþ chþncol i chßujbiñob tiß
pusicßal, ti queji ti tßan Jesús. Tiß sube jini
xcßamßan: Pißþl, ñusþbilix a mul, cheß ti
yþlþ Jesús.
21 Cheß jini, ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot jini junmujchß fariseojob ti
queji i pensaliñob: ¿Majchqui jini winic
chþncol jach bþ i cuyeß i bþ ti Dios ti i
tßan? Maßan majch chßujbi i ñusan mulil.
Jini jach Dios, cheßob ti i pusicßal.
22 Pero Jesús yujil isujm chþ bþ chþncol i
bajñel alob ti i pusicßal. Tiß subeyob:
¿Chucoch chþßþch mi laß wþleß ti laß
pusicßal?
23 ¿Baqui bþ más wocol mic suben mi laß
wþl? ¿Wocol ba mic suben ñusþbilix a
mul? ¿Wocol ba mic suben tyejchenix,
chaßlenix xþmbal? Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Wþßþch mi laß wilan añþch c pßþtyþlel
chaßan mic ñusþbeñob i mul jini wþß bþ
añob ti mulawil Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús. Cheß jini
tiß sube jini winic machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb: Mic subeñet, tyejchen.
Chßþmþx majlel a wab. Cucux ti a
wotyot, cheß ti yþlþ Jesús.
25 Ti ora jach jini machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb ti waß tyejchi yaß tiß tyojlelob.
Tiß chßþmþ majlel i yab. Ti sujti majlel ti
yotyot. Chþncol i sub i ñuclel lac Yum.
26 Ti pejtyelel tyoj bþcßñþjelob ti yilþyob
quixtyañu. Ti yþlþyob ñucþch Dios. Añob
cabþl i bþqßuen. Ti yþlþyob: Sajmþl ti la
quilþ tyoj bþcßñþjelonla yubil, cheßob.

Jesús tiß pþyþ Leví chaßan
i tsþclen majlel

(Mt. 9.9 d d d d d-13; Mr. 2.13 d d d d d-17)

27 Ti wißil ti loqßui majlel Jesús yaßyaßi. Ti
yilþ juntiquil xchßþm tyojoñel Leví bþ i
cßabaß. Yaß buchul baß miß chaßleñob
tyojoñel. Jesús tiß sube: Tsþcleñon majlel,
cheßen.
28 Cheß jini Leví ti tyejchi. Tiß luß cþyþ
chþ bþ an i chaßan. Tiß tsþcle majlel
Jesús.
29 Cheß jini Leví tiß mele colem qßuin ti i
yotyot chaßan Jesús. Yaßañob jeßel cabþl
añoß bþ i yeßtyel chaßan i chßþmob
tyojoñel yicßot yañoß bþ. Yaß buchulob ti
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mesa yicßotyob.
30 Pero jini fariseojob yicßot ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob ti queji i tyajob
ti tßan jini ajcþntßañob i chaßan Jesús. Tiß
subeyob: ¿Chucoch mi laß chaßlen uchßel
laß wicßot muß bþ i chßþmob tyojoñel
yicßot yambþ xmulilob? cheßob.
31 Jesús tiß subeyob: Mach i cßþjnibal
tsßþcþntyel jini cßocßoß bþ. Jini jach jini
cßamoß bþ yom tsßþcþntyel.
32 Maßan ti tyþliyon c pþyob jini muß bþ i
lolon alob machßþ baßan i mul. Ti
tyþliyon c pþyob jini muß bþ i ñatyan i
mul chaßan i qßuextyan i pensal i cþyob i
mul, cheß ti yþlþ Jesús.

Tiß cßajtiyob Jesús i sujmlel
chaßan chßajb

(Mt. 9.14 d d d d d-17; Mr. 2.18 d d d d d-22)

33 An quixtyañujob chþncol bþ i poj
cþyob uchßel chaßan ti caj tsaß bþ i
chßujbiyob. Jini ti queji i cßajtibeñob
Jesús: ¿Chucoch cabþl miß cþñþtyañob i
bþ yicßot cabþl miß chaßleñob oración jini
muß bþ i cþmbeñob i tßan Juan yicßotyob
muß bþ i cþmbeñob i tßan fariseojob? Pero
jini ajcþntßañob a chaßan miß beleß
chaßleñob uchßel. Cheß tiß cßajtibeyob
Jesús.
34 Jesús tiß jacßþ: ¿Muß ba i chaßleñob
chßajb jini muß bþ i tyþlelob i qßuelob cheß
an qßuiñejel cheß mi yujtyel ñujpuñel cheß
yaß tyo an yicßotyob ili ajñujpuñel?
Machßan miß poj cþyob uchßel cheß yaß tyo
an jini ajñujpuñel.
35 Pero tyal tyo i yorojlel mi pþjyel
loqßuel ajñujpuñel tiß tyojel quixtyañujob.
Cheß jini mi quejel i chßajbañob i bþ ti
yan tyo bþ qßuin, cheß ti yþlþ Jesús.
36 Cheß jeßel ti yþlþ yambþ lajoñel: Maßan
majch mi tsileß loqßuel tsßityaß pisil am bþ
ti tsijiß bþ i pislel chaßan i lþweß i tsucul
pislel. Mi chþßþch miß chaßlen mi yþcß ti
jilel jini tsijiß bþ i pislel yicßot jeßel mach
wen mi yajñel jini tsijiß bþ yicßot tsucul
bþ i pislel como mi quejel i comßan,
cheßen.
37 Cheß jeßel mach yom cojlic ochel ti
tsucul pþchij bþ yajnib vino cheß chþncol
tyo i mejlel jini vino bþ lembal. Como

jini vino bþ lembþl mi yþcß ti tyojmel jini
tsucul pþchij bþ yajnib. Cheß jini mi
bejquel jini vino. Mi tyojmel yajnib.
38 Jin chaßan yom mi yotsañob tsijib vino
ti tsijib tyo bþ yajnib. Cheß jini mi
cþñþtyþntyel vino cheß yicßot yajnib jeßel
chaßan mach jilic, cheß ti yþlþ Jesús.
39 Maßan majch yom i japeß tsijib vino mi
tsaßix i ñaxan japþ wajalix bþ mejli bþ
vino como mi yþleß más sumuc jini
wajalix bþ, cheßob. Cheß ti yþlþ Jesús.,56

Jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
tyucßuyob trigo cheß ti yorojlel cßaj oj

(Mt. 12.1 d d d d d-8; Mr. 2.23 d d d d d-28)

6 1 Jumpßej i qßuinilel cßaj oj ti ñumi
majlel Jesús ti mal trigojol yicßot

jini chþncol bþ i cþmbeñob i tßan. Jini
ajcþntßañob i chaßan tiß tyucßuyob i wut
jini trigo cheß bþ bajcheß arroz yilal cheß
chþncol i ñumel majlel yaß ti trigojol. Tiß
cßocßbe i wut ti i cßþb. Tiß cßuxuyob jini
trigo.
2 Cheß jini chaßtiquil uxtiquil fariseojob ti
queji i cßajtibeñob jini ajcþntßañob i
chaßan Jesús: ¿Chucoch mi laß chaßlen
ticßbil bþ cheß ti qßuinilel cßaj oj? cheßob.
3 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele yaß ti jun bajcheß tiß chaßle David ti
ñoj oniyix cheß ñac ti yubiyob wißñal
David yicßot i pißþlob?
4 Ti ochi yaß ti yotyot Dios David. Tiß
chßþmþ waj tsaß bþ ajqßui ti mesa tsaß bþ i
yþcßþyob chaßan i majtyan Dios. Tiß cßuxu
David. Ti yþqßue i pißþlob jeßel. Pero
ticßbil chaßan maßan majch miß cßuxeß jini
waj. Jin jach curajob miß cßuxob, cheß ti
yþlþ Jesús.
5 Tiß subeyob jeßel: Joñoñþch i Pißþlon
Quixtyañujob. An tic wenta cþleß chþ bþ
yom ujtic ti qßuinilel cßaj oj cheß ti yþlþ
Jesús cheß cu i yþcßbal.

Juntiquil winic tyþquin bþ
juntsßijt i cßþb

(Mt. 12.9 d d d d d-14; Mr. 3.1 d d d d d-6)

6 Ti yambþ i qßuinilel cßaj oj ti ochi Jesús
ti i templo israelob. Ti queji ti cþntisa.
Yaßan juntiquil winic tyþquin ñoj bþ i
cßþb.

LUCAS 106



7 Jini ajcþntisajob i chaßan israelob yicßot
fariseojob tiß wen qßueleyob Jesús mi
mucßþch i lajmisan cheß ti qßuinilel cßaj oj
chaßan yomob i jopßben i mul Jesús.
8 Pero Jesús yujil isujm chþ bþ tiß
pensaliyob tiß pusicßal. Cheß jini tiß sube
jini winic tyþquin bþ i cßþb: Tyejchen. Laß
ti waßtyþl wþß tiß tyojel lojon c wut,
cheßen. Jini winic tsþßþch tyejchi. Ti
waßle tiß tyojelob.
9 Cheß jini Jesús tiß sube jini yañoß bþ. Mi
quej j cßajtibeñetla junchajb: ¿Baqui bþ
yom lac meleß ti qßuinilel cßaj oj? ¿Wen
ba yom mi lac chaßlen o mach wen yom
mi lac chaßlen? ¿Yom ba mi laj cotyan
juntiquil chaßan mach sajtic, o mach yom
mi laj cotyan? cheß ti yþlþ Jesús.
10 Cheß jini Jesús tiß luß qßuele pejtyelel
yaß bþ añob ti joytyþlel. Tiß sube jini
winic: Sþtsßþ a cßþb, cheß Jesús. Cheß jini,
jini winic tiß sþtsßþ i cßþb. Ti waß lajmi.
11 Pero jini yañoß bþ ti wen michßþyob. Ti
queji i cßajtibeñob i bþ chþ bþ mi quejel i
tyumbeñob Jesús.

Jesús ti yajcþ jini docejob
(Mt. 10.1 d d d d d-4; Mr. 3.13 d d d d d-19)

12 Ti jim bþ qßuin tyac ti majli Jesús ti
wits chaßan i chaßlen oración. Cßþlþ ti
ñumi acßbþlel tiß pejcþ Dios ti oración.
13 Cheß ti sþcßþ, Jesús tiß pþyþ tyþlel jini
ajcþntßañob i chaßan. Ti yajcþ loqßuel
docejob tsaß bþ i pejcþ jeßel ti yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel.
14 Jiñob i cßabaßob tsaß bþ i yajcþ Jesús:
Simón tsaß bþ yotsþbe i chaßchajplel i
cßabaß Pedro, Andrés i yijtsßin Simón;
Jacobo yicßot Juan, Felipe yicßot
Bartolomé,
15 Mateo yicßot Tomás, Jacobo i yalobil
Alfeo; Simón chßoyol bþ baßan junmujchß
cananista bþ i cßabaß;
16 Judas i yijtsßin Jacobo yicßot Judas
Iscariote jini tsaß bþ i yþcßþ ti cþchol
Jesús ti yan tyo bþ ora.

Jesús tiß cþntisþ cabþl quixtyañu
(Mt. 4.23 d d d d d-25)

17 Jesús ti jubi tyþlel ti wits yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Yaß ti cþyle

yicßotyob yaß ti joctyþl. Yaßan cabþl
quixtyañu tsaß bþ cßotiyob chßoyolob ti
pejtyelel pañimil Judea bþ i cßabaß yicßot
Jerusalén bþ lum yicßot lum Tiro yicßot
Sidón yaß bþ an tiß tiß colem jaß. Ti
cßotiyob chaßan i yubibeñob i tßan Jesús
yicßot chaßan mi lajmisþntyel.
18 Jini tyþcßlþbiloß bþ ti xibajob ti
lajmisþntiyob jeßel.
19 Ti pejtyelel quixtyañujob yom i tyþlob
Jesús como chaßan ti i pßþtyþlel tiß
lajmisþyob ti pejtyelelob.

Chaßan tijicñþyel yicßot chßþjyemlel
(Mt. 5.1 d d d d d-12)

20 Cheß jini Jesús tiß qßuele jini
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob:
Tijicñayetla machßþ baßan chþ bþ yes an
laß chaßan como miß chaßlen yumþl Dios ti
laß pusicßal.
21 Tijicñayetla am bþ laß wißñal wale iliyi
como mi quejel laß ñajßan. Tijicñayetla
muß bþ laß chaßlen uqßuel chaßan
chßþjyemlel como muß tyo quejel laß
chaßle tseßñal.
22 Tijicñayetla cheß miß michßqßueletla
quixtyañujob cheß miß choquetla loqßuel ti
i tyojlelob, cheß mi laß wþlßentyel, cheß
miß pßajetla, cheß bajcheß mi mach
weñetla chaßan tij caj Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.
23 Wen tijicñisan laß bþ ti jim bþ ora. Laß
ñucßac laß pusicßal como mi quejel laß
wþqßuentyel ñuc bþ laß majtyan yaß ti
panchan. Cheß jeßel ti ñoj oniyix ti
tyþcßlþyob jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
i yumob jini quixtyañujob wþß bþßan
wale.
24 Pero pßumpßuñetla am bþ cabþl chþ bþ
an laß chaßan como tsaßix laß wþ ubin
cßajacña bþ laß woj.
25 Pßumpßuñetla ñajetix bþ la wale cheß
an cabþl chþ bþ yes an laß chaßan como
mi quejel laß wubin wißñal. Pßumpßuñetla
muqßuet bþ la ti tseßñal chaßan wen añetla
mi laß lolon ubin wale. Mi quejel laß
chaßlen uqßuel chaßan ti laß chßþjyemlel.
26 Pßumpßuñetla cheß pejtyelel
quixtyañujob miß tyajetla ti wen bþ tßan.
Chþßþch tiß lolon tyajbeyob ti wen bþ tßan
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jeßel jini xlot tsaß bþ lolon alþ ti xijqßui i
yþleß Dios jini i yumob ti ñoj oniyix. Cheß
tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Yom mi lac pßuntyan laj contrajob
(Mt. 5.38 d d d d d-48; 7.12)

27 Jesús ti bej alþ: Pero jatyetla muß bþ
laß ñþchßtyañon, mic subeñetla: Pßuntyan
laß contrajob. Chaßliben wen bþ jini muß
bþ i tsßaßleñetla.
28 Subenla wen bþ muß bþ i chßþquetla.
Pejcþbenla Dios ti oración jini muß bþ i
tyþcßlañetla.
29 Mi an majch miß jatsßet ti jumpßej a
choj, aqßuen i chaß jatsßet ti junwejl a choj
jeßel. Mi an majch wersa yom i chßþmeß a
tsuts bujc aqßuen i chßþmeß a bujc jeßel.
30 Majchical miß cßajtibeñet, aqßuen. Jini
muß bþ i wersa chßþmeß chþ bþ an a chaßan
mach a pensalin a chaß suben i sutquibeñet.
31 Cheß bajcheß a wom a melbentyel wen
bþ chþßþch yom a melben yambþ a pißþl
jeßel.
32 Mi chþncol jach laß pßuntyan jini muß bþ i
pßuntyañetla, ¿wen ba mi laß chaßlen, maß
wþl? Como chþßþch miß pßuntyañob i
pißþlob jini machßþ baßan ochemob. Cheß
jini lajal jach mi laß chaßlen pßuntyaya
bajcheß miß pßuntyan i bþ simaroñoß bþ jeßel.
33 Mi chþncol jach laß chaßlibenla wen bþ
jini muß bþ i chaßlibeñetla wen bþ jeßel,
¿wen ba mi laß chaßlen, cheß jini? Machßan,
como chþßþch miß chaßlen xmulilob jeßel.
34 Mi chþncol jach laß wþcß ti qßuex jini
chßujbi bþ i chaß aqßueñetla, ¿wen ba mi
laß chaßlen? Como lajalet jach la yicßot
simaroñoß bþ, cheß jini.
35 Pero jatyetla wersa yom mi laß
pßuntyan laß contrajob. Yom mi laß
chaßliben wen bþ. Yom mi laß wþqßuen
chþ bþ miß cßajtibeñetla ti qßuex cheß
machßan mi laß pijtyan i jol. Mi quejel laß
wþqßuentyel cabþl laß tyojol yubil. Mi
quejel laß wajñel ti yalobil Dios machßþ
baßan i pßisol i ñuclel. Como uts Dios jeßel
yicßot jini machßþ baßan wocox i yþlþyob
tiß pusicßal yicßot simaroñoß bþ.
36 Pßuntyanla laß pißþlob cheß bajcheß miß
pßuntyañetla laß Tyat am bþ ti panchan
jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Mach yom mi laß lolon al mi an i mul
cheß max tyo tsictyay

(Mt. 7.1 d d d d d-5)

37 Jesús ti bej alþ: Mach yom laß lolon al
mi an i mul cheß max tyo ti yoque
tsictyay mi an o mi machßan. Cheß jini,
maßan mi yþl Dios mi añþch laß mul.
Mach yom mi laß lolon al ti xmulil yañoß
bþ cheß max tyo tsictyay. Cheß jini
machßan mi yþl Dios mi xmuliletla.
Ñusþbeñob i mul. Cheß jini Dios miß
ñusþbeñetla laß mul jeßel.
38 Aqßuenla yañobß bþ. Dios mi quej i
yþqßueñetla jeßel. Dios mi quej i
yþqßueñetla wen bþ i pßisol cheß bajcheß
mi tsþts tejnibil chaßan chejpþbil chþncol
ti wejtyþyel mi quejel i yþqßueñetyob.
Como cheß bajcheß mi laß pßisben
quixtyañujob chþßþch mi quejel laß
wþqßuentyel jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.
39 Jesús tiß sube ili lajoñel: ¿Chßujbi ba i
pþsßen majlel bij mutsßul bþ i wut yambþ
mutsßul bþ i wut? Machßan. Muß jach i
yajlel ti chaßticlel ti jowol bþ lum.
40 Maßan ajcþntßan muß bþ i más cþñeß
bajcheß mi cþntisþntyel ti ajcþntisa. Pero
an ajcþntßan muß bþ i tyajeß i ñaßtyþbal
ajcþntisa i chaßan cheß tsaßix ujti i cþñeß.
41 ¿Bajcheßqui isujm cheß chßujbi a wilan i
tsßubil tyeß ti wut a wermañu cheß
machßan maß pensalin mi an colem
xujcßuß tyeß ti a wut yubil?
42 ¿Bajcheßqui chßujbi a suben a
wermañu: Quermañu, aqßueñon
locßsþbeñet jini tsßubil tyeß am bþ ti a
wut, cheßet, cheß machßan maß pensalin
mi an colem xujcßu tyeß ti a wut?
Chaßchajb a pensal. Ñaxan locßsan jini
colem xujcßu tyeß am bþ ti a wut. Cheß
jini chßujbi a más qßueleß chaßan a
locßsþben i tsßubil tyeß am bþ ti i wut a
wermañu yubil. Cheß tiß chaßle cþntisa
Jesús chaßan jini más on bþ i mul muß bþ
i lolon aleß an i mul i pißþl.

Mi cþjñel mi wen mi mach wen jini tyeß
chaßan tiß wut

(Mt. 7.17 d d d d d-20; 12.34 d d d d d-35)

43 Maßix wen bþ tyeß muß bþ i yþcß machßþ
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wen bþ i wut. Jini machßþ wen bþ tyeß
mach chßujbi i yþcß wen bþ i wut.
44 Mi cþjñel jujuntyejc tyeß chaßan ti i
wut. Machßan mi lac tyucß higo bþ wut
tyeß ti tsßþbabol. Cheß jeßel maßix mi lac
tyuqßueß tsßujsub ti chßixol.
45 Jini wen bþ quixtyañu mi yþleß wen bþ
tßan chaßan wen bþ am bþ tiß pusicßal. Jini
machßþ wen bþ quixtyañu mi yþleß
machßþ wen chaßan mach wen am bþ tiß
pusicßal. Como chþ bþ jach miß butßeß i
pusicßal quixtyañu mi tsictiyel ti i tßan.

Chaßchajb i tsßajquil i yebal bþ otyot
(Mt. 7.24 d d d d d-27)

46 Jesús tiß bej chaßle cþntisþ. Ti yþlþ:
¿Chucoch mi laß lolon subeñon: C Yum,
cheßetla, pero machßan mi laß jacß muß bþ
c subeñetla?
47 Mi quejel c subeñetla bajcheß an jini muß
bþ i tyþlel baßañon, muß bþ i yubibeñon c
tßan muß bþ i chßujbiben c tßan.
48 Lajalþch bajcheß juntiquil winic tsaß bþ
i mele i yotyot. Pero ñaxan tyam tiß piqui
lum chaßan miß tyajeß tyun baß miß
waßchocon i tsßajquil i yebal yotyot. Cheß
ñac ti wen tyþmßþ jaß cßþlþ ti ochi ti
maßtyeßel. Wen tsþts tiß jatsßþ otyot jini jaß
pero machßan ti nijcþyi otyot como tsþts
ti tsßuyle tiß pam tyun.
49 Pero jini muß bþ i yubibeñon c tßan
pero machßan miß chßujbibeñon muß bþ c
tyumbin lajal bajcheß winic tsaß bþ i mele
i yotyot ti pam jach lum. Machßan tyam
bþ i tsßajquil i yebal otyot. Cheß ñac ti
wen tyþmßþ jaß wen tsþts tiß jatsßþ otyot
jini jaß. Ti ora ti luß jejmi jini otyot. Cheß
ti yþlþ Jesús ti lajoñel.,67

Jesús tiß cßoqßuisþbe yajtroñel am bþ yeßtyel
(Mt. 8.5 d d d d d-13)

7 1 Cheß ñac ti ujti i suben
quixtyañujob pejtyelel ili tßan tyac,

Jesús ti majli yaß ti lum Capernaum bþ i
cßabaß.
2 Yaßan juntiquil am bþ yeßtyel ti capitán
chaßan cien soldadojob i chaßan
romanojob. An ajtroñel i chaßan jini
capitán tsaß bþ i wen pßuntyþ. Wen cßam.
Yomox sajtyel.

3 Cheß ñac ti yubi jini capitán mi yaßan
Jesús, tiß xiqßui majlel chaßtiquil uxtiquil
xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob
chaßan i cßajtiben Jesús chaßan i cßotyel i
lajmisan ajtroñel i chaßan.
4 Ti cßotiyob baßan Jesús. Ti queji i wen
suben. Cßþjnibalþch a cotyan i capitán
soldadojob.
5 Como miß pßuntyañon lojon. I bajñel ti
yþcßþ tiß melol lojon c templo, cheßob.
6 Cheß jini ti queji i majlel Jesús
yicßotyob. Pero cheß lþcßþlix i cßotyel ti
yotyot, jini capitán ti xiqßui majlel
juntiquil i pißþlob yaß baßan Jesús chaßan i
suben: C Yum, mach a tyþcßlan a bþ
como maßix c ñuclel chaßan maß wochel ti
cotyot, cheßen. Chþßþch tiß jußsþ i bþ.
7 Ti yþlþ jeßel jini capitán: Mi joñonic ti
tyþliyon baßañet c bajñel pero tic choco
tyþlel yambþ i subeñet. Jin jach yom maß
wþcß a tßan chaßan mi lajmel ajtroñel c
chaßan.
8 Como joñon jeßel mic xijqßuel ti yambþ
más ñuc bþ i yeßtyel. Cheß jeßel mic
xiqßueß soldadojob. Cheß mic suben
juntiquil: Cucux, choßon, mi majlel. Mic
suben yambþ: Laß, choßon, mi tyþlel. Cheß
mic suben ajtroñel: Chaßlen jini, choßon,
miß chaßlen. Cheß ti yþlþ jini capitán.
9 Cheß ñac ti yubi Jesús ñoj tijicña ti
yubibe i tßan jini capitán. Ti sutqui i bþ i
qßueleß jini quixtyañujob chþncol bþ i
tsþclen majlel. Tiß subeyob: Melel,
machßan baß tic tyaja mi baßanic c pißþlob
jini israeloß bþ juntiquil muß bþ i wen
chßujbin bajcheß ili winic, cheßen.
10 Cheß ñac ti chaß cßotiyob ti otyot jini
tsaß bþ chojquiyob majlel baßan Jesús tiß
tyajayob chaß cßoqßuix jini ajtroñel tsaß bþ
cßamßþ.

Jesús ti chaß tyeche loqßuel baßan
sajtyemoß bþ i yalobil mebaß ßixic

11 Ti wißil Jesús ti majli ti jumpßej lum
Naín bþ i cßabaß. Ti pißle majlel
ajcþntßañob i chaßan yicßot cabþl
quixtyañu.
12 Cheß ñac lþcßþlix i cßotyelob ti jini lum
ti queji i yilan chþncol i pþyob majlel
chßujlelþl chaßan i chßujñañob. Jin jach bþ
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i yalobil juntiquil mebaß ßixic. Cabþl
quixtyañu chþncol i pißleñob majlel ti
xþmbal.
13 Cheß ñac lac Yum ti yilþ tiß pßuntyþ jini
mebaß xßixic. Tiß sube: Mach yom maß
chaßlen uqßuel. Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Cheß jini Jesús ti cßoti yaß baßañob. Tiß
tyþlbe i cajonlel chßujlelþl. Tiß cþyþ i
xþmbal jini chþncol bþ i qßuechob majlel.
Jesús tiß sube jini tsaßix bþ sajti: Alob,
mic subeñet: Tyejchen, cheßen.
15 Cheß jini tsaß bþ sajti ti buchle. Ti queji
ti tßan. Jesús ti yþlþ: Umbaßan a walobil.
Cheß tiß sube i ña.
16 Cheß ñac ti yilþyob ti luß quejiyob ti
bþqßuen. Ti queji i subeñob i ñuclel Dios.
Ti yþlþyob: Wþßþch an la quicßot ñuc bþ
quixtyañu tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios. Ti
yþlþyob jeßel: Tsaßix tyþli Dios i cotyan i
chaßañoß bþ, cheßob.
17 Yaß ti Judea bþ pañimil yicßot ti
joytyþlel ti pujqui tßan chaßan chþ bþ tiß
chaßle Jesús.

Winicob tsaß bþ chojqui tyþlel baßan
Jesús ti Juan
(Mt. 11.2 d d d d d-19)

18 Jini ajcþntßañob i chaßan Juan tiß luß
subeyob pejtyelel tsaß bþ ujti tsaß bþ i
chaßle Jesús. Cheß jini, Juan tiß pþyþ
tyþlel chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan.
19 Tiß choco majlel chaßtiquil baßan Jesús
chaßan i cßajtiben mi melelþch Cristo jini
yajcþbil bþ muß bþ quejel i tyþlel o mi
yom tyo i bej pijtyan yambþ.
20 Jini tsaß bþ i choco majlel Juan ti
cßotiyob baßan Jesús. Tiß subeyob: Jini
Juan muß bþ i yþcßob ti chßþm jaß
quixtyañujob tiß chocoyon lojon tyþlel
chaßan mi lojon j cßajtibeñet: ¿Jatyet ba
jini Cristo jini yajcþbil bþ muß bþ quejel i
tyþlel o yom tyo mi lojon c bej pijtyan
yambþ? cheßen. Cheß miß cßajtin Juan cheß
ti yþlþ ajcþntßañob i chaßan.
21 Ti jin jach bþ ora cheß ti cßotiyob jini
chaßtiquil chocol bþ tyþlel ti Juan, Jesús
chþncol i lajmisan cabþl quixtyañu am bþ
i cßamßan yicßot tyþcßlþbiloß bþ ti xiba. Tiß
lajmisþbeyob jeßel i wut cabþl mutsßuloß
bþ i wut.

22 Jesús tiß jacßbeyob jini ajcþntßañob i
chaßan Juan: Cucuxla. Subenla Juan jini
tsaß bþ laß wilþ, tsaß bþ laß wubi. Suben
bajcheß chþncol i chaß cßotyel i wut
mutsßuloß bþ i wut. Chþncol ti chaß
xþmbal jini machßþ baßan i cßþjnibal yoc
ti yambþ ora. Lajmeñobix jini am bþ chþ
bþ pasem ti pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Mi chaß
ubin tßan jini xcojcob. An muß bþ i chaß
cuxtiyel tsaß bþ sajti. Mi subentyel tßan
chaßan i cotyþntyel jini pßumpßuñoß bþ.
23 Cßajacña i yoj mi yubin jini machßþ
baßan miß cþyeß i bej chßujbiñon. Cheß ti
yþlþ Jesús.
24 Cheß ñac ti chaß sujtiyob baßan Juan
tsaß bþ chojqui majlel baßan Jesús, Jesús
ti queji i suben quixtyañujob chaßan jini
Juan. Ti yþlþ: ¿Chuqui tsajni laß qßueleß
yaß ti tyþquin bþ joch lum? ¿Tsajni ba laß
qßueleß juntiquil cßun bþ bajcheß cßun
sþyan bþ jalþl muß bþ i nijcþyel ti icß?
25 Mi mach jiniqui, ¿chuqui tsajni laß
qßueleß cheß jini? ¿Tsajni ba laß qßueleß
winic xojol i chaßan cßotyajax bþ i pislel?
Laß wujil isujm jini am bþ wen cßotyajax
bþ i pislel yicßot muß bþ yajñel ti ricojlel,
yaß añob ti yotyot ñuc bþ yumþlob.
26 ¿Chuqui tsajni laß qßueleß, cheß jini?
¿Juntiquil ba tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios?
Melelþch, pero más ñuc jini Juan bajcheß
yañoß bþ tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
27 Jini Juan jiñþch tsaß bþ ñaßtyþnti ti
tßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß Dios
mi yþleß chaßan jini ajsubtßan. Mi yþleß:

Mic xiqßueß majlel cajsubtßan
muß bþ i ñaxan chajpþbeñet a

bijlel,
cheßen. Cheß ti wþ ñaßtyþnti Juan ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
28 Mic subeñetla ti pejtyelel jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios machßan más ñuc bþ
bajcheß Juan tsaß bþ i yþcßþ chßþm jaß.
Pero jini machßþ baßan sajlic i ñuclel muß
bþ i yumin Dios más ñuc bajcheß jini
Juan.
29 Ti pejtyelel quixtyañu yicßot am bþ
yeßtyel ti chßþm tyojoñel ti yubiyob i tßan
Jesús. Tiß chßþmþyob jaß ti i cßþb Juan. Tiß
ñaßtyþyob tiß pusicßal tyojþch bajcheß tiß
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chaßle Dios cheß ti subentiyob bajcheß
yom i cþyob i mul.
30 Pero jini fariseojob yicßot jini ajcþntisa
i chaßan israelob machßþ baßan ti
yþcßþyob i bþ i chßþm jaß ti i cßþb Juan tiß
pßajayob jini yom bþ i yþqßueñob Dios.
31 Lac Yum ti yþlþ: ¿Chuqui yicßot mi
quejel c lajeß ili quixtyañujob am bþ ti ili
oraji? ¿Bajcheß yilalob? cheßen.
32 Ili quixtyañujob chþßþch añob bajcheß
alpßeñalob buchulob ti alas ti parque. Ti
oñel miß subeñob i pißþlob ti alas:
Chþncol lojon c lolon wuseß jalþl pero
maßix mi laß chaßlen son. Mi lojon c lolon
chaßlen chßþjyem bþ cßay pero maßix mi
laß chaßlen uqßuel, cheßob.
33 Como ti tyþli jini Juan muß bþ i yþcß
chßþm jaß. Machßan miß cabþl chaßlen wen
bþ uchßel. Machßan miß japeß vino i yaßlel
tsßujsub. Mi laß lolon waleß an i xibþjlel.
34 Cheß jini ti tyþliyon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Mic chaßlen wen bþ weßel
uchßel. Mi laß wþl xwoßlelon yicßot chaßan
mic niqßui japeß. I pißþlon ti xþmbal
xmulilob yicßot xlot bþ xchßþm tyojoñelob
cheß mi laß wþleß. Cheß ti yþlþ Jesús ti
subenti fariseojob yicßot ajcþntisajob.
35 Pero Dios miß tsictisan i ñaßtyþbal ti
jini añoß bþ i ñaßtyþbal.

Jesús ti cßoti ti julaß ti yotyot Simón

36 Juntiquil fariseo bþ winic tiß pþyþ
majlel Jesús ti uchßel ti yotyot. Ti majli
Jesús. Yaßi ti buchle ti mesa chaßan miß
chaßlen uchßel.
37 Cheß jini ti cßoti juntiquil xßixic tsaß bþ
chaßle mulil yicßot winic. Chumul jini
xßixic ti jin jach bþ lum. Cheß ñac ti queji
i yubin yaßan Jesús ti yotyot fariseo, ti
cßoti jini xßixic jeßel. Tiß chßþmþ majlel
jumpßej frasco melel ti wen bþ tyun
alabastro bþ i cßabaß. Butßul ti yowocña
bþ aceite.
38 Ti cßoti lþcßþl ti yoc Jesús. Chþncol ti
uqßuel. Ti queji i mulßen i yoc ti yaßlel i
wut. Cheß jini ti queji i tyþquisþben ti
tsutsel i jol. Tiß ñupbe i yoc. Ti yulbe i
yoc ti jini yowocña bþ aceite.
39 Cheß ñac ti yilþ jini fariseo tsaß bþ i
pþyþ ochel Jesús ti yotyot tiß pensali:

Tsaßic i xiqßui i yþleß Dios jini Jesús
tsþßþch i wþ ñaßtyþ Jesús majchqui jini
xßixic como mach wen bþ xßixic jini, cheß
ti lolon pensali tiß pusicßal.
40 Cheß jini Jesús tiß sube jini fariseo bþ
winic: Simón, an chþ bþ com c subeñet,
cheßen. Jini fariseo tiß jacßþ: Subeñon,
Maestro, cheßen.
41 Jesús tiß sube: An chaßtiquil winic añoß
bþ i bet baßan juntiquil muß bþ i yþcß
tyaqßuin ti qßuex. Juntiquil an i bet cheß
bajcheß i tyojol mi yþqßuentyel i tyojol
quinientos qßuin toñel. Jini yambþ an i
bet cheß bajcheß i tyojol mi yþqßuentyel i
tyojol cincuenta qßuin toñel.
42 Pero chaßan mach chßujbi i tyojob tiß
yþpbeyob i bet ti chaßticlelob. Wale
subeyon: ¿Majchqui jini chaßtiquilob mi
quejel i más pßuntyan jini tsaß bþ i
yþpbeyob i bet, maß wþl? cheßen.
43 Simón tiß jacßþ: Cßoßojl jini tsaß bþ
yþpbenti más on bþ i bet, cheßen. Jesús tiß
jacßþ: Jiñþchi, cheßen.
44 Cheß jini, cheß chþncol i qßueleß jini
xßixic Jesús tiß sube Simón: ¿Muß ba a
qßueleß ili xßixiqui? Ti ochiyon ti a
wotyot. Machßan ti a wþqßueyon jaß
chaßan c poqueß loqßuel i tsßujbejñal coc.
Pero ili xßixic tiß pocbeyon coc ti i yaßlel i
wut. Tiß sujcubeyon coc ti i tsutsel i jol.
45 Machßan ti a ñupuyon cheß bajcheß
costumbre bþ saludo mi lac chaßlen pero
ili xßixic machßan tiß cþyþ i ñupbeñon coc
cßþlþ ti ochiyon ti a wotyot.
46 Machßan ti a yulbon aceite tic jol cheß
bajcheß costumbre pero ili xßixic ti yulbe
yowocña bþ aceite ti coc.
47 Jin chaßan mic subeñet: Ti cabþl
pßuntyaya chþncol bþ i chaßlen mi
tsictiyel tsaßix cabþl ñusþbenti i mul. Pero
jini i saj jach bþ i mul muß bþ i
ñusþbentyel, i saj jach miß chaßlen
pßuntyaya jeßel.
48 Cheß jini tiß sube jini xßixic: Ñusþbilix a
mul. Cheß ti yþlþ Jesús.
49 Jini pþybiloß bþ ti uchßel yaß bþ
buchulob yicßot Jesús ti queji i subeñob i
bþ: ¿Majchqui jini quixtyañu muß bþ i
ñusan mulil? Cheß ti yþlþyob yaß bþ an
yicßot Jesús.
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50 Pero Jesús tiß sube jini xßixic: Tsaßix
cotyþntiyet chaßan ti a chßujbiyon. Cucux
ti i ñþchßtyþlel a pusicßal, cheßen.,78

Xßixicob tsaß bþ i cotyþyob Jesús

8 1 Cheß jini Jesús ti ñumi majlel ti
cabþl lum yicßot saj lum tyac. Tiß

subeyob jini wen bþ tßan chaßan bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Jini doce yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel ti majli yicßotyob.
2 Tiß tsþcleyob majlel Jesús jeßel chaßtiquil
uxtiquil xßixicob tsaß bþ lajmisþntiyob
tyþcßlþbiloß bþ ti xiba yicßot xcßamßan
tyac. Yaßan yicßotyob jeßel María muß bþ i
pejcþntyel ti Magdalena chaßan chßoyol ti
Magdala. Jiñþch tsaß bþ locßsþbenti siete
xibajob.
3 Yaßan yicßot Jesús jeßel jini Juana i
yijñam bþ Chuza. Jini Chuza an tiß wenta
chaßan i qßuel ajtroñelob yaß ti yotyot ñuc
bþ yumþl Herodes bþ i cßabaß. Tiß tsþcle
majlel Jesús jeßel Susana yicßot cabþl
yambþ xßixicob tsaß bþ i cotyþyob Jesús
chaßan ti chþ bþ yes yom i chaßan Jesús.

Lajoñel chaßan ajpßujpßujya pacß
(Mt. 13.1 d d d d d-9; Mr. 4.1 d d d d d-9)

4 Cabþl quixtyañu ti loqßuiyob majlel ti
lum tyac chaßan yom i qßuelob Jesús.
Cheß tsaßix i muchßquiyob i bþ cabþl
quixtyañu, Jesús ti queji i pejcañob ti
lajoñel tyac. Tiß subeyob:
5 Ti loqßui majlel juntiquil winic ti
pßujpßujya pacß. Cheß ñac tiß pßujpßu majlel
jini pacß ti yajli tsßityaß yaß ti bij. Tiß
pejchicß tyeqßuiyob jini pacß ti bij. Jini
xmaßtyeßmut tiß bucßuyob jini pacß.
6 Yambþ tsßityaß ti yajli ti pam xajolel.
Cheß ñac ti pasi jini pacß ti waß tyþqui
como machßan achß i lumil.
7 Yambþ tsßityaß ti pßajti ti mal chßixol.
Cheß ti coli ti yebali jini tsaß bþ pasi yicßot
jini pacß.
8 Pero yambþ pacß ti yajli baß wen bþ
lum. Cheß ñac ti coli ti yþcßþ wen bþ i
wut. Jujumpßej i bþcß ti yþcßþ jintyo cien i
wut. Cheß ti ujti i yþleß jini lajoñel Jesús
ti yþlþ ti cßam bþ tßan: Jini yom bþ i
chßþmben isujm ili tßan, pensalinla. Cheß
ti yþlþ Jesús.

I cßþjnibal jini lajoñel tyac
(Mt. 13.10 d d d d d-17; Mr. 4.10 d d d d d-12)

9 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan Jesús
ti queji i cßajtiben i sujmlel jini lajoñel.
10 Jesús tiß subeyob: Dios ti yþqßuetla laß
chßþmßen isujm jini max tyo bþ baßan
tsictiyem ti yambþ ora bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Pero jini machßþ
baßan ochem mij cþntisañob ti lajoñel
tyac chaßan cheß mic subeñob cheß bajcheß
maßix mi yilañob miß chaßlen. Aunque mi
yubiñob c tßan machßan miß chßþmßeñob
isujm.

I sujmlel jini lajoñel chaßan pacß
(Mt. 13.18 d d d d d-23; Mr. 4.13 d d d d d-20)

11 Jiñþch yom i yþleß jini lajoñel:
Lajalþch bajcheß i tßan Dios jini pacß.
12 Jini pacß tsaß bþ pßajti ti bij jiñþch cheß
bajcheß muß bþ i yubiñob i tßan Dios. Pero
mi tyþlel xiba. Miß locßsþbeñob jini tßan
Dios am bþ tiß pusicßal chaßan machßan
miß chßujbin, chaßan machßan mi
cotyþntyelob.
13 Ti lajoñel jini pacß tsaß bþ pßajti ti
xajolel jiñþch cheß bajcheß jini muß bþ i
yubin i tßan Dios. Miß wen mulan. Pero
machßan tyam i wiß ti i pusicßal yubil. Miß
poj chßujbin pero cheß mi yubin wocol mi
chaß actyan.
14 Ti lajoñel jini pacß tsaß bþ pßajti ti mal
chßixol jiñþch cheß bajcheß muß bþ i yubin
i tßan Dios. Machßþ baßan miß cþy i
pensalin i chaßan jach bþ mulawil yicßot
jin jach cheß an pejtyelel chþ bþ an i
chaßan yicßot chþ bþ jach miß mulan i
chaßlen. Miß yebalin jini tßan yubil chaßan
mach yþqßuic i wut.
15 Pero jini pacß tsaß bþ pßajti ti wen bþ
lum, jiñþch cheß bajcheß muß bþ i wen
yubiñob i tßan Dios. Weñþch i pusicßal.
Miß mulan i ñþchßtyan jini tßan. Miß
chßujbin jini tßan. Xucßulob mi yajñel.
Jiñþch miß wen acß i wut yubil.

Lajoñel chaßan i pat cas
(Mr. 4.21 d d d d d-25)

16 Machßan majch miß tsßþbeß pat cas
chaßan miß ñupß ti chþ bþ yes o chaßan mi
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yþcß ti yebal wþyibþl. Pero miß jocßchocon
ti chan chaßan mi tsictiyel i cßþcßal jini
muß bþ ochel.
17 Machßan chþ bþ mucul tyac mi quejel
yajñel machßþ baßan mi quejel i tsictiyel.
Machßan mach bþ tsictyay. Luß mucßþch i
tsictiyel.
18 Wen xucßuletla cheß mi laß ñþchßtyan i
tßan Dios. Como jini am bþ i chaßan mi
quejel tyo i bej yþqßuentyel. Pero jini
machßþ baßan i chaßan muß tyo i
chilbentyel muß bþ i lolon pensalin i
chaßañþch. Cheß ti yþlþ Jesús ti lajoñel.

I ñaß Jesús yicßot i yijtsßiñob
(Mt. 12.46 d d d d d-50; Mr. 3.31 d d d d d-35)

19 Cheß jini ti cßoti i ñaß Jesús yicßot i
yijtsßiñob yaß baßan Jesús. Pero mach
chßujbi i lþqßueß Jesús como an cabþl
quixtyañu.
20 An majch tiß sube Jesús: Yaß añob ti
pañimil a ñaß a wijtsßiñob. Yom i
qßueletyob, cheßen.
21 Pero Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i
yubiñob i tßan Dios, jini muß bþ i
chßujbiben jiñobþch c ñaß yubil,
quijtsßiñob, yubil, cheßen.

Tiß lþmþ toñel bþ icß ti colem jaß
(Mt. 8.23 d d d d d-27; Mr. 4.35 d d d d d-41)

22 Junyaj cheß ti ochi ti barco Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan, Jesús tiß subeyob:
Laß cßaxiconla majlel ti junwej jaß, cheßen.
Cheß jini ti majliyob.
23 Cheß chþncolix i cßaxelob ti jaß ti wþyi
Jesús. Ti queji wen toñel bþ icß yaß ti
colem joyol bþ jaß. Cheß jini ti queji i
bujtßel jini barco ti jaß jintyo bþbþqßuen
mi sujpßel ochel ti mal jaß.
24 Cheß jini ti queji i pßixtisañob Jesús. Tiß
subeyob: Maestro, muqßuix quejel lac
sujpßel ochel ti mal jaß, cheßob. Cheß jini
Jesús ti tyechi. Tiß tiqßui jini icß yicßot jini
witsßlaw bþ jaß. Cheß jini ti lajmi. Ñoj
ñþchßþlix ti cþyle.
25 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: ¿Machßa baßan mi laß chßujbin?
Pero wen chþncolob ti bþqßuen. Tyoj
bþcßñþjel ti yubiyob. Tiß cßajtibeyob i bþ:
¿Majchqui wale jini winic muß bþ i

ñþchßtisan jini icß yicßot jaß? Mi
chßujbibentyel i tßan, cheßob.

Jini winic tyþcßlþbil ti xiba
(Mt. 8.28 d d d d d-34; Mr. 5.1 d d d d d-20)

26 Cheß jini ti cßotiyob tiß lum Gadara bþ i
cßabaß yaß bþ an ti junxej colem joyol bþ
jaß Galilea bþ i cßabaß. An ti tyojel jini jaß.
27 Cheß ñac ti loqßui ti barco Jesús, ti cßoti
juntiquil winic loqßuem bþ yaß ti lum
tyþcßlþbil bþ ti xiba. Anix cabþl ora ti
tyþcßlþnti ti xibajob. Maßix miß xojeß i
pislel. Maßix mi chumtyþl ti yotyot. Yaß
chumul jachix ti chßujnijibþl.
28 Cheß ñac ti yilþ Jesús tiß ñocchoco i bþ
ti yebal i yoc Jesús. Jini xiba ti yþcßþ ti
cßam bþ tßan ti oñel. Ti yþlþ: ¿Chuquiyes
a wom a wicßotyon Jesús jatyet i
Yalobilet bþ Dios machßþ baßan i pßisol i
ñuclel? Mic cßajtibeñet ti wocol tßan
chaßan mach a tyþcßlañon, cheßen.
29 Como chþßþch ti yþlþ chaßan poj ujtyel
i suben jini xiba chaßan mi loqßuel tiß
pusicßal jini winic. Como cabþl chucul i
chaßan jini xiba. Jini quixtyañujob tiß
lolon cþchþyob ti i yoc tiß cßþb ti cadena
chaßan i cþñþtyan jini winic. Pero jini
cadena tyac tiß tyucßu. Jini xiba tiß wersa
xiqßui majlel ti putsßel ti tyþquin bþ joch
lum.
30 Jesús tiß cßajtibe: ¿Chuquiyes a cßabaß?
cheß yicßot. Jini tiß jacßþ: J cßabaß Legión,
cheßen. Chþßþch tiß jacßþ como yonlelob
jini xibajob am bþ yicßot jini winic.
31 Jini xibajob tiß cßajtibeyob Jesús chaßan
mach xijqßuicob ochel yaß ti chßen machßþ
lac tyajben i yebal i chaßan bþ xibajob.
32 Yaßan cabþl chityam chþncol bþ ti
bucßbal yaß ti wits. Jini xibajob tiß wersa
cßajtibeyob Jesús chaßan i yþqßuen ochel
ti chityam. Jesús tsþßþch i yþqßue chaßan
mi yochelob.
33 Cheß jini, jini xibajob ti loqßuiyob ti i
pusicßal winic. Ti ochiyob ti chityam.
Cheß jini, jini chityam ti majliyob ti ajñel
jubel yaß ti queptyþl. Tiß chocoyob ochel i
bþ ti mal colem joyol bþ jaß. Yaßi tiß
jicßtyþyob jaß.
34 Cheß ñac ti yilþ jini ajcþñþtya chityam
chþ bþ ti ujti, ti majliyob ti ajñel ti
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bþqßuen. Ti yþlþyob ñumel yaß ti lum
yicßot ti otyotyel tyac.
35 Cheß jini, jini quixtyañujob ti loqßuiyob
majlel i qßuelob chþ bþ ti ujti. Cheß ñac ti
cßotiyob yaß baßan Jesús yaß tiß tyajayob
jini winic loqßuemix bþ i chaßan jini
xibajob tiß pusicßal. Yaß buchul yaß ti
yebal i yoc Jesús. Xojolix i pislel. Tyojix i
pusicßal. Ti wen quejiyob ti bþqßuen jini
quixtyañujob.
36 Jini tsaß bþ yilþyob tiß chaß subeyob
bajcheß ti lajmisþnti cheß ñac tyþcßlþbil ti
xibajob.
37 Jin chaßan ti pejtyelel quixtyañu yaß bþ
añob ti Gadara ti queji i wersa cßajtiben
Jesús chaßan mi loqßuel majlel Jesús yaß
baßañob. Como wen añob i bþqßuen. Cheß
jini Jesús ti ochi ti barco, ti chaß majli.
38 Jini winic tyþcßlþbil bþ ti xiba tsaß bþ
lajmisþnti tiß wersa cßajtibe Jesús chaßan
mi majlel yicßot. Pero Jesús tiß wersa sube
chaßan mi cþytyþl. Tiß sube:
39 Sujtyen ti a wotyot. Yom maß luß
subeñob chþ bþ ñuc tyac tiß chaßlebeyet
Dios, cheß ti yþlþ Jesús. Ti majli jini winic.
Cheß jini tsþßþch queji i luß subeñob ti
pejtyelelob bajcheß ti cotyþnti ti Jesús.

I yalobil Jairo yicßot jini xßixic tsaß bþ i
tyþlbe i pislel Jesús

(Mt. 9.18 d d d d d-26; Mr. 5.21 d d d d d-43)

40 Cheß ñac tiß chaß cßaxi tyþlel Jesús ti
junwej colem joyol bþ jaß tijicña ti
yubiyob jini quixtyañujob chaßan ti chaß
cßoti Jesús. Como ti pejtyelelob chþncol i
pijtyañob.
41 Cheß jini ti cßoti juntiquil winic Jairo
bþ i cßabaß. An i yeßtyel yaß ti jumpßej
templo i chaßan israelob. Tiß nocchoco i
bþ ti yebal yoc Jesús. Ti queji i cßajtiben
Jesús chaßan mi majlel ti yotyot.
42 Como an cojach bþ i yixicpßeñal. Doce
jabil i chaßan. Yomox sajtyel. Cheß
chþncol i majlel Jesús yaß ti i yotyot tiß
tsþcleyob majlel cabþl quixtyañu. Mux i
petsßob majlel.
43 Yaßan yicßotyob yonlel quixtyañu
juntiquil xßixic. Anix doce jab i quejel ti
loqßuel i chßichßel. Machßan mi lajmel ti
loqßuel. Ti luß jili pejtyelel chþ bþ an i

chaßan i cßþn i tyojeß i tsßþcþntyel baßan
yujiloß bþ tsßacojel. Pero maßan ti mejli i
lajmisañob.
44 Tiß lþcßþ Jesús yaß ti pat jini xßixic. Tiß
tyþlbe i yoc i pislel. Ti jini jach bþ ora ti
waß lajmi ti loqßuel i chßichßel.
45 Cheß jini Jesús tiß cßajtibe: ¿Majchqui
tiß tyþlþyon? cheßen. Pero ti pejtyelel ti
yþlþ: Machßan majch tiß tyþlþyet, cheßob.
Cheß jini Pedro yicßot i pißþlob ti yþlþyob:
Maestro, jini quixtyañujob miß petsßetyob.
¿Chucoch maß cßajtin: ¿Majchqui ti
tyþlþyon? cheßet.
46 Pero Jesús ti yþlþ: An majch tiß
tyþlþyon como cujil isujm tic lajmisþ
juntiquil tic pßþtyþlel, cheß ti yþlþ Jesús.
47 Cheß ñac tiß ñaßtyþ jini xßixic tsaßþch
tsictiyi chþ bþ ti ujti, tsitsiña ti cßoti yaß
baßan Jesús. Tiß ñocchoco i bþ yaß ti yebal
i yoc Jesús. Tiß luß subu ti tyojel
quixtyañujob chþ bþ och tiß tyþlþ Jesús
yicßot bajcheß ti waß lajmi ti ora jach.
48 Cheß jini Jesús tiß sube:Calobil, ti lajmiyet
chaßan ti a chßujbiyon ti a pusicßal. Cucux ti
ñþchßtyþlel a pusicßal, cheß ti yþlþ Jesús.
49 Chþncol tyo ti tßan Jesús cheß ñac ti
cßoti juntiquil chßoyol bþ yaß ti yotyot
Jairo jini am bþ i yeßtyel ti i templo
israelob. Ti subenti Jairo: Tsaßix sajti a
walobil. Mach a bej mþctyþben qßuin jini
Maestro, cheßen.
50 Pero cheß ñac ti yubi Jesús jini tßan. Tiß
sube: Mach a chaßlen bþqßuen. Jin jach
maß chßujbiñon ti a pusicßal. Mi quejel i
lajmel a walobil, cheß yþlol Jairo.
51 Cheß ñac ti cßoti Jesús yaß ti i yotyot
Jairo jin jach ti yþqßueyob ochel Pedro
yicßot Jacobo yicßot Juan yicßot i tyat i
ñaß jini xcßalþl.
52 Pejtyelel yaß bþ añob chþncolob ti
uqßuel. Chþncol i tyajbeñob i cßabaß
xcßalþl ti uqßuel como sajtyemix. Pero
Jesús tiß subeyob: Mach yom mi laß
chaßlen uqßuel. Machßan sajtyem ili
xcßalþl. Wþyþl jach, cheß ti yþlþ Jesús.
53 Pero tiß wajleyob Jesús. Como yujilob
isujm sajtyemix jini xcßalþl.
54 Cheß jini Jesús tiß chucbe i cßþb jini
xcßalþl. Tiß sube ti cßam bþ tßan: Xcßalþl,
tyejchenix, cheßen.
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55 Ti chaß cuxtiyi jini xcßalþl. Ti waß
tyejchi. Jesús tiß subeyob chaßan i
yþqßueñob i yuchßel jini xcßalþl.
56 Tyoj bþcßñþjelob i tyat i ñaß xcßalþl.
Pero Jesús tiß subeyob chaßan maßan
majch miß saj subeñob jini tsaß bþ ujti.,89

Tiß xiqßui majlel ti subtßan
Jesús jini docejob

(Mt. 10.5 d d d d d-15; Mr. 6.7 d d d d d-13)

9 1 Jesús tiß pþyþ tyþlel ti docejlel
ajcþntßañob i chaßan. Ti yþqßueyob i

pßþtyþlel chaßan miß choc tyacob loqßuel
chþ bþ tyac bþ xibajob yicßot chaßan i
lajmisan cßamßan tyac.
2 Tiß xiqßui i subeñob tßan chaßan bajcheß
miß chaßlen yumþl Dios. Tiß subeyob jeßel
chaßan miß lajmisañob ajcßamßañob.
3 Jesús tiß subeyob: Mach yom chþ bþ mi
laß chßþmeß majlel chaßan yaß ti bij, mi
ñþßtyeßic, mi laß morralic, mi laß wajic, mi
laß tyaqßuinic. Mach yom mi laß chßþmeß
majlel yambþ laß bujc, cheßen.
4 Ti baßic jach bþ otyot mi laß cßotyel yaß
mi laß wþyel jintyo cheß mi laß chaß
tyejchel majlel.
5 Yaß ti jini lum baß mach yom i
yotsañetla, loqßuenla majlel yaß ti jini
lum. Chijcunla loqßuel i tsßubejñal laß woc
chaßan miß ñaßtyañob mach wen bajcheß
miß chaßleñob.
6 Ti loqßuiyob majlel jini docejob. Ti
ñumiyob majlel ti pejtyel saj lum tyac.
Tiß subeyob tßan chaßan laj cotyþntyel. Tiß
lajmisþyob ajcßamßañob ti pejtyelel lum
tyac baß ti ñumiyob.

Ti tsþnsþnti Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
(Mt. 14.1 d d d d d-12; Mr. 6.14 d d d d d-29)

7 Jini yumþl Herodes bþ i cßabaß ti yubi
chþ bþ tiß chaßle Jesús. Mach yujil isujm
Herodes chþ bþ yom i pensalin chaßan
Jesús. Como an tsaß bþ i yþlþyob ti chaß
tyejchi loqßuel Juan baßan sajtyemoß bþ.
8 An yañoß bþ tsaß bþ i yþlþyob chaßan
Jesús: Jiñþch Elías. Tsaßix chaß tyþli Elías
tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios, cheßob. Yañoß
bþ ti yþlþyob: Tsaßix chaß tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ juntiquil tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix, cheßob.

9 Pero Herodes ti yþlþ: Joñon ti cþcßþ ti
tsepol loqßuel i jol jini Juan. ¿Majchqui
cheß jini, muß bþ i chaßlen ñuc tyac bþ i
troñel mi cubin? cheßen. Herodes bej yom
i qßueleß Jesús.

Jesús tiß weßsþyob cinco mil winicob
(Mt. 14.13 d d d d d-21; Mr. 6.30 d d d d d-44; Jn. 6.1 d d d d d-14)

10 Cheß ñac ti chaß cßoti baßan Jesús jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß
subeyob Jesús chþ bþ tyac tiß chaßleyob.
Cheß jini Jesús tiß pþyþyob majlel yaß ti
tyþquin bþ joch lum lþcßþl ti lum
Betsaida bþ i cßabaß.
11 Pero cheß ñac tiß ñaßtyþyob
quixtyañujob baqui ti majliyob, tiß
tsþcleyob majlel. Jesús tiß pþyþyob baßan.
Tiß subeyob tßan chaßan bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Tiß lajmisþ
ajcßamßañob.
12 Cheß iqßuix quejel ti cßoti jini doce
yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel baßan
Jesús. Tiß subeyob Jesús: Subeñob majlel
quixtyañujob chaßan mi majlel ti cßaj oj
yicßot chaßan mi majlel i sþclan chþ bþ
miß cßuxob yaß ti saj lum tyac yicßot baß
miß tyajob ti lþcßþl. Como wþßi machßan
chþ bþ yes an, cheßob.
13 Pero Jesús tiß subeyob: Jatyetla, yom
mi laß wþqßuen chþ bþ miß cßuxob, cheßen.
Tiß jacßþyob: An jach joßqßuej lojon c waj
yicßot chaßcojt chþy. Jin jach mi muqßuic
lojon c majlel c mþmbeñob waj chaßan
pejtyelel ili quixtyañujob, cheßob.
14 Como añþch cheß bajcheß cinco mil
winicob. Pero Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Subeñob buchtyþl ti jujunmujchß
ti cincuenta tyac, cheßen.
15 Chþßþch tiß chaßleyob bajcheß ti
subentiyob. Ti pejtyelel ti buchleyob.
16 Cheß jini Jesús tiß chßþmþ jini joßqßuej
waj yicßot jini chaßcojt chþy. Tiß qßuele
letsel ti panchan. Tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Cheß jini tiß xetße jini waj. Ti
yþqßueyob jini ajcþntßañob i chaßan
chaßan miß luß pucbeñob ti pejtyelel
quixtyañujob.
17 Tiß luß cßuxuyob ti pejtyelel. Tsaßix
ñajßþyob. Tsaß tyo i lotyoyob doce
chiquib i colobal i xejtßil tyac.
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Pedro tiß subu Jesús ti yajcþbil bþ i
chaßan Dios

(Mt. 16.13 d d d d d-19; Mr. 8.27 d d d d d-29)

18 Junyaj cheß lþcßþl an ajcþntßañob i
chaßan cheß chþncol ti oración Jesús ti
bajñel, Jesús ti queji i cßajtibeñob:
¿Majchonqui mi yþlob quixtyañujob?
cheßen.
19 Tiß jacßþyob: An jini chþncol bþ i
yþlob: Juañet tsaß bþ i yþcßþ chßþm jaß,
cheßob. Yañoß bþ mi yþlob: Elíaset,
cheßob. Yañoß bþ mi yþlob jatyet juntiquil
tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix
tsaß bþ chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, cheßob. Cheß tiß jacßþyob
ajcþntßañob i chaßan Jesús.
20 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob: Jixcu
jatyetla, ¿majchonqui mi laß wþleß?
cheßen. Pedro tiß sube: Jatyet yajcþbilet
bþ i chaßan Dios muß bþ i pejcþntyel ti
Cristo, cheßen.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i sajtyel
(Mt. 16.20 d d d d d-28; Mr. 8.30—9.1)

21 Pero Jesús tiß wersa tiqßuiyob chaßan
machßan majch miß subeñob.
22 Jesús tiß subeyob: Wersa mi quejel c
ñusan wocol Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen. Ti yþlþ jeßel chaßan
wersa mi quejel i michßqßuejlel chaßan
xñoxob añoß bþ i yeßtyel yicßot ñucoß bþ
curajob i chaßan israelob yicßot jini
ajcþntisajob i chaßan oniyix bþ mandar.
Mi quejel i tsþnsþntyel pero ti yuxpßejlel
qßuin mi quejel i tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ.
23 Ti wißil Jesús tiß subeyob: Mi an majch
yom i tsþcleñon laß i cþyeß muß bþ i bajñel
mulan i niqßui chaßlen. Laß i ñusan wocol
ti jujumpßej qßuin chaßan ti caj chþncol i
chßujbiñon aunque mi wersa sajtyel. Laß i
tsþcleñon majlel.
24 Como jini yom bþ i bajñel lolon
cþñþtyan i bþ mi quejel i sþtße i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel pero jini muß bþ i yþcß i
bþ chaßañon mi quejel i cþñþtyþntyel,
cheß ti yþlþ Jesús.
25 ¿Chutyoqui i cßþjnibal i chaßan
quixtyañu miß lolon ganarin pejtyelel am

bþ ti ili mulawil pero mi machßan tiß tyaja
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
26 Mi an majch miß quisniñon yicßot cheß
miß quisnibeñon ili c tßan, joñon jeßel i
Pißþlon bþ Quixtyañujob mi quej c
quisnin ili quixtyañu yaß bþ mic tyþlel ti i
ñuclel c Tyat yicßot chßujul bþ ajtroñelob
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan
chaßan c chaßlen yumþl.
27 Mic subeñetla, melel wþß añob machßþ
baßan mi quejel i sajtyelob jintyo miß
ñaxan ilañob cheß miß chaßlen yumþl
Dios, cheß ti yþlþ Jesús.

Ti yþjni Jesús
(Mt. 17.1 d d d d d-8; Mr. 9.2 d d d d d-8)

28 Cheß tsaßix ñumi cheß bajcheß ocho
qßuin i yþlbal pejtyelel jini tßan, ti letsi
majlel Jesús ti jumpßej wits chaßan miß
chaßlen oración. Tiß pþyþ majlel Pedro,
Jacobo yicßot Juan.
29 Cheß chþncol ti oración Jesús, ti yþjni i
ñiß i wut Jesús ti yilþyob. Ñoj sþsþc i
pisil. Lemlaw ti majli.
30 Cheß jini ti tsictiyi chaßtiquil winic.
Chþncolob ti tßan yicßot Jesús. Jiñþch
Moisés yicßot Elías jini chaßtiquil.
31 Ti tsictiyi ti sutyþlel jini uxtiquilob
wen cßotyajax lemlaw. Chþncolob ti tßan
bajcheß mi quejel i sajtyel Jesús yaß ti
Jerusalén.
32 Aunque wen yom wþyel Pedro yicßot i
pißþlob, pßixilob ti cþyleyob. Ti yilþyob
lemlaw bþ i cßþcßal Jesús. Ti yilþ jeßel jini
chaßtiquil yaß bþ an yicßot Jesús.
33 Cheß ñac ñajtix i majlelob baßan Jesús
jini winicob, Pedro ti yþlþ: Maestro, wen
cßotyajax wþß añonla wþßwþßi. Laß c meleß
lojon uxpßej lechißpat. Jumpßej a chaßan.
Jumpßej i chaßan Moisés yicßot jumpßej i
chaßan Elías. Cheß ti yþlþ Pedro. Pero
mach yoque yujil isujm Pedro chþ bþ
chþncol i yþleß.
34 Cheß chþncol tyo ti tßan Pedro ti waß
tyþli tyocal tsaß bþ i mosoyob. Añob i
bþqßuen chaßan añob ti mal tyocal.
35 Cheß jini ti yubiyob ajtßan yaß ti mal
tyocal tsaß bþ i yþlþ: Jiñþch pßuntyþbil bþ
calobil. Ñþchßtyþbenla i tßan, cheßen.
36 Cheß ñac ti ujti jini ajtßan ti yilþyob i
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bajñel jach yaßan Jesús. Ñþchßþl ti
cþyleyob ajcþntßañob i chaßan Jesús.
Machßan majch tiß subeyob jini tsaß bþ i
yilþyob.

Jesús tiß lajmisþ alob tyþcßlþbil
bþ ti xiba

(Mt. 17.14 d d d d d-21; Mr. 9.14 d d d d d-29)

37 Ti yijcßþlel cheß ñac ti jubiyob tyþlel ti
wits cabþl quixtyañu ti majliyob i tyajeß
tyþlel Jesús.
38 Cheß jini, juntiquil winic yaß bþ an
yicßotyob ti yþlþ ti cßam bþ tßan: Maestro,
awocolic qßuelbeñon calobil como cojach
bþ calobil.
39 Jini xiba miß chuqueß. Mi yþqßuen i
chaßlen oñel. Mi yþqßuen ti jitsßcuyel. Mi
loqßuel i lojc i tiß. Jini xiba miß tyþcßlan.
Mach yom i chaß cþyeß.
40 Tic wersa cßajtibeyob jini muß bþ i
cþmbeñetyob a tßan chaßan miß choqueß
loqßuel pero machßan ti mejli i chocob
loqßuel, cheß ti yþlþ jini winic.
41 Jesús tiß subeyob jini quixtyañujob yaß
bþ añob: Max tyo baßan majch wþß bþ an
ti mulawil miß chßujbiñon yubil chaßan
tyþlemon ti Dios. Max tyo wen miß
chaßlen. ¿Jaypßej tyoqui qßuin wersa yom
wþß añon quicßotyetla? ¿Jaypßej tyoqui
qßuin chßujbi j cuchbeñetla i tsþtslel laß
pusicßal? Pþyþ tyþlel a walobil wþß
baßañon, cheßen.
42 Cheß ñac tiß lþcßþ Jesús jini alob, jini
xiba tiß choco jubel ti lum. Ti yþcßþ ti chaß
jitsßcuyel. Pero Jesús tiß tiqßui jini xiba.
Tiß lajmisþ jini alob. Tiß chaß sube i pþy i
tyat.

Jesús ti chaß queji i yþleß bajcheß mi
quejel i tsþnsþntyel

(Mt. 17.22 d d d d d-23; Mr. 9.30 d d d d d-32)

43 Cheß ñac luß tsijcß cheßob i pusicßal ti
pejtyelel chaßan bajcheß tiß chaßle
lajmisaya Jesús, tiß sube ajcþntßañob i
chaßan:
44 Wen ñþchßtyanla iliyi: Mach yom
ñajayic laß chaßan. Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel cþjqßuel ti i cßþb
winicob, cheßen.
45 Pero jini ajcþnßtañob i chaßan machßan

tiß ñaßtyþyob chþ bþ chþncol i yþleß.
Machßan ti aqßuenti i ñaßtyañob. Tiß
bþcßñþyob i cßajtibeñob Jesús chþ bþ yes i
sujmlel jini tsaß bþ i yþlþ.

¿Majchqui mi yajñel ti más ñuc?
(Mt. 18.1 d d d d d-5; Mr. 9.33 d d d d d-37)

46 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús ti queji i cþlþx pejcañob i bþ chaßan
majchqui más ñuc mi quejel i qßuejlel.
47 Pero Jesús yujil isujm chþ bþ chþncol i
pensaliñob. Cheß jini tiß pþyþ tyþlel ti i
tßejl juntiquil alob yaß baßan.
48 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i pþyeß
ochel alþ chaßan miß ñaßtyañon chþncox i
pþyon ochel yubil. Jini muß bþ i pþyon
ochel chþncol i pþy ochel jeßel jini tsaß bþ
i chocoyon tyþlel, cheß ti yþlþ Jesús. Jini
muß bþ i más jußsan i bþ ti laß tyojlel
jiñþch más am bþ i ñuclel, cheßen.

Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla

(Mr. 9.38 d d d d d-40)

49 Juan ti yþlþ: Maestro, ti lojon quilþ
juntiquil winic muß bþ i choqueß loqßuel
xibajob. A cßabaß miß cßþn. Ti lojon c
tiqßui como machßan miß tsþcleñonla ti
xþmbal, cheß ti yþlþ Juan.
50 Pero Jesús tiß sube: Mach laß tiqßueß.
Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla, cheßen.

Jesús tiß tiqßui Jacobo yicßot Juan

51 Cheß lþcßþlix i yorojlel cheß mi quejel i
pþjyel letsel ti panchan Jesús ti jumpßej
jach i pusicßal ti queji i majlel ti
Jerusalén.
52 Jesús tiß choco majlel winicob cheß
max tyo ti cßoti Jesús ti jumpßej saj lum
yaß ti pañimil Samaria bþ i cßabaß chaßan
miß sajcþbeñob baß mi quejel ti jijlel
Jesús.
53 Pero jini añoß bþ ti Samaria mach yom
i pþyob ochel Jesús como tsiquil majlel
mucß Jesús ti Jerusalén.
54 Cheß ñac tiß ñaßtyþ Jacobo yicßot Juan
jini ajcþntßañoß bþ i chaßan Jesús chaßan
machßan tiß pþyþyob ochel Jesús jini añoß
bþ ti Samaria ti yþlþyob: C Yum, ¿awom
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ba mic xiqßueß lojon chaßan mi jubel cßajc
ti chan chaßan mi jilelob cheß bajcheß tiß
chaßle Elías tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti
ñoj oniyix? cheßob.
55 Cheß jini Jesús tiß chßuj qßueleyob. Tiß
tiqßuiyob. Tiß subeyob: Machßan mi laß
ñaßtyan bajcheß añetla ti laß pusicßal.
56 Como Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
machßan ti tyþliyon chaßan quisan
quixtyañujob pero ti tyþliyon chaßan j
cotyañob, cheßen. Cheß jini ti majliyob ti
yambþ saj lum.

Jini yom bþ i tsþclen majlel Jesús
(Mt. 8.19 d d d d d-22)

57 Cheß chþncol ti xþmbal majlel yaß ti bij
yaßan juntiquil winic tsaß bþ i sube Jesús:
C Yum, com c tsþcleñet majlel baßic jach
maß majlel, cheßen.
58 Jesús tiß jacßþ: An i met xwax. An i cßuß
xmaßtyeßmut. Pero maßix c bajñel ajnib
baß mic tyotsßtyþl Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.
59 Jesús tiß sube juntiquil yambþ:
Tsþcleñon majlel, cheßen. Pero tiß jacßþ: C
Yum, laß tyo c ñaxan pijtyan jintyo baß bþ
ora mic chßujñan c tyat, cheßen.
60 Jesús tiß jacßþ: Laß i chßujñan sajtyemoß
bþ jini machßþ baßan miß ñaßtyañob. Pero
cucux ti subtßan. Subu majlel jini tßan
chaßan bajcheß miß chaßlen yumþl Dios,
cheß ti yþlþ Jesús.
61 Cheß jini yambþ ti queji i suben Jesús:
C Yum, com c tsþcleñet majlel. Pero laß
tyo c ñaxan majlel c sub c bþ baßan c
pißþlob ti cotyot, cheßen.
62 Pero Jesús tiß sube: Jini muß bþ i lolon
otsan i cßþb ti picßoß lum chaßan i tyopßeß
majlel lum yubil pero ti wißil miß chaß bej
qßueleß ti i pat maßix i cßþjnibal chaßan i
chaßliben i troñel Dios, cheßen.,910

Jesús tiß choco majlel setenta ajsubtßañob

10 1 Cheß ñac ujtyem i yþl tyac iliyi
lac Yum ti yajcþ yambþ

setentajob. Tiß xiqßuiyob majlel ti
pejtyelel jini lum tyac yicßot ajchumtyþl
tyac baß mi quejel i cßotyel Jesús jeßel.
2 Jesús tiß subeyob jini ajcþntßañob i
chaßan: Melelþch an cabþl cßajbal yubil

pero maßix cabþl ajtroñel, cheßen. Cheß ti
yþlþ ti lajoñel cheß an cabþl yom bþ i
cotyþntyel. Pero maßix cabþl ajsubtßañob.
Jesús ti yþlþ: Jin chaßan cßajtibenla i Yum
cßajbal chaßan i choqueß majlel ajtroñelob
ti cßajbal, cheß ti yþlþ Jesús.
3 Jesús ti yþlþ: Cucucla. Mic choquetla
majlel ti subtßan cheß bajcheß ovejajetla
joyol bþ ti simaron bþ animal, cheßen.
4 Mach yom mi laß chßþmeß majlel mi laß
morralic, mi yajnibic laß tyaqßuin, mi yanic
bþ laß zapatos. Mach yom mi junticlec
cabþl jalijel laß wþqßuen saludo tyac ti bij.
5 Cheß mi laß wochel ti jumpßej otyot mi
laß wþqßuen saludos. Mi laß wþleß: Laß
tyþlic i ñþchßtyþlel i pusicßal ili añob ti ili
otyot, cheßetla, cheß ti yþlþ Jesús.
6 Jesús ti yþlþ: Mi yaßan quixtyañu yom
bþ i qßueletla mi quejel i tyajeß i
ñþchßtyþlel i pusicßal. Pero mi mach yom
i yubin laß tßan maßix mi yþqßuentyel i
ñþchßtyþlel i pusicßal.
7 Cþylenla yaß ti otyot. Cßuxula, japþla chþ
bþ jach yes mi laß pþsßentyel. Jini ajtroñel
añþch chaßan i yþqßuentyel i yuchßel
chaßan i tyojol yubil. Mach yom mi laß
cßaxel ti yambþ otyot chaßan jijliquetla.
8 Cheß mi laß cßotyel ti jumpßej lum baß
miß pþyetla ochel, cßuxula chþ bþ mi
yþqßueñetla.
9 Lajmisanla jini ajcßamßañob yaß bþ añob
ti jini lum. Subenla: I yorojlelix wale cheß
yom i chaßlen yumþl Dios wþß baß añetla,
cheßetla.
10 Pero mi ti cßotiyetla ti jumpßej lum baß
mach yom i qßueletla loqßuenla yaß ti
calle. Subenla:
11 Jinic tyo i lumil lojon coc i chaßan ili
lum mic chijcun lojon loqßuel chaßan mi
laß ñaßtyan mach wen bajcheß ti laß chaßle.
Pero ñaßtyanla yomox i chaßlen yumþl
Dios wþß baßañetla, cheßetla.
12 Mic subeñetla cheß ti yorojlel melojel
más wocol mi quejel i yþjqßuel ti xotßmulil
ili quixtyañujob cheß bajcheß jini añoß bþ ti
lum Sodoma bþ i cßabaß, cheß ti yþlþ Jesús.

Jini machßþ baßan tiß chßujbiyob
(Mt. 11.20 d d d d d-24)

13 Pßumpßuñetla yaß añet bþ la yaß ti lum
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Corazín bþ i cßabaß. Pßumpßuñetla yaß añet
bþ la yaß ti lum Betsaida bþ i cßabaß
chaßan wocol mi quejel laß wubin. Tsaßic
pþsßentiyob ti ñoj oniyix yaß bþ añob ti
lum Tiro yicßot Sidón jini ñuc bþ c
pßþtyþlel tsaß bþ c chaßle wþß baß añetla
tsaßix i qßuextyþyob i pusicßal i cþyob i
mul. Tsaßix i xojoyob ißicß bþ pislel. Tsaßix
i mujluyob i bþ ti tyan chaßan i señþjlel i
chßþjyemlel chaßan i mul, cheß ti yþlþ
Jesús.
14 Pero ti i yorojlel melojel mi quejel laß
más aqßuentyel más wocol bþ xotßmulil
bajcheß tiß ñusþyob jini añoß bþ ti Tiro
yicßot Sidón.
15 Jixcu añet bþ la ti lum Capernaum bþ i
cßabaß chþncol laß lolon ñaßtyan mi quejel
laß qßuejlel ti ñuc cßþlþ ti chan. Mi quejel
laß majlel baß mi majlel i ñusan wocol
chaßan ti caj i mul.
16 Jini muß bþ i ñþchßtyþbeñetla laß tßan
mi ñþchßtyþbeñon c tßan jeßel. Jini muß bþ
i pßajetla, miß pßajon jeßel. Jini muß bþ i
pßajon, miß pßajeß Dios tsaß bþ i chocoyon
tyþlel, cheß ti yþlþ Jesús.

Ti chaß cßoti baßan Jesús jini setentajob

17 Tijicñayob ti chaß cßotiyob baßan Jesús
jini setenta ajsubtßañob. Ti yþlþyob: C
Yum, chaßan ti caj a cßabaß jinic tyo
xibajob tiß chßujbibeyon lojon c tßan,
cheßob.
18 Jesús ti yþlþ: Chþßþchi. Ti quilþ bajcheß
ti yajli Satanás cheß bajcheß i cßþcßal
chajc.
19 Tsaßix cþqßueyetla laß pßþtyþlel chaßan
laß petsß tyeqßueß lucum yicßot tyaß chþb
yicßot chaßan mi laß jotben i pßþtyþlel laj
contra. Machßan chþ bþ mi quejel i
tyumbeñetla.
20 Pero mach jin jach yom cßajacña laß
woj chaßan miß chßujbibeñetla laß tßan jini
xibajob pero yom cßajacña laß woj jeßel
chaßan tsßijbubil laß cßabaß yaß ti panchan,
cheß ti yþlþ Jesús.

Cßajacña i yoj Jesús
(Mt. 11.25 d d d d d-27; 13.16 d d d d d-17)

21 Ti jim bþ ora wen cßajacña yoj ti yubi
Jesús chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.

Ti yþlþ: Mic subeñet a ñuclel c Tyat, i
yumet panchan yicßot mulawil como ti a
wþqßue i chßþmßeñob i sujmlel jini muß bþ
yajñel bajcheß alþl machßþ baßan miß qßuel
i bþ ti ñuc. Pero machßan ti a wþqßue i
chßþmßen i sujmlel jini am bþ cabþl i
ñaßtyþbal i chaßan jach bþ mulawil yicßot
wen yujiloß bþ miß lolon ñaßtyañob.
Chþßþch wen, c Tyat, como chþßþch yom
a pusicßal. Cheß tiß chaßle oración Jesús.
22 Jesús ti yþlþ: Tsaßix luß aqßuentiyon tic
wenta tic Tyat pejtyelel chþ bþ tyac an.
Maßan majch miß yoque cþñon mi i
Yalobilon Dios. Jini jach i bajñel Dios miß
yoque cþñon chaßan i Yalobiloñþch.
Machßan majch miß cþñeß majchqui jini c
Tyat, joñon c bajñel jach mij cþñeß c Tyat
yicßot pejtyelel com bþ cþqßuen i cþñeß,
cheßen.
23 Cheß jini tiß qßuele jini ajcþntßañob i
chaßan. Cheß jini ti bajñel subeyob:
Cßajacñayob i yoj jini muß bþ yoque
ilañob jini muß bþ laß wilan.
24 Como mic subeñetla cabþl jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios yicßot yumþlob ti ñoj
oniyix yomob i qßuelob jini chþncol bþ laß
wilan. Pero machßan ti yilþyob. Yom i
yubiñob jini chþncol bþ laß wubin pero
machßan ti yubiyob. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan jini chßoyol bþ ti
Samaria

25 Cheß jini juntiquil ajcþntisa chaßan
mandar i chaßan israelob ti majli i pejcan
Jesús chaßan i yilpusicßlen Jesús. Tiß
cßajtibe: Maestro, ¿chuqui yom mic
chaßlen chaßan mic tyajeß j cuxtyþlel
machßþ yujil jilel? cheßen.
26 Jesús tiß jacßþ: ¿Bajcheß tsßijbubil tiß
mandar Dios? cheßen.
27 Jini ajcþntisa chaßan i mandar israelob
tiß jacßþ: Pßuntyan laß Yum jini laß Dios ti
pejtyelel laß pusicßal, yicßot ti pejtyelel laß
chßujlel yicßot ti pejtyelel laß pßþtyþlel
yicßot ti pejtyelel laß ñaßtyþbal. Pßuntyan
laß pißþlob cheß lajal bajcheß mi laß bajñel
pßuntyan laß bþ. Cheß tiß jacßþ jini
ajcþntisa.
28 Cheß jini Jesús tiß sube: Weñþch
bajcheß ti a jacßþ. Mi chþßþch maß chaßlen
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mi quejel a tyajeß a cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
29 Pero jini ajcþntisa chaßan mandar yom
weñþch mi yubintyel ti Jesús chaßan jini
tsaß bþ i lolon cßajtibe. Jin chaßan tiß sube
Jesús: ¿Majchqui jini c pißþlob? cheßen.
30 Cheß jini Jesús tiß sube ti lajoñel: An
juntiquil israel bþ winic tsaß bþ loqßui
majlel ti Jerusalén chaßan i jubel majlel ti
Jericó. Ti chujqui ti ajxujchßob. Tiß luß
chilbeyob chþ bþ an i chaßan. Jinic tyo i
pislel tiß chilbeyob. Tiß lowoyob. Ti
majliyob jini ajxujchßob. Yomox sajtyel tiß
cþyþyob jini winic yaß ti bij.
31 Cheß jini ti queji i ñumel majlel
juntiquil cura i chaßan israelob yaß ti bij.
Pero cheß ñac ti yilþ jini lojwen bþ ti
ñumi majlel ti junxej bij.
32 Cheß jeßel ti ñumi juntiquil levita muß
bþ i cotyan curajob ti troñel ti i colem
templo israelob ti ñoj oniyix. Cheß ñac ti
cßoti baßan jini lojwen bþ ti bij tsaß jach
ñumi ti junxej bij jeßel.
33 Pero juntiquil winic chßoyol ti Samaria
yaß majlel jeßel yaß ti bij. Cheß ñac ti yilþ
jini lojwen bþ tiß wen pßuntyþ.
34 Cheß jini tiß lþcßþ jini lojwen bþ. Tiß
tsßþcþbe i lojwel tyac ti aceite yicßot vino.
Tiß tyepße i lojwel tyac. Cheß jini tiß
cßþchchoco. Tiß pþyþ majlel baß mi cßaj i
yoj. Yaß tiß cþñþtyþ yaßyaßi.
35 Ti yijcßþlel cheß muqßuix quejel i majlel
jini winic chßoyol bþ ti Samaria tiß locßsþ
chaßwejch i tyaqßuin. Ti yþqßue i yum jini
otyot. Tiß sube: Cþñþtyþbeñon ili winic.
Mi más yom tyo i tyojol muß tyo c chaß
tyojbeñet cheß mic chaß tyþlel, cheßen.
36 Jesús ti yþlþ: ¿Bajcheß maß wþl, cheß
jini, majchqui ili uxtiquil tsaß bþ i pþsþ i
bþ ti i pißþl tsaß bþ tyþcßlenti ti
ajxujchßob? cheß tiß cßajtibe Jesús.
37 Jini ajcþntisa chaßan i mandar chaßan
israelob ti yþlþ: Jini tsaß bþ i chaßle
pßuntyaya, cheßen. Cheß jini Jesús tiß sube:
Cucux, chþßþch maß chaßlen pßuntyaya
jeßel. Cheß ti subenti.

Jesús ti yotyot Marta yicßot María

38 Jesús ti bej majli ti bij. Ti cßoti ti
jumpßej saj lum. Yaßan juntiquil xßixic

Marta bþ i cßabaß tsaß bþ i pþyþ ochel ti
yotyot.
39 An i yijtsßin Marta, María bþ i cßabaß.
María ti buchle ti yebal yoc Jesús chaßan
i ñþchßtyþben i tßan.
40 Pero an cabþl i pensal Marta chaßan i
troñel ti yotyot. Ti tyþli baßan Jesús. Ti
yþlþ: C Yum, ¿machßa baßan maß qßueleß
bajcheß miß bajñel cþyon tic troñel
quijtsßin? Suben chaßan i cotyañon,
cheßen.
41 Pero Jesús tiß jacßþ: Marta, an cabþl a
pensal chaßan jach a troñel.
42 An jach junchajb más cßþjnibal bþ.
María ti yajcþ jini más wen bþ. Machßan
mi quejel i chilbentyel, cheßen.,1011

Jesús tiß chaßle cþntisa chaßan oración
(Mt. 6.9 d d d d d-15; 7.7 d d d d d-11)

11 1 Junyajlel cheß ujtyel i chaßlen
oración Jesús juntiquil ajcþntßan

i chaßan tiß sube: C Yum, cþntisañon lojon
ti oración cheß bajcheß Juan tiß cþntisþ ti
oración ajcþntßañob i chaßan, cheßen.
2 Jesús tiß subeyob: Cheß mi laß pejcan
Dios subenla:

C Tyat lojon yaß bþ añet ti
panchan,

laß chßujutisþntiquet.
Laß yumintiquet.
Laß mejlic chþ bþ a wom wþß ti

mulawil cheß bajcheß mi mejlel
chþ bþ a wom yaß ti panchan.

3 Aqßueñon lojon c waj wale jasþl bþ
ili qßuin.

4 Ñusþbeñon lojon c mul como mi
lojon c ñusþben i mul lojon c
pißþlob jeßel.

Cþñþtyañon lojon chaßan mach cacß
lojon c pþyol ti mulil, coloyon
lojon ti i pßþtyþlel jini mach bþ
wen.

Cheß tiß cþntisayob Jesús ti oración.
5 Jesús tiß subeyob jeßel. Laß lac poj al: An
juntiquil laß pißþl muß bþ i cßotyel ti xin
acßbþlel ti laß wotyot. Mi yþleß: Pißþl, poj
aqßueñon ti qßuex uxqßuej waj.
6 Como ujtyel i julel ti cotyot cþñþl bþ c
pißþl. Pero maßan chþ bþ mi cþqßuen i
cßuxeß, cheßen.
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7 Mi lac poj al: Jini am bþ ti mal otyot mi
quejel i jaqßueß: Mach com a tyþcßlañon.
Ñupßulix i tiß cotyot. Wþyþl quicßot
calobilob. Mach chßujbi c tyejchel
cþqßueñet, cheßen.
8 Mic subeñetla aunque mach yom
tyejchel i yþqßuen waj chaßan ti caj i
pißþlþch pero mucßþch i wersa tyejchel i
yþqßuen chaßan mach i chþc pejcan. Mi
quejel i luß yþqßuen bajcheß cßamel yom.
9 Jin chaßan mic subeñetla: Bej cßajtibenla
Dios chþ bþ yom laß chaßan. Mi quejel i
yþqßueñetla. Bej sþclanla. Mi quejel laß
tyajeß. Bej pejcanla Dios. Mi quejel laß
jamßentyel.
10 Como jini muß bþ i cßajtin mi quejel i
yþqßuentyel. Jini muß bþ i sþclan mi
quejel i tyajeß. Jini muß bþ i pejcan Dios
cheß bajcheß mi i yum otyot mi quejel i
jamßentyel.
11 ¿Am ba juntiquiletla tyatyþlet bþ la
muß bþ quejel laß wþqßuen laß walobil
tyun cheß mi i cßajtin waj? ¿Muß ba quejel
laß wþqßuen lucum cheß miß cßajtin chþy?
12 ¿O muß ba laß wþqßuen laß walobil
tyaßchþb mi tiß cßajti tyumut?
13 Aunque simaroñetla pero laß wujil laß
wþqßuen laß walobil wen tyac bþ. Más tyo
laß Tyat am bþ ti panchan más yujil i
yþqßuen Chßujul bþ i Chßujlel jini muß bþ i
cßajtin.

Tiß subeyob an i pßþtyþlel
xiba yicßot Jesús

(Mt. 12.22 d d d d d-30; Mr. 3.19 d d d d d-27)

14 Jesús tiß choco loqßuel xiba ti juntiquil
winic tsaß bþ yþcßþ ti umaßiyel xiba. Cheß
ñac tsaßix chojqui loqßuel jini xiba ti chaß
queji ti tßan jini winic. Tyoj bþcßñþjel ti
yilþ jini quixtyañujob.
15 Pero an jini tsaß bþ i yþlþyob: Ili winic
miß choqueß loqßuel xibajob tiß pßþtyþlel
jach i yajaw xiba muß bþ i pejcþntyel ti
Beelzebú. Cheß ti lolon alþyob jini
quixtyañujob.
16 Yañoß bþ chaßan yom i yilpusicßlen
Jesús tiß lolon cßajtibeyob chaßan miß
pþseß Jesús i señþjlel i pßþtyþlel loqßuem
ti panchan.
17 Pero Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ chþncol i

pensaliñob tiß pusicßal. Tiß subeyob: Mi ti
queji i tßoxob i bþ añoß bþ ti wenta baßic
jach bþ yumþl mi ti queji i periyaliñob i
bþ mi quej i lajmisþntyel yeßtyel yumþl.
Mi ti queji i periyaliñob i bþ añoß bþ ti
jumpßej otyot miß tßoxob i bþ.
18 Chþßþch jeßel Satanás mi ti bajñel
periyaliyob i bþ ¿bajcheßqui chßujbi i
yajñel ti pßþtyþl mi laß wþl? Chþßþch
chþncol cþleß chaßan chþncol laß lolon aleß
tiß pßþtyþlel Beelzebú mic choqueß loqßuel
xibajob, cheß ti yþlþ Jesús.
19 Jesús ti yþlþ jeßel: Mi tiß pßþtyþlel xiba
mic choqueß loqßuel xibajob mi laß wþl,
¿baqui miß tyajeß i pßþtyþlel laß pißþlob i
choqueß loqßuel xibajob, mi laß wþl? Jin
chaßan laß pißþlob mi quejel i tsictisan laß
ñajþyel.
20 Pero chaßan tiß pßþtyþlel Dios mic
choqueß loqßuel xibajob. Jin chaßan tsiquil
chþncol ti yumintyel Dios wþß baß añetla.
21 Cheß miß wen cþñþtyan i yotyot
juntiquil pßþtyþl bþ am bþ i julonib
machßan mi tyþcßlþbentyel chþ bþ an i
chaßan.
22 Pero mi ti tyþli juntiquil winic más
pßþtyþl bþ mi tiß chucu i yum otyot
mucßþch i luß chilben i julonib tyac tsaß
bþ i lolon pensali i cßþn i cotyan i bþ. Mi
chilbentyel chþ bþ an i chaßan. Mi luß
puqueß jini tsaß bþ i chßþmþ, cheßen.
Chþßþch ti laja Jesús i pßþtyþlel tiß contra
Satanás.
23 Jini mach bþ yom i qßuelon miß
contrajiñon. Jini machßþ baßan miß
chaßlen troñel quicßot chþncol jach i
pucxibeñon c troñel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini xibajob tsaß bþ i chaß cßoti
(Mt. 12.43 d d d d d-45)

24 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Cheß mi loqßuel xiba tiß pusicßal quixtyañu
miß chaßlen xþmbal ti tyþquin lum tyac.
Miß bej sajcan majlel baß miß chaß ochel
chaßan i cßajeß i yoj. Cheß machßan miß
tyajeß yambþ yajnib miß pensalin: Mi
quejel c chaß majlel ti cajnib baß ti
loqßuiyon, cheßen.
25 Cheß mi chaß cßotyel xiba miß tyajeß jini
quixtyañu baß ti loqßui. Cheß bajcheß wen
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misubil bþ otyot i pusicßal. Jocholix.
Tyojix an yilal jini quixtyañu.
26 Cheß jini mi majlel jini xiba i pþyeß
tyþlel yambþ siete xibajob más simaron
bþ. Mi luß ochel ti chumtyþl tiß pusicßal
jini quixtyañu. Ti wißil más pßumpßum mi
quejel i yajñel jini quixtyañu bajcheß ti
ñaxan. Cheß tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Jini yoque tijicñayoß bþ

27 Cheß chþncol tyo i yþleß tyac ili tßan
Jesús yaß baßan junmujchß quixtyañujob
yaßan juntiquil xßixic tsaß bþ queji ti cßam
bþ tßan. Ti yþlþ: Cßajcaña i yoj jini xßixic
tsaß bþ i cþñþtyþyet cheß max tyo ti
chßocþyet yicßot tsaß bþ i tsußsþyet,
cheßen.
28 Jesús tiß sube: Pero más cßajacñayob i
yoj jini muß bþ i ñþchßtyþbeñob i tßan
Dios muß bþ i chßujbiben i tßan, cheß ti
yþlþ Jesús.

Jini simaron bþ quixtyañujob tiß
cßajtibeyob i qßueleß i señþjlel i pßþtyþlel

Jesús
(Mt. 12.38 d d d d d-42; Mr. 8.12)

29 Tiß muchßquiyob i bþ quixtyañujob yaß
baßan Jesús. Jesús ti queji i pejcañob. Tiß
subeyob: Jini quixtyañujob añoß bþ wale
tsþtsob i pusicßal. Miß lolon cßajtin i
qßuelob i señþjlel c pßþtyþlel; pero
machßan mi quejel i pþsßentyel yambþ
seña. Jini jach mi pþsßentyel seña cheß
bajcheß tiß pþsþ Jonás tsaß bþ i xiqßui i
yþleß Dios, cheßen.
30 Cheß bajcheß ti ajni Jonás ti jumpßej
seña baßan jini quixtyañujob añoß bþ ti
Nínive ti ñoj oniyix chaßan bajcheß ti ujti
yicßot Jonás. Chþßþch jeßel Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob mi quejel cajñel ti jumpßej
seña baßan ili quixtyañujob añoß bþ wale
chaßan bajcheß mi quejel cujtyel jeßel.
31 Ti yorojlel melojel tiß tyojlel Dios mi
quejel i melob i bþ quixtyañujob añoß bþ
wale. Jini xßixic bþ yumþl yaß ti Sur mi
quejel i tsictisan añobþch i mul. Como
jini xßixic ti tyþli ti wen ñajt bþ pañimil
chaßan i ñþchßtyan i ñaßtyþbal jini yumþl
Salomón bþ i cßabaß. Tiß chßujbi. Pero más
ñucon bajcheß Salomón. Pero maßix miß

cþyob i mul quixtyañujob añoß bþ wale.
Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Jini tsaß bþ chumleyob ti Nínive mi
quejel ti waßtyþl ti yorojlel melojel tiß
tyojlel Dios cheß miß melob i bþ
quixtyañujob añoß bþ wale iliyi. Mi quejel
i subob i mul. Como jini añoß bþ ti Nínive
tiß qßuextyþyob i pensal i cþyob i mul cheß
ñac Jonás tiß subeyob i tßan Dios. Tiß
chßujbibeyob. Pero wþß añon más ñucon
bajcheß Jonás pero maßix miß cþyob i mul
ili quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.

I cßþcßal lac bþcßtyal
(Mt. 5.15; 6.22 d d d d d-23)

33 Machßan majch miß tsßþpeß cas chaßan
jach i muqueß baß mach tsiquil i cßþcßal.
Machßan mi yþcß ti yebal caja pero miß
jocßchocon ti chan chaßan tsiquil i cßþcßal
jini muß bþ ochel ti otyot.
34 Jini muß bþ i chßþmßen isujm muß bþ j
cþntisan chþßþch an bajcheß am bþ wen
bþ i wut yubil. Weñþch mi yajñel como
weñþch i wut chaßan i qßueleß i sþclel.
Pero jini machßþ wen i wut mi yajñel ti
icßtßojñal cheß bajcheß machßan mi yilan i
sþclel.
35 Xucßulet chaßan a wajñel ti uts a wicßot
Dios como mi mach utset a wicßot Dios,
cheß bajcheß chþncol a wajñel ti icßtßojñal
yubil.
36 Mi chþncol laß wen chßþmßen isujm jini
j cþntisa mi mach i sajlic i yicßlel laß
pusicßal chþncol laß wajñel ti sþclel cheß
bajcheß mi chþncol laß wajñel ti i sþclel
cas, yubil.

Jesús tiß tyaja ti tßan fariseojob yicßot
ajcþntisajob i chaßan israelob

(Mt. 23.1 d d d d d-36; Mr. 12.38 d d d d d-40; Lc. 20.45 d d d d d-47)

37 Cheß ñac ti ujti ti tßan Jesús juntiquil
israel muß bþ i pejcþntyel ti fariseo
chaßan bajcheß miß chßujbin, tiß pþyþ Jesús
ti uchßel ti yotyot. Ti ochi Jesús ti yotyot.
Ti buchle yaß baßan mesa.
38 Tyoj bþcßñþjel ti yilþ jini fariseo cheß
ñac ti yilþ machßan tiß ñaxan wen poco i
cßþb Jesús cheß bajcheß miß chaßleñob
israelob cheß mi quejel i chaßleñob uchßel
chaßan ti caj bajcheß miß lolon chßujbiñob.
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39 Pero lac Yum ti yþlþ: Fariseojet bþ la
mi laß wen poqueß i pat vaso yicßot
chßejew chaßan ti caj bajcheß mi laß lolon
chßujbin. Pero laß pusicßal butßul ti machßþ
wen tyac chaßan ti caj laß xujchß yicßot
chaßan ti laß simaronlel.
40 Machßan mi laß ñaßtyan. ¿Machßa baßan
mi laß ñaßtyan jini tsaß i mele i bþcßtyal
quixtyañu tiß mele jeßel i pusicßal?
41 Pero yom mi laß tsßityaß aqßuen
pßumpßuñoß bþ ti chþ bþ an laß chaßan.
Cheß jini sþc chaßañetla pejtyelel chþ bþ
tyac an.
42 Pßumpßuñetla fariseojet bþ la cheß
bajcheß mi quejel laß ñusan wocol. Mi laß
aqßuen Dios jujunchajp loqßuem bþ ti diez
jini pimel menta bþ i cßabaß yicßot ruda
yicßot yan tyac bþ pimel. Pero machßan mi
laß chaßlen tyoj bþ melojel. Machßan mi laß
pßuntyan Dios. Yom mi laß wþqßuen
jujunchajp loqßuem bþ ti diez tyac ofrenda
pero yom mi laß chaßlen chþ bþ wen jeßel.
43 Pßumpßuñetla fariseojet bþ la cheß
bajcheß mi quejel laß ñusan wocol. Mi laß
mulan laß yajcan buchlibþl baß mi
buchtyþl añoß bþ i yeßtyel chaßan miß
qßueletla ti ñuc ti templo tyac i chaßan
israelob. Laß wom mi laß saludalintyel ti
calle tyac cheß bajcheß mi an laß ñuclel.
44 Pßumpßuñetla ajcþntisajet bþ la chaßan
mandar yicßot fariseojet bþ la cheß bajcheß
wocol mi quejel laß ñusan. Chaßchajp laß
pensal. Cheß jini maßix miß pensalin
quixtyañujob bajcheß yoque añetla.
Chþßþch añetla bajcheß muconibþl yubil
machßþ baßan tsiquil tyac. Quixtyañujob
mi ñumel ti pam como machßan miß
ñaßtyan mi yaßan, cheß ti yþlþ Jesús.
45 Cheß jini juntiquil ajcþntisa chaßan
mandar ti yþlþ: Maestro, cheß maß wþleß
cheß bajcheß jini maß tyajon lojon ti tßan
jeßel, cheßen.
46 Pero Jesús tiß sube: Pßumpßuñetla
ajcþntisajet bþ la chaßan mandar jeßel
cheß bajche mi quejel laß ñusan wocol.
Como mi laß lolon oc isan jini mandar tsaß
bþ i yþqßuetla Moisés cheß bajcheß
chþncol laß wþqßuen i cucheß ñoj on bþ i
cuch quixtyañu yubil machßþ chßujbi i
cucheß. Pero laß bajñel mach laß wom laß

tyþleß jini cuchul mi ti laß yal cßþbic yubil.
Cheß ti yþlþ Jesús.
47 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quej laß
ñusan wocol como mi laß lolon melben
tyun bþ i yotyotlel ti pam baß ti mujqui
chßujlelþl chaßan laß cßajtisan jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios tsaß bþ i tsþnsþyob laß
yumob ti ñoj oniyix.
48 Chþncol laß wþcß ti tsictiyel lajal laß
pensal laß wicßot laß yumob ti ñoj oniyix.
Como tiß tsþnsþyob jini tsaß bþ i xiqßui i
yþleß Dios ti ñoj oniyix, jatyetla mi laß
lolon melben i yotyot tiß pam baß ti
mujqui chßujlelþl.
49 Jin chaßan Dios ti i ñaßtyþbal ti yþlþ:
Mi quejel c choqueß majlel jini muß bþ c
xiqßueß i yþleß yicßot ajsubtßañob ñumel
tsaß bþ c yajcþ. An muß bþ quejel i
tsþnsþntyel. Yambþ mi quejel i
tyþcßlþntyel. Cheß ti wþ alþ Dios.
50 Jin chaßan Dios mi yþqßuen ti i wenta
ili quixtyañujob añoß bþ wale iliyi chaßan
i xotßeß i mul pejtyelel jini tsaß bþ
xijqßuiyob i yþleß chaßan Dios tsaß bþ
tsþnsþntiyob cßþlþ ti mejli mulawil.
51 Cßþlþ ti tsþnsþnti Abel ti ñaxan bþ
ajtsþnsa cßþlþ ti tsþnsþnti Zacarías tsaß bþ
i tsþnsþyob yaß ti xiñil jini yajnib baß tiß
puluyob i majtyan Dios yicßot jini colem
templo mi luß otsþntyel ti i wenta cheß
bajcheß mi i mulþch jini quixtyañujob wþß
bþ añoß wale iliyi chaßan i xotßeß.
52 Pßumpßuñetla ajcþntisajet bþ la chaßan
mandar. Cheß bajcheß mi quejel laß ñusan
wocol chaßan bajcheß ti laß lolon
cþntisþyob. Ti laß mþctyþbeyob jini yom
bþ i ñaßtyañob. Jixcu jatyetla laß bajñel
mach laß wom laß yoque chßþmßen isujm
chaßan laß cotyþntyel, cheß ti yþlþ Jesús.
53 Cheß ñac Jesús ti yþlþ ili tßan tyac jini
ajcþntisa chaßan mandar yicßot fariseojob
tiß wen michßqßueleyob Jesús. Ti queji i
wen tyþcßlan Jesús ti cabþl cßajtibal tyac.
54 Tiß wen ñþchßtyþyob i tßan chaßan jach
yomob i jopßben i mul Jesús chaßan i tßan.,1112

Jesús tiß chaßle cþntisa tiß contra chaßchajp
bþ i pensal

12 1 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús ti
queji i muchßquiñob i bþ ti mil

123 LUCAS



tyac quixtyañujob jintyo mux i pepets
tyecßob i yocob. Jesús ti queji i ñaxan
suben jini ajcþntßañob i chaßan: Wen
cþñþtyan laß bþ chaßan i chaßchajplel bþ i
pensal jini fariseojob muß bþ i lolon pþs i
bþ ti wen pero mach weñobic. Jiñþch
cheß bajcheß levadura muß bþ i yþqßuen i
wos i bþ caxlan waj.
2 Como maßix chþ bþ mucul bþ wale iliyi
machßþ baßan mi quejel i tsictiyel.
Machßan chþ bþ mucul machßþ baßan mi
quejel i luß ñaßtyþntyel.
3 Jin chaßan pejtyelel tsaß bþ laß subu ti
mucul mi quejel i jamþl sujbel cheß bajcheß
mi ti qßuinil. Jini tsaß bþ laß mucu subu laß bþ
cheß ñupßul i tiß otyot yubil mi quejel i jamþl
sujbel ti pejtyelel otyot tyac cheß bajcheß mi
ti pam otyotyel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini yom bþ bþcßñþntyel
(Mt. 10.28 d d d d d-31)

4 Mic subeñetla pßuntyþbilet bþ c pißþlob.
Mach yom laß lolon bþcßñan jini muß bþ i
tsþnsañetla pero maßix chþ bþ chßujbi i
más tyumbeñetla.
5 Pero mic subeñetla jini yom bþ laß
bþcßñan. Bþcßñanla am bþ i pßþtyþlel i
yþqßuetla ti sajtyel. Pero añþch i pßþtyþlel
jeßel i choqueß majlel quixtyañu ti xotßeß
mulil ti cßajc. Jiñþch jini yom bþ mi laß
bþcßñan.
6 ¿Machßa baßan mi chojñel joßcojt saj
xmaßtyeßmut ti chaßwejch tyaqßuin? Pero
maßan mi ñajþyel i chaßan Dios mi
juncojtic.
7 Como jinic tyo tsijquil i chaßan Dios
jujuntßujm i tsutsel la col. Mach yom laß
chaßlen bþqßuen cheß jini. Como más an
laß cßþjnibal bajcheß cabþl saj
xmaßtyeßmut.

Jini muß bþ i tsictisþben Cristo tiß
tyojlel quixtyañujob

(Mt. 10.32 d d d d d-33; 12.32; 10.19 d d d d d-20)

8 Cheß jeßel mic subeñetla: Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob mi quejel c tsictisan tiß
tyojlel ajtroñel i chaßan Dios chßoyoloß bþ
ti panchan mij cþñeß pejtyelelob muß bþ i
tsictisan tiß tyojlel quixtyañujob mi
chþncol i chßujbiñon.

9 Pero jini muß bþ i yþl tiß tyojlel
quixtyañujob chaßan mach i cþñon, joñon
jeßel mi quejel cþleß tiß tyojlel ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyoloß bþ ti panchan
machßan mij cþñeß.
10 Chßujbi i ñusþbentyel i mul majchical
jach miß chaßlen tßan tij contra Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob. Pero mach
ñusþnti i mul jini muß bþ i chaßlen machßþ
wen bþ tßan tiß contra Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
11 Cheß mi quejel i pþyetla majlel ti
melojel ti templo i chaßan bþ israelob mi
ti tyojlel juez o mi baßan am bþ yeßtyel
mach yom mi laß pensalin bajcheß mi
quejel laß jaqßueß mi chþ bþ mi quejel laß
wþleß.
12 Como jini Chßujul bþ i Chujlel Dios mi
quejel i cþntisañetla chþ bþ mi quejel laß
wþleß cheß mi cßotyel i yorojlel laß chaßlen
tßan. Cheß tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Bþqßuentic cheß an cabþl chþ
bþ an lac chaßan

13 Juntiquil yaß bþ an tiß tßejl Jesús tiß
sube: Maestro, suben cþscun chaßan miß
tßoxbeñon jini tsaß bþ i cþybon lojon c
tyat.
14 Pero Jesús tiß sube: Pero ubin maßix
queßtyel chaßan c tßoxbeñet chþ bþ an laß
chaßan.
15 Ti yþlþ jeßel: Bej qßuele laß bþ chaßan
machßan mi laß michßqßuel chþ bþ an i
chaßan laß pißþl. Como machßan cuxul
quixtyañu chaßan ti cabþl chþ bþ an i
chaßan, cheß ti yþlþ Jesús.
16 Cheß jini Jesús tiß subeyob ili lajoñel:
An juntiquil winic am bþ cabþl chþ bþ an
i chaßan. Pejtyelel chþ bþ yes tiß pþcßþ, ti
wen yþcßþ i wut.
17 Cheß jini, jini winic ti queji i bajñel
pensalin: ¿Chuqui mi quejel c chaßlen?
Mach jasþl i yajnib baß mic lotyeß i wut c
pþcßþb, cheßen.
18 Tiß pensali: Cujil chþ bþ mi quejel c
chaßlen. Mi quejel chejeß jubel i yajnib
chþ bþ an c chaßan. Mi quejel c meleß más
colem bþ. Yaßi mi quejel c luß lotyeß i wut
c pþcßþb tyac yicßot pejtyelel chþ bþ yes
an c chaßan, cheßen.
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19 Cheß jini, mi quejel i bajñel pensalin: An
cabþl chþ bþ lotyol c chaßan wale iliyi. Jasþl
chaßan j cßþn cabþl jabil. Mi quejel c wen
cßaj coj. Mi quejel c wen chaßlen uchßel. Mi
quejel c wen tijicnisan c bþ. Cheß tiß bajñel
pensali tiß pusicßal jini winic.
20 Pero Dios tiß sube jini winic: Pero ubin.
Machßan maß ñaßtyan. Wale iliyi bþ
acßbþlel mi quejel a sajtyel. Ixcu tsaß bþ a
lotyo, ¿majchqui i chaßan mi quejel i
majlel? Cheß tiß sube Dios.
21 Chþßþch mi yujtyel muß bþ i niqßui
lotyeß chaßan bþ i bajñel chaßan. Pero
pßumpßunjax tiß tyojlel Dios como
machßan miß pensalin chþ bþ miß mulan
Dios. Chþßþch tiß chaßle lajoñel Jesús.

Dios miß cþñþtyan i chaßañoß bþ
(Mt. 6.25 d d d d d-34)

22 Ti wißil Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Mic subeñetla mach yom mi laß
lolon cabþl pensalin chþ bþ mi quejel laß
cßuxeß chaßan bej cuxul mi laß wajñel.
Mach yom mi laß lolon cabþl pensalin laß
pislel muß bþ quejel laß xojeß.
23 Dios ti yþqßueyetla chaßan cuxul mi laß
wajñel. ¿Machßa baßan mi yþqßuetla i bþl
laß ñþcß mi laß wþl jeßel? Dios ti yþqßueyetla
laß bþcßtyal, ¿machßa baßan mi quejel i
yþqßueñetla laß pislel jeßel, mi laß wþl?
24 Ñaßtyanla jini xmaßtyeßmut bajcheß an.
Machßan miß chaßlen pacß. Machßan miß
chaßlen cßajbal. Maßix i yotyotlel baß mi
lotyeß i bucßbal. Pero Dios miß bej aqßuen
i bucßbal. Más an tyo laß cßþjnibal bajcheß
jini xmaßtyeßmut.
25 ¿An ba majch yaß baß añetla muß bþ i
colel i xinil metro chaßan ti caj cabþl
pensal mi laß wþl?
26 Mi mach chßujbi laß bej colel xinil metro
chaßan ti cabþl pensal, ¿chucoch mi laß lolon
chaßlen cabþl pensal chaßan yan tyac bþ?
27 Ñaßtyanla bajcheß mi colel jini nichß
pimel tyac. Mach an miß chaßlen troñel.
Machßan miß jaleß i pislel. Pero mic
subeñetla mi jinic jini yumþl Salomón am
bþ cabþl i ricojlel maßix ñoj cßotyajax i
pislel bajcheß i cßotyajlel jini nichß pimel.
28 Como Dios mi yþqßuen i cßotyajlel jini
pimel muß bþ ti colel wale iliyi pero ijcßþl

jach miß pulelob ti yajnib cßajc. Más miß
pensaliñetla Dios bajcheß jini pimel. Pero
tsßityaß jach mi laß chßujbin Dios cheß an
tyo cabþl laß pensal.
29 Jin chaßan mach yom mi laß lolon
cabþl pensalin bajcheß mi quejel laß tyajeß
chþ bþ mi quejel laß cßuxeß chþ bþ mi
quejel laß japeß.
30 Como jini quixtyañu i chaßan jach
mulawil miß lolon cabþl niqßui pensalin
cheß bajcheß jini. Pero jatyetla añþch laß
Tyat ti panchan muß bþ i luß ñaßtyan chþ
bþ yom laß chaßan.
31 Más i cßþjnibal mi laß pensalin chþ bþ
yom Dios. Cheß jini mi quejel laß
wþqßuentyel pejtyelel chþ bþ tyac yom
chaßañetla. Cheß ti yþlþ Jesús.

Cabþl chþ bþ an lac chaßan ti panchan
(Mt. 6.19 d d d d d-21)

32 C ovejajet bþ la mach yom mi laß lolon
chaßlen bþqßuen. Maßix cabþletla pero
Dios mi yþqßueñetla laß ajñel laß wicßot
baß mi quej i chaßlen yumþl chaßan
chþßþch mi mulan i chaßlen Dios.
33 Choñola chþ bþ yes an laß chaßan,
chaßan laß cotyan machßþ baßan i
chaßañob. Cheß jini chþncol laß chajpan i
yajnib chþ bþ an laß chaßan machßþ baßan
mi tsuculiyel. Añþch laß ricojlel yubil
machßþ yujil jilel ti panchan baß mach
och ajxujchß i xujchßibeñetla laß chaßan.
Machßan mi yochel animal muß bþ i jisan
chþ bþ yes lotyol yaßi.
34 Jini laß chaßan muß bþ laß más qßueleß ti
ñuc jiñþch muß bþ laß bej pensalin. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Yom chajpþbilonla

35 Jesús tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ: Yom
chajpþbiletla yicßot yom tsßþbþl laß cas,
yubil.
36 Yom añetla cheß bajcheß ajtroñelob
chþncol bþ i wen pijtyan chaßan i julel i
yum tsaß bþ maji ti qßuiñejel chaßan
ñujpuñel chaßan i waß jamben i tiß otyot
cheß mi cßotyel cheß miß sub i bþ.
37 Cßajacña i yoj jini ajtroñelob cheß pßixil
tyo mi cßotyel i yum. Mic subeñetla
melelþch jini i yum mi quejel i chajpan i
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bþ chaßan i chaßlen troñel. Mi quejel i
subeñob buchtyþl jini ajtroñelob chaßan i
yþqßueñob i chaßlen uchßel.
38 Aunque mi cßotyel ti xin acßbþlel mi ti
sþcßan pero cßajacña i yoj jini ajtroñelob mi
ti tyajle cheß bej pßixil tyo i pijtyan i yum.
39 Ñaßtyanla jini. Mi ti pensali i yum
jumpßej otyot bajcheß ora mi quejel i
cßotyel ajxujchß bej pßixil cßþlþ mi cßotyel
ajxujchß. Machßan mi yþcß ochel i
xujchßiben majlel chþ bþ yes an i chaßan.
Cheß ti yþlþ Jesús ti lajoñel.
40 Yom bej chajpþbiletla jeßel como mi
quejel c tyþlel Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob cheß machßan mi laß
pensalin laß pijtyañon. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini xucßul bþ ajtroñel yicßot
mach bþ xucßulic

(Mt. 24.45 d d d d d-51)

41 Cheß jini Pedro tiß cßajtibe Jesús: C
Yum, ¿tsaß ba a wþlþ jini lajoñel
chaßañon jach lojon o chaßan ti pejtyelel
quixtyañujob? cheßen.
42 Lac Yum tiß sube: ¿Majchqui jini xucßul
bþ ajcþñþtyaya troñelob muß bþ i ñaßtyan
bajcheß miß chaßlen i troñel i yum? I yum
miß cþyeß ti i wenta pejtyelel am bþ ti
yotyot chaßan i luß aqßueñob i yuchßel ti i
yorojlel.
43 Cßajacña i yoj jini ajcþñþtyaya troñel
cheß mi quejel i cßotyel i yum i qßueleß
tsßþcþl chþncol i chaßlen jini tsaß bþ
subenti i chaßlen.
44 Melel mic subeñetla: I yum mi quejel i
yotsan tiß wenta jini xucßul bþ
ajcþñþtyaya troñel ti pejtyelel chþ bþ yes
an i chaßan.
45 Pero mi tiß lolon pensali jini
ajcþñþtyaya troñel max tyo baßan mi
quejel i waß cßotyel i yum mi quejel i
tyech i jatsß yicßot i niqßui suben yambþ
ajtroñelob yicßot xßixicob. Mi quejel i wen
bajñel chaßlen uchßel. Mi quejel ti
qßuixnijel.
46 Cheß jini i yum mi quejel i chaß cßotyel
cheß machßan miß saj pensalin i pijtyan i
yum. Más tsþts mi quejel i yþqßuen i
xotßeß i mul. Mi quejel i yþqßuen i yajñel
yicßot jini machßþ baßan miß chßujbiñob.

47 Más mi quejel i yþqßuentyel i xotßeß i
mul jini ajtroñel yujil bþ isujm chþ bþ
yom i yum pero machßan tiß chajpþbe.
Machßan tiß chßujbibe i tßan. Wen cabþl
mi quejel i yþcßbentyel.
48 Pero jini ajtroñel machßþ yujil isujm
chþ bþ yom i yum aunque mach wen miß
chaßlen pero maßix wen cabþl mi quejel i
yþcßbentyel. Jini cabþl bþ chþ bþ mi
yþqßuentyel ti i wenta, cabþl chþ bþ an ti
i wenta chaßan miß cßþñeß ti wen. Jini
cabþl bþ chþ bþ mi poj aqßuentyel chaßan
miß cþñþtyan más an tiß wenta chaßan miß
cþñþtyan ti wen. Cheß tiß chaßle cþntisþ
Jesús.

Miß tßoxob i bþ quixtyañu chaßan
ti caj Jesús

(Mt. 10.34 d d d d d-36)

49 Jesús ti yþlþ: Ti tyþliyon chaßan tij caj
mi quejel i ñusan wocol cheß bajcheß mi ti
tsßþbþ cßajc yubil wþß ti mulawil. Comþch
muqßuiquix i waß lejmel, cheßen.
50 Ti yþlþ jeßel: Ñoj wocol mi quejel c
ñusan. Chþßþch mi quejel c ñusan cßþlþ
jintyo mi yujtyel, cheßen.
51 ¿Muß ba laß lolon ñaßtyan ti tyþliyon
chaßan mi yajñelob ti ñþchßþl jini wþß bþ
añob ti mulawil? Machßan. Ti tyþliyon
chaßan miß tßoxob i bþ quixtyañujob.
52 Como wale iliyi mi quejel i tßoxob i bþ
quixtyañu ti jumpßej otyot. Mi an joßtiquil
ti jumpßej otyot, uxtiquil miß contrajin
chaßtiquil yicßot chaßtiquil miß contrajin
uxtiquil.
53 Tyatyþl mi quejel i contrajin aloß bþ i
yalobil. I yalobil mi quejel i contrajin i
tyat. I ñaß miß contrajin i yixicßal. I
yixicßal miß contrajin i ñaß. I nijßañaß miß
contrajin i yþßlib. I yþßlib miß contrajin i
nijßañaß. Cheß ti yþlþ Jesús.

I señþjlel tyac bajcheß
mi quejel i yujtyel

(Mt. 16.1 d d d d d-4; Mr. 8.11 d d d d d-13)

54 Jesús tiß sube quixtyañujob jeßel: Cheß
mi laß wilan mi tyejchel tyþlel tyocal baß
mi pßþjquel qßuin mi laß wþl: Tyalix jaßal,
cheßetla. Chþßþch mi yujtyel cheß bajcheß
mi laß ñaßtyan.
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55 Cheß mi tyþlel icß ti sur mi quejel
ticwal, cheßetla. Chþßþch mi yujtyel
bajcheß mi laß wþleß.
56 Chaßchajp laß pensal. Mi laß ñaßtyan
cheß mi quejel jaßal yicßot ticwal pero
machßan mi laß ñaßtyan chþ bþ yes mi
quejel i yujtyel wþß ti mulawil aunque mi
laß qßuel seña tyac.

Jopßox a wajñel ti ñþchßþl yicßot a
contra

(Mt. 5.25 d d d d d-26)

57 ¿Chucoch machßan mi laß bajñel
ñaßtyan chþ bþ yom mi laß chaßlen?
58 Mi an majch mi quejel i pþyet chaßan
maß majlel baßan am bþ yeßtyel jopßox a
lajmisan periyal cheß max tyo ti cßotiyetla
baßan am bþ yeßtyel chaßan machßan miß
wersa bej pþyet majlel ti melojel. Como
mi ti cßotiyet baßan am bþ i yeßtyel mi
quejel i yþqßueñet tiß wenta policía. Jini
policía mi yotsañet ti cþchol.
59 Mic subeñet maßix mi quejel a chaß
loqßuel jintyo tsaßix a luß tsßþctisþ a tyoj a
mul, cheß ti yþlþ Jesús.,1213

Yom miß qßuexob i pensal i cþyob i mul

13 1 Ti jim bþ ora ti cßoti chaßtiquil
uxtiquil yaß baßan Jesús. Tiß

subeyob Jesús bajcheß jini yumþl Pilato
bþ i cßabaß ti yþcßþ ti tsþnsþntyel winicob
yaß ti pañimil Galilea bþ i cßabaß. Pilato ti
yþcßþ ti xþcßtyuntyel i chßichßel jini
quixtyañujob yicßot i chßichßel animal tyac
tsaß bþ i tsþnsþyob chaßan i majtyan Dios.
2 Jesús tiß subeyob: ¿Chþncol ba laß lolon
pensalin chþßþch tiß tyþcßlþntiyob jini
winicob loqßuem bþ ti Galilea chaßan más
an i mul bajcheß yañoß bþ ti lumal?
3 Mic subeñetla: Mach cheßiqui pero mi
machßan mi laß qßuextyan laß pensal laß
cþyeß laß mul mi quejel laß jilel jeßel,
cheßen.
4 ¿O muß ba laß lolon pensalin más añob i
mul jini dieciocho tsaß bþ jiliyob cheß ñac
ti yajli jini chan bþ tsßajc yaß ti Siloé
bajcheß jini yañoß bþ chumuloß bþ ti
Jerusalén?
5 Mic subeñetla: Mach cheßiqui. Mi
machßan mi laß qßuextyan laß pensal laß

cþyeß laß mul, ti pejtyeleletla mi quejel laß
jilel jeßel, cheß ti yþlþ Jesús.

Chaßan higuera bþ tyeß machßþ
baßan i wut

6 Jesús tiß subeyob ili lajoñel: An juntiquil
winic am bþ i higuera tyeß tsaß bþ i pþcßþ
yaß ti i lum. Ti majli i qßuel mi an i wut.
Pero machßan tiß tyajbe i wut.
7 Cheß jini tiß sube jini ajtroñel i chaßan
chþncol bþ i cþñþtyþben i lum. Qßuele
awilan uxpßej jab chþncol c bebebijin.
Pero machßan mic saj tyajben i wut.
Seqßue, ¿chucoch tyo miß bej lolon
mþctyan lum? cheßen.
8 Pero jini ajtroñel i chaßan tiß sube: C
yum, laß tyo colic jumpßej tyo jab. Muß
tyo c wen joy picben i yebal. Mi quejel
cotsan i tyaß alþqßuil chaßan i yþcß i wut.
9 Cßoßojl muß tyo quejel i yþcß i wut, cheß jini.
Pero mi machßan mi yþcß i wut muß tyo c
seqßueß jubel, cheß ti yþlþ jini ajtroñel.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil cotcotña bþ
xßixic cheß ti qßuinilel cßaj oj

10 Ti jumpßej i qßuinilel cßaj oj Jesús tiß
chaßle cþntisa ti i templo israelob.
11 Yaßan juntiquil xßixic. Anix bþ
dieciocho jabil i quejel ti cßamßan.
Tyþcßlþbil ti xiba. Xiba ti yþcßþ ti cotcot
xþmbal. Mach chßujbi i saj tyoj isan i bþ
jini xßixic.
12 Cheß ñac Jesús ti yilþ, tiß pþyþ tyþlel.
Tiß sube: Xßixic, lajmeñetix ti a cßamßan,
cheßen.
13 Cheß jini Jesús ti yþcßþ i cßþb ti jini
xßixic. Ti jim bþ ora tiß waß tyoj isþ i bþ.
Ti queji i suben i ñuclel Dios.
14 Pero i yum i templo israelob ti michßþ
como Jesús tiß lajmisþ ti qßuinilel cßaj oj.
Tiß sube quixtyañujob: An wþcpßej qßuin
chaßan lac chaßlen troñel. Yom laß tyþlel ti
joch qßuin tyac chaßan mi laß lajmel.
Mach yom ti i qßuinilel cßaj oj, cheßen.
15 Cheß jini lac Yum tiß jacßbe: Chaßchajp
laß pensal. ¿An ba majch machßþ baßan mi
tileß i tyat wacax o mi i burro chaßan i
yþqßuen jaß cheß ti qßuinilel cßaj oj?
16 Jixcu ili xßixic i jiñþjlel bþ Abraham
cþchþl yubil ti i pßþtyþlel xiba jini
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Satanás cßþlþ dieciocho jabil. ¿Mach ba
yom mic tiqueß yubil cheß ti yorojlel cßaj
oj maß wþl? Cheß ti yþlþ Jesús.
17 Cheß ñac ti yþlþ Jesús jini, pejtyelel i
contrajob quisintic ti yubiyob. Pero ti
pejtyelel yambþ quixtyañujob cßajacña i
yoj ti yubiyob cheß ñac ti yilþ chþ bþ ñuc
tyac tiß chaßle Jesús.

Lajoñel chaßan i bþcß mostaza
(Mt. 13.31 d d d d d-32; Mr. 4.30 d d d d d-32)

18 Cheß jini, Jesús ti yþlþ: ¿Bajcheß yilal i
yumintyel Dios? ¿Bajcheß chßujbi lac lajeß
i yumintyel Dios? cheßen.
19 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß i bþcß mostaza tsaß bþ i pßujpßu
juntiquil winic ti i lum. Colem mi colel
jintyo chanix bajcheß juntyejc tyeß yubil.
Yaß miß mel i cßuß xmaßtyeßmut yaß tiß cßþb
tyac. Cheß tiß chaßle lajoñel Jesús.

Lajoñel chaßan levadura
(Mt. 13.33)

20 Jesús ti yþlþ jeßel: ¿Chuquiyes yicßot
mic lajeß i yumintyel Dios? cheßen.
21 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß levadura muß bþ i yþqßuen i wos i
bþ caxlan waj muß bþ i xþcßtyun juntiquil
xßixic ti uxpßis harina muß bþ i cßþñob i
mel caxlan waj. Jini mi yþcß i luß woseß i
bþ caxlan waj, cheßen.

Jini saj jach bþ i tiß otyot yubil
(Mt. 7.13 d d d d d-14, 21 d d d d d-23)

22 Jesús ti bej majli chaßan mi cßotyel ti
Jerusalén. Tiß chaßle cþntisa yaß ti lum
tyac yicßot saj xchumtyþl tyac baß ti ñumi
majlel.
23 An majch tiß cßajtibe Jesús: C Yum,
¿chaßtiquil uxtiquil jach ba muß bþ quejel
i cotyþntyel? cheßen. Jesús tiß jacßbe:
24 Jopßox laß wochel ti jini saj bþ i tiß
otyot yubil como mic subeñetla cabþl
yom ochel ti tyal tyo bþ ora pero mach
chßujbi.
25 Cheß mi tyejchel i yum otyot mi quej i
ñupeß i tiß otyot. Jatyetla añet bþ la ti
pañimil mi quej laß jatsßeß i tiß otyot. Mi
quej laß wþleß: C Yum, jambeñon lojon i
tiß a wotyot. Pero mi quej laß subentyel:

Mach cujil isujm baqui chßoyoletla
jatyetla, cheßen.
26 Cheß jini mi quejel laß wþleß: Tic chaßle
lojon uchßel a wicßot. Ti a cþntisþyon
lojon ti bij tyac. Cheß mi quejel laß wþleß,
27 pero jini mi quejel i jacßbeñetla: Tsaßix
cþlþ mach j cþñþ baqui chßoyoletla.
Loqßuenixla pejtyeletla machßþ wen ti laß
chaßle. Cheß mi quejel i jaqßueß.
28 Yaßi mi quejel laß chaßlen uqßuel yicßot
tsþts mi quejel laß cßuxeß laß wej cheß mi
laß qßueleß yaß baß miß chaßlen yumþl Dios
yaßan Abraham, Isaac, Jacob yicßot ti
pejtyelel jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
Pero jatyetla machßan ti otsþntiyetla.
29 Como mi quejel i cßotyel quixtyañujob
chßoyoloß bþ ti pasoß qßuin yicßot baß mi
pßþjquel qßuin yicßot ti norte yicßot ti sur.
Mi quejel i buchtyþl ti uchßel yaß baß miß
chaßlen yumþl Dios.
30 Cheß jini an jini muß bþ i qßuejlel ti
machßþ ñuc wale iliyi mi quejel i qßuejlel
ti ñuc yicßot an jini muß bþ i qßuejlel ti
ñuc wale mi quejel i qßuejlel ti machßþ
ñuc baß miß chaßlen yumþl Dios. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.

Jesús tiß chaßle uqßuel yaß
ti tßejl Jerusalén
(Mt. 23.37 d d d d d-39)

31 Ti jim bþ qßuin ti cßoti chaßtiquil
uxtiquil israelob muß bþ i pejcþntyel ti
fariseojob chaßan ti caj bajcheß miß
chßujbin. Tiß subeyob Jesús: Loqßuen
wþßwþßi como Herodes yom i tsþnsañet,
cheßob.
32 Pero Jesús tiß jacßbeyob: Cucu suben
jini simaron bþ yumþl: Qßuele awilan,
wale iliyi yicßot ijcßþl mic choqueß loqßuel
xibajob. Mic lajmisan xcßamßan. Uxi tyo
mic jolontisan c troñel, cheßen.
33 Pero wersa mic bej majlel wale iliyi,
ijcßþl, chaßbi, jinto mij cßotyel ti Jerusalén
como mach chßujbi i tsþnsþntyel jini tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios ti yambþ lum. Jin
jach ti Jerusalén mi tsþnsþntyel. Cheß ti
yþlþ Jesús.
34 Jatyetla añet bþ la ti Jerusalén muß bþ
laß tsþnsan jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
muß bþ laß jul ti tyun jintyo mi laß tsþnsan

LUCAS 128



jini ajsubtßan tsaß bþ i choco tyþlel Dios.
Jayyajlel com c muchßquiñetla yubil cheß
bajcheß ñaß mut mi luts i yal. Pero mach
laß wom.
35 Qßuele awilan laß colem templo mi
quejel i joch cþytyþl. Maßix mi quejel laß
chaß ilañon jintyo ti yorojlel mi quejel laß
wþleß: Tijicñayet jatyet Yumþlet muß bþ a
tyþlel chaßan cheß yom Dios. Chþßþch mi
quejel laß wþleß, cheß ti yþlþ Jesús.,1314

Jesús tiß lajmisþ juntiquil sißtßil bþ winic

14 1 Ti jumpßej i qßuinilel cßaj oj ti
ochi ti uchßel Jesús yaß ti yotyot

juntiquil am bþ i yeßtyel chaßan
fariseojob. Jini yambþ fariseojob chþncox
i chþc chijtyan bajcheß miß chaßlen Jesús.
2 Yaßan jeßel ti i tyojel Jesús juntiquil
cßam bþ winic sißtßil bþ.
3 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibe jini
ajcþntisajob i chaßan israelob yicßot jini
fariseojob: ¿Yom ba mi lajmisþntyel
juntiquil xcßamßan cheß ti qßuinilel cßaj oj
o mach yom? cheßen.
4 Cheß jini, ñþchßþl ti cþyleyob. Cheß jini
Jesús ti yþcßþ i cßþb ti xcßamßan. Tiß
lajmisþ. Tiß xiqßui majlel.
5 Cheß jini Jesús tiß sube jini fariseojob:
Pero jatyetla, anic laß burro mi laß tyat
wacax tsaß bþ yajli ochel ti pozo, ¿machßa
baßan mi quejel laß waß locßsan ti ora jach
aunque i qßuinilelþch cßaj oj? Cheß ti yþlþ
Jesús.
6 Pero jini fariseojob machßan ti mejli i
saj jacßbeñob i tßan.

Jini pþyþloß bþ chaßan i
qßuiñejel ñujpuñel

7 Cheß ñac Jesús tiß qßuele jini pþyþloß bþ
ti qßuiñejel chþncol i yajcan jini más wen
bþ buchlibþl. Tiß subeyob ili tßan:
8 Mi an juntiquil miß pþyet ti qßuiñejel
chaßan ñujpuñel, mach yom maß buchtyþl
ti más wen bþ buchlibþl ame mi cßotyel
yambþ pþyþl bþ muß bþ i qßuejlel ti más
ñuc bajcheßet.
9 Ame jini tsaß bþ i pþyþyetla mi tyþlel i
subeñet: Laß buchlec jini yambþ winic
wþß baß buchulet, cheßen. Cheß jini,
quisintic mi quejel a wubin chaßan maß

majlel ti buchtyþl ti machßþ lajal wen bþ
buchlibþl.
10 Pero cheß pþyþlet ti qßuiñejel yom maß
majlel ti buchtyþl yaß baßan jini machßþ
lajal wen bþ buchlibþl. Cheß jini, cheß mi
cßotyel jini tsaß bþ i pþyþyet mi quejel i
subeñet: Pißþl, yom wþß maß tyþlel ti jini
más wen bþ buchlibþl, cheßen. Cheß jini,
ñuc mi quejel i qßuelet ti pejtyelel yañoß
bþ pþyþloß bþ yaß bþ buchulob ti qßuin a
wicßot.
11 Como majchical jach miß lolon chan
isan i bþ mi quejel i jußsþntyel. Pero jini
jubem bþ i pusicßal mi quejel i qßuejlel ti
ñuc. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Jesús tiß pejcþ jini winic tsaß bþ i pþyþ
ti uchßel. Tiß sube: Cheß maß pþy ti uchßel
ti qßuinil o mi ti icßan mach yom jin jach
maß bej pþyeß jini utsoß bþ a wicßot, mi a
wijtsßiñob a wþscuñob, mi a pißþlob, mi
jini ricojoß bþ lþcßþloß bþ ti chumtyþl.
Como jini miß chaß pþyet chaßan miß
qßuextyþbeñet jini tsaß bþ a chaßle.
13 Pero cheß maß meleß qßuiñejel, maß
pþyeß jini machßþ baßan chþ bþ an i
chaßañob, jini mach bþ weñob i cßþb i
yoc, jini mach bþ wen miß chaßlen xþmbal
yicßot jini mutsßuloß bþ i wut.
14 Cßajacña a woj mi quejel a wubin mi
chþßþch maß chaßlen. Como jini mach
chßujbi i chaß qßuextyþbeñetyob. Pero
chaßan wen ti a chaßle mi quejel a
qßuextyþbentyel yaß ti panchan cheß mi
quejel i tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß
bþ jini tsaß bþ i chaßle wen bþ cheß ñac
cuxulob tyo. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan ñuc bþ qßuiñejel

15 Cheß ñac juntiquil yaß bþ an ti qßuiñejel
yicßot Jesús ti yubi tsaß bþ ujti i yþleß
Jesús ti yþlþ: Cßajacña i yoj jini muß bþ i
ochel ti qßuiñejel yaß baß muß ti yumþl
Dios, cheßen.
16 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Juntiquil winic
ti queji i meleß colem bþ qßuiñejel. Tiß
pþyþ cabþl quixtyañujob chaßan mi
cßotyelob.
17 Cheß ti cßoti mero i yorojlel qßuiñejel tiß
xiqßui majlel juntiquil ajtroñel i chaßan,
chaßan mi majlel i suben pejtyelel jini
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pþyþloß bþ: Laßixla. Luß listojix chaßan
qßuiñejel, cheß ti subentiyob.
18 Pero ti jujuntiquil jini pþyþloß bþ ti
queji i yþleß chþ bþ och mach chßujbi i
majlel. Jini ñaxan bþ tsaß bþ i pejcþ ti
yþlþ: A wocolic ñusþbeñon. Ujtyel c
mþñeß jumpejt lum. Wersa mic majlel j
qßueleß. Cheß ti yþlþ.
19 Yambþ ti yþlþ: A wocolic ñusþbeñon.
Tsaßix c mþñþ diez tyat wacax. Chþncol c
majlel j qßuel mi yujil troñel. Cheß ti yþlþ
jini chaßticlel.
20 Yambþ ti yþlþ: Ujtyel c ñujpuñel. Jin
chaßan mach chßujbi c majlel, cheßen.
21 I yajtroñel jini winic chþncol bþ i
meleß qßuiñejel ti sujti i suben i yum
bajcheß tiß luß jacßþyob. Cheß jini ti michßþ
i yum. Tiß sube i yajtroñel: Cucu ti ora
jach yaß ti lum yicßot ti pejtyelel calle
tyac. Wþß maß pþy tyþlel jini machßþ
baßan chþ bþ an i chaßañob yicßot mach
weñob i cßþb yicßot jini machßþ wen miß
chaßlen xþmbal yicßot mutsßuloß bþ i wut.
Cheß ti yþlþ jini xmel qßuin.
22 Cheß ñac ujtyem i meleß bajcheß ti
subenti, jini ajtroñel ti chaß sujti yaß baßan
i yum. Ti yþlþ: C yum, tsaßix c luß chaßle
bajcheß ti a xiqßuiyon. Pero max tyo
butßul a wotyot, cheßen.
23 Cheß jini i yum otyot tiß chaß xiqßui jini
ajtroñel i chaßan. Cucu yaß ti bij tyac
yicßot ti mucu bij tyac. Maß wersa
subeñob quixtyañujob chaßan mi
yochelob chaßan mi bujtßel cotyot, cheßen.
24 Como mic subeñet mi junticlec jini tsaß
bþ c ñaxan pþyþ mi quejel i saj cßuxeß jini
tsaß bþ c chajpþ. Cheß ti yþlþ i yum
qßuiñejel, cheß Jesús.

Jiñþch bajcheß yom mi lac tsþclen
majlel Jesús

25 Cabþl quixtyañu tiß tsþcleyob majlel
Jesús. Cheß jini tiß sutqui i bþ chaßan i
pejcañob. Tiß subeyob:
26 Jini muß bþ i tsþcleñon majlel yom i
más pßuntyañon cheß bajcheß miß pßuntyan
i tyat mi i ñaß, mi i yijñam mi i yalobilob,
mi i yþscuñob, mi i chichob mi i
yijtsßiñob. Yom i más pßuntyañon cheß
bajcheß miß bajñel pßuntyan i bþ. Mi mach

cheßic miß pßuntyañon mach chßujbi i
yochel ti ajcþntßan c chaßan.
27 Jini mach bþ yom i tsþcleñon aunque
mi tsþnsþntyel chaßañon mach chßujbi i
yochel ti ajcþntßan c chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
28 Pero mi an juntiquil muß bþ laß
pensalin laß meleß colem bþ laß wotyot,
¿mach ba ñaxan mi laß wen pensalin mi
an baß maß tyajeß pejtyelel chþ bþ yes
yom chaßan mi mejlel i yujtyel troñel?
29 Ame cheß ujtyem laß meleß i cßþclib i
yebal otyot, maßix mi laß tyajeß chþ bþ yes
yom chaßan mi yujtyel laß meleß. Cheß jini
pejtyelelob muß bþ i qßueleß mi
wajleñetyob.
30 Mi quej i yþlob: Jini winic ti queji i meleß
colem bþ i yotyot pero machßan ti mejli i
jolontisan. Chþßþch mi quejel i yþlob.
31 Cheß jeßel mi an juntiquil rey muß bþ i
majlel ti guerra tiß contra yambþ rey,
¿mach ba mux i wþ pensalin mi jasþl diez
mil i soldado chaßan miß ganarin i contra
muß bþ i tyþlel yicßot veinte mil soldado?
32 Mi mach chßujbi i ganarin mi yubin,
cheß ñajt tyo an jini yambþ rey mux i wþ
choqueß majlel winicob chaßan miß wersa
cßajtiben chaßan lajmic contrajiya.
33 Cheß bajcheß jini, majchical jach yaß baß
añetla mach bþ yom i cþyeß i wen
pßuntyan chþ bþ an i chaßan mach chßujbi
i yochel ti ajcþntßan c chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Cheß maßix bej i cßþjnibal atsßam
(Mt. 5.13; Mr. 9.50)

34 Cßþjnibal atsßam. Pero mi ti jili i tsajel
maßix bajcheß chßujbi i chaß tsajßisþntyel.
35 Cheß maßix i tsajel atsßam, jilemix i
cßþjñibal. Mach saj wenix mi chaßanic lac
lum mi chaßanic mi lac xþcßtyun yicßot
jini muß bþ laj cßþn chaßan wenßac lac
lum. Cheß jach mi chojquel. Jini yom bþ i
chßþmben isujm ili tßan, pensalinla. Cheß
tiß chaßle cþntisþ Jesús.,1415

Lajoñel chaßan tiñþmeß tsaß bþ sþtyþ i bijlel
(Mt. 18.10 d d d d d-14)

15 1 Ti pejtyelelob jini xchßþm
tyojoñelob yicßot jini muß bþ i
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qßuejlel ti xmulilob ti queji i lþcßob Jesús
chaßan miß ñþchtyþben i tßan.
2 Jin chaßan jini fariseojob yicßot
ajcþntisajob chaßan israelob ti queji i
tyajeß ti tßan Jesús. Ti yþlþyob: Ili winic
miß pþyeß ochel xmulilob. Miß chaßlen
uchßel yicßotyob. Cheß ti queji i yþlob.
3 Cheß jini Jesús tiß subeyob ti lajoñel bþ
tßan.
4 Ti yþlþ: Laß lac poj al cheß bajcheß jini.
An juntiquiletla an laß chaßan cien
tiñþmeß. Pero tiß sþtyþ i bþ juncojt.
¿Chuqui mi quejel a waß chaßlen cheß jini?
¿Mach ba baßan maß cþyeß jini noventa y
nueve yaß ti jamilol chaßan majliquet a
sþclan jini tsaß bþ sþtyþ i bijlel jintyo maß
tyajeß?
5 Cheß maß tyajeß maß qßuecheß tyþlel ti a
quejlop. Cßajacña a woj maß wubin, cheß
jini.
6 Cheß maß cßotyel ti a wotyot maß pþyeß
tyþlel ti pejtyelel utsoß bþ a wicßot yicßot
jini lþcßþloß bþ ti chumtyþl. Maß subeñob:
Yom luß cßajacña la coj como tic tyaja c
tiñþmeß tsaß bþ i sþtyþ i bijlel. Cheß ti yþlþ
Jesús ti lajoñel bþ tßan.
7 Ti yþlþ jeßel: Mic subeñetla chaßan más
cßajacñayob i yoj mi quejel i yubiñob jini
añoß bþ ti panchan cheß an juntiquil
xmulil muß bþ i qßuextyan i pensal i cþyeß
i mul cheß bajcheß cheß an noventa y
nueve tyojoß bþ quixtyañujob machßþ
baßan ti yotsþyob i mul. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Lajoñel chaßan tyaqßuin tsaß bþ sajti

8 Ti yambþ lajoñel bþ tßan Jesús ti yþlþ:
Laß lac poj al: An juntiquil xßixic am bþ
diez plata bþ tyaqßuin. Tiß sþtyþ jumpßej.
¿Machßa baßan mi quejel i tsuqßueß cas,
miß wen misun i yotyot? Miß chþc bej
sþclan cßþlþ jintyo miß tyajeß.
9 Cheß miß tyajeß miß pþyeß tyþlel jini utsoß
bþ yicßot, yicßot lþcßþloß bþ ti chumtyþl.
Miß subeñob: Yom luß cßajacña la coj
como tsaßix c tyaja c tyaqßuin tsaß bþ c
sþtyþ. Cheß mi quejel i yþleß jini xßixic.
Cheß tiß chaßle lajoñel bþ tßan Jesús.
10 Ti yþlþ jeßel: Mic subeñetla chaßan
chþßþch mi quejel i yubin cßajacña bþ i

yoj jini ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan cheß miß qßuextyan i pensal
i cþyeß i mul juntiquil xmulil. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Lajoñel chaßan tsaß bþ i sþtyþ i bþ alob

11 Jesús ti yþlþ jeßel: An juntiquil winic
an chaßtiquil aloß bþ i yalobil.
12 Jini ijtsßiñþl bþ tiß sube i tyat: C tyat,
tßoxbeñon pejtyelel chþ bþ an a chaßan
bajcheß cßamel miß tyajon, cheßen. Cheß
jini i tyat tiß tßox yþqßueyob chþ bþ an i
chaßan bajcheß cßamel miß tyajob ti
jujuntiquil.
13 Cheß ti ñumi chaßpßej uxpßej qßuin jini
ijtsßiñþl bþ tiß luß choño chþ bþ an i
chaßan. Cheß jini yicßot pejtyelel i tyaqßuin
ti majli ti ñajt bþ pañimil baß ti luß cßþñþ
ti pejtyelel tyaqßuin chaßan bibajax
bajcheß tiß chaßle.
14 Pero cheß tsaßix luß jili ti pejtyelel i
tyaqßuin, ti queji ti sþjlel ti pejtyelel chþ
bþ jach miß cßuxob quixtyañujob yaß ti
jini pañimil. Cheß jini, jini alob ti queji i
yubin wißñal.
15 Cheß jini ti majli i sþclan toñel yaß
baßan juntiquil winic. Jini tiß xiqßui majlel
ti jamilol chaßan i cþñþtyþben i chityam.
16 Chaßan ñoj wißñal ti yubi yom i cßuxeß
jini cheß bþ bajcheß bitsß yilal muß bþ i
yþqßuen i cßuxeß chityam. Pero maßan
majch miß tsßin aqßuen.
17 Cheß jini ti queji i pensalin: Yaß baßan c
tyat an cabþl i yajtoñelob. Wen mi
yþqßuentyel i yuchßel. Maßix mi jilel i
yuchßel pero wþßi chþncol c sajtyel ti
wißñal.
18 Mi quejel c chaß sujtyel baßan c tyat.
Mi quejel c suben: C tyat, tsaßix c chaßle
mulil tiß tyojlel Dios yicßot ti a tyojlel.
19 Mach bej weñon chaßan maß pejcañon ti
a walobil. Otsañon cheß bajcheß a wajtoñel
jach. Chþßþch tiß pensali jini alob.
20 Cheß jini ti loqßui majlel chaßan mi chaß
cßotyel ti yotyot i tyat. Pero i tyat tiß
qßuele cheß ñajt tyo i tyþlel. Tiß wen
pßuntyþ. Ti majli ti ajñel i tyaj tyþlel. Tiß
waß meqßue. Tiß ñupu.
21 Cheß jini, jini alob tiß sube i tyat: C
tyat, tsaßix c chaßle mulil tiß tyojlel Dios
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yicßot ti a tyojlel. Mach bej weñon chaßan
maß pejcañon ti a walobil. Cheß ti yþlþ
jini alob.
22 Pero i tyat tiß sube i yajtoñelob:
Chßþmþ tyþlel ti saj ora jach jini más wen
bþ pislel. Waß xojbenla i pislel. Aqßuenla i
sortija. Aqßuenla i zapatos, cheßen.
[Sortija yom i yþleß mþpcßaß.]
23 Pþyþla tyþlel jini sejel bþ wacax jini
jujpßem bþ. Tsþnsanla, mi quejel lac
chaßlen uchßel. Mi quejel lac meleß
qßuiñejel, cheßen.
24 Como jini calobil cheß bajcheß
sajtyemix pero tsaßix chaß cuxtiyi yubil.
Cheß bajcheß tiß sþtyþ i bijlel pero tsaßix
lac chaß tyaja. Cheß ti yþlþ i tyat jini alob.
Tiß wen quejiyob ti qßuiñejel.
25 Cheß ñac ti cßoti ti yotyot i tyat jini
ijtsßiñþl yaß tyo an ti cholel jini ascuñþl
bþ. Cheß ñac chþncox i sujtyel ti toñel
cheß lþcßþlix i cßotyel ti yotyot ti yubi i
tßan música yicßot son.
26 Cheß jini tiß pþyþ juntiquil ajtroñel yaß
bþßan. Tiß cßajtibe: ¿Chuqui mucßob?
cheßen.
27 Jini ajtroñel ti yþlþ: Tsaßix juli jini a
wijtsßin. A tyat tiß xiqßui ti tsþnsþntyel jini
sejel wacax jini jujpßem bþ. Como cßocß ti
chaß juli a wijtsßin, cheßen.
28 Pero jini ascuñþl ti michßþ. Pero chaßan
mach yom i yochel ti yotyot i tyat ti majli
i wersa suben chaßan mi yochel majlel.
29 Pero jini ascuñþl bþ ti yþlþ: A wujil
jaypßej jab tic wen chaßlibeyet a troñel.
Machßan baß bþ ora tic saj ñusþbeyet a
tßan. Pero machßan ti a wþcßon mi
juncojtic saj chibu chaßan mic meleß
qßuiñejel yicßot jini amigojoß bþ c chaßan,
cheßen.
30 Pero wale chaßan ti chaß cßoti jini a
walobil tsaß bþ luß cßþñþ a tyaqßuin ti
pejtyelel machßþ wen tsaßix a waß
tsþnsþbe sejel wacax jini jujpßem bþ,
cheßen.
31 Cheß jini i tyat tiß sube: Pero calobil,
beleß wþch an quicßotyet. Ti pejtyelel chþ
bþ an c chaßan luß a chaßañþch jeßel,
cheßen.
32 Pero wale yomþch lac meleß qßuiñejel.
Yom cßajaña la coj. Como jini a wijtsßin

cheß bajcheß sajtyemix pero ti chaß cuxtiyi
yubil. Cheß bajcheß tiß sþtyþ i bijlel pero
tsaßix lac chaß tyaja. Cheß ti yþlþ i tyat.,1516

Ajtroñel tsaß bþ i lolon jisþbe chþ bþ
an i chaßan i yum

16 1 Jesús tiß sube jini ajcþntßañob i
chaßan: An juntiquil wen rico bþ

winic. An i yajchoñoñel chaßan i
chaßliben ganar. Yambþ quixtyañujob ti
cßotiyob yaß baßan jini rico bþ. Tiß sube
jini i yajchoñoñel chþncox i lolon jisþben
chþ bþ an i chaßan i yum.
2 Cheß jini, jini rico bþ winic tiß pþyþ jini i
yajchoñoñel. Ti yþlþ: ¿Chuquiyes i
sujmlel iliyi chþncol bþ i subeñoñob?
Subeñon bajcheß ti a cßþñþ ti pejtyelel chþ
bþ tyac ti cþqßueyet ti a wenta. Maßix mi
quejel c bej aqßueñet a chaßlen troñel.
Cheß ti subenti.
3 Cheß jini, jini ajchoñoñel ti wen queji ti
pensal: ¿Chuquiyes mi quejel c chaßlen
wale mi tiß chilbon c troñel jini c yum?
Maßix c wersa chaßan mic chaßlen tsþts bþ
troñel. Mic quisnin j cßajtin majtyan
tyaqßuin.
4 Cujil isujm chþ bþ yes mi quejel c
chaßlen chaßan añþch amigojob c chaßan
muß bþ i pþyon ochel ti yotyot cheß tsaßix
i chilbon c troñel c yum, cheßen.
5 Cheß jini ti queji i pþyeß ti jujuntiquil ti
pejtyelel añoß bþ i bet yicßot jini rico bþ.
Tiß cßajtibe jini ñaxan bþ: ¿Jaypßejqui a
bet a wicßot? cheßen.
6 Jini ñaxan bþ tiß jacßþ: Añþch c bet cien
colem yajnib lew, cheßen. Cheß jini, jini
yajchoñoñel tiß sube: Umbaßan i junilel a
bet. Buchiß, ti saj ora jach yom maß chaß
tsßijbun yambþ jun chaßan cincuenta jach
mi yþl, cheßen.
7 Cheß jini, jini yajchoñoñel tiß cßajtibe
yambþ quixtyañu. Ixcu jatyet, ¿jaypßejqui
a bet? cheßen. Jini tiß jacßþ: Añþch c bet
trigo jocßal pßis, cheßen. Jini yajchoñoñel
ti yþlþ: Umbaßan i junilel a bet. Waß
tsßijbun yambþ chaßan ochenta pßis jach.
Cheß ti subenti.
8 Jini rico bþ winic tiß subu i ñuclel jini i
yajchoñoñel chaßan wen yujil bajcheß miß
chaßlen. I tyþlelþch quixtyañujob mach
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bþ baßan miß chßujbin Dios miß más
ñaßtyan bajcheß miß chaßlibeñob i bþ.
9 Jesús ti yþlþ jeßel: Mic subeñetla yom
mi laß cßþñeß chþ bþ an a chaßan chaßan i
cotyþntyel yañoß bþ wþß ti mulawil. Mi
quejel i uts an a wicßot quixtyañu. Cheß
jini cheß jilemix ti pejtyelel a ricojlel cheß
mi laß cßotyel yaß ti panchan mi quejel a
wþqßuentyel a tyojol yubil chaßan jini
wen bþ tsaß bþ a chaßle.
10 Jini muß bþ i cßþñeß ti xucßul i saj jach
am bþ tiß wenta xucßul jeßel mi quejel i
cßþñeß cheß an cabþl ti i wenta. Jini
machßþ baßan miß cßþñeß ti xucßul tsßityaß
tyac jach am bþ ti i wenta maßix mi
quejel i cßþñeß ti xucßul anic cabþl ti i
wenta.
11 Mi maßix xucßulet ti cßþñol ti troñel
Dios jini am bþ ti mulawil am bþ ti a
wenta machßan mi quejel a wþqßuentyel
ti a wenta laß chaßlen jini yoque melel bþ,
jiñþch i troñel Dios.
12 Mi maßix xucßulet ti cßþñol chþ bþ yes i
chaßan yambþ quixtyañu am bþ ti a
wenta, cheß jini machßan mi yþqßueñetla
Dios jini ñoj wen bþ chaßan i yajñel ti
yoque a chaßan bþ.
13 Machßan ajtroñel chßujbi bþ i yumin
chaßtiquil i yum wþß ti mulawil. Mi quejel
i michßqßuel juntiquil, mi quejel i
pßuntyan jini yambþ. Xucßul miß chaßliben
i troñel juntiquil, miß luß ñusþben i tßan
jini yambþ. Chþßþch an lac pusicßal jeßel.
Mach chßujbi laß yumin Dios cheß chþncol
laß yumin tyaqßuin, cheß ti yþlþ Jesús.
14 I tyþlel jini fariseojob tiß wen mulþ
tyaqßuin. Chþncox i luß yubiñob bajcheß
chþncol i yþleß Jesús. Cheß jini, tiß
wajleyob Jesús.
15 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Jatyetla
chþncox laß lolon pþs laß bþ ti i tyojlel
quixtyañujob cheß bajcheß mi weñetla.
Pero Dios miß luß cþn laß pusicßal. Dios miß
tsßaßqßuel jini muß bþ i lolon qßuejlel ti
ñuc ti quixtyañu.

Jini mandar tyac yicßot i
yumintyel Dios

16 Cßþlþ jintyo ti tyþli Juan jin jach ti
sujbi i mandar Moisés yicßot i tßan jini

tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Pero cheß ti jim
bþ ora cheß ñac ti tyþli Juan ti queji i
sujbel jini wen bþ tßan chaßan bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Ti pejtyelel
quixtyañujob muß bþ i yochel miß
chaßleñob wersa chaßan ochicob ti jini
tsijiß bþ tßan.
17 Chßujbi i sþc jilel majlel pejtyelel
mulawil yicßot chan pero mach chßujbi i
saj jilel i cßþjnibal mi jumpßejlic saj tßan ti
i tßan Dios.

Cþntisa chaßan jini muß bþ i
cþyeß i yijñam

(Mt. 19.1 d d d d d-12; Mr. 10.1 d d d d d-12)

18 Jesús ti yþlþ mi tiß cþyþ i yijñam
juntiquil winic chaßan i chaß tyajeß yambþ
yijñam chþncol jach i chaßlen i tsuculel
jini winic. Jini muß bþ i pþyeß cþyþl bþ
xßixic miß chaßlen i tsuculel jeßel. Cheß tiß
chaßle cþntisþ Jesús.

Juntiquil rico bþ winic yicßot Lázaro

19 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: An
juntiquil rico bþ winic am bþ cabþl chþ
bþ an i chaßan. Tiß bej xojo wen bþ i
pislel. Cßotyajax i pislel. Tiß chaßle colem
bþ qßuiñejel ti jujumpßej qßuin.
20 An jeßel juntiquil pßumpßum bþ winic
Lázaro bþ i cßabaß. Cabþl chþ bþ pasem ti
pþchþlel. Ti buchle yaß ti lum yaß ti tiß
yotyot jini rico bþ winic.
21 Jini pßumpßun bþ winic yom i cßuxeß
muß bþ i pßajtyel ti mesa cheß muß ti
uchßel jini rico bþ winic. Jinic tyo tsßiß ti
tyþli i lemben jini pasem bþ ti pþchþlel.
22 Ti sajti jini pßumpßum bþ winic.
Ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan tiß pþyþyob majlel yaß ti paraíso
yaß baßan Abraham. Ti sajti jeßel jini rico
bþ. Ti chßujñþnti.
23 Cheß ñac chþncol i yilan wocol jini
wen rico bþ winic yaß baß mi majlel jini
sajtyemoß bþ tiß letsþ i wut. Tiß ñajtyþ
qßuele Abraham yicßot Lázaro yaß an
yicßot jeßel.
24 Cheß jini tiß chaßle oñel: C tyat
Abraham, qßueleyon ti pßumpßun chaßan
maß cotyañon. Xiqßui jini Lázaro chaßan
miß tsßajeß i yal cßþb ti jaß chaßan tyþlic i
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tsþn isþbeñon cacß como ñoj wocol
chþncol c ñusan wþß ti cßajc, cheßen.
25 Pero Abraham tiß sube: Calobil, ñaßtyan
ñoj wen añet cheß ñac cuxulet tyo. Lázaro
ti yilþ wocol. Wale iliyi mi ñuc isþntyel i
pusicßal. Jatyet maß wilan wocol.
26 Cheß jeßel an colem jajp chßen muß bþ i
tßoxonla. Aniqui majch yom cßotyel yaß
baß añet mach chßujbi. Mach chßujbi
cßaxic wþßwþßi jini yaß bþ añob yaß yaßi
jeßel.
27 Cheß jini, jini rico bþ winic ti yþlþ: Mic
wersa cßajtibeñet c tyat, Abraham, chaßan
a xiqßueß majlel Lázaro yaß ti yotyot c
tyat.
28 Yaßan joßtiquil quijtsßiñob. Laß i
subeñob chaßan machßan mi tyþlel i
ñusan wocol jeßel wþß baßañon. Cheß ti
yþlþ jini wen rico bþ winic.
29 Pero Abraham ti yþlþ: Añob i jun tsaß
bþ i tsßijbu Moisés yicßot tsaß bþ xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Laß i chßujbiben i
tßan, cheßen.
30 Jini wen rico bþ winic tiß jacßþ:
Chþßþchi, c tyat Abraham, pero muqßuic i
majlel yaß baß añob juntiquil loqßuem bþ
baßan sajtyemoß bþ mi quejel i
qßuextyañob i pusicßal i cþyob i mul,
cheßen.
31 Pero Abraham tiß sube: Mi mach
yomob i chßujbiben i tßan Moisés yicßot i
tßan tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios machßan
mi quejel i chßujbin i tßan juntiquil
aunque ti tyechi loqßuel baßan sajtyemoß
bþ mi cßotyel i subeñob i tßan Dios, cheß
Abraham ti yþlþ Jesús.,1617

Jini muß bþ i yþqßueñonla la cotsan lac mul
(Mt. 18.6 d d d d d-7, 21 d d d d d-22; Mr. 9.42)

17 1 Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Bej añþch quixtyañu muß

bþ i yþqßuen i yotsañob i mul yañoß bþ.
Pero pßumpßun cheß bajcheß mi quej i
ñusan wocol jini quixtyañu muß bþ i
yþqßuen i yotsan i mul yambþ.
2 Más wen tsþßic cþjchi tiß bicß yicßot
jumpßej ñaßtyun chaßan chojquic ochel ti
jaß jini muß bþ i yþqßuen i yotsan i mul
juntiquil saj bþ chþncol bþ i chßujbiñon.
3 Qßuele laß bþ. Mi tiß chaßle mulil a pißþl

ti a tyojlel, yom maß tiqßueß. Mi tiß
qßuextyþ i pensal i cþyeß i mul, yom maß
ñusþben i mul.
4 Aunque cßþlþl siete veces miß chaßlen
mulil ti a tyojlel ti jumpßej qßuin, mi ti
jujunyaj mi tyþlel baßañet i sub i bþ i
cßajtibeñet maß ñusþben i mul, chþßþch
yom maß ñusþben i mul, cheß jini. Cheß ti
yþlþ Jesús.

I cßþjnibal lac chßujbin Dios

5 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß
subeyob lac Yum: C Yum, cotyañon lojon
chaßan más xucßul mi lojon c chßujbin.
Cheß ti yþlþyob.
6 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Mi ti laß
chßujbiyon chþßcach tsßintyþl bajcheß i
bþcß mostaza i wentyþlel, chßujbi laß
suben ili sicómoro bþ tyeß: Laß
bojquiquet. Laß pþjquiquet yaß ti colem
jaß, cheßetla. Mi quejel i chßujbibeñetla laß
tßan ili tyeß, cheß ti yþlþ Jesús.

Jini yom bþ i chaßlen ajtroñel

7 Mi an juntiquil an ajtroñel i chaßan, mi
ti juli ti troñel ti pic lum o mi tiß cþñþtyþ
animal machßan mi quejel laß waß suben:
Ochen, buchiß chaßlen uchßel, cheßetla.
8 Mach cheßiqui. Pero mi quejel laß ñaxan
suben: Chajpþbeñon i bþl c ñþcß. Chajpan
a bþ a wþqßueñon cuchßel. Ti wißil chßujbi
a chaßlen uchßel jeßel, cheßetla.
9 ¿Muß ba i subentyel wocox i yþlþ cheß
tsaßix i chßujbibeyet a tßan? Machßan,
como jiñþch i troñel.
10 Chþßþch jeßel jatyetla. Cheß mi yujtyel
laß luß meleß chþ bþ miß xiqßuetla a chaßlen
Dios yom mi laß wþleß: Maßix c ñuclel,
ajtroñelon jach. Tsaß jach c chaßle am bþ
tic wenta chaßan mic chaßlen. Cheß yom
mi laß wþleß. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß lajmisþ diez am bþ chþ bþ
pasem ti pþchþlel

11 Cheß chþncol tyo i bej majlel chaßan mi
cßotyel ti Jerusalén, Jesús ti ñumi yaß ti
xinil pañimil Samaria yicßot Galilea bþ i
cßabaß.
12 Cheß chþncol i cßotyel Jesús ti jumpßej
saj lum tiß tyajayob ti bij diez winicob
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añoß bþ i cßamßan luß pasem bþ ti pþchþlel
muß bþ i pþcßmisþben majlel i bþcßtyal.
Pero ñajt ti waßleyob.
13 Tiß cßam bþ tßan ti yþlþyob: Jesús,
Maestro, qßueleyon ti pßumpßun chaßan a
cotyañon lojon, cheßob.
14 Cheß ñac ti yilþ Jesús, tiß subeyob:
Cucuxla, pþsþ laß bþ yaß baßan cura,
cheßen. Cheß chþncol tyo i majlelob ti waß
lajmiyob.
15 Cheß jini juntiquil tsaß bþ i yilþ
lajmenix ti chaß sujti yaß baßan Jesús. Ti
cßam bþ tßan tiß sube i ñuclel Dios.
16 Tiß pþcß choco i bþ yaß baßan Jesús
cßþlþ tiß tyaja lum i ñiß i wut chaßan i
suben wocox i yþlþ. Chßoyol ti Samaria
jini winic.
17 Cheß jini Jesús ti yþlþ: ¿Machßa baßan
diez ti lajmisþnti? ¿Baqui an jini yambþ
nueve? cheßen.
18 ¿Jin jach ba jini ñajt bþ chßoyol bþ
winic ti chaß sujti tyþlel chaßan i subeß i
ñuclel Dios? cheßen.
19 Cheß jini Jesús tiß sube jini winic.
Tyejchen. Cucux. Tsaßix lajmiyet chaßan ti
a chßujbiyon ti a pusicßal. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Chaßan la cochel baß miß chaßlen
yumþl Dios

(Mt. 24.23 d d d d d-28, 36 d d d d d-41)

20 Jini fariseojob tiß cßajtibeyob Jesús
baqui bþ ora mi quejel i chaßlen yumþl
Dios. Jesús tiß subeyob: Mach tsiquil ti laß
wut mi quejel i chaßlen yumþl Dios.
21 Machßan mi quejel i yþleß: Wþßan
wþßwþßi o mi yaßan yaßyaßi. Como chþncol
ti yumþl Dios wþß baß añetla, cheß ti yþlþ
Jesús.
22 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Tyal i yorojlel cheß laß wom laß
wersa qßuelon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
aunque jumpßej jach qßuin. Pero machßan
mi quejel laß waß ilañon, cheßen.
23 Mi quejel laß subentyel: Wþßan wþßwþßi
o mi yaßan yaßyaßi, cheßob. Pero mach
yom mi laß lolon majlel laß qßueleß. Mach
yom mi laß lolon tsþclen majlel.
24 Como cheß bajcheß ñoj tsiquil mi lejmel
i cßþcßal chajc cßþlþ ti junwejl chan cßþlþ

ti yambþ junwejl chþßþch wen tsiquil cheß
mic chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob cheß ti jini qßuin cheß mic
chaß tyþlel.
25 Pero ñaxan wersa mic wen ñusan
wocol yicßot mi quejel i michßqßueloñob
quixtyañujob añoß bþ wale iliyi.
26 Cheß lajal bajcheß ti ujti cheß ñac wþßan
ti mulawil Noé bþ i cßabaß, chþßþch jeßel
mi quejel i yujtyel ti yorojlel cheß mic
chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
27 Tiß chaßleyob uchßel. Tiß pþyþyob i
yijñamob. Tiß sijiñob yalobilob cßþlþ
jintyo ti ochi Noé ti barco bþ otyot. Ti
queji butß jaß. Ti luß jiliyob ti jaß.
28 Chþßþch jeßel ti ujti cheß ñac wþßan ti
mulawil jini winic Lot bþ i cßabaß. Tiß
chaßleyob uchßel. Tiß chaßleyob mþñoñel
choñoñel. Tiß chaßleyob pacß. Tiß meleyob
i yotyot tyac.
29 Pero cheß ñac ti loqßui majlel Lot ti jini
lum Sodoma bþ i cßabaß ti yajli cßajc
yicßot azufre ti chan. Ti luß tsþnsþntiyob.
30 Chþßþch mi quejel i yujtyel jeßel cheß
mi quejel c tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen.
31 Ti jim bþ qßuin mi an majch yaßan ti
pam pamacña bþ i jol otyot mach yom
jubic chaßan i chßþmeß loqßuel chþ bþ an i
chaßan. Mi an majch an ti cholel mach
yom i chaß sujtyel ti yotyot chaßan i
chßþmeß loqßuel chþ bþ an i chaßan yaß ti
yotyot.
32 Cßajtisanla bajcheß ti ujti yicßot yijñam
Lot bajcheß ti waß aqßuenti i xoteß i mul.
33 Jini yom bþ i chaßlen chþ bþ bajñel
yom i pusicßal chaßan chþncol i bajñel
pßuntyan i bþ mi quejel i sþt i bþ. Jini
machßþ baßan miß bajñel pßuntyan i bþ
muß bþ i yþcß i bþ chaßan i meleß chþ bþ
yom Dios mi quejel i cþñþtyþntyel.
34 Mic subeñetla: Ti jim bþ acßbþlel cheß
mic chaß tyþlel an chaßtiquil ti jumpßej
wþyibþl. Juntiquil mi quejel i pþjyel
majlel. Yambþ mi quejel i cþytyþl.
35 Ti jim bþ ora an chaßtiquil xßixicob
chþncol bþ i motin chaßleñob juchßbal.
Juntiquil mi quejel i pþjyel majlel.
Yambþ mi quejel i cþytyþl.
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36 Chaßtiquil winicob añob ti jumpßej
cholel. Juntiquil mi quejel i pþjyel majlel.
Yambþ mi quejel i cþytyþl.
37 Cheß ñac ti yubiyob jini tßan tiß
cßajtibeyob: C Yum, ¿baqui ora mi quejel
i yujtyel jini? cheßob. Jesús tiß jacßbeyob:
Yaß baßan bþcßtyalþl yaßi mi quejel i
muchßquiñob i bþ xtyaßjol. Cheß tiß chaßle
lajoñel Jesús.,1718

Lajoñel chaßan juez yicßot mebaß ßixic

18 1 Jesús tiß subeyob ajcþntßañob i
chaßan jumpßej lajoñel chaßan i

cþntisañob chaßan yom i chþc chaßleñob
oración. Mach yom lujbßacob ti oración.
2 Tiß subeyob: An ti jumpßej lum juntiquil
juez machßþ baßan tiß bþcßñþ Dios yicßot
machßan tiß qßuele ti ñuc quixtyañujob.
3 Yaßan jeßel ti jini jach bþ lum juntiquil
mebaß ßixic tsaß bþ beleß majli baßan jini
juez chaßan i cßajtin i cotyþntyel chaßan i
meleß jini chþncol bþ i contrajin.
4 Ti ñumi cabþl ora cheß mach yom i
cotyan jini mebaß ßixic jini juez. Pero ti
wißil ti queji i pensalin: Aunque machßan
mic bþcßñan Dios aunque machßan mic
qßuel ti ñuc quixtyañujob,
5 pero chaßan machßan miß bej tyþcßlañon
jini mebaß ßixic mi quejel j cotyan chaßan
machßan mi bej tyþlel yicßot machßan mic
boßyel, cheß ti yþlþ jini juez.
6 Lac Yum ti yþlþ: Jiñþch tsaß bþ i yþlþ
jini simaron bþ juez.
7 ¿Machßa baßan mi quejel i más cotyan
Dios jini yajcþbiloß bþ i chaßan muß bþ i
pejcan Dios ti qßuinil ti acßbþlel? ¿Jal tyo
ba mi quejel i pijtyan Dios i cotyañob?
8 Mic subeñetla: Dios mi quejel i waß
cotyañob i chaßañob. Pero cheß mi quejel c
chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, ¿muß tyo ba c tyajeß jini muß
bþ i bej chßujbiñon? cheß ti yþlþ Jesús.

Fariseo yicßot juntiquil xchßþm tyojoñel

9 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel chaßan
jini tsaß bþ i lolon qßuele i bþ ti wen bþ
quixtyañu pero ti michßqßuele yañoß bþ.
10 Jesús ti yþlþ: Chaßtiquil winicob ti
majliyob ti oración ti colem templo.
Juntiquil fariseo bþ. Jini yambþ juntiquil

xchßþm tyojoñel.
11 Jini fariseo bþ winic ti waßle yaß ti
templo. Ti oración ti yþlþ: Dios, mic
subeñet wocox a wþlþ como mach cheßic
añon bajcheß yañoß bþ muß bþ i chaßleñob
xujchß, simaronlel yicßot muß bþ i pejcan
yambþ xßixic mi añonic bajcheß ili xchßþm
tyojoñel, cheßen.
12 Chaßyajlel ti jujumpßej semana mic
chßajban muß bþ j cßux muß bþ cap. Mi
cþqßueñet jumpßej loqßuem bþ ti diez tyac
muß bþ c ganarin, cheßen.
13 Pero jini xchßþm tyojoñel ñajti waßal
machßþ baßan ti letsþ i wut ti chan pero
tiß jatsßþ i tyajn. Ti yþlþ: Dios,
pßuntyañon, xmulilon, cheßen.
14 Mic subeñetla: Jini xchßþm tyojoñel ti
qßuejli ti tyoj ti Dios cheß ñac ti sujti
majlel ti yotyot. Pero mach cheßic jini
fariseo. Como jini muß bþ i pþt i bþ ti ñuc
mi quejel i jußsþntyel. Pero jini muß bþ i
jußsan i bþ mi quejel i ñuc isþntyel. Cheß
tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Jesús miß pßuntyan alpßeñalob
(Mt. 19.13 d d d d d-15; Mr. 10.13 d d d d d-16)

15 Quixtyañujob tiß pþyþyob majlel jeßel
alpßeñalob yaß baßan Jesús chaßan mi yþcß
i cßþb tiß pam i bþcßtyal. Pero cheß ñac ti
yilþ jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
queji i ticßob jini tsaß bþ i pþyþyob tyþlel.
16 Pero Jesús tiß pþyþ ajcþntßañob i
chaßan. Tiß subeyob: Laß tyþlicob baß añon
jini alpßeñalob. Mach laß ticßob como
jiñobþch muß bþ i yumin Dios mi yajñel
bajcheß iliyi, cheßen.
17 Ubinla bajcheß mic subeñetla: Jini yom
bþ i yochel ti yumintyel Dios laß i mel i
bþ bajcheß juntiquil alþl. Jini machßþ
baßan miß chaßlen bajcheß jini mach
chßujbi ochic, cheß ti yþlþ Jesús.

Rico bþ aloß bþ winic tiß pejcþ Jesús
(Mt. 19.16 d d d d d-30; Mr. 10.17 d d d d d-31)

18 Juntiquil am bþ i yeßtyel tiß cßajtibe
Jesús: Weñet bþ Maestro, ¿chuqui yom c
chaßlen chaßan c tyajeß j cuxtyþlel machßþ
yujil jilel? cheßen.
19 Jesús tiß sube: ¿Chucoch mi a wþleß mi
weñon? An jach juntiquil wen bþ jiñþch
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Dios, cheßen.
20 A wujil jini mandar tyac: Mach a pejcan
yambþ xßixic. Mach a chaßlen tsþnsa. Mach
a chaßlen xujchß. Mach a jopßen i mul a pißþl.
Acßþ ti ñuc a tyat, a ñaß, cheß ti yþlþ Jesús.
21 Jini winic tiß sube Jesús: Tsaßþch c luß
chßujbi cßþlþ cheß ñac alþlon tyo, cheßen.
22 Cheß ñac ti yubi Jesús i tßan tiß sube:
An tyo yom a meleß yambþ junchajp. Luß
choño pejtyelel chþ bþ yes an a chaßan.
Aqßueñob jini pßumpßuñoß bþ. Mi chþßþch
maß chaßlen mi quejel a tyajeß cabþl chþ
bþ an a chaßan yaß ti panchan. Cheß jini,
laß, tsþcleñon majlel, cheß ti yþlþ Jesús.
23 Pero cheß ñac ti yubi ili tßan jini winic
wen chßþjyem ti yubi como an cabþl chþ
bþ an i chaßan.
24 Cheß ñac ti yilþ Jesús cheß chßþjyem
jini winic ti yþlþ: Wen wocol mi yochel ti
yumintyel Dios jini rico bþ, cheßen.
25 Más wocol mi yochel jini rico bþ
quixtyañu baß miß chaßlen yumþl Dios
bajcheß mi ñumel juncojt colem animal
camello bþ i cßabaß ti i chßub juntsßijt
acuxan, cheß ti yþlþ Jesús.
26 Cheß jini, jini tsaß bþ yubiyob i tßan
Jesús ti yþlþyob: ¿Majchqui chßujbi i
tyajeß i cotyþntyel, cheß jini? cheßob.
27 Jesús tiß subeyob: Winicob mach
chßujbi i chaßleñob. Pero Dios chßujbiyþch
i luß chaßlen. Cheß ti yþlþ Jesús.
28 Pedro tiß sube Jesús: Joñon lojon tsaßix
c luß cþyþ lojon ti pejtyelel chþ bþ an
lojon c chaßan chaßan lojon c tsþcleñet
majlel, cheßen.
29 Cheß jini, Jesús tiß jacßbeyob: Melel mic
subeñetla, cheß an majch miß cþyeß i
yotyot, mi i tyat i ñaß, mi i yþscuñob, i
chichob, mi yijtsßiñob, mi yijñam, mi i
yalobilob chaßan ti caj mi yumin Dios
30 más ñumen tyo mi quejel i yþqßuentyel
wþß ti ili mulawil, cheß bajcheß tsaß bþ i cþyþ.
Ti tyal tyo bþ ora mi yþqßuentyel i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús mi chaß al mi quejel i tsþnsþntyel
(Mt. 20.17 d d d d d-19; Mr. 10.32 d d d d d-34)

31 Jesús tiß bajñel pþyþ majlel jini doce
ajcþntßañob i chaßan: Tiß subeyob: Wale
mi quejel lac majlel ti Jerusalén baß mi

quejel i luß tsßþctisþntyel tsaß bþ wþ
alþyob jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti
ñoj oniyix. Tiß wþ tsßijbuyob bajcheß mi
quej cujtyel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
32 Mi quejel cþjqßuel ti i cßþb jini machßþ
israelob. Mi quejel i wajleñoñob. Mi
quejel i pßajoñob. Mi quejel i
tyujbañoñob.
33 Mi quejel i jatsßoñob. Ti wißil mi quejel
i tsþnsañoñob. Pero ti yuxpßejlel qßuin mi
quejel c chaß tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
34 Pero machßan tiß chßþmbeyob isujm
chþ bþ yes chþncol i yþleß Jesús. Machßan
tiß saj ñaßtyþyob chþ bþ tiß tyaja ti i tßan
Jesús. Como cheß bajcheß mach chßujbi i
chßþmßeñob isujm.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil mutsßul
bþ i wut

(Mt. 20.29 d d d d d-34; Mr. 10.46 d d d d d-52)

35 Cheß ñac muqßuix i quejel i cßotyel
Jesús ti lum Jericó bþ i cßabaß yaß tiß tyaja
juntiquil mutsßul bþ i wut. Yaß buchul yaß
ti bij. Chþncol i cßajtin majtyan tyaqßuin.
36 Cheß ñac ti yubi jini mutsßul bþ i wut
chþncol i ñumel cabþl quixtyañu tiß
cßajtibeyob chþ bþ chþncol i yujtyel.
37 Tiß subeyob chaßan chþncol i ñumel
Jesús chßoyol bþ ti Nazaret.
38 Cheß jini tiß chaßle cßam bþ tßan jini
mutsßul bþ i wut: Jesús i jiñþjlelet bþ
David, pßuntyañon chaßan maß cotyañon,
cheßen.
39 Jini chþncol bþ i ñaxan ñumelob tiß
tiqßuiyob jini mutsßul bþ i wut chaßan mi
lajmel ti tßan. Pero más cßam ti queji ti
tßan. I jiñþjlelet bþ David, pßuntyañon
chaßan maß cotyañon, cheßen.
40 Cheß jini tiß cþyþ xþmbal Jesús. Tiß
xiqßuiyob chaßan i pþyeß tyþlel jini
mutsßul bþ i wut. Cheß ñac lþcßþl i cßotyel,
Jesús tiß cßajtibe:
41 ¿Chuquiyes a wom mic melbeñet? Cheß
ti yþlþ Jesús. Jini mutsßul bþ i wut tiß
jacßþ: C Yum, com j qßueleß pañimil,
cheßen.
42 Jesús tiß sube: Qßuele pañimil. Ti
lajmiyet chaßan ti a chßujbi chaßan an c
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pßþtyþlel chaßan mic lajmisañet, cheßen.
43 Ti jin jach bþ ora ti waß cßoti i wut jini
winic. Tiß tsþcle majlel Jesús. Tiß subu i
ñuclel Dios. Ti pejtyelel quixtyañujob tsaß
bþ i yilþyob jini tiß subeyob i ñuclel Dios
jeßel.,1819

Jesús yicßot Zaqueo

19 1 Cheß jini, ti ochi majlel Jesús ti
lum Jericó bþ i cßabaß. Ti bej

ñumi majlel.
2 Yaßan juntiquil rico bþ winic Zaqueo i
cßabaß. An i yeßtyel chaßan chßþm
tyojoñel.
3 Jini Zaqueo yom i qßueleß Jesús chaßan i
cþñeß. Pero mach chßujbi i yilan como
yaßan cabþl quixtyañu. Pecß jach jini
Zaqueo.
4 Cheß jini, ajñel ti majli Zaqueo. Ti letsi
ti juntyejc tyeß sicómoro bþ i cßabaß
chaßan i qßueleß Jesús como mi quejel i
ñumel Jesús yaß ti bij.
5 Cheß ñac Jesús ti ñumi yaß baßan jini
tyeß tiß qßuele letsel. Ti yilþ Zaqueo. Tiß
sube: Zaqueo, juben ti ora como wale
iliyi an chaßan poj ajnicon ti a wotyot,
cheß ti yþlþ Jesús.
6 Cheß jini, Zaqueo ti waß jubi. Cßajacña
yoj tiß pþyþ majlel Jesús.
7 Cheß ñac ti yilþyob ti pejtyelelob ti queji
i tyajob ti tßan Jesús. Ti yþlþyob: Tsaßix
majli ti jijlel Jesús yaß ti yotyot juntiquil
xmulil, cheßob.
8 Cheß jini ti waßle Zaqueo baßan lac Yum.
Tiß sube: Qßuele awilan, c Yum, mi quejel
cþqßuen pßumpßuñoß bþ tßoxol ti pejtyelel
chþ bþ an c chaßan. Mi tic lolon chilbe i
chaßan quixtyañu mi quejel c chaß sutquiben
chþnyaj i ñumeñal, cheß ti yþlþ Zaqueo.
9 Jesús tiß sube: Wale iliyi tsaßix cotyþnti
jini am bþ ti ili otyot. Como loqßuemet
jeßel ti jiñþjlel Abraham.
10 Jin chaßan ti tyþliyon Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob chaßan c sþclan chaßan j
cotyan xmulilob, cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan diez tyaqßuin

11 Cheß chþncol tyo i ñþchßtyañob i tßan
Jesús quixtyañujob cheß chþncol i yþleß ili
tyac tiß subeyob yambþ lajoñel. Como

lþcßþlix añob ti Jerusalén. Tiß pensali
quixtyañujob chaßan i yorojlelix i chaßlen
yumþl Dios yaß ti Jerusalén.
12 Cheß jini Jesús tiß subeyob: An juntiquil
winic muß bþ i qßuejlel ti ñuc. Ti majli i
yþqßuentyel i yeßtyel ti yumþl. Cheß jini
mi quejel i chaß julel.
13 Cheß ñac max tyo maj, tiß ñaxan pþyþ
diez ajtroñelob i chaßan. Ti yþqßue ti i
wenta ti jujuntiquil junwejch tyaqßuin
wen lets bþ i tyojol. Tiß subeyob:
Chaßlenla ganar yicßot ili tyaqßuin jintyo
mic chaß tyþlel, cheßen.
14 Pero jini quixtyañujob ti i lumal tiß
michßqßueleyob jini winic muß bþ quejel i
yþqßuentyel i yeßtyel. Ti wißil tiß chocoyob
majlel tßan yaß baß mi quejel i yþqßuentyel i
yeßtyel. Ti yþlþyob: Mach com lojon ochic
ili winic ti yumþl lojon c chaßan, cheßob.
15 Pero ti aqßuenti i yeßtyel. Ti chaß sujti
majlel ti i lumal. Cheß ñac ti chaß cßoti tiß
xiqßui ti pþyol jini ajtroñelob i chaßan tsaß
bþ aqßuentiyob tyaqßuin chaßan i yubin
bajcheß yonlel ti ganari ti jujuntiquil.
16 Jini ñaxan bþ ti cßoti. Tiß sube i yum: C
Yum, tij ganari yambþ diez ti a tyaqßuin,
cheß ti yþlþ.
17 Jini yumþl tiß jacßþ: Weñþch bajcheß ti
a chaßle. Wen bþ ajtroñelet chaßan
xucßulet ti a chaßle ti jini saj jach bþ tsaß
bþ cþqßuet. Wale mi quejel cotsañet
chaßan a wentajin diez lum, cheßen.
18 Ti cßoti yambþ. Ti yþlþ: C yum, tij
ganari yambþ joßwejch ti a tyaqßuin, cheß
ti yþlþ.
19 Jini ajtroñel jeßel ti subenti: Wale mi
quejel cotsañet chaßan a wentajin joßpßej
lum, cheßen.
20 Cheß jini yambþ ti cßoti baßan i yum. Tiß
sube: C yum, umbaßan a tyaqßuin. Tic
lotyo ti jumpßoch cajchilþl.
21 Tic bþcßñþyet como bþcßñþbilet bþ
quixtyañu. Maß chßþmeß mach bþ baßan a
chaßan. Maß wþcß ti cßajol mach bþ baßan
ti a pþcßþ, cheßen.
22 Cheß jini, jini yumþl tiß sube: Simaron
bþ ajtroñelet chaßan ti mismo jiñþch a
bajñel tßan mi quejel c melet, cheßen. Mi
wþ awujil isujm bþcßñþbilon bþ
quixtyañu, maß wþ ñaßtyan mic chßþmeß
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machßþ baßan c chaßan, mij cßajeß machßþ
baßan tic pþcßþ.
23 ¿Chucoch, machßan ti a wþcßþ c
tyaqßuin baß miß chaßlen ganar chaßan mic
chßþmeß c tyaqßuin yicßot i jol cheß mic
chaß julel? cheßen.
24 Jini yumþl tiß subeyob jini yaß bþ añob:
Chßþmßen jini tyaqßuin. Aqßuen jini am bþ
diez i chaßan, cheßen.
25 Tiß chaß subeyob i yum: C yum, pero
añþch diez i tyaqßuin, cheßob.
26 Jini yumþl tiß jacßþ: Mic subeñetla jini
am bþ i chaßan mi yþqßuentyel yambþ.
Pero jini machßþ baßan i chaßan mi luß
chilbentyel jini i saj jach bþ i chaßan.
27 Pþyþla tyþlel jini j contra machßþ yom
i qßueleß cheß yumþlon. Tsþnsañob wþß
baßañon, cheßen, cheß ti yþlþ jini yumþl.
Cheß tiß chaßle cþntisa Jesús.

Jesús cßþchþl ti ochi majlel ti Jerusalén
(Mt. 21.1 d d d d d-11; Mr. 11.1 d d d d d-11; Jn. 12.12 d d d d d-19)

28 Cheß ti ujti i yþleß ili tßan Jesús, ti bej
majli ti Jerusalén.
29 Cheß lþcßþl mach cßot ti lum tyac Betfagé
yicßot Betania bþ i cßabaß lþcßþl yaß ti wits
Olivajol bþ i cßabaß Jesús tiß choco majlel
chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan.
30 Jesús tiß subeyob jini chaßtiquil:
Cucuxla yaß ti saj lum yaß bþ an lþcßþl.
Cheß mi laß cßotyel ti tiß lum mi quejel laß
tyajeß cot cþchþl juncojt tsßijib burro.
Tiquila. Pþyþla tyþlel.
31 Mi an majch miß subeñetla: ¿Chucoch
mi laß tiqueß? cheßqui. Subenla: Yom i
cßþñeß lojon c Yum, cheß yom mi laß
suben, cheß ti yþlþ Jesús.
32 Jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
majliyob. Yaß tiß tyajayob bajcheß tiß wþ
subeyob Jesús.
33 Cheß ñac chþncol i ticob jini burro i
yum burro tiß cßajtibeyob: ¿Chucoch mi
laß tiqueß? cheßob.
34 Jini ajcþntßañob tiß jacßþyob: Yom i
cßþñeß lojon c Yum, cheßob.
35 Tiß pþyþyob majlel jini burro yaß baßan
Jesús. Tiß tyasibeyob i pat ti i pislelob. Tiß
cßþchchocoyob Jesús.
36 Cheß yaß cßþchþl majlel Jesús tiß
tyþsþyob majlel i pislel yaß ti bij.

37 Cheß chþncol i lþqßueß majlel yaß ti yeß
wits Olivajol bþ i cßabaß ti pejtyelel
chþncol bþ i chßujbiñob chþncol bþ i
tsþcleñob majlel Jesús ti yþlþyob ti cßam
bþ tßan chaßan cßajacña i yoj. Tiß subeyob
i ñuclel Dios chaßan pejtyelel jini ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel tsaß bþ i pþsþ Jesús tsaß
bþ i yilþyob.
38 Ti yþlþyob: Tijicñayet jatyet Yumþlet
bþ muß bþ a tyþlel chaßan cheß yom lac
Yum Dios. Laß ñþchßlec i pusicßal yaß bþ
añob ti panchan. Laß sujbic i ñuclel Dios,
cheßob.
39 Cheß jini yaßan fariseojob jeßel. Ti
yþlþyob: Maestro, tiqßui jini chþncol bþ i
tsþcleñet majlel, cheßob.
40 Pero Jesús tiß jacßbeyob: Mic subeñetla,
mi ti ñþchßleyob ili quixtyañujob mi
quejelob ti oñel jini tyun tyac, cheß ti
yþlþ Jesús.
41 Cheß ñac lþcßþlix an ti Jerusalén cheß
ñac ti yilþ Jesús jini lum ti yucßtyþ jini
añoß bþ ti Jerusalén.
42 Ti yþlþ Jesús: Tsaßiqui laß chßþmbe
isujm mi jim bþ qßuin iliyi bajcheß chßujbi
laß tyajeß i ñþchßtyþlel laß pusicßal. Pero
wale maßix mi quejel laß saj aqßuentyel laß
ñaßtyan.
43 Como tyal wocol tyac bþ qßuin cheß mi
quejel i joy mejlel i tsßajquil a lum chaßan
ti laß contrajob chaßan mach chßujbi laß
loqßuel majlel. Mi quejel i joy
mþctyañetla. Mi quejel i chaßlen guerra ti
laß contra.
44 Mi quejel i jisþntyel laß lum. Mi quejel
i tsþnsþntyel pejtyelel ajchumtyþl. Maßix
mi cþytyþl jumpßej tyun ti pam yambþ
tyun. Como machßan ti laß ñaßtyþ cheß ñac
yom i cotyañetla Dios, cheß ti wþ alþ
Jesús.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ajchoñoñel
mþñoñel yaß ti templo

(Mt. 21.12 d d d d d-17; Mr. 11.15 d d d d d-19; Jn. 2.13 d d d d d-22)

45 Cheß jini ti cßoti Jesús ti pat templo. Ti
queji i chocob loqßuel jini muß bþ i chon
muß bþ i mþn.
46 Jesús tiß subeyob: Ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios mi yþleß: Jini cotyot i yotyotlel
oración, cheßen. Pero jatyetla tsaßix laß
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sutqui ti yotyotlel ajxujchßob, cheß ti yþlþ
Jesús.
47 Ti beleß qßuin tiß chaßle cþntisa Jesús
yaß ti templo pero jini ñucoß bþ cura i
chaßan bþ israelob yicßot jini ajcþntisajob
chaßan i mandar, yicßot jeßel jini añoß bþ i
yeßtyel ti lum tiß sþclþyob bajcheß chßujbi
i tsþnsañob Jesús.
48 Pero machßan tiß tyajayob bajcheß
chßujbi i tsþnsañob como jini yambþ
quixtyañujob miß wen ñþchßtyþbeñob i
tßan Jesús.,1920

I pßþtyþlel i tßan Jesús
(Mt. 21.23 d d d d d-27; Mr. 11.27 d d d d d-33)

20 1 Junyajlel cheß ñac tiß cþntisþ
quixtyañujob Jesús yaß ti pat

templo tiß subeyob jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Cheß jini, ti cßoti ñucoß bþ
curajob i chaßan bþ israelob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel.
2 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Baqui tyþlem a
weßtyel chaßan maß niqßui chaßlen jini muß
bþ a chaßlen? ¿Majchqui ti yþqßuet ili a
weßtyel chaßan maß niqßui meleß? cheßob.
3 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Joñon jeßel
an chþ bþ com j cßajtibeñetla. Subeñon:
4 ¿Majchqui tiß xiqßui Juan tsaß bþ i yþcßþ
chßþm jaß, Dios ba o quixtyañujob? cheß ti
yþlþ Jesús.
5 Pero ti queji i bajñel subeñob i bþ.
¿Chuqui yom la cþleß? Mi ti la cþlþ Dios
tiß xiqßui choßonla, mi quejel i chaß
cßajtibeñonla: ¿Chucoch machßan ti lac
chßujbibe? Cheß mi quej i yþl.
6 Mi ti la cþlþ winicob tiß xiqßui, mi
choßonla, pejtyelel quixtyañu mi quejel i
julonla ti tyun jintyo mi lac sajtyel. Como
mi luß ñaßtyañob Dios tiß xiqßui tyþlel jini
Juan, cheßob.
7 Jin chaßan tiß subeyob Jesús: Mach cujil
lojon isujm majchqui tiß xiqßui chaßan i
yþqßueß chßþm jaß jini Juan, cheßob.
8 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Chþßþch
joñon jeßel mach c subetla baß chßoyol i
pßþtyþlel c tßan chaßan c chaßlen tyac iliyi.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan simaron bþ
ajcþñþtya tsßujsub

(Mt. 21.33 d d d d d-44; Mr. 12.1 d d d d d-11)

9 Ti wißil Jesús ti queji i pejcan
quixtyañujob. Tiß subeyob jini lajoñel: An
juntiquil winic tiß pþcßþ tsßujsubol. Ti
wißil ti yþqßueyob ti majñþntyel ti
ajcþñþtya tsßujsubol. Ti majli ti yambþ
pañimil. Yaß ti wen jale.
10 Cheß ñac i yorojlel i tyucßob tsßujsub tiß
choco majlel i yajtroñel yaß baßan
ajcþñþtya tsßujsubol chaßan miß tßox
chßþmßen i wut bajcheß ti wþ alþyob. Pero
jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß jatsßþyob. Cheß
jach tiß tyojo chocoyob sujtyel.
11 Cheß jini, i yum jini tsßujsubol tiß chaß
choco majlel yambþ i yajtroñel. Pero
chþßþch jeßel tiß wajleyob. Tiß jatsßþyob.
Tiß chaß tyojo chocoyob sujtyel.
12 Cheß jini i yum tsßujsubol tiß chaß choco
majlel yambþ i yajtroñel. Pero jini
ajcþñþtya tsßujsub tiß lowoyob jeßel. Tiß
chocoyob loqßuel.
13 Cheß jini, i yum tsßujsubol ti yþlþ:
¿Chuquiyes yom c chaßlen? Mi quejel c
choqueß majlel calobil muß bþ c wen
pßuntyan. Cheß mi yilañob mi quejel i
qßuelob ti ñuc, cheßen.
14 Pero cheß ñac ti yilþyob jini i yalobil i
yum tsßujsubol, jini ajtroñelob tiß subeyob
i bþ: Jiñþch muß bþ i quejel i yochel tiß
yum ili tsßujsubol. Laß lac tsþnsan. Cheß
jini mi quejel lac chßþmeß ili tsßujsubol,
cheßob.
15 Cheß jini tiß locßsþyob yaß ti tsßujsubol.
Tiß tsþnsþyob. Cheß jini, Jesús tiß
cßajtibeyob: ¿Chuquiyes mi quejel i
chaßlen i yum tsßujsubol yicßotyob jini
ajcþñþtya tsßujsub?
16 Mi quejel i tyþlel, mi quejel i
tsþnsañob ili ajcþñþtya tsßujsub. Mi
quejel i yþqßuen tsßujsubol tiß wenta yañoß
bþ. Cheß ti yubiyob ili tßan, ti yþlþyob:
Mach cheßic yom Dios.
17 Pero Jesús tiß chßuj qßueleyob. Ti yþlþ:
¿Chuqui yom i yþleß jini Tsßijbubil bþ i
tßan Dios, cheß jini? Mi yþleß:
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Jini tyun tsaß bþ i chocoyob ajmel
tyun bþ otyot

ti ochi cheß bajcheß i yoyel ti i xujc
otyot.

18 Majchical jach mi yajlel ti pam jini
tyun mi quejel i bicßtiyel yubil. Pero mi ti
yajli jini tyun tiß pam quixtyañu mi
quejel i jujchßeß bajcheß tsßubejn yubil.
Cheß ti yþlþ Jesús ti lajoñel.

Tßan chaßan tyojoñel
(Mt. 21.45 d d d d d-46; 22.15 d d d d d-22; Mr. 12.12 d d d d d-17)

19 Jini ñucoß bþ curajob i chaßan israelob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar yom i
chucob Jesús ti jim bþ ora como yujilob
isujm Jesús tiß tyajayob ti lajoñel bþ tßan.
Pero mi i bþcßñan jini quixtyañujob.
20 Jin chaßan tiß chocoyob majlel
ajñþchßtya tßan yaß baßan Jesús. Tiß lolon
pþsþyob i bþ ti wen bþ quixtyañu chaßan
miß tyajbeñob i mul Jesús ti i tßan chaßan
mi yþcßob ti i cßþb jini am bþ i yeßtyel.
21 Jin chaßan tiß cßajtibeyob Jesús:
Maestro, cujil lojon isujm maß wþleß maß
cþntisan wen bþ. Mach juntiquilic jach
maß más pßuntyan. Maß cþntisan ti melel
bþ tßan i tßan Dios.
22 Subeñon lojon: ¿Yom ba mi la cþqßuen
tyojoñel ñuc bþ yumþl o mach yom? cheß
ti cßajtibenti Jesús.
23 Pero Jesús yujil isujm chaßan jach yom
i jopßben i mul. Cheß jini, tiß subeyob:
¿Chucoch mi laß sþclþbeñon c mul?
24 Pþsßeñon junwejch tyaqßuin. ¿Majchqui
i locßom wþß bþ an ti tyaqßuin? ¿Majchqui i
cßabaß wþß bþ tsßijbubil? Cheß ti yþlþ Jesús.
Tiß jacßþyob: I chaßan yumþl, cheßob.
25 Cheß jini, tiß jacßþ Jesús: Aqßuenla ñuc
bþ yumþl jini yom bþ aqßuentic. Aqßuenla
Dios jini yom bþ aqßuentic Dios, cheßen.
26 Machßan ti mejli i tyajben i mul Jesús
tiß tyojlel quixtyañujob. Pero tyoj
bþcßñþjelob cheß ti yubiyob. Ti
ñþchßleyob.

Cßajtibal chaßan bajcheß mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ
(Mt. 22.23 d d d d d-33; Mr. 12.18 d d d d d-27)

27 Ti wißil ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
saduceojob baßan Jesús. Jiñþch muß bþ i

yþlob machßan mi lac chaß tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Tiß cßajtibeyob
Jesús:
28 Maestro, Moisés tiß cþybeyonla
tsßijbubil bþ mandar chaßan bajcheß miß
chaßlen mi ti sajti juntiquil winic mi ti
bajñel cþyle i yijñam cheß max tyo baßan i
yalobil. Ti yþlþ yom miß wersa pþyben i
yijñam i yþscun jini ijtsßiñþl bþ chaßan
anic i yalobil chaßan i tyejchßen i jiñþjlel
jini tsaß bþ sajti, cheß ti yþlþyob.
29 Cheß jini, an siete winicob yoque i
yijtsßiñob i bþ. Tiß pþyþ i yijñam jini
ascuñþl bþ. Ti sajti cheß max tyo baßan i
yalobil.
30 Cheß jini i chaßticlel i yijtsßin tiß pþybe i
yijñam yþscun. Jini winic ti sajti jeßel
cheß ñac max tyo baßan i yalobil.
31 Cheß jini i uxticlel bþ i yijtsßin tiß pþybe
i yijñam i yþscun. Chþßþch jeßel cßþlþ ti
sietejlelob. Machßan mi junticlec i
yalobil, ti sajtiyob tiß sietejlel jini
winicob.
32 Cheß jini, ti sajti jini xßixic jeßel.
33 Cheß ti yorojlel mi chaß tyejchelob jini
sajtyemoß bþ, ¿majchqui i ñoxißal jini
xßixic maß wþl? como tiß sietejlelob tiß
pþyþyob chaßan i yijñam, cheß ti yþlþyob
jini saduceojob.
34 Cheß jini Jesús tiß jacßbeyob: Wþß ti
mulawil miß pþyob i bþ winicob xßixicob.
35 Pero jini muß bþ qßuejel ti wen chaßan
xucßul mi yajñel ti tyal tyo bþ ora mi
quejel i tyejchelob loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Yaßi machßan mi quejel i
tyajob i bþ. Machßan miß sijiñob i yalobil.
36 Como mach chßujbi i chaß sajtyel. Mi
quejel i yajñel bajcheß ajtroñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan. Chaßan ti
tyejchiyob loqßuel baßan sajtyemoß bþ mi
yajñelob ti i yalobil Dios.
37 Jinic tyo Moisés i bajñel mi
yþqßueñonla lac chßþmßen isujm chaßan mi
chaß tyejchel loqßuel sajtyemoß bþ chaßan ti
jini tßan chaßan jini pimel tsaß bþ i yilþ ti
lejmi machßþ baßan ti jili. Yaßi ti jini tßan
miß tsictisan lac Yum i Dios Abraham, i
Dios Isaac, yicßot i Dios Jacob.
38 Pero Dios mach i Diosic jini sajtyemoß
bþ. I Dios cuxuloß bþ aunque sajtyem i
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bþcßtyal pero cuxul i chßujlel. Luß cuxulob
mi yilan Dios.
39 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob tiß
subeyob Jesús: Maestro, weñþch bajcheß
ti a jacßþ, cheßob.
40 Maßan majch tiß chaß jopßo i cßajtiben
Jesús.

¿Majchqui jini Cristo?
(Mt. 22.41 d d d d d-46; Mr. 12.35 d d d d d-37)

41 Jesús tiß subeyob: ¿Bajcheßqui isujm
cheß mi yþlob mi i jiñþjlel David jini
Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan Dios?
42 Como David i bajñel ti yþlþ ti jun
Salmos bþ i cßabaß:

Jini lac Yum tiß sube jini c yum:
Buchiß tic ñoj

43 jintyo mi cþqßueñet a jisan i
pßþtyþlel a contrajob.

Cheß ti wþ subenti Jesús ti Dios ti Salmos.
44 ¿Bajcheßqui chßujbi cheß i jiñþjlelon
David jini Cristo cheß David ti yþlþ Cristo
tiß yum? cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß tyaja ti tßan ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob

(Mt. 23.1 d d d d d-36; Mr. 12.38 d d d d d-40; Lc. 11.37 d d d d d-54)

45 Ti pejtyelel quixtyañujob tiß
ñþchßtyþbeyob i tßan Jesús cheß ñac Jesús
tiß subeyob ajcþntßañob i chaßan:
46 Cþñþtyan laß bþ chaßan jini
ajcþntisajob chaßan mandar como miß
mulañob i wen chßþlob i bþ ti tyam bþ i
pislel cheß mi majlelob ti xþmbal. Miß
mulañob cheß cabþl mi pejcþntyel yaß ti
xinil lum. Mi yajcan jini más wen bþ tyac
buchlibþl yaß ti i templo israelob yicßot
más wen bþ buchlibþl ti qßuiñejel.
47 Cheß jeßel miß chilbeñob i lum jini mebaß
ßixicob. Miß melob tyam tyac bþ oración
chaßan wen mi yilþntyel. Jiñþch más
bþbþqßuen bþ mi quejel i yþqßuentyelob i
xotßob i mul, cheß ti yþlþ Jesús.,2021

I yofrenda juntiquil pßumpßun
bþ mebaß ßixic
(Mr. 12.41 d d d d d-44)

21 1 Jesús ti yilþ bajcheß ti yotsþyob
tyaqßuin jini ricojoß bþ yaß ti

yajnib ofrenda yaß ti colem templo.
2 Ti yilþ jeßel juntiquil mebaß ßixic machßþ
baßan chþ bþ an i chaßan. Ti yotsþ
chaßwejch tyaqßuin i saj jach bþ.
3 Jesús ti yþlþ: Ubinla mic subeñetla, ili
pßumpßun bþ mebaß ßixic más on ti yotsþ
yubil bajcheß ti pejtyelel jini yañoß bþ.
4 Como jini yañoß bþ yoñel chþ bþ an i
chaßan ti cþyle. Pero jini xßixic maßix chþ
bþ an i chaßan ti cþyle chaßan chþ bþ
yom, cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i jejmel jini
colem templo i chaßan bþ israelob

(Mt. 24.1 d d d d d-2; Mr. 13.1 d d d d d-2)

5 Chaßtiquil uxtiquil ti quejiyob ti tßan
chaßan jini colem templo i chaßan bþ
israelob. Ti yþlþyob chaßan cßotyajax
yicßot chaßan cßotyajax jini tyun tyac
yicßot chaßan i majtyan tsaß bþ ajqßui tyac
chaßan i chßþjlil. Cheß jini Jesús ti yþlþ:
6 Tyal i yorojlel mi quejel i jisþntyel ti
pejtyelel iliyi chþncol bþ laß wilan wale
iliyi. Maßix mi quejel i saj cþytyþl mi
jumpßejlic tyun ti pam yambþ.

Señþjlel tyac chaßan i yujtibal mulawil
(Mt. 24.3 d d d d d-28; Mr. 13.3 d d d d d-23)

7 Cheß jini tiß cßajtibeyob Jesús: Maestro,
¿jalajqui mi quejel i yujtyel pejtyelel jijini?
¿Chuquiyes i señþjlel cheß mi quejel i luß
tsßþctiyel pejtyelel jijini? cheßob.
8 Jesús tiß subeyob: Yom wen xucßuletla
chaßan machßan majch chßujbi i lotiñetla.
Como mi quejelob i tyþlel muß bþ quejel i
cßþmbeñon j cßabaß. Mi quejel i yþlob:
Joñon Cristojon, cheßen. Wale iliyi
lþcßþlix mach tyal Cristo, cheßen. Pero
maß mi laß lolon tsþcleñob, cheß ti yþlþ
Jesús.
9 Cheß mi laß wubin an cabþl guerra yicßot
contrajiya mach yom mi laß chaßlen
bþqßuen. Como chþßþch mi quejel i luß
yujtyel iliyi pero max tyo jinic i yujtibal
mulawil.
10 Cheß jini ti bej alþ Jesús: Junmujchß
quixtyañu mi quejel i contrajin yambþ
junmujchß quixtyañujob. Yumþlob yicßot
añoß bþ ti i wenta mi quejel i chaßlen
guerra ti i contra yambþ yumþl.
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11 Mi quejel ñoj bþqßuentic bþ yujquel
lum tyac. Mi quejel wißñal yicßot cßamßan
tyac ti cabþl pañimil tyac. Mi quejel i
yilan bþqßuentic bþ seña tyac ti chan
yicßot yan tyac bþ ñuc bþ seña tyac.
12 Pero ñaxan tyo cheß max tyo mi luß
yujtyel tyac ili mi quejel i chuquetla. Mi
quejel i tyþcßlañetla. Mi quejel i pþyetla ti
melojel ti i templo israelob. Mi quejel laß
cþjchel. Mi quejel i pþyetla majlel baßan
ñuc bþ yumþlob yicßot yambþ ñucoß bþ i
yeßtyel chaßan tij caj.
13 Mi quejel laß wþcßon ti wen cþjñel
chaßan ti ili laß wocol tyac.
14 Wþ ñaßtyanla chaßan maßix mi quejel
laß chajpan bajcheß mi quejel laß jaqßueß
chaßan laß cotyan laß bþ cheß ti i yorojlel
melojel.
15 Como mi quejel cþqßueñetla tßan yicßot
laß ñaßtyþbal bajcheß chßujbi laß jaqßueß.
Mi jinic laß contrajob mach mej i jacßob.
16 Pero mi quejel laß wþjqßuel ti i cßþb laß
contra. Jinic tyo laß tyat laß ñaß, laß
wþscuñob, laß chichob, laß wijtsßiñob, laß
pißþlob yicßot cþñþloß bþ laß chaßan mi
yþqßuetla ti i cßþb laß contrajob. An juntiquil
chaßtiquiletla mi quejel laß tsþnsþntyel.
17 Pejtyelel quixtyañu mi quejel i
tsßaßleñetla chaßan tij caj.
18 Pero maßix mi quejel i sajtyel mi
juntßumic i tsutsel laß jol.
19 Mi bej xucßuletla cheß mi laß ñusan
wocol mi quejel laß cotyþntyel.
20 Cheß mi quejel laß wilan joyol ti
soldadojob jini lum Jerusalén bþ i cßabaß,
ñaßtyanla, cheß jini, maßix jal mi quejel i
jisþntyel.
21 Cheß jini, jini añoß bþ ti pañimil Judea
bþ i cßabaß yom putsßic majlel ti wits. Jini
añoß bþ ti lum Jerusalén bþ i cßabaß yom
loqßuicob majlel. Jini machßþ baßan añob
ti lum mach yom i chaß sujtyel majlel ti
lum.
22 Como tyal wen wocol tyac bþ qßuin
tyac chaßan ti caj i mul quixtyañujob. Mi
quejel i tsßþctiyel pejtyelel jini tsßijbubil
tyac bþ.
23 Pßumpßuñob bajcheß mi quejel i ñusan
wocol jini xßixicob chþncol tyo bþ i
cþñþtyan i yalobil yicßot chþncol tyo bþ i

tsußsañob i yalobil. Como mi quejel wen
wocol bþ wþß ti mulawil chaßan ti
michßlel Dios mi quejel i yþqßuentyel i
xotßob i mul.
24 Juntiquil chaßtiquil mi quejel i
tsþnsþntyelob ti guerra, yañoß bþ mi
quejel i pþyob majlel ti cþchol ti yambþ
pañimil tyac. Jini ñajt bþ tyþlemob mi
quejel i chßþmben ti i wenta jini lum
Jerusalén bþ i cßabaß cßþlþ jintyo mi
tsßþctiyel i yorojlel i chaßleñob jijini. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Bajcheß yilal mi quejel i
chaß tyþlel Jesús

(Mt. 24.29 d d d d d-35, 42 d d d d d-44; Mr. 13.24 d d d d d-37)

25 Cheß jini mi quejel i tsictiyel i seña
tyac ti qßuin, ti uw yicßot ti ecß tyac. Wþß
ti mulawil quixtyañujob mi quejel i lolon
chaßlen cabþl pensal yicßot miß chaßlen
bþqßuen chaßan wen bþbþqßuen bþ
pujucña bþ ti colem jaß yicßot chaßan jini
witsßlaw bþ jaß.
26 Jini quixtyañujob mi quejel i sajtyel ti
bþqßuen cheß miß pensalin chþ bþ mi
quejel i yujtyel. Mi jinic tyo chan mi
quejel i ñijcþyel.
27 Cheß jini mi quejel i yilan mic tyþlel
Joñon i Pißþlon Quixtyañujob ti tyocal tic
pßþtyþlel yicßot ti ñoj cßotyajax bþ c
ñuclel.
28 Cheß mi quejel i yujtyel pejtyel ili,
tijicnisan laß bþ. Ñuc isan laß pusicßal
como lþcßþlix i yorojlel laß cotyþntyel.
29 Cheß jeßel tiß subeyob ti lajoñel:
Ñaßtyanla jini higuera bþ tyeß o mi baßic
jach bþ yambþ tyeß.
30 Cheß mi laß wilan mi chßoc an i yopol
tyeß mi laß wþ ñaßtyan lþcßþlix i yorojlel
qßuin tyunil.
31 Cheß jeßel cheß mi laß wilan chþncolix i
luß ujtyel tyac iliyi ñaßtyanla lþcßþlix i
yorojlel i chaß tyþlel lac Yum i chaßlen
yumþl.
32 Melel mic subeñetla mi quejel i yujtyel
tyac ti pejtyelel iliyi cheß max tyo ti
sajtiyob ili quixtyañujob am bþ ili ora.
33 Mi quejl i sþc jilel majlel jini chani
yicßot mulawil pero c tßan bþ mach saj jil,
cheß ti yþlþ Jesús.
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34 Xucßuletla chaßan machßan mi laß wþcß
ti tsþtsß an laß pusicßal chaßan ti caj laß woß
yicßot chaßan ti caj laß qßuixñejel yicßot
cabþl pensal chaßan cabþl chþ bþ tyac an
ti mulawil. Ame mi waß cßotyel i yorojlel
cheß mach an mi laß saj pensalin.
35 Cheß ora jach mi tyþlel jim bþ qßuin i
tyajeß pejtyelel quixtyañu ti petyelel
mulawil cheß bajcheß mi waß ñujpßel yac
cheß machßan mi ñaßtyþntyel.
36 Yom chajpþbiletla. Yom mi laß chþc
chaßlen oración ti pejtyelel ora chaßan mi
mejlel laß putsßtyan pejtyelel jini wocol
tyac bþ muß bþ quejel i yujtyel. Yicßot
chaßan mi laß cßotyel tic tyojlel Joñon i
Pißþlon Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.
37 Ti qßuinil tiß chaßle cþntisa Jesús ti
templo. Ti acßbþlel ti majli i ñusan
acßbþlel yaß ti wits Olivajol bþ i cßabaß.
38 Ti wen sþcßan tyac ti jujumpßej qßuin ti
cßoti pejtyelel quixtyañujob ti templo
chaßan i ñþchßtyþben i tßan Jesús.,2122

Tiß ñaßtyþyob bajcheß chßujbi i chuc Jesús
(Mt. 26.1 d d d d d-5, 14 d d d d d-16; Mr. 14.1 d d d d d-2, 10 d d d d d-11;

Jn. 11.45 d d d d d-53)

22 1 Lþcßþlix i yorojlel i qßuinilel
pascua bþ i cßabaß cheß miß

cßuxob caxlan waj machßþ baßan mi
yþqßuen i wos i bþ.
2 Jini ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot ajcþntisajob i chaßan i mandar
israelob chþncol i pejcañob i bþ chaßan
miß sþclan bajcheß mi quejel i tsþnsan
Jesús. Como miß bþcßñan quixtyañujob.
3 Cheß jini, Satanás ti ochi tiß pusicßal
Judas muß bþ i pejcþntyel ti Iscariote.
Jiñþch i pißþlob jini yambþ oncejob
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
4 Ti majli Judas baßan ñuc bþ curajob i
chaßan israelob yicßot baßan am bþ i
yeßtyel ti colem templo i chaßan israelob.
Tiß pejcþyob chaßan bajcheß chßujbi i yþcß
ti cþchol Jesús.
5 Cßajacñayob i yoj cheß ñac ti yubiyob i
tßan Judas. Ti yþcßþyob i tßan chaßan mi
yþqßueñob tyaqßuin jini Judas.
6 Judas ti yþcßþ i tßan chaßan i yþqßueñob
ti i cßþb jini añoß bþ i yeßtyel. Ti queji i
sþclan bajcheß mi yþcß ti chucol Jesús

cheß machßan tsiquil cabþl quixtyañujob.

Bajcheß tiß chaßle cojachix bþ
uchßel lac Yum

(Mt. 26.17 d d d d d-29; Mr. 14.12 d d d d d-25; Jn. 13.21 d d d d d-30;

1Co. 11.23 d d d d d-26)

7 Ti cßoti i yorojlel i qßuiñejel cheß miß
cßuxob jini caxlan waj machßþ baßan
yicßot levadura cheß miß wersa tsþnsañob
tiñþmeß cheß ti pascua.
8 Jesús tiß xiqßui majlel Pedro yicßot Juan.
Tiß subeyob: Cucula. Chajpan la cuchßel
chaßan qßuin pascua, cheßen.
9 Tiß jacßþyob: ¿Baqui awom mi lojon c
chajpan la cuchßel? cheß tiß yþlþyob.
10 Jesús tiß jacßþ: Cheß ochel muqßuetla ti
lum mi quejel laß tyajeß juntiquil winic
chþncol bþ i qßuecheß majlel jumpßej
ucßun jaß. Tsþclenla majlel jintyo mi laß
cßotyel ti yotyot baß mi quejel i yochel.
11 Yaßi mi laß suben i yum otyot: Jini
lojon c Maestro mi yþl: ¿Baqui an jini saj
mal baß chßujbi lojon cuchßel quicßotyob
ajcþntßañoß bþ c chaßan? cheßetla, mi laß
suben.
12 Cheß jini mi quejl i pþsbeñetla saj mal
yaß ti chaßlajmlel otyot. Colem, chajpþbil
i mal. Yaßi yom laß chajpan muß bþ quejel
laj cßuxe, cheß ti yþlþ Jesús.
13 Ti majliyob jini ajcþntßañob. Tiß
tyajayob cheß bajcheß ti yþlþ Jesús. Tiß
chajpþyob uchßel chaßan pascua.
14 Cheß ti cßoti i yorojlel, Jesús yicßot jini
yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel ti cßoti. Ti
buchleyob yaß ti mesa.
15 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Ti pejtyelel
c pusicßal wersa com j cßux jini uchßel
chaßan pascua laß wicßot cheß max tyo mic
sajtyel.
16 Como mic subeñetla machßan mi
quejel c chaß cßux jini uchßel chaßan
pascua laß wicßot jintyo baß bþ ora mi
yujtyel baß miß chaßlen yumþl Dios,
cheßen.
17 Cheß jini tiß chßþmþ vaso ti i cßþb. Tiß
sube Dios wocox i yþlþ. Tiß subeyob
ajcþntßañob i chaßan: Japþla iliyi. Aqßuen
laß bþ.
18 Como mic subeñetla machßanix mi
quejel c chaß japeß i yaßlel uva jintyo ti
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tyal bþ ora cheß miß chaßlen yumþl Dios,
cheßen.
19 Ti wißil tiß chßþmþ waj. Tiß chaßle
oración. Cheß jini tiß xetße. Ti yþqßueyob.
Ti yþlþ: Jiñþch c bþcßtyal muß bþ quejel
cþcß chaßañetla. Cßajtisañon cheß mi laß
chaßlen jini uchßel, cheßen.
20 Chþßþch tiß chaßle jeßel yicßot jini vaso
cheß ujtyel i chaßleñob uchßel. Jesús tiß
subeyob: Ili am bþ ti vaso jiñþch i seña
tsijib trato bþ tßan muß bþ i
waßchocontyel chaßan tic chßichßel muß bþ
quejel c bequeß chaßañetla, cheßen.
21 Pero wale iliyi wþßan i cßþb ti pam
mesa quicßot muß bþ i quejel i yþcßon ti
cþchol.
22 Joñon i Pißþlon Quixtyañujob wersa
mic sajtyel cheß bajcheß wþ ñaßtyþbil.
Pero pßumpßun cheß bajcheß mi quej i
ñusan wocol jini quixtyañu muß bþ quejel
i yþcßon ti cþchol. Wen wocol mi quejel i
yubin.
23 Cheß jini ti queji i cßajtibeñob i bþ
majchqui jini muß bþ quejel i yþcß ti
cþchol Jesús.

Tiß pejcþyob i bþ chaßan
majchqui más ñuc

24 Ti wißil jini ajcþntßañob ti queji i cþlþx
pejcañob i bþ chaßan majchqui mi quejel
i qßuejlel ti más ñuc.
25 Pero Jesús tiß subeyob: Jini ñuc bþ
yumþlob ti pañimil miß chaßlen yumþl
cheß bajcheß mi wen ñuc. Jini am bþ i
yeßtyel mi pejcþntyel ti wen bþ
ajcþñþtyayajob.
26 Pero jatyetla mach cheßic yom mi laß
chaßlen. Pero jini más ñuc bþ ti laß tyojel
yom i meleß cheß bajcheß más alob tyo.
Jini muß bþ ti xicß yom i chaßlen cheß
bajcheß yajtroñel jach.
27 Jesús ti bej yþlþ: ¿Majchqui jini más
ñuc bþ yubil, jim ba jini buchul bþ ti
mesa ti uchßel o jim ba jini ajtroñel muß
bþ i ñusan waj? ¿Mach ba más ñuc jini
buchul bþ ti uchßel? Pero wþß añon ti laß
tyojel cheß bajcheß ajtroñelon laß chaßan,
cheß ti yþlþ Jesús.
28 Jatyetla ti bej ajniyetla quicßot tic
wocol.

29 Jin chaßan mi cþqßueñetla laß chaßlen
yumþl cheß bajcheß c Tyat jeßel ti yþcßon c
chaßlen yumþl
30 chaßan mi laß chaßlen uchßel tic mesa
yaß baß mic chaßlen yumþl. Mi quejel laß
buchtyþl ti ñuc bþ buchlibþl chaßan laß
meleß jini docemojt i jiñþjlel Israel. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß wþ sube Pedro mi quejel i yþl
mach i cþñþ Jesús

(Mt. 26.31 d d d d d-35; Mr. 14.27 d d d d d-31; Jn. 13.36 d d d d d-38)

31 Lac Yum ti yþlþ jeßel: Simón, ubin
tsaßix i cßajtibon chaßan cþqßuetla ti i cßþb
Satanás chaßan i nijcþbeñetla laß pusicßal
cheß bajcheß mi chijcuntyel trigo chaßan
mi loqßuel i sujl.
32 Pero tsaßix c tyajayet ti oración chaßan
machßan mi quejel a cþy a chßujbiñon.
Jixcu cheß tsaßix a chaß tyoj isþ a bþ,
cotyan a wermañujob chaßan i
pßþtyþliyel. Cheß ti subenti Simón.
33 Simón tiß sube: C Yum, chajpþbilonix
chaßan mic majlel quicßotyet ti cþchol
aunque mic sajtyel quicßotyet, cheß ti yþlþ
Simón.
34 Jesús tiß sube: Pedro, mic subeñet wale
cheß max tyo chaßle uqßuel tyat mut uxyaj
mi quejel a wþleß mach a cþñþyon, cheß ti
yþlþ Jesús.

Lþcßþlix i yorojlel i yilan wocol Jesús

35 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob: Cheß ñac
tic xiqßuiyetla majlel ti subtßan cheß ñac
machßan ti laß chßþmþ majlel laß morral
mi yajnibic laß tyaqßuin mi yanic bþ laß
zapatos, ¿an tyo ba chþ bþ yom laß chaßan
ti laß wubi? cheß ti yþlþ Jesús. Tiß
jacßþyob: Maßix, cheßob.
36 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Pero wale
iliyi mi an laß morral, chßþmþxla majlel
yicßot i yajnib laß tyaqßuin. Yicßot jini
machßþ baßan i machit, laß i choñeß i bujc
chaßan i mþñeß juntsßijt i machit.
37 Como mic subeñetla: Mi wersa quejel i
tsßþctiyel jini wþ Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
baß miß tyajon ti tßan. Mi yþl: Mi quejel i
tsijquel yicßot simaroñoß bþ, cheß mi yþl.
Como pejtyelel tsßijbubuil bþ chaßañon mi
quejel i wersa tsßþctiyel, cheß ti yþlþ Jesús.

145 LUCAS



38 Cheß jini ti yþlþyob: C Yum, umbaßan
chaßtsßijt machit, cheßob. Jesús tiß jacßþ:
Jasþlix jini, cheßen.

Jesús tiß chaßle oración yaß ti Getsemaní
(Mt. 26.36 d d d d d-46; Mr. 14.32 d d d d d-42)

39 Cheß jini Jesús ti loqßui majlel. Ti majli
ti wits Olivajol bþ i cßabaß cheß bajcheß i
tyþlel miß chaßlen. Jini ajcþntßañob i
chaßan tiß tsþcleyob majlel.
40 Cheß ñac ti cßoti yaßi Jesús tiß subeyob:
Pejcanla Dios ti oración chaßan machßan
mi laß yajlel ti mulil, cheßen.
41 Cheß jini, Jesús ti bej majli cheß ñajtyþl
bajcheß mi chojquel jumpßej tyun. Ti
ñocle chaßan i chaßlen oración.
42 Ti oración Jesús ti yþlþ: C Tyat, mach
a wþcßon ti ochel ti ili wocol muß bþ
quejel c ñusan. Pero mele mach jinic
bajcheß com joñon pero mele bajcheß
awom, cheß ti yþlþ Jesús.
43 Cheß jini ti tsictiyi juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan chaßan
i yþqßuen i pßþtyþlel.
44 Cheß chþncox i wen yilan wocol Jesús
más wersa tiß pejcþ Dios ti oración. Ti
loqßui i bulßich cheß bajcheß chßichß miß
tßuytßuy yajlel ti lum.
45 Cheß ñac ti tyejchi ti oración, ti chaß majli
baßan ajcþntßañob i chaßan. Wþyþlobix tiß
tyaja chaßan i chßþjyemlelob i pusicßal.
46 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch
muqßuetla ti wþyel? Tyejchenla.
Chaßlenla oración chaßan machßan mi laß
yajlel ti mulil, cheßen.

Tiß chucuyob Jesús
(Mt. 26.47 d d d d d-56; Mr. 14.43 d d d d d-50; Jn. 18.2 d d d d d-11)

47 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús ti cßoti
cabþl quixtyañu. Ñaxan tyþlel Judas.
Judas jiñþch i pißþl jini yambþ once
ajcþntßañob i chaßan Jesús. Tiß lþcßþ Jesús
chaßan i ñupeß.
48 Cheß jini Jesús tiß sube: Judas, ¿muß baß
a wþcßon tiß cßþbob, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob chaßan maß ñupon? cheßen.
49 Jini yaß bþ añob yicßot Jesús cheß ñac
tiß ñaßtyþyob chþ bþ chþncol i yujtyel, tiß
cßajtibeyob Jesús: C Yum, ¿muß ba lojon j
cßþmben machit? cheßob.

50 Juntiquil ajcþntßan i chaßan Jesús tiß
lowo ajtroñel i chaßan jini ñoj ñuc bþ
cura i chaßan israelob. Tiß tsepbe loqßuel i
ñoj bþ chiquin.
51 Pero Jesús ti yþlþ: Laß ajnic. Cþyþxla,
cheßen. Cheß jini Jesús tiß tyþlbe i chiquin
jini ajtroñel. Ti lajmi.
52 Cheß jini Jesús tiß subeyob jini ñuc bþ
curajob i chaßan israelob yicßot jini añoß
bþ i yeßtyel ti i templo israelob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel tsaß bþ cßoti i
chucob majlel Jesús: ¿Tsaßix ba tyþliyetla
awicßot laß machit laß tyeß cheß bajcheß
ajxuchßon? cheßen.
53 Cheß ñac yaß añon quicßotyetla yaß ti
templo ti jujumpßej qßuin machßan ti laß
saj chucuyon. Pero wale iliyi jiñþch i
yorojlel ti laß yajcþ. I yorojlelix mi
tsictiyel i pßþtyþlel jini am bþ ti icßjowan
bþ pañimil, cheß ti yþlþ Jesús.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mt. 26.57 d d d d d-58, 69 d d d d d-75; Mr. 14.53 d d d d d-54, 66 d d d d d-72;

Jn. 18.15 d d d d d-18, 25 d d d d d-27)

54 Cheß jini tiß cþchþyob Jesús. Tiß
pþyþyob majlel ti yotyot jini ñoj ñuc bþ
cura i chaßan israelob. Pedro tiß ñajtyþ
tsþcle majlel.
55 Yaßi tiß tsßþbþyob cßajc ti pat otyot. Yaß joy
buchulob. Pedro ti buchle yicßotyob jeßel.
56 Cheß jini juntiquil ajtroñel bþ xßixic ti
yilþ yaß buchul Pedro jeßel. Tiß chßuj
qßuele. Ti yþlþ: Ili winic jiñþch juntiquil i
pißþlob Jesús jeßel, cheßen.
57 Pedro ti yþlþ mach jiniqui. Ti yþlþ:
Pero ubin, xßixic, mach j cþñþ jini
winiqui, cheßen.
58 Cheß jini ti ñajtyþ jumucß yambþ ti
yilþ. Tiß sube Pedro: Jatyet jeßel i pißþlet
jini winic, cheßen. Pero Pedro ti yþlþ:
Ubin, mach joñonic, cheßen.
59 Cheß jini, ti ñumi jumpßej ora yambþ ti
yilþ. Tiß sube: Melel, ili winic i pißþlobþch
Jesús como loqßuem ti Galilea jeßel,
cheßen.
60 Cheß jini Pedro ti yþlþ: Ubin, mach
cujil isujm chþ bþ yes chþncol a wþleß,
cheßen. Ti jim bþ ora cheß chþncol tyo ti
tßan Pedro, tiß waß chaßle uqßuel tyat mut.
61 Lac Yum tiß sutqui i bþ i qßuel Pedro.
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Pedro tiß cßajtiyi i chaßan tsaß bþ i yþlþ
Jesús cheß ñac tiß sube: Cheß max tyo i
chaßle uqßuel tyat mut uxyajlel mi quejel
a wþl mach a cþñþyon, cheßen.
62 Cheß jini Pedro ti loqßui majlel. Ti wen
queji ti uqßuel.

Tiß wajleyob Jesús
(Mt. 26.67 d d d d d-68; Mr. 14.65)

63 Jini winicob tsaß bþ i cþñþtyþyob Jesús
tiß wajleyob. Tiß jatsßþyob.
64 Tiß mþcbeyob i wut. Tiß tyum
jajtsßiyob. Tiß subeyob: Subeñon lojon
majchqui tiß jatsßþyet, cheßob.
65 An tyo cabþl yan tyac tsaß bþ i yþlþyob
chaßan i wajleñob.

Jesús yaß baßan jini añoß bþ i yeßtyel
(Mt. 26.59 d d d d d-66; Mr. 14.55 d d d d d-64; Jn. 18.19 d d d d d-24)

66 Cheß sþquix tiß muchßquiyob i bþ jini
xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob,
jini ñuc bþ curajob yicßot ajcþntisajob
chaßan mandar. Tiß pþyþyob majlel Jesús
yaß baßan ñucoß bþ i yeßtyel ti Comité
Junta Suprema bþ i cßabaß muß bþ i
chaßlen melojel. Yaßi tiß cßajtibeyob:
67 Subeñon lojon mi jatyetyþch jini Cristo
yajcþbil bþ i chaßan Dios. Jesús tiß jacßþ:
Mi tic subeyetla mi chþßþchi, machßan mi
quejel laß chßujbin chaßan melel c tßan.
68 Mi an chþ bþ tij cßajtibeyetla machßan
mi quejel laß jacßbeñon. Maßix mi quejel
laß colon, cheßen.
69 Pero wale cßþlþ ti beleß ora Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob mi quejel c
buchtyþl tiß ñoj jini Dios machßþ baßan i
pßisol i pßþtyþlel, cheß ti yþlþ Jesús.
70 Cheß jini, tiß luß cßajtibeyob Jesús:
¿Jatyet ba i Yalobil Dios, cheß jini?
cheßob. Jesús tiß jacßbeyob: Joñoñþch cheß
bajcheß ti laß wþlþ, cheß ti yþlþ Jesús.
71 Cheß jini ti yþlþyob: ¿Chutyoqui
cßþjnibal yambþ testigo? Joñonla lac
bajñel tsaßix la cubi ti lac chiquin tsaß bþ i
yþlþ ti tiß, cheßob.,2223

Jesús ti i tyojel Pilato
(Mt. 27.1 d d d d d-2, 11 d d d d d-14; Mr. 15.1 d d d d d-5; Jn. 18.28 d d d d d-38)

23 1 Cheß jini, ti luß tyejchiyob jini
añoß bþ i yeßtyel. Tiß pþyþyob

majlel Jesús yaß ti i tyojel Pilato.
2 Yaßi ti queji i jopßeñob i mul Jesús. Ti
yþlþyob: Ili winiqui tsaßix c tyaja lojon
cheß chþncol i lolon cþntisañob lojon c
pißþlob ti i contra jini yumþl. Mi yþl
mach yom mi lojon c chaßlen tyojoñel ti i
tyojlel jini ñuc bþ yumþl am bþ ti Roma.
Cheß jeßel mi yþleß jiñþch Cristo jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios yicßot ñuc bþ
yumþl. Cheß mi yþleß, cheßob.
3 Cheß jini Pilato tiß cßajtibe Jesús: ¿Jatyet
ba ñuc bþ yumþl i chaßan israelob?
cheßen. Jesús tiß jacßþ: Melelþch bajcheß
maß wþleß, cheßen.
4 Cheß jini Pilato tiß sube jini ñuc bþ
curajob i chaßan israelob yicßot yañoß bþ
quixtyañujob: Machßan mic tyajben i mul
ili winiqui, cheß ti yþlþ Pilato.
5 Pero más cßam ti queji i yþlob: Chþncox
i cþntisañob pejtyelel quixtyañujob ti i
contra jini ñuc bþ yumþl lac chaßan
chaßan ti i cþntisa. Yaß ti tyechi i cþntisa
yaß ti Galilea. Wale cßþlþ wþßi miß bej
chaßlen cþntisa.

Jesús baßan Herodes

6 Cheß ñac ti yubi Pilato chþncol i tyajob
ti tßan Galilea tiß cßajtibe mi yaß chßoyol ti
Galilea Jesús.
7 Cheß ñac ti yþlþyob yaß chßoyol ti
Galilea Jesús, Pilato tiß choco majlel
Jesús yaß ti tyojlel Herodes. Jiñþch yumþl
yaß ti Galilea como yaßan Herodes ti
Jerusalén ti jim bþ ora jeßel.
8 Cßajacña i yoj Herodes cheß ñac ti yilþ
Jesús como wajalix yom i qßueleß Jesús.
Como tsaßix i yubi tiß tyajayob ti tßan
Jesús. Yomox i qßuel ti yubi cheß mi
quejel i pþsßeß ñuc bþ i pßþtyþlel Jesús.
9 Cabþl chþ bþ tiß cßajtibe Jesús, pero
Jesús machßan chþ bþ tiß jacßþ.
10 Yaß añob jeßel jini ñuc bþ curajob i
chaßan israelob yicßot jini ajcþntisajob
chaßan mandar. Tiß wersa jopßbeyob i mul
Jesús.
11 Cheß jini Herodes yicßot i soldadojob tiß
lolon qßuele cheß bajcheß maßix chþ bþ i
cßþjnibal Jesús tiß chaßleyob. Chaßan yom
i wajleñob tiß xojbeyob Jesús wen
cßotyajax bþ i pislel cheß bajcheß ñuc bþ
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yumþl tiß chaßleyob. Ti wißil Herodes tiß
chaß choco sujtyel Jesús yaß baßan Pilato.
12 Ti jini jach bþ qßuin Pilato yicßot
Herodes ti queji i chaß utsbiñob i bþ
como ti yambþ ora tiß tsßaßqßueleyob i bþ.

Mi yþlob mi quejel i tsþnsþntyel Jesús
(Mt. 27.15 d d d d d-26; Mr. 15.6 d d d d d-15; Jn. 18.39—19.16)

13 Cheß jini Pilato tiß chaß muchßquiyob
jini ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot añoß bþ i yeßtyel yicßot yambþ
quixtyañujob.
14 Pilato tiß subeyob: Ti laß pþyþ tyþlel
jini winic. Ti laß lolon subeyon chþncol i
cþntisan quixtyañujob ti i contra jini ñuc
bþ yumþl. Pero tsaßix c wen cßajtibe wþß
baß añetla chþ bþ tyac tiß chaßle. Qßuele
awilan, maß mic saj tyajben i mul cheß
bajcheß chþncol laß wþleß.
15 Mi jinic Herodes jeßel maßix tiß tyajbe i
mul Jesús. Tsaßix i chaß choco sujtyel.
Qßuele awilan, maßix chþ bþ och yom
ajqßuic ti sajtyel.
16 Mi quejel cþcß ti jajtsßol. Ti wißil mi
quejel j coleß, cheß ti yþlþ Pilato.
17 I tyþlelþch cheß ti i yorojlel pascua bþ
qßuin Pilato miß coleß juntiquil
quixtyañujob cþchþl bþ chaßan chþßþch
miß mulan quixtyañujob.
18 Pero ti motin quejiyob ti oñel. Laß
sajtic ili winic. Colox Barrabás, cheßob.
19 Ti cþjchi jini Barrabás chaßan tiß nijcþ
quixtyañujob tiß contra gobierno ti jini
lum. Cheß jeßel tiß chaßle tsþnsa.
20 Pilato tiß chaß pejcþyob jini
quixtyañujob como yom i coleß Jesús.
21 Pero más ti quejiyob ti oñel. Ti
yþlþyob: Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
22 Ti uxyajlel Pilato ti yþlþ: Pero, ¿chuqui
ti simaronlel tiß chaßle? Machßan tic
tyajbe i mul chaßan mi tsþnsþntyel. Muß
jach cþcß ti jajtsßol. Mi quejel j coleß, cheß
ti yþlþ Pilato.
23 Pero jini quixtyañujob ti quejiyob ti
oñel chaßan i wersa cßajtibeñob chaßan mi
tsþnsþntyel ti cruz Jesús. Chþßþch jeßel tiß
chaßleyob oñel jini ñuc bþ curajob. Jin
chaßan ti aqßuentiyob bajcheß yomob.
24 Pilato ti yþcßþ i tßan chaßan mi yujtyel
bajcheß tiß cßajtibeyob.

25 Cheß jini ti yþcßþ ti cojlel jini winic tsaß
bþ i cßajtiyob chaßan mi cojlel am bþ ti
cþchol chaßan tiß ñijcþyob ti i contra ñuc
bþ yumþl yicßot tsaß bþ i chaßle tsþnsa. Ti
yþcßþ Jesús ti i cßþb winicob chaßan miß
melob bajcheß yomob.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mt. 27.32 d d d d d-44; Mr. 15.21 d d d d d-32; Jn. 19.17 d d d d d-27)

26 Cheß ñac chþncol i pþyob majlel Jesús
yaß ti bij chaßan i jocßchocoñob ti cruz tiß
tyajayob juntiquil winic Simón bþ i cßabaß
chßoyol bþ ti Sirene. Cßotyel mucß ti
maßtyeßel. Tiß xiqßuiyob chaßan i
qßuechben majlel ti wißil pat jini cruz.
27 Cabþl quixtyañujob tiß tsþcleyob
majlel. Cabþl xßixicob chþncolob ti uqßuel
yicßot oñel chaßan ti i chßþjyemlel.
28 Pero Jesús tiß qßueleyob. Tiß subeyob:
Xßixicob añet bþ la ti Jerusalén mach
yom mi laß wucßtyañon. Pero yom mi laß
wucßtyan laß bþ yicßot laß walobilob.
29 Como tyal i yorojlel cheß mi quejel i
yþlob: Cßajacña i yoj jini machßþ baßan tiß
chaßle albþl yicßot machßþ baßan tiß
tsußsþyob i yalobil, cheßob.
30 Cheß jini quixtyañujob mi quejel i
suben jini wits: Yajlen wþß baßañon lojon.
Mi quejel i suben bujtþl tyac: Mujluñon
lojon, cheß mi quejel i yþlob.
31 Mi chþßþch miß tyþcßlañon joñon
machßþ baßan c mul, ¿chuqui mi quejel laß
wicßot cheß xmuliletla? Wen wocol mi
quejel laß ñusan, cheß ti yþlþ Jesús.
32 Tiß pþyþyob majlel jeßel chaßtiquil
xñusa mandar yicßot Jesús chaßan i
tsþnsañob yicßot Jesús.
33 Cheß ñac ti cßotiyob ti bujtyþl Bþquel
Jolþl bþ i cßabaß tiß jocßchocoyob Jesús ti
cruz yicßot jeßel jini chaßtiquil xñusa
mandar. Juntiquil an ti i ñoj Jesús.
Yambþ ti i tsßej.
34 Cheß ñac chþncol tyo i jocßchocon
Jesús ti cruz, Jesús ti yþlþ: C Tyat,
ñusþbeñob i mul como mach yujilob
isujm chþ bþ mucßob. Jini soldadojob tiß
chaßleyob yajcaya chaßan i ñaßtyañob
majchqui mi quejel i ganarin i pislel
Jesús.
35 Yaßan quixtyañujob chþncol i qßuelob.
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Jinic tyo añoß bþ i yeßtyel tiß wajleyob. Ti
yþlþyob: Tiß cotyþ yañoß bþ. Wale iliyi laß
i cotyan i bþ mi melelþch Cristo jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios.
36 Jini soldadojob jeßel tiß wajleyob cheß
chþncol i lþqueß Jesús chaßan i jopß i
yþqßuen paj bþ vino.
37 Tiß subeyob Jesús: Mi ñuc bþ Yumþlet i
chaßan israelob, cotyan a bþ.
38 Yaß tsßijbubil tßan ti chañelel i jol Jesús
ti tßan griego, ti latín yicßot ti i tßan
hebreo. Mi yþl: Jiñþch ñuc bþ Yumþl i
chaßan israelob, cheß tsßijbubil.
39 Juntiquil yaß bþ jocßol ti cruz tiß wajle
jeßel. Ti yþlþ: Mi Cristojet cotyan a bþ.
Cotyañon lojon jeßel, cheßen.
40 Pero jini yambþ yaß bþ jocßol yicßot tiß
tiqßui i pißþl. Ti yþlþ: ¿Machßa baßan maß
bþcßñan Dios lajal chþncox a sajtyel ti
cruz?
41 Como joñonla añþch lac mul. Chþncol
lac xotßeß lac mul cheß bajcheß yom. Pero
ili winic maßix chþ bþ mach wen tiß
chaßle, cheßen.
42 Cheß jini tiß sube Jesús: Jesús,
cßajtisañon cheß maß cßotyel baß mi quejel
a chaßlen yumþl, cheßen.
43 Jesús tiß jacßbe: Ubin, mic subeñet wale
jach mi quejel a cßotyel quicßot ti paraíso,
cheß ti yþlþ Jesús.

I sajtibal Jesús
(Mt. 27.45 d d d d d-56; Mr. 15.33 d d d d d-41; Jn. 19.28 d d d d d-30)

44 Cheß bajcheß xinqßuinil. Cheß jini ti icßþ
pejtyelel mulawil cßþlþ ti och an qßuin ti
las tres.
45 Ti mþjqui qßuin. Jini colem pisil jocßol
bþ ti templo ti tsijli ti xinil.
46 Cheß jini Jesús wen cßam tiß chaßle tßan:
C Tyat, mi cþqßueñet c chßujlel ti a wenta,
cheßen. Cheß ti ujti i yþleß jini, ti sajti
Jesús.
47 Cheß ñac jini capitán am bþ ti i wenta
cien soldadojob i chaßan romanojob ti
yilþ chþ bþ ti ujti tiß subu i ñuclel Dios. Ti
yþlþ: Melel maßix i mul jini winic, cheßen.
48 Pejtyelel quixtyañu yaß bþ añob tsaß bþ
i yilþyob chþ bþ ti ujti tiß jatsßþyob i tyajn
chaßan i chßþjyemlel.
49 Pero yaß ñajti waßalob ti pejtyelel jini

cþñþloß bþ i chaßan Jesús yicßot jini
xßixicob tsaß bþ i tsþcleyob majlel cßþlþ
yaß ti Galilea. Chþncol i qßuelob chþ bþ
chþncol i yujtyel.

Tiß chßujñþnti Jesús
(Mt. 27.57 d d d d d-61; Mr. 15.42 d d d d d-47; Jn. 19.38 d d d d d-42)

50 An juntiquil winic José bþ i cßabaß.
Chßoyol ti lum Arimatea bþ i cßabaß yaß ti
Judea bþ pañimil. Weñþch jini winic.
Tyojþch i pusicßal. An i yeßtyel ti Comité
Junta Suprema bþ i cßabaß i chaßan bþ
israelob.
51 Jini José chþncol i pijtyan i yorojlel mi
quejel i yumintyel Dios. Pero cheß ñac ti
yþcßþyob i tßan jini yambþ chaßan i yþcßob
ti sajtyel Jesús jini José machßan ti yþcßþ
i tßan.
52 Cheß jini, ti majli yaß baßan Pilato
chaßan i cßajtiben i bþcßtyal Jesús.
53 Cheß ujtye i jußsan ti cruz Jesús tiß
bþcßþ ti wen bþ bþjquil. Tiß chßujñþ yaß ti
muconibþl melel bþ ti malil colem tyun.
Max tyo baßan majch ti chßujñþnti yaßi.
54 Jiñþch i qßuinilel cheß miß chajpañob
chþ bþ jach mi quej i cßþñob cheß ti
qßuinilel cßaj oj ti yijcßþlel. Yomox quejel i
yorojlel cßaj oj.
55 Jini xßixicob chßoyoloß bþ ti Galilea bþ
pañimil tsaß bþ i cßþlþ tsþcle majlel Jesús
ti majli i qßueleß baß ti chßujñþnti Jesús.
Tiß wen qßuele bajcheß tiß sþts chocoyob
Jesús.
56 Cheß ñac ti chaß sujtiyob ti yotyot ti
queji i chajpañob yowocña bþ pimel i
wentyþlel perfume yicßot yambþ tsßac.
Cheß jini tiß cßajayob i yoj ti qßuinilel cßaj
oj cheß bajcheß mi tyumbintyel.,2324

Ti tyejchi loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ
(Mt. 28.1 d d d d d-10; Mr. 16.1 d d d d d-8; Jn. 20.1 d d d d d-10)

24 1 Jini ñaxan bþ qßuin ti semana
cheß wen sþcßan tyo jini xßixicob

ti chaß majliyob baß ti chßujñþnti Jesús.
Tiß chßþmþyob majlel jini perfume tsaß bþ
i chajpþyob. Yambþ xßixicob tiß pißleyob
majlel.
2 Cheß ñac ti cßotiyob tiß qßueleyob
locßsþbil jini wechel bþ tyun i mþjquil
muconibþl.
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3 Ti ochiyob. Pero machßan tiß tyajayob i
bþcßtyal lac Yum Jesús.
4 Tyoj bþcßñþjel ti yilþyob. Mach yujil
isujm chþ bþ yom i chaßlen cheß ñac ti
yilþyob waßalob ti tßejlob chaßtiquil winic.
Lemlaw i pislel.
5 Ñucul jubel i ñiß i wut como ñoj añob i
bþqßuen jini xßixicob. Jini winicob
lemlaw bþ i pislel tiß subeyob: ¿Chucoch
chþncol laß sþclan jini cuxul bþ baßan
sajtyemoß bþ?
6 Maßix wþßan como tsaßix tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Chaß cßajtisan bajcheß
tiß wþ subetla cheß yaß tyo an ti Galilea laß
wicßot.
7 Tiß wþ subetla Jesús jini i Pißþl bþ
Quixtyañujob wersa mi quejel i yþjqßuel
ti i cßþb xmulil chaßan wersa mi quejel i
jocßchocontyel ti cruz yicßot chaßan ti
yuxpßejlel qßuin mi quejel i chaß tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ, cheßen, ti yþlþ
jini winicob lemlaw bþ i pislel.
8 Cheß jini ti chaß cßajtiyi i chaßan jini tßan
tsaß bþ i wþ alþ Jesús cheß ñac yaß tyo an
yicßotyob.
9 Cheß ñac tsaßix sujtiyob jini xßixicob baß
tiß mucuyob Jesús tiß luß subeyob jini
once yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
yicßot yañoß bþ.
10 Jiñobþch María chßoyol bþ ti Magdala,
Juana, María i ñaß bþ Jacobo yicßot
yambþ xßixicob tsaß bþ i subeyob jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
11 Pero cheß bajcheß machßan i sujmlel bþ
tßan ti yubiyob jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel tsaß bþ subentiyob.
Machßan tiß chßujbiyob i tßan.
12 Pero Pedro ti loqßui majlel ti ajñel. Ti
majli ti muconibþl. Cheß ñac tiß qßuele i
mal ti yilþbe i bþjqßuil Jesús. Bajñel an.
Ti chaß sujti Pedro ti yotyot. Tyoj
bþcßñþjel ti yubi chaßan jini tsaß bþ ujti.

Ti i bijlel Emaús
(Mr. 16.12 d d d d d-13)

13 Ti jin jach bþ qßuin ti majli chaßtiquil
ajcþntßañob i chaßan Jesús ti jumpßej lum
Emaús bþ i cßabaß. Cheß bajcheß once
kilómetros i ñajtlel yaß ti Jerusalén.
14 Chþncolob ti tßan. Chþncol i luß alob

tsaß bþ ujti cheß chþncolob ti xþmbal
majlel.
15 Cheß ñac chþncolob ti tßan cheß chþncol
i wen subeñob i bþ pejtyelel bajcheß ti
ujti, ti cßoti Jesús yaß baßañob. Ti queji ti
xþmbal yicßotyob.
16 Pero aunque ti yilþyob Jesús cheß
bajcheß an chþ bþ tiß mþctyþbeyob i
ñaßtyan majchqui jini muß bþ ti xþmbal
yicßotyob.
17 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibeyob:
¿Chuquiyes chþncol laß tyajeß ti tßan cheß
chþncoletla ti xþmbal majlel? ¿Chucoch
chßþjyemetla? cheß ti yþlþ Jesús.
18 Jini juntiquil Cleofas bþ i cßabaß tiß
jacßþ: Pejtyelel añoß bþ ti mulawil luß yujil
isujm chþ bþ ti ujti yaß ti Jerusalén ti jini
qßuin tyac tsaß bþ ñumi. ¿A bajñel jatyet
jach añet ti Jerusalén machßþ baßan ti a
wubi jini tßan? cheß ti yþlþ Cleofas.
19 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Chuqui ti
ujti? cheßen. Tiß subeyob: Jini Jesús
chßoyol bþ ti Nazaret juntiquil tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios tiß pþsþ i pßþtyþlel ti
jini tsaß bþ i chaßle yicßot ti i tßan tiß tyojel
Dios yicßot baßan pejtyelel quixtyañujob.
20 Jini ñuc bþ curajob yicßot jini yumþlob
lac chaßan ti yþcßþyob i tßan chaßan sajtic
yicßot chaßan jocßlec ti cruz.
21 Ti lojon c pijtyþ jiñþch muß bþ quejel i
cotyañonla israelon bþ la chaßan
locßsañonla ti pßþtyþlel laj contra. Wale
mach cojic jach jini pero wale
yuxpßejlelix bþ qßuin ti sajti ti cruz.
22 Cheß jeßel an chaßtiquil uxtiquil xßixicob
c pißþlob ti bþcßtisþyon lojon como ti
sþcßan tsajniyob ti muconibþl.
23 Machßan tiß tyajayob i bþcßtyal Jesús.
Ti cßoti i subeñon lojon chaßan ti yilþyob
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan tsaß bþ i subeyob chaß cuxulix
Jesús.
24 Ti wißil chaßtiquil uxtiquil lojon c
pißþlob tsajniyob ti muconibþl. Ti yilþyob
chþßþch bajcheß ti yþlþyob jini xßixicob.
Pero machßan ti yilþyob Jesús. Cheß tiß
subeyob Jesús jini chþncol bþ ti xþmbal
yicßotyob.
25 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Maß mi laß
saj chßþmßen isujm jini tsaß bþ i yþlþ jini
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tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix.
26 ¿Machßa baßan ñaxan wersa mi quejel i
yilan wocol Cristo jini yajcþbil bþ cheß
max tyo chaß aqßuenti i ñuclel? cheß ti
yþlþ Jesús.
27 Cheß jini Jesús ti queji i suben i sujmlel
baß mi tyajtyþl ti tßan ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios cßþlþ yaß ti jun tyac tsaß bþ i
tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßuiyob i yþleß Dios
ti ñoj oniyix.
28 Cheß ñac ti cßoti ti lum baß chþncol i
majlel, Jesús tiß chaßle cheß bajcheß muß
tyo quejel i bej majlel.
29 Pero jini chaßtiquil tiß wersa sube
cþytyþl Jesús yicßotyob. Ti yþlþyob:
Cþylen quicßot lojon como yomox yicßan.
Cheß jini Jesús ti ochi ti jijlel yicßotyob.
30 Cheß ñac buchul yicßotyob baßan mesa
tiß chßþmþ waj ti i cßþb Jesús. Tiß sube
Dios wocox i yþlþ. Tiß xetße. Ti
yþqßueyob.
31 Ti jim bþ ora ti aqßuentiyob i ñaßtyan.
Ti queji i cþñeß Jesúsþch. Pero cheß jini ti
sþc sajti ti i wutyob.
32 Tiß subeyob i bþ: ¿Mach ba ñoj wen ti
la cubi ti lac pusicßal cheß ñac ti tyþli la
quicßot ti bij cheß chþncol i pejcañonla,
cheß chþncol i subeñonla i sujmlel jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? cheßob.
33 Cheß jini machßan tiß más pijtyþyob. Ti
queji i waß chaß sujtyel majlel ti
Jerusalén. Yaßi tiß tyajayob jini once
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob tsaß bþ i
muchßquiyob i bþ yicßot yambþ i pißþlob.
34 Tiß subenti jini chaßtiquil: Melelþch
cheß tsaßix chaß tyejchi loqßuel lac Yum
baßan sajtyemoß bþ. Tsaßix i yilþ Simón,
cheßob.
35 Cheß jini, jini chaßtiquil tiß subeyob chþ
bþ ti ujti yaß ti bij yicßot bajcheß tiß
cþñþyob Jesús cheß ñac tiß xetßbeyob waj.

Jesús tiß pþsþ i bþ baß an
ajcþntßañob i chaßan

(Mt. 28.16 d d d d d-20; Mr. 16.14 d d d d d-18; Jn. 20.19 d d d d d-23)

36 Chþncol tyo ti tßan. Choncol i yþlob
chþ bþ ti ujti cheß ñac Jesús ti cßoti yaß ti
xinil yaß baßañob. Ti yþqßueyob saludo.
Tiß subeyob: Laß ñþchßlec laß pusicßal,
cheßen.

37 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob. Wen añob
i bþqßuen. Tiß lolon ñaßtyþyob i chßujlel
jach quixtyañu ti yilþyob.
38 Pero Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch
muqßuetla ti bþqßuen? ¿Chucoch
chþncoletla ti pensal ti laß pusicßal?
39 Qßuele j cßþb, qßuele coc. Joñoñþch.
Tyþlþyon. Qßueleyon como maßix i bþcßtyal
i bþquel i chßujlel jach bþ quixtyañu cheß
bajcheß chþncol laß qßuelon, cheßen.
40 Cheß ñac chþncol i yþleß jini, Jesús tiß
pþsßeyob yoc i cßþb.
41 Pero cheß max tyo baßan tiß waß
chßujbiyob jini ajcþntßañob i chaßan
chaßan wen cßajacña i yoj ti yubiyob
yicßot chaßan tyoj bþcßñþjel ti yubiyob,
Jesús tiß subeyob: ¿Am ba chþ bþ mi laj
cßux wþßwþßi? cheßen.
42 Cheß jini ti yþqßueyob Jesús i cßux
pojpobil bþ chþy yicßot chab.
43 Jesús tiß chßþmþ. Tiß cßuxu tiß tyojlelob.
44 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Jini tsaßix
bþ tsßþctiyi jiñþch tsaß bþ c subeyetla cheß
ñac wþß tyo añon quicßotyetla. Wersa
yom mi tsßþctiyel jini tsßijbubil bþ
chaßañon ti mandar Moisés yicßot ti jun
tsaß bþ i tsßijbuyob jini tsaß bþ i xiqßuiyob
i yþleß Dios yicßot ti Salmo tyac.
45 Cheß jini, ti yþqßueyob i chßþmßeñob i
sujmlel Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
46 Tiß subeyob: Chþßþch tsßijbubil. Jin
chaßan wersa mi sajtyel Cristo jini
yajcþbil bþ. Wersa jeßel mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
47 Ti i cßabaß Cristo mi wersa quejel i sub
majlel tßan baßan jujunmujchß
quixtyañujob. Mi quejel i subob ñaxan
wþß ti Jerusalén. Mi subentyel chaßan
yom i qßuextyan i pensal i cþyob i mul
chaßan mi ñusþbentyel i mul. Chþßþch
tsßijbubil ti ñoj oniyix. Cheß tiß tyaja i bþ
ti tßan Jesús.
48 Jatyetla mi quejel laß wþleß chþ bþ tyac
ti laß wilþ chaßañon.
49 Qßuele awilan, mi quejel c chocbeñetla
tyþlel jini tsaß bþ i wþ alþ c Tyat mi
quejel i yþqßueñetla. Pero cþylenla wþß ti
Jerusalén jintyo mi laß wþqßuentyel jini
laß pßþtyþlel chßoyol bþ ti panchan. Cheß ti
yþlþ Jesús.
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Ti letsi majlel ti panchan Jesús
(Mr. 16.19 d d d d d-20)

50 Cheß jini, Jesús tiß pþyþyob loqßuel
majlel ti Jerusalén jini ajcþntßañob i
chaßan cßþlþ yaß tiß Betania bþ lum. Tiß
letsþ i cßþb. Ti yþqßueyob i yutslel i tßan.

51 Cheß chþncol tyo i yþqßueñob i yutslel i
tßan ti cþyþyob. Ti pþjyi letsel ti panchan.
52 Tiß chßujutisþyob Jesús. Cheß jini, ti
sujtiyob majlel ti Jerusalén. Wen cßajacña
i yoj ti yubiyob.
53 Bej yaß añob ti templo chaßan i sub i
ñuclel Dios. Amén.
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JohnJUAN

JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU JUAN,1

Jini Tßan tiß chßþmþ i bþcßtyal

1 1 Cßþlþ ti tyejchibal an juntiquil muß
bþ i tsictisan bajcheß an Dios. An

yicßot Dios. Diosþch.
2 Cßþlþ ti tyejchibal an yicßot Dios.
3 Chaßan ti jini muß bþ i tsictisan bajcheß
an Dios ti mejli pejtyel chþ bþ an.
Machßan chþ bþ yes tyac melel mach bþ
baßan ti mejli chaßan ti jini muß bþ i
tsictisan bajcheß an Dios.
4 An i cuxtyþlel jini muß bþ i tsictisan
bajcheß an Dios chaßan mi yþqßuen
quixtyañujob i cuxtyþlel jeßel. Jini
juntiquil jiñþch i sþclel mulawil.
5 Ili i sþclel mi yþcß i cßþcßal ti icßjowan bþ
mulawil. Pero jini i yicßjowanlel mulawil
mach chßujbi i yþpeß i sþclel.
6 Dios tiß choco tyþlel juntiquil winic
Juan bþ i cßabaß.
7 Ti tyþli chaßan i yþcß ti cþjñel i sþclel
mulawil chaßan miß luß chßujbiñob chaßan
tiß tßan tsaß bþ i yþlþ Juan.
8 Mach i sþclelic mulawil jini Juan. Tsaß
jach chojqui tyþlel chaßan i yþcß ti cþjñel i
sþclel mulawil jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios.
9 Ti wißil tyo ti tyþli ti mulawil jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios. Jiñþch i sþclel
mulawil tsaß bþ tyþli chaßan miß pþsßen i
sþclel ti jujuntiquil quixtyañu.
10 Jini muß bþ i tsictisan bajcheß an Dios,
ti ajni wþß ti mulawil. Jini mulawil i
melbalþch. Pero jini añoß bþ ti mulawil
machßan tiß cþñþyob mi jin tiß mele ili
mulawil.
11 Ti tyþli wþß tiß lumal pero i pißþlob
mach yom i qßuelob.
12 Pero an yom bþ i qßuelob. Tiß
chßujbiyob chaßan jiñþch i Yalobil Dios.
Ti pejtyelel muß bþ i chßujbin ti
aqßuentiyob ti jujuntiquil i yajñel tiß
yalobilob Dios.
13 Jini tsaß bþ i chßujbiyob chaßan yajcþbil
i chaßan Dios jini tsaß bþ tyþli, ti chaß

chßocþyob yubil mach chaßanic ti i tyat i
ñaß mi chaßanic cheß yom quixtyañu mi
chaßanic cheß tiß wþ ñaßtyþ winicob pero
ti chaß chßocþyob yubil chaßan cheß yom
Dios.
14 Jini muß bþ i tsictisan bajcheß an Dios
tiß chßþmþ i bþcßtyal. Ti poj ajni wþß ti
mulawil wþß baßañon lojon. Butßul i
pusicßal ti i yutslel. Ñoj melelþch i tßan.
Ti lojon quilþ i ñuclel, i ñuclel cojach bþ i
Yalobil tyþlem yaß baßan i Tyat ti
panchan.
15 Juan ti yþcßþ ti cþjñel jini yajcþbil bþ i
chaßan Dios. Ti yþlþ ti cßam bþ subtßan:
Jiñþch jini tsaß bþ c tyaja tic tßan cheß ñac
ti cþlþ: Jini muß bþ i tyþlel tic pat más an
i ñuclel como an ti ñaxan cßþlþ ti
tyejchibal mulawil, cheßen.
16 Ti lac pejtyelel muß bþ lac chßujbin ti
aqßuentiyonla loqßuem bþ ti ñuc bþ i
yutslel. Jiñþch i yutslel muß bþ i bej más
aqßueñonla.
17 Ti ñoj oniyix ti aqßuentiyob jini
mandar i chaßan Dios ti Moisés. Ti
aqßuentiyonla i yutslel yicßot jini ñoj
melel bþ i tßan Dios ti Jesucristo.
18 Machßan baß bþ ora an majch ti yilþ
Dios. Pero jin jach ti yilþ cojach bþ i
Yalobil yaß bþ an yicßot i Tyat. Tsaßix i
pþsßeyonla bajcheß an Dios.

Juan tiß tsictisþ Jesucristo
(Mt. 3.11 d d d d d-12; Mr. 1.7 d d d d d-8; Lc. 3.15 d d d d d-17)

19 Jini i pißþlob israelob añoß bþ yeßtyel
yaß ti Jerusalén tiß chocoyob majlel
curajob i chaßañob yicßot levitajob muß bþ
i cotyan curajob chaßan i cßajtiben Juan:
¿Majchetqui? cheßob.
20 Tiß subu i bþ ti wen tsiquil bþ tßan.
Machßan tiß mucu Juan: Mach Cristojonic
jini yajcþbil bþ, cheßen.
21 Cheß jini, tiß chaß cßajtibe: ¿Majchetqui
cheß jini? ¿Jatyet ba Elíaset, jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios? cheßob. Juan tiß
subeyob: Mach joñonic, cheßen. Cheß jini,

153



tiß chaß cßajtibeyob: ¿Jatyet ba jini muß bþ
quej i xiqßueß i yþleß Dios? cheßob. Juan
tiß jacßþ: Mach joñonic, cheßen.
22 Cheß jini, tiß subeyob: ¿Majchetqui,
cheß jini? Subu a bþ chaßan mic chaß
suben tsaß bþ i xiqßuiyon lojon tyþlel.
¿Chuqui yom mi lojon c subeñob?
cheßob.
23 Juan tiß jacßþ: Joñon mucßon bþ ti cßam
bþ subtßan ti tyþquin bþ joch lum:
Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel lac Yum,
choßon. Cheßþch mic subeñob cheß bajcheß
tiß tyajayon ti tßan tsaß bþ i xiqßui i yþleß
Dios Isaías bþ i cßabaß ti ñoj oniyix. Cheß
ti yþlþ Juan.
24 Jini tsaß bþ i pejcþyob Juan jiñþch tsaß
chojqui majlel ti fariseojob.
25 Cheß jini, tiß cßajtibeyob: Mi mach
Cristojetic jini yacþbil bþ i chaßan Dios
mi Elíasetic mi jinic tsaß bþ i xiqßui i yþleß
Dios, ¿chucoch maß wþcß ti chßþm jaß
quixtyañujob cheß jini? cheßob.
26 Juan tiß jacßþ: Joñon mi cþcß chßþm jaß
ti jaß pero wþß baß añonla an juntiquil
mach bþ baßan mi laß cþñeß.
27 Tyal tyo tic pat más ñuc bþ. Joñon
mach saj jasþl c ñuclel mi cubin chaßan
mic ticben i chßajñal i zapatos. Cheß ti
yþlþ Juan.
28 Jiñþch ti ujti yaß ti lum Betábara bþ i
cßabaß yaß ti jumpatlel colem jaß Jordán
bþ i cßabaß. Jiñþch jini jaß baß ti yþcßþ
chßþm jaß Juan.

Jesús i Tiñþmeß Dios yubil

29 Ti yijcßþlel Juan ti yilþ Jesús cheß
chþncol i lþqßueß tyþlel. Juan tiß tyaja ti
tßan Jesús. Ti yþlþ: Qßuelela jiñþch muß
bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios como mi
quejel i ñusþben i mul quixtyañujob,
cheßen. [Como i tyþlel mi tsþnsþntyel
tiñþmeß yom bþ yþleß oveja ti ñoj oniyix
chaßan i ñusþbentyelob i mul.]
30 Jiñþch jini tsaß bþ c tyaja ti tßan cheß
ñac ti cþlþ: Tyal tyo tic pat más ñuc bþ
bajcheß joñon como an cßþlþ ti tyejchibal
mulawil, cheßen.
31 Ti ñaxan max tyo tij cþñþ pero ti
tyþliyon cþcß chßþm jaß chaßan mi cþcß ti
cþjñel tiß tyojlel israelob, cheßen.

32 Juan ti yþlþ jeßel: Ti quilþ ti jubi tyþlel
ti panchan Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
bajcheß xßujcutsßuß yilal. Ti cþyle tiß jol.
33 Max tyo tij cþñþ mi jiñþch tsaß bþ i
choco tyþlel Dios. Pero Dios tsaß bþ i
xiqßuiyon cþcß chßþm jaß tiß subon: Cheß
maß wilan yaß jubel Chßujul bþ i Chßujlel
Dios, ti jini winic baß mi cþytyþl tiß jol
jiñþch muß bþ quejel i yþqßueñetla laß
chßþm Chßujul bþ i Chßujlel Dios, cheßen.
Cheß ti yþlþ Juan.
34 Wale tsaßix quilþ. Jin chaßan mic
subeñetla tsaß bþ quilþ chaßan jiñþch i
Yalobil Dios. Cheß ti yþlþ Juan.
35 Ti yijcßþlel chaß yaßan Juan tiß tiß jaß
yicßot chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan.
36 Cheß ñac ti yilþ Juan chþncol i ñumel
Jesús, ti yþlþ: Qßuelela jiñþch i Tiñþmeß
Dios yubil, cheßen.
37 Chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan Juan ti
yubi tsaß bþ i yþlþ Juan. Ti queji i tsþclen
majlel Jesús.
38 Cheß jini, Jesús tiß qßuele i pat. Tiß sube
jini chaßtiquil chþncol bþ i tsþclen:
¿Chuqui chþncol laß sajcan? cheßen. Tiß
jacßþyob: Maestro, ¿baqui chumulet?
cheßob.
39 Jesús tiß jacßþ: Conla, qßuele, cheßen.
Cheß jini ti majliyob yicßot. Tiß qßueleyob
baqui chumul. Yaß ti cþyleyob yicßot
Jesús chaßan ochix qßuin.
40 Juntiquil tsaß bþ i yubi i tßan Juan
jiñþch Andrés. Ti queji i tsþclen Jesús.
Jini Andrés i yijtsßin Simón Pedro.
41 Jini Andrés ñaxan ti majli i pþy i
yþscun Simón bþ i cßabaß. Tiß sube: Ti
lojon c tyaja jini Mesías, cheßen. Mesías
yom i yþl ti lac tßan Cristo yajcþbil bþ i
chaßan Dios.
42 Wißil tyo Andrés tiß pþyþ majlel Simón
yaß baßan Jesús. Cheß ñac ti yilþ Jesús tiß
sube: Jatyet Simón, i yalobilet Jonás.
Pero mi quejel a pejcþntyel ti Cefas,
cheßen. Cefas yom i yþl ti lac tßan Pedro.

Jesús tiß pþyþ Felipe yicßot Natanael

43 Ti yijcßþlel yom majlel Jesús yaß ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß. Tiß tyaja
Felipe. Tiß sube: Tsþcleñon majlel, cheßen.
44 Loqßuem ti lum Betsaida bþ i cßabaß jini
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Felipe. Yaß chumul jeßel jini Andrés yicßot
Pedro.
45 Cheß jini, Felipe ti majli i sajcan
Natanael. Tiß sube: Ti lojon quilþ jini
winic tsaß bþ i ñaßtyþ Moisés cheß tiß wþ
tsßijbu jini mandar ti ñoj oniyix yicßot tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios. Jiñþch jini Jesús i
yalobil bþ José chßoyol ti lum Nazaret bþ
i cßabaß, cheßen.
46 Ti yþlþ Natanael: ¿Am ba chþ bþ wen
chßoyol bþ ti Nazaret? cheßen. Felipe tiß
jacßþ: Laß, qßuele, cheßen.
47 Cheß ñac ti yilþ Jesús chþncol i lþqßueß
tyþlel jini Natanael tiß tyaja ti tßan
Natanael. Ti yþlþ: Qßuele awilan, wþß mi
tyþlel juntiquil yoque israel bþ mach bþ
baßan miß chaßlen lot. Cheß ti subenti
Natanael ti Jesús.
48 Cheß jini, Natanael tiß jacßbe:
¿Bajcheßqui ti a cþñþyon? cheßen. Jesús
tiß sube: Ti quilþyet cheß ñac max tyo i
pþyþyet Felipe cheß ñac yaß tyo buchulet
ti yeß tyeß higuera bþ i cßabaß, cheßen.
49 Cheß jini, Natanael tiß sube: Maestro, i
yalobilet bþ Dios. Ñuquet bþ yumþl i
chaßan israelob, cheßen.
50 Jesús tiß jacßþ: ¿Muß jach ba a
chßujbiñon chaßan jach tic subeyet ti
quilþyet ti yeß higuera bþ tyeß? Mi quejel
a wilan más ñuc tyac bajcheß iliyi, cheßen.
51 Jesús ti yþlþ jeßel: Melel mic subeñet:
Mi quej laß qßueleß cheß bajcheß jamþl jini
panchan. Mi quej laß qßueleß ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan mi
letsel mi jubel tic tyojlel Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob, cheßen.,12

Ñujpuñel yaß ti Caná

2 1 Ti yuxpßejlel qßuin ti ujti ñujpuñel
yaß ti jumpßej lum Caná bþ i cßabaß

yaß ti pañimil Galilea bþ i cßabaß. Yaßan i
ñaß Jesús jeßel.
2 Ti pþjyi Jesús jeßel yicßot ajcþntßañob i
chaßan chaßan mi majlel baß chþncol
yujtyel ñujpuñel.
3 Cheß ñac ti jili i yaßlel tsßujsub i ñaß
Jesús tiß sube: Tsaßix jili i yaßlel tsßujsub,
cheßen.
4 Pero Jesús tiß jacßþ: Xßixic, ¿chucoch
maß subeñon jini? cheßen. Max tyo

yorojlel c pþs c ñuclel, cheßen.
5 Pero i ñaß tiß subeyob jini muß bþ i
ñusan i yaßlel tsßujsub: Luß jacßþla chþ bþ
jach miß subeñetla laß chaßlen, cheßen.
6 Yaßan wþcpßej i yajnib jaß melel bþ ti
tyun. Mi yochel cheß bajcheß ochenta o
cien litros jaß ti jujumpßej i yajnib.
Israelob miß cßþñob chaßan pocoñel
chaßan bajcheß miß chßujbiñob.
7 Jesús tiß sube muß bþ i ñusan i yaßlel
tsßujsub: Luß butßula ti jaß ili yajnib jaß
tyac, cheßen. Tiß luß butßuyob jintyo ti
pajmi.
8 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Wale
luchula tsßityaß. Chßþmþla majlel baßan
jini muß bþ ti xicßoñel chaßan qßuin,
cheßen. Chþßþch tiß chaßleyob.
9 Jini muß bþ ti xicßoñel chaßan qßuin tiß
japþ cheß tsßintyþl jini jaß tsaß bþ pþntiyi ti
i yaßlel tsßujsub. Pero machßan tiß ñaßtyþ
baqui tyþlem. Jin jach muß bþ i ñusan i
yaßlel tsßujsub tiß ñaßtyþyob bajcheß ti
mejli como jiñobþch tiß luchuyob jini jaß.
Cheß jini, jini muß bþ ti xicßoñel chaßan
qßuin tiß pþyþ tyþlel jini winic muß bþ ti
ñujpuñel.
10 Tiß sube: I tyþlelþch ñaxan mi
luchbentyel jini más wen bþ i yaßlel
tsßujsub. Cheß tsaßix i japþyob mi
pþsßentyel jini mach bþ ñoj wen. Pero
jatyet ti a lotyo jini más wen bþ chaßan
mi yþqßuentyel ti wißil.
11 Cheß ti pþntiyi jini jaß ti yaßlel tsßujsub
jiñþch baß tiß ñaxan pþsþ ñuc bþ i
pßþtyþlel Jesús. Tiß pþsþ i ñuclel yaß ti
Caná ti Galilea. Jini ajcþntßañob i chaßan
tiß chßujbiyob Jesús.
12 Cheß ñac ti ujti jini qßuiñejel ti majli
Jesús ti lum Capernaum bþ i cßabaß. I ñaß
yicßot i yijtsßiñob yicßot ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti majli yicßotyob. Tiß
ñusþyob chaßpßej uxpßej qßuin yaßi.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ti templo
(Mt. 21.12 d d d d d-13; Mr. 11.15 d d d d d-18; Lc. 19.45 d d d d d-46)

13 Cheß ñac lþcßþlix i yorojlel pascua bþ
qßuin i chaßan bþ israelob ti majli Jesús
yaß ti lum Jerusalén bþ i cßabaß.
14 Yaßi tiß pat colem templo Jesús tiß
tyajayob jini muß bþ i chon tyat wacax,
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tiñþmeß yom bþ i yþleß oveja yicßot
xßujcutsuß. Yaßan jeßel buchuloß bþ ti mesa
chaßan i qßuexben i tyaqßuin
quixtyañujob.
15 Cheß ñac ti yilþ Jesús chþ bþ mucßob ti
templo, tiß jalþ pþchi. Tiß chocoyob
loqßuel ti pejtyelelob. Tiß choco loqßuel
tiñþmeß yicßot tyat wacax jeßel. Tiß luß
chocbeyob i mesa tyac.
16 Jesús tiß subeyob jini ajchon xßujcutsuß:
Locßsanla pejtyelel chþ bþ yes an laß
chaßan. Mach yom laß chaßlen choñoñel
wþß ti yotyot c Tyat am bþ ti panchan,
cheßen.
17 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan ti chaß
cßajtiyi i chaßañob Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios baß mi yþl: Mach com j qßuel jini
muß bþ i chaßleñob bajcheß jini como mij
qßuel ti ñuc ili a wotyot, cheßen. Cheß tiß
chaß pensaliyob jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús bajcheß wþ tsßijbubil ti ñoj oniyix
chaßan bajcheß tiß chaßle Jesús.
18 Cheß jini, jini israelob tiß cßajtibeyob
Jesús: ¿Chuqui ti i señþjlel a pßþtyþlel
maß pþsßeñon lojon chaßan mi tsictiyel mi
a wenta a chaßlen cheß bajcheß jini? cheß
yþlol Jesús.
19 Jesús tiß jacßþ: Jisanla iliyi templo. Ti
yuxpßejlel qßuin mi quej c chaß
waßchocon, cheßen.
20 Cheß jini, jini israelob tiß subeyob: Ti
cuarenta y seis años ti mejli jini templo.
¿Bajcheßqui isujm cheß maß wþl ti uxpßej
qßuin jach mi quej a chaß waßchocon?
cheßob.
21 Pero jini templo tsaß bþ i tyaja ti tßan
Jesús jiñþch i bþcßtyal.
22 Jin chaßan cheß ti chaß tyejchi loqßuel
Jesús baßan sajtyemoß bþ, ajcþntßañob i
chaßan ti chaß cßajtiyi i chaßan bajcheß ti
ñaxan alþ Jesús cheß max tyo ti sajti. Cheß
jini tiß chßujbiyob chaßan melel jini tßan
tsaß bþ i wþ subeyob Jesús yicßot jeßel tiß
chßujbiyob Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß
mi tyajtyþl ti tßan chaßan jiñþch muß bþ i
chojquel tyþlel.

Jesús yujil isujm chþ bþ an tiß pusicßal
quixtyañu

23 Cheß ñac yaßan ti Jerusalén Jesús ti

yorojlel pascua bþ qßuin, cabþl tiß
chßujbiyob Jesús. Tiß chßujbiyob cheß ñac
ti yilþ ñuc tyac i pßþtyþlel tsaß bþ i pþsþ
Jesús.
24 Pero Jesús yujil isujm chaßan ili
quixtyañujob machßan tiß chßujbiyob ti
pejtyelel i pusicßal como tiß luß ñaßtyþ chþ
bþ an tiß pusicßal quixtyañujob.
25 Mach cßþñþ i subentyel Jesús chuqui
an tiß pusicßal quixtyañu como miß bajñel
ñaßtyan chuqui an tiß pusicßalob.,23

Jesús yicßot Nicodemo

3 1 An juntiquil fariseo bþ winic
Nicodemo bþ i cßabaß. Jini juntiquil i

yumob israelob.
2 Nicodemo ti cßoti baßan Jesús ti acßbþlel.
Tiß sube Jesús: Maestro, cujilix lojon
isujm chaßan tyþlemetyþch ti Dios bajcheß
ajcþntisajet. Como machßan majch chßujbi
i pþs ñuc tyac bþ i pßþtyþlel muß bþ a
chaßlen mi machßan Dios yicßotyob.
3 Jesús tiß sube Nicodemo: Melel mic
subeñet, jini mach bþ baßan miß chaß
chßoc an mach chßujbi i yumin Dios.
4 Nicodemo tiß sube: ¿Bajcheßqui chßujbi i
chaß chßoc an winic cheß winiquix?
¿Chßujbi ba i chaß ajñel ti i ñaß chaßan mi
chaß chßoc an? cheßen.
5 Jesús ti yþlþ: Melel mic subeñet: Jini
mach bþ baßan mi chßoc an chaßan ti jaß
yicßot chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mach chßujbi i yumin Dios.
6 Cheß mi lac chßoc an wþß ti mulawil mi
la cþqßuentyel lac bþcßtyal. Cheß mi chßoc
an quixtyañu ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mi yþqßuentyel tsijiß bþ i cuxtyþlel.
7 Mach yom tyoj bþcßñþjel maß wubin
chaßan jini c tßan tsaß bþ c subet. Wersa
yom laß chaß chßoc an, bajcheß tic subet.
8 Jiñþch cheß bajcheß jini icß mi ñumel
baßic jach mi ñumel. Mi laß wubin icß pero
mach a wujil isujm baqui mi tyþlel baqui
mi majlel. Chþßþch bajcheß jini chßoc
ejemoß bþ ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
9 Nicodemo tiß cßajtibe Jesús: ¿Bajcheßqui
chßujbi yujtyel jini? cheßen.
10 Jesús tiß jacßþ: Jatyet maestrojet i
chaßan lac pißþlob israelob. ¿Machßa baßan
maß ñaßtyan jini? cheß ti yþlþ Jesús.
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11 Melel mic subeñet, mi lojon c chaßlen
tßan chaßan chþ bþ tyac ti lojon quilþ.
Machßan mi laß chßujbin chaßan melel
lojon c tßan.
12 Tsaßix c subeyetla i sujmlel jini am bþ
ti panchan cheß ñac mic lajeß yicßot wþß
bþ an ti mulawil. Mi machßan mi laß
chßujbin cheß mic subeñetla chþ bþ yes
wþßan ti mulawil, ¿bajcheßqui mi quej laß
chßujbin cheß mic subeñetla chþ bþ an ti
panchan?
13 Machßan majch ti letsi majlel ti
panchan, jin jach jini tsaß bþ jubi tyþlel ti
panchan. Jin jach Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Yaß añon ti panchan.
14 Cheß bajcheß Moisés tiß jocßchoco lucum
ti tyeß ti tyþquin bþ joch lum cheß jeßel mi
quej c wersa letsþntyel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
15 Chaßan majchical jach miß chßujbin
chaßan Ajcotyayajon i chaßan machßan mi
sajtyel chaßan ti beleß ora. Miß tyaj i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ
Jesús.
16 Como chþßþch tiß wen pßuntyþ Dios jini
añoß bþ ti mulawil. Ti yþcßþ cojach bþ i
Yalobil. Majchical jach muß bþ i chßujbin
ti i pusicßal i Yalobil Dios machßan mi
sajtyel. Miß tyaj i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
17 Como Dios machßan tiß choco tyþlel i
Yalobil ti mulawil chaßan mi yotsan ti
xotßmulil añoß bþ ti mulawil. Tiß choco
tyþlel chaßan miß tyajob i cotyþntyel ti
Yalobil Dios jini añoß bþ ti mulawil.
18 Jini muß bþ i chßujbin chaßan ajcotyaya
i chaßan i Yalobil Dios machßan mi yochel
ti xotßmulil. Jini mach bþ baßan miß
chßujbin wþ alþlix mi quej i xotß i mul
como machßan tiß chßujbi jini cojach bþ
Yalobil Dios.
19 Jini machßþ baßan miß chßujbin wþ
alþlix mi quej i xotß i mul. Come ti tyþli i
sþclel mulawil. Quixtyañujob tiß mulþ
icßtßojñal bþ mulawil. Machßan tiß mulþ i
sþclel mulawil come simaron miß
chaßleñob.
20 Como pejtyel majchical miß chaßlen
simaronlel miß tsßaßqßuel i sþclel mulawil.
Machßan miß lþqßueß i sþclel mulawil ame

tsictiyic simaronlel mucßob.
21 Jini muß bþ i chaßlen chþ bþ yes wen
tyac bþ miß lþcß i sþclel mulawil chaßan
mi tsictiyel muß bþ i chaßlen como miß
chaßlen tiß pßþtyþlel Dios.
22 Cheß ñac ti ujti ti tßan, ti majli Jesús
yicßot ajcþntßañob i chaßan yaß ti pañimil
Judea bþ i cßabaß. Yaß ti jale yicßotyob. Ti
yþcßþ chßþm jaß.
23 Juan jeßel chþncol i yþcß ti chßþm jaß
yaß ti jaß Enón bþ i cßabaß lþcßþl ti lum
Salim bþ i cßabaß como yaß an cabþl jaß. Ti
cßoti quixtyañujob. Tiß chßþmþyob jaß.
24 Ti ujti ili cheß ñac max tyo och ti
cþchol Juan.
25 Ti queji i subeñob i bþ israelob yicßot
ajcþntßañob i chaßan Juan chaßan bajcheß
yom i pocob i bþ yicßot yambþ pocoñel
tyac.
26 Ti cßotiyob baßan Juan. Tiß subeyob:
Maestro, chþncol i yþcß ti chßþm jaß jini
am bþ ti junxej jaß Jordán bþ i cßabaß.
Pejtyelel quixtyañu miß tßuñob majlel tsaß
bþ a wþcßþ ti ñaßtyþntyel cheß ñac ti a
chaßle subtßan, cheßob.
27 Juan tiß jacßþ: Machßan miß tyajeß i
ñuclel quixtyañujob, jin jach jini muß bþ i
yþqßuentyel i ñuclel chßoyol bþ baßan
Dios ti panchan.
28 Jatyetla tsaßix laß wubi c tßan. Laß wujil
tic subu mach Cristojonic, jini yajcþbil
bþ. Tsaß jach ñaxan chojquiyon tyþlel.
29 Jini yajcþbil bþ cheß bajcheß ajñujpuñel
tsaß bþ i tyaja i yijñam. I pißþl muß bþ i
majlel i yotsan ajñujpuñel, muß bþ i
majlel i yubiben i tßan wen cßajacña i yoj
chaßan i tßan ajñujpuñel. Joñon, choßon,
bajcheß jini i pißþl muß bþ majlel i yotsan
ajñujpuñel yubi. Jin chaßan tsßþcþlix
cßajacña bþ coj.
30 Wersa miß ñuc isþntyel Cristo, wersa
mic juß sþntyel, cheß ti yþlþ Juan.
31 Jini chßoyol bþ ti panchan, i yumþch
pejtyelel chþ bþ an. Jini chßoyol bþ ti
mulawil, i chaßañþch mulawil, muß jach i
ñaßtyañob chþ bþ yes an ti mulawil. Jini
chßoyol bþ ti panchan i yumþch ti
pejtyelelob.
32 Jini chßoyol ti panchan miß sub chþ bþ
yes ti yilþ yicßot chþ bþ ti yubi. Machßan
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majch miß chßujbin chaßan melel muß bþ i
yþleß.
33 Pero mi an majch miß chßujbin muß bþ i
yþleß jini chßoyol bþ ti panchan miß yþl
chaßan yoque melelþch i tßan Dios.
34 Como jini tsaß bþ chojqui tyþlel chaßan
Dios, miß subeß i tßan Dios. Dios machßan i
pßisol bajcheß mi yþcß Chßujul bþ i
Chßujlel.
35 Lac Tyat miß pßuntyan i Yalobil. Tsaßix
i yþqßue tiß wenta i Yalobil pejtyelel chþ
bþ an tyac.
36 Jini muß bþ i chßujbin chaßan Ajcotyaya
i chaßan i Yalobil Dios, anix i chaßan i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Jini mach bþ
baßan miß chßujbin i Yalobil Dios, mach
chßujbi i yþqßuentyel i cuxtyþlel. Mi
yajñel tiß michßlel Dios.,34

Jini samaria bþ xßixic tiß tiß jaß

4 1 Jini fariseojob ti queji i yubin
chaßan más on chþncol bþ i

tsþclentyel Jesús bajcheß jini muß bþ i
tsþclen Juan. Yicßot más mi yþcß chßþm
jaß.
2 Aunque machßan ti yþcßþ chßþm jaß
Jesús pero jini ajcþntßañob i chaßan ti
yþcßþyob chßþm jaß.
3 Chaßan yujil isujm Jesús bajcheß tiß
pensaliyob jini fariseojob, ti loqßui majlel
Jesús yaß ti Judea chaßan mi chaß sujtyel
ti pañimil Galilea bþ i cßabaß.
4 Wersa mi ñumel Jesús ti pañimil
Samaria bþ i cßabaß cheß sujtyelix mucß.
5 Cheß jini ti cßoti ti jumpßej lum Sicar bþ
i cßabaß yaß bþ an ti Samaria. Ti lþcßþlel
Sicar an jumpejt lum i chaßan bþ Jacob ti
ñoj oniyix. Jini lum jiñþch tsaß bþ i
yþqßue José bþ i cßabaß bþ yalobil Jacob.
6 Yaßan jumpßej pozo muß bþ i pejcþntyel
ti i chaßan Jacob como jin tiß piqui ti ñoj
oniyix. Chaßan wen lujb Jesús ti xþmbal
ti buchle yaß tiß tiß pozo. Yomox i tyaj
xinqßuinil.
7,8 Ti majli ajcþntßañob i chaßan Jesús yaß
ti lum chaßan i mþn chþ bþ miß cßuxob.
Cheß jini, ti cßoti juntiquil xßixic yaß bþ
chumul ti Samaria ti luch jaß. Jesús tiß
sube: Aqßueñon tsßityaß jaß chaßan capeß,
cheßen.

9 Cheß jini, jini xßixic am bþ ti Samaria tiß
sube Jesús: ¿Bajcheß isujm cheß jatyet
israelet maß cßajtibeñon jaß cheß xßixicon
tyþlemon ti Samaria? cheßen. (Como i
tyþlel jini israelob maß miß pejcañob i bþ
yicßot jini añoß bþ ti pañimil Samaria.)
10 Cheß jini, Jesús tiß jacßþ: Muqßuic a
ñaßtyan chþ bþ yom i yþqßueñetla Dios,
muqßuic a ñaßtyan majchonqui chþncol
bþ j cßajtibeñet jaß, jatyetyþch mi quejel a
cßajtibeñon jaß. Cheß jini joñon mi quejel
cþqßueñet jini jaß muß bþ yþqßueñet a
cuxtyþlel, cheßen.
11 Jini xßixic tiß sube: C yum, mi anic chþ
bþ a cßþñþ a luch loqßuel jini jaß. Aro jini
pozoji tyam. ¿Baqui maß tyajbeñon jaß
muß bþ i yþqßueñon j cuxtyþlel, maß wþl?
cheßen.
12 Lac yumob ti ñoj oniyix tiß cþybeyonla
ili i pozo baß tiß japþ jaß yicßot pejtyelel i
yalobilob yicßot i yþlacß jeßel. ¿Más
ñuquet ba bajcheß Jacob? Cheß ti yþlþ jini
xßixic.
13 Jesús tiß jacßþ: Ti pejtyelel muß bþ i
japeß ili jaß mi chaß quejel i tyþquin i tiß.
14 Pero jini muß bþ i japeß jini jaß muß bþ
cþqßueñob maßix baß bþ ora mi quejel i
chaß tyþquin i tiß yubil. Como jini jaß muß
bþ cþqßuen mi yajñel cheß bajcheß i
loqßuib jaß tiß pusicßal chaßan beleß ora
chaßan mi yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel, cheßen.
15 Cheß jini, jini xßixic tiß sube: Aqßueñon
jini jaß chaßan machic baßan baß bþ ora
mic chaß ubin tyþquin tiß, chaßan maßix
mic bej chaß tyþlel ti luch jaß wþß ti ili
pozo, cheßen.
16 Jesús tiß sube: Cucu, pþyþ tyþlel a
ñoxißal. Cheß jini, maß chaß tyþlel, cheßen.
17 Jini xßixic tiß jacßþ: Maßan c ñoxißal,
cheßen. Cheß jini, Jesús tiß sube: Melelþch
cheß maß wþl maßix a ñoxißal, cheßen.
18 Como tsaßix ajni a wicßot joßtiquil a
ñoxißal. Jini a wicßot bþ wale iliyi mach a
ñoxißalic. Tsiquil melelþch bajcheß ti a
wþlþ, cheßen.
19 Cheß ñac jini xßixic ti yubi i tßan, tiß
sube Jesús: Wale mic ñaßtyan jatyet
juntiquil tsaß bþ i xiqßui a wþleß Dios,
cheßen.
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20 Lojon c yumob ti ñoj oniyix jini
samaritanojob tiß chßujutisþyob Dios wþß
ti ili wits. Pero jatyetla, israelet bþ la mi
laß wþl yaß ti Jerusalén yom lac
chßujutisan Dios, cheßen.
21 Jesús tiß sube jini xßixic: Chßujbin c tßan
chaßan tyal i yorojlel mi quejel laß
chßujutisan c Tyat ti panchan cheß mach
cþñþ laß tyþlel mi wþßic ti ili wits mi yaßic
mi laß majlel ti Jerusalén chaßan laß
chßujutisan, cheßen.
22 Jatyetla samaritanojet bþ la, machßan
mi laß ñaßtyan chþ bþ mi laß chßujutisan.
Pero joñon lojon israelon bþ lojon mi
lojon c ñaßtyan. Como tyal i cotyþntyel
pejtyelel quixtyañujob baßan israelob,
cheßen.
23 Pero chaßan ti tyþliyon, tyal i yorojlel
mi quejel i chßujutisan c Tyat tiß
pusicßalob cheß machßan chþ bþ an cheß
mi yoque chßujutisan c Tyat am bþ ti
panchan chaßan chþßþch yom mi
chßujutisþntyel ti jini muß bþ i chßujutisan
c Tyat, cheßen.
24 Como Dios machßan tsiquil como tiß
chßujlel jach an. Jini yom bþ i chßujutisan
Dios yom i yoque chßujutisan ti i pusicßal
cheß machßan chþ bþ miß qßueleß, cheßen.
25 Jini xßixic tiß sube: Cujil isujm mi
quejel i tyþlel Mesías muß bþ i pejcþntyel
ti Cristo. Cheß mi tyþlel mi quejel i luß
tsictisþbeñonla i sujmlel, cheßen.
26 Jesús tiß sube: Joñoñþch jini Mesías
chþncolon bþ ti tßan a wicßot.
27 Ti jim bþ ora ti chaß cßoti ajcþntßañob i
chaßan. Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob chaßan
ti yilþyob mucß ti tßan Jesús yicßot
juntiquil xßixic chßoyol bþ ti Samaria.
Pero machßan majch tiß cßajtibe chþ bþ
yom o chuqui chþncol i yþlob.
28 Cheß jini, jini xßixic tiß cþyþ i yucßun. Ti
majli ti lum baß tiß sube quixtyañujob:
29 Laßla. Qßuelela juntiquil winic tsaß bþ i
luß subon ti pejtyelel chþ bþ tyac tic
chaßle. ¿Machßa jinic jini Cristo mi laß
wþl? cheßen.
30 Cheß jini, ti loqßuiyob majlel ti lum. Ti
majliyob yaß baßan Jesús.
31 Cheß max tyo ti cßoti jini quixtyañujob
ajcþntßañob i chaßan tiß subeyob Jesús:

Maestro, chaßlen uchßel, cheßob.
32 Pero Jesús tiß subeyob: An chþ bþ mij
cßux mach bþ baßan mi laß ñaßtyan,
cheßen.
33 Jini ajcþntßañob i chaßan tiß cßajtibeyob
i bþ: ¿Am ba majch tiß chßþmbe tyþlel chþ
bþ miß cßuxeß? cheßob.
34 Pero Jesús tiß subeyob: Cheß bajcheß
cuchßel cheß mic chaßlen chþ bþ yom jini
tsaß bþ i chocoyon tyþlel yicßot cheß mic
jolontisan i toñel, cheßen.
35 Jatyetla mi laß wþl: Cþyþ tyo chþmpßej
uw chaßan cßajbal, cheßetla. Pero joñon
mic subeñetla: Qßuelela jini cholel.
Cßþnix. I yorojlelix cßajbal yubil, cheßen.
36 Jini muß bþ ti cßajbal miß chßþm i tyojol
tiß wut muß bþ i tyucßob. I wut mi quejel i
yajñel ti beleß ora. Jini muß bþ ti pacß
yicßot jini muß bþ ti cßajbal lajal cßajacña i
yoj mi yubin, cheßen. Como tiß laja jini
cßajbal cheß bajcheß quixtyañu muß bþ
quejel i chßujbin Jesús.
37 Melelþch jini albil bþ tßan muß bþ i yþl:
Juntiquil miß chaßlen pacß. Yañþch bþ miß
chaßlen cßajbal. Cheß mi yþleß albil bþ
tßan, cheßen.
38 Joñon tic chocoyetla majlel ti cßajbal
yubil baß machßan ti laß chaßle pacß. Yañoß
bþ tiß chaßle toñel pero jatyetla mi laß
chaßlen cßajbal, cheßen.
39 Cabþl jini añoß bþ ti lum Sicar yaß ti
Samaria tiß chßujbiyob Jesús chaßan ti caj
jini tsaß bþ i sube jini xßixic cheß ñac ti
yþlþ: Tiß subon pejtyelel chþ bþ tyac tic
chaßle, cheßen.
40 Cheß ñac ti cßoti jini samaritanojob tiß
cßajtibeyob chaßan mi jalejel yicßotyob.
Jesús ti jale chaßpßej qßuin.
41 Cabþl yañoß bþ tiß chßujbiyob Jesús
jeßel cheß ñac ti yubibeyob i tßan Jesús.
42 Cheß jini, tiß subeyob jini xßixic: Wale
mi lojon c chßujbin. Mach chaßanic jach a
tßan como tsaßix lojon cubi i tßan Jesús
jeßel. Cujil lojon isujm chaßan melel
jiñþch Cristo jini Ajcotyaya i chaßan
pejtyelel añoß bþ ti mulawil, cheßob.

Jesús tiß lajmisþ i yalobil juntiquil
am bþ yeßtyel

43 Cheß tsaßix ñumi chaßpßej qßuin Jesús ti
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loqßui majlel ti Samaria. Ti bej majli ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß.
44 Como Jesús ti wþ alþ chaßan maßix mi
qßuejlel ti ñuc ti i lumal jini muß bþ i
xiqßueß i yþleß Dios.
45 Cheß ñac ti cßoti ti Galilea weñþch ti
yilþyob Jesús yaßi como an jini
tsajniyobix bþ jeßel ti pascua bþ qßuin ti
Jerusalén. Tsaßix i luß ilþyob pejtyelel tsaß
bþ i chaßle Jesús yaßi.
46 Cheß jini, Jesús ti sujti ti Caná yaß ti
Galilea baß ti pþntisþ ti i yaßlel tsßujsub
jini jaßi. Yaßi an juntiquil ñuc bþ ajtroñel i
chaßan yumþl. Cßam i yalobil yaß ti lum
Capernaum bþ i cßabaß.
47 Cheß ñac ti yubi jini ñuc bþ ajtroñel i
chaßan yumþl chaßan tsaßix chaß loqßui
tyþlel Jesús ti Judea ti chaß cßoti ti
Galilea. Ti majli i qßuel Jesús chaßan i
cßajtin chaßan mi majlel ti yotyot chaßan
miß lajmisan aloß bþ i yalobil yomox bþ
sajtyel.
48 Cheß jini, Jesús tiß sube: Jatyetla
machßan mi laß chßujbiñon cheß maß mi
laß wilan i señþjlel c pßþtyþlel mi maß
mi laß pþsßentyel ñuc tyac bþ c
pßþtyþlel, cheßen.
49 Pero jini ñuc bþ ajtroñel ti yþlþ: Laß ti
ora, ame sajtic calobil, cheßen.
50 Cheß jini, Jesús tiß sube: Sujtyen ti a
wotyot. Mi quejel i lajmel a walobil. Tiß
chßujbi chaßan melel i tßan Jesús jini
winic. Ti sujti majlel ti yotyot.
51 Cheß yomox cßotyel ti i yotyot, jini
ajtoñelob i chaßan ti majli i tyaj tyþlel. Tiß
subeyob: Cuxul a walobil, cheßob.
52 Cheß jini, tiß cßajtibeyob bajcheßqui ora
ti queji i lajmel. Tiß subeyob: Acßbi ti
lajmi ti cßajc cheß tsßityaß ñumenix
xinqßuinil, cheßob.
53 Cheß jini, i tyat jini ajcßamßan ti queji i
ñaßtyan jiñþch bþ ora cheß Jesús tiß sube:
Mi quejel i lajmel a walobil, cheßen. Jini
winic yicßot ti pejtyelel am bþ ti i yotyot
ti queji i chßujbiñob chaßan Ajcotyaya i
chaßañob Jesús.
54 Jiñþch i chaßyajlelel tiß pþsþ ñuc tyac
bþ i pßþtyþlel Jesús yaß ti Galilea. Jiñþch
tiß chaßle Jesús ti Galilea cheß chaß
sujtyemix tyþlel ti Judea.,45

Jesús tiß lajmisþ juntiquil machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

5 1 Ti wißil tiß meleyob jumpßej
qßuiñejel jini israelob. Jesús ti chaß

sujti ti Jerusalén.
2 Yaß ti tsßajc tsaß bþ i cßþñþ i joy mþcob
Jerusalén an jumpßej i tiß i cßabaß
Ovejajob. Yaßan jumpßej colem bþ i
yajnib jaß Betesda bþ i cßabaß. An joßpßej i
corredor tyac tiß joytyþlel.
3 Yaß tsol tyotsßolob cabþl ajcßamßañob;
mutsßuloß bþ i wut yicßot mach bþ wen
tyacob i yoc yicßot machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb. Ti luß pijtyþyob
chaßan mi ñijcþntyel jaß.
4 Como an jach i yorojlel mi jubel
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Mi jubel tyþlel chaßan i nijcan
jini jaß. Jini muß bþ i ñaxan ochel cheß
tsaßix nijcþnti jaß ti lajmisþnti chþ bþ jach
tyac ti chþmel.
5 Yaßan jeßel juntiquil winic am bþ i
cßamßan cßþlþ treinta y ocho años.
6 Cheß ñac ti yilþ Jesús yaß tyotsßol tiß
ñaßtyþ anix cabþl jabilel yaß tyotsßol. Tiß
sube jini ajcßamßan: ¿A wom ba
lajmiquet? cheßen.
7 Jini ajcßamßan tiß jacßþ: Machßan majch
mi yotsañon ti jaß cheß mi nijcþntyel jini
jaß. Jujunyaj cheß com ochel an majch
yambþ mi ñaxan ochel, cheßen.
8 Jesús tiß sube: Tyejchen. Lotyox a pojp.
Chaßlenix xþmbal, cheßen.
9 Ti jin jach bþ ora ti lajmisþnti jini
winic. Tiß lotyo i pojp. Ti queji ti xþmbal.
Pero i yorojlel cßaj oj i chaßan israelob.
10 Jini israelob tiß sube tsaß bþ lajmisþnti:
I yorojlelix cßaj oj. Tiqßuil chaßan a
chßþmeß majlel a pojp, cheßob.
11 Jini winic tiß jacßþ: Jini tsaß bþ i
lajmisþyon tiß subon: Lotyox a pojp.
Chaßlenix xþmbal. Cheß tiß subon, cheßen.
12 Cheß jini, tiß cßajtibeyob jini tsaß bþ
lajmisþnti: ¿Majchqui jini tsaß bþ i subet:
Lotyox a pojp, chaßlenix xþmbal? cheßob.
13 Pero machßan tiß ñaßtyþ jini winic
majchqui jini tsaß bþ i lajmisþ como an
ñoj cabþl quixtyañu. Jesús ti loqßui majlel
ti xinilob.
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14 Ti wißil Jesús tiß tyaja jini winic ti
templo. Tiß sube: Qßuele awilan, wale
lajmeñetix. Mach yom maß chaß chaßlen
mulil ame an chþ bþ yes más tsþts bþ
wocol mi quejel a wþqßuentyel a ñusan,
cheßen.
15 Jini winic ti majli i suben israelob
chaßan jiñþch Jesús tsaß bþ i lajmisþ.
16 Jin chaßan israelob tiß tyþcßlþyob Jesús.
Ti queji i pensalin i tsþnsañob Jesús
chaßan jach tiß chaßle lajmisaya ti yorojlel
cßaj oj.
17 Pero Jesús tiß subeyob: Cßþlþ wale iliyi c
Tyat ti panchan miß chaßlen wen bþ toñel.
Joñon jeßel mic chaßlen wen bþ, cheßen.
18 Jin chaßan más yomox i tsþnsañob
Jesús jini israelob. Como mach jinic jach
tiß chaßle lajmisaya ti yorojlel cßaj oj, pero
chaßan ti caj jeßel tiß laja i bþ yicßot Dios.
Como ti yþlþ i Tyatyþch Dios.

I pßþtyþlel i tßan Jesús

19 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla: Joñon i Yalobilon Dios.
Machßan chþ bþ chßujbi c chaßlen tic
bajñelil. Jin jach muß bþ quilan i chaßlen
c Tyat mic chaßlen jeßel. Ti pejtyelel chþ
bþ jach miß chaßlen c Tyat ti panchan mic
chaßlen jeßel.
20 Como c Tyat ti panchan miß
pßuntyañon. Miß pþsßeñon ti pejtyelel chþ
bþ jach miß chaßlen. Muß tyo quejel c
pþsßeñetla más ñuc tyac bþ. Tyoj
bþcßñþjelet bþ la mi quej laß wubin.
21 Como cheß bajcheß c Tyat ti panchan
miß tyech loqßuel quixtyañujob baßan
sajtyemoß bþ chþßþch bajcheß mi yþqßuen
i chaß cuxtiyel chþßþch joñon jeßel i
Yalobilon mi cþcß ti cuxtiyel majchical
jach com bþ cþqßuen i cuxtyþlel.
22,23 C Tyat ti panchan tsaßix i yþqßueyon
tic wenta chaßan mic chaßlen melojel.
Maßix majch miß meleß. Chaßan ti pejtyelel
quixtyañujob mi lajal qßuelon ti ñuc
bajcheß miß qßuelob ti ñuc c Tyat ti
panchan. Jini machßþ baßan miß qßuelon ti
ñuc maßix miß qßuel ti ñuc c Tyat jeßel tsaß
bþ i chocoyon tyþlel.
24 Melel mic subeñetla: Jini muß bþ i
yoque ñþchßtyan c tßan yicßot muß bþ i

chßujbin Dios tsaß bþ i chocoyon tyþlel
anix i chaßan i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Maßix mi yþqßuentyel i xotßeß mulil
como tsaßix aqßuenti i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
25 Melel mic subeñetla: Chaßan ti
tyþliyon, tyal i yorojlel cheß mi quejel i
yubin c tßan i Yalobilon Dios jini
sajtyemoß bþ. Jini muß bþ i jacßbeñon c
tßan mi yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
26 Como c Tyat an i pßþtyþlel chaßan mi
yþqßuen quixtyañujob i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Cheß jeßel tsaßix i yþcßon i
pßþtyþlel como i Yalobilon chaßan
cþqßuen i cuxtyþlel quixtyañu machßþ
yujil jilel.
27 Tsaßix i yþcßon tic wenta c chaßlen
melojel chaßan Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
28 Mach yom tyoj bþcßñþjeletla mi laß
wubin como tyal i yorojlel jini sajtyemoß
bþ mi quejel i yubibeñon c tßan Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob, cheßen.
29 Mi quejel i loqßuel tyþlel baß
chßujñþbilob. Jini tsaß bþ i chaßle wen bþ
mi quejel i cuxtiyel chaßan ti beleß ora.
Pero jini tsaß bþ i chaßleyob machßþ wen
mi quejel i tyejchel loqßuel chaßan i xotßeß
i mul.

Jini muß bþ i yþcß ti cþjñel i
pßþtyþlel i tßan Jesús

30 Machßan chþ bþ chßujbi c chaßlen
chaßan jach com tic bajñel c pusicßal. Mic
chaßlen melojel jiñþch bajcheß mic
subentyel tic Tyat. Tyojþch mic chaßlen
melojel como mic chaßlen bajcheß yom c
Tyat ti panchan tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
Maßix mic chaßlen bajcheß bajñel com tic
pusicßal.
31 Mi tic bajñel subu chaßan chocolon
tyþlel, mach yom chßujbinticon.
32 Pero an yambþ muß bþ i sub chaßan
chocolon tyþlel. Cßþjnibalþch mi
chßujbintyel i tßan.
33 Jatyetla tiß laß choco majlel winicob
baßan Juan chaßan laß cßajtiben majchqui
jini Juan. Jini ti yþcßþyon ti cþjñel chaßan
chocolon tyþlel ti Dios.
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34 Pero mach wersa i yþcßon ti cþjñel
quixtyañu. Chþncol jach c subeñetla
chaßan melelþch i tßan Juan chaßan
chßujbi laß tyaj laß cotyþntyel.
35 Jini Juan cheß bajcheß tsßþbþl bþ pat
cas muß bþ i wen pþs i cßþcßal. Jatyetla
poj tijicñayetla cheß ñac ti laß ñþchßtyþ
chþ bþ ti yþlþ.
36 Pero an chþ bþ más ñuc tyac bþ
bajcheß i tßan Juan muß bþ i yþcß ti cþjñel
majchonqui. Jini ñuc tyac bþ c pßþtyþlel
mi yþcßon ti cþjñel chaßan chocolon tyþlel
ti Dios. Jini miß tsictisan chaßan c Tyat ti
panchan tiß chocoyon tyþlel.
37 Cheß jeßel aunque machßan baß bþ ora ti
laß wubibe i tßan c Tyat machßan baß bþ
ora ti laß wilþ. Pero c Tyat ti panchan tsaß
bþ i chocoyon tyþlel mi yþcßon ti cþjñel
chaßan chocolon tyþlel i chaßan.
38 Pero machßan ti laß ñoj chßujbi chaßan
melel i tßan jini tsaß bþ i yþcßþyon ti
cþjñel chaßan chocolon tyþlel ti Dios.
Como maß ti laß chßujbiyon tsaß bþ
chojquiyon tyþlel tic Tyat ti panchan.
39 Jatyetla mi laß wen qßueleß jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan laß wom
laß tyaj laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Pero jiñþch jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi yþcßon ti cþjñel.
40 Jatyetla mach laß wom laß chßujbin
chaßan chocolon tyþlel chaßan mi laß
wþqßuentyel laß cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
41 Maß mic sajcan i sujbel c ñuclel ti
quixtyañujob.
42 Pero mij cþñetla. Cujil isujm chaßan
machßan mi laß pßuntyan Dios.
43 C Tyat ti panchan tiß chocoyon tyþlel
pero machßan mi laß chßujbiñon. Pero mi
an majch mi bajñel tyþlel mi quejel laß
lolon chßujbin.
44 ¿Bajcheßqui chßujbi laß chßujbiñon cheß
mi laß bej sajcan laß ñuclel tiß tyojlel laß
pißþlob? Pero maßix mi laß jopß laß tyaj laß
ñuclel tiß tyojlel Dios.
45 Mach yom mi laß lolon pensalin chaßan
joñon mi quejel c sub laß mul tiß tyojlel c
Tyat ti panchan. Pero añþch juntiquil muß
bþ i sub laß mul. Jiñþch Moisés muß bþ laß
chßujbin chaßan melel i tßan mi laß lolon al.

46 Como mi muqßuic laß chßujbin chaßan
melel i tßan Moisés mi laß chßujbin jeßel
chaßan Dios tiß chocoyon tyþlel. Como
Moisés tiß tsßijbu chaßañon.
47 Pero mi maß mi laß chßujbin chaßan
melel jini tsaß bþ i tsßijbu Moisés ti ñoj
oniyix, ¿bajcheßqui mi quejel laß chßujbin
chaßan melel jini muß bþ c subeñetla?
Cheß ti yþlþ Jesús.,56

Joßpßej milob tiß chaßleyob uchßel
(Mt. 14.13 d d d d d-21; Mr. 6.30 d d d d d-44; Lc. 9.10 d d d d d-17)

6 1 Ti wißil Jesús ti majli ti junxej
colem joyol bþ jaß Galilea bþ i

cßabaß. Chaßchajplel bþ i cßabaß jini jaß
Tiberias.
2 Cabþl quixtyañu tiß tsþcleyob majlel
Jesús como tsaßix i yilþyob tiß pþsþ ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel cheß ñac tiß lajmisþ
ajcßamßañob.
3 Cheß jini, Jesús ti letsi ti jumpßej
bujtyþl. Yaßi ti buchle yicßot ajcþntßañob i
chaßan.
4 Lþcßþlix i yorojlel pascua bþ qßuin i
chaßan israelob.
5 Cheß ñac ti yilþ Jesús ñoj cabþl
quixtyañu chþncol i tsþcleñob tiß sube
Felipe: ¿Baqui mi quejel lac mþñeß waj
chaßan pejtyelel ili quixtyañujob? cheßen.
6 Chþßþch ti yþlþ Jesús chaßan jach miß
tsictisan bajcheß mi quejel i jaqßueß
Felipe. Come Jesús wþ yujil isujm chþ bþ
yes mi quejel i chaßlen.
7 Cheß jini, Felipe tiß jacßþ: Mach jastyay
mi ti laj cßþñþ doscientos denarios chaßan
mi lac mþmbeñob waj chaßan i cßuxob yaß
tsßityaß jach ti jujuntiquil, cheßen.
[Doscientos denarios i tyojol doscientos
días toñel.]
8 Cheß jini, Andrés, juntiquil ajcþntßan i
chaßan Jesús i yijtsßin Simón Pedro ti
yþlþ:
9 Umbaßan juntiquil alob am bþ joqßuej i
waj melel bþ ti cebada. An chaßcojt i chþy
jeßel. ¿Pero chþ bþ yes i cßþjnibal jini cheß
ñoj cabþl quixtyañu? Cheß ti yþlþ Andrés.
10 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Subenla ti
pejtyelel chaßan mi buchtyþlob, cheßen.
Yaßan cabþl jam. Cheß bajcheß joßpßej mil
winicob ti buchleyob.
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11 Cheß jini, Jesús tiß chßþmþ jini waj. Tiß
sube Dios wocox i yþlþ. Ti yþqßue
ajcþntßañob i chaßan. Tiß pucbeyob ti
pejtyelel yaß bþ buchulob. Chþßþch tiß
pucbeyob jeßel jini chþy. Ti aqßuentiyob
cheß bajcheß cßamel yom i cßuxob.
12 Cheß ñac tsaßix ñajßþyob, Jesús tiß sube
ajcþntßañob i chaßan: Lotyola ti pejtyelel i
xejtßil tyac waj tsaß bþ colojbþyi chaßan
maß mi lolon jilel, cheßen.
13 Tiß lotyoyob jini tsaß bþ colojbþyi. Tiß
butßuyob doce chiquib i xejtßil tyac jini
cebada bþ waj.
14 Cheß jini, cheß ñac ti yilþ jini
quixtyañujob jini ñuc bþ i pßþtyþlel tsaß
bþ i pþsþ Jesús, ti yþlþyob: Melelþch
jiñþch juntiquil ñuc bþ tsaß bþ i xiqßui i
yþleß Dios wersa bþ yom mi tyþlel ti
mulawil, cheßob.
15 Pero Jesús yujil isujm chaßan wersa
yom i yotsañob ti ñuc bþ yumþl i
chaßañob. Jin chaßan ti chaß bajñel majli
ti chan bþ wits.

Jesús tiß chaßle xþmbal tiß pam jaß
(Mt. 14.22 d d d d d-27; Mr. 6.45 d d d d d-52)

16 Cheß bþ acßbþlelix jini ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti jubi majlel tiß tiß colem
joyol bþ jaß.
17 Ti ochiyob ti barco. Ti queji i cßaxelob
ti jini colem joyol bþ jaß chaßan mi majlel
ti lum Capernaum bþ i cßabaß. Iqßuix. Pero
Jesús max tyo ti jubi tyþlel ti bujtyþl.
18 Ti queji ti ñumel pßþtyþl bþ icß. Ti
queji i wen letsel jini jaß.
19 Cheß ñac tsaßix i bej ñijcþyob majlel
barco cheß bajcheß jumpßej legua, ti
yilþyob Jesús chþncol i lþqßueß tyþlel
barco. Chþncol ti xþmbal tyþlel tiß pam
jaß. Tiß chaßleyob bþqßuen.
20 Pero Jesús tiß subeyob: Joñoñþch.
Mach yom laß chaßlen bþqßuen, cheßen.
21 Cheß jini, cßajacña i yoj ti queji i
yubiñob. Tiß pþyþyob ochel Jesús ti
barco. Ora jach ti cßotiyob tiß tiß jaß baß
yomob majlel.

Tiß sajcþyob Jesús

22 Ti yijcßþlel ti queji i ñaßtyañob
quixtyañujob tsaß bþ cþyle ti junxej colem

joyol bþ jaß chaßan tsaßix majliyob
ajcþntßañob i chaßan Jesús ti jini cojach
bþ barco yaß bþ an. Tiß ñaßtyþyob maßix ti
sujti Jesús yicßotyob.
23 Pero ti jumucß ti cßoti yambþ barco
tyac yaß ti lum Tiberias bþ i cßabaß lþcßþl
baß tiß cßuxuyob jini waj cheß ñac lac Yum
tiß sube Dios wocox i yþlþ.
24 Cheß ñac jini quixtyañujob ti queji i
ñaßtyan mach bej yaßic an Jesús mi
ajcþntßañobic i chaßan jeßel, ti ochiyob ti
barco tyac. Ti majliyob ti Capernaum
chaßan i sajcañob.

Waj muß bþ i yþqßueñonla tsijiß
bþ laj cuxtyþlel

25 Cheß ñac ti cßoti ti junxej colem joyol
bþ jaß jini quixtyañujob tiß tyajayob
Jesús. Tiß cßajtibeyob: Maestro,
¿bajcheßqui ora ti juliyet?
26 Pero Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla: Mi laß sajcañon chaßan jach ti
laß cßuxu jini waj jintyo ti ñajßþyetla.
Machßan mi laß sajcañon chaßan ti caj ti
laß chßþmeß isujm jini ñuc bþ c pßþtyþlel.
27 Mach yom mi jin jach mi laß chaßlen
toñel chaßan laß tyaj waj muß jach bþ i
jilel. Pero yom mi laß chaßlen wersa jeßel
chaßan laß tyajeß muß bþ i jalijel muß bþ i
yþqßueñetla laß cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Jiñþch jini waj muß bþ cþqßueñetla
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob como
Dios c Tyat tsaßix i yþcßon tic wenta
chaßan cþqßueñob i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel, cheßen.
28 Cheß jini, tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Chþ bþ
ti toñel yom mi lojon c chaßlen chaßan mi
lojon c chaßlen jini yom bþ Dios? cheßob.
29 Jesús tiß jacßþ: Jini yom bþ Dios jiñþch
chaßan mi laß chßujbiñon tsaß bþ
chojquiyon tyþlel ti Dios, cheßen.
30 Cheß jini, jini quixtyañujob tiß cßajtibe
Jesús: ¿Chuqui ti seña chßujbi a pþsßeñon
lojon chaßan mi lojon quilan chaßan mi
lojon j chßujbin chaßan melel a tßan?
¿Chuqui ti ñuc tyac bþ a pßþtyþlel maß
pþs?
31 Lac yumob ti ñoj oniyix tiß cßuxuyob
maná yaß ti tyþquin bþ joch lum cheß
bajcheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
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Dios: Dios ti yþqßueyob uchßel tyþlem bþ
ti panchan. Cheß tsßijbubil, cheßob.
32 Jesús tiß jacßþ: Melel mic subeñetla:
Mach jinic Moisés ti yþqßueyob uchßel
tyþlem bþ ti panchan. C Tyatyþch tsaß bþ
i choco tyþlel jini uchßel. Jiñþch muß bþ i
yþqßueñetla jini isujm bþ uchßel tyþlem
bþ ti panchan.
33 Como jini uchßel yubil muß bþ i
yþqßueñetla Dios jiñþch juntiquil tsaß bþ
jubi tyþlel ti panchan. Jiñþch mi
yþqßueñob tsijiß bþ i cuxtyþlel jini añoß bþ
ti mulawil, cheßen.
34 Cheß jini, tiß subeyob Jesús: C Yum, bej
aqßueñon lojon jini uchßel cheßob.
35 Jesús tiß subeyob: Joñon jini uchßel
muß bþ yþqßueñetla laß cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Jini muß bþ i yochel tic chaßan
maßix baß bþ ora mi quejel i yubin wißñal
yubil. Jini muß bþ chßujbiñon chaßan
melel c tßan maßix baß bþ ora mi quejel i
yubin tyþquin tiß yubil.
36 Pero cheß bajcheß tic subeyetla
machßan mi laß chßujbiñon aunque ti laß
wilþyon.
37 Ti pejtyelel muß bþ i yþqßueñon c Tyat
mi yochel tic chaßan. Jini muß bþ i yochel
tic chaßan maß mic chaß choc sujtyel.
38 Como maß ti jubiyon tyþlel ti panchan
chaßan mic chaßlen chþ bþ bajñel com.
Pero ti tyþliyon chaßan c chaßlen chþ bþ
yom jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
39 Jini yom bþ c Tyat ti panchan tsaß bþ i
chocoyon tyþlel jiñþch chaßan maß mic
sþt mi junticlec jini tsaß bþ i yþqßueyon.
Pero yom chaßan mic tyechob loqßuel
baßan sajtyemoß bþ cheß mic chaß tyþlel ti
cojix bþ qßuin.
40 Jini yom bþ tsaß bþ i chocoyon tyþlel
jiñþch chaßan ti pejtyelel muß bþ i ñaßtyan
chaßan i Yalobilon Dios, muß bþ i chßujbin
chaßan melel c tßan mi yþqßuentyel i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Dios yom
chaßan mic chaß tyechisan loqßuel baßan
sajtyemoß bþ cheß mic chaß tyþlel ti cojix
bþ qßuin, cheßen.
41 Jin chaßan jini israelob añoß bþ yeßtyel ti
queji i tyajob ti machßþ wen bþ tßan Jesús
chaßan ti caj ti yþlþ: Cheß joñon uchßelþlon
tsaß bþ jubi tyþlel ti panchan, cheßen.

42 Ti yþlþyob: ¿Machßa jinic jini Jesús i
yalobil José? Mi laj cþmben i tyat, i ñaß.
¿Bajcheßqui isujm cheß mi yþl i bþ ti jubi
tyþlel ti panchan? cheßob.
43 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Cþyþ laß
tyajon ti machßþ wen bþ tßan.
44 Maß majch chßujbi i yochel tic chaßan
mi maß mi ñaxan nijcþbentyel i pusicßal
chaßan tic Tyat tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
Joñon mi quejel c tyech loqßuel baßan
sajtyemoß bþ ti cojix bþ qßuin.
45 Ti jun tyac tsaß bþ i tsßijbuyob jini tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix mi
yþleß: Mi quejel i luß cþntisþntyel ti Dios,
cheßob. Ti pejtyelel muß bþ i ñþchßtyþben
i tßan c Tyat muß bþ i cþntisþntyel tic
Tyat mi quejel i yochel tic chaßan.
46 Maß majch ti yilþ c Tyat. Joñon jach
tsaß bþ quilþ como yþßþch tyþlemon ti
Dios.
47 Melel mic subeñetla: Jini muß bþ i
chßujbiñon anix i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
48 Joñon uchßelþlon muß bþ cþqßueñob i
cuxtyþlel.
49 Aunque laß yumob ti ñoj oniyix tiß
cßuxuyob jini uchßel tyþlem bþ ti panchan
maná bþ i cßabaß yaß ti tyþquin bþ joch
lum pero ti pejtyelel ti sajtiyob.
50 Pero jini uchßel tsaß bþ jubi tyþlel ti
panchan chþncol bþ cþl, jini muß i cßux
jini uchßel maßix mi quejel i sajtyelob.
51 Joñoñþch jini cuxul bþ uchßel tsaß bþ
jubi tyþlel ti panchan. Jini muß bþ i cßux
ili uchßel mi quejel i yajñel ti beleß ora.
Jini uchßel muß bþ cþqßueñob jiñþch c
bþcßtyal. Mi cþcß c bþcßtyal chaßan beleß
cuxul mi yajñel jini añoß bþ ti mulawil,
cheßen.
52 Jini israelob añoß bþ yeßtyel ti queji i
tyajob tiß tßan. Ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui
chßujbi i yþqßueñonla laj cßux i bþcßtyal?
cheßob.
53 Jin chaßan Jesús tiß subeyob: Melel mic
subeñetla mi maß mi laß cßux c bþcßtyal
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob, mi maß
mi laß jap c chßichßel maßix laß cuxtyþlel
machßþ yujil jilel.
54 Jini muß bþ i cßux c bþcßtyal muß bþ i
jap c chßichßel anix i cuxtyþlel machßþ
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yujil jilel. Joñon mic tyechisan loqßuel
baßan sajtyemoß bþ ti jini cojix bþ qßuin
cheß mic chaß tyþlel.
55 Como jini c bþcßtyal miß lajmisan
wißñal. Jinic chßichßel miß lajmisan
tyþquin tiß yubil.
56 Jini muß bþ i cßux c bþcßtyal, muß bþ i
jap c chßichßel mi yajñel quicßot. Joñon
mi cajñel quicßot jeßel.
57 An i cuxtyþlel c Tyat tsaß bþ i
chocoyon tyþlel. Cuxul mi cajñel chaßan
tic Tyat. Chþßþch jeßel, jini muß bþ i cßux c
bþcßtyal cuxul mi yajñel chaßan ti joñon.
58 Jini muß bþ i cßux chþncol bþ cþl tsaß
bþ jubi tyþlel ti panchan mach lajal yicßot
tsaß bþ i cßuxuyob laß yumob ti ñoj oniyix
maná bþ i cßabaß pero ti luß sajtiyob. Jini
muß bþ i cßux muß bþ cþl, bej cuxul mi
yajñel ti beleß ora. Joñoñþch jini uchßel.
Cheß ti yþlþ Jesús.
59 Jesús tiß cþntisþyob ili tyac yaß baß
muchßquibilob ti templo i chaßan israelob
yaß ti lum Capernaum bþ i cßabaß.

Tßan chaßan laj cuxtyþlel
machßþ yujil jilel

60 Cheß ñac ti yubiyob jini cþntisa cabþl
tsaß bþ tsþcleyob Jesús ti yþlþyob: Leco
iliyi cþntisa. ¿Majchqui yom i bej
ñþchßtyan? cheßob.
61 Yujil isujm Jesús chaßan chþncolob ti
tßan ti caj jini tsaß bþ i yþlþ. Tiß
cßajtibeyob: ¿Tyoj bþcßñþjelet ba la
chaßan ti caj ili c tßan?
62 ¿Chuqui mi quejel laß wþl muqßuic laß
wilan mic letsel majlel ti panchan Joñon
i Pißþlon bþ Quixtyañujob baß añon ti
ñaxan?
63 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi yþqßueñob
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß i bajñel
c bþcßtyal jach maßix mi yþqßueñob i
cuxtyþlel. Jini tßan tsaß bþ c subeyetla i
chaßañþch Chßujul bþ c Chßujlel. Jini tßan
mi yþqßueñob i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
64 Pero an chaßtiquil uxtiquil machßþ
baßan miß chßujbin chaßan chßujbi
cþqßueñetla laß cuxtyþlel, cheßen. Como
Jesús yujil isujm majchqui jini machßþ
baßan tiß chßujbi. Yujil isujm majchqui jini

muß bþ quejel i yþcß tiß cßþb i contra.
65 Jesús ti yþlþ: Jin chaßan tic subeyetla
maß majch chßujbi i yochel tic chaßan mi
maß mi ñijcþbentyel i pusicßal tic Tyat ti
panchan, cheßen.
66 Ti jim bþ ora cabþl tsaß bþ i tsþcleyob
Jesús tiß cþyþyob. Machßan tiß bej
tsþcleyob ti xþmbal.
67 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibe jini doce
ajcþntßañob i chaßan: ¿Laß wom ba laß
cþyon jeßel? cheßen.
68 Pero Simón Pedro tiß jacßþ: C Yum,
¿majchqui chßujbi lojon c tsþclen? Jatyet
a bajñel maß subeñon lojon tßan chaßan
mi lojon c tyajeß j cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
69 Ti lojon c chßujbi chaßan chßujbi a
wþqßueñon lojon j cuxtyþlel. Cujil lojon
isujm jatyet jini yajcþbilet bþ i Yalobil
jini cuxul bþ Dios, cheß ti yþlþ Pedro.
70 Jesús tiß jacßþ: ¿Machßa doce tic
yajcþyetla? Pero juntiquil i chaßan xiba.
Cheß ti yþlþ Jesús.
71 Cheß ñac ti yþlþ Jesús cheß bajcheß jini,
tiß tyaja ti tßan Judas Iscariote, i yalobil
bþ Simón. Como jini Judas mi quejel i
yþcß Jesús tiß cßþb i contra aunque i pißþl
jini yambþ once ajcþntßañob i chaßan
Jesús.,67

I yijtsßiñob Jesús machßan tiß chßujbiyob

7 1 Ti wißil Jesús ti ajni yaß ti pañimil
Galilea bþ i cßabaß. Mach yom i bej

chaßlen xþmbal yaß ti pañimil Judea.
Come an i pißþlob israelob añoß bþ yeßtyel
yom bþ i tsþnsañob.
2 Lþcßþlix i yorojlel qßuin i chaßan israelob
cheß miß melob lejchiß pat tyac chaßan i
cßajtisañob bajcheß ti ajniyob ti tyþquin
bþ joch lum cheß ñac ti loqßuiyob tyþlel ti
Egipto ti ñoj oniyix.
3 I yijtsßiñob Jesús tiß sube: Cucu ti
qßuiñejel yaß ti pañimil Judea chaßan jini
muß bþ i tsþcleñetyob yaß bþ añob yaßi
miß qßuelob jeßel chþ bþ maß chaßlen.
Mach yom a cþytyþl wþßwþßi.
4 Mi an majch yom i yþcß i bþ ti cþjñel
mach chþßic jach miß mucu ñiqßui pþs ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel. Cheß mi chþncolþch a
pþs ñuc tyac bþ a pßþtyþlel yom a pþs tiß
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tyojlel cabþl quixtyañu. Cheß ti yþlþ i
yijtsßiñob Jesús.
5 Chþßþch ti yþlþyob como mi jinic i
yijtsßiñob tiß chßujbiyob chaßan yajcþbil i
chaßan Dios Jesús.
6 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Max tyo cßot
i yorojlel chaßan mic majlel yaßi. Pero
chaßan bþ jatyetla bajcheßical ora luß
weñþch chaßan mi laß majlel.
7 Jini añoß bþ ti mulawil machßan miß
tsßaßqßueletla. Pero joñon bþ yi miß
tsßaßqßueloñob como mic tsictisan chaßan
muß bþ i chaßleñob mulilþch.
8 Cucuxla ti qßuin. Max tyo baßan mi
quejel c majlel. Como max tyo tsßþctyay i
yorojlel c majlel, cheßen.
9 Cheß ñac ti ujti i suben i yijtsßiñob,
Jesús tsaß tyo cþyle ti Galilea.

Ti qßuiñejel chaßan lejchiß pat tyac

10 Pero cheß ñac tsaßix ujti i majlel i
yijtsßiñob Jesús, ti majli Jesús jeßel ti
qßuiñejel. Pero cheß jach ti mucu majli.
Maß tiß pþsþ i bþ tiß tyojlel quixtyañujob.
11 Jini israelob añoß bþ i yeßtyel tiß
sajcþyob Jesús yaß ti qßuiñejel. Ti
yþlþyob: ¿Baqui an jini winic wale iliyi?
cheßob.
12 Cabþl yaß bþ añob ti qßuiñejel tiß
tyajayob ti tßan Jesús.
13 Pero maß majch ti yþlþ ti cßam bþ tßan
como tiß bþcßñþ israelob añoß bþ yeßtyel.
14 I xiñilix qßuiñejel chaßan lejchiß pat
cheß ñac ti ochi Jesús ti templo. Como
cßþlþ ocho qßuin tiß meleyob qßuiñejel ti
jajabil. Ti queji ti cþntisa Jesús.
15 Tyoj bþcßñþjelob ti yubi jini israelob.
Ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui isujm cheß cabþl
chþ bþ yes yujil ili winic cheß maßix tiß
chajpþ i bþ chaßan mi yochel ti ajcþntisa
ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? cheßob.
16 Jesús tiß jacßþ: J cþntisa mach c bajñel
ñaßtyþbal. I chaßañþch jini tsaß bþ i
chocoyon tyþlel.
17 Mi an majch yom i chaßliben yom bþ
Dios, mi quejel i ñaßtyan mi tyþlem ti
Dios jini j cþntisa muß bþ cþleß o mic
bajñel ñaßtyþbal jach.
18 Jini muß bþ i bajñel sub i tßan yom jach
i sujbel ti ñuc ti quixtyañujob. Pero jini

yom bþ i yþcß ti tsictiyel i ñuclel Dios tsaß
bþ i choco tyþlel miß subeß melel bþ tßan.
19 ¿Machßa ba an ti yþqßuetla mandar
Moisés pero mi junticleticla mi laß jacßben
i mandar? ¿Chucoch laß wom laß
tsþnsañon? Cheß ti yþlþ Jesús.
20 Chaßan ti caj cheß ti yþlþ Jesús jini
quixtyañujob tiß jacßþ: An xiba a wicßot.
¿Majchqui yom i tsþnsañet? cheßob.
21 Jesús tiß subeyob: Chaßan ti caj
junchajb tsaß bþ c chaßle ti qßuiñelel cßaj
oj, ti laß pejtyel tyoj bþcßñþjeletla ti laß
wilþ. Ti michßþyetla.
22 Pero Moisés tiß xiqßuiyetla jini i tyþlel
bþ mi laß chaßlen tsep pþchþlel bþ i
cßabaß. (Pero mach jinic Moisés tiß
tyechbeyetla, jiñþch laß yumob tyo ti ñoj
oniyix ti tyechbeyetla.) Jin chaßan mi laß
poj aqßuen tsep pþchþlel chßoc alþl bþ
alob aunque ti yorojlel cßaj oj.
23 Chaßan laß tsßþctisan i mandar Moisés
weñþch mi laß poj aqßuen tsep pþchþlel
chßoc alþl bþ alob aunque ti yorojlel cßaj
oj. ¿Pero chucoch mi laß michßqßuelon
chaßan ti caj tic lajmisþ juntiquil winic
cheß ti yorojlel cßaj oj?
24 Mach yom laß waß alþ mi an i mul
quixtyañu mi max tyo tyictyay mi an i
mul. Yom laß wen pensalin bajcheß yom
chaßan laß chaßlen tyoj bþ melojel. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús tiß subu baqui tyþlem

25 Cheß jini, an yaß bþ chumulob ti
Jerusalén ti queji i cßajtin: ¿Mach ba jinic
ili winic muß bþ i sajcañob chaßan i
tsþnsañob? cheßob.
26 Qßuele awilan yaß chþncol ti cþntisa ti
cantyþlel lac wut. Pero machßan majch
miß niqßui suben. ¿Jin cu jini añoß bþ i
yeßtyel muß ba i yoque chßujbin mi jiñþch
Cristo yajcþbil bþ i chaßan Dios jini
winic?
27 Pero joñonla mi lac ñaßtyan baqui
tyþlem ili winic. Pero cheß yaß bþ mi
tyþlel jini yajcþbil bþ i chaßan Dios maß
majch yujil isujm baqui tyþlem. Cheß tiß
lolon tyajayob ti tßan Jesús.
28 Cheß ñac ti yubi Jesús ili tßan cheß muß
ti cþntisa ti templo ti yþlþ ti cßam bþ tßan:
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Mi laß cþñon. Laß wujil baqui tyþlemon
mi laß lolon ñaßtyan. Maß ti tyþliyon
chaßan jach bajñel com tyþlel. Pero ti
tyþliyon chaßan tiß chocoyon tyþlel
juntiquil melelþch bþ i tßan. Mach laß
cþñþ jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
29 Joñon mij cþñeß como tyþlemon yaß
baßan. Jini tiß chocoyon tyþlel, cheßen.
30 Cheß jini, yom i chucob Jesús chaßan i
cþchob. Pero machßan tiß chucuyob como
max tyo tsßþctyay yorojlel chaßan mi
quejel i chucob.
31 Pero cabþl tiß chßujbiyob Jesús. Ti
yþlþyob: Cheß mi tyþlel jini yajcþbil bþ i
chaßan Dios, ¿muß ba i pþs más ñuc bþ i
pßþtyþlel bajcheß ili winic? cheßob.

Fariseojob tiß xiqßui i chucob Jesús

32 Jini fariseojob ti yubiyob chþ bþ ti
yþlþ quixtyañujob chaßan Jesús. Cheß jini,
jini fariseojob yicßot ñuc bþ curajob i
chaßan israelob tiß chocoyob majlel
policía i chaßan i templojob chaßan i
chucob Jesús.
33 Cheß jini, ti yþlþ Jesús: Maßix jal
wþßañon quicßotyetla. Ti wißil mi quejel c
chaß sujtyel baßan tsaß bþ i chocoyon
tyþlel.
34 Jatyetla mi quejel laß sajcañon pero
machßanix mi quejel laß tyajon. Como
mach chßujbi laß majlel baß mi quejel c
majlel, cheßen.
35 Cheß jini, jini israelob ti queji i
cßajtibeñob i bþ: ¿Baqui mi quejel i majlel
baß mach chßujbi lac tyajeß? ¿Muß ba ti
quejel i majlel baßan israelob yaß bþ
puculob baßan jini griegojob chaßan i
cþntisañob jini mach bþ israelobic? Cheß
ti yþlþyob.
36 ¿Chuqui i sujmlel cheß mi yþl: Mi
quejel laß sajcañon pero machßan mi
quejel laß tyajon como mach chßujbi laß
majlel baß mi quejel cajñel? cheßen. Cheß
tiß chaß tyajayob ti tßan jini tsaß bþ ujti i
yþleß Jesús jini israelob.

Cuxul bþ jaß

37 Ti yujtibal qßuiñejel ti qßuejli ti más
ñuc. Ti jim bþ qßuin ti waßle Jesús. Ti
yþlþ ti cßam bþ tßan: Mi an majch an i

tyþquin tiß laß tyþlic baßañon. Laß i japeß
jaß.
38 Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþleß:
Jini muß bþ i chßujbiñon cheß bajcheß mi
quejel i loqßuel cuxul bþ jaß tiß pusicßal,
cheßen.
39 Chaßan ti yþlþ cuxul bþ jaß chþßþch tiß
tsictisþ Jesús chaßan mi quejel i
yþqßuentyel Chßujul bþ i Chßujlel jini muß
bþ i chßujbin chaßan Ajcotyaya i chaßan
Jesús. Como max tyo tyþlemic Chßujul bþ
i Chßujlel Dios ti jim bþ ora como max
tyo ti tsictiyi i ñuclel Jesús como max tyo
sajt, max tyo lets majlel ti panchan.

Chaßchajp i tßan quixtyañujob

40 Cheß ñac ti yubibeyob i tßan Jesús
chaßtiquil uxtiquil quixtyañu yaß bþ an
yicßotyob ti yþlþyob: Melel ili winic
jiñþch jini ñuc bþ muß bþ i tyþlel muß bþ i
xiqßueß i yþleß Dios, cheßob.
41 Yañoß bþ ti yþlþyob: Jiñþch Cristo,
yajcþbil bþ i chaßan Dios, cheßob. Pero
yañoß bþ ti yþlþyob: ¿Loqßuem ba ti
Galilea mi tyþlel jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios? cheßob.
42 Como Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl
jini Cristo an chaßan loqßuem ti i jiñþjlel
David jini ñuc bþ yumþl ti ñoj oniyix.
Añþch chaßan yaß chßoyol ti lum Belén bþ
i cßabaß mismo jin jach bþ lum baß chßoyol
David mi quejel i tyþlel jini yajcþbil bþ i
chaßan Dios, cheßob.
43 Cheß jini, chaßchajp tiß chaßleyob tßan
quixtyañujob chaßan Jesús.
44 An yom bþ i cþchob Jesús pero
machßan majch tiß chucu.

Machßan tiß chßujbiyob añoß bþ i yeßtyel

45 Jini policíajob chaßan i templo israelob
ti chaß cßoti yaß baßan fariseojob yicßot
baßan ñuc bþ curajob. Tiß cßajtibentiyob:
¿Chucoch maß ti laß pþyþ tyþlel Jesús?
cheßob.
46 Jini policía tiß jacßþyob: Machßan baß
bþ ora an majch tiß chaßle tßan bajcheß
mucß ti tßan ili winic, cheß tiß jacßþyob.
47 Cheß jini, jini fariseojob tiß subeyob:
¿Tsaß ba laß wþcßþ laß bþ ti lotintyel jeßel?
48 ¿Am ba junticlec am bþ i yeßtyel lac
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chaßan o mi junticlec fariseojob tsaß bþ i
chßujbi?
49 Pero jini quixtyañujob machßþ baßan
miß cþñob mandar lac chaßan miß
chßujbiñob. Muß tyo quejel i xotßeß i mul,
cheß ti lolon alþyob.
50 Jini Nicodemo tsajni bþ i pejcan Jesús
ti acßbþlel jiñþch juntiquil fariseo bþ jeßel
ti yþlþ:
51 Jini mandar mi yþl: Mach chßujbi lac
wþ sub mi an i mul quixtyañu cheß max
tyo ubibil i tßan jini winic, cheß max tyo
ñaßtyþbil chþ bþ tiß chaßle. Cheß tiß
subeyob bajcheß tsßijbubil ti mandar
Moisés. Cheß ti yþlþ Nicodemo.
52 Cheß jini, tiß jacßþyob: ¿Chßoyolet ba ti
Galilea jeßel? Wen qßuele Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios. Mi quejel a ñaßtyan chaßan mi
junticlec chßoyol bþ ti Galilea tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios, cheßob.

Xßixic tsaß bþ i chaßle i tsuculel

53 Cheß jini, ti jujuntiquil ti sujti ti i
yotyot.,78

8 1 Pero Jesús ti majli ti wits Olivajol
bþ i cßabaß. 2 Ti yijcßþlel ti sþcßan ti

chaß majli ti templo. Ti pejtyelel
quixtyañu tiß lþcßþyob. Ti buchle Jesús. Ti
queji i cþntisañob.
3 Cheß jini, ajcþntisajob chaßan mandar i
chaßan israelob yicßot fariseojob tiß pþyþ
tyþlel baßan Jesús juntiquil xßixic tsaß bþ i
tyajayob chþncol i chaßlen i tsuculel yicßot
winic. Tiß pþyþ tyþlel ti xinil yaß baß añob.
4 Tiß subeyob Jesús: Maestro, ti tyajle ili
xßixic chþncox i chaßlen i tsuculel, cheßob.
5 Ti mandar tsaß bþ i yþcßonla Moisés miß
subeñonla lac tsþnsan ti tyun muß bþ i
chaßlen i tsuculel. Jixcu jatyet, ¿chuqui
maß wþl? cheßob.
6 Cheß ti yþlþyob chaßan jach yom i yilan
bajcheß yþlþ mi quejel i jacß Jesús chaßan
yom i tyajben i mul. Pero Jesús ti wutsle
ti lum. Ti queji i tsßijbun lum tiß yal cßþb.
7 Pero cheß ti queji i bej cßajtibeñob Jesús,
cheß jini, ti waßle. Tiß subeyob: Majchical
jach machßþ baßan i mul laß i ñaxan jul ti
tyun ili xßixic, cheßen.
8 Ti chaß wutsle Jesús. Tiß bej tsßijbu lum.
9 Pero cheß ñac ti yubiyob i tßan Jesús ti

queji i bajñel ñaßtyañob i mul. Belecña ti
queji i loqßuelob majlel. Ñaxan ti loqßui
más ñoxobix bþ. Cheß ñac ti ujti i luß
loqßuelob ti bajñel cþyle Jesús yicßot jini
xßixic am bþ i mul.
10 Cheß jini, Jesús ti waßle. Machßanix
majch yaßan ti yilþ. Jini jachix yaßan jini
xßixic. Jin chaßan tiß sube: Xßixic, ¿baqui
an tsaß bþ i subuyob a mul? ¿Machßa
baßan tiß juluyetyob? cheßen.
11 Jini xßixic tiß jacßþ: C Yum, machßanix.
Mi junticlec tiß juluyon, cheßen. Cheß jini,
Jesús ti queji i suben: Chþßþch joñon jeßel
maßix mi cþqßueñet a xotß a mul. Cucux.
Mach yom a chaß chaßlen mulil, cheßen.

I sþclel mulawil Jesús

12 Jesús tiß chaß sube quixtyañujob: Joñon
i sþclelon mulawil. Jini muß bþ i
tsþcleñon anix i sþclel muß bþ i yþqßuen
tsijiß bþ i cuxtyþlel. Maß baß bþ ora miß
chaß chaßlen xþmbal ti icßjowan bþ
pañimil yubil, cheßen.
13 Cheß jini, fariseojob tiß sube Jesús:
Jatyet bþ yi, chþncol jach a bajñel sub a
bþ ti chocol tyþlel ti Dios. Maßix i
cßþjnibal jini, cheßob.
14 Jesús tiß jacßþ: Muß bþ cþl añþch i
cßþjnibal aunque mic bajñel sub c bþ
como joñon cujil isujm baß chßoyolon.
Cujil baqui mi quejel c chaß majlel. Pero
jatyetla mach laß wujil isujm baqui
tyþlemon mi jinic baqui mi quejel c
majlel.
15 Jatyetla mi laß chaßlen melojel cheß
bajcheß miß chaßlen pejtyel quixtyañu cheß
bajcheß yilal mi laß pensalin. Pero joñon
maß majch mic meleß wale iliyi.
16 Pero muqßuic c chaßlen melojel,
tyojþch bþ melojel mic chaßlen como
mach c bajñel mic chaßlen melojel. Pero c
Tyat ti panchan tsaß bþ i chocoyon tyþlel
miß motin chaßlen melojel quicßot.
17 Tsßijbubil ti mandar tyac laß chaßan mi
yþl mi an chaßtiquil tsaß bþ i yilþ, yom
chßujbintic i tßan, cheß tsßijbubil.
18 Chþßþch jeßel, mic chaßlen tßan chaßan c
sub c bþ majchonqui. C Tyat miß sub
chaßan tiß chocoyon tyþlel. Cheß ti yþlþ
Jesús.
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19 Tiß cßajtibeyob cheß jini: ¿Baqui an a
Tyat? cheßob. Jesús tiß jacßþ: Maß mi laß
cþn majchonqui mi jinic majchqui jini c
Tyat. Mi ti laß cþñþyon mi laß cþn c Tyat
jeßel, cheßen.
20 Jesús ti yþlþ tyac ili cheß ñac tiß chaßle
cþntisa yaß ti colem templo i chaßan
israelob yaß baßan i yajnib tyac baß mi
yotsañob tyaqßuin. Pero machßan majch
tiß chucu como max tyo tsßþctyay i
yorojlel i wocol Jesús.

Mach chßujbi i majlelob baß mi quejel i
majlel Jesús

21 Jesús tiß chaß subeyob: Mi quejel c
majlel. Mi quej laß sajcañon pero mi quej
laß sajtyel ti laß mul. Como yaß baß mi quej
c majlel mach chßujbi majliquetla, cheßen.
22 Cheß jini, an israelob tsaß bþ i subeyob
i bþ: ¿Muß ba ti quejel i tsþnsan i bþ? ¿Jin
ba chaßan mi yþl mach chßujbi lac majlel
baß mi quejel i majlel? cheßob.
23 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Laß
lumalþch ili mulawil. Joñon an c lumal ti
panchan. Laß wajnib ili mulawil pero
joñon mach cajnibic ili mulawil.
24 Jin chaßan tic subeyetla mi quejel laß
sajtyel cheß añet tyo la ti laß mul. Como
machßan mi laß chßujbiñon cheß mic
subeñetla majchonqui. Jin chaßan mi
quejel laß sajtyel cheß añet tyo la ti laß
mul, cheßen.
25 Cheß jini, jini israelob tiß cßajtibeyob:
¿Majchetqui cheß jini? cheßob. Jesús tiß
jacßþ: Cßþlþ ti tyejchibal tic subeyetla
majchonqui, cheßen.
26 An tyo cabþl chþ bþ com cþl chaßañetla
chaßan mic tsictisan machßþ wen bþ laß
chaßlibal. Pero jini tsaß bþ i chocoyon
tyþlel melelþch i tßan. Jini muß bþ c
subeñetla ti cubi ti yþlþ, cheßen.
27 Pero machßan tiß chßþmbeyob isujm tsaß
bþ i subeyob chaßan i Tyat ti panchan.
28 Jin chaßan Jesús tiß subeyob: Cheß mi
quejel laß letsañon ti cruz Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob mi quejel laß cþñon
chaßan joñoñþch jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios. Mi quejel laß chßþmßen isujm
machßanix mic chaßlen chþ bþ yes bajñel
com. Jin jach mic subeß tsaß bþ i

cþntisþyon c Tyat ti panchan.
29 Como tsaß bþ i chocoyon tyþlel wþßan
quicßot. Machßan tiß bajñel cþyþyon como
mic beleß chaßlen muß bþ i mulan c Tyat ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.
30 Cabþlob tiß chßujbi chaßan jiñþch
yajcþbil bþ i chaßan Dios Jesús cheß ñac
tiß subu jini tßan.

I yalobilob Dios yicßot yajtroñelob xiba

31 Cheß jini, Jesús tiß sube jini israelob
tsaß bþ i chßujbiyob: Mi xucßul mi laß bej
chßujbin majlel tsaß bþ c subeyetla mi
quejel laß wajñel ti yoque ajcþntßan c
chaßan.
32 Mi quejel laß cþñeß cheß melel jini tßan.
Jini melel bþ tßan mi quejel i yþqßuetla ti
cojlel, cheß ti yþlþ Jesús.
33 Cheß jini, tiß jacßþyob: I jiñþjlelon lojon
Abraham. Machßan baß bþ ora ti ajniyon
lojon ti lolon ajtroñel jach. ¿Chucoch maß
wþl mi quejel cþjqßuel lojon ti cojlel?
cheßob.
34 Jesús tiß subeyob: Melel mic subeñetla,
ti pejtyelel quixtyañu muß bþ i chaßlen
mulil chuculob ti mulil cheß bajcheß lolon
ajtroñelob jach i chaßan mulil.
35 Mach ti beleß ora mi yajñel ti yotyot i
yum jini lolon ajtroñel jach bþ. Pero jini
yalobilþch bþ mi yajñel tiß yalobil i tyat ti
beleß ora, cheßen.
36 Jin chaßan mi ti cojliyetla tiß Yalobil bþ
Dios yoque cojlemetla, cheß jini.
37 Cujil isujm i jiñþjleletla Abraham pero
laß wom laß tsþnsañon como machßan mi
laß chßujbin muß bþ c subeñetla.
38 Joñon mic subeñetla tsaß bþ i pþsßon c
Tyat. Jatyetla mi laß chaßlen tsaß bþ i
subetla laß tyat, cheß ti yþlþ Jesús.
39 Jini israelob tiß jacßþyob: Lojon c tyat
Abraham, cheßob. Pero Jesús tiß subeyob:
Mi yoque melelþch i jiñþjleletyþchla
Abraham mi laß chaßlen cheß bajcheß tiß
chaßle Abraham.
40 Pero chaßan tic subeyetla melel bþ tßan
tsaß bþ i cþntisþyon Dios, laß wom laß
tsþnsañon. Mach cheßic tiß chaßle
Abraham.
41 Miß laß chaßlen lajal bþ bajcheß miß
chaßlen laß tyat. Cheß ti yþlþ Jesús. Cheß
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jini, tiß jacßþyob: Mach i yalobilon lojon
quixtyañujob chaßan jach ti i tsuculel. An
juntiquil jach lojon c tyat, jiñþch Dios,
cheßob.
42 Jesús tiß subeyob: Laß tyatic Dios mi laß
pßuntyañon. Como loqßuemon tyþlel yaß
baßan Dios. Machßan ti tyþliyon chaßan
jach bajñel com c tyþlel pero Dios tiß
chocoyon tyþlel.
43 ¿Chuqui och mach chßujbi laß chßþmßen
isujm muß bþ cþleß? Chaßan jach mach laß
wom laß wubin c tßan, cheß jini.
44 Laß tyat jiñþch xiba. I chaßañetla xiba.
Laß wom laß chaßlen jini yom bþ xiba.
Ajtsþnsajþch jini xiba cßþlþ ti tyejchibal.
Machßan baß yþlþ melel bþ tßan.
Ajlotiyajþch. Machßan melel bþ tiß
pusicßal. Jiñþch muß bþ i tyecheß pejtyelel
lot bþ tßan.
45 Pero chaßan chþncol c subeñetla melel
bþ tßan machßan mi laß chßujbiñon.
46 ¿Am ba juntiquiletla chßujbi bþ laß sub
mi an c mul? Mic subeñetla melel bþ
tßan. ¿Chucoch machßan mi laß
chßujbiñon?
47 Jini i chaßañoß bþ Dios miß mulan i
yubiben i tßan Dios. Pero mach i
chaßañetla Dios. Jin chaßan mach laß wom
laß ubin i tßan. Cheß ti yþlþ Jesús.

An Cristo cheß max tyo ti ajni Abraham

48 Cheß jini, israelob tiß subeyob Jesús: An
chþ bþ och ti lojon cþlþ chßoyolet ti
pañimil Samaria bþ i cßabaß como an xiba
ti a pusicßal, cheßob.
49 Jesús tiß jacßþ: Machßan xiba tic
pusicßal. Jini muß bþ c chaßlen miß
tsictisan i ñuclel c Tyat. Jatyetla machßan
mi laß qßuelon ti ñuc.
50 Machßan tic sajcþ c bajñel ñuclel pero
an juntiquil yom bþ chaßan qßuejlicon ti
ñuc. Jini mi quej i meleß jini muß bþ i
tsßaßleñon.
51 Melel mic subeñetla jini muß bþ i jacß
muß bþ cþl, machßan mi quejel i sajtyel,
cheßen.
52 Che jini, israelob tsaß bþ i contrajiyob
Jesús, tiß jacßþyob: Wale cujil lojon isujm
an xiba ti a pusicßal. Abraham yicßot
pejtyelel tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj

oniyix ti luß sajtiyob. Pero jatyet maß wþl:
Jini muß bþ i jacß muß bþ cþl machßan mi
quejel i sajtyel, cheßet ti a wþlþ, cheßob.
53 ¿Más ñuquet ba bajcheß lac yum
Abraham maß lolon al? Ti sajti yicßot jeßel
jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj
oniyix. ¿Majchetqui maß wþl? cheßob.
54 Jesús tiß jacßþ: Mi c bajñel jach mic sub
c ñuclel maßix i cßþjnibal. Pero jini muß bþ
i tsictisþbeñon c ñuclel jiñþch c Tyat ti
panchan. Jiñþch muß bþ laß sub ti laß
Dios.
55 Pero machßan mi laß cþñeß c Tyat.
Muqßuic cþl mach j cþñþ, lajal ajlotyon
bajcheßetla. Pero melelþch joñon mij
cþñeß c Tyat. Mic jacßben i tßan.
56 Cßajacña i yoj Abraham laß yum ti ñoj
oniyix chaßan mi quejel i yilañon. Yujil
isujm Abraham mi quejel c tyþlel.
Cheßþch bajcheß tsaßix i yilþyon. Cßajacña
i yoj ti yubi.
57 Cheß jini, israelob tiß subeyob Jesús:
Max tyo baßan cincuenta a jabilel. ¿Tsaßix
ba a wilþ Abraham, maß wþl? cheßob.
58 Jesús tiß jacßþ: Melel mic subeñetla
cheß ñac max tyo i chßocþ Abraham,
añoñþch, cheßen.
59 Cheß jini, tiß lotyoyob tyun chaßan i
julob Jesús. Pero tiß mujcu i bþ. Ti loqßui
majlel ti templo ti xiñilob.,89

Jesús tiß lajmisþ juntiquil mutsßul bþ i wut

9 1 Cheß chþncol i ñumel majlel Jesús
ti yilþ juntiquil winic mutsßul bþ i

wut cßþlþ cheß ñac ti chßocþ.
2 Jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
cßajtibe: Maestro, ¿chucoch mutsßul i wut
ti chßocþ ili winic? ¿Chaßan ba ti i mul i
tyat i ñaß o chaßan ba ti i bajñel i mul?
cheßob.
3 Jesús tiß subeyob: Mach chaßanic ti caj i
mul mi chaßanic ti caj i mul i tyat i ñaß.
Pero i tyþlelþch mutsßul i wut ti chßocþ
chaßan mi tsictiyel chþ bþ chßujbi i
chaßlen Dios.
4 Cheß qßuinil tyo mucß tyo c wersa
chaßliben i toñel jini tsaß bþ i chocoyon
tyþlel. Como tyal acßbþlel yubil cheß
maßan majch chßujbi i chaßlen toñel.
5 Cheß wþß tyo añon ti mulawil cheß
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bajcheß i sþclelon chaßan jini añoß bþ ti
mulawil, cheßen.
6 Cheß ti ujti i yþleß jini tßan, Jesús tiß
tyujbþ lum. Tiß mele ocßol yicßot i tyujb.
Ti yulbe tiß wut jini mutsßul bþ i wut.
7 Jesús tiß sube: Cucu, poco a wut ti jaß
Siloé bþ i cßabaß, cheßen. Jini Siloé yom i
yþleß chocol bþ majlel. Ti majli jini
mutsßul bþ i wut. Tiß poco i wut. Ti chaß
sujti tyþlel. Chßujbiyix i qßueleß pañimil.
8 Cheß jini, i pißþlob lþcßþl bþ chumul
yicßot tsaß bþ i yilþyob cheß ñac mutsßul
tyo i wut ti yþlþyob: ¿Machßa jinic tsaß bþ
i cßajti tyaqßuin baß buchul? cheßob.
9 An tsaß bþ i yþlþyob: Jiñþch jini, cheßob.
Yañoß bþ ti yþlþyob: Mach jiniqui pero
chþßþch yilal, cheßob. Pero jini winic i
bajñel ti yþlþ: Joñoñþch, cheßen.
10 Cheß jini, tiß cßajtibeyob: ¿Bajcheßqui
isujm cheß muqßuix a wilan pañimil wale
iliyi? cheßob.
11 Jini winic tiß jacßþ: Jini winic Jesús bþ
i cßabaß tiß mele ocßol. Ti yulu ocßol tic
wut. Cheß jini, tiß subon: Cucu yaß ti jaß
Siloé bþ i cßabaß. Poco a wut, cheß ti
subon. Tsajniyon. Cheß ujtyemix c poqueß
c wut chßujbix quilan pañimil, cheßen.
12 Cheß jini, tiß cßajtibeyob: ¿Baqui an jini
winic wale iliyi? cheßob. Jini winic tiß
jacßþ: Mach cujilic baqui an, cheßen.

Fariseojob tiß cßajtibe bajcheß ti
cßoti i wut

13 Cheß jini, tiß pþyþyob majlel jini tsaß bþ
jajmi i wut tiß tyojlel fariseojob.
14 Pero i qßuinilel cßaj oj cheß ñac Jesús tiß
mele ocßol, cheß ñac ti jajmi i wut jini
mutsßul bþ i wut.
15 Jin chaßan fariseojob tiß chaß
cßajtibeyob jeßel bajcheß ti cßoti i wut. Jini
winic tiß subeyob: Tiß yulbon ocßol tic
wut. Tic poco c wut. Wale chßujbix j
qßueleß pañimil, cheßen.
16 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil fariseo ti
yþlþyob: Machßan chocol tyþlel ti Dios
jini winic tsaß bþ i jambe i wut como maß
miß qßuel ti ñuc i qßuinilel cßaj oj, cheßob.
Pero yañoß bþ ti yþlþyob: ¿Bajcheßqui
isujm cheß chßujbi i pþs ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel Jesús mi xmulil? cheßob.

Chaßchajp tiß chaßleyob tßan.
17 Tiß chaß cßajtibeyob jini tsaß bþ jajmi i
wut: Jixcu jatyet, ¿majchqui maß wþl jini
winic tsaß bþ jambeyet a wut? cheßob. Tiß
jacßþ: Mi cþl jiñþch juntiquil tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios, cheßen.
18 Pero jini israelob mach yom i chßujbin
mi jiñþch jini mutsßul bþ i wut ti yambþ
ora chþncol bþ i qßuel pañimil wale iliyi
jintyo tiß pþyþyob tyþlel i tyat i ñaß jini
tsaß bþ jambenti i wut.
19 Tiß cßajtibeyob: ¿Jim ba laß walobil iliyi
mutsßul bþ i wut ti chßocþ? ¿Bajcheßqui ti
queji i qßueleß pañimil, cheß jini? cheßob.
20 I tyat i ñaß tiß jacßþyob: Cujil lojon
isujm jiñþch lojon calobil mutsßul bþ i
wut ti chßocþ.
21 Pero mach cujil lojon isujm bajcheß ti
queji i yilan pañimil. Mach cujil lojon
isujm majchqui tiß jambe i wut.
Cßajtibenla. Winiquix. Chßujbi i bajñel
sub, cheßob.
22 Chþßþch tiß jacßþyob i tyat i ñaß como
añob i bþqßuen. Como tsaßix i lajayob i tßan
israelob añoß bþ yeßtyel chaßan mi quejel i
junyajlel choc loqßuel ti i templojob
majchical jach mi quejel i sub mi jiñþch
yajcþbil bþ i chaßan Dios jini Jesús.
23 Jin chaßan i tyat i ñaß ti yþlþyob:
Cßajtibenla. Winiquix, cheßob.
24 Cheß jini, israelob añoß bþ yeßtyel tiß
chaß pþyþ jini tsaß bþ jambenti i wut. Tiß
subeyob: Subu ti melel bþ a tßan como
Dios miß qßuelonla. Como cujil lojon
isujm xmulilþch jini Jesús, cheßob.
25 Cheß jini, tiß jacßþ tsaß bþ jambenti i
wut: Mach cujil isujm mi xmulil. Pero
cujil isujm mutsßul c wut ti yambþ ora.
Wale iliyi mi quilan pañimil, cheßen.
26 Tiß chaß cßajtibeyob: ¿Chuqui tiß
tyumbet? ¿Bajcheßqui tiß chaßle chaßan
maß wilan pañimil? cheßob.
27 Tiß jacßþ jini winic: Tsaßix c subeyetla.
Machßan ti laß chßujbi c tßan. ¿Chucoch laß
wom mic chaß subeñetla? ¿Laß wom ba laß
tsþclen jeßel? cheßen.
28 Cheß jini, tiß wajleyob. Tiß subeyob jini
tsaß bþ jambenti i wut: Jatyet maß tsþclen
jini winic pero joñon lojon mi lojon c
tsþclen Moisés.
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29 Lojon cujil isujm Dios tiß pejcþ Moisés.
Pero ili winic mach cujil lojon isujm
baqui chßoyol, cheßob.
30 Jini tsaß bþ jambenti i wut tiß jacßþ:
¿Bajcheßqui isujm jini? Machßan mi laß
ñaßtyan baqui chßoyol. Pero ti yþqßueyon
j qßueleß pañimil.
31 La cujil isujm Dios machßan miß jacßben
i tßan xmulil. Jin jach mi jacßbentyel jini
muß bþ i chßujutisan Dios muß bþ i meleß
chþ bþ yom Dios.
32 Machßan baß bþ ora ti ubinti mi ti
jambenti i wut i tyþlel bþ mutsßul i wut.
33 Machic ti tyþli ti Dios jini winic mach
chßujbi i pþs ñuc tyac bþ i pßþtyþlel. Cheß
tiß yþlþ jini tsaß bþ jambenti i wut.
34 Cheß jini, ti subenti: Jatyet an a mul ti
chßocþyet. ¿Muß ba a cþntisañon lojon
jeßel, maß wþl? cheßob. Tiß chocoyob
loqßuel ti junyajlel ti i templo.

Mutsßulob tiß pusicßal yubil

35 Jesús yujil isujm cheß tiß chocoyob
loqßuel tiß templojob jini tsaß bþ jambe i
wut. Jesús ti cßoti i tyajeß. Tiß sube: ¿Muß
ba a chßujbin i Yalobil Dios? cheßen.
36 Jini winic tiß jacßþ: C Yum, subeñon
majchqui chaßan mic chßujbin, cheßen.
37 Jesús tiß jacßþ: Tsaßix a wilþ. Joñoñþch i
Yalobilon Dios muß bþ a pejcañon, cheßen.
38 Cheß jini, jini tsaß bþ jambenti i wut tiß
ñocle ti yebal yoc Jesús. Tiß chßujutisþ. Tiß
sube: C Yum, mic chßujbiñet, cheßen.
39 Ti wißil Jesús ti yþlþ: Ti tyþliyon ti
mulawil chaßan mi tsictiyel i mul
quixtyañujob chaßan mi jambentyel i wut
jini mutsßuloß bþ i wut. Chaßan jini muß bþ i
qßuelob pañimil miß ñaßtyan, mi yajñel
cheß bajcheß mutsuloß bþ i wut, cheßen.
40 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil fariseo yaß
bþ añob yicßot Jesús cheß ñac ti yubiyob
ili tßan tiß cßajtibeyob: ¿Mutsßul ba lojon c
wut jeßel maß wþl? cheßob.
41 Jesús tiß jacßþ: Mutsßulic laß wut maßix
laß mul. Pero chaßan mi laß lolon al mi laß
wilan pañimil an tyo laß mul, cheßen.,910

Lajiya chaßan corral

10 1 Melel mic subeñetla: Jini
machßþ baßan mi yochel ti tiß i

corral tiñþmeß pero mi cheß jach mi mucu
cßaxel ochel ti pam tsßajquil, ajxujchßþch
yicßot muß bþ i wersa chilben i chaßan bþ
yambþ. [Jini tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
2 Pero jini muß bþ i yochel ti tiß jiñþch
ajcþñþtya tiñþmeß.
3 Jini ajcþñþtya tiß corral miß jamben i tiß
chaßan mi yochel jini ajcþñþtya tiñþmeß.
Jini tiñþmeß miß cþmben i tßan ajcþñþtya
tiñþmeß. Miß pejcan tiñþmeßob ti i cßabaß
tyac. Miß pþyeß loqßuel ti corral.
4 Cheß tsaßix i pþyþ loqßuel tiñþmeß ti i
corral ñaxan mi majlel ajcþñþtya tiñþmeß.
Jini tiñþmeß miß tsþclen majlel como miß
cþmben i tßan.
5 Pero machßan miß tsþclen majlel yambþ
winic machßþ baßan miß cþmben i tßan.
Miß putsßejel majlel como mach i cþñþ.
6 Jesús tiß subeyob jini lajoñel pero
machßan tiß chßþmbeyob isujm tsaß bþ i
subeyob.

Jesús jini wen bþ ajcþñþtya tiñþmeß

7 Jesús tiß chaß subeyob: Melel mic
subeñetla: Joñon i tißon corral baß mi
yochel majlel tiñþmeß.
8 Jini tsaß bþ ñaxan tyþliyob
ajxujchßobþch yicßot muß bþ i wersa
chilben i chaßan yambþ. Pero jini
tiñþmeßob machßan tiß tsþcleyob.
9 Joñon cheß bajcheß i tißon corral. Jini
muß bþ i yochel baßañon mi quejel i
cotyþntyel. Jini muß bþ cotyþntyel
chþßþch bajcheß juncojt tiñþmeß muß bþ i
yochel muß bþ i loqßuel ti corral. Miß
tyajeß i bucßbal.
10 Mucß jach i tyþlel ajxujchß chaßan i
xujchßin, chaßan i tsþnsañob, chaßan i
jisañob. Pero joñon ti tyþliyon chaßan miß
tyajob i cuxtyþlel chaßan ñoj weñþch mi
yajñel.
11 Joñon wen bþ ajcþñþtya tiñþmeß. Jini
wen bþ ajcþñþtya tiñþmeß mi yþcß i bþ ti
sajtyel chaßan tiñþmeßob.
12 Pero jini muß bþ ti toñel ti cþñþtya
tiñþmeß chaßan jach mi tyojtyþl mi
putsßejel cheß mi yilan simaron bþ
animal. Miß cþyeß jini tiñþmeß como mach
yoque ajcþñþtya tiñþmeßic. Mach i chaßan
jini tiñþmeß. Jini simaron bþ animal miß
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chuc jini tiñþmeß. Mi pam pujquel
tiñþmeß, cheß jini.
13 Jini ajcþñþtya tiñþmeß mi putsßijel
como mucß jach ti toñel chaßan mi
tyojtyþl. Machßan miß pßuntyan tiñþmeß.
14,15 Joñon jini wen bþ ajcþñþtya
tiñþmeß. Chþßþch bajcheß c Tyat ti
panchan miß cþñon mij cþñeß c Tyat.
Chþßþch jeßel mij cþñeß c tiñþmeß. Miß
cþñoñob jeßel. Mi cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan jini tiñþmeß.
16 Añþch yambþ tiñþmeß jeßel max tyo bþ
ochem ti jini corral. Wersa mic pþyob
tyþlel jeßel. Mi quejel i jacßbeñon c tßan.
Mi quejel i yajñel ti junmujchß baßan
juntiquil jach ajcþñþtya tiñþmeß.
17 Jin chaßan c Tyat ti panchan miß
pßuntyañon. Como mi cþcß c bþ ti sajtyel
chaßan mic chaß tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ.
18 Machßan majch chßujbi i tsþnsañon mi
mach cheßic com. Pero mic bajñel acß c bþ ti
sajtyel chaßan chþßþch bajñel com. Añþch c
bajñel pßþtyþlel chaßan mi cþcß c bþ ti
sajtyel. Añþch c bajñel pßþtyþlel chaßan mic
chaß tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Chþßþch ti aqßuentiyon c chaßlen tic Tyat ti
panchan. Cheß ti yþlþ Jesús.
19 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan tyac
chaßchajp ti quejiyob ti tßan jini israelob.
20 Cabþl ti yþlþyob: ¿Chucoch mi laß chþc
chßujbin i tßan? An xiba tiß pusicßal.
Machßan miß ñaßtyan pañimil, cheßob.
21 Pero yañoß bþ ti yþlþyob: Mach cheßic
miß chaßlen tßan winic am bþ xiba tiß
pusicßal cheß bajcheß jini. ¿Chßujbi ba i
jamben i wut mutsßul bþ i wut am bþ
xiba tiß pusicßal? cheßob.

Tiß michßqßueleyob Jesús

22 Tiß meleyob i cßajtisþntyel qßuiñejel
templo muß bþ i melob ti jajabil yaß ti
Jerusalén. I yorojlelix tsþñal.
23 Jesús tiß chaßle xþmbal yaß ti templo
yaß ti corredor Salomón bþ i cßabaß.
24 Jini israelob tiß joy mþctyþyob Jesús.
Tiß subeyob: ¿Jaypßej tyo ora maß wþcßon
lojon ti pensal? Mi Cristojetyþch, jini
yajcþbil bþ, subeñon lojon ti tsiquil bþ
tßan, cheßob.

25 Jesús tiß jacßþ: Tsaßix c subeyetla.
Machßan ti laß chßujbiyon. Jini muß bþ c
chaßlen tsaß bþ i yþcßon c chaßlen c Tyat ti
panchan mi yþcßon ti cþjñel.
26 Pero jatyetla, machßan mi laß
chßujbiñon. Como mach c tiñþmeßetla
chþßþch bajcheß tic wþ subetla.
27 C tiñþmeßob miß cþmbeñon c tßan. Mij
cþñob. Miß tsþcleñoñob majlel.
28 Mi cþqßuen i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Machßan baß bþ ora mi quejel i
sajtyel. Machßan majch mi quejel i
chilben loqßuel tij cßþb.
29 Machßan majch más ñuc bajcheß c Tyat
tsaß bþ i yþcßon. Machßan majch chßujbi i
locßben ti i cßþb c Tyat jini c tiñþmeßob.
30 Joñon juntiquilon jach quicßot c Tyat.
Cheß ti yþlþ Jesús.
31 Cheß jini, israelob muß bþ i contrajiñob
tiß chaß lotyoyob tyun chaßan i julob
Jesús.
32 Jesús tiß subeyob: Cabþl wen tyac bþ
tic chaßle wþß baß añetla chaßan ti i
pßþtyþlel c Tyat ti panchan. ¿Jin chaßan
baqui bþ ti caj tsaß bþ c chaßle cheß mi
quejel laß julon? cheßen.
33 Jini israelob tiß jacßþyob: Machßan mi
quej lojon c julet chaßan ti caj wen bþ tsaß
bþ a chaßle pero chaßan maß cuy a bþ ti
Dios. Aunque winiquet jach pero chþncol
a cuy a bþ ti Dios, cheßob.
34 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Ti mandar
laß chaßan tsßijbubil chaßan Dios tiß sube
jini añoß bþ yeßtyel: Jatyetla diosetla,
cheßen.
35 Ti ajli ti diosob jini añoß bþ yeßtyel ti
ñoj oniyix chaßan ti caj tiß cþntisþyob i
pißþlob bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios.
Cheß ti subentiyob ti Dios jini añoß bþ
yeßtyel ti ñoj oniyix.
36 Dios ti yajcþyon. Tiß chocoyon tyþlel
wþß ti mulawil. ¿Bajcheßqui chßujbi laß
wþleß mi mucß jach cuyeß c bþ ti Dios cheß
ti cþlþ i Yalobilon Dios?
37 Mi machßan mic chaßlen mucß bþ i chaßlen
tyac c Tyat ti panchan, mach yom laß
chßujbin chaßan tiß chocoyon tyþlel Dios.
38 Pero cheß mic chaßlen ñuc tyac bþ
aunque mach laß wom laß chßujbin muß bþ
c subeñetla, pero chßujbin chaßan Dios ti
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yþcßon c pßþtyþlel chaßan jini ñuc tyac bþ
tsaß bþ c chaßle chaßan mi laß junyajlel ñoj
ñaßtyan c Tyat an ti joñon yicßot joñon
añon tic Tyat, cheßen.
39 Chaß yomob i cþchob Jesús jini
israelob añoß bþ yeßtyel pero Jesús ti
putsßi loqßuel yaß baßañob.
40 Jesús ti sujti ti junxejlel colem jaß
Jordán bþ i cßabaß. Ti cþyle yaß baß ti
ñaxan acßþ chßþm jaß Juan.
41 Cabþl quixtyañu ti majli baßan Jesús.
Ti yþlþyob: Aunque machßan tiß pþsþ ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel jini Juan pero
melelþch pejtyelel i tßan tsaß bþ i yþlþ
chaßan ili winic, cheßob.
42 Cabþlob tiß chßujbi chaßan yajcþbil i
chaßan Dios jini Jesús yaßyaßi.,1011

Ti sajti Lázaro

11 1 An juntiquil cßam bþ winic
Lázaro bþ i cßabaß. Yaß an ti lum

Betania bþ i cßabaß yaß baß chumul jeßel
María yicßot Marta i chich bþ María.
2 María i yijtsßin Lázaro jini cßam bþ.
Jiñþch jini María jiñþch tsaß bþ i yulbe
aceite bþ perfume ti i yoc lac Yum tsaß bþ
i sujcube tiß tsutsel i jol i yoc.
3 Cheß jini, jini chaßtiquil i yijtsßin Lázaro
tiß chocoyob majlel tßan baßan Jesús
chaßan i suben: C Yum, cßam jini muß bþ a
pßuntyan, cheßob.
4 Cheß ñac ti yubibe i tßan, ti yþlþ Jesús:
Iliyi i cßamßan mach chaßanic yoque
sajtyel pero chaßan mi tsictiyel i ñuclel
Dios. Ti ili cßamßan mi tsictiyel c ñuclel
jeßel i Yalobilon bþ Dios, cheßen.
5,6 Aunque Jesús tiß wen pßuntyþ Marta
yicßot i yijtsßin yicßot Lázaro pero cheß ñac
ti subenti Jesús chaßan cßam Lázaro tsaß
tyo cþyle chaßpßej qßuin yaß baß ti chojqui
ti pþyol.
7 Ti wißil tiß sube ajcþntßañob i chaßan:
Chaß coxla ti pañimil Judea bþ i cßabaß,
cheßen.
8 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß sube:
Maestro, max tyo jaliji yom i juletyob ti
tyun jini israelob muß bþ i contrajiñet
chaßan i tsþnsañet. ¿A wom ba chaß
majlel yaßi? cheßob.
9 Jesús tiß subeyob ti jumpßej lajoñel

chaßan an tyo i yorojlel chaßan mejlic i
chaßlen troñel Jesús. Ti yþlþ: ¿Machßa
melel an doce ora ti jumpßej qßuin? Jini
muß bþ i chaßlen xþmbal ti qßuinil
machßan mi yajlel como mi yilan i sþclel
mulawil.
10 Pero jini muß bþ i chaßlen xþmbal ti
acßbþlel miß jatsß i yoc como machßan i
sþclel muß bþ i pþsben i bijlel, cheßen.
11 Cheß ñac ti ujti i yþleß jini tßan, Jesús tiß
subeyob: Wþyþlix lac pißþl Lázaro. Pero
mi quej c majlel c pßixtisan, cheßen.
12 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan tiß
subeyob: C Yum, mi wþyþl yom yþl
chaßan mi quejel i lajmel, cheßob.
13 Pero Jesús yom i yþleß chaßan
sajtyemix Lázaro. Jini ajcþntßañob i
chaßan tiß lolon ñaßtyþ chþncol yþl chaßan
i yoque wþyel jach.
14 Cheß jini, Jesús tiß sube ti wen tsiquil
bþ tßan: Sajtyemix Lázaro.
15 Tijicñayon chaßan machßan yaß añon
como más wen chaßañetla chaßan mi laß
chßujbiñon. Pero con laj qßueleß, cheßen.
16 Cheß jini, Tomás muß bþ i pejcþntyel ti
Lut ti i pißþlob, tiß sube jini yambþ
ajcþntßañob i chaßan Jesús: Conla jeßel
chaßan motin sajticonla yicßot, cheßen.

Jesús ajtyech sajtyel yicßot laj
cuxtyþlelþch machßþ yujil jilel

17 Cheß ñac ti cßotiyob ti yubiyob chaßan
añix chþmpßej qßuin i chßujñþntyel
Lázaro.
18 Lþcßþlix Betania ti Jerusalén cheß
bajcheß jumpßej legua i ñajtlel.
19 Cabþl israelob ti majli i julaßan Marta
yicßot María chaßan i ñuc isþbeñob i
pusicßal chaßan ti sajti i yþscun.
20 Cheß ñac tiß ñaßtyþ Marta chaßan yaßix
cßotyel Jesús ti loqßui ti yotyot chaßan i
tyaj tyþlel Jesús. Pero María ti cþyle ti
mal otyot.
21 Marta tiß sube Jesús: C Yum, wþßic
añet machßan ti sajti cþscun, cheßen.
22 Pero cujil isujm wale iliyi, Dios mi luß
aqßueñet muß bþ a cßajtiben, che yþlol
Jesús.
23 Jesús tiß sube: A wþscun mi quej i chaß
cuxtiyel, cheßen.
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24 Marta tiß sube: Mucßþch. Cujil isujm mi
quejel i chaß cuxtiyel cheß ti yorojlel mi
chaß tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ ti
jini cojix bþ qßuin, cheßen.
25 Cheß jini, Jesús tiß sube: Joñon ajtyech
chßujlelþlon. Mi cþqßuen tsijiß bþ i
cuxtyþlel. Jini muß bþ i chßujbiñon
aunque ti sajti, mi quejel i chaß cuxtiyel.
26 Ti pejtyelel cuxulob tyo bþ wale iliyi
muß bþ i yochel tic chaßan, maßix mi
quejel i sajtyel chaßan ti beleß ora. ¿Muß
ba a chßujbin jini? cheßen.
27 Marta tiß jacßþ: Mucßþch c chßujbin, c
Yum. Mic chßujbin chaßan jatyet Cristo
jini Yalobilet Dios am bþ chaßan tyþlic
wþß ti mulawil, cheßen.

Jesús tiß chaßle uqßuel

28 Cheß ñac ti ujti i yþleß jini tßan, Marta ti
majli i pþyeß tyþlel i yijtsßin María bþ i
cßabaß. Tiß mucul sube: Wþßan lac
Maestro. Miß pþyet, cheßen.
29 Ti ora jach cheß ti yubi jini tßan María
ti waß tyechi baß buchul. Ti majli baßan
Jesús.
30 Max tyo och tyþlel ti lum Jesús. Yaß
tyo an baß tiß ñaxan tyaja Marta.
31 Cheß ñac ti yilþ israelob yaß bþ añob ti
i yotyot chaßan i ñuc isþbeñob i pusicßal,
cheß ti waß tyejchi María, ti ora jach ti
loqßui majlel, tiß tsþcleyob majlel. Tiß
ñaßtyþyob mi quej i majlel ti uqßuel baß ti
chßujñþnti Lázaro.
32 Cheß jini, cheß ti cßoti María yaß baßan
Jesús ti ñocle ti yebal yoc Jesús. Tiß sube:
C Yum, wþßic añet machßan ti sajti
cþscun, cheßen.
33 Cheß ñac Jesús ti yilþ mucß ti uqßuel
María, yicßot jini israelob yaß bþ an yicßot,
wen chßþjyem ti yubi. Wen cßux tiß
pusicßal.
34 Jesús tiß cßajtibeyob: ¿Baqui ti laß
chßujñþ? cheßen. Tiß subeyob: Laß. Qßuele,
cheßob. Yaß ti cßotiyob yaß baß chßujñþbil
Lázaro.
35 Jesús tiß chaßle uqßuel.
36 Cheß jini, jini israelob ti yþlþyob:
Qßuele, wen cabþl tiß pßuntyþ, cheßob.
37 Pero an yambþ tsaß bþ yþlþyob: Jini
Jesús ti yþqßue i qßueleß pañimil mutsßuloß

bþ i wut. Wþßic an Jesús, añþch tyo ti caj
bajcheß tiß chaßle Jesús chaßan machßan mi
sajtyel jini Lázaro, cheß ti yþlþyob.

Ti tyejchi loqßuel Lázaro baßan
sajtyemoß bþ

38 Jesús chaß wen cßux tiß pusicßal. Ti lþcßþ
baß chßujñþbil. An muconibþl melel bþ ti
mal tyun. An jumpßej wechel bþ colem
tyun i mþjquil.
39 Jesús tiß subeyob: Locßsanla jini tyun.
Marta, i yijtsßin jini tsaß bþ sajti ti yþlþ: C
Yum, tyuwix como anix chþmpßej qßuin i
sajtyel, cheßen.
40 Pero Jesús tiß sube: ¿Machßa baßan tic
subet mi mux a chßujbiñon mi quej a
qßueleß i ñuclel Dios? cheßen.
41 Cheß jini, tiß locßsþyob jini tyun. Jesús
tiß qßuele letsel ti panchan. Ti yþlþ: C
Tyat, mic subeñet wocox a wþlþ como
tsaßix a wubibon c tßan.
42 Cujil isujm maß beleß ubibeñon c tßan,
pero mi cþleß chaßan ti caj jini wþß bþ
añob tic joytyþlel chaßan miß chßujbin
chaßan jatyet ti a chocoyon tyþlel, cheßen.
43 Cheß ñac ti ujti i yþleß jini, ti cßam bþ
tßan ti yþlþ: Lázaro, loqßuen yaßi, cheßen.
44 Ti loqßui jini tsaß bþ sajti. Bþcßþl tyo i
yoc i cßþb ti pisil. Mosol tyo i ñiß i wut ti
pisil. Jesús tiß subeyob: Tiquila chaßan
chßujbi i chaßlen xþmbal. Lax chaß majlic,
cheßen.

Tßan chaßan i chucol Jesús
(Mt. 26.1 d d d d d-5; Mr. 14.1 d d d d d-2; Lc. 22.1 d d d d d-2)

45 Cheß ti yilþyob chþ bþ tiß chaßle Jesús,
cabþl jini israelob tsaß bþ i pißleyob ti
xþmbal María, tiß chßujbibeyob chaßan
yajcþbil i chaßan Dios jini Jesús.
46 Pero an yañoß bþ tsaß bþ majliyob i
suben fariseojob tsaß bþ i chaßle Jesús.
47 Cheß jini, jini fariseojob yicßot jini ñuc
bþ curajob tiß muchßquiyob i bþ yicßot
añoß bþ yeßtyel ti Comité Junta Suprema
bþ i cßabaß. Ti yþlþyob: ¿Chuqui yom lac
tyumben? Ili winic miß pþseß cabþl ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel.
48 Mi machßan chþ bþ mi lac tyumben, ti
pejtyelelob mi quejel i chßujbiñob. Jini
romanojob añoß bþ yeßtyel mi quejel i
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tyþlel. Mi quejel i jisan lac templo yicßot
lac lumal. Cheß ti yþlþyob.
49 Pero juntiquil ñoj ñuc bþ cura ti jim bþ
jabil, Caifás bþ i cßabaß ti yþlþ: Machßan
chþ bþ mi laß ñaßtyan.
50 Machßan mi laß ñaßtyan más wen
chaßañonla muqßuic i sajtyel juntiquil
winic chaßañonla chaßan machßan mi
tsþnsþntyel ti pejtyelel quixtyañu ti lac
lumal, cheßen.
51 Pero machßan ti bajñel yþlþ iliyi Caifás
chaßan tiß bajñel i pensal. Pero chaßan ñoj
ñuc bþ cura ti jim bþ jabil ñijcþbil ti Dios
i wþ aleß chaßan Jesús mi quejel i sajtyel
chaßan ti pejtyelel israelob.
52 Mach chaßanic jach jini israelob mi
sajtyel Jesús pero chaßan mi quejel i
yajñel ti junmujchß jach ti pejtyelel i
yalobilob Dios baßic jach pujquemob.
53 Cheß jini, ti jim bþ qßuin ti queji i bej
ñaßtyan bajcheß mi quejel i tsþnsan Jesús
jini añoß bþ i yeßtyel baßan israelob.
54 Jin chaßan Jesús machßan tiß bej ñoj
pþsþ i bþ yaß baßan israelob añoß bþ i
yeßtyel. Pero ti loqßui majlel ti pañimil
Judea. Ti majli Jesús lþcßþl ti tyþquin bþ
joch lum Efraín bþ i cßabaß. Yaßi ti cþyle
yicßot ajcþntßañob i chaßan.
55 Lþcßþlix i qßuiñejel chaßan pascua bþ
qßuin i chaßan bþ israelob. Cabþl
quixtyañujob ti ñaxan majli i chajpañob i
bþ cheß max tyo i yorojlel qßuin cheß
bajcheß i tyþlel miß pocob i bþ chaßan
bajcheß tiß chßujbiyob.
56 Chþncol i sajcañob Jesús. Cheß yaß
añob tiß pat colem templo tiß cßajtibeyob i
bþ: ¿Bajcheß mi laß ñaßtyan? ¿Tyal ba ti ti
qßuin o mach tyal? cheßob. Cheß tiß
tyajayob ti tßan Jesús.
57 Jini fariseojob yicßot jini ñuc bþ
curajob tiß wþ subeyob quixtyañujob mi
an majch yujil baqui an Jesús yom miß
subeñob chaßan miß cþchob Jesús.,1112

Ti yulbenti aceite ti yoc Jesús
(Mt. 26.6 d d d d d-13; Mr. 14.3 d d d d d-9)

12 1 Cheß an tyo yom wþcpßej qßuin
cheß mi quejel jini pascua bþ

qßuin i chaßan bþ israelob ti majli Jesús ti
Betania baß chumul Lázaro. Jiñi Lázaro

jiñþch tsaß bþ i tyejchisþ loqßuel Jesús
baßan sajtyemoß bþ.
2 Yaßi tiß melbeyob i yuchßel Jesús. Marta
tiß weßsþyob. Yaßan Lázaro ti mesa ti
uchßel yicßot Jesús yicßot yañoß bþ jeßel.
3 Cheß jini María tiß chßþmþ tyþlel baßan
Jesús cheß bajcheß xiñol litro aceite bþ
perfume nardo bþ i cßabaß. Wen lets i
tyojol. Tiß yulbe i yoc Jesús. Ti wißil tiß
sujcube i yoc tiß tsutsel i jol. Ti pujqui i
yujtsßil perfume ti pejtyelel i mal i yotyot.
4 Cheß jini Judas Iscariote i yalobil bþ
Simón juntiquil ajcþntßan i chaßan Jesús
muß bþ quej i yþcß ti cþchol Jesús cheß
ñac jini ti yþlþ:
5 ¿Chucoch machßan ti chojni jini
perfume chaßan trescientos denarios
chaßan mi la cþqßuen jini pßumpßuñoß bþ?
cheßen.
6 Pero machßan tiß pensali pßumpßuñoß bþ
jini Judas. Tsaß jach i yþlþ chaßan ajxujchß
jini Judas. An tiß wenta i cþñþtyan
tyaqßuin motin i chaßañob. Tiß xujchßi
loqßuel ti jini am bþ tiß wenta.
7 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Mach laß tiqßueß
jini María. Lotyol i chaßan jini perfume
chaßan i chajpþntyel c mujquel.
8 Ti beleß qßuin wþßan laß wicßot jini
pßumpßuñoß bþ. Pero joñon machßan beleß
qßuin wþßañon quicßotyetla, cheßen.

Tßan tiß contra Lázaro

9 Cabþl israelob ti yubiyob chaßan yaßan
Jesús ti Betania. Ti majliyob yaßi mach
chaßan jach yom i qßuel Jesús pero chaßan
yomob i qßuel Lázaro jeßel tsaß bþ
tyejchisþ loqßuel Jesús baßan sajtyemoß
bþ.
10 Cheß jini, jini ñuc bþ curajob tiß lajayob
i tßan chaßan yom i tsþnsañob Lázaro
jeßel.
11 Como ti caj Lázaro cabþl israelob tiß
cþyþyob i tsþcleñob majlel jini curajob
chaßan i chßujbiñob Jesús.

Yaß ti ochi majlel Jesús ti Jerusalén
(Mt. 21.1 d d d d d-11; Mr. 11.1 d d d d d-11; Lc. 19.28 d d d d d-40)

12 Cabþl quixtyañu ti majli ti Jerusalén
chaßan i melob pascua bþ qßuin i chaßan
israelob. Ti yijcßþlel ti yubiyob chaßan mi
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quejel i cßotyel Jesús ti lum jeßel.
13 Cheß jini, tiß tyucßuyob i yopol tyac
chßip. Ti loqßuiyob majlel ti Jerusalén
chaßan i tyaj tyþlel Jesús. Ti cßam bþ tßan
ti yþlþyob. Laß sujbic i ñuclel Dios.
Tijicñayet jatyet chþncol bþ a tyþlel
chaßan cheß yom Dios. Tijicñayet i yumet
israelob, cheßob.
14 Jesús tiß tyaja juncojt burro. Tiß
cßþchtyþ cheß bajcheß tsßijbubil ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:

15Mach yom mi laß chaßlen bþqßuen
añet bþ la ti lum Sión bþ i cßabaß;

Qßuele ñuc bþ yumþl laß chaßan.
Cßþchþl ti pat yal burro.

Cheß tsßijbubil.
16 Ti ñaxan max tyo tiß chßþmþyob isujm
jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tsaß bþ
ujti. Pero ti wißil tyo cheß ñac ti tsictiyi i
ñuclel Jesús cheß ti letsi majlel ti panchan
tiß chaß cßajtiyiyob i chaßan bajcheß wþ
tsßijbubil tiß tßan Dios ti ñoj oniyix chaßan
Jesús chaßan mi quejel i cßþchtyan i yal
burro.
17 Jini quixtyañujob tsaß bþ i yilþyob cheß
ñac Jesús tiß pejcþ Lázaro yaß ti
muconibþl cheß ñac tiß tyejchisþ loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, ti queji i luß chaß alob
tsaß bþ i yilþyob.
18 Jin chaßan ti majliyob i tyaj tyþlel
Jesús cheß ñac ti ochi majlel Jesús ti
Jerusalén chaßan ubibil i chaßan jini ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel tsaß bþ i pþsþ Jesús.
19 Cheß jini, jini fariseojob tiß subeyob i
bþ: Qßuele awilan, maß chþ bþ chßujbi lac
chaßlen. Ti pejtyelel quixtyañu miß
tsþcleñob majlel Jesús, cheßob.

Griegojob yom bþ i qßuelob Jesús

20 An jeßel quixtyañujob mach bþ israelob
tyþlem bþ ti pañimil Grecia bþ i cßabaß, ti
cßotiyob jeßel ti Jerusalén chaßan i
chßujutisan Dios cheß ti yorojlel qßuin.
21 Jini griegojob ti majliyob baßan Felipe
chßoyol bþ ti lum Betsaida am bþ ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß. Tiß subeyob:
Com lojon j qßueleß Jesús, cheßob.
22 Felipe ti majli i suben Andrés. Jini
chaßtiquil ti majliyob i suben Jesús.
23 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Wale i

yorojlelix mi quejel i tsictiyel c ñuclel,
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob, cheßen.
24 Melel mic subeñetla: Mi machßan mi
yochel ti lum jumpßej i bþcß trigo o chþ
bþ jach yes bþ pacß, mi machßan mi
mujquel, cheß jach an. Pero mi ti mujqui,
mi pasel. Mi yþcß cabþl i wut.
25 Jini muß bþ i lolon bajñel pßuntyan i bþ
chaßan machic i ñusan wocol mi quejel i
sþt i bþ. Pero jini muß bþ i yþcß i bþ cheß
bajcheß miß pßajeß i bþ yubil chaßan tij caj,
mi cþñþtyþntyel chaßan mi yþqßuentyel i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
26 Mi an majch yom i chaßlibeñon c toñel,
yom i tsþcleñon. Yaß baß añon yaß mi
quejel i yajñel jeßel. Jini muß bþ i
chaßlibeñon c toñel mi quejel i qßuejlel ti
ñuc tic Tyat ti panchan. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Mi wþ sub mi quejel i tsþnsþntyel Jesús

27 Jesús ti yþlþ: Wale chßþjyemon.
¿Chuqui yom mi cþle? ¿Yom ba mi cþl: C
Tyat, cotyañon loqßuel ti jini wocol muß
bþ quejel c ñusan? Machßan, como jini
chaßan ti tyþliyon.
28 C Tyat, cotyañon chaßan c pþseß a
ñuclel. Cheß jini ti ubinti tßan loqßuem bþ
tyþlel ti panchan tsaß bþ yþlþ: Tsaßix c
pþsþ c ñuclel muß tyo c chaß pþseß, cheß ti
ubinti ajtßan.
29 Jini quixtyañujob yaß bþ añob tsaß bþ i
yubi ajtßan ti yþlþyob: I tßan chajc,
cheßob. Yañoß bþ ti yþlþyob: Juntiquil
ajtoñel i chaßan Dios chßoyol ti panchan
tiß chaßle tßan, cheßob.
30 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Mach
bajñel chaßañon ti ajli tßan pero ti ajli
chaßañetla jeßel.
31 Wale i yorojlel mi yujtyel melojel
chaßan jini añoß bþ ti mulawil. I yorojlel
mi chojquel loqßuel jini xiba muß bþ ti
xicß wþß ti mulawil.
32 Cheß mic letsþntyel ti chañelel lum mi
quejel i ñijcþbentyel i pusicßal pejtyelel
quixtyañu muß bþ quejel i chßujbiñon.
33 Chþßþch ti wþ alþ Jesús chaßan miß
tsictisan bajcheß mi quejel i sajtyel.
34 Quixtyañujob tiß jacßþyob: Tsaßix lojon
cubi ti juñilel i chaßan mandar chaßan jini
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yajcþbil bþ i chaßan Dios mi yajñel ti
beleß ora. ¿Bajcheßqui isujm cheß maß wþl
i Pißþl Quixtyañujob wersa mi letsþntyel?
¿Majchqui jini i Pißþl Quixtyañujob?
cheßob.
35 Jesús tiß sube: Wþß tyo añon laß wicßot
cheß bajcheß i sþclelon mulawil. Pero
maßix bej jal wþß añon. Tsþcleñon cheß
tsiquil tyo yubil como tyalix yicßan. Jini
muß bþ i yajñel baß iqßuix machßan mi
yilan baß mi majlel.
36 Cheß wþß tyo añon laß wicßot i sþclelon bþ
mulawil, chßujbiñon chaßan mi laß wajñel ti
quixtyañu i chaßañet bþ la i sþclel. Cheß tiß
chaßle lajoñel Jesús cheß tiß tyaja i bþ ti tßan.
Cheß ti ujti i yþleß tyac ili ti majli. Machßan tiß
ñaßtyþyob baqui ti majli.

Chþ bþ och machßan tiß chßujbiyob

37 Aunque Jesús tiß pþsþ cabþl ñuc tyac
bþ i pßþtyþlel yaß baßañob, machßan tiß
chßujbiyob chaßan yajcþbil i chaßan Dios
jini Jesús.
38 Chþßþch ti ujti como wersa mi
tsßþctiyel jini tßan tsaß bþ i wþ alþ jini tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix Isaías
bþ i cßabaß. Ti yþlþ:

C Yum, machßan majch tiß chßujbi
chaßan melel c tßan tsaß bþ c
subeyob.

Machßan majch tiß ñaßtyþ cheß ñac
lac Yum tiß pþsþ i pßþtyþlel,

cheßen.
39 Chaßan mach chßujbi i chßujbin chaßan
melel i tßan Isaías tiß wþ tsßijbu jeßel ti ñoj
oniyix:

40Dios ti yþqßue i yajñel ti mutsßuloß
bþ i wut yicßot ti tsþtsoß bþ i
pusicßal yubil chaßan machic i
chßujbin chþ bþ ti subenti,

chaßan machic i qßueleß pañimil
yubil cheß ñac ti pþsßenti ñuc
tyac bþ,

chaßan machic i sutquin i bþ i
chßujbiñon chaßan mic
lajmisañob.

Cheß ti wþ alþ Isaías ti ñoj oniyix.
41 Chþßþch ti yþlþ Isaías chaßan ti wþ yilþ
i ñuclel Jesús. Tiß wþ tyaja ti tßan Jesús ti
ñoj oniyix.

42 Pero cabþl israelob tiß chßujbiyob
chaßan jiñþch yajcþbil i chaßan Dios jini
Jesús. Jinic tyo an chaßtiquil uxtiquil añoß
bþ i yeßtyel tiß chßujbiyob jeßel. Pero
machßan tiß tsictisþyob como tiß
bþcßñþyob jini fariseojob chaßan machßan
mi chojquel loqßuel ti i templo i chaßan
bþ israelob.
43 Como más tiß mulþyob i subentyel i
ñuclel ti quixtyañujob bajcheß i subentyel
i ñuclel ti Dios.

I tßan Jesús miß tsictisan i mul
quixtyañu

44 Jesús ti yþlþ ti cßam bþ tßan: Jini muß
bþ i chßujbin chaßan chocolon tyþlel ti
Dios mach i bajñel jach miß chßujbiñon,
pero miß chßujbin jeßel c Tyat ti panchan
tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
45 Jini muß bþ i yilañon mi yilan jeßel jini
tsaß bþ i chocoyon tyþlel.
46 Ti tyþliyon chaßan joñon i sþclelon
mulawil. Jini muß bþ i chßujbiñon
machßan mi bej ajñel ti icßjowan bþ
pañimil.
47 Pero mi an majch mi yubin c tßan pero
mi machßan mi chßujbiñon mach joñonic
mi cþqßuen i xotß i mul como machßan ti
tyþliyon ti mulawil chaßan cþqßuen i xotß i
mul pero chaßan mij cotyañob.
48 Jini machßþ baßan miß chßujbin chaßan
yajcþbilon i chaßan Dios machßþ baßan miß
chßujbin c tßan mi yþqßuentyel i xotß i mul
ti yorojlel melojel. Jinic tßan tsaß bþ c
subetla mi quejel yþqßuen i tsictiyel i mul
quixtyañujob.
49 Como machßan mic sub c bajñel
ñaßtyþbal pero c Tyat tsaß bþ i chocoyon
tyþlel tiß xiqßuiyon chþ bþ yom cþleß, chþ
bþ yom mij cþntisan quixtyañujob.
50 Jini muß bþ c subeñetla jiñþch tsaß bþ i
subon c Tyat c subeñetla. Cujil isujm jini
i tßan c Tyat mi yþqßuen quixtyañujob i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ
Jesús.,1213

Tiß pocbeyob yoc ajcþntßañob i chaßan Jesús

13 1 Cþyþl tyo jumpßej qßuin chaßan
i tyaj i qßuinilel jini pascua bþ

qßuin i chaßan israelob. Yujil isujm Jesús
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chaßan i yorojlelix i cþyeß ili mulawil
chaßan mi chaß majlel baßan i Tyat ti
panchan. Jesús tiß wen pßuntyþ i chaßañob
wþß bþ añob ti mulawil. Mi quejel i
pþsßeñob jini más ñuc bþ i señþjlel chaßan
tiß pßuntyþyob.
2 Jini xiba tsaßix ujti i nijcþben i pusicßal
Judas Iscariote i yalobil bþ Simón chaßan
i ñaßtyan i yþcß ti cþchol Jesús.
3 Jesús yujil isujm ti tyþli ti Dios. Yujil isujm
jeßel mi quejel i chaß majlel baßan Dios. Yujil
isujm tsaßix aqßuenti i pßþtyþlel ti i Tyat
chaßan i meleß chþ bþ yes yom miß meleß.
4 Jesús ti tyechi baß buchul ti mesa. Tiß
jocho pþl bþ i bujc. Tiß cþchþ tyam bþ
sujquicßþbþl ti xinil.
5 Tiß jebe jaß ti pocß. Ti queji i pocben i
yoc jujuntiquil ajcþntßañob i chaßan. Tiß
sujcubeyob i yoc ti sujquicßþbþl cþchþl bþ
ti xinil.
6 Cheß bþ yom i pocben i yoc Simón
Pedro ti queji i yþleß: C Yum, ¿muß ba
quejel a pocbeñon coc? cheßen.
7 Jesús tiß jacßþ: Max tyo baßan maß
chßþmben isujm chþ bþ mucßon. Pero muß
tyo quejel a ñaßtyan, cheßen.
8 Pero Pedro tiß sube: Machßan baß bþ ora
mi quejel a pocbeñon coc, cheßen. Jesús
tiß jacßþ: Mi machßan mic pocbeñet a woc
mach c chaßañetic, cheßen.
9 Simón Pedro tiß sube: C Yum, mach
jinic jach coc, pero maß pocbeñon j cßþb
col jeßel, cheß jini, cheßen.
10 Pero Jesús tiß sube: Jini ujtye bþ i
chaßleñob tsßþmel yom jach pocbentyel i
yoc chaßan chaß sþquix mi yajñel. Sþc
isþbiletla aunque mach ti pejtyeletla sþc
isþbiletla, cheßen.
11 Ti yþlþ chaßan mach sþc isþbilob ti
pejtyelelob, como yujil isujm majchqui
jini muß bþ quej i yþc ti cþchol.
12 Cheß ti ujti i pocbeyob i yoc tiß chaß
xojo pþl bþ i bujc. Ti chaß buchle baßan
mesa. Tiß subeyob: ¿Muß ba laß chßþmben
isujm chþ bþ tic chaßle? cheßen.
13 Jatyetla mi laß pejcañon ti laß Maestro,
laß Yumon. Melelþch como chþßþch añon.
14 Mi joñon laß Maestro, laß Yumon tic
pocbeyetla laß woc, jatyetla jeßel yom laß
pocben laß bþ laß woc.

15 Tic chaßle pþsoñel chaßan mi laß chaßlen
cheß bajcheß tic chaßle.
16 Melel mic subeñetla, machßan ajtoñel
más an bþ i ñuclel bajcheßon i yumon.
Machßan más ñuc jini chocol bþ majlel
bajcheßon jini tsaß bþ c chocoyetla majlel.
17 Cheß laß wujil isujm chþ bþ tic subetla
cßajacña laß woj mi chþßþch mi quejel laß
chaßlen.
18 Mach ti laß pejtyel mic subeñetla. Cujil
isujm majchqui jini tsaß bþ c yajcþ. Pero
wersa yom c tsßþctisan jini Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios baß mi yþleß: Jini muß bþ ti
uchßel quicßot tiß contrajiyon, cheß
tsßijbubul, cheß ti yþlþ Jesús.
19 Mic wþ subeñetla chaßan cheß mi
yujtyel bajcheß ti cþlþ mi laß ñaßtyan
majchonqui.
20 Melel mic subeñetla, jini muß bþ i pþy
ochel jini muß bþ c choc majlel miß pþyon
ochel yubil. Jini muß i pþyon miß pþy
ochel Dios tsaß bþ i chocoyon tyþlel. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Jesús ti wþ alþ Judas mi quej i yþcß ti
cþchol

(Mt. 26.20 d d d d d-25; Mr. 14.17 d d d d d-21; Lc. 22.21 d d d d d-23)

21 Cheß ujtye i yþleß tyac ili Jesús, wen
chßþjyem ti queji i yubin. Ti wen tsiquil
bþ tßan tiß subeyob: Melel mic subeñetla
juntiquiletla mi quejel laß wþcßon tiß cßþb
j contrajob, cheßen.
22 Jini ajcþntßañob i chaßan ti queji i
qßuelob i bþ. Pero machßan tiß ñaßtyþyob
majchqui chþncol bþ i tyajeß ti tßan.
23 Juntiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús
tsaß bþ wen pßuntyþnti ti Jesús tiß chaßle
uchßel yaß tiß tßejl Jesús.
24 Simón Pedro tiß pþsþ tiß cßþb chaßan
yom i cßajtiben Jesús majchqui jini muß
bþ quejel i yþcß ti cßþb i contra.
25 Cheß jini, tiß más lþcßþ Jesús chaßan i
cßajtiben: C Yum, ¿majchqui jini chþncol
bþ a tyaj ti tßan? cheßen.
26 Jesús tiß jacßbe: Mi quejel c tsßajeß
tsßityaß caxlan waj. Jini muß bþ cþqßuen,
jiñþch jini, cheßen. Cheß jini, tiß tsßaja
tsßityaß caxlan waj. Ti yþqßue Judas
Iscariote i yalobil bþ Simón.
27 Cheß tiß chßþmþ jini caxlan waj Judas,
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ti ora ti ochi Satanás tiß pusicßal. Cheß
jini, Jesús tiß sube: Ora jach maß chaßlen
jini muß bþ quej a chaßlen, cheßen.
28 Pero machßan majch yaß bþ chþncol ti
uchßel tiß chßþmßeyob isujm chucoch cheß
ti yþlþ Jesús.
29 Chaßan an tiß wenta Judas jini tyaqßuin
motin i chaßañoß bþ, an jini tsaß bþ lolon
pensaliyob Jesús tiß sube chaßan an chþ
bþ yom i mþn chaßan qßuiñejel o chaßan
miß cotyan pßumpßuñoß bþ. Cheß tiß lolon
pensaliyob.
30 Cheß ñac ti ujti i cßuxeß jini caxlan waj
tsaß bþ aqßuenti, Judas ti loqßui majlel.
Acßbþlelix.

Tsijiß bþ mandar

31 Cheß tsaßix loqßui Judas, Jesús tiß
subeyob: Wale an chþ bþ mi quej c
tyumbentyel muß bþ i tsictisan c ñuclel
Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob. I ñuclel
Dios mi tsictiyel ti joñon.
32 Cheß bajcheß Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob mic tsictisan i ñuclel Dios,
chþßþch Dios miß tsictisan i ñuclel i
Yalobil. Ora jach mi quej i tsictisan.
33 Calobilet bþ la, mach bej cabþl ora wþß
añon laß wicßot. Mi quej laß sajcañon.
Pero chþßþch bajcheß tic subeyob jini
israelob añoß bþ i yeßtyel chþßþch mic wþ
subeñetla jeßel wale: Mach chßujbi laß
majlel yaß baß mi quej c majlel.
34 Mi cþqßueñetla tsijiß bþ mandar chaßan
laß pßuntyan laß bþ. Chþßþch bajcheß tic
pßuntyþyetla chþßþch yom laß pßuntyan laß
bþ jeßel.
35 Mi ti laß pßuntyþ laß bþ ti pejtyelel
quixtyañu mi quejel i ñaßtyan
ajcþntßañetla c chaßan, cheßen.

Jesús ti wþ alþ chþ bþ mi
quej i chaßlen Pedro

(Mt. 26.31 d d d d d-35; Mr. 14.27 d d d d d-31; Lc. 22.31 d d d d d-34)

36 Simón Pedro tiß cßajtibe Jesús: C Yum,
¿baqui mi quej a majlel? cheßen. Jesús tiß
jacßbe: Yaß baß mic majlel mach chßujbi laß
tsþcleñon majlel wale iliyi. Pero muß tyo
quej a tsþcleñon majlel ti tyal tyo bþ ora,
cheßen.
37 Cheß jini, Pedro tiß sube: C Yum,

¿chucoch mach chßujbi c tsþcleñet majlel
wale iliyi baß maß majlel? Chajpþbilon
cþcß c bþ ti sajtyel chaßañet, cheßen.
38 Jesús tiß jacßþ: ¿Chajpþbilet ba chaßan a
wþcß a bþ ti sajtyel chaßañon, maß wþl?
Melel mic subeñet: Cheß max tyo i chaßle
uqßuel tyat mut, uxyajl mi quej a wþl
mach a cþñþyon, cheßen.,1314

Jesús yicßot i Tyat

14 1 Jesús ti yþlþ: Mach laß chaßlen
bþqßuen ti laß pusicßal. Mi laß

chßujbin Dios. Chßujbiñon jeßel.
2 Ti yotyot c Tyat an cabþl chumlibþl.
Machic baßan cabþl chumlibþl tsaßix c wþ
subetla i wentyþlel mi machic baßan,
como mi quejel c majlel c chajpþbeñetla
laß wajnib.
3 Cheß mi yujtyel c chajpþbeñetla laß
wajnib, mic chaß tyþlel c pþyetla majlel
baßañon, chaßan yaß baßañon yaß añetla
jeßel.
4 Laß wujil isujm baqui mic majlel. Cþñþl
laß chaßan i bijlel panchan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
5 Tomás ti yþlþ: C Yum, mach cujil lojon
isujm baqui maß majlel. ¿Bajcheßqui
chßujbi lojon j cþn jini bij? cheßen.
6 Jesús tiß sube: Joñoñþch jini bij yom bþ
laß tßun majlel. Mic subeñetla melel bþ
tßan yom bþ laß chßujbin. Mi cþqßueñetla
laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Machßan
majch mi cßotyel baßan c Tyat. Jini jach
am bþ tic wenta.
7 Mi ti laß cþñþyon ti laß cþñþ c Tyat jeßel.
Wale cþñþlix laß chaßan c Tyat. Tsaßix laß
qßuele yubil, cheßen.
8 Felipe tiß sube: C Yum, pþsbeñon lojon a
Tyat. Jasþl mi ti a pþsþ, cheßen.
9 Jesús tiß sube: Wajalix wþß añon
quicßotyetla. ¿Max tyo ba a chþc
cþñþyon, Felipe? Jini tsaßix bþ i yilþyon,
tsaßix i yilþ c Tyat jeßel yubil. ¿Chuqui i
wentyþlel a chaßan cheß pþsbeñon lojon a
Tyat? cheßet.
10 ¿Machßa baßan maß chßujbin añon tic
Tyat, c Tyat an ti joñon? Jini tßan muß bþ
c subeñetla machßan mic sub tic bajñelil.
C Tyat muß bþ i yajñel ti joñon, miß
chaßlen ili toñel tyac.
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11 Chßujbin chaßan añon tic Tyat, c Tyat
an ti joñon. Mi machßan mi laß chßujbin ili
c tßan chaßan tic subeyetla o machqui,
jinic jachix ca laß chßujbin jini ñuc tyac
bþ tsaß bþ c pþsþ.
12 Melel mic subeñetla jini muß bþ i
yochel tic chaßan, mi quejel i pþs ñuc
tyac bþ pßþtyþlel jeßel muß bþ c pþs. Más
ñuc bajcheß tic pþsþ mi quejel i pþs como
mux quejel c chaß majlel baßan c Tyat c
bajñel.
13 Pejtyel chþ bþ tyac mi laß cßajtiben c
Tyat chaßan cheß com, joñon mi quejel c
chaßlen chaßan mi tsictiyel i ñuclel c Tyat
ti i Yalobilon.
14 Mucßþch cþqßueñetla chþ bþ tyac jach
yes mi laß cßajtin tij cßabaß, chaßan cheßþch
com.

Jesús mi quej i choqueß tyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel

15 Mi ti laß pßuntyþyon yom laß jacßbeñon
c mandar.
16 Joñon mi quej j cßajtiben c Tyat. Jini
mi quej i yþqßueñetla yambþ muß bþ i
yþqßueñetla laß ñaßtyþbal, muß bþ i ñuc
isþbeñetla laß pusicßal, chaßan mi yajñel
laß wicßot ti beleß ora.
17 Jiñþch Chßujul bþ c Chßujlel muß bþ i
pþs i sujmlel Dios. Jini i chaßañoß bþ
mulawil mach chßujbi i yþqßuentyelob
Chßujul bþ c Chßujlel como mach chßujbi i
qßuejlel. Mach chßujbi i cþñob jeßel.
Jatyetla mi laß cþn, como mi yajñel laß
wicßot. Mi quejel i beleß ajñel ti laß
pusicßal.
18 Machßan mi quej j cþyetla ti mebaß.
Chaß tyalon baß añetla.
19 Jumucß jach machßan mi quej i chþc
qßueloñob jini añoß bþ ti mulawil.
Jatyetla mi quej laß qßuelon. Chaßan
cuxulon, mi quej laß tyaj laß cuxtyþlel
jeßel.
20 Ti jin jach bþ qßuin mi quej laß ñaßtyan
añon tic Tyat. Añetla ti joñon. Añon ti
jatyetla.
21 Jini muß bþ i ñaßtyan c xicßojel, muß bþ
i jacß c xicßojel miß tsictisan chaßan yoque
melel miß pßuntyañon. C Tyat mi quejel i
pßuntyan jini muß bþ i pßuntyañon. Jonon

mi quej c pßuntyan jeßel. Mi quej
cþqßueñetla laß wen cþñon. Cheß ti yþlþ
Jesús.
22 Yañþch bþ Judas, mach jinic jini Judas
Iscariote, tiß sube: C Yum, ¿chucoch mi
quej a wþqßueñon lojon c wen cþñet, cheß
machßan maß wþqßueñob i cþñet jini i
chaßañoß bþ mulawil? cheß ti yþlþ Judas.
23 Jesús tiß sube: Jini muß bþ i
pßuntyañon, miß jacß chþ bþ mi cþl. C
Tyat ti panchan mi quej i pßuntyan. Cheß
jini c Tyat yicßot joñon mi quej c tyþlel
lojon ti chumtyþl quicßot.
24 Jini mach bþ baßan miß pßuntyañon
machßan miß jacß muß bþ cþl. Jini tßan tsaß
bþ laß wubi mach c bajñel chaßan. I
chaßañþch c Tyat jeßel tsaß bþ i chocoyon
tyþlel.
25 Tic subeyetla jini tßan cheß wþß tyo
añon laß wicßot.
26 C Tyat mi quej i choc tyþlel Chßujul bþ
c Chßujlel tij qßuexol. Jiñþch muß bþ i
yþqßueñetla laß ñaßtyþbal, muß bþ i ñuc
isþbeñetla laß pusicßal. Jini mi quej i
cþntisañetla pejtyelel chþ bþ an tyac. Mi
quejel i yþqßueñetla laß cßajtisan pejtyelel
chþ bþ tyac tic subetla.
27 Mij cþybeñetla i ñþchßtyþlel laß
pusicßal. Mi cþqßueñetla i ñþchßtyþlel c
pusicßal. Mach cheßic mi cþqßueñetla
bajcheß mi yþcßob i chaßañoß bþ mulawil.
Mach laß chaßlen pensal. Mach laß chaßlen
bþqßuen.
28 Tsaßix laß wubi cþl: Mi quej c majlel.
Mi quej c chaß tyþlel wþß baß añetla. Mi
melel mi laß pßuntyañon tsaßix tijicñþyi laß
pusicßal chaßan tic subeyetla mic majlel
baßan c Tyat. Como c Tyat más ñuc
bajcheß joñon. Tijicñayetla cheß jini
chaßan tijicñayon.
29 Wale tsaßix c subetla cheß max tyo ujt
chaßan cheß mi yujtyel chßujbi laß más
chßujbiñon.
30 Machßan mi quej c putyun chaßlen tßan
quicßotyetla como tyal jini muß bþ i
chaßliben i toñel xiba. Jini xiba mucß ti
xicßojel wþß ti mulawil. Pero machßanix i
pßþtyþlel tij contra.
31 Chþßþch yom ujtic chaßan wþß bþ añob
ti mulawil miß ñaßtyan mic pßuntyan c
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Tyat. Mic chaßlen bajcheß tiß xiqßuiyon.
Tyejchenla. Coñixla.,1415

Yþqßuil yicßot i cßþb tyac

15 1 Jesús ti yþlþ: Joñon cheß
bajcheß i yþqßuilon tsßujsub. C

Tyat cheß bajcheß jini muß bþ i cþñþtyan
tsßujsub.
2 C Tyat miß tsepeß loqßuel baßical bþ i
cßþb tyac yubil mach bþ baßan mi yþcß i
wut. Pero miß tsßityaß tsep loqßuel jini i
cßþb tyac muß bþ i yþcß i wut chaßan i más
acß i wut.
3 Quejcþbiletla yubil chaßan ti jini tßan
tsaß bþ c subeyetla.
4 Ajñenla quicßot chaßan joñon mi cajñel
laß wicßot. I cßþb tyac i yþqßuil tsßujsub
mach chßujbi i yþcß i wut cheß i bajñel
jach mi yajñel mi maßan tsßuyul ti yþqßuil.
Cheßþch jeßel jatyetla mach chßujbi laß
bajñel chaßlen wen bþ cheß machßan mi
laß wajñel laß wicßotyon.
5 Joñon i yþqßuilon tsßujsub yubil.
Jatyetla j cßþbetla. Jini muß bþ i yajñel
quicßot mi cajñel yicßot mi yþqßuentyel i
tsictiyel cabþl wen bþ miß chaßlen.
Machßan chþ bþ chßujbi laß bajñel chaßlen
ti laß bajñelil mi machßan mi laß wajñel
quicßot.
6 Jini mach bþ baßan mi bej ajñel quicßot
mi quejel i chojquel. Mi quejel i tyþquin
yubil. Cheß bajcheß miß muchßquintyel ti
pejtyelel tyþquin bþ baßical bþ i cßþb tyac
chaßan mi pulel ti cßajc.
7 Mi mux laß bej ajñel quicßot mi machßan
mi ñajayel ti laß pusicßal jini j cþntisa,
cßajtinla chþ bþ tyac jach laß wom mi
quejel laß wþqßuentyel.
8 Mi tsictiyel i ñuclel c Tyat ti panchan
cheß mi laß cabþl chaßlen wen bþ. Mi laß
pþseß chaßan yoque ajcþntßañetla c
chaßan.
9 Mic pßuntyañetla cheßþch bajcheß c Tyat
miß pßuntyañon. Bej ajñenla tic
pßuntyaya, cheß jini.
10 Cheß mi laß jacß c mandar tyac mi
quejel lac bej pßuntyan lac bþ. Cheß jeßel,
mic jacßben i mandar c Tyat ti panchan.
Mi lojon c bej pßuntyan lojon c bþ.
11 Tic luß subetla iliyi chaßan cßajacña laß

woj chaßan ti joñon yicßot chaßan mi
tsßþctiyel cßajacña bþ laß woj.
12 Jinic mandar chþncol bþ c subeyetla
jiñþch chaßan yom laß pßuntyan laß bþ cheß
bajcheß mic pßuntyañetla.
13 Machßan más ñuc bþ pßuntyaya bajcheß
jini muß bþ i chaßlen muß bþ i yþcß i bþ ti
sajtyel chaßan ti caj miß pßuntyan jini uts
bþ yicßot.
14 Jatyetla utsetla quicßot mi ti laß chaßle
chþ bþ tyac mic subeñetla.
15 Machßan mic bej pejcañetla ti
ajtoñelob jach como machßan miß ñaßtyan
ajtoñel jach bþ chþ bþ mi quejel i chaßlen
i yum. Pero mic pejcañetla ti utsetla
quicßotyon como ti pejtyelel tsaß bþ i
subeyon c Tyat ti panchan tic subetla.
16 Machßan ti laß yajcþyon. Pero joñon tic
yajcþyetla chaßan cabþl wen bþ mi laß
chaßlen. Yicßot chaßan mi bej tsictiyel
cabþl wen bþ mi laß chaßlen. Jin chaßan
mi laß cßajtiben c Tyat chaßan mi quejel i
yþqßueñetla chþ bþ jach mi laß cßajtiben.
17 Jiñþch muß bþ c xiqßuetla laß chaßlen:
chaßan laß pßuntyan laß bþ. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Jini añoß bþ ti mulawil tiß
michßqßueleyob Jesús

18 Jesús ti yþlþ: Cheß miß michßqßueletla
jini añoß bþ ti mulawil, ñaßtyanla chaßan
ñaxan tiß michßqßueleyoñob.
19 Mi i chaßañetla jini añoß bþ ti mulawil
miß pßuntyañetla jeßel bajcheß miß
pßuntyan i pißþlob. Pero tic yajcþyetla
loqßuel baßan i chaßañoß bþ mulawil. Jin
chaßan jini i chaßañoß bþ mulawil miß
michßqßueletla.
20 Cßajtisanla jini tsaß bþ c subeyetla:
Ajtoñeletla machßan más an laß ñuclel
bajcheßon laß yumon. Tsaßix i
tyþcßlþyoñob. Mi quejel i tyþcßlañetla
jeßel. Jini tsaß bþ i jacßbon c tßan mi quejel
i jacßbeñetla laß tßan jeßel.
21 Pero mi quejel i tyþcßlañetla chaßan tij
caj chaßan mach i cþñþ jini tsaß bþ i
chocoyon tyþlel.
22 Machic ti tyþliyon chaßan c subeñob
maßañob i mul. Pero wale mach chßujbi i
yþleß maßañob i mul.
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23 Jini muß bþ i michßqßuelon miß
michßqßuel c Tyat ti panchan jeßel.
24 Machic ti yilþyob cheß ñac tic pþsþ ñuc
tyac bþ c pßþtyþlel machßan i mul. Pero
wale tsaßix i yilþyob c pßþtyþlel pero miß
michßqßueloñob yicßot c Tyat ti panchan
jeßel.
25 Chþßþch ti ujti chaßan miß tsßþctisan jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß tsßijbubil: Tiß
michßqßueleyoñob cheß maßix chþ bþ och.
Cheßþch wþ tsßijbubil, cheßen.
26 Mi quejel c choc tyþlel yaß bþ loqßuem
baßan c Tyat ti panchan jini Chßujul bþ c
Chßujlel. Pero yaß bþ mi tyþlel mi quej i
cotyañetla. Mi quejel i ñuc isþbeñetla laß
pusicßal. Mi quejel i pþsbeñetla i sujmlel
c Tßan. Mi quejel i yþcßon ti cþjñel.
27 Jatyetla jeßel mi laß wþcßon ti cþjñel
como ti ajniyetla quicßot cßþlþ ti tyeche c
toñel. Cheß ti yþlþ Jesús.,1516

16 1 Tic wþ subeyetla tyac ili chaßan
machßan mi laß cþy laß chßujbin

cheß mi quejel laß wocol.
2 Mi quej laß chojquel loqßuel ti laß templo
tyac. Jinic tyo tyal i yorojlel mi quej i
lolon ñaßtyan miß chaßliben i toñel Dios
cheß miß tsþnsañetla.
3 Chþßþch mi quejl i tyþcßlañetla como
machßan tiß cþñþ c Tyat ti panchan mi
jinic tiß cþñþyoñob jeßel.
4 Mic wþ subeñetla ili tyac chaßan cheß mi
quejel laß ñusan wocol mi laß cßajtisan jini
tsaß bþ c wþ subetla. Cheß ti yþlþ Jesús.
Max tyo c subetla ti tyejchibal c toñel
como wþß tyo añon laß wicßot.

I toñel Chßujul bþ i Chßujlel Dios

5 Pero wale mi quejel c majlel yaß baßan
jini tsaß bþ i chocoyon tyþlel. Machßan mi
junticlec mi laß cßajtibeñon baqui mic
majlel.
6 Pero wen chßþjyemetla chaßan tic tßan
tsaß bþ c subetla.
7 Pero melel c tßan. Más wen chaßañetla
cheß mic majlel. Como mi machßan mic
majlel mach tyal chaßan mi yajñel laß
wicßot jini Chßujul bþ c Chßujlel muß bþ
quej i yþqßueñetla laß ñaßtyþbal. Mi quej i
ñuc isþbeñetla laß pusicßal. Pero cheß mic
majlel mic choqueß tyþlel.

8 Cheß mi tyþlel Chßujul bþ c Chßujlel mi
quej i tsictisþben i mul quixtyañujob. Mi
quejel i tsictisþbeñob bajcheß yom i
yajñel. Mi quejel i tsictisan chaßan Dios
mi quej i chaßlen melojel cheß miß melob
ti jujuntiquilob.
9 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi quej i
tsictisan chaßan xmulilob como machßan
miß chßujbiñoñob.
10 Mi quejel i yþqßuen i ñaßtyañob bajcheß
yom i yajñelob ti tyoj como mic majlel
baßan c Tyat ti panchan. Jatyetla
machßanix mi quej laß bej qßuelon.
11 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi quej i
yþqßuen i ñaßtyañob chaßan Dios miß
chaßlen melojel como wþ alþlix chaßan mi
quej i xotß i mul ti tyal tyo bþ ora jini
xiba muß bþ ti xicßojel wþß ti mulawil.
Yicßot mi quej i xotß i mul jini añoß bþ tiß
wenta xiba.
12 An tyo cabþl chþ bþ com c subeñetla
pero max tyo chßujbi laß luß chßþmben
isujm wale.
13 Cheß mi tyþlel Chßujul bþ c Chßujlel
muß bþ i pþsßeß i sujmlel mi quejel i
cþntisañetla ti pejtyelel i sujmlel. Como
machßan miß chaßlen bajñel tßan. Jini jach
mi yþl tsaß bþ subenti. Mi quejel i
yþqßueñetla laß chßþmben i sujmlel muß
tyo bþ quej i yujtyel tyac.
14 Jini Chßujul bþ c Chßujlel mi quejel i
sub c ñuclel como mi quej i yþqßueñetla
laß cþñeß c ñaßtyþbal.
15 Ti pejtyelel i ñaßtyþbal c Tyat ti
panchan c ñaßtyþbal jeßel. Jin chaßan ti
cþlþ ti pejtyþlel lojon c ñaßtyþbal mi
cþqßuen i subeñetla jini Chßujul bþ c
Chßujlel chaßan laß ñaßtyan. Cheß ti yþlþ
Jesús.

I chßþjyemlel mi qßuextyþyel
ti cßajacñþyel

16 Jesús ti yþlþ: Maßix jal mi quej laß bej
qßuelon. Pero ti wißil tyo tsßityaß mi quej
laß chaß qßuelon. Mi quejel c majlel yaß
baßan c Tyat ti panchan, cheßen.
17 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil
ajcþntßañob i chaßan tiß subeyob i bþ:
¿Chuqui i sujmlel chþncol bþ i yþl? Miß
subeñonla chaßan maßix jal mi quej lac
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bej qßueleß. Pero tsßityaß wißil mi quejel
lac chaß qßueleß. Mi quej i majlel yaß baßan
i Tyat.
18 ¿Chþ bþ yom i yþleß cheß maßix jal?
Mach cujila chþ bþ chþncol i yþleß,
cheßob. Cheß ti chaß tyajayob ti tßan Jesús.
19 Jesús yujil isujm chaßan yom i
cßajtibeñob i sujmlel. Jesús tiß subeyob:
Tic subetla maßix jal mi quej laß bej
qßuelon. Ti wißil tyo tsßityaß mi quej laß
chaß qßuelon. ¿Jim ba chaßan mi laß
cßajtiben laß bþ i sujmlel? cheßen.
20 Melel mic subeñetla, mi quej laß
chaßlen uqßuel. Chßþjyem mi quej laß
wubin. Pero jini quixtyañujob mach bþ
baßan miß chßujbiñon tijicña mi quejel i
yubiñob. Aunque chßþjyem mi quej laß
wubin pero ti wißil chaß cßajacña laß woj
mi quej laß chaß ubin.
21 Cheß muß ti bajqßuel xßixic chßþjyem mi
yubin chaßan i yorojlel i wocol. Pero cheß
tsaßix chßocþ i yalobil maßix miß bej
pensalin i wocol como cßajacña i yoj
chaßan tsaßix chßocþ i yalobil.
22 Chþßþch jatyetla jeßel wale iliyi
chßþjyem mi laß wubin, pero mi quej c
chaß qßueletla. Cheß jini, ñoj cßajacña laß
woj. Mach bþ baßan majch chßujbi i chaß
chilbeñetla cßajacña bþ laß woj.
23 Ti jim bþ qßuin mach cßþñþ laß
cßajtibeñon chþ bþ laß wom. Melel mic
subeñetla, c Tyat ti panchan mi quej i
yþqßueñetla ti pejtyel chþ bþ mi laß cßajtin
chaßan tsaßix laß chßujbiyon.
24 Cßþlþ wale iliyi maßix chþ bþ ti laß
cßajtibe Dios chaßan ti laß chßujbiyon.
Cßajtinla. Mi quej laß wþqßuentyel chaßan
ñoj cßajacña laß woj mi laß wubin. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Jesús tiß ganari i contrajob

25 Jesús ti yþlþ: Tic subetla ili tyac ti
lajoñel. Pero tyal i yorojlel maßix mic bej
subeñetla ti lajoñel tyac. Cheß jini, mi
quej c subeñetla ti wen tsiquil bþ tßan
bajcheß an c Tyat ti panchan.
26 Ti jim bþ ora mi laß bajñel cßajtiben c
Tyat chþ bþ laß wom chaßan ti laß
chßujbiyon. Mach ñaxan joñonic mic
suben c Tyat chaßañetla.

27 Como c Tyat miß pßuntyañetla. Miß
pßuntyañetla como mi laß pßuntyañon. Mi
laß chßujbin chaßan ti tyþliyon ti Dios.
28 Ti loqßuiyon tyþlel tiß tyojlel c Tyat ti
panchan. Ti tyþliyon wþß ti mulawil. Pero
wale mi quej c chaß cþyeß ili mulawil. Mux
quej c chaß majlel yaß baßan c Tyat, cheßen.
29 Cheß jini, ajcþntßañob i chaßan tiß
subeyob: Wale wen tsiquil bþ tßan
chþncol a subeñon lojon cheß maßix maß
chaß subeñon lojon ti lajoñel tyac.
30 Wale cujil lojon isujm luß a wujil
isujm. Mach cßþñþ majch miß ñaxan
cßajtibeñet como wþ a wujil isujm i
cßajtibal. Jin chaßan cujil lojon isujm
tyþlemet ti Dios, cheßob.
31 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Muß ba laß chßujbin
chaßan tyþlemon ti Dios?
32 Wale i yorojlelix mi quej laß pujquel.
Mi quej laß chaß sujtyel ti laß wotyot ti
jujuntiquiletla. Mi quej laß bajñel cþyon.
Pero mach c bajñelic añon como wþch an
c Tyat quicßot.
33 Chþßþch mic wþ subeñetla chaßan
ñþchßþl laß pusicßal chaßan tij caj. Wþß ti
mulawil wersa mi laß ñusan wocol. Pero
mach yom laß chaßlen bþqßuen como
tsaßix c ganar j contrajob wþß ti mulawil.
Añon laß wicßot, cheßen.,1617

Jesús tiß tyaja ti oración
ajcþntßañob i chaßan

17 1 Cheß ñac ti ujti i yþleß ili tyac
Jesús tiß qßuele letsel ti panchan.

Ti oración ti yþlþ: C Tyat, i yorojlelix
wale cheß mi quejel a tsictisan c ñuclel a
walobilon chaßan jeßel a walobilon mic
pþseß a ñuclel jeßel.
2 Ti a wþcßon tic wenta pejtyel quixtyañu
chaßan mi cþqßuen i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel pejtyel tsaß bþ a wþcßon.
3 Jiñþch i cuxtyþlel machßþ yujil jilel cheß
miß cþñetyob ti ñoj melel bþ Dioset jini
cojach bþ Dios yicßot joñon Jesucristojon
tsaß bþ a choco tyþlel.
4 Tic tsictisþ a ñuclel wþß ti mulawil.
Tsaßix c tsßþctisþ jini toñel tsaß bþ a xicßon
c chaßlen.
5 Wale c Tyat, pþsþ c ñuclel ti a tyojlel
cheß bajcheß i tyþlel an c ñuclel quicßotyet
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cßþlþ cheß ñac max tyo baßan mulawil.
6 Tic tsictisþbet ti i tyojlel jini tsaß bþ a
yajcþ loqßuel ti i chaßañoß bþ mulawil
chaßan a wþqßueñon tic wenta. A
chaßañobþch. Ti a wþcßon tic wenta. Tiß
chßujbibeyetyob a tßan.
7 Wale yujilobix isujm ti pejtyelel tsaß bþ
c chaßle tyþlem ti jatyet.
8 Tsaßix c subeyob pejtyelel a cþntisa tsaß
bþ a subon. Tiß chßujbiyob. Yujilobix
isujm melelþch loqßuemon ti a tyojlel ti
tyþliyon ti mulawil. Tiß chßujbiyob chaßan
ti a chocoyon tyþlel.
9 Mij cßajtibeñet i wenlel. Machßan mij
cßajtibeñet chaßan machßþ baßan tiß
chßujbiyetyob pero mij cßajtibeñet chaßan
tsaß bþ a wþcßon tic wenta como a
chaßañobþch.
10 Ti pejtyelelob lac chaßañobþch. Miß
tsictisþbeñoñob c ñuclel.
11 Maß mi quejel j cþytyþl wþß ti mulawil.
Pero jini lac chaßañob tsaß bþ i
chßujbiyonla wþß tyo mi cþytyþlob. Joñon
mic majlel chaßan mi cajñel a wicßotyon.
Chßujul bþ c Tyat, cþñþtyañob ti a
pßþtyþlel jini tsaß bþ a wþcßon tic wenta
chaßan ajnic ti junsujm jach bþ i pensal
bajcheß jatyet quicßot mi la cajñel ti
junsujm lac pensal.
12 Cheß wþß añon ti mulawil yicßotyob tij
cþñþtyþyob ti a pßþtyþlel tsaß bþ a wþcßon
tic wenta. Tij cþñþtyþyob. Machßan tiß
sþtyþ i bþ mi junticlec. Jini jach tsaß bþ i
wþ ñaßtyþnti muß bþ i sþt i bþ chaßan mi
tsßþctiyel bajcheß wþ tsßijbubil ti Tsßijbubil
bþ a Tßan.
13 Wale mi quejel c chaß tyþlel yaß
baßañet. Pero mij cßajtibeñet ili tyac cheß
wþß tyo añon ti mulawil chaßan wen
cßajacña i yoj mi yajñelob cheß bajcheß
cßajacña coj.
14 Tsaßix c subeyob a tßan pero jini i
chaßañoß bþ mulawil tiß michßqßueleyob.
Como mach i chaßañob mulawil cheß
bajcheß mach i chaßañon mulawil.
15 Machßan mic subeñet chaßan a
locßsañob ti mulawil pero mic subeñet
chaßan maß cþñþtyan ti i pßþtyþlel xiba.
16 Chþßþch bajcheß mach i chaßañon
mulawil chþßþch jeßel mach i chaßañob

mulawil jini chþncol bþ i chßujbiñon.
17 Ñijcþben i pusicßal chaßan ti melel bþ a
tßan chaßan mi yþqßueñetyob i bþ chaßan
ti a chaßan mi yajñelob. Melel a tßan.
18 Cheß bajcheß ti a chocoyon tyþlel wþß ti
mulawil chþßþch jeßel mic chocob majlel
yaß baßan jini max tyo bþ baßan miß
chßujbiñetyob.
19 Mi cþqßueñet c bþ chaßan mic sajtyel
chaßan ti caj jini chþncol bþ i
chßujbiñoñob. Chþßþch jeßel mi
yþqßueñetyob i bþ jeßel ti pejtyelel i
pusicßal.
20 Pero mach jinic jach i bajñel i chaßan
mij cßajtibeñet i wenlel jini chþncol bþ i
chßujbiñon wale iliyi, pero mij cßajtibeñet
jeßel chaßan jini muß tyo bþ quejel i
chßujbiñon cheß mi yubiñob i tßan jini
chþncol bþ i chßujbiñon wale iliyi.
21 Mij cßajtibeñet chaßan mi quejel i
yajñel ti junsujm i pensal cheß bajcheß mi
la cajñel ti junsujm. Jatyet añet ti joñon.
Joñon añon ti jatyet. Cheß bajcheß mij
cßajtibeñet chaßan jini lac chaßañoß bþ mi
yajñel ti junsujm i pensal chaßan ti laj caj
chaßan jini machßþ baßan miß chßujbin mi
quejel i ñaßtyan ti a chocoyon tyþlel ti
mulawil.
22 Ti cþqßueyob i ñuclel cheß bajcheß ti a
wþcßon c ñuclel chaßan mi motin ajñel ti
junsujm i pensal chþßþch bajcheß joñon
quicßotyet mi la cajñel ti junsujm lac
pensal.
23 Joñon, yicßot jatyet yicßot jini lac
chaßañoß bþ junsujm jach lac pensal como
añon ti jini muß bþ i chßujbiñon. Jatyet
añet ti joñon. Ti cþqßueyob i ñuclel cheß
bajcheß ti a wþcßon c ñuclel chaßan jini
añoß bþ ti mulawil mi quejl i ñaßtyan ti a
chocoyon tyþlel chaßan jeßel miß ñaßtyan
lajal maß pßuntyañob lac chaßañoß bþ cheß
bajcheß maß pßuntyañon.
24 C Tyat, tsaßix a wþcßon tic wenta tsaß
bþ i chßujbiyon. Com yaß añob baß mi
quej cajñel chaßan i yilan c ñuclel tsaß bþ
a wþcßon. Como ti a pßuntyþyon. Ti a
wþcßon c ñuclel cheß ñac max tyo mejl
mulawil.
25 Tyoj bþ c Tyat, i chaßan jach bþ mulawil
machßan miß cþñetyob. Pero joñon bþ yi j
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cþñþyetyþch. Jini muß bþ i chßujbiñon
yujilobix isujm ti a chocoyon tyþlel.
26 Tsaßix c tsictisþbeyob bajcheß añet. Muß
tyo c bej tsictisþbeñob bajcheß añet
chaßan i ñaßtyan bajcheß maß pßuntyañon.
Yicßot mi cajñel tiß pusicßalob. Cheß jini,
mi quej i pßuntyañob i bþ. Cheß tiß chaßle
oración Jesús.,1718

Tiß chucuyob Jesús
(Mt. 26.47 d d d d d-56; Mr. 14.43 d d d d d-50; Lc. 22.47 d d d d d-53)

18 1 Cheß ñac ti ujti i yþleß ili tßan
tyac, Jesús yicßot ajcþntßañob i

chaßan ti loqßuiyob majlel yaßi. Tiß
cßaxiyob ti junxej paß Cedrón bþ i cßabaß.
Yaßan jumpejt pþcßþbþl. Yaß ti ochiyob.
2 Judas, jini muß bþ yþcß Jesús tiß cßþb i
contrajob tiß cþñþ jini pþcßþbþl jeßel.
Como yaßi cabþl tiß muchßquiyob i bþ
Jesús yicßot ajcþntßañob i chaßan.
3 Yaß ti cßoti Judas. Tiß pþyþ cßotyel
junmujchß soldadojob yicßot chaßtiquil
uxtiquil policía am bþ yeßtyel i cþñþtyan
templo i chaßanoß bþ israelob tsaß bþ
xijqßui majlel ti ñuc bþ curajob i chaßan
bþ israelob yicßot fariseojob. Tiß
chßþmþyob majlel i machit tyac yicßot
cßajc yicßot tsßþbþl bþ tyaj.
4 Pero Jesús tiß wþ ñaßtyþ ti pejtyelel chþ
bþ tyac mi quejel i ñusan. Jin chaßan ti
majli i tyajob tyþlel. Tiß cßajtibeyob:
¿Majchqui chþncol laß sajcan? cheßen.
5 Tiß jacßþyob: Jesús, chßoyol bþ ti
Nazaret, cheßob. Jesús ti yþlþ: Joñoñþch,
cheßen. Yaßan yicßotyob Judas muß bþ i
yþcß tiß cßþb i contrajob Jesús.
6 Cheß ñac Jesús tiß subeyob: Joñoñþch,
cheßen, ti chßaß yajliyob ti lum.
7 Cheß jini Jesús tiß chaß cßajtibeyob:
¿Majchqui chþncol laß sajcan? cheßen. Ti
yþlþyob: Jesús chßoyol bþ ti Nazaret,
cheßob.
8 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Tsaßix c
subetla chaßan joñoñþch. Mi chþncol laß
sajcañon, laß sujticob jini ajcþntßañob c
chaßan, cheßen.
9 Chþßþch ti ujti chaßan mi tsßþctiyel tsaß
bþ wþ alþ Jesús: Tsaß bþ yþcßon c Tyat ti
panchan, machßan tic sþtyþ, mi junticlec.
Cheß ti wþ alþ.

10 Cheß jini, Simón Pedro tiß botsßo i
machit. Tiß tsepbe loqßuel i ñoj bþ i
chiquin juntiquil ajtroñel i chaßan ñoj ñuc
bþ cura. Malco i cßabaß jini ajtroñel.
11 Pero Jesús tiß sube Pedro: Chaß otsan a
machit ti yotyot. Bajcheß maß wþl: ¿Mach
ba baßan an chaßan c ñusan wocol muß bþ
i yþqßueñon c ñusan c Tyat maß wþl?
cheßen.

Jesús yaß baßan jini ñoj ñuc bþ cura
(Mt. 26.57 d d d d d-58; Mr. 14.53 d d d d d-54; Lc. 22.54)

12 Cheß jini, jini soldadojob yicßot i
capitán soldadojob yicßot policíajob tsaß
bþ xijqßuiyob tyþlel tiß chucuyob Jesús.
Tiß cþchþyob.
13 Cheß jini, tiß pþyþyob majlel Jesús ti
yotyot Anás, jiñþch i ñijßatyat Caifás. Ti
jim bþ jabil an i yeßtyel Caifás ti ñoj ñuc
bþ cura.
14 Jiñþch jini Caifás tsaß bþ wþ subeyob
jini israelob añoß bþ yeßtyel: Más wen
muqßuic i sajtyel juntiquil chaßan ti laj
qßuexol ti lac pejtyelel, cheßen.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mt. 26.69 d d d d d-75; Mr. 14.66 d d d d d-72; Lc. 22.54 d d d d d-62)

15 Juan yicßot Simón Pedro tiß tsþcle
majlel Jesús. Jini ñoj ñuc bþ cura tiß cþñþ
Juan, jin chaßan ti yþcßþ i majlel cßþlþ yaß
ti corredor baß ti pþjyi majlel Jesús.
16 Pedro ti cþyle yaß ti lþcßþl tiß otyot. Yaß
chaß tsajni Juan. Tiß pejcþ jini xcßalþl tsaß
bþ cþñþtyþ i tiß otyot. Cheß jini, ti yþcßþ ti
ochel Pedro.
17 Jini xcßalþl tiß sube Pedro: Jixcu jatyet,
¿mach ba ajcþntßañet i chaßan jini winic
muß bþ i pejcþntyel ti Jesús jeßel? cheßen.
Pedro tiß jacßþ: Machßan. Mach joñonic,
cheßen.
18 Jini ajtroñelob yicßot policíajob ti i
ñutsuyob cßajc como an tsþñal. Yaß
waßalob ti qßuix. Yaß waßal Pedro
yicßotyob. Muß ti qßuix jeßel.

Ñoj ñuc bþ cura tiß cßajtibe tyac Jesús
(Mt. 26.59 d d d d d-66; Mr. 14.55 d d d d d-64; Lc. 22.66 d d d d d-71)

19 Jini ñoj ñuc bþ cura ti queji i cßajtiben
Jesús majchqui jini ajcþntßañob i chaßan
yicßot chþ bþ ti cþntisa mucß.
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20 Jesús tiß sube: Jini tsaß bþ cþlþ, jamþl ti
cþlþ baß chßujbi i yubin ti pejtyelelob. Tic
beleß chaßle cþntisþ ti baßical bþ saj
templo tyac baß miß muchßquiñob i bþ
quixtyañujob yicßot jeßel ti ñuc bþ templo
baß mi luß muchßquiñob i bþ pejtyelel
israelob. Machßan chþ bþ yes tic saj
mucul alþ, cheßen.
21 ¿Chucoch maß cßajtibeñon chþ bþ yes
tij cþntisþyob? Yom a cßajtibeñob tsaß bþ
yubiyob. Laß i subeñetyob chþ bþ ti cþlþ.
Yujilob isujm. Cheß ti yþlþ Jesús.
22 Cheß ñac Jesús ti ujti i yþleß ili tßan,
juntiquil policía i chaßan bþ templo yaß
waßal tiß tßejl tiß jatsßþ Jesús tiß choj.
¿Chþßþch ba yom a jacßben i tßan jini ñoj
ñuc bþ cura maß lolon ubin? cheßen.
23 Jesús tiß sube jini policía: Mi an
machßþ wen ti cþlþ, subeñon chþ bþ
mach wen ti cþlþ. Pero mi weñþch ti
cþlþ, ¿chucoch ti a jatsßþyon? cheßen.
24 Cheß jini, Anás tiß choco majlel Jesús
yaß baßan Caifás jini ñoj ñuc bþ cura.
Cþchþl ti majli Jesús.

Pedro ti chaß alþ mach i cþñþ Jesús
(Mt. 26.69 d d d d d-75; Mr. 14.66 d d d d d-72; Lc. 22.54 d d d d d-62)

25 Yaß tyo waßal Pedro baßan cßajc. Muß
tyo ti qßuix. Jini yaß bþ waßalob yicßot ti
yþlþyob: ¿Mach ba jatyet jeßel ajcþntßan i
chaßan jini winic muß bþ i pejcþntyel ti
Jesús? cheßob. Pedro tiß jacßþ: Machßan.
Mach joñoñic, cheß Pedro.
26 Cheß jini, juntiquil ajtoñel i chaßan ñoj
ñuc bþ cura, i pißþl jini tsaß bþ tsejpi
loqßuel i chiquin ti Pedro ti yþlþ: ¿Machßa
jatyet tsaß bþ quilþyet yaß ti pþcßþbþl a
wicßot Jesús jeßel?
27 Pedro ti chaß alþ chaßan mach cheßiqui.
Ti jin jach bþ ora tiß waß chaßle uqßuel
tyat mut.

Jesús ti tyojlel Pilato
(Mt. 27.1 d d d d d-2, 11 d d d d d-14; Mr. 15.1 d d d d d-5; Lc. 23.1 d d d d d-5)

28 Cheß yomox sþcß an tiß pþyþyob loqßuel
Jesús yaß ti yotyot Caifás. Tiß pþyþyob
majlel ti yotyot ñuc bþ yumþl Pilato bþ i
cßabaß. Pero jini israelob machßan ti
ochiyob ti mal baß ti pþjyi ochel Jesús.
Como tiqßuil chaßan bajcheß miß bajñel

tyumbiñob i bþ chaßan mi yochel baßan
jini machßþ israelob cheß ti yorojlel i
qßuinilel pascua. Tiqßuil, cheß jini, i
cßuxob jini muß bþ i chajpþntyel chaßan i
qßuinilel pascua.
29 Jin chaßan Pilato ti loqßui i pejcañob.
Tiß subeyob: ¿Chuquiyes i mul jini winic
mi laß wþl? cheßen.
30 Tiß jacßþyob: Machic baßan i mul jini
winic machßan ti lojon cþcßþ ti a cßþb,
cheßob.
31 Cheß jini, Pilato tiß subeyob: Pþyþla
majlel. Melela cheß bajcheß tsßijbubil ti laß
mandar laß bajñel, cheßen. Pero jini
israelob ti yþlþyob: Tiqßuil chaßan joñon
lojon israelon bþ lojon mi lojon cþcß ti
sajtyel quixtyañu, cheßob.
32 Chþßþch ti tsßþctiyi tsaß bþ wþ alþ Jesús
bajcheß mi quejel i sajtyel.
33 Pilato ti chaß ochi ti mal yotyot baß mi
ujtyel melojel. Tiß pþyþ tyþlel Jesús. Tiß
cßajtibe: ¿Jatyet ba ñuc bþ Yumþlet i
chaßan israelob? cheßen.
34 Jesús ti yþlþ: ¿Chþncol a bajñel al
tyþlem bþ ti a pusicßal o am ba majch tiß
subeyet chaßan chþßþchi? cheßen.
35 Pilato ti yþlþ: ¿Joñon israelon ba maß
lolon al? Jiñþch a pißþlob israeloß bþ
yicßot ñuc bþ curajob tsaß bþ yþcßþyetyob
tij cßþb. ¿Chuquiyes ti a chaßle tiß
contrajob? cheßen.
36 Jesús tiß sube Pilato: Mach wþßic ti
mulawil mic chaßlen queßtyel. Mi wþßiqui,
tiß chaßleyob wersa ajcþntßañob c chaßan i
wentyþlel chaßan machic ajqßuicon tiß
cßþb israelob añoß bþ i yeßtyel. Pero mach
wþßic mic chaßlen yumþl, cheßen.
37 Cheß jini, Pilato ti yþlþ: ¿Melel ba
yumþlet, cheß jini? Jesús ti yþlþ: Melelþch
bajcheß ti a wþlþ. Yumþlon. Ti chßocþyon
chaßan mic tyþlel wþß ti mulawil chaßan
mic subeñob quixtyañujob melel bþ tßan
muß bþ yþcß ti cþjñel i sujmlel Dios. Jini
muß bþ i jacß jini melel bþ tßan miß
ñþchßtyan chþ bþ mic subeñob. Cheß ti
yþlþ Jesús.
38 Pilato ti yþlþ: ¿Chuquiyes cheß melel
bþ tßan? cheßen.
Cheß ñac ujtye i yþl ili tßan, Pilato ti chaß
loqßui i pejcan israelob. Tiß subeyob:
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Machßan mic saj tyajben i mul ili winic,
cheßen.

Ti aqßui tßan chaßan tsþnsþntic Jesús
(Mt. 27.15 d d d d d-31; Mr. 15.6 d d d d d-20; Lc. 23.13 d d d d d-25)

39 I tyþlel cheß ti yorojlel pascua bþ qßuin
mi cþcß ti colel juntiquil ajcþchol,
majchical jach mi laß cßajtibeñon. ¿Laß
wom ba la mi cojlel jini ñuc bþ Yumþl laß
chaßan israelet bþ la? Cheß ti yþlþ Pilato.
40 Cheß jini ti luß chaß quejiyob ti cßam bþ
tßan. Mach jiniqui. Laß cojlic Barrabás,
cheßob. Ajxujchß jini Barrabás.,1819

19 1 Cheß jini Pilato tiß xiqßui ti
jatsßol Jesús ti pþchij am bþ

tsucul tyaqßuin yicßot.
2 Soldadojob ti yþqßueyob corona tiß jol
jalþl bþ ti chßix. Tiß xojbeyob icßpucßan bþ
i pislel.
3 Cheß jini, tiß lþcßþyob Jesús. Tiß
wajleyob. Ti yþlþyob: Ñoj ñuquet bþ
Yumþl i chaßan israelob, cheßob. Cheß jini
tiß jatsßþyob tiß cßþb.
4 Cheß jini Pilato ti chaß loqßui i pejcan
israelob. Tiß subeyob: Qßuelela. Mic pþy
tyþlel Jesús wþß baß añetla chaßan mi laß
wen ñaßtyan machßan tic saj tyajbe i mul,
cheßen.
5 Cheß jini ti loqßui tyþlel Jesús. Xojol i
chaßan corona tiß jol jalþl bþ ti chßix.
Xojol i chaßan icßpucßan bþ i pislel. Pilato
tiß subeyob: Umbaßan jini winic, cheßen.
6 Cheß ñac jini ñuc bþ curajob yicßot
policíajob tiß qßueleyob Jesús ti quejiyob
ti cßam bþ tßan. Ti yþlþyob: Laß tsþnsþntic
ti cruz, laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
Pilato tiß subeyob: Pþyþla majlel jatyetla.
Tsþnsanla ti cruz jatyetla. Como joñon
machßan mic saj tyajben i mul, cheßen.
7 Pero jini israelob ti yþlþyob: Añþch
lojon c mandar baß mi yþl wersa yom
tsþnsþntic como tiß cuyu i bþ ti i Yalobil
Dios, cheßob.
8 Cheß ñac ti yubi Pilato ili tßan, más tiß
bþcßñþ i yþcß ti tsþnsþntyel Jesús.
9 Cheß jini, Pilato ti chaß ochi ti mal baß
miß chaßlen melojel. Tiß cßajtibe Jesús:
¿Baqui chßoyolet? cheßen. Pero Jesús
chßuj ñþchßþl. Maß chþ bþ ti saj alþ.
10 Pilato tiß sube: ¿Machßa baßan mi

quejel a jacßbeñon c tßan? ¿Mach ba a
wujil añþch c pßþtyþlel chaßan cþqßuet ti
sajtyel ti cruz yicßot añþch c pßþtyþlel
jeßel chaßan cþqßuet ti cojlel? cheßen.
11 Jesús ti yþlþ: Machic Dios ti yþqßueyet
a pßþtyþlel machßan chþ bþ chßujbi a saj
tyumbeñon. Jin chaßan más on i mul jini
añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob tsaß bþ
yþcßþyon ti a cßþb. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Ti jin jach bþ ora Pilato ti queji i wen
sajcan bajcheß chßujbi i yþcß ti cojlel
Jesús. Pero israelob ti queji i yþlob ti
cßam bþ tßan: Mi ti a wþcßþ ti cojlel jini
winic, machßan mi quejel a wajñel ti uts
yicßot ñoj ñuc bþ yumþl. Como majchical
jach mi sub i bþ ti ñuc bþ yumþl miß pþs i
bþ tiß contra ñoj ñuc bþ yumþl, cheßob.
13 Cheß ñac ti yubi Pilato ili tßan ti majli
baß mi buchtyþl cheß miß chaßlen melojel.
Yaß baß buchul, ti tßan hebreojob mi
pejcþntyel ti Gabata. Ti lac tßan yom i yþl
ajnibþl pech melel bþ ti tyun tyac. Tiß
xiqßui tyþlel Jesús jini Pilato.
14 Xinqßuinilix. An tyo jumpßej qßuin mi
quejel i qßuinilel pascua. Cheß jini Pilato
tiß sube israelob. Lax an ñuc bþ Yumþl laß
chaßan, cheßen.
15 Pero ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Laß
sajtic, laß sajtic. Laß tsþnsþntic ti cruz,
cheßob. Pilato tiß subeyob: ¿Yom ba cþcß
ti sajtyel ti cruz ñuc bþ Yumþl laß chaßan
mi laß wþl? cheßen. Pero jini ñuc bþ
curajob ti yþlþyob: Machßan yambþ ñuc
bþ yumþl lojon c chaßan. Jin jach César,
cheßob.
16 Cheß jini, Pilato ti yþcßþ Jesús ti cßþb
chaßan i tsþnsañob ti cruz. Tiß pþyþyob
majlel.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mt. 27.32 d d d d d-44; Mr. 15.21 d d d d d-32; Lc. 23.26 d d d d d-43)

17 Ti loqßui majlel Jesús qßuechel majlel i
cruzil ti bujtyþl La Calavera bþ i cßabaß.
Ti i tßan hebreojob mi yþl Gólgota. An i
sujmlel i cßabaß mi yþleß ti lac tßan cheß
yilal bajcheß bþquel jolþl. Qßuechel i
chaßan i cruzil ti majli.
18 Yaß tiß jocßchocoyob ti cruz Jesús yicßot
yambþ chaßtiquil winic, juntiquil ti
jujunwejl. Jesús an ti xinil.
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19 Pilato tiß xiqßui ti tsßijbuntyel tßan tiß
chañelel i jol Jesús yaß ti cruz. Mi yþl ili
tßan: Jesús chßoyol bþ ti Nazaret, ñuc bþ
Yumþl i chaßan israelob. Chþßþch
tsßijbubil yaß ti chañelel i jol.
20 Cabþl israelob tiß qßueleyob chþ bþ
tsßijbubil como lþcßþl Jerusalén baß tiß
jocßchocoyob ti cruz yicßot tsßijbubil tßan
ti uxchajp tßan tyac, tiß tßan hebreojob
yicßot ti griego yicßot ti latín.
21 Jin chaßan ñuc bþ curajob i chaßan bþ
israelob ti majliyob i suben Pilato: Mach a
tsßijbun: Ñuc bþ Yumþl i chaßan israelob.
Cheß yom a tsßijbun: Tiß subu i bþ ti ñuc bþ
Yumþl i chaßan israelob, cheßet, cheßob.
22 Pero Pilato tiß subeyob: Jini tsaßix bþ c
tsßijbu, chþßþch mi cþytyþl, cheßen.
23 Cheß ñac ti ujti i jocßchocon Jesús ti
cruz jini soldadojob tiß tßoxoyob i pislel.
Ti chþnticlelob junlajal tiß tyajayob. Cheß
jini, tiß qßueleyob pþl bþ i bujc mach bþ
baßan tsßisil. Joy jalþl jach ti pejtyelel.
24 Cheß jini tiß subeyob i bþ: Mach lac tsil.
Más i cßþjnibal mi lac chaßlen yajcaya
chaßan mi laj qßuel majchqui miß chßþm,
cheßob. Chþßþch ti tsßþctiyi Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios baß mi yþl: Tiß pucuyob i bþ c
pislel chaßan ti yajcaya. Cheß tsßijbubil.
Chþßþch tiß chaßle soldadojob.
25 Yaß ti lþcßþlel i cruzil Jesús yaßan i ñaß
yicßot i yijtsßin i ñaß, yicßot María i yijñam
Cleofas yicßot María chßoyol bþ ti
Magdala.
26 Jesús tiß qßuele i ñaß yicßot jini
ajcþntßan muß bþ i wen pßuntyþntyel yaß
waßal ti i tßejl i ñaß. Cheß jini Jesús tiß sube
i ñaß: Xßixic, jini yaß bþ waßal ti a tßejl laß
ajnic cheß bajcheß a walobil, cheßen.
27 Cheß jini tiß sube jini juntiquil ajcþntßan
i chaßan: Cþñþtyan c ñaß cheß bajcheß mi a
ñaß, cheßen. Ti jin jach bþ qßuin tiß pþyþ
ochel i ñaß Jesús ti yotyot jini ajcþntßan.

Ti sajti Jesús
(Mt. 27.45 d d d d d-56; Mr. 15.33 d d d d d-41; Lc. 23.44 d d d d d-49)

28 Cheß ti ujti i yþleß bajcheß jini, Jesús tiß
ñaßtyþ tsaßix tsßþctiyi pejtyelel chþ bþ
yom tyac. Chaßan mi tsßþctiyel bajcheß wþ
tsßijbubil tiß tßan Dios, Jesús ti yþlþ:
Tyþquin c tiß, cheßen.

29 Yaßan jumpßej ucßun butßul ti paj bþ
vino. Cheß jini juntiquil tiß tsßaja chþyoß
jaß ti vino. Tiß cþchþ ti i cßþb tyeß hisopo
bþ i cßabaß. Ti letsþ ti tiß Jesús.
30 Jesús tiß tsßußu jini paj bþ vino. Cheß
jini ti yþlþ: Tsaßix luß tsßþctiyi tsaß bþ
tyþliyon c chaßlen, cheßen. Ti tinle. Ti
sajti.

Soldado tiß jeqßue tiß
yebal i chßilat Jesús

31 Ijcßþl tyo i qßuinilel pascua cheß ñac ti
sajti Jesús. Jini pascua ñoj ñuc bþ i
qßuinilel cßaj oj i chaßan israelob. Mach
yomob cheß yaß tyo añob ti cruz jini
uxtiquil cheß ti qßuin. Jin chaßan tiß
cßajtibeyob Pilato chaßan i xicß soldadojob
i xulben i tseñecß ti yuxticlelob chaßan
sajtic ti más ora jach yicßot chaßan miß
chßþmob majlel chßujlelþl.
32 Cheß jini, soldadojob tiß xulbeyob i
tseñecß jini winic am bþ ti ñaxan bþ cruz
yicßot jeßel jini am bþ ti junwejl baßan
Jesús.
33 Pero cheß ñac ti cßotiyob yaß baßan
Jesús ti yilþyob cheß sajtyemix. Jin
chaßan machßan tiß xulbeyob i tseñecß.
34 Pero aunque sajtyemix Jesús, juntiquil
soldado tiß jeqßue ti yebal i chßißlat Jesús
ti lanza. Ti waß loqßui i chßichßel yicßot jaß.
35 Joñon chþncol bþ c chaß sub jini tsaß
bþ c yoque ilþ. Melelþch c tßan. Cujil
isujm ñoj melel bþ tßan chþncol bþ c
subeñetla. Chþncol c subeñetla chaßan laß
chßujbin jeßel.
36 Chþßþch ti ujti tyac chaßan mi tsßþctiyel
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþl:
Machßan mi quejel i xulbeñob mi
juntsßijtic i bþquel. Cheß wþ tsßijbubil.
37 An yambþ tßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios jeßel baß mi yþl: Mi quejel i chaß
qßuelob jini tsaß bþ i jeqßueyob. Cheß wþ
tsßijbubil ti ñoj oniyix.

Tiß chßujñþnti Jesús
(Mt. 27.57 d d d d d-61; Mr. 15.42 d d d d d-47; Lc. 23.50 d d d d d-66)

38 Cheß ñac sajtyemix Jesús, jini José
chßoyol bþ ti Arimatea ti majli baßan
Pilato chaßan i cßajtiben loqßuel i bþcßtyal
Jesús chaßan i chßujñan. Pilato ti yþcßþ i
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tßan. Cheß jini José ti majli i chßþm i
bþcßtyal Jesús. Jini José jiñþch juntiquil
tsaß bþ i tsþcle Jesús jeßel pero ti mucul
jach chaßan ti caj i bþcßñan i pißþlob
israeloß bþ.
39 Ti cßoti Nicodemo jeßel yaß baß ti sajti
Jesús. Jiñþch jini tsaß bþ ñaxan cßoti i
pejcan Jesús ti acßbþlel. Tiß chßþmþ tyþlel
cheß bajcheß treinta kilos chþbþcña bþ
pimel tyac mirra bþ i cßabaß. Xþcßtyubil
yicßot yambþ pimel áloes bþ i cßabaß.
40 José yicßot Nicodemo tiß jußsþbe i
bþcßtyal Jesús. Tiß bþcßþyob ti bþjqßuil
xþcßtyþbilix yicßot chþbþcña bþ pimel
tyac. I tyþlel miß chaßleñob israelob
chaßan i chajpañob chßujlelþl chaßan i
chßujñan.
41 Yaß baß tiß tsþnsþyob Jesús ti cruz yaßan
jumpejt pþcßþbþl. Yaß ti pþcßþbþl yaßan
jumpßej tsijiß bþ i muconibþl piquil bþ ti
mal colem tyun. Max tyo baßan majch ti
chßujñþnti yaßi.
42 Quejel tyo mucß i qßuinilel cßaj oj
chaßan israelob. Jin chaßan José yicßot
Nicodemo tiß chßujñþ i bþcßtyal Jesús yaß
ti mal muconibþl como lþcßþl an.,1920

Ti chaß tyejchi loqßuel Jesús
(Mt. 28.1 d d d d d-10; Mr. 16.1 d d d d d-8; Lc. 24.1 d d d d d-12)

20 1 Cheß icß tyo ti ñaxan bþ qßuin ti
semana María chßoyol bþ ti

Magdala ti majli ti muconibþl. Ti yilþ
locßsþbilix jini tyun i mþjquil i tiß
muconibþl.
2 Cheß jini ti majli ti ajñel baßan Simón
Pedro yicßot yambþ ajcþntßan i chaßan
Jesús muß bþ i wen pßuntyþntyel ti Jesús.
María tiß subeyob: Tsaßix i chßþmþyob
majlel i bþcßtyal Jesús lac Yum yaß ti
muconibþl. Mach cujila baqui ti
yþcßþyob. Cheß ti yþlþ María.
3 Cheß jini Pedro yicßot yambþ ajcþntßan i
chaßan Jesús ti loqßuiyob majlel. Ti
majliyob ti muconibþl.
4 Jini chaßtiquilob ti majliyob ti motin
ajñel pero jini yambþ más ajñel ti majli.
Ñaxan ti cßoti yaß ti muconibþl.
5 Ti cotle i yojchßon ti malil. Ti yilþ yaßan
i bþjqßuil Jesús pero machßan ti ochi ti
mal.

6 Ti jumucßlel ti cßoti Simón Pedro. Ti
ochi ti mali muconibþl. Ti yilþbe i
bþjqßuil Jesús jeßel yaß tiß cþyþ.
7 Ti yila yaßan i mosil i jol Jesús. Bþlþl.
Parte an. Pþquilþbil.
8 Cheß jini ti ochi jeßel jini yambþ
ajcþntßan tsaß bþ ñaxan cßoti ti
muconibþl. Ti yilþbe i bþjqßuil. Tiß chßujbi
chaßan tsaßix tyejchi loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ.
9 Como max tyo i chßþmßeyob isujm jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chaßan mi quejel
i tyejchel loqßuel Jesús baßan sajtyemoß
bþ.
10 Cheß jini, ti sujtiyob ti yotyot jini
chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús.

Ti tsictiyi Jesús baßan María
chßoyol bþ ti Magdala

(Mr. 16.9 d d d d d-11)

11 Pero María ti cþyle yaß ti pat
muconibþl. Cheß chþncol ti uqßuel ti cotle
i qßueleß i mal muconibþl.
12 María ti yilþ chaßtiquil ajtoñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Xojol i chaßan
sþsþc bþ i pislel. Buchulob yaß baß tiß
sþtsßchoconti Jesús. Juntiquil an tiß tyojel
i jol. Yambþ juntiquil an tiß tyojel baßan i
yoc.
13 Jini ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß
bþ ti panchan tiß cßajtibe María: ¿Chucoch
muqßuet ti uqßuel? cheßob. María tiß jacßþ:
¿Chucoch ti laß pþyþ majlel jini c Yum?
Mach cujil isujm baqui ti laß wþcßþ,
cheßen.
14 Ujtyel jach tyo i yþlbal tiß sutqui i bþ.
Tiß qßuele yaßan Jesús. Pero machßan tiß
ñaßtyþ mi Jesús.
15 Cheß jini Jesús tiß sube: ¿Chucoch
muqßuet ti uqßuel? ¿Majchqui maß sþclan?
cheßen.
María tiß lolon pensali jiñþch ajcþñþtya
pþcßþbþl. Tiß sube: Mi jatyet ti a chßþmþ
majlel i bþcßtyal, subeñon baqui ti a
wþcßþ chaßan mic chßþmeß majlel, cheßen.
16 Cheß jini Jesús tiß sube: María, cheßen.
Tiß sutqui i bþ i suben ti hebreo tßan:
Raboni, cheßen. Yom i yþleß Maestro.
17 Jesús tiß sube: Mach yom a tyþlon
como max tyo letson yaß baßan c Tyat,
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pero suben quermañujob chaßan mi quej
c letsel yaß baßan c Tyat, laß Tyat jeßel, c
Dios, laß Dios jeßel, cheßen.
18 Cheß jini María chßoyol bþ ti Magdala
ti majli i suben ajcþntßañob i chaßan Jesús
chaßan tsaßix i yilþ lac Yum yicßot tiß
subeyob tsaß bþ subenti jeßel.

Jesús ti tsictiyi baßan
ajcþntßañob i chaßan

(Mt. 28.16 d d d d d-20; Mr. 16.14 d d d d d-18; Lc. 24.36 d d d d d-49)

19 Ti jin jach bþ qßuin ti ñaxan bþ qßuin ti
semana muchßquibilob ajcþntßañob i
chaßan Jesús ti icßan. Ñupßul i tiß otyot
tyac chaßan i bþcßñan israelob añoß bþ i
yeßtyel. Ti ochi Jesús yaß ti xinil baßañob.
Ti yþqßueyob saludo. Ti yþlþ: Laß ñþchßlec
laß pusicßal, cheßen.
20 Cheß ñac Jesús ti ujti i yþleß jini, tiß
pþsßeyob i cßþb yicßot i chßißlat. Cßajacña i
yoj ti yubiyob ajcþntßañob i chaßan cheß
ñac ti yilþyob chaßan lac yumþch.
21 Jesús tiß chaß subeyob: Laß ñþchßlec laß
pusicßal. Como c Tyat ti panchan tiß
chocoyon tyþlel. Chþßþch mic choquetla
majlel jeßel, cheßen.
22 Cheß jini, tiß wujtyþyob. Tiß subeyob:
Chßþmþla Chßujul bþ c Chßujlel, cheßen.
23 Jesús tiß subeyob: Cheß mi laß ñusþben i
mul juntiquil quixtyañu ñusþbilix i mul.
Mi machßan mi laß ñusþben i mul an tyo
tiß mul, cheßen.

Tomás ti yilþ lac Yum

24 Pero Tomás, jiñþch juntiquil i docejlel
ajcþntßañob i chaßan Jesús muß bþ i
pejcþntyel ti Lut machßan yaßan cheß ñac
ti cßoti Jesús.
25 Ti wißil yambþ ajcþntßañob i chaßan
Jesús tiß subeyob Tomás: Ti lojon quilþ
lac Yum, cheßob. Pero Tomás tiß subeyob:
Mi machßan mi quilþben i lojweñal ti
lawux am bþ tiß cßþb, mi machßan mi
cotsan c yal cßþb ti lojweñal tiß chßißlat
mach mic chßujbin mi tsaßix tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ, cheßen.
26 Cheß ti ñumi ocho qßuin ti chaß
muchßquiyob i bþ ajcþntßañob i chaßan
Jesús. Jim bþ ora yaßan Tomás jeßel. Cheß
jini, aunque ñupßul i tiß tyac otyot ti ochi

Jesús. Ti waßle ti xiñilob. Ti yþqßueyob
saludo. Tiß subeyob: Laß ñþchßlec laß
pusicßal, cheßen.
27 Cheß jini, tiß sube Tomás: Otsan a yal
cßþb tij cßþb baß lojwem. Qßuele j cßþb.
Choco tyþlel a cßþb. Otsan wþß tic chßißlat.
Mach yom bej chaßchajb a pusicßal.
Chßujbiñon joñþñþch. Cheß ti subenti
Tomás.
28 Cheß jini, Tomás tiß jacßþ: C Yum, c
Dios, cheßen.
29 Jesús tiß sube: Tomás, wale maß
chßujbiñon chaßan ti a wilþyon.
Tijicñayob jini muß bþ i chßujbiñoñob
cheß max tyo ti yilþyon. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Jiñþch chþ bþ och ti tsßijbunti ili jun

30 Tsaß tyo i pþsþ cabþl yan tyac bþ ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel Jesús tiß tyojlel
ajcþntßañob i chaßan machßþ baßan
tsßijbubil ti ili jun.
31 Pero ti tsßijbunti tyac ili chaßan laß
chßujbin chaßan jiñþch yajcþbil bþ i
chaßan Dios jini Jesús yicßot chaßan i
Yalobilþch Dios. Chaßan cheß mi laß
chßujbin Jesús añix laß cuxtyþlel muß bþ i
yþqßueñonla.,2021

Jesús ti tsictiyi tiß tyojlel siete
ajcþntßañob i chaßan

21 1 Ti ñumi chaßpßej uxpßejl qßuin.
Cheß jini, Jesús ti chaß tsictiyi tiß

tyojlel ajcþntßañob i chaßan yaß tiß tiß jini
colem joyol bþ jaß Tiberias bþ i cßabaß.
Chþßþch ti ujti bajcheß iliyi:
2 Yaß motin añob Simón Pedro yicßot
Tomás muß bþ i pejcþntyel ti Lut yicßot
Natanael chßoyol bþ ti Caná yaß ti Galilea
yicßot i yalobilob Zebedeo yicßot yambþ
chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan Jesús.
3 Simón Pedro tiß subeyob: Mi quejel c
majlel ti chuc chþy, cheßen. I pißþlob tiß
jacßþyob: Much lojon c majlel jeßel,
cheßob. Ti majliyob. Ti ochiyob ti jumpßej
jucub. Yaß tiß ñusþyob jumpßej acßbþlel ti
jucub. Pero machßan tiß saj chucuyob
chþy.
4 Cheß ñac yomox sþcßan ti yilþyob yaß
waßal Jesús yaß tiß tiß colem joyol bþ jaß.
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Pero ajcþntßañob i chaßan machßan tiß
ñaßtyþyob mi jiñþch Jesús.
5 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Pißþlob,
¿machßa baßan ti laß chucu chþy? cheßen.
Tiß jacßþyob: Machßan, cheßob.
6 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Chocola
ochel laß chimol chþy tiß ñoj jucub. Mi
quejel laß chuqueß chþy, cheßen. Chþßþch
tiß chaßleyob. Cheß jini machßan ti mejli i
chucob loqßuel i chimol chþy ti jaß chaßan
ti caj i yonlel chþy tsaß bþ i chucuyob.
7 Cheß jini, jini ajcþntßan i chaßan Jesús
tsaß bþ wen pßuntyþnti ti Jesús tiß sube
Pedro: Jiñþch lac Yum, cheßen. Cheß ñac
Simón Pedro ti yubibe i tßan chaßan lac
Yumþch tiß waß chaß xojo i bujc (como
jocholix i chaßan). Tiß choco ochel i bþ ti
jaß. Ti queji ti ñuxejel.
8 Jini yambþ ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
cßoti tiß tiß jaß ti jucub como an jach cheß
bajcheß cien metro i ñajtlel. Tiß tyujcßþyob
tyþlel jini chimol chþy butßul bþ ti chþy.
9 Cheß ñac ti cßoti tiß tiß jaß tiß qßueleyob
ñutsulix cßajc. Yaßan chþy tiß pam cßajc.
Chþncol i ticwisan waj jeßel.
10 Jesús tiß subeyob: Chßþmþla tyþlel
chaßcojt uxcojt chþy tsaß bþ ujti laß
chuqueß, cheßen.
11 Simón Pedro ti ochi ti jucub. Tiß
tyujcßþ tyþlel cßþlþ tiß tiß lum jini chimol
chþy butßul bþ ti colem chþy. An ciento
cincuenta y tres chþy. Aunque wen on
jini chþy machßan ti tyujqßui jini chimol
chþy.
12 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Laßixla ti
uchßel, cheßen. Machßan majch tiß cßajtibe
majchqui jini Jesús como luß yujilob
isujm ajcþntßañob i chaßan Jesús chaßan
lac Yumþch.
13 Cheß jini Jesús tiß lþcßþ cßajc baßañob.
Tiß chßþmþ waj tiß cßþb. Tiß pucbeyob.
Chþßþch jeßel tiß chaßle yicßot chþy.
14 Jiñþch i yuxyajlel Jesús tiß pþsþ i bþ
baßan ajcþntßañob i chaßan cheß tsaßix
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ.

Jesús tiß pejcþ Simón Pedro

15 Cheß ti ujtiyob ti uchßel, Jesús tiß
cßajtibe Simón Pedro: Simón i yalobil
Jonás, ¿más ba maß pßuntyañon bajcheß

ili yañoß bþ? cheßen. Pedro tiß jacßþ:
Mucßþch, c Yum. A wujil isujm mic
pßuntyañet, cheßen. Jesús tiß sube: Aqßuen
i bucßbal c saj tiñþmeßob cheß jini, cheßen.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.]
16 Jesús tiß chaß cßajtibe: Simón i yalobil
Jonás, ¿muß ba a wen pßuntyañon?
cheßen. Pedro tiß jacßþ: Mucßþch c Yum. A
wujil isujm mic pßuntyañet, cheßen. Jesús
tiß sube: Aqßuen i bucßbal c tiñþmeßob,
cheßen.
17 Ti uxyajlel Jesús tiß cßajtibe: Simón i
yalobil Jonás, ¿muß ba a pßuntyañon?
cheßen. Chßþjyem ti yubi Pedro cheß
uxyajlel tiß chaß cßajtibe mi mux i
pßuntyan Jesús. Tiß sube: C Yum, luß a
wujil isujm. A wujil isujm mic
pßuntyañet, cheßen. Jesús tiß sube: Aqßuen
i bucßbal c tiñþmeßob, cheßen.
18 Melel mic subeñet cheß ñac max tyo
baßan cabþl a jabilel ti a bajñel xojo a
pislel. Tsajniyet baßic jach a wom majlel
chaßan ti a bajñel xiqßui a bþ. Pero cheß
ñoxetix mi quejel a sþtsß a cßþb chaßan
yambþ miß pþyet majlel baß mach a wom
majlel. Cheß yþlol Pedro.
19 Cheß ti yþlþ Jesús chaßan i tsictisan
bajcheß mi quejel i sajtyel Pedro yicßot
chaßan bajcheß mi quejel i tsictisan i
ñuclel Dios. Cheß jini, Jesús tiß sube: Bej
tsþcleñon, cheßen.

Jini pßuntyþbil bþ ajcþntßan
i chaßan Jesús

20 Muß ti xþmbal Pedro yicßot Jesús.
Pedro tiß sutqui i bþ. Ti yilþ ajcþntßan i
chaßan Jesús muß bþ i wen pßuntyþntyel ti
Jesús chþncol i tsþcleñob. Jiñþch yaß bþ
buchul tiß tßejl Jesús cheß ñac ti motin
uchßiyob tsaß bþ i cßajtibe Jesús: C Yum,
¿majchqui jini muß bþ i yþqßuet ti cþchol?
cheßen.
21 Cheß ñac ti yilþ Pedro jini muß bþ i
pßuntyþntyel ti Jesús, Pedro tiß cßajtibe
Jesús: C Yum, ¿jixcu jini, chþ bþ mi
quejel i tyumbentyel jini? cheßen.
22 Jesús tiß jacßþ: Comic bej cuxul mi
yajñel jintyo mic chaß tyþlel mach a
wenta. Jatyet yom a bej tsþcleñon,
cheßen. Cheß yþlol Pedro.
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23 Cheß jini ti queji i yþlob jini hermañujob
machßan mi quejel i sajtyel jini Juan. Pero
Jesús machßan ti yþlþ chaßan machßan mi
quejel i sajtyel. Tsaß jach i yþlþ: Comic bej
cuxul mi yajñel jintyo mic chaß tyþlel
mach a wenta, cheßen.
24 Joñon ajcþntßañon i chaßan Jesús tsaß
bþ quilþ tyac tsaß bþ c tsßijbu. Cujil melel

tsaß bþ c tsßijbu. Joñon jini tsaß bþ
pßuntyþntiyon ti Jesús.
25 An tyo cabþl tsaß bþ i chaßle Jesús
mach bþ baßan ti tsßijbunti ti jun. Muqßuic
i luß tsßijbuntyel ti jujunchajp i chaßlibal
Jesús, ñoj cabþl jun mi yocßan jintyo
machßan baß och wþß ti mulawil yubil.
Amén.
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ActsHECHOS

I CHAßLIBAL JINI YAJCÞBILOß
BÞ AJSUBTßAÑOB ÑUMEL,1

Dios ti wþ alþ mi quej i choc tyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel

1 1 Pßuntyþbilet bþ Teófilo. Ti yambþ
jun tsaß bþ c ñaxan tsßijbubet tic

tsßijbubet pejtyel tsaß bþ i mele Jesús. Tic
tsßijbubet jeßel pejtyel tsaß bþ i cþntisþ
cßþlþl ti tyejchibal,
2 cßþlþl jintyo ti pþjyi letsel ti panchan.
Cheß ñac max tyo lets ti panchan, Jesús ti
yajcþ jini muß bþ i choqueß majlel ti
subtßan. Ti Chßujul bþ i Chßujlel tiß cþntisþ
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Tiß
cþntisþ pejtyel bajcheß yom miß chaßleñob
troñel.
3 Cheß ñac ti ujti yþcß i bþ ti sajtyel Jesús
tiß chaß pþsþ i bþ ti yoque i cuxtyþlel tiß
tyojlelob tsaß bþ i ñaxan yajcþyob. Cßþlþl
ti ñumi cuarenta qßuin tiß chþc pþsþ i bþ
chaßan tsiquil melelþch chaß cuxulix. Tiß
subeyob cabþl tßan chaßan i yumintyel
Dios.
4 Cheß yaß tyo an Jesús yicßotyob jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß wþ
subeyob chaßan mach yom loqßuicob
majlel ti jini lum Jerusalén bþ i cßabaß. Tiß
subeyob: Pijtyanla wþßwþßi jintyo mi
tsßþctiyel tsaß bþ yþlþ c Tyat. Como mi
quej i choc tyþlel jini Chßujul bþ i Chßujlel
cheß bajcheß tic subetla.
5 Wajali Juan ti yþcßþ chßþm jaß. Pero
maßix jal wale Dios mi quej i yþqßueñetla
Chßujul bþ i Chßujlel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús ti letsi ti panchan

6 Cheß chaß muchßquibilob jini yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel tiß cßajtibeyob
Jesús: C Yum, ¿jalajqui mi quej a wotsan
ti yeßtyel juntiquil israel bþ chaßan tiß
qßuexol mach bþ israel? cheß tiß
cßajtibeyob.
7 Jesús tiß jacßþ: Mach laß wenta laß
ñaßtyan baqui bþ ora baqui bþ qßuin mi
quej i chaß aqßuentyel. Jiñþch i bajñel

yujil isujm c Tyat am bþ ti panchan.
8 Cheß mi yochel ti laß pusicßal Chßujul bþ
i Chßujlel Dios mi quej i yþqßueñetla laß
pßþtyþlel. Mi quej laß loqßuel majlel laß
subeß j cßaba wþß ti Jerusalén yicßot ti
pejtyel pañimil tyac Judea bþ i cßabaß
yicßot Samaria bþ i cßabaß. Cßþlþl mi quej
laß majlel ti más ñajt tyac bþ pañimil.
Cheß ti yþlþ Jesús.
9 Cheß ñac ti ujti i luß subeñob tsaßix pþjyi
letsel Jesús ti panchan. Jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel chþncol tyo i chþc
qßuelob Jesús cheß ñac ti letsi ti panchan.
Ti tyþli tyocal tsaß bþ mþcþ. Machßanix tiß
bej ilþyob.
10 Chþncol tyo i chßuj qßuelob ti chan baß
chþncol i letsel majlel Jesús. Cheß jini ti
queji i qßuelob yaß waßal chaßtiquil winic
tiß tßejlob. Ñoj sþsþc i pislel.
11 Ti yþlþyob: Winicob chßoyolet bþ la ti
pañimil Galilea bþ i cßabaß, ¿chucoch wþß
tyo chþc waßaletla a qßueleß chan? Jini
Jesús tsaß bþ pþjyi letsel ti panchan wþß
baß añetla mi quejel i chaß tyþlel chþßþch
bajcheß ti laß wilþ ti majli ti panchan.
Chþßþch ti subentiyob.

Ti yajcþyob Matías chaßan
i qßuexol Judas

12 Yaß añob ti jumpßej wits Olivajol bþ i
cßabaß cheß ti ujti pejtyel jini. Ti chaß
sujtiyob majlel ti Jerusalén. Machßan
ñajt. Cheß bajcheß jumpßej jach kilómetro
i ñajtlel.
13 Cheß ñac ti cßotiyob ti Jerusalén ti
ochiyob ti otyot. Ti letsiyob ti yambþ
junlajm baß ti poj ajniyob Pedro yicßot
Jacobo. Yaßan Juan jeßel yicßot Andrés,
Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo
i yalobil bþ Alfeo. Yaßan jeßel Simón
chßoyol bþ baßan junmujchßoß bþ
cananistajoß bþ i cßabaß, yicßot Judas i
yijtsßin Jacobo.
14 Ti jumpßejlob i pusicßal ti chþc
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muchßquiyob i bþ ti oración yicßot i
yijtsßiñob Jesús yicßot María i ñaß Jesús
yicßot yañoß bþ xßixicob jeßel.
15 Ti jim bþ qßuin tiß muchßquiyob i bþ
cheß bajcheß ciento veintejob tsaß bþ i
chßujbiyob Jesús. Ti waßle Pedro ti
xiñilob.
16 Ti yþlþ: Hermañujob, ti ñoj oniyix jini
David tiß tsßijbu bajcheß ti subenti ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Como ti wþ alþ
mi quej i pþseß majlel bij Judas chaßan i
chucob Jesús. Cheß jini tsþßþch tsßþctiyi
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios. Chþßþch ti ujti
bajcheß ti wþ alþ mi quej i chaßlen jini
Judas.
17 Como Judas ti ajni la quicßot. Ti
aqßuenti tiß wenta ili troñel jeßel.
18 Pero Judas tiß mþñþ jumpejt lum yubil,
como ti cßþjni i tyojol tsaß bþ aqßuenti
chaßan jini tsaß bþ i niqßui chaßle. Ti wißil
tiß bajñel yþtsßþ i bþ ti lia. Ti pucß yajli. Ti
tyojmi. Ti loqßui pejtyel i soy tyaß.
19 Cheß jini ti pam ubiyob ti pejtyelel yaß
bþ chumulob ti Jerusalén. Jin chaßan ti
yotsþbeyob i cßabaß ili jumpejt lum ti
Acéldama. Yom i yþleß i lum chßichß.
20 Como ti jun Salmos bþ i cßabaß mi
yþleß:

Laß joch cþylec i yotyot.
Mach chumlec yambþ yaßi.

Mi yþl jeßel:
Laß i chßþmßen i toñel yambþ.

Chþßþch tsßijbubil ti jun Salmos bþ i
cßabaß.
21 Wþßan winicob tsaß bþ i chaßleyob
xþmbal la quicßot ti beleß qßuin cheß ñac
wþß tyo an ti mulawil Jesús.
22 An tsaß bþ i yilþyob bajcheß ti ajni
Jesús cßþlþ cheß nac tiß chßþmþ jaß tiß cßþb
Juan. An la quicßot cßþlþ jintyo ti pþjyi
letsel Jesús ti panchan. Yom yajcþntic
juntiquil muß bþ i tyem sub la quicßot
bajcheß ti chaß tyejchi loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Pedro.
23 Cheß jini ti yajcþyob chaßtiquil winic.
Juntiquil José bþ i cßabaß. Miß subeñob
jeßel ti Justo. Miß subeñob jeßel ti
Barsabás jini José. Jini yambþ winic
Matías bþ i cßabaß.
24 Cheß jini tiß chaßleyob oración. Ti

yþlþyob: C Yum, luß a wujilþch isujm am
bþ tiß pusicßal winicob. Pþsßeñon lojon
baqui bþ ti ili chaßtiquil a wom a yajcan.
25 Chaßan miß chßþmßen i troñel ti subtßan
tsaß bþ i cþyþ Judas cheß tiß tyaja i mul.
Como cheß ñac ti sajti ti majli yaß baß mi
majlel machßþ baßan miß chßujbin i tßan
Dios. Chþßþch tiß chaßleyob oración.
26 Cheß jini tiß chaßleyob yajcaya chaßan i
yajcþntyel i qßuexol Judas. Matías ti ochi
tiß qßuexol. Ti ajni yicßot jini once
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Lajal tiß
chaßleyob troñel.,12

Ti tyþli Chßujul bþ i Chßujlel Dios

2 1 Yaß luß muchßquibilob pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti jumpßej

otyot cheß ti cßoti i yorojlel jini qßuin
Pentecostés bþ i cßabaß.
2 Ora jach ti queji i yubiñob jußucña cheß
bajcheß pßþtyþl bþ icß chßoyol bþ ti
panchan. Ti bujtßi i yejtsßal pejtyel jini
otyot baß buchulob.
3 Cheß jini ti tsictiyi cheß bajcheß
lemlemña bþ cßajc. Ti waßle ti jol ti
jujuntiquilob.
4 Cheß jini ti jujuntiquil ti bujtßiyob ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Ti quejiyob ti
tßan ti yan tyac bþ tßan cheß bajcheß ti
yþcßþyob ti tßan jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios.
5 Ti mismo jim bþ ora yaß añob ti
Jerusalén israeloß bþ loqßuemoß bþ ti
pejtyel pañimil tyac. Miß beleß cßajtisañob
Dios.
6 Cheß ñac ti yubiyob ili jußucña bþ tßan ti
jojmiyob majlel i qßuelob. Machßan tiß
ñaßtyþyob chuqui yom i yþleß como ti
jujuntiquil ti yubiyob chþncol ti subtßan
ti yoque i tßañob.
7 Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob. Ti yþlþyob:
Chßoyolob ti Galilea ti pejtyel ili winicob
chþncoloß bþ ti tßan
8 ¿Bajcheßqui isujm, cheß jini, mi lac luß
ubin chþncolob ti tßan ti yoque lac tßan
bþ yi? cheßob.
9 Lamital chßoyolon bþ la ti pañimil
Partia bþ i cßabaß yicßot yaß ti Media,
yicßot yaß ti Elam, yicßot yaß ti
Mesopotamia, yicßot yaß ti Judea, yicßot
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yaß ti Capadocia yicßot yaß ti Ponto, yicßot
yaß ti pañimil Asia bþ i cßabaß.
10 An chßoyolon bþ la jeßel yaß ti Frigia
yicßot Panfilia, yicßot yaß ti Egipto yicßot ti
pañimil tyac yaß ti Africa ti lþcßþlel
yambþ pañimil Cirene bþ i cßabaß. An
jeßel chßoyoloß bþ ti Roma poj wþßan ti
julaß jeßel. Lamital chßoyoloß bþ ti Roma
yoque israelob. Lamital ti sutquiyob i bþ
chaßan i chßujbiñob cheß bajcheß miß
chßujbiñob israeloß bþ.
11 An jeßel chßoyoloß bþ yaß ti Creta yicßot
yaß ti Arabia. Luß chßoyoloß bþ ti Galilea
jini chþncox i subob i ñuclel Dios pero mi
lac luß ubin ti jujunchajp bþ lac tßan, cheß
ti yþlþyob.
12 Tyoj bþcßñþjelob cheß ñac ti yubiyob.
Machßan tiß chßþmbeyob isujm jini
chþncol bþ i yujtyel. Ti cßajtibeyob i bþ:
¿Bajcheßqui i sujmlel jini? cheßob.
13 Pero yañoß bþ yi tiß wajleyob.
Qßuixiñob. Cheß ti yþlþyob.

I subtßan Pedro

14 Cheß jini Pedro ti waßle ti subtßan ti
xinil jini yambþ oncejob yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Cßam ti queji ti tßan.
Ti yþlþ: Pißþlob, chßoyolet bþ la ti Judea
yicßot pejtyel wþß bþ chumuletla ti
Jerusalén, wen ñþchßtyanla chþ bþ mi
quej c subeñetla. Chßujbinla jini.
15 Machßan qßuixiñon lojon bajcheß mi laß
lolon ñaßtyan como a las nueve jach tyo ti
sþcßan, cheßen. Como maßan baß bþ ora mi
qßuixñañob israelob ti sþcßan.
16 Pero jini chþncol bþ yujtyel jiñþch tsaß
bþ i wþ alþ jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios,
Joel bþ i cßabaß.
17 Jini Joel ti yþlþ:

Ti yujtibal bþ qßuin tyac Dios mi
yþl:

Mi quej cþqßueñob Chßujul bþ c
Chßujlel pejtyel quixtyañujob.

Laß walobilob mi quej i wþ alob jini
muß bþ c mel.

Jini aloß bþ winicob mi quejel i
qßuel cheß bajcheß ti ñajal chaßan
jini muß tyo bþ quej yujtyel.

Mux c pejcan ñoxobix bþ ti ñajal
tyac.

18Ti mismo jim bþ oraji mi quej
cþqßuen jini winic bþ yicßot jini
xßixic bþ ajtroñelob c chaßan jini
c Chßujlel.

Mi quej i subob c tßan.
19Yaß ti chan mi quej c wen pþs ñuc

bþ c melbal
yicßot wþß ti mulawil bþbþqßuen bþ

señþjlel c pßþtyþlel:
jiñþch chßichß, cßajc, yicßot butsß.

20Mi quej yicßan qßuin.
Chþchþc cheß bajcheß chßichß mi

majlel uw cheß
max tyo ñoj cßot i qßuinilel i tyþlel

laß Yum.
Jini qßuinilel i tyþlel laß Yum ñoj

bþbþqßuen bþ qßuin.
21Cheß jini, majchical jach muß bþ i

pejcan laß Yum tiß cßabaß mi quej
i cotyþntyel.

Chþßþch ti yþlþ Dios ti tiß Joel, cheß
bajcheß ti chaß alþ Pedro.
22 Pedro ti yþlþ jeßel: Jatyetla israelet bþ
la, ñþchßtyanla muß bþ c subeñetla. Dios
tiß wen pþsþ ti laß tyojlel chaßan añþch i
pßþtyþlel jini Jesús chßoyol bþ ti Nazaret.
Como jiñþch i pßþtyþlel Dios ti tsictiyi ti
Jesús ti laß tyojlel cheß ñac tiß cßoqßuisþ
xcßamßañob. Tiß chaß cuxtisþ sajtyemoß bþ
yicßot yan tyac bþ i melbal cheß bajcheß
laß wujil isujm.
23 Pero cheß ñac ti aqßuentiyetla Jesús ti
laß pßþtyþlel cheß bajcheß tiß wþ ñaßtyþ
Dios, jatyetla ti laß chucu. Ti laß wþcßþ tiß
cßþb jini simaroñoß bþ tsaß bþ i tsþnsþyob
ti cruz.
24 Pero Dios ti chaß tyeche loqßuel baßan
sajtyemoß bþ como mach chßujbi cþylec ti
yajnib sajtyemoß bþ.
25 Como jini ñuc bþ yumþl ti ñoj oniyix
David bþ i cßabaß tiß tyaja ti tßan Jesús. Ti
yþlþ:

Mic beleß qßuel c Yum tiß tyojel c
wut.

Como beleß wþß an quicßot. Maß mi
quej c saj pensalin.

26Jin chaßan ñoj tijicña ti cubi.
Tijicñayon tic chaßle tßan.

Cheß mi chßujñþntyel c bþcßtyal muß
tyo i pijtyan i chaß tyejchel
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loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
27Cheß cu mach yaßic mi quej a cþy c

chßujlel ti yajnib sajtyemoß bþ.
Machßan mi quej a wþcß ti pþcßmþl

c bþcßtyal como joñon a
walobilon.

28Mux a chaß aqßueñon j cuxtyþlel.
Cheß wþß añet quicßot cßajacñajax

coj mi cubin.
Chþßþch tiß tyaja ti tßan Jesús jini David.
Cheß ti yþlþ Pedro.
29 Pedro ti yþlþ jeßel: Pißþlob, luß cþñþl laß
chaßan ti sajti David jini lac yum ti ñoj
oniyix. Tiß chßujñþyob. Cßþlþl wale iliyi
an ti lac lumal i yajnib baß ti chßujñþnti.
30 Jini David jiñþch juntiquil tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios. Tiß ñaßtyþ i sujmlel tsaß
bþ i yþlþ Dios chaßan loqßuem tiß jiñþjlel
mi quej i tyþlel Cristo jini muß bþ i
chßþmßen ñoj ñuc bþ yeßtyel David.
31 David tiß wþ ñaßtyþ muß bþ quej
yujtyel. Tiß wþ ñaßtyþ bajcheß mi quej i
chaß tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ
Cristo cheß ñac ti yþlþ chaßan mach yaßic
mi quej i cþy i Chßujlel ti yajnib
sajtyemoß bþ. Machßan mi quejel i yþcß ti
pþcßmþl i bþcßtyal. Chþßþch tiß wþ tyaja ti
tßan Cristo jini David cheß max tyo tyþlem
ti mulawil Cristo.
32 Dios ti chaß tyeche loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ. Ti lojon quilþ, joñon lojon.
33 Ti pþjyi letsel Jesús ti panchan yaß tiß
ñoj Dios chaßan tsiquil añþch i ñuclel
Jesús. Ti aqßuenti ti i Tyat Chßujul bþ i
Chßujlel cheß bajcheß ti wþ subenti. Jin
chaßan yaß tyþlem ti Jesús pejtyel chþncol
bþ laß wubin, chþncol bþ laß wilan wale
iliyi, cheß ti yþlþ Pedro.
34,35 Como mach jinic David tsaß bþ letsi
ti panchan pero David ti yþlþ:

Jini lac Yum Dios tiß sube c Yum,
buchiß ilayi tic ñoj jintyo mi

cþqßueñet a ganarin a contrajob.
Chþßþch ti yþlþ David, cheßen Pedro.
36 Yom i luß chßþmßeñob isujm pejtyel
israelob. Ñoj melelþch jiñþch jini Jesús
tsaß bþ laß tsþnsþ ti cruz. Dios chþncol i
pþs ñoj melel lac Yumþch jini Jesús.
Jiñþch jini Cristo. Cheß ti yþlþ Pedro.
37 Cheß ñac ti yubiyob ili tßani, quisintic ti

yubiyob. Tiß cßajtibeyob Pedro yicßot
yambþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel:
Pißþlob, ¿chuqui yom mi lojon c chaßlen?
cheßob.
38 Pedro tiß jacßbeyob: Cþyþx laß mul.
Chßþmþla jaß chaßan tsiquil ti laß chßujbi
Jesús. Cheß jini mi quej laß ñusþbentyel
laß mul. Cheß jini Dios mi quej i
yþqßueñetla Chßujul bþ i Chßujlel.
39 Pejtyel tsaß bþ i yþlþ Dios laß chaßañþch
yicßot i chaßan laß walobilob. Ti ajqßui jini
tßan chaßañetla yicßot chaßan laß walobilob
yicßot i chaßan jini ñajt bþ añob. I chaßan
majchical jach muß bþ i nijcþbentyel i
pusicßal ti lac Yum Dios, cheßen.
40 Ti ili tßan tyac yicßot yan tyac bþ tßan
Pedro tiß wen xiqßuiyob. Tiß subeyob:
Chßujbinla chaßan mi laß tyaj laß
cotyþntyel, chaßan maß mi laß lolon ñusan
wocol cheß bajcheß mi quej i ñusañob
pejtyel simaroñoß bþ. Cheß ti yþlþ Pedro.
41 Cheß jini pejtyelelob tsaß bþ i chßujbi ili
tßan tiß chßþmþyob jaß. Cheß jini ti jim bþ
qßuin ti ocßþ hermañujob cheß bajcheß tres
mil quixtyañujob.
42 Tiß ñusþyob cabþl qßuin yicßot jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel chaßan i
cþntisþntyelob. Cheß jini tiß wen
xucßchocoyob i pusicßal. Tyem tijicñayob.
Tiß motin japþyob i yaßlel uva, tiß motin
cßuxuyob waj cheß bajcheß tiß xiqßuiyob
Jesús i melob. Cabþl tiß chaßleyob
oración.

Bajcheß ti ajni jini ñaxan bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios

43 Tyoj bþcßñajel ti luß yubiyob
quixtyañujob. Tiß wen tsictiyi i pßþtyþlel
Dios yicßot jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
44 Junlajalob i pensal jini tsaß bþ i
chßujbiyob Jesús. Tyem i chaßañob pejtyel
chþ bþ añob i chaßan.
45 Tiß choñoyob chþ bþ an i chaßan yicßot i
lum tyac chaßan tiß tyem cßþmbeyob i tyojol
chaßan chþ bþ yes i cßþjnibal i chaßañob.
46 Ti jujumpßej qßuin tiß muchßquiyob i bþ
ti templo. Ti tyem uchßiyob ti yotyotyob
tyac. Tyem tijicñayob. Jumpßejlob jach i
pusicßal.
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47 Tiß subuyob i ñuclel Dios. Ti qßuejliyob
ti ñuc ti yambþ quixtyañujob. Ti
jujumpßej qßuin Dios ti más oqßuisþ jini
tsaß bþ i chßujbibeyob i tßan.,23

I lajmisþntyel juntiquil machßþ
chßujbi i chaßlen xþmbal

3 1 Ti och an qßuin Pedro yicßot Juan
ti tyem letsiyob majlel ti i colem

templo israelob yaß ti Jerusalén. Como i
yorojlelþch oración.
2 Yaßan juntiquil winic machßþ mejl ti
xþmbal cßþlþ cheß ñac ti chßocþ. Beleß
qßuin miß pþyob majlel ti tiß templo
chaßan miß cßajtibeñob majtyan tyaqßuin
jini muß bþ i yochelob ti templo. I cßabaß
ili i tiß templo Hermosa.
3 Cheß ñac ti yilþ ochel mucßob ti templo
Pedro yicßot Juan tiß cßajtibeyob majtyan
tyaqßuin.
4 Cheß jini Pedro yicßot Juan tiß chßuj
qßueleyob jini cßam bþ yi. Pedro ti yþlþ:
Qßueleyon lojon, cheßen.
5 Cheß jini tiß chßuj qßueleyob como tiß
ñaßtyþ mi quej yþqßuentyel i majtyan.
6 Pedro tiß sube: Machßan c tyaqßuin pero
añþch bajcheß mij cotyañet, cheßen.
Chaßan tiß pßþtyþlel Jesús chßoyol bþ ti
Nazaret, waßi. Chaßlen xþmbal. Cheß yþlol
jini cßam bþ.
7 Cheß jini Pedro tiß chucu tiß ñoj. Tiß
chßuyu tyejchel. Ti waß pßþtyþliyi i bicß
yoc yicßot ti pejtyelel yoc.
8 Cheß jini, ti tijpßi tyejchel. Ti queji ti
xþmbal. Ti ochi ti templo yicßotyob. Muß
ti xþmbal. Muß ti tijpßel. Chþncox i sub i
ñuclel Dios.
9 Pejtyel quixtyañu yaß baßañob ti yilþyob
chþncox ti xþmbal. Chþncolix i subeß i
ñuclel Dios.
10 Tiß luß cþñþyob jiñþch jini tsaß bþ
buchle i cßajtin i majtyan tyaqßuin yaß ti
tiß templo Hermosa bþ i cßabaß. Tsijcß
cheßob i pusicßal. Tyoj bþcßñþjelob chaßan
bajcheß ti lajmi ili winiqui.

I subtßan Pedro yaß ti lejchß yotyot
Salomón bþ i cßabaß

11 Chþncol tyo i tyul mecßob Pedro yicßot
Juan ili winiqui tsaß bþ lajmisþnti yoc.

Yaß ti majliyob ti jumpßej i lejchß yotyot
Salomón bþ i cßabaß. Ti waß ajñel
muchßquiyob i bþ pejtyel winicob yaß
baßañob. Tyoj bþcßñþjelob cheß ti yilþyob.
12 Cheß ñac ti yilþ chþncox i muchßquiñob i
bþ, Pedro tiß subeyob: Winicob i jiñþjlet bþ
la Israel, ¿chucoch tyoj bþcßñþjeletla cheß
mi laß wilan jini tsaß bþ ujti? ¿Chucoch mi
laß chßuj qßuelon lojon cheß bajcheß ti lojon
c pßþtyþlel ti lojon c lajmisþ iliyi winiqui o
mi ti lojon c wenlel cheß muqßuix ti xþmbal
ili winiqui?
13 Pero mach jinic ti lojon c wenlel. Jini
Dios muß bþ lojon c chßujbin, tsaß bþ i
chßujbiyob jeßel Abraham, Isaac, yicßot
Jacob, lac yumob ti ñoj oniyix, tiß wen
pþsþ i ñuclel Jesús. Cheß cu jini Jesús tsaß
bþ laß wþqßue i mel i bþ baßan Pilato,
jiñþch i yalobil Dios. Pero cheß ñac Pilato
tiß lolon jopßo i coleß maßan ti laß wþcßþ ti
cojlel.
14 Chßujulþch jini Jesús. Maß sajlic i mul.
Pero maßan ti laß wþcßþ ti cojlel. Tsaß jach
laß cßajti chaßan miß colbeñetla juntiquil
ajtsþnsa.
15 Cheß jini ti laß tsþnsþ jini muß bþ i
yþqßueñonla laj cuxtyþlel. Jiñþch jini tsaß
bþ i tyeche loqßuel Dios baßan sajtyemoß
bþ. Chþncol lojon c subeß chaßan Dios ti
tyeche loqßuel como ti lojon quilþ joñon
lojon. Cheß ti yþlþ Pedro.
16 Pero qßuele laß wilan tsiquilþch an i
pßþtyþlel i cßabaß Jesús. Ti lajmisþnti ili
winiqui chaßan ti lojon c chßujbi ti lojon c
pusicßal, ti lojon j cßþñþ i pßþtyþlel Jesús.
Cheß jini chþßþch ti ujti bajcheß chþncol
laß wilan chaßan ti caj i pßþtyþlel Jesús.
17 Pißþlob, cujilþch isujm jatyetla yicßot
añoß bþ yeßtyel machßan ti laß ñaßtyþ chþ
bþ muqßuetla cheß ñac ti laß tsþnsþ Jesús.
18 Pero Dios ti yþcßþ ti tsßþctiyel i tßañob
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Como jini ti wþ alþyob chaßan mi
quejel i ñusan wocol Cristo.
19 Jin chaßan pensalin laß mul. Cþyþx laß
mul chaßan ñusþbentic laß mul. Cheß jini
Dios mi quej i ñþchßchocon laß pusicßal.
20 Mi quej i chaß choc tyþlel Jesús. Jiñþch
jini Cristo tsaß bþ wþ yajcþnti ti Dios
chaßañetla.
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21 Jesús mi quej i cþytyþl yaß ti panchan
jintyo mi cßotyel i yorojlel cheß Dios mi
quej i luß tsijibtisan pejtyel chþ bþ an
tyac. Chþßþch ti wþ alþ Dios ti tiß jini tsaß
bþ i xiqßui yþleß ti ñoj oniyix.
22 Moisés tiß sube lac yumob ti ñoj oniyix:
Lac Yum Dios mi quejel i yajcan juntiquil
muß bþ i xiqßueß yþleß Dios loqßuem yaß
baß añetla. Juntiquil laß pißþl chþßþch
bajcheß ti yajcþyon. Chßujbinla pejtyel
chþ bþ jach miß subeñetla.
23 Como majchical jach machßan miß
chßujbin i tßan mi quejel i chojquel
loqßuel baßan lac pißþlob israelob. Mi
quejel i jisþntyel. Cheß ti yþlþ Moisés ti
ñoj oniyix.
24 Chþßþch jeßel tiß chaßle tßan pejtyel
yañoß bþ tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Cheß ti
yþlþ Samuel yicßot pejtyel yañoß bþ
wißilix bþ ti tyþliyob. Ti luß chaßleyob tßan
chaßan jini chþncol bþ yujtyel wale iliyi.
25 Laß chaßañþch wale iliyi pejtyel tsaß bþ
i wþ luß alþ Dios ti ñoj oniyix tsaß bþ yþlþ
ti tiß jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Chaßan
laß wenlel Dios tiß mele trato yicßot lac
yum ti ñoj oniyix Abraham bþ i cßabaß.
Dios ti yþqßue i tßan Abraham. Ti yþlþ:
Yaß loqßuem ti a jiñþjlel mi quejel i tyþlel
juntiquil muß bþ i cotyan pejtyel añoß bþ
ti mulawil. Cheß ti subenti Abraham ti
Dios, cheß Pedro.
26 Cheß jini, cheß ñac Dios ti tyeche
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ, ñaxan
tiß xiqßui tyþlel wþß baß añetla chaßan mi
yþqßueñetla laß wenlel chaßan mi laß cþy
laß mul ti jujuntiquiletla. Cheß tiß chaßle
tßan Pedro.,34

Pedro yicßot Juan tiß tyojlel añoß bþ i yeßtyel

4 1 Chþncol tyo i pejcañob
quixtyañujob Pedro yicßot Juan cheß

ñac ti tyþliyob curajob i chaßan bþ
israelob yicßot i yumob policía i chaßan
bþ templo yaß ti Jerusalén yicßot jumujchß
winicob saduceojoß bþ i cßabaß.
2 Tiß michßqßueleyob Pedro yicßot Juan
como chþncox i cþntisañob quixtyañujob.
Chþncox i subeñob chaßan Jesús ti tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Chþncol i
yþlob chaßan tsiquilþch, cheß jini, mi quej

i tyejchelob yañoß bþ baßan sajtyemoß bþ
jeßel.
3 Tiß chucuyob. Ti yotsþyob ti cþchol
jintyo ti yijcßþlel. Mach chßujbi i waß
yþcßob ti melojel como iqßuix quejel.
4 Pero cabþl tsaß bþ yubiyob i tßan jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß
chßujbiyob. Cheß jini ti ocßþyob jintyo
anix lþcßþl jopßej mil cheß winicob jach ti
tsijquiyob.
5 Ti yijcßþlel tiß muchßquiyob i bþ yaß ti
Jerusalén jini israelob añoß bþ ñuc bþ
yeßtyel, yicßot xñoxoß bþ añoß bþ yeßtyel
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
Moisés.
6 Yaßan jeßel ñoj ñuc bþ cura Anás bþ i
cßabaß yicßot Caifás jeßel, yicßot Juan,
Alejandro yicßot pejtyelel i pißþlob jini ñoj
ñuc bþ cura.
7 Jiñob tiß xiqßuiyob i pþy tyþlel Juan
yicßot Pedro yaß baßañob. Tiß cßajtibeyob:
¿Majchiqui ti yþqßuetla ti laß wenta
chaßan mi laß chaßlen cheß bajcheß chþncol
laß niqßui chaßlen? ¿Baqui ti laß tyaja i
pßþtyþlel lajmisaya? Cheß tiß cßajtibeyob.
8 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios am bþ tiß
pusicßal Pedro ti yþqßue i jaqßueß. Ti yþlþ:
Jatyetla, yumþlet bþ la, jatyetla, xñoxet
bþ la am bþ laß weßtyel wþß ti lac lumal.
9 Chþncol laß cßajtibeñon lojon bajcheß ti
ujti, bajcheß ti lajmisþnti ili mach bþ mejl
i nijcan i yoc.
10 Mux c subeñetla cheß jini, chaßan miß
luß ñaßtyan pejtyel israelob. Ili winiqui
wþß baßan wþßi ti lajmisþnti chaßan ti caj
ti lojon j cßþñþ i pßþtyþlel Jesucristo
chßoyol bþ ti Nazaret. Jiñþch jini tsaß bþ
laß tsþnsþ ti cruz, tsaß bþ i tyeche loqßuel
Dios baßan sajtyemoß bþ.
11 Jiñþch jini Jesús tsaß bþ i tyaja ti tßan
tsßijbubil bþ i tßan Dios baß mi yþleß:
Jiñþch jini wen bþ tyun yubil tsaß bþ laß
waßchoco xmel tyun bþ otyotyetla. Pero
jini tyun ti ochi bajcheß oy ti xujcß otyot.
12 Machßan yambþ baß chßujbi lac tyaj laj
cotyþntyel. Dios maß ti yþcßonla yambþ ti
pejtyelel mulawil baß mi lac tyajeß laj
cotyþntyel. Cojach ti Jesús. Cheß ti yþlþ.
13 Jini am bþ yeßtyel ti yilþyob wen chßejl
tiß chaßleyob tßan Pedro yicßot Juan. Tyoj
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bþcßñþjel ti yubiyob como yujilob isujm
machßan ti cabþl ochiyob ti qßuel jun mi
añobic yeßtyel. Tiß ñaßtyþyob cheß i
pißþlobþch ti xþmbal Jesús cheß ñac wþß
tyo an ti mulawil Jesús.
14 Machßan chþ bþ chßujbi i yþlob tiß
contra Pedro yicßot Juan como yaß waßal
yicßotyob jini tsaß bþ cßoqßuisþnti.
15 Tiß xiqßuiyob loqßuel baßañob. Ti queji i
bajñel pejcañob i bþ jini añoß bþ yeßtyel.
16 Ti yþlþyob: ¿Chuquiyes mi quejel lac
tyumben ili winicob? Tisquilþch tsaßix i
pþsþyob ñuc bþ i pßþtyþlel. Luß yujilob
isujm ili wþß bþ chumulob ti Jerusalén.
Mach chßujbi la cþl mi lot.
17 Pero chaßan mach chþc pßojlic ili tßan
baßan quixtyañujob, laß lac wen ticßob
chaßan maß miß chþc subeñob tßan chaßan
jini Jesús. Cheß ti yþlþyob añoß bþ i
yeßtyel.
18 Cheß jini tiß chaß pþyþyob tyþlel Pedro
yicßot Juan. Tiß wen tiqßuiyob chaßan
maßan miß chþc chaßlen subtßan mi cþntisa
chaßan jini Jesús.
19 Pero Pedro yicßot Juan tiß jacßbeyob:
¿Bajcheßqui yom mi lojon c chaßlen mi laß
wþl? ¿Yom ba mi lojon cacßben i tßan
Dios o mi lojon cacßbeñet laß tßan
jatyetla?
20 Mach chßujbi lojon cþy c sub jini tsaß
bþ lojon quilþ, tsaß bþ lojon cubi. Cheß tiß
jacßþyob Pedro yicßot Juan.
21 Jini ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot xñoxob am bþ yeßtyel tiß tiqßuiyob.
Tiß coloyob. Maßan chþ bþ ti tyumbeyob
chaßan chþncox i bþcßñañob quixtyañujob
como jiñob chþncox i qßuelob ti ñuc
Pedro yicßot Juan. Ti pejtyelel quixtyañu
chþncox i subob i ñuclel Dios chaßan jini
tsaß bþ ujti.
22 Jini winic tsaß bþ lajmisþnti ñumenix ti
cuarenta i jabilel.

Ochemoß bþ tiß tßan Dios miß cßajtibeñob
Dios i chßejlel

23 Cheß ñac ti cojliyob Pedro yicßot Juan
ti sujtiyob majlel yaß baßan ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Tiß subeyob pejtyel tsaß bþ
subentiyob ti ñuc bþ curajob yicßot jini
yañoß bþ añoß bþ yeßtyel.

24 Cheß ñac jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yubiyob pejtyel bajcheß ti ujti, ti
jumpßejlob jach i pusicßal tiß chaßleyob
oración. Ti yþlþyob: C Yum, jatyet Dioset.
Ti a mele chan yicßot mulawil. Ti a mele
colem jaß tyac yicßot pejtyel yan tyac bþ.
25 C Yum, jatyet ti Chßujul bþ a Chßujlel ti a
chaßle tßan tiß tiß David jini ajtroñel a chaßan,
jini lojon c yum ti ñoj oniyix. Ti yþlþ:

Luß michßob pejtyel jini mach bþ
israelobic.

Chþncol i chþc lolon pensaliñob
jini machßþ baßan i cßþjnibal.

26Jini yumþlob ti mulawil yicßot
ñucoß bþ yeßtyel tiß muchßquiyob
i bþ

chaßan miß contrajiñob Dios yicßot
Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios.

Cheß tiß tyajayob ti tßan ti oración
tsßijbubil bþ i tßan Dios bajcheß ti yþlþ
David ti ñoj oniyix.
27 Ti oración ti bej alþyob: Ñoj melelþch
wþß ti ili bþ lum tiß muchßquiyob i bþ
Herodes yicßot Poncio Pilato yicßot
israeloß bþ yicßot jini mach bþ israelob.
Tiß luß muchßquiyob i bþ tiß contra Jesús
jini chßujul bþ a walobil, jiñþch jini tsaß
bþ a yajcþ chaßan lojon cajcotyayaj.
28 Cheß jini chþßþch ti luß tsßþctiyi pejtyel
tsaß bþ a wþ alþ mi quej i wersa ujtyel.
29 Wale, C Yum, qßuele bajcheß chþncox i
jopß i bþcßtisañon lojon. Pero ajtroñelon
lojon a chaßan, c Yum. Cotyañon lojon
chaßan wen chßejl mi lojon c sub a wen
tßan.
30 Pþsþ a pßþtyþlel chaßan lajmicob
xcßamßañob. Pþsþ ñuc tyac bþ a pßþtyþlel
chaßan tiß pßþtyþlel Jesús jini chßujul bþ a
walobil. Chþßþch tiß chaßleyob oración jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
31 Cheß ñac ti ujtiyob ti oración tiß nijcþ
Dios jini otyot baß muchßquibilob. Ti
bujtßiyob i pusicßal jujuntiquil ti Chßujul
bþ i Chßujlel Dios. Chßejl tiß bej subuyob i
tßan Dios. Maß sajlicob i bþqßuen.

Junlajal añob chþ bþ an tyac i chaßan

32 Jumpßej jach i pusicßal, jumpßej jach i
pensal pejtyel jini ochemoß bþ tiß tßan
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Dios. Maßan majch ti yþlþ mi i bajñel i
chaßan chþ bþ an i chaßan. Tyem i
chaßañobþch ti pejtyelelob.
33 Dios ti bej yþqßueyob cabþl i pßþtyþlel
ti subtßan jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Tiß chþc subuyob chaßan ti tyejchi
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ. Ti
pejtyelel tsaß bþ i chßujbiyob tiß pusicßal i
tßan Dios ti aqßuentiyob i yutslel i pusicßal
Dios.
34,35 Maßan majch machßþ baßan chþ bþ
an i chaßan, como jini am bþ i lum, am bþ
yotyot tiß choñoyob. Tiß chßþmþ tyþlel i
tyojol. Ti yþqßue yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Tiß tßoxbeyob chaßan
jasþl chþ bþ an i chaßan jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios.
36 Yaßan yicßotyob juntiquil winic chßoyol
bþ ti jumpßej saj lum joyol bþ ti jaß Chipre
bþ i cßabaß. José i cßabaß jini winic. I
jiñþjlel Levita jini José. Jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel miß pejcan José ti
Bernabé. I sujmlel i cßabaß ti lac tßan mi
yþl jini muß bþ i chaß tijicnisþbeñonla lac
pusicßal.
37 Jini José tiß choño i lum. Tiß
chßþmbeyob tyþlel i tyojol. Ti yþqßue tiß
wenta yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.,45

I mul Ananías yicßot Safira

5 1 Yaßan yicßotyob jeßel yambþ winic
Ananías bþ i cßabaß yicßot yijñam

Safira bþ i cßabaß. Tiß choño i lum.
2 Cheß jini Ananías tiß tßox lotyo lamital
jini i tyojol i lum. Tiß chßþmþ majlel
lamital. Ti yþqßue yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel cheß bajcheß ti
pejtyelel tiß lolon mele. I yijñam yujilix
isujm bacheß tiß chaßle i ñoxißal.
3 Cheß jini, Pedro ti yþlþ: Ananías,
¿bajcheßqui isujm ti ochi Satanás ti a
pusicßal chaßan maß jopß a lotin Chßujul bþ
i Chßujlel Dios? ¿Chucoch ti a tßox mucu i
tyojol a lum?
4 ¿Mach ba a chaßanic cheß yaß tyo an a
lumi? Cheß jeßel cheß tsaßix a choño,
¿mach ba a chaßañþch i tyojol? ¿Chucoch
ti a lolon chaßle lot cheß bajcheß jini?
Mach winicob tsaß bþ a loti. Jiñþch Dios
ti a loti, cheß Pedro.

5 Cheß ñac ti yubi ili tßan, Ananías ti yajli ti
lum. Ti waß sajti. Pejtyel jini tsaß bþ yubiyob
bajcheß ti ujti ti wen quejiyob ti bþqßuen.
6 Cheß jini ti tyþliyob chaßtiquil uxtiquil
aloß bþ winicob. Tiß bþcßþyob ti pisil. Tiß
qßuecheyob majlel chaßan miß chßujñañob.
7 Ti ñumi cheß bajcheß uxpßej ora. Ti ochi
yijñam Ananías. Max tyo ti yubi bajcheß
ti ujti.
8 Pedro tiß cßajtibe: ¿Subeñon mi
melelþch ti laß choño laß lum, mi chþßþch
i tyojol bajcheß ti laß wþlþ? cheßen. Jini
xßixic tiß jacßþ: Chþßþchi, cheßen.
9 Cheß jini, Pedro tiß chaß sube: ¿Chucoch
ti laß laja laß tßan chaßan mi laß jopß laß
lotin Chßujul bþ i Chßujlel lac Yum?
Qßuele awilan, yaß añob ti pañimil tsajni
bþ i chßujñañob a ñoxißal. Wale mi quej i
pþyetyob majlel jeßel, cheßen.
10 Cheß jini ti waß sajti. Ti yajli ti yebal
yoc Pedro. Cheß ñac ti ochiyob jini aloß
bþ winicob sajtyemix tiß tyajayob. Tiß
qßuecheyob majlel. Tiß chßujñþyob yaß tiß
tßejl i ñoxißal.
11 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yicßot yañoß bþ
tsaß bþ yubiyob bajcheß ti ujti.

Bajcheß tiß pþsþ ñuc bþ i melbal Dios

12 Dios tiß pþsþ i pßþtyþlel baßan
quixtyañujob tiß cßþbob yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Pejtyel ochemoß bþ tiß
tßan Dios miß luß muchßquiñob i bþ ti
lejchß yotyot Salomón bþ i cßabaß yaß ti tiß
jini colem templo.
13 Jini machßþ baßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios tiß qßuele ti ñuc jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios pero ti bþcßñþ i yochelob.
14 I yonlel winicob xßixicob tiß chßujbiyob
Jesús tiß pusicßal.
15 Lamital quixtyañu tiß pþyþ majlel
cßamoß bþ i pißþlob ti bij baß mi ñumel
Pedro. Yaß tiß tyotsß cþyþyob ti wþyib
chaßan jasþl jach i yþxñal Pedro mi
tyajtyþlob chaßan lajmicob.
16 Cheß jeßel ti cßoti cabþlob yaß bþ
chumulob ti saj lum tyac yaß tiß joytyþlel
Jerusalén. Tiß pþyþyob tyþlel xcßamoß bþ
yicßot tyþcßlþbiloß bþ ti xiba chaßan mi
lajmel. Ti luß lajmisþntiyob.
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Bajcheß ti tyþcßlþntiyob
Pedro yicßot Juan

17 Jini ñuc bþ cura yicßot i pißþlob ti
troñel saduceojoß bþ i cßabaß ti queji i
tsßaßqßuel jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel como cabþl quixtyañujob chþncol
i chßujbiben i tßan Dios.
18 Tiß chucuyob. Ti yotsþyob ti
cþchonibþl.
19 Pero ti acßbþlel jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan tiß jambeyob i
tiß cþchonibþl. Tiß pþyþyob loqßuel.
20 Tiß subeyob: Chaß cucuxla yaß ti
templo. Yom mi laß suben pejtyel
quixtyañujob jini tßan bajcheß mi lac tyaj
laj cuxtyþlel ti Cristo. Cheß ti yþlþ jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
21 Tiß chaßleyob bajcheß ti subentiyob. Ti
sþcßan ti chaß ochiyob ti templo. Ti
quejiyob ti cþntisa. Cheß jini, ti jini
mismo bþ ora jini ñuc bþ cura yicßot i
pißþlob ti toñel tiß pþyþyob tyþlel pejtyel
am bþ yeßtyel ti Junta Suprema. Jiñþch
jini xñoxob am bþ yeßtyel chaßan israelob.
Cheß jini tiß choco majlel policíajob yaß ti
cþchonibþl chaßan i pþy tyþlel jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
22 Cheß ñac ti cßotiyob ti cþchonibþl
jocholix tiß tyajayob. Maßix yaßañob. Ti
chaß sujtiyob baß muchßquibilob am bþ
yeßtyel. Tiß subeyob:
23 Wen ñupßul ti lojon c tyaja cþchonibþl.
Yaß añob ajcþñþtya cþchonibþl waßal ti tiß
pero cheß ñac ti lojon camþ i tiß, maßix
majch an ti malil, cheßob.
24 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan jini ñuc bþ
cura yicßot saduceojob yicßot ñuc bþ
policía i chaßan bþ templo ti queji i wen
pensaliñob: ¿Bajcheßqui mi quej i yujtyel
pejtyel jini? cheßob.
25 Cheß ñac chþncolob tyo ti pensal ti
cßoti juntiquil tsaß bþ subeyob: Ubinla, yaß
añob ti templo jini winicob tsaß bþ laß
wotsþ ti cþchol. Chþncox i cþntisañob
quixtyañujob, cheßen.
26 Jini ñuc bþ policía yicßot i winicob ti
majli yaß ti templo chaßan i pþyob tyþlel.
Pero machßan chþ bþ tiß tyumbeyob jini

yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Xucßul
jach tiß pþyþyob loqßuel como jini
policíajob tiß bþcßñþyob jujlel ti tyun ti
jini yambþ quixtyañujob.
27 Cheß ñac ti cßoti yicßotyob tiß pþyþyob
ochel yaß baßan añoß bþ yeßtyel. Jini ñuc
bþ cura tiß subeyob:
28 Joñon lojon tic wen tiqßuiyetla ti tsþts
bþ tßan chaßan mach laß chþc chaßlen
cþntisa chaßan ili winiqui. Pero
¿bajcheßqui ti laß chaßle wale? Qßuele
awilan, chþncol laß pam pujquel laß
cþntisa ti pejtyel Jerusalén. Laß wom jach
laß pajtyañon lojon cheß joñon lojon ti
cþcßþ ti tsþnsþntyel jini Jesús. Cheß ti yþlþ
jini ñuc bþ cura.
29 Cheß jini Pedro yicßot yambþ yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel tiß jacßþyob: An ti
lojon c wenta mi lojon jacßben i xicßojel
Dios aunque mi lojon c ñusþben i xicßojel
winicob.
30 Jatyetla ti laß tsþnsþ Jesús cheß ñac ti
laß jocßchoco ti cruz. Pero Dios ti tyeche
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Jiñþch jini
mismo Dios tsaß bþ i chßujbiyob tiß
pusicßal lac yumob ti ñoj oniyix jeßel.
31 Dios tiß pþyþ letsel Jesús yaß tiß ñoj
chaßan tsiquil añþch i ñuclel Jesús. Ti
otsþnti ti ñuc bþ yeßtyel yicßot ti
ajcotyayaj. Añþch, cheß jini, bajcheß
chßujbi i pensaliñob i mul chaßan i cþyob
i mul israelob yicßot chaßan mi
ñusþbentyelob i mul.
32 Cujilþch lojon isujm chuqui chþncol
lojon cþleß. Chþßþch mi yþleß jeßel Chßujul
bþ i Chßujlel Dios tsaß bþ aqßuenti
majchical jach miß chßujbin Dios. Cheß ti
yþlþyob jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
33 Cheß ñac ti yubiyob ili tßan jini añoß bþ
yeßtyel ti wen michßþyob. Yom i
tsþnsañob jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
34 Pero yaßan juntiquil fariseo, Gamaliel
bþ i cßabaß. Jini Gamaliel luß yujil isujm
jini oñiyix bþ i xicßojel Dios. Pejtyel
quixtyañu tiß qßueleyob ti ñuc jini
Gamaliel. Jini ti waßle. Tiß subeyob
chaßan miß poj pþy loqßuel jini yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel.
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35 Gamaliel tiß subeyob jini añoß bþ
yeßtyel: Pißþlob, ñaßtyanla chþ bþ mi quej
laß tyumbeñob ili winicob.
36 Cßajal laß chaßan max tyo jaliji juntiquil
winic Teudas bþ i cßabaß tiß lolon subu i
bþ ti ñuc. Cheß jini ti queji i tsþcleñob
cheß bajcheß cuatrocientos winicob. Pero
ti tsþnsþnti jini Teudas. Ti luß putsßiyob
jini winicob. Ti chaß lajmi jini tßan.
37 Ti wißil cheß ti yorojlel censo ti tyþli
yambþ winic loqßuem bþ ti Galilea Judas
bþ i cßabaß. Cabþl winicob tiß tsþcleyob
majlel jini Judas. Pero tiß tsþnsþyob jeßel.
Ti luß putsßiyob i winicob.
38 Jin chaßan mic subeñetla, laß ajnic ili
winicob. Mach laß wotsan laß bþ. Mi
tyþlem jach ti bajñel i pusicßalob ili tßan,
cheß jach mi quej i lajmel.
39 Pero mi tyþlem ti Dios mach chßujbi laß
jisan. Ñaßtyanla ame chþncol laß contrajin
Dios. Cheß ti yþlþ jini Gamaliel.
40 Jini am bþ yeßtyel tiß chßujbibeyob i
tßan Gamaliel. Tiß chaß pþyþyob ochel jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel. Tiß
jatsßþyob ti chij. Tiß chaß tiqßuiyob chaßan
machßan miß chþc chaßleñob tßan chaßan
Jesús. Cheß jini tiß coloyob.
41 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel ti
loqßuiyob majlel baßan jini am bþ yeßtyel.
Cßajacñayob i yoj chaßan Dios ti
yþqßueyob i ñusan wocol chaßan ti caj
Jesús.
42 Maß tiß cþyþyob mi jumpßejlic qßuin i
sub ñumel jini wen bþ tßan chaßan Jesús,
jiñþch Cristo yajcþbil bþ i chaßan Dios. Tiß
subuyob ti jini colem templo yaß ti
Jerusalén yicßot ti otyotyel tyac.,56

Ti yajcþyob jini siete diácanojob

6 1 Ti wen ocßþyob jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Cheß jini lamital jini muß

ti tßan ti tßañob griegojob ti queji i
michßqßuelob jini muß bþ ti tßan ti tßañob
hebreojob. Jini griegojoß bþ ti queji i
yþleß chaßan jini mebaß ixicob i chaßañob
mach junlajal chþncol i yþqßuentyel i
bþlob i ñþcß ti jujumpßej qßuin cheß
bajcheß hebreojoß bþ mebaß ixicob.
2 Jini doce yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel tiß xiqßuiyob chaßan i muchßquiñob

i bþ pejtyel ochemoß bþ tiß tßan Dios. Tiß
subeyob: Mach wen chaßan mi lojon c poj
cþy lojon c subtßan chaßan mi lojon c puc
waj, cheßob.
3 Jin chaßan, pißþlob, yom mi laß yajcan
wþ bþ loqßuem ti lac tyojlel siete winicob
muß bþ lojon cþqßuen tiß wenta ili toñel.
Yom mi laß yajcan butßuloß bþ i pusicßal ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios, jini muß bþ
qßuejlel ti ñuc ti yañoß bþ. Yom jeßel jini
muß bþ i ñaßtyañob bajcheß yom i melob.
4 Joñon lojon mux c bej chaßlen lojon
oración yicßot subtßan. Cheß ti yþlþyob
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
5 Weñþch ti yubiyob ti pejtyelelob. Tiß
yajcþyob Esteban tsaß bþ i chßujbi Jesús ti
pejtyel i pusicßal. Butßul i pusicßal Esteban
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Ti yajcþyob
jeßel Felipe, Prócoro, Nicanor, Timón,
Parmenas yicßot Nicolás. Ti wajali mach
bþ israelic jini Nicolás, pero ti wißil tiß
sutqui i bþ ti israel bþ quixtyañu. Ti wißil,
ti yubi i tßan Dios. Tiß chßujbi Jesús tiß
pusicßal. Ti ochi tiß tßan Dios. Jini Nicolás
chßoyol ti lum Antioquía bþ i cßabaß.
6 Cheß ñac pejtyel ochemoß bþ tiß tßan
Dios ti ujti i yajcañob jini sietejob, tiß
pþyþyob tyþlel baßan yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Jini docejob ti
yþqßueyob i cßþb tiß pam i jolob. Tiß
chaßleyob oración.
7 Ti wen pujqui i tßan Dios. Ti wen
ocßþyob ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Jerusalén. Jinic tyo i yonlel curajob ti
ochiyob tiß tßan Dios jeßel.

Tiß chucuyob Esteban

8 Dios tiß wen yþqßue i yutslel i pusicßal
jini Esteban. Jiñþch juntiquil tsaß bþ
aqßuentiyob tiß wenta i pucob waj. Dios
tiß wen yþqßue i pßþtyþlel chaßan miß pþs
ñuc bþ i pßþtyþlel tiß tyojlel quixtyañujob.
9 Cheß jini, winicob muß bþ i yajñelob tiß
templo israelob Esclavos Libertados bþ i
cßabaß ti wen queji i cþlþx pejcañob i bþ
yicßot Esteban. Tiß lajayob i tßan yicßot
winicob chßoyoloß bþ ti Cirene, ti
Alejandría, ti Cilicia yicßot yaß ti colem
pañimil Asia bþ i cßabaß.
10 Mach chßujbi i ganariñob ti tßan jini
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yañoß bþ como Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti yþqßue Esteban bajcheß miß jaqßueß tßan.
11 Jini yañoß bþ ti yþqßueyob tyaqßuin
winicob muß bþ i chaßleñob lot, muß bþ i
lolon yþleß ti yubiyob cheß ñac Esteban tiß
chaßle bibajax bþ tßan tiß contra Moisés
jini lac yum ti ñoj oniyix yicßot tiß contra
Dios.
12 Cheß bajcheß jini, tiß nijcþyob tiß contra
Esteban jini quixtyañujob yicßot xñoxob
am bþ yeßtyel, yicßot ajcþntisajob muß bþ i
chaßlen cþntisa bajcheß miß chßujbiñob
israelob. Cheß jini tiß chucuyob Esteban.
Tiß pþyþyob ochel baßan ñucoß bþ yeßtyel
ti Junta Suprema bþ i cßabaß.
13 Cheß jini tiß sþclþyob yambþ winicob
muß bþ i chaßleñob lot, muß bþ i lolon
jopßbeñob i mul jeßel. Ti yþlþyob: Ili
winiqui chonox i chþc wajlen jini templo
yicßot i mandar Dios.
14 Tsaßix lojon cubi ti yþlþ Esteban chaßan
Jesús chßoyol bþ ti Nazaret mi quej i jisan
ili templo yicßot mi quejel i qßuex pejtyel
tsaß bþ i xiqßuiyonla lac meleß Moisés.
Cheß tiß lolon chaßleyob jopßtßan.
15 Cheß jini, jini añoß bþ i yeßtyel yicßot
pejtyel yaß bþ buchulob lajal ti yilþyob i
ñiß i wut Esteban cheß bajcheß juntiquil
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.,67

Tiß chaßle subtßan Esteban

7 1 Cheß jini tiß cßajtibe Esteban jini
ñuc bþ cura: ¿Ñoj melel ba pejtyel

chþncol bþ yþlob? Cheß tiß cßajtibe.
2 Esteban tiß jacßþ: Pißþlob, cþscuñalob.
Ñþchßtyanla. Jini Dios am bþ i ñuclel tiß
pþsþ i bþ baßan lac yum Abraham ti ñoj
oniyix cheß ñac yaß tyo an Abraham ti
Mesopotamia bþ i cßaba bþ pañimil, cheß
ñac max tyo maj ti chumtyþl yaß ti
Harán.
3 Dios tiß sube Abraham: Cþyþx a lumal
yicßot a pißþlob. Cucux yaß ti yambþ
pañimil baß mic pþsßeñet, cheß ti subenti
Abraham ti Dios.
4 Cheß jini, ti loqßui majlel Abraham baßan
caldeojob. Ti majli ti chumtyþl yaß ti
Harán. Ti wißil cheß ñac ti sajti i tyat
Abraham, Dios tiß pþyþ tyþlel wþßwþßi ti

ili lum baß chumulonla wale iliyi.
5 Pero Dios machßan ti yþqßue i lum
Abraham wþßi, mi i sajlic. Pero Dios ti
yþcßþ i tßan chaßan mi quejel i yþqßuentyel
lum. Ti yþlþ cheß sajtyemix Abraham jini
i yalobilob mi quej i yþqßuentyel jini lum
wþßwþßi. Chþßþch ti subenti Abraham
aunque max tyo baßan i yalobil cheß ñac
ti subenti.
6 Cheß jeßel Dios tiß sube Abraham chaßan
i jiñþjlelob mi quej i chumtyþlob ti
yambþ pañimil mach bþ i lumalobic. Mi
quej i yotsþntyelob ti mosojintyel baß mi
quej i chþc ñusan wocol cßþlþl
cuatrocientos jab.
7 Pero Dios tiß sube jeßel jini Abraham:
Pero joñon mi quej cþqßueñob i xotß i mul
jini muß bþ i yotsañob ti mosojintyel a
jiñþjlelob. Ti wißil mi quej i loqßuelob
tyþlel. Wþßi mi quej i chßujutisañoñob.
Cheß ti yþlþ Dios cheß ñac tiß pejcþ
Abraham.
8 Cheß jini Dios tiß mele trato yicßot
Abraham. Ti xijqßui Abraham i tsepben i
pþchþlel aloß bþ i jiñþjlel chaßan tsiquil ti
yotsþyob i bþ ti trato. Jin chaßan cheß ñac
ti chßocþ i yalobil Abraham, Isaac bþ i
cßabaß, Abraham tiß tsepbe i pþchþlel cheß
an jax tyo i chaßan ocho qßuin. Cheß ñac
winiquix Isaac chþßþch tiß tsepbe i
pþchþlel jeßel i yalobil Jacob bþ i cßabaß.
Chþßþch jeßel cheß winiquix Jacob tiß
tsepbe i pþchþlel i yalobilob. An doce
aloß bþ i yalobilob jini Jacob. Jiñþch i
tyat jini doce mujchß winicob i jiñþjlelob
Israel.
9 Lac yumob ti ñoj oniyix jiñþch i
yalobilob Jacob. Jiñobþch tsaß bþ i lolon
queji i tsßaßqßuelob José bþ i cßabaß bþ i
yijtsßin. Tiß choñoyob winicob tsaß bþ i
pþyþyob majlel ti yambþ pañimil Egipto
bþ i cßabaß. Pero Dios machßan tiß cþyþ
José.
10 Dios tiß wen cotyþ José cheß ñac tiß
ñusþ wocol. Tiß locßsþ ti wocol. Dios ti
yþqßue i ñaßtyþbal. Jini ñuc bþ yumþl ti
Egipto, Faraón bþ i cßabaß, ti queji i qßuel
ti ñuc José. Ti yotsþ ti ñuc bþ yeßtyel
chaßan pejtyel Egipto yicßot chaßan pejtyel
i yotyot Faraón.
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11 Cheß jini yaß ti pañimil tyac Egipto
yicßot Canaán bþ i cßabaß pejtyelob ti
queji i wen ñusañob wißñal. Ti queji i
wen ñusañob wocol lac yumob ti ñoj
oniyix. Machßañobix i bþl i ñþcß.
12 Cheß jini ti yubi Jacob cheß an tyo
lotyol bþ i chaßañob i bþl i ñþcß yaß ti
Egipto. Jin chaßan tiß choco majlel i
yalobilob chaßan i qßueleß. Jiñþch cheß
ñac cojax tyo bþ ti majliyob. Jini i
yalobilob Jacob jiñþch lac yumob ti ñoj
oniyix.
13 Ti chaßyajlelel ti majliyob i yþscuñob,
José ti yþcßþ i bþ ti cþjñel tiß tyojlelob.
Jini ñuc bþ yumþl yaß ti Egipto ti queji i
ñaßtyan majchqui jini i pißþlob José.
14 Cheß jini José tiß xiqßui i yþscuñob
chaßan i pþyob tyþlel i tyat yicßot
pejtyelelob yambþ i pißþlob. An setenta y
cinco cheß ti pejtyelelob.
15 Jiñþch bajcheß ti ujti chaßan yaß ti majli
ti chumtyþl ti Egipto jini Jacob. Cheß
ñumenix cabþl jabil yaßi ti sajti Jacob. Ti
wißil ti sajtiyob i yalobilob jeßel. Jiñþch
lac yumob jeßel ti ñoj oniyix.
16 Cheß ñac ti ñumi cabþl jabil ti
cßaxtisþbentiyob i bþquel yaß ti lum
Siquem bþ i cßabaß. Yaß tiß chßujniyob ti
muconibþl piquil bþ ti mal tyun tsaß bþ i
wþ mþñþ Abraham baßan i yalobil
juntiquil winic yaß ti Siquem, Hamor bþ i
cßabaß.
17 Bej mucß ti tßan Esteban. Ti yþlþ: Yaß ti
Egipto ti bej ocßþyob lac yumob ti ñoj
oniyix. Wen pßojlemix jini lac yumob ti
ñoj oniyix cheß ñac ti cßoti i yorojlel Dios
mi quej i tsßþctisan i tßan tsaß bþ i wþ
sube Abraham ti ñoj oniyix.
18 Cheß jini ti ochi ti yeßtyel yambþ ñuc
bþ yumþl. Maß tiß cþñþ José jini ñuc bþ
yumþl como yoque wajalix ti sajti José
cheß ñac tiß chßþmþ yeßtyel jini tsijiß bþ
yumþl.
19 Jini ñuc bþ yumþl tiß wen loti lac
yumob ti ñoj oniyix. Cabþl tiß tyþcßlþyob.
Ti yþqßueyob i wersa cþyob aloß bþ i
yalobilob ujtyel bþ i chßoc an chaßan mi
sajtyelob.
20 Ti chßocþ jini Moisés cheß ñac chþncol
tyo i ñusañob cabþl i tyþcßlentyel lac

yumob ti ñoj oniyix. Cßþlþl uxpßej uw i
tyat i ñaß tiß cþñþtyþyob Moisés yaß ti
yotyot. Dios tiß qßuele ti wen jini chßoc
alþl Moisés.
21 Cheß ñac ti cßoti i yorojlel cheß mach
chßujbi i chþc mucu cþñþtyan, tiß wersa
cþyþyob ti sajtyel jini Moisés. Pero jini
xcßalþl bþ i yalobil ñuc bþ yumþl yaß ti
Egipto tiß tyaja Moisés cheß ñac alþ tyo.
Tiß lotyo. Tiß cosþ. Tiß pþyþ chaßan i
yalobilþch.
22 Jin chaßan ti cþntisþnti Moisés ti
pejtyel i ñaßtyþbal egiptojob. An i
wersajlel i tßan yicßot i chaßlibal.
23 Tiß bej chaßle tßan Esteban. Ti yþlþ:
Cheß ñac tiß tyaja cuarenta i jabilel,
Moisés tiß pensali tiß pusicßal yom majlel i
julaßan i pißþlob, jiñþch israeloß bþ i
cßabaß.
24 Cheß ñac yaßani ti yilþ juntiquil egipto
chþncox i tyþcßlan israel bþ winic. Moisés
ti yotsþ i bþ yicßot jini israel bþ chaßan
miß cotyan i pißþl. Tiß tsþnsþ jini egipto
bþ.
25 Moisés tiß lolon ñaßtyþ tiß pusicßal mux
i chßþmßeñob isujm i pißþlob. Mux i
ñaßtyañob chaßan Dios tiß choco majlel
Moisés chaßan miß cotyan, chaßan miß
locßsan tiß cßþb i contrajob. Chþßþch tiß
lolon ñaßtyþ Moisés. Pero machßan tiß
chßþmbeyob isujm jini i pißþlob.
26 Ti yijcßþlel Moisés tiß tyaja chaßtiquil
israelob chþncoloß bþ ti periyal. Yom i
lþmben i michßlel. Tiß tiqßuiyob. Ti yþlþ:
Jatyetla yoque laß pißþlob laß bþ,
¿chucoch chþncol laß tsßaßqßuel laß bþ?
cheßen.
27 Jini chþncol bþ i michßqßuel i pißþl tiß
xit choco Moisés. Ti yþlþ: ¿Majchqui ti
yþqßuet ti a wenta chaßan maß wotsan a
bþ ti yumþl yicßot ti melojel chaßañon
lojon?
28 ¿A wom ba a tsþnsañon jeßel cheß
bajcheß ti a tsþnsþ jini egipcio acßbi? Cheß
tiß cßajtibe jini juntiquil.
29 Cheß ñac ti yubi ili tßan, Moisés ti putsßi
majlel ti yambþ pañimil Madián bþ i
cßabaß. Yaß ti chumle cheß bajcheß ñumel
jach mucß. Yaßi ti chßocþ chaßtiquil aloß bþ
yalobilob.
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30 Ti ñumi cuarenta jab. Cheß jini,
jumpßej qßuin yaß ti tyþquin bþ joch lum
lþcßþl ti wits Sinaí bþ i cßabaß Moisés tiß
qßuele muß ti lejmel juntyejc pimel. Yaß ti
cßþcßal pimel ti tsictiyi juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
31 Tyoj bþcßñþjel Moisés cheß ti yilþ jini
ajtroñel i chaßan Dios. Cheß ñac tiß lþcßþ
chaßan mi más qßueleß ti yubibe i tßan lac
Yum ti yþlþ:
32 Joñon i Dioson Abraham, Isaac yicßot
Jacob, a yumob ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ
jini ajtßan. Tsitsiña ti queji ti bþqßuen
Moisés. Mach yom i chaß qßuel jini pimel
ti caj i bþqßuen.
33 Jini lac Yum tiß sube. Jocho a zapatos
chaßan tsiquil chþncol a qßuelon ti ñuc
como wþß mic pejcañet.
34 Tsaßix j quilþ bajcheß chþncol i
ñusañob wocol jini quixtyañujob c chaßan
yaß ti Egipto. Tsaßix cubibeyob i yuqßuel.
Tsaßix jubiyon tyþlel chaßan c locßsañob ti
tyþcßlþntyel chþncol bþ i ñusañob baßan
egipciojob. Cucux cheß jini. Mi quej c
choquet majlel yaß ti Egipto. Cheß ti
subenti Moisés ti Dios.
35 Dios ti yajcþ Moisés chaßan i cotyan i
pißþlob. Ti pejcþnti ti ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan cheß ñac ti yilþ
pimel chþncol bþ ti lejmel. Cheß jini Dios
tiß choco tyþlel Moisés chaßan mi yochel ti
ñuc bþ yeßtyel tiß tyojlelob i pißþlob chaßan
i locßsañob ti wocol lac yumob ti ñoj
oniyix. Chþßþch tiß mele Dios aunque
machßan ti qßuejli ti ñuc Moisés cheß ñac ti
subenti: Majchqui ti yþqßuet ti a wenta
chaßan maß wotsan a bþ ti yumþl yicßot ti
melojel chaßañon lojon?
36 Jiñþch jini Moisés tsaß bþ i pþyþyob
loqßuel ti Egipto lac yumob ti ñoj oniyix.
Yaßi tiß pþsþ ñuc tyac bþ i pßþtyþlel
tyþlem bþ ti Dios. Tiß pþsþ ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel jeßel yaß ti colem jaß Chþchþc Jaß
bþ i cßabaß yicßot jeßel yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Chþßþch tiß chaßle cßþlþl
cuarenta jab.
37 Jiñþch jini Moisés tsaß bþ yþlþ: Dios mi
quej i yajcan juntiquil israel bþ winic
cheß bajcheßetla muß bþ i yotsan ti
juntiquil muß bþ i xiqßueß yþleß Dios. Cheß

bajcheß ti yajcþyon Dios mi quej i yajcan
jini yambþ. Yom mi laß chßujbin i tßan.
Chþßþch tiß subeyob jini israeloß bþ jini
Moisés.
38 Jiñþch jini Moisés tsaß bþ ajni yicßot
lac yumob ti ñoj oniyix cheß yaßañob ti
tyþquin bþ joch lum. Jiñþch jini Moisés
jeßel tsaß bþ pejcþnti ti juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan yaß ti
jini wits Sinaí bþ i cßabaß cheß yaß
muchßquibilob lac yumob ti ñoj oniyix. Ti
aqßuenti Moisés jini mandar tyac chaßan
laj cuxtyþlel. Jiñþch jini muß bþ laj cubin
cßþlþl wale iliyi.
39 Pero jini lac yumob ti ñoj oniyix mach
yom i jacßbeñob i tßan Moisés. Cheß jach
tiß tsßaßleyob. Yomob chaß sujtyel ti
Egipto.
40 Cheß ñac maßan poj yaßan Moisés
pejtyel quixtyañujob tiß xiqßuiyob
juntiquil cura i chaßañob, Aarón bþ i
cßabaß. Ti yþlþyob: Com maß melbeñon
lojon dios tyac muß bþ lojon qßuech
majlel ti lac wut como mach cujila
chuqui ti tyumbenti jini Moisés tsaß bþ i
pþyþyonla loqßuel ti Egipto. Cheß ti
yþlþyob.
41 Jin chaßan Aarón tiß mele i locßom saj
wacax. Tiß tsþnsþyob alþqßuil chaßan
pulem bþ i majtyan jini i dios.
Cßajacñayob i yoj chaßan jini dios tsaß bþ
mejli ti cßþbþl.
42 Cheß jini Dios ti loqßui majlel tiß
tyojlelob. Tiß cþyþyob chaßan i
chßujutisañob ecß tyac am bþ ti chan. Tiß
meleyob cheß bajcheß ti tsßijbunti ti jini
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix.
Jini tiß tsßijbu:

Ixcu jatyetla israelet bþ la, mach
joñonic tsaß bþ laß tsþnsþbeñon
alþqßuil tyac chaßan pulem bþ c
majtyan

cheß ñac muqßuetla ti xþmbal ti
tyþquin bþ joch lum cßþlþl
cuarenta jab.

43Pero ti laß qßuechbe majlel jini pisil
bþ yotyotlel jini laß dios Moloc
bþ i cßabaß.

Tsaßix laß chßujutisþyob jini i yecß
jini laß dios Renfán bþ i cßabaß.
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Cheß jach ti laß chßujutisþyob jini
dios tyac melel bþ ti laß cßþb.

Jin chaßan mi quej choquetla
loqßuel ti laß lumal. Mi quej laß
majlel cßþlþl yaß ti junxejlel
yambþ pañimil Babilonia bþ i
cßabaß.

Chþßþch tsßijbubil ti junilel jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix. Cheß ti yþlþ
jini Esteban.
44 Bej muß ti tßan jini Esteban: Ti yþlþ:
Cheß ñac mucßob tyo ti xþmbal yaß ti
tyþquin bþ joch lum lac yumob ti ñoj
oniyix, an i chaßañob carpa bþ otyot baß
miß chßujutisañob Dios. Tiß meleyob carpa
bþ otyot cheß bajcheß tiß xiqßui Dios, cheß
bajcheß ti pþsßenti Moisés ti Dios.
45 Cheß ñac ti sajti Moisés ti waßchoconti
Josué tiß qßuexol. Jini tiß pþyþyob ochel
lac yumob ti ñoj oniyix ti tsijiß bþ lum
tsaß bþ i wþ alþ Dios mi quej i
yþqßuentyelob. Cheß ñac ti cßotiyob an i
yum jini lum, pero Dios tiß chocoyob
loqßuel jini i yum chaßan ochic lac yumob
ti ñoj oniyix. An yicßotyob carpa bþ otyot
baß miß chßujutisañob Dios. Cßþlþl chþßþch
an yicßotyob cabþl jabil, cßþlþl jintyo tiß
chßþmþ yeßtyel ñuc bþ yumþl David bþ i
cßabaß.
46 Dios tiß qßuele ti wen jin ñuc bþ yumþl
David bþ i cßabaß. Jini yom i melben i
templo Dios baß mi quej i tyþlel ti
chumtyþl. Jiñþch jini Dios tsaß bþ i
chßujbi jeßel juntiquil i yumob David,
Jacob bþ i cßabaß.
47 Pero Dios machßan ti yþqßue i meleß.
Salomón tyo tiß melbe i templo Dios.
48 Pero jini Dios machßþ baßan i pßisol i
ñuclel machßan mi tyþlel ti chumtyþl ti
chumlibþl melel bþ ti cßþbþl. Dios tiß
chaßle tßan ti tiß juntiquil tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios. Jini ti yþlþ:

49Jini panchan cheß bajcheß c
buchlib.

Jini mulawil cheß bajcheß saj banca
baß mi cþcß coc. ¿Bajcheß chßujbi
chumlecon ti templo melel bþ ti
quixtyañujob? Mach chßujbi.

¿Bac an ajnibþl baß chßujbi cßaj coj?
Machßan baß.

50Joñoñþch tsaß bþ c mele pejtyel jini.
Cheß ti yþlþ Dios. Chþßþch tsßijbubil ti i
junilel tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix.
51 Bej muß ti tßan jini Esteban yaß baßañob
jini añoß bþ yeßtyel. Ti yþlþ: Pero jatyetla,
wen tsþts laß pusicßal. Lajal laß pusicßal, laß
chiquin cheß bajcheß jini machßþ baßan miß
chßujbin Dios. Chþncox laß chþc contrajin
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Lajaletla cheß
bajcheß laß yumob ti ñoj oniyix.
52 Jini laß yumob ti ñoj oniyix tiß luß
tyþcßlþ tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Tiß tsþnsþyob jiñobþch tsaß bþ i
tyajayob ti tßan jini yoque tyoj bþ muß tyo
bþ i tyþlel ti yþlþyob. Wale tsaßix tyþli,
pero jatyetla ti laß wþcßþ tiß cßþb ñuc bþ
yeßtyel. Ti laß wþcßþ ti tsþnsþntyel.
53 Tsaßix aqßuentiyetla i mandar Dios ti
ajtroñel i chaßan Dios loqßuem bþ ti
panchan, pero machßan mi laß chßujbin.
Che ti yþlþ Esteban cheß ñac tiß chaßle tßan
yaß baßañob jini añoß bþ yeßtyel.

Bajcheß tiß tsþnsþyob Esteban

54 Jini muchßquibiloß bþ am bþ yeßtyel ti
wen michßþyob cheß ñac ti yubiyob i tßan
Esteban. Uchßþcñayob i yej chaßan i
michßlelob.
55 Butßul i pusicßal Esteban ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Tiß chßuj qßuele letsel ti
panchan. Tiß qßuele i ñuclel Dios yicßot
Jesús yaß waßal tiß ñoj Dios.
56 Esteban ti yþlþ: Qßuelela. Mij qßuel yaß
ti jajmi yaß ti panchan. Yaß waßal tiß ñoj
Dios jini i Pißþl Quixtyañu.
57 Cheß jini, tiß mþcþyob i chiquin tiß cßþb.
Tiß chaßleyob cßam bþ oñel chaßan
michßob. Tiß jojmi chucob.
58 Tiß pþyþyob loqßuel yaß ti tiß lum. Jini
tsaß bþ yubiyob i tßan Esteban tiß wel
chocoyob i bujc ti yeba yoc juntiquil
colem alob Saulo bþ i cßabaß chaßan miß
cþñþtyþbeñob. Cheß jini tiß juluyob ti
tyun jini Esteban.
59 Esteban tiß chaßle oración cheß ñac
chþncolob tyo i julob. Ti yþlþ: C Yum
Jesús, chßþmbeñon c chßujlel. Cheß ti yþlþ
ti oración Esteban.
60 Ti ñocle ti lum Esteban. Ti cßam bþ
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tßan ti yþlþ: C Yum, mach a wþqßuen i
xotß i mul ili quixtyañujob, cheßen. Cheß
ñac ti ujti i yþleß ti sajti.,78

Saulo miß tyþcßlan ochemoß bþ tiß tßan Dios

8 1 Weñþch ti yubi Saulo cheß ñac tiß
tsþnsþyob Esteban. Ti jini jach bþ

qßuin ti queji i cabþl tyþcßlþntyel pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Jerusalén.
Jin jach yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
ti cþyleyob yaßyaßi. Pejtyel yañoß bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti putsßiyob
loqßuel. Cßþlþl ti putsßiyob ti pañimil
Judea bþ i cßabaß yicßot ti pañimil
Samaria bþ i cßabaß.
2 Chaßtiquil uxtiquil winicob chþc
cßajalob i chaßan Dios tiß chßujñiyob
Esteban. Ti wen uqßuiyob.
3 Pero Saulo tiß bej tyþcßlþyob jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti ochi ti
otyotyel tyac. Tiß chucuyob. Ti yotsþyob
ti cþchol winicob yicßot xßixicob.

Tiß subuyob wen bþ tßan yaß ti Samaria

4 Pero jini tsaß bþ putsßiyob loqßuel ti
Jerusalén tiß subuyob ñumel i tßan Dios
baßical jach ti majliyob.
5 Juntiquil tsaß bþ putsßi Felipe bþ i cßabaß
ti majli ti pañimil Samaria bþ i cßabaß.
Yaßi ti queji i wen subeñob chaßan Cristo.
6 Yaßi tiß muchßquiyob i bþ cabþl
quixtyañujob. Tiß luß wen ñþchßtyþyob
pejtyel i tßan Felipe. Tiß qßueleyob jeßel
ñuc tyac bþ i pßþtyþlel Dios tsaß bþ
pþsßenti tiß chaßlibal Felipe.
7 Cabþl tyþcßlþbiloß bþ ti xiba ti
lajmisþntiyob. Tiß chaßle cßam bþ oñel jini
xibajob cheß ti loqßui tiß pusicßal cßamoß
bþ. Cabþl machßþ baßan i cßþjnibal yoc i
cßþb ti lajmisþnti jeßel.
8 Wen cßajacñayob i yoj pejtyel quixtyañu
yaß ti lum chaßan ti caj chþ bþ ti yilþyob,
yicßot chþ bþ ti yubiyob.
9 Pero yaßan juntiquil winic Simón bþ i
cßabaß. Wen yujil wujt jini Simón. Cabþl
tiß loti añoß bþ ti Samaria. Tiß wen chan
isþ i bþ tiß tyojlelob.
10 Pejtyel quixtyañujob tiß luß
ñþchßtyþbeyob i tßan jini Simón jini añoß
yeßtyel yicßot jeßel jini machßþ baßan i

ñaßtyþbal. Añþch ñuc bþ i pßþtyþlel Dios
yicßot, tiß lolon ñaßtyþyob.
11 Chþßþch tiß chßujbibeyob i tßan Simón
como cßþlþl wajali tyoj bþcßñþjel ti
yubiyob chaßan ti wujtyþntyel.
12 Felipe tiß wen sube pejtyel
quixtyañujob chaßan i yumintyel Dios
yicßot chaßan Jesucristo. Cabþl winicob
xßixicob tiß chßþmþyob jaß cheß ñac tiß
chßujbiyob ili tßan tiß pusical.
13 Jinic tyo jini Simón tiß chßujbi jeßel. Tiß
chßþmþ jaß. Ti queji i pißlen ti xþmbal
Felipe. Tyoj bþcßñþjel ti yubi jeßel cheß
ñac ti yilþ ñuc tyac bþ i pßþtyþlel Dios
tsaß bþ pþsßenti ti Felipe.
14 Cheß jini, cheß ñac ti yubiyob jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel yaß ti
Jerusalén chaßan tiß chßujbiyob i tßan Dios
yaß baßañob ti Samaria tiß chocoyob
majlel Pedro yicßot Juan.
15 Cheß ñac ti cßotiyob ti Samaria tiß
tyajayob ti oración jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaßyaßi chaßan mi yþqßuentyelob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
16 Como max tyo baßan ti aqßuentiyob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios jini añoß bþ ti
Samaria. Cheß jax tyo tiß chßþmþyob jaß
chaßan tsiquil tiß chßujbiyob Jesús.
17 Cheß jini Pedro yicßot Juan ti yþqßueyob
i cßþb tiß pam i jol jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Cheß jini, ti aqßuentiyob Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Ti ochi tiß pusicßalob.
18 Jini Simón ti yilþ cheß ti aqßuentiyob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß ñac
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel ti
yþcßþyob i cßþb tiß pam i jol jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Jin chaßan Simón tiß jopßo
i yþqßuen tyaqßuin Pedro yicßot Juan.
19 Tiß subeyob: Aqßueñon jeßel jini a
pßþtyþlel chaßan cheß mi cþcß j cßþb tiß
pam i jol majchical jach, mi quej i
yþqßuentyel Chßujul bþ i Chßujlel Dios
jeßel. Cheß ti lolon alþ Simón.
20 Pedro tiß sube: Jatyet yicßot a tyaqßuin
mi quej i jilel como maß lolon ñaßtyan
chßujbi a mþn jini ñuc bþ i majtyan Dios.
21 Mach chßujbi a wotsan a bþ ti ili toñel.
Mach a chaßanic como mach tyoj a
pusicßal tiß tyojlel Dios, cheßen.
22 Cþyþx leco bþ a pensal. Cßajtiben Dios
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ti wocol tßan mi mux i ñusþbeñet tsaß bþ
a ñaßtyþ ti a pusicßal.
23 Cheß bajcheß cþchþlet ti a simaronlel
mij qßuelet. Cheß bajcheß butßul a pusicßal
ti i mulþntyel lojon c pßþtyþlel ti Dios.
Cheß ti yþlþ Pedro.
24 Cheß jini Simón ti yþlþ: Pejcþbeñon
Dios chaßan mach saj ujtic bajcheß ti a
wþlþ. Cheß ti yþlþ Simón.
25 Cheß jini, Pedro yicßot Juan tiß wen
subuyob i tßan Dios. Cabþl tiß subeyob
bajcheß tiß mele Jesús tsaß bþ i luß ilþyob.
Cheß jini, ti queji i chaß sujtyelob majlel ti
Jerusalén. Tiß subuyob i tßan Dios yaß ti
cabþl saj lum tyac yaß ti bij.

Felipe yicßot chßoyol bþ ti Etiopía

26 Cheß jini, cheß ñac sujtyemobix Pedro
yicßot Juan, Dios tiß choco tyþlel yaß baßan
Felipe juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Jini tiß sube
Felipe: Tyejchen. Cucu yaß ti sur ti bijlel
Jerusalén muß bþ i jubel majlel yaß ti
Gaza. Jiñþch jini bij muß bþ i ñumel ti
tyþquin bþ joch lum. Cheß ti subenti
Felipe.
27 Felipe ti tyejchi. Ti loqßui majlel. Yaß ti
bij tiß tyaja juntiquil winic chßoyol bþ ti
yambþ colem pañimil Etiopía bþ i cßabaß.
Eunuco jini winic. An ñuc bþ yeßtyel
chaßan miß cþñþtyan pejtyel i tyaqßuin
xßixic bþ yumþl ti Etiopía, Candace bþ i
cßabaß. Tsajni ti Jerusalén chaßan i
chßujutisan Dios jini winic.
28 Buchul ti cßotyajax bþ carreta.
Chþncox i sujtyel majlel tiß lumal.
Chþncox i qßuel tsaß bþ tsßijbu juntiquil
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix
Isaías bþ i cßabaß.
29 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß sube
Felipe: Yom maß lþqßueß jini carreta.
Tyemel maß majlel a wicßot.
30 Cheß ñac tiß lþcßþ Felipe ti yubi jini
winic chþncol i qßueleß tsaß bþ i tsßijbu
Isaías. Felipe tiß cßajtibe jini am bþ ti
carreta: ¿Mu ba a chßþmßen isujm jini
chþncol bþ a qßueleß? Cheß tiß cßajtibe.
31 Jini winic tiß jacßþ: Mach chßujbic
chßþmßen isujm mi maßan majch miß wen
subeñon. Cheß jini tiß cßajtibe Felipe

chaßan letsic ti buchtyþl yaß ti carreta
yicßot.
32 Chþncol i qßuel jini Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios yaß baß mi yþleß:

Cheß bajcheß miß pþy majlel tiñþmeß
chaßan miß tsþnsan, chþßþch tiß
pþyþyob majlel jini winic.

Cheß bajcheß saj tiñþmeß ñþchßþl tiß
tyojlel jini muß bþ i tsepben
loqßuel i tsutsel,

chþßþch jeßel maß tiß chaßle tßan jini
winic.

33Tiß peqßuisþ i bþ tiß tyojlelob. Ti
wajlenti. Mach tyoj bþ melojel tiß
chaßleyob.

Maß majch chßujbi i tyaj ti tßan i
jiñþjlel

como ti tsþnsþnti.
Cheß tsßijbubil.
34 Jini ajcþñþtya tyaqßuin chßoyol bþ ti
Etiopía tiß cßajtibe Felipe: A wocolic maß
subeñon, ¿majchqui chþncol i tyaj ti tßan
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios? ¿Jim ba i
bajñel i bþ o yambþ winic? Cheß tiß
cßajtibe.
35 Cheß jini Felipe tiß wen subu tßan
chaßan Jesús. Ti queji i tsictisþben i
sujmlel jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
ujtyel bþ i qßuelob.
36 Cheß ñac ti ñumiyob baßan jaß jini
winic tiß sube Felipe: Qßuele, wþß an jaß.
¿Max tyo ba chßujbi c chßþmeß jaß? Cheß ti
cßajtibe.
37 Felipe tiß jacßþ: Machßan chþ bþ miß
mþctyþbeñet mi tsaßix a chßujbi Jesús ti
pejtyel a pusicßal cheßen. Jini winic ti
yþlþ: Tsaßix chßujbi chaßan i yalobilþch
Dios jini Jesucristo, cheßen.
38 Cheß jini tiß xiqßui i poj cþy xþmbal jini
carreta. Ti jubiyob. Ti ochiyob ti jaß tiß
chaßticlelob. Felipe ti yþcßþ ti chßþm jaß.
39 Cheß ñac ti loqßuiyob majlel ti jaß jini
ajcþñþtya tyaqßuin maß tiß chaß qßuele
Felipe como ti pþjyi majlel Felipe ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Pero cßajacña i
yoj ti sujti majlel tiß lumal jini ajcþñþtya
tyaqßuin.
40 Cheß ñac ti pþjyi majlel Felipe ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios cßþlþ ti cßoti yaß
ti lum Azoto bþ i cßabaß. Tiß bej chaßle
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xþmbal majlel cßþlþl ti cßoti ti lum
Cesarea bþ i cßabaß. Tiß chaßle subtßan ti
jujumpßej saj lum baß ti ñumi ti bij.,89

Saulo tiß qßuextyþ i pusicßal i cþy i mul
(Hch. 22.6 d d d d d-16; 26.12 d d d d d-18)

9 1 Cheß ñac chþncol tyo i bej subob
ñumel i tßan Dios jini yajcþbiloß bþ

ajsubtßañob ñumel, Saulo tiß chþc tyþcßlþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Yom i luß
tsþnsañob ti yubi. Jin chaßan ti majli i
pejcan ñoj ñuc bþ cura.
2 Yaß tiß cßajtibe jun chaßan aqßuentic i
pßþtyþlel chaßan mi majlel yaß ti i templo
tyac israelob yaß ti Damasco chaßan i
chuc ochemoß bþ ti tßan Dios. Yom i
cþchob. Yom i pþyob sujtyel ti Jerusalén.
Junlajal yom i cþchob winicob, xßixicob.
3 Pero cheß ñac yaß tyo an ti bij ti lþcßþlel
Damasco ti waß jubi tyþlel cßajc tyþlem bþ
ti chan tiß joytyþlel.
4 Cheß jini Saulo ti yajli ti lum. Ti yubi
ajtßan tsaß bþ yþlþ: Saulo, Saulo,
¿chucoch chþncol a tyþcßlañon? cheß jini
ajtßan.
5 Cheß jini Saulo ti yþlþ: C Yum,
¿majchetqui? cheßen. Jini ajtßan tiß jacßþ:
Joñon Jesúson. Joñoñþch chþncol bþ a
tyþcßlan. Chþncol a bajñel low a bþ cheß
bajcheß tyat wacax cheß miß botßtyeqßueß
jay bþ i ñiß tyeß chucul bþ i chaßan i yum.
Cheß tiß jacßþ jini ajtßan.
6 Tsitsilña ti bþqßuen Saulo. Ti yþlþ: C
Yum, ¿chuquiyes a wom mic chaßlen?
cheßen. Cheß jini, Jesús tiß jacßþ: Waßi.
Cucu yaß ti lum. Yaßi mi quej a subentyel
chþ bþ yom maß chaßlen, cheßen.
7 Jini winicob chþncol bþ i tsþclen majlel
Saulo ti wen quejiyob ti bþqßuen cheß ti
yubiyob ajtßan pero machßan majch
tsiquil.
8 Cheß jini ti waßle Saulo. Tiß lolon jopßo i
qßuel pañimil. Pero xpojtsßix como ti waß
sujti ti xpojtsß cheß ñac ti yubi ajtßan. I
pißþlob ti xþmbal tiß chucbeyob i cßþb. Tiß
pþyþyob ochel ti Damasco.
9 Xpojtsßþch cßþlþl uxpßej qßuin. Maß ti uchßi.
10 Yaßan ti Damasco juntiquil winic Ananías
bþ i cßabaß. Ochem tiß tßan Dios jini Ananías.
Cheß jini Jesús tiß pejcþ cheß bajcheß ti ñajal.

Ti yþlþ: Ananías, cheßen. Ananías tiß jacßþ:
Lþchßañoni, c Yum, cheßen.
11 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Tyejchen. Cucu
yaß ti jini calle Derecha bþ i cßabaß. Yaß
maß wochel ti yotyot Judas. Maß
cßajtibeñob baqui an juntiquil loqßuem bþ
ti Tarso, Saulo bþ i cßabaß. Chþncol ti
oración jini Saulo.
12 Cheß bajcheß ti ñajal ti yilþyet. Cheß
bajcheß ti ochiyet tiß tßejl ti yilþ. Cheß bajcheß
ti a wþqßue a cßþb tiß wut chaßan mi chaß
cßotyel i wut ti yubi. Chþßþch ti yilþ cheß
bajcheß ti ñajal. Cheß ti subenti Ananías.
13 Cheß ñac ti yubi ili tßan, Ananías ti
yþlþ: C Yum, cabþl ti cubi ñoj simaron ili
winiqui. Tsaßix cubi bajcheß tiß tyþcßlþ
ochemoß bþ ti a tßan yaß ti Jerusalén.
14 Ixcu wale iliyi añþch yicßot jun tsaß bþ
aqßuenti baßan ñuc bþ curajob. Tsaßix
tyþli wþßi chaßan miß chucob chaßan miß
cþchob pejtyel muß bþ i chßujbiñetyob.
Cheß ti yþlþ Ananías.
15 Pero Jesús ti yþlþ: Cucu. Chaßlen bajcheß
mic subeñet. Tsaßix c yajcþ jini winic
chaßan miß sub ñumel j cßabaß yaß baßan
pejtyel mach bþ israelob yicßot i yumþlob.
Mux i sub c tßan jeßel yaß baßan israeloß bþ.
16 Mux c pþsßen Saulo pejtyel bajcheß mi
quej i ñusan wocol chaßan ti caj joñon.
Cheß ti subenti Ananías ti Jesús.
17 Cheß jini Ananías ti majli yaß ti yotyot
Judas baß tiß tyaja Saulo. Ti ochi. Ti yþcßþ
i cßþb tiß wut Saulo. Ti yþlþ: Hermano
Saulo, jini lac Yum tsaß bþ i pþsþ i bþ ti a
tyojlel yaß ti bij tiß xiqßuiyon tyþlel chaßan
chaß cßotic a wut, chaßan bujtßic a pusicßal
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Cheß ti yþlþ
Ananías.
18 Cheß jini ti waß yajli loqßuel tiß wut
Saulo cheß bajcheß i sujl i wentyþlel.
Tsaßix chaß cßoti i wut. Ti tyejchi Saulo.
Tsaßix ajqßui ti chßþm jaß.
19 Cheß jini ti uchßi. Ti chaß pßþtyþliyi. Yaß
ti ajni chaßpßej uxpßej qßuin ti Damasco
yicßot ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Saulo tiß chaßle subtßan yaß ti Damasco

20 Cheß jini Saulo ti queji ti subtßan yaß ti
i templo tyac israelob. tiß subeyob chaßan
i yalobilþch Dios jini Jesús.
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21 Tyoj bþcßñþjelob jini tsaß bþ yubiyob i
tßan. Ti yþlþyob: Jiñþch jini tsaß bþ wen
tyþcßlþ ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Jerusalén, cheßob. Jiñþch jini tsaß bþ tyþli
wþßwþßi chaßan i cþchob ochemoß bþ
chaßan mi yþqßueñob tiß cßþb ñuc bþ
curajob, cheß ti yþlþyob.
22 Pero más chßejl tyo ti queji ti tßan
Saulo. Tiß wen tsictisþbeyob pejtyel
israelob yaß ti Damasco chaßan Jesús
jiñþch yajcþbil bþ i chaßan Dios. Maßan tiß
ñaßtyþyob bajcheß yom i jacßob.

Saulo ti putsßi loqßuel baßan israelob

23 Cheß ñac ti ñumi cabþl qßuin jini
israelob ti queji i lajob i tßan chaßan miß
tsþnsañob Saulo.
24,25 Cheß jini ti yubi Saulo bajcheß
chþncol i ñaßtyañob. Joy corralibil ti wen
chan bþ corral melel bþ ti tyun jini lum.
Cßþlþl ti ñumi qßuin, ti ñumi acßbþlel tiß
pijtyþyob Saulo yaß ti tiß corral baß mi
yochelob mi loqßuelob. Yom i tsþnsañob.
Pero jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yotsþyob Saulo ti colem chiquib. Ti
acßbþlel tiß ñusþyob ti jumpatlel jini
corral. Chþßþch bajcheß jini ti putsßi
Saulo.

Saulo yaß ti Jerusalén

26 Cheß ñac ti cßoti Saulo yaß ti Jerusalén
yom i yochel baßan jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Pero añobþch i bþqßuen. Maßan
tiß chßujbiyob mi ochem tiß tßan Dios
Saulo.
27 Cheß jini Bernabé tiß pþyþ ochel Saulo
baßan yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
Tiß wen subeyob pejtyel bajcheß ti ujti yaß
ti bij, bajcheß ti yilþ Jesús yaß ti bij jini
Saulo. Tiß subeyob bajcheß ti pejcþnti
Saulo ti Jesús. Tiß wen tsictisþbeyob jeßel
bajcheß tiß wen chaßle subtßan Saulo
chaßan Jesús yaß ti Damasco.
28 Cheß jini Saulo ti tyem ajni yicßot
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Jerusalén.
Tiß pißleyob ti xþmbal cheß ñac ti
loqßuiyob ti subtßan.
29 Wen chßejl tiß subu tßan chaßan Jesús
jini Saulo. Tiß wen pejcþ israelob muß bþ i
chaßlen tßan tiß tßan griegojob. Pero jiñob

tiß wen sþclþ bajcheß chßujbi i tsþnsañob.
30 Cheß ñac jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yubiyob bajcheß chþncol i ñaßtyañob jini
griegojob tiß pþyþyob loqßuel Saulo
chaßan majlic i yþcßob ti Cesarea. Yaßi tiß
xiqßuiyob sujtyel ti lum Tarso bþ i cßabaß.
31 Cheß jini ñþchßþl ti cþyleyob pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti pañimil
Judea bþ i cßabaß yicßot Galilea yicßot
Samaria. Tiß wen xucßchocoyob i pusicßal
tiß tßan Dios. Tiß chßujbiyob Dios ti
jumpßej jach i pusicßal. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tiß chþc cotyþyob. Ti wen
ocßþyob ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Ti lajmisþnti juntiquil winic
Eneas bþ i cßabaß

32 Ti loqßui majlel Pedro i julaßan pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Cßþlþ ti majli ti
jumpßej lum Lida bþ i cßabaß.
33 Yaß ti Lida tiß tyaja juntiquil winic
mach bþ mejl i ñijcan yoc i cßþb. An jach
ti wþyib cßþlþl ocho jab. Eneas i cßabaß bþ
winic.
34 Pedro tiß sube: Eneas, Jesucristo miß
lajmisañet. Tyejchen. Muchßquin a mosil.
Cheß ti yþlþ Pedro. Cheß jini, ti waß
tyejchi Eneas.
35 Pejtyel jini am bþ ti Lida yicßot ti
yambþ lum Sarón bþ i cßabaß ti yilþyob
bajcheß ti ujti. Tiß cþyþyob i chßujbiñob
jini oniyix bþ tßan. Tiß chßujbiyob Jesús.

Ti tyejche loqßuel Dorcas
baßan sajtyemoß bþ

36 Ti jin jach bþ qßuin tyac yaß ti jumpßej
lum Jope bþ i cßabaß an juntiquil ßixic
Tabita bþ i cßabaß. Ochem tiß tßan Dios jini
ßixic. Dorcas bþ i cßabaß jini ßixic tiß tßan
griegojob. Jini tiß chþc chaßle wen tyac
bþ. Tiß chþc cotyþ jini pßumpßuñoß bþ.
37 Cheß jini ti cßamßþ jini Dorcas. Ti sajti.
Tiß tsßþnsþyob jini chßujlelþl. Tiß sþtsß
chocoyob yaß ti chaßlajm bþ i mali otyot.
38 Lþcßþl an ti Jope jini Lida. Jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß ñaßtyþyob
yaßan ti Lida jini Pedro. Jin chaßan tiß
chocoyob majlel chaßtiquil winic yaßi
chaßan miß pþy tyþlel. Tiß subeyob: Coxla
ti Jope ti ora jach, cheßob.
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39 Cheß jini, ti majli Pedro yicßotyob. Cheß
ñac ti cßoti tiß pþyþyob letsel yaß baß
sþtsßþl jini chßujlelþl. Mucßob ti uqßuel
cabþl mebaß ßixicob. Tiß pþsbeyob Pedro
pejtyel bujcþl tyac tsaß bþ i tsßisi Dorcas
cheß ñac cuxul tyo.
40 Cheß jini Pedro tiß xiqßui loqßuel ti
pejtyelel. Ti ñocle. Tiß chaßle oración. Tiß
chßuj qßuele jini chßujlelþl Dorcas. Tiß
pejcþ. Ti yþlþ: Tabita, tyejchen. Cheß jini,
Dorcas ti pßixi i wut. Cheß ñac ti yilþ
Pedro, ti buchle.
41 Pedro tiß chucbe i cßþb. Tiß chßuyu
tyejchel. Tiß chaß pþyþ ochel jini mebaß
ßixicob yicßot yañoß bþ ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Tiß luß pþsbeyob chaß cuxulix
Dorcas.
42 Pejtyelel yaß ti Jope ti yubiyob chþ bþ
ti ujti. Cabþl tiß chßujbiyob Jesús.
43 Yaß ti cþyle Pedro chaßpßej uxpßej qßuin.
Ti ajni ti yotyot Simón. An i toñel Simón
ti tsßaj pþchij.,910

Pedro yicßot Cornelio

10 1 Yaß ti lum Cesarea bþ i cßabaß
an juntiquil winic Cornelio bþ i

cßabaß. An tiß wenta cien soldadojob.
Italianojoß bþ i cßabaß jini junmujchß.
2 Jini Cornelio yicßot pejtyelelob am bþ ti
yotyot tiß chßujutisayob Dios. Tiß
qßueleyob ti ñuc Dios. Wen uts jini
Cornelio. Aunque mach israel bþ winic ti
yþqßue cabþl tyaqßuin chaßan miß cotyan
pßumpßum bþ israelob. Cabþl tiß chaßle
oración.
3 Junyajlel cheß ti och an qßuin ti yilþ cheß
bajcheß ti ñajal juntiquil ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Jini tiß pejcþ.
Ti yþlþ: Cornelio, cheßen.
4 Tyoj bþcßñþjel Cornelio. Tiß chßuj qßuele
jini ajtroñel i chaßan Dios. Ti yþlþ:
¿Chuquiyes a wom? c Yum, cheßen. Jini
ajtroñel i chaßan Dios tiß sube: Tsaßix i
yubi a woración Dios. Tsaßix i yilþ bajcheß
maß pßuntyan pßumpßuñoß bþ.
5 Choco majlel chaßtiquil uxtiquil winic
yaß ti Jope chaßan miß tyaj juntiquil
Simón bþ i cßabaß. I chaßchajplel bþ i
cßabaß Simón jiñþch Pedro.
6 Yaß mi yajñel yicßot yambþ winic Simón

bþ i cßabaß jeßel. An i troñel ti tsßaj pþchij
jini yambþ Simón. Yaß chumul yaß ti
lþcßþl colem jaß. Jini Pedro mi quej i
subeñet chþ bþ yom a chaßlen. Cheß ti
subenti Cornelio.
7 Ti loqßui majlel jini ajtroñel i chaßan
Dios. Cheß jini, Cornelio tiß pþyþ tyþlel
chaßtiquil ajtroñel i chaßan yicßot juntiquil
soldado. Jini soldado miß chþc mel
bajcheß miß mulan Cornelio. Miß
chßujutisan Dios jeßel.
8 Tiß wen sube jini uxtiquil pejtyel tsaß bþ
subenti ti i yajtroñel Dios. Cheß jini tiß
xiqßuiyob majlel yaß ti Jope.
9 Ti yijcßþlel cheß yomox tyaj xinqßuinil
añob tyo ti bij jini uxtiquil. Lþcßþlix mach
cßot ti Jope. Ti jim bþ ora Pedro ti letsi ti
pamacña bþ i jol otyot chaßan miß chaßlen
oración.
10 Wen an i wißñal. Yom uchßel. Pero cheß
ñac chþncol tyo i chajpþbeñob i yuchßel
an chþ bþ ti queji i qßuel cheß bajcheß ti
ñajal.
11 Ti yilþ ti jajmi ti chan. Ti jubi tyþlel
cßþlþ yaß baßan cheß bajcheß yoque colem
bþ pisil lajal chucul tiß chþnwejl i xujc
yilal.
12 Yaß tiß mali jini pisil an cheß bajcheß
jujunchajp pejtyel jini animal chþntsßijt
bþ yoc. An lucum tyac jeßel yicßot
xmaßtyeßmut.
13 Cheß jini, ti yubi ajtßan tsaß bþ yþlþ:
Waßi, Pedro. Tsþnsan. Cßuxu chþ bþ jach
yes bþ animal. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
14 Cheß jini Pedro tiß jacßþ. Mach cheßiqui,
c Yum. Maßan baß bþ ora mij cßux ticßbil
bþ bajcheß miß chßujbiñob pejtyel
israelob. Cheß ti jacßþ Pedro.
15 Ti chaß ubi ili tßan tsaß bþ yþlþ: Mach
yom a tsßaßqßuel jini muß bþ i qßuel Dios ti
wen, cheßen.
16 Uxyajlel ti yubi tßan jini Pedro. Cheß
jini ti chaß letsi ti chan jini colem pisil.
17 Wen muß ti pensal Pedro. ¿Chuquiyes i
sujmlel pejtyel jini? Cheß ti yþlþ tiß
pusicßal. Cheß ñac muß tyo ti pensal yaß ti
cßotiyob ti tiß otyot jini tsaß bþ i xiqßui
tyþlel Cornelio. Chþncol i sþclan i yotyot
Simón.
18 Cheß ti cßotiyob yaßi ti queji i
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cßajtibeñob ti cßam bþ tßan mi yaßan
Simón chaßchajplel bþ i cßabaß Pedro.
19 Cheß ñac chþncol tyo i pensalin Pedro
tsaß bþ pþsßenti, Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tiß pejcþ. Ti yþlþ: Ubin, uxtiquil winic
chþncol i sþclañet.
20 Tyejchen. Jubenix yaß baßañob. Cucu
yicßotyob. Mach a saj tsßaßqßuel mach bþ
israelob como joñon tic xiqßuiyob tyþlel
chaßan i pþyetyob majlel. Cheß ti subenti
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
21 Cheß jini, Pedro ti jubi majlel yaß baßan
jini uxtiquil winic tsaß bþ i xiqßuiyob
majlel Cornelio. Tiß subeyob. Joñoñþch
jini chþncol bþ laß sþclan. ¿Chucoch ti
tyþliyetla? cheß ti yþlþ Pedro.
22 Jiñob tiß jacßþyob: Jini am bþ tiß wenta
cien soldadojob, Cornelio bþ i cßabaß tiß
xiqßuiyon lojon tyþlel. Wen uts jini
Cornelio. Miß wen qßuel ti ñuc Dios. Mi
qßuejlel ti wen ti pejtyel israelob. Cheß
jini, juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß pejcþ Cornelio.
Ti subenti chaßan mi lojon c tyþlel c
pþyet majlel ti yotyot chaßan miß wen
ñþchßtyan pejtyel muß bþ a suben. Cheß ti
yþlþyob jini uxtiquil winic.
23 Cheß jini Pedro ti yþqßueyob ochel. Yaß
tiß ñusþyob acßbþlel yicßot. Ti yijcßþlel ti
majli Pedro yicßotyob. Chaßtiquil uxtiquil
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Jope tiß
pißleyob ti xþmbal jeßel.
24 Ti chaßpßejlel qßuin ti cßotiyob yaß ti
Cesarea. Cornelio chþncol i pijtyañob.
Tsaßix i pþyþyob ochel ti yotyot yoque i
pißþlob jeßel yicßot chaßtiquil uxtiquil i
pißþlob ti chumtyþl.
25 Cheß ñac ti cßoti Pedro yaß ti yotyot,
Cornelio ti loqßui i tyaj tyþlel. Ti ñocle tiß
tßejl cheß bajcheß mi quej i chßujutisan
Pedro.
26 Pero Pedro tiß waßchoco. Ti yþlþ: Waßi.
Lajal winicon cheß bajcheßet, cheßen.
27 Cheß chþncol tyo i pejcan, ti ochi ti
mal yicßot. Yaß ti mal tiß tyaja cabþl
quixtyañujob.
28 Cheß jini, Pedro tiß subeyob: Jatyetla
laß wujil isujm joñon lojon israelon lojon.
Wen ticßbil chaßan mi lojon c muchßquin
lojon c bþ yicßot mach bþ israelob o mi

chaßanic mi lojon cochel ti yotyot. Pero
Dios tiß pþsbeyon mach yom mi cþleß
mach wen yambþ quixtyañujob, cheßen.
29 Jin chaßan cheß ti a pþyþyon ti tyþliyon
ti ora jach. Maßan chþ bþ ti cþlþ. Com
cubin, cheß jini, chucoch ti a pþyþyon.
Cheß ti yþlþ jini Pedro.
30 Cornelio tiß jacßþ: Chþmpßejlix qßuin
wale iliyi ti jim bþ ora cheß chþncolon ti
chßajb wþß ti cotyot. Mucßon ti oración
cheß bajcheß i tyþlel mic chaßlen ti och an
qßuin. Cheß jini, ti tsictiyi tic tyojlel
juntiquil winic yoque sþsþc bþ i pislel.
31 Jini tiß subeyon: Cornelio, tsaßix i yubi
a woración Dios. Tsaßix i qßuele bajcheß
maß cotyañob pßumpßuñoß bþ.
32 Xiqßui majlel yaß ti Jope jini muß bþ i
pþy tyþlel jini Simón chaßchajplel bþ i
cßabaß Pedro. Yaß mi yajñel ti yotyot
yambþ Simón jini muß bþ i tsßajeß pþchij.
Chumul ti lþcßþl colem jaß. Cheß mi tyþlel
mux i wen subeñet. Cheß ti subentiyon,
cheß Cornelio.
33 Chþßþch cheß jini, tic waß xiqßui majlel
winicob i tyajet. Weñþch ti waß tyþliyet.
Wale wþß luß muchßquibilon lojon. Wþßan
Dios la quicßot. Com lojon cubin pejtyel
tsaß bþ i xiqßuiyet a subeñon lojon lac
Yum. Cheß ti yþlþ Cornelio.

Bajcheß tiß chaßle subtßan Pedro yaß ti
yotyot Cornelio

34 Cheß jini Pedro ti queji ti tßan. Ti yþlþ:
Wale, cujil isujm mach partejic bajcheß
miß qßuelonla Dios.
35 Pero mux i qßuel ti wen majchical jach
muß bþ i qßuel ti ñuc Dios, muß bþ i
chaßlen wen bþ mi israelob mi mach bþ
israelob.
36 Dios tiß pejcþ i jiñþjlel israeloß bþ. Tiß
subeyob tßan chaßan bajcheß miß tyaj i
ñþchßtyþlel i pusicßal ti Jesucristo. Jiñþch
i Yum pejtyel quixtyañujob.
37 Wen laß wujil bajcheß ti ujti yaß ti
pejtyel i lumal israelob. Ti queji jini tßan
yaß ti Galilea cheß ñac ti subu tßan Juan,
cheß ñac ti yþcßþ chßþm jaß.
38 Jini Jesús chßoyol bþ ti Nazaret ti
aqßuenti Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot i
pßþtyþlel Dios. Baßical jach ti majli tiß
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chaßle wen bþ. Cabþl tiß lajmisþ tyþcßlþbil
bþ ti xiba. Chþßþch tiß chaßle como Dios
an yicßot.
39 Joñon lojon yajcþbilon lojon bþ
ajsubtßan ñumel ti lojon quilþ pejtyel tsaß
bþ i chaßle Jesús yaß ti Judea yicßot yaß ti
Jerusalén jeßel. Ti wißil tiß jocßchocoyob ti
cruz. Tiß tsþnsþyob.
40 Pero ti yuxpßejlel qßuin Dios tiß tyeche
loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ. Ti
yoque i cuxtyþlel ti chaß pþsþ i bþ
baßañon lojon.
41 Machßan tiß pþsþ i bþ baßan pejtyel
quixtyañujob pero yaß jach tiß pþsþ i bþ
baßañon lojon. Como Dios ti wþ yajcþyon
lojon chaßan lojon c sub i sujmlel ti
pejtyel tsaß bþ lojon quilþ. Cheß ñac chaß
cuxulix Jesús ti lojon c chaßle uchßel
quicßot.
42 Dios tiß xiqßuiyon lojon chaßan mi lojon
c sub majlel i tßan baßan pejtyel
quixtyañujob. Jujuntiquil mi quej i wersa
mel i bþ tiß tyojlel Jesús. Chþßþch Dios ti
yajcþ Jesús chaßan miß chaßlen melojel.
Chþßþch an ti lojon c wenta c sub.
43 Pejtyelelob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix tiß tyajayob ti tßan
Jesús. Tiß luß subuyob chaßan majchical
jach miß chßujbin Jesús miß tyaj i
ñusþntyel i mul ti Jesús. Cheß ti yþlþ ti
subtßan Pedro yaß baßan Cornelio.

Ti aqßuenti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
mach bþ israelob

44 Cheß muß tyo ti tßan Pedro, ti bujtßiyob
i pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
pejtyel jini chþncol bþ i ñþchßtyþbeñob i
tßan.
45 Tyoj bþcßñþjel jini israelob tsaß bþ i
pißleyob ti xþmbal Pedro cheß ñac ti
yilþyob ti aqßuenti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mach bþ israelob.
46 Cheß ñac jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti ochi tiß pusicßal jini mach bþ israelob
jiñob ti quejiyob ti tßan ti yan tyac bþ
tßan. Tiß wen subuyob i ñuclel Dios.
47 Cheß jini, ti yþlþ Pedro: Maßan chþß bþ
miß mþctyþbeñob i chßþmob jaß ili
quixtyañujob como tsaßix aqßuentiyob
Chßujul bþ i Chßujlel Dios lajal cheß

bajcheßonla. Cheß ti yþlþ Pedro.
48 Cheß jini, Pedro tiß xiqßui i chßþmob jaß
mach bþ israelob chaßan tsiquil tiß
chßujbiyob Jesús. Jini mach bþ israelobic
tiß cßajtibeyob Pedro ti wocol tßan chaßan
cþylec yicßotyob chaßpßej uxpßej qßuin.,1011

Pablo tiß sube añoß bþ ti Jerusalén bajcheß
ti ujti yaß baßan Cornelio

11 1 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel yicßot yambþ ochemoß bþ

tiß tßan Dios yaß ti Judea ti yubiyob tsaßix
i chßujbiyob i tßan Dios jini mach bþ
israelob.
2 Cheß ñac ti chaß sujti ti Jerusalén Pedro,
jini israeloß bþ ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
queji i yþlßeñob.
3 Ti yþlþyob: ¿Chucoch tsajñiyet a julaßan
mach bþ israelob? ¿Chucoch ti uchßiyet
yicßotyob? Cheß ti yþlþyob.
4 Cheß jini Pedro tiß luß subeyob cßþlþ ti
tyejchibal pejtyel chþ bþ ti ujti. Ti yþlþ:
5 Yaß añon ti lum Jope bþ i cßabaß.
Mucßon ti oración. Cheß jini ti quilþ cheß
bajcheß tic ñajal cheß bajcheß colem pisil
yilal. Lajal chucul ti chþnwejl i xujc. Ti
jubi tyþlel ti chan. Cßþlþl ti cßoti yaß
baßañon.
6 Tiß queji c wen qßueleß chaßan miß qßuel
chþ bþ an. Yaßan ti quilþ animal tyac
chþntsßijt bþ yoc yicßot simaron bþ am bþ
ti maßtyeßel, yicßot lucum tyac yicßot
xmaßtyeßmut tyac.
7 Ti cubi tßan tsaß bþ yþlþ: Waßi Pedro.
Tsþnsan. Cßuxu chþ bþ jach yes. Cheß ti
yþlþ jini ajtßan.
8 Pero joñon tic jacßþ. Maßix, c Yum.
Maßan baß bþ ora tij cßuxu ticßbil bþ
bajcheß mi lojon c chßujbin ti i mandar
israelob.
9 Cheß jini tic chaß ubi tßan loqßuem bþ ti
panchan tsaß bþ yþlþ: Machßan maß wþleß
mach wen muß bþ cþl ti wen. Chþßþch ti
yþlþ jini ajtßan.
10 Uxyajlel chþßþch ti ujti. Cheß jini ti chaß
letsi ti chan jini colem pisil. Cheß ti yþlþ
Pedro.
11 Tiß bej chaßle tßan Pedro. Ti yþlþ: Ti jim
bþ ora cheß ñac ti ujti pejtyel jini, yaß ti
cßotiyob ti otyot baß ti poj ajniyon
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uxtiquil winic loqßuemoß bþ ti Cesarea. Ti
cßoti i sþclañon.
12 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß
xiqßuiyon majlel yicßotyob. Cucu a
wicßotyob. Mach a saj tsßaßqßuel jini mach
bþ israelob. Cheß ti subentiyon. Cheß jini
seis winicob ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
majli quicßot. Yaß ti ochiyon lojon ti
yotyot juntiquil winic.
13 Cheß jini, tiß subeyon lojon bajcheß ti
yilþ cheß bajcheß ti ñajal juntiquil ajtroñel
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Yaß ti
waßle ti yotyot. Tiß sube: Choco majlel
winicob yaß ti Jope chaßan miß pþy tyþlel
juntiquil Simón bþ i cßabaß. Chaßchajplel
bþ i cßabaß Simón jini Pedro.
14 Jini mi quej i subeñet bajcheß chßujbi a
tyaj a cotyþntyel jatyet yicßot pejtyel a
pißþlob ti a wotyot. Cheß ti subenti jini
winic, cheß Pedro.
15 Cheß jini, cheß ti quejiyon ti tßan yaß tiß
tyojlelob, jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti
ochi tiß pusicßalob lajal cheß bajcheß ti
ochi ti lac chaßan ti yambþ ora.
16 Cheß jini cßajal c chaßan jini tsaß bþ i
yþlþ Jesús cheß ti yþlþ: Melelþch ti yþcßþ
chßþm jaß Juan pero Dios mi quej i
yþqßueñetla Chßujul bþ i Chßujlel, cheßen.
17 Dios ti yþcßob Chßujul bþ i Chßujlel
lajal bajcheß ti yþqßueyonla cheß ñac ti
ochiyonla ti lac Yum Jesucristo. Cheß jini
machßan tic wenta chaßan c tiqßueß Dios
mi yom i yþqßueñob Chßujul bþ i Chßujlel.
Cheß ti yþlþ Pedro.
18 Cheß ñac jini ochemoß bþ ti tßan Dios
yaß ti Jerusalén ti yubiyob i tßan Pedro ti
waß lajmiyob ti tßan. Ti queji i subeñob i
ñuclel Dios. Ti yþlþyob: Qßuele a wilan,
Dios ti yþqßue jeßel mach bþ israelob
chaßan miß qßuextyañob i pusicßal i tyajob
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Cheß ti
yþlþyob.

Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
yaß ti Antioquía

19 Ti jim bþ qßuin cheß ñac tiß tsþnsþyob
Esteban ti queji i cabþl tyþcßlañob yambþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios jeßel. Lamital ti
putsßiyob cßþlþl ti pañimil Fenicia bþ i
cßabaß yicßot yaß ti lum joyol bþ ti jaß

Chipre bþ i cßabaß yicßot yaß ti lum
Antioquía bþ i cßabaß. Jini jach tiß
subeyob i tßan baßan israelob. Machßan tiß
subeyob jini mach bþ israelob.
20 Pero lamital jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios, jini loqßuemoß bþ ti Chipre yicßot ti
yambþ pañimil Cirene bþ i cßabaß ti
cßotiyob yaß ti lum Antioquía bþ i cßabaß.
Yaßi tiß subeyob mach bþ israelob bajcheß
miß tyajob i cotyþntyel ti Jesús.
21 An i pßþtyþlel Jesús yicßotyob tsaß bþ i
chaßleyob subtßan. Cabþlob tsaß bþ i
yubiyob i tßan tiß cþyþyob oñiyix bþ tßan
tsaß bþ i chßujbiyob. Tiß chßujbiyob Jesús.
22 Cheß ñac ti yubiyob ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Jerusalén pejtyel bajcheß
chþncol yujtyel yaß ti yambþ pañimil tyac
tiß chocoyob majlel Bernabé ti Antioquía.
23 Cheß ñac ti cßoti Bernabé ti yilþ bajcheß
ti aqßuentiyob i yutslel i pusicßal Dios jini
yaß bþ añob. Cßajacña i yoj Bernabé. Tiß
wen xiqßuiyob chaßan i chþc
xucßchocoñob i pusicßal ti Jesús.
24 Wen uts Bernabé. Butßul i pusicßal ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Ti jumpßej jach
i pusicßal tiß chßujbi Dios. Cabþlob tiß
chßujbi Jesús tiß pusicßal cheß ñac ti
yubiyob chþ bþ ti yþlþ Bernabé.
25 Ti wißil ti majli Bernabé yaß ti Tarso
chaßan miß sþclan Saulo. Cheß ñac tiß
tyaja, tiß pþyþ majlel ti Antioquía.
26 Cßþlþl jumpßej jab yaß ti cþyleyob yicßot
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Tiß cþntisþyob
cabþl quixtyañujob. Yaß ti Antioquía
jiñþch baß ti queji i ñaxan ajlelob ti
ochemoß bþ tiß tßan Dios bþ quixtyañujob.
27 Cheß ñac muß tyo ti cþntisþ Bernabé
yicßot Saulo yaß ti Antioquía, ti cßotiyob
chaßtiquil uxtiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios chßoyol bþ ti Jerusalén.
28 Juntiquil Agabo bþ i cßabaß ti waßle ti
xiñil ochemoß bþ tiß tßan Dios. Jini Chßujul
bþ i Chßujlel Dios ti yþqßue i wþ wen
tsictisþben chaßan tyal cabþl wißñal ti
pejtyel mulawil. Chþßþch ti ujti cheß ñac
an yeßtyel jini ñoj ñuc bþ yumþl Claudio
bþ i cßabaß.
29 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Antioquía tiß lajayob i tßan chaßan i
chocob majlel tyaqßuin baßan ochemoß bþ
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tiß tßan Dios yaß ti Judea. Jujuntiquil ti
bajñel ñaßtyþ bajcheß yonlel chßujbi i
yþqßuen.
30 Chþßþch tiß chaßleyob. Cheß jini tiß cßþb
Bernabé yicßot Saulo tiß chocoyob majlel
jini muchßquibilix bþ tyaqßuin yaß baßan
ancianojob yaß ti Judea.,1112

Ti tsþnsþnti Jacobo; ti yotsþyob
Pedro ti cþchol

12 1 Ti jim bþ ora jini ñuc bþ yumþl
Herodes bþ i cßabaß ti queji i

tyþcßlañob lamital ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
2 Tiß xiqßui ti tsþnsþntyel ti machit Jacobo
i yþscun Juan.
3 Herodes ti yilþ wen cßajacñayob i yoj
jini israelob chaßan tiß tsþnsþ Jacobo. Jin
chaßan tiß chucu Pedro jeßel. Chþßþch ti
ujti ti jini ñuc bþ qßuin cheß ñac i tyþlel
miß cßuxob jini caxlan waj machßþ baßan
yicßot levadura muß bþ yþqßuen i wos i
bþ.
4 Cheß ñac tiß chucu Pedro ti yotsþ yaß ti
cþchonibþl baß tiß wen cþñþtyþyob
chþnmojt soldadojob. An chþntiquil
soldado ti jujunmojt. Herodes tiß ñaßtyþ
mi quej i locßsan Pedro cheß ñumenix jini
ñuc bþ qßuin chaßan miß pþy majlel ti
melojel tiß tyojlel quixtyañujob.
5 Yaß tyo an ti cþchonibþl Pedro. Wen
cþñþtyþbilþch. Pero ochemoß bþ tiß tßan
Dios ti jumpßej jach i pusicßal chþncol i
chþc tyajob ti oración Pedro.

Dios tiß locßsþ ti cþchol Pedro

6 Cheß jini, ti jim bþ acßbþlel cheß ijcßþl
tyo i pþy loqßuel Herodes ti melojel, an
tyo ti cþchonibþl Pedro. Xin lþpþl i
chaßan chaßtiquil soldado. Wþyþl Pedro.
Cþchþl ti chaßtßujm cadena. Yambþ
soldadojob chþncol i cþñþtyañob i tiß
cþchonibþl.
7 Ti saj ora jach ti tsictiyi juntiquil
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Sþcpojan yaß ti mali cþchonibþl.
Jini tiß nijcþ Pedro tiß quejlop. Tiß pßixtisþ.
Ti yþlþ: Tyejchen ti ora, cheßen. Cheß jini,
i cadenajlel tyac am bþ tiß cßþb ti bajñel
tyujqßui loqßuel.

8 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti yþlþ: Cþchþx a cinturón.
Xojox a zapatos. Cheß ñac ti ujti i meleß
Pedro che bajche jini, jini ajtroñel i
chaßan Dios ti yþlþ: Lþpþx jini yambþ
ticþw bþ a bujc. Laß. Tsþcleñon majlel,
cheß ti yþlþ.
9 Pedro tiß tsþcle majlel jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Pero
machßan tiß ñoj ñaßtyþ mi yoque melelþch
bajcheß chþncol i yujtyel. Cheß bajcheß
ñajal jach mucß tiß lolon ñaßtyþ.
10 Ti ñumiyob baßan jini ñaxan bþ jumojt
ajcþñþtya cþchonibþl yicßot ti
chaßmojtlel. Cheß jini ti cßotiyob yaß ti
colem bþ i tiß cþchonibþl baß mi loqßuelob
ti calle. Melel ti tsucul tyaqßuin jini i tiß
cþchonibþl. Cheß ti cßotiyob ti bajñel
jajmi. Ti loqßuiyob. Tiß motin tßuñuyob
majlel jumpßej calle. Cheß jini, i yajtroñel
Dios tiß bajñel waß cþyþ Pedro.
11 Cheß jini Pedro ti queji i ñaßtyan chþ
bþ ti ujti. Tiß pusicßal ti yþlþ: Wale cujilix
isujm. Jini c Yum tiß choco tyþlel jini
ajtroñel i chaßan, chaßan miß locßsañon tiß
pßþtyþlel Herodes yicßot ti pejtyel jini
bajcheß yom i tyþcßlañon israelob.
Chþßþch ti bajñel alþ tiß pusicßal Pedro.
12 Chþncol tyo i pensalin jini tsaß bþ ujti.
Cheß jini ti majli ti yotyot María i ñaß
Juan. I chaßchajplel bþ i cßabaß Juan
jiñþch Marcos. Cabþl quixtyañujob yaß
muchßquibilob ti oración.
13 Cheß ñac tiß jatsßþ i tiß otyot Pedro,
juntiquil xcßalþl Rode bþ i cßabaß ti majli i
qßuel majchqui yaßan.
14 Cheß ñac ti yubibe i tßan Pedro maßix tiß
waß jambe i tiß otyot. Pero chaßan wen
cßajacña i yoj ti sujti ti ajñel i subeñob yaß
bþ añob ti mal chaßan yaßix an Pedro yaß
ti tiß otyot.
15 Cheß jini ti yþlþyob: Leco a jol, cheßob.
Pero jini Rode tiß chaß subeyob chaßan
yoque melelþch i tßan. Jin chaßan ti
yþlþyob: Cßoßojl jiñþch yajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ i choco
tyþlel chaßan i cþñþtyan Pedro. Cheß ti
yþlþyob.
16 Pero Pedro cßþlþl chþncol tyo i jatsß i
tiß otyot. Cheß ti ñumi ora tiß jambeyob i
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tiß otyot. Tyoj bþcßñþjelob cheß ñac ti
yilþyob Pedro.
17 Pedro tiß pþsßeyob i cßþb chaßan mi
lajmel ti tßan. Cheß jini tiß wen
tsictisþbeyob bajcheß tiß locßsþ ti
cþchonibþl ti lac Yum. Tiß subeyob:
Suben Jacobo yicßot yañoß bþ ochemoß bþ
tiß tßan Dios pejtyel chþ bþ ti ujti. Cheß ti
yþlþ Pedro. Cheß jini ti loqßui majlel. Ti
majli ti yambþ otyot.
18 Cheß ti sþcßþ tiß wen chaßleyob tßan jini
soldadojob. Maßan tiß saj ñaßtyþyob chþ
bþ yes ti ujti, bajcheß ti loqßui ti
cþchonibþl Pedro.
19 Herodes tiß xiqßui i wen sþclañob
Pedro. Pero maßan tiß tyajayob. Cheß jini
tiß wersa cßajtibe soldadojob bajcheß ti
loqßui Pedro. Pero mach chßujbi i jacßob
como maßan tiß chßþmþyob isujm. Jin
chaßan Herodes ti yþcßþ ti tsþnsþntyel
soldadojob. Cheß jini Herodes ti loqßui
majlel ti Judea. Ti majli ti chumtyþl yaß ti
Cesarea.

Ti sajti Herodes

20 Herodes chþncol i wen michßqßuel jini
quixtyañujob yaß ti lum Tiro yicßot Sidón
bþ i cßabaß. Pßumpßuñob jini quixtyañujob
yaßi. Mach jasþl i bþlob i ñþcß. I tyþlel
Herodes miß choc majlel i bþlob i ñþcß.
Pero maß tiß poj cotyþyob como michß. Jin
chaßan quixtyañujob yaß ti Tiro yicßot
Sidón tiß lajayob i tßan chaßan jini añoß bþ
yeßtyel mi majlelob chaßan i pejcañob
Herodes. Ñaxan tiß pejcþyob juntiquil ñuc
bþ ajtroñel i chaßan Herodes Blasto bþ i
cßabaß. Tiß pþsßeyob tyaqßuin chaßan miß
cotyañob ti tßan tiß tyojlel Herodes chaßan
miß lajmel i michßlel.
21 Cheß jini Herodes tiß subeyob chþ bþ ti
qßuin mi muchßquiñob i bþ jini loqßuemoß
bþ ti Tiro yicßot Sidón. Ti jim bþ qßuin tiß
xojo yoque cßotyajax bþ i pislel bajcheß
miß xojob ñoj ñuc bþ yumþlob. Ti buchle
ti colem bþ i buchlib. Tiß wen pejcþyob.
22 Cheß jini pejtyel jini muchßquibiloß bþ
quixtyañujob ti quejiyob ti cßam bþ tßan.
Mach quixtyañujic muß bþ ti tßan. Jiñþch
juntiquil dios, cheß tiß lolon alþyob.
23 Ti jini jach bþ ora juntiquil ajtroñel i

chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tiß
cßamisþ Herodes como maßan tiß qßuele ti
ñuc Dios pero ti yþcßþ i bþ ti
chßujutisþntyel. Cheß bajcheß Dios tiß lolon
mele i bþ. Motsoß tiß cßuxbe i bþcßtyal
Herodes. Ti sajti.
24 Pero i tßan Dios tiß bej pujqui majlel.
Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß chþc subu
majlel baßical.
25 Cheß ñac jini Bernabé yicßot Saulo ti
ujti i yþqßuen añoß bþ ti Jerusalén jini
tyaqßuin tsaß bþ i muchßquiyob jini añoß
bþ ti Antioquía ti chaß sujtiyob majlel ti
Antioquía. Tiß pþyþyob sujtyel Juan
chaßchajplel bþ i cßaba Marcos.,1213

Pablo yicßot Bernabé tiß tyeche i puc
ñumel i tßan Dios

13 1 Yaßan yicßotyob ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Antioquía

winicob tsaß bþ aqßuenti ti Dios i wen sub
i sujmlel i tßan yicßot i wen cþntisañob tiß
tßan Dios. Jiñþch Bernabé yicßot Simón
(chaßchajp bþ i cßabaß Negro) yicßot Lucio
chßoyol bþ ti lum Cirene bþ i cßabaß yicßot
Saulo. An jeßel jini Manaén bþ i cßabaß.
(Jini Manaén lajal ti coli yicßot Herodes
tsaß bþ ochi ti ñuc bþ yeßtyel yaß ti
Galilea.)
2 Jumpßej qßuin cheß ñac mucßob ti chßajb
chaßan machßan ti poj uchßiyob chþncol i
chßujutisañob Dios. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tiß pejcþyob. Ti yþlþ: Laß
majlic Bernabé yicßot Saulo chaßan i
chaßlibeñon c toñel mu bþ c pþsßeñob.
Cheß ti yþlþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
3 Cheß tsaßix ujtiyob ti chßajb yicßot
oración ti yþcßþyob i cßþb tiß jol Bernabé
yicßot Saulo. Ti yþqßueyob ti majlel.

Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
miß chaßleñob subtßan yaß ti Chipre

4 Cheß jini Bernabé yicßot Saulo ti
majliyob cßþlþl ti lum Seleucia bþ i cßabaß
cheß bajcheß tiß xiqßui Chßujul bþ i Chßujlel
Dios. Cheß jini ti ochiyob ti barco chaßan
mi majlelob ti jumpßej lum joyol bþ ti jaß
Chipre bþ i cßabaß.
5 Cheß ñac ti cßotiyob yaß ti jini lum yaß ti
lþcßþl tiß jaß Salamina bþ i cßabaß ti queji i
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subeñob i tßan Dios yaß ti i templo tyac
israelob. Yaßan Juan yicßotyob jeßel
chaßan miß cotyañob ti toñel.
6 Ti ñumiyob tiß pettyþlel ili lum joyol bþ
ti jaß. Cßþlþl ti cßotiyob yaß ti junxejlel lum
Pafos bþ i cßabaß. Yaß tiß tyajayob
juntiquil israel bþ winic Barjesús bþ i
cßabaß. Yujil wujt jini Barjesús. Cabþl tiß
loti quixtyañujob como tiß lolon subu i bþ
ti juntiquil tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
7 Jini Barjesús ajtroñel i chaßan Sergio
Paulo jini ñuc bþ yumþl yaß ti ili lum.
Wen an i ñaßtyþbal jini Sergio Paulo. Cheß
jini tiß xiqßui ti pþyol Bernabé yicßot Saulo
chaßan yom i yubin i tßan Dios.
8 Pero jini yujil bþ wujt chaßchajp bþ i
cßabaß Elimas tiß tsßaßqßuele Bernabé yicßot
Saulo como mach yom i yþqßuen i
chßujbin i tßan Dios jini ñuc bþ yumþl.
9 Butßul i pusicßal Pablo ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß jini Saulo, chaßchajplel
bþ i cßabaß Pablo, tiß chßuj qßuele jini yujil
bþ wujt.
10 Ti yþlþ: Xlotyet. Simaroñet. I yalobilet
xiba. Maß chþc contrajin pejtyel chþ bþ
wen. ¿Chucoch maß lolon jopß a chþc
mþctyan jini yomoß bþ i chßujbin lac
Yum?
11 Wale, cheß jini, lac Yum mi quej i
yþqßueñet a xotß a mul. Mi quej a wochel
ti xpojtsß. Maßan mi quej a poj ilan i
sþclel pañimil. Cheß ti subenti Barjesús.
Ora jach ti waß sujti ti xpojtsß. An ti
icßtßojñal. Ti queji i xucßul sþclan juntiquil
muß bþ i chucben i cßþb i cotyan ti
xþmbal como mach chßujbi i yilan
pañimil.
12 Cheß ñac ti yilþ jini ñuc bþ yumþl
bajcheß ti ujti, tiß chßujbi Jesús tiß pusicßal.
Como tyoj bþcßñþjel chaßan i tßan Dios
cheß bajcheß tiß cþntisþyob jini Bernabé
yicßot Saulo.

Pablo yicßot Bernabé yaß ti Antioquía
am bþ ti Pisidia

13 Pablo yicßot tsaß bþ pißleyob majlel ti
xþmbal ti ochiyob ti barco yaß ti Pafos. Ti
ñumiyob majlel ti jaß jintyo ti cßotiyob ti
yambþ lum Perge bþ i cßabaß yaß ti
lþcßþlel i tiß jini pañimil Panfilia bþ i

cßabaß. Juan tiß cþyþyob yaßi. Ti bajñel
sujti ti Jerusalén.
14 Cheß jini Saulo yicßot Bernabé ti
loqßuiyob majlel ti Perge. Ti cßotiyob yaß
ti lum Antioquía bþ i cßabaß yaß ti pañimil
Pisidia bþ i cßabaß. Ti i qßuinilel cßaj oj ti
ochiyob ti jumpßej i templo israelob. Ti
buchleyob.
15 Cheß ñac ti ujti i qßuelbeñob tsßijbubil
bþ i mandar tsaß bþ i cþybeyob Moisés
yicßot tsßijbubil bþ i tßan jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix, jini añoß
bþ yeßtyel yaß ti jini templo tiß chocoyob
majlel tßan yaß baß buchul Saulo yicßot
Bernabé. Ti yþlþ: Pißþlob, mi an chþ bþ a
wom a subeñob quixtyañujob chaßan miß
ñuc isþbeñob i pusicßal, chßujbiyþch a
subeñob wale iliyi, cheß ti yþlþyob.
16 Cheß jini Pablo ti waßle. Tiß pþsßeyob i
cßþb chaßan ñþchßtyþlob. Cheß jini ti queji
ti tßan. Ti yþlþ: Ñþchßtyanla israelet bþ la
yicßot mach bþ israeletla muß bþ laß qßuel
ti ñuc Dios.
17 Jini Dios muß bþ lac chßujbin israelon
bþ la tiß yajcþ lac yumob ti ñoj oniyix
chaßan yoque i chaßañþch. Ti ocßþyob. Ti
qßuejliyob ti wen como Dios tiß wen
cotyþyob. Cheß ñac yaß tyo añob ti
Egipto, Dios tiß pþsßeyob loqßuel ti i
pßþtyþlel.
18 Cßþlþl cuarenta jab Dios tiß cuchu
pejtyel i melbalob yaß ti tyþquin bþ joch
lum.
19 Dios tiß jisþ siete yumþlob yaß ti jini
pañimil Canaán bþ i cßabaß chaßan mi
yþqßuen i lumalob jini lac yumob ti ñoj
oniyix.
20 Cheß jini cßþlþl cuatrocientos cincuenta
jabil Dios tiß waßchoco jueces tsaß bþ
ochiyob ti yumþl. Chþßþch ti ujti cßþlþl
jintyo ti ochi ti yeßtyel juntiquil tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios Samuel bþ i cßabaß.
21 Cheß jini lac yumob ti ñoj oniyix tiß
cßajtibeyob Dios chaßan mi yþqßueñob
juntiquil rey muß bþ i yochel ti yumþl.
Cheß jini Dios ti yotsþ ti yeßtyel juntiquil i
yalobil Cis, Saúl bþ i cßabaß. Jini Saúl
jiñþch i jiñþjlel juntiquil lac yumob ti ñoj
oniyix Benjamín bþ i cßabaß. Cßþlþl
cuarenta jab an yeßtyel jini Saúl.
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22 Cheß jini Dios tiß qßuextyþ ti yeßtyel
Saúl. Ti yotsþ juntiquil David bþ i cßabaß
tiß qßuexol. Dios tiß tyaja ti tßan jini David.
Ti yþlþ: Cujil isujm jini David i yalobil
Isaí, jiñþch juntiquil muß bþ c wen mulan
bajcheß miß chþc mel. Mi quej i chþc
chßujbibeñon pejtyel c xicßojel. Cheß ti
yþlþ Dios, cheß Pablo.
23 Pablo ti bej alþ: Jesús, jiñþch juntiquil i
jiñþjlel David. Cheß jini, cheß bajcheß ti wþ
alþ Dios ti ñoj oniyix ti yotsþ ti yeßtyel Jesús
chaßan ajcotyayaj i chaßan bþ israelob.
24 Cheß ñac max tyo ti queji ti cþntisa
Jesús, Juan tiß subeyob pejtyelel israelob
chaßan yom i chßþm jaß chaßan tsiquil tiß
cþyþyob i mul.
25 Cheß ñac maßix jal mach sajt, Juan ti
yþlþ: Jatyetla chþncol laß lolon pensalin
joñoñþch jini chþncol bþ laß pijtyan.
Mach joñonic. Pero tyal tyo jini yambþ.
Joñon maß sajlic c ñuclel chaßan mic
ticßben i zapatos como wen ñuc jini
yambþ. Joñon machßan ñucon. Cheß ti
yþlþ Juan, cheß Pablo.
26 Pablo tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ:
Pißþlob, i jiñþjlelet bþ la Abraham yicßot
pejtyel mach bþ israeletla muß bþ laß
qßuel ti ñuc Dios. Jiñþch lac chaßan
pejtyelonla jini tßan chaßan bajcheß mi lac
tyaj laj cotyþntyel.
27 Jini añoß bþ ti Jerusalén yicßot jini
yumþlob i chaßan, maßan tiß ñaßtyþyob
majchqui jini Jesús. Maßan tiß
chßþmbeyob isujm i tsßijbujel jini tsaß bþ i
xiqßue yþleß Dios ti ñoj oniyix tsaß bþ
subentiyob yaß tiß templo israelob ti
jujumpßej i qßuinilel cßaj oj. Jiñob tsaß bþ
wen yubiyob jini tßan ti yþcßþyob ti
tsictiyel bajcheß tsßijbubil cheß ñac ti
yþcßþ ti sajtyel Jesús.
28 Aunque mach sajlic an i mul Jesús
pero jiñob tiß cßajtibeyob Pilato chaßan mi
yþcß ti sajtyel Jesús.
29 Cheß jini ti ujti pejtyel jini wþ tsßijbubil
tiß tßan Dios chaßan bajcheß mi quej i
sajtyel Jesús. Cheß jini, tiß jußsþyob ti cruz
Jesús cheß ñac sajtyemix. Tiß chßujñþyob
ti muconibþl piquil bþ ti mal tyun.
30 Pero Dios tiß tyeche loqßuel baßan
sajtyemoß bþ.

31 Cßþlþl ti ñumi cabþl qßuin Jesús tiß pþsþ
i bþ baßan tsaß bþ pißleyob ti xþmbal cßþlþl
ti Galilea cßþlþl ti Jerusalén. Wale
jiñobþch jini chþncol bþ i subeñob
quixtyañujob pejtyel chþ bþ ti yilþyob
yicßot pejtyel tsaß bþ i yþlþ Jesús.
32,33 Wale Bernabé quicßot wþß ti tyþliyon
lojon chaßan mi lojon c subeñetla jini
wen bþ tßan. Pejtyel tsaß bþ i wþ alþ Dios
cheß ñac tiß pejcþ lac yumob ti ñoj oniyix
tsaßix i tsßþctisþ wale iliyi chaßañonla i
jiñþjlelonla. Chþßþch ti tsßþctisþ cheß ñac
ti chaß tyejchi loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ. Ti tsßijbubil bþ i tßan Dios
yaß ti chaßpßejlel bþ salmo miß tyaj ti tßan
Jesús baß mi yþleß: Jatyet, calobiletyþch.
Ti jim bþ qßuin tsaßix cþqßueyet a
cuxtyþlel. Cheß ti yþlþ Dios, cheß Pablo.
34 Pablo ti bej alþ: Dios ti wþ alþ chaßan
mi quej i chaß tyejchel loqßuel Jesús baßan
sajtyemoß bþ chaßan maßan mi pþcßmþl i
bþcßtyal. Chþßþch ti yþlþ Dios ti jini
tsßijbubil bþ i tßan baß mi yþleß: Mi quej
cþqßueñet i yutslel c pusicßal cheß bajcheß
tic wþ sube jini David, cheßen.
35 Yaß ti yambþ salmos bþ jun mi yþl:
Maßan mi quej a wþcß ti pþcßmþl i
bþcßtyal jini pßuntyþbil bþ ajtroñel a
chaßan. Cheß mi yþl ti salmos bþ jun,
cheßen Pablo.
36 Tiß bej chaßle tßan Pablo. Ti yþlþ: Ñoj
melelþch David tiß wen chaßle i toñel
bajcheß tiß xiqßui Dios yaß tiß tyojlel i
pißþlob. Pero ti wißil ti sajti. Ti chßujñþnti
yaß tiß tßejl i yumob ti ñoj oniyix. Ti
pþcßmi i bþcßtyal.
37 Pero maßan ti pþcßmi i bþcßtyal jini tsaß
bþ i tyechi loqßuel Dios baßan sajtyemoß
bþ.
38 Ubinla, pißþlob. Yom mi laß wen
chßþmßen isujm chaßan ti Jesús mi lac tyaj
i ñusþntyel lac mul. Jiñþch jini chþncol
bþ lac tsictisþbentyel.
39 Mach chßujbi lac tyaj i ñusþntyel lac
mul chaßan ti lac chßujbi mandar tyac tsaß
bþ aqßuenti Moisés ti Dios. Pero pejtyelel
muß bþ i chßujbiñob Jesús mi
ñusþbentyelob i mul.
40 Yom mi laß wen qßuel laß bþ chaßan
mach ujtiquetla bajcheß mi yþleß ti i
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tsßijbujel jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix.
41 Como jiñobþch tiß tsßijbu:

Ubinla, jatyetla chþncol bþ laß
chaßlen wajleya. Mi quej laß
sajtyel chaßan maßan ti laß
chßujbi.

Como joñon Dioson. Mi quej c pþs
yoque ñuc bþ c chaßlibal ti laß
tyojlel.

Pero maßan mi quej laß chßujbin
aunque an jini muß bþ i wen
tsictisþbeñetla i sujmlel.

Chþßþch tiß chaßle tßan Dios, cheßen Pablo.
42 Ti loqßuiyob majlel ti i templo israelob
Pablo yicßot jini tsaß bþ tsþcle ti xþmbal.
Jini mach bþ israelob tiß cßajtibeyob
chaßan chaß tyþlicob ti tyal tyo bþ i
qßuinilel cßaj oj chaßan miß más subeñob
ili tßan.
43 Cheß ñac pejtyel quixtyañujob ti loqßui
majlel tiß templo israelob cabþl israelob
yicßot mach bþ israelob tsaß bþ i
qßuextyþyob i pusicßal chaßan i chßujbiñob
ti jumpßej jach i pusicßal bajcheß miß
chßujbin israelob tiß tsþcleyob majlel
Pablo yicßot Bernabé. Pablo tiß wen
subeyob chaßan miß chþc xucßchocoñob i
pusicßal ti i pßuntyaya Dios.
44 Cheß ñac ti chaß cßoti i qßuinilel cßaj oj
yomox i tyaj pejtyelel quixtyañujob yaß ti
ili lum tiß muchßquiyob i bþ chaßan mi
yubiñob i tßan Dios.
45 Jini yambþ israelob ti yilþ bajcheß tiß
wen muchßquiyob i bþ yonlel
quixtyañujob. Cheß jini ti queji i
tsßaßqßuelob Pablo como maßan tiß
mulþyob bajcheß chþncol i ñþchßtyþbeñob
i tßan quixtyañujob. Tiß contrajiyob i tßan.
Tiß wen wajleyob.
46 Más chßejl tiß jacßþyob Pablo yicßot
Bernabé. Ti yþlþyob: Chþßþch yom
bajcheß ti ujti chaßan mi laß ñaxan
subentyel i tßan Dios jatyetla israelet bþ
la. Pero mach laß wom laß chßujbin. Mi
chþßþch, cheß jini, laß bþjþch maßan mi
quej laß wþqßuentyel laß cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Cheß jini mux lojon c loqßuel
majlel baß añetla. Mux lojon c majlel
baßan jini mach bþ israelob.

47 Como chþßþch tiß xiqßuiyon lojon lac
Yum ti i tßan baß mi yþleß:

Tsaßix c yajcþyetla chaßan cheß
bajcheß cßajquetla mi laß pþsßeñob
jini mach bþ israelob i bijlel Dios

chaßan miß tyajob i cotyþntyel
cßþlþl jini más ñajt bþ añob.

Chþßþch tiß xiqßuiyon lojon Dios, cheß
Pablo.
48 Wen cßajacñayob i yoj jini mach bþ
israelob cheß ñac ti yubiyob i tßan Pablo.
Ti yþlþyob: Wen cßotyajax i tßan lac Yum,
cheßob. Pejtyelob jini tsaß bþ yajcþnti
chaßan miß tyajob i cuxtyþlel machßþ yujil
jilel tiß chßujbibeyob i tßan.
49 Chþßþch tiß subuyob ñumel i tßan lac
Yum ti pejtyelel pañimil.
50 Jini israelob ti queji i xicßob i
contrajiñob Pablo yicßot Bernabé jini
winicob añoß bþ yeßtyel yaß ti ili lum.
Chþßþch jeßel tiß xiqßuiyob i contrajiñob
Pablo yicßot Bernabé xßixicob chþc
cßajalob i chaßan Dios muß bþ qßuejlelob ti
wen. Cheß jini, jiñob añoß bþ yeßtyel yicßot
jini xßixicob tiß xiqßuiyob chaßan miß
tsßaßqßuel Pablo yicßot Bernabé pejtyel
quixtyañujob jintyo tiß chocoyob loqßuel
yaß ti jini lum.
51 Cheß jini Pablo yicßot Bernabé tiß
chijcuyob loqßuel i tsßujbejñal i zapatos.
Ti ñoj oniyix chþßþch tiß chaßleyob chaßan
i señþjlel mach saj wen bajcheß tiß
chaßleyob ili quixtyañujob. Cheß jini
Bernabé yicßot Pablo ti majliyob ti yambþ
lum Iconio bþ i cßabaß.
52 Wen cßajacñayob i yoj pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios yaß ti Antioquía. Butßulob
i pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.,1314

Pablo yicßot Bernabé yaß ti Iconio

14 1 Yaß ti jini lum Iconio bþ i
cßabaß Pablo yicßot Bernabé ti

ochiyob ti i templo israelob. Cßotyajax tiß
wen chaßleyob subtßan. Cheß jini cabþl
quixtyañujob, israelob yicßot mach bþ
israelob tiß chßujbiyob i tßan Dios.
2 Pero jini israelob machßþ baßan tiß
chßujbiyob i tßan Dios tiß ñijcþyob jini
mach bþ israelob chaßan miß tsßaßqßuel jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
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3 Tsßityaß jal ti cþyleyob Pablo yicßot
Bernabé. Ti jumpßejlob i pusicßal chþc
cßajalob i chaßan Dios. Wen chßejl tiß
chaßleyob subtßan. Tiß wen subeyob
quixtyañujob chaßan i pßuntyaya Dios.
Dios ti yþqßueyob i pþs ñuc bþ i pßþtyþlel
chaßan tsiquilþch tyþlem ti Dios jini i
tßañob.
4 Mach junlajal i pensal ili quixtyañujob
yaß ti ili lum. Lamital tiß lajayob i tßan
yicßot israelob. Jini yambþ lamital yicßot
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
5 Jini mach bþ israelob tiß lajayob i
tßañob yicßot israelob yicßot añoß bþ
yeßtyel chaßan miß tsßaßqßuelob yicßot
chaßan miß julob ti tyun jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel.
6 Pero Pablo yicßot Bernabé ti yubiyob
bajcheß chþncol i lajob i tßan ili
quixtyañujob. Jin chaßan ti putsßiyob ti
jini pañimil Licaonia bþ i cßabaß. Yaß ti
ochiyob ti lum tyac Listra yicßot Derbe bþ
i cßabaß yicßot yambþ lþcßþl tyac bþ lum.
7 Yaßi tiß wen subeyob jeßel bajcheß mi lac
tyaj laj cotyþntyel ti Jesús.

Pablo ti jujli ti tyun yaß ti Listra

8 Yaß ti Listra an juntiquil winic mach bþ
chßujbi i chaßlen xþmbal. Beleß buchul
jach. Cßþlþl cheß ñac ti chßocþ maßan i
cßþjñibal yoc. Machßan baß bþ ora tiß
chaßle xþmbal.
9 Chþncol i wen ñþchßtyþben i tßan Pablo
jini winic. Pablo tiß chßuj qßuele. Tiß
ñaßtyþ tiß pusicßal chaßan ili cßam bþ yi tiß
chßujbi tiß pusicßal chaßan chßujbiyþch i
lajmel.
10 Cheß jini tiß pejcþ Pablo jini winic.
Waßi, cheßen. Jini winic ti tijpßi waßtyþl.
Ti queji ti xþmbal.
11 Cheß ti yilþyob chþ bþ tiß chaßle Pablo,
jini quixtyañujob ti quejiyob ti cßam bþ
tßan ti tßan Licaonia. Ti yþlþyob: Tsaßix
jubi tyþlel diosob cheß yilal bajcheß
quixtyañu. Cheß ti yþlþyob.
12 I cßabaß i diosob jiñþch Júpiter yicßot
Mercurio. Jin chaßan ti yotsþbeyob i cßabaß
Bernabé ti Júpiter yicßot i cßabaß Pablo ti
Mercurio. Chþßþch ti yotsþbeyob i cßabaß
Pablo como jini tiß más chaßle tßan.

13 Yaß ti tiß jini lum an i templo i dios
Júpiter bþ i cßabaß. Juntiquil cura i chaßan
bþ ili templo tiß pþyþ tyþlel chaßcojt
uxcojt tyat wacax. Tiß chßþmþ tyþlel jeßel
cabþl nich pimel. Jini quixtyañujob yicßot
jini cura yomob i tsþnsan jini wacax
chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan Pablo yicßot
Bernabé. Chþßþch bajcheß jini yom i
chßujutisañob.
14 Cheß ñac jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel Pablo yicßot Bernabé tiß chßþmße
isujm chþ bþ chþncol i melob ili
quixtyañujob, ti queji i bajñel tsil i pislel.
Ti ñoj oniyix chþßþch tiß chaßleyob chaßan
i señþjlel mach saj wen mi yilan bajcheß
chþncol i mel quixtyañujob. Ajñel ti
ochiyob yaß baßañob. Ti cßam bþ tßan ti
yþlþyob.
15 Pißþlob. Mach yom laß chaßlen cheß
bajcheß jini. Winicon lojon jeßel lajal cheß
bajcheßetla. Ti tyþliyon lojon chaßan mi
lojon c subeñetla yom laß cþy jini lolom
jach bþ. Yom laß chßujbin cuxul bþ Dios.
Jiñþch jini tsaß bþ i mele pejtyel lum
yicßot chan yicßot colem jaß tyac yicßot
pejtyel chþ bþ tyac an.
16 Ti ñoj oniyix Dios ti yþqßueyob i mel
bajcheß jach yom quixtyañujob.
17 Pero Dios tiß chþc chaßle wen tyac bþ
chaßan miß tsictisan Diosþch. Mi
yþqßueñonla jaßal. Mi yþqßueñonla i wen
colel lac pþcßþb. Mi yþqßueñonla chþ bþ
yom chaßan la cuchßel yicßot mi
yþqßueñonla cßajacña bþ la coj.
18 Aunque cheß ti yþlþ Bernabé yicßot
Pablo wocol tiß mþctyþbe quixtyañujob
chaßan machßan miß tsþnsañob tyat wacax
chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan chaßan miß
chßujutisañob.
19 Cheß jini ti cßoti israelob chßoyoloß bþ ti
Antioquía yicßot yaß ti Iconio. Jiñob ti
queji i wen pejcañob quixtyañujob jintyo
jini quixtyañujob ti quejiyob i
tsßaßqßuelob Bernabé yicßot Pablo. Cheß
jini tiß juluyob ti tyun Pablo. Tiß tsþnsþ tiß
lolon ñaßtyþyob. Tiß tyujcßþyob loqßuel yaß
ti tiß lum baß tiß cþyþyob.
20 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
muchßquiyob i bþ yaß tiß tßejl Pablo yaß baß
tyotsßol. Cheß jini ti tyejchi. Ti chaß ochi
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yaß ti lum. Ti yijcßþlel Pablo yicßot
Bernabé ti loqßuiyob majlel chaßan mi
majlelob yaß ti Derbe.
21 Yaßi tiß wen sube quixtyañujob bajcheß
miß tyajob i cotyþntyel ti Jesús. Cabþl tiß
chßujbiyob chaßan ti caj i tßan. Cheß jini
Pablo yicßot Bernabé ti chaß sujtiyob yaß ti
Listra yicßot yaß ti Iconio yicßot yaß ti
Antioquía.
22 Yaß baß ti ñumiyob tiß wen
tsictisþbeyob i tßan Dios jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios. Tiß subeyob chaßan miß wen
xucßchocoñob i pusicßal tiß tßan Dios. Tiß
subeyob chaßan ochicob ti i yumintyel
Dios añþch chaßan i wersa ñusañob
wocol. Chþßþch ti yþlþyob Bernabé yicßot
Pablo.
23 Yaß ti jujumpßej templo tiß
waßchocoyob ancianojob chaßan i chßþm i
yeßtyel ti templo. Cheß jini tiß chaßleyob
oración yicßot tiß poj cþyþyob uchßel. Cheß
jini ti yþlþyob: Laß i chþc cotyañetla lac
Yum jini tsaß bþ laß chßujbi ti pejtyel laß
pusicßal. Cheß ti yþlþyob.

Pablo yicßot Bernabé ti chaß sujti ti
Antioquía

24 Ti ñumi ti pejtyelel pañimil Pisidia bþ
i cßabaß. Ti cßotiyob yaß ti jini yambþ
pañimil Panfilia bþ i cßabaß.
25 Tiß chaßleyob subtßan yaß ti jini lum
Perge bþ i cßabaß. Cheß jini ti loqßuiyob
majlel chaßan mi cßotyel yaß ti yambþ lum
Atalia bþ i cßabaß.
26 Yaßi ti ochiyob ti barco. Ti sujtiyob ti
Antioquía. Jiñþch baß ti ñaxan loqßuiyob
majlel ti subtßan ñumel. Ti jim bþ qßuin
cheß ñac ti ñaxan loqßuiyob majlel pejtyel
jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß wen
chaßleyob oración chaßan miß cßajtiben
Dios i cotyañob ti subtßan ñumel. Wale,
cheß jini, ujtyem ili i toñel. Ti chaß
juliyob.
27 Cheß ñac ti cßotiyob yaß ti Antioquía tiß
wen muchßquiyob i bþ ti pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Pablo yicßot Bernabé tiß
subeyob pejtyel bajcheß tiß mele Dios
yicßotyob, bajcheß Dios tiß nijcþbeyob i
pusicßal jini mach bþ israelob chaßan i
yochel tiß tßan Dios jeßel.

28 Mero jal ti cþyle Pablo yicßot Bernabé
yaß yicßot jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.,1415

Tiß muchßquiyob i bþ ti Jerusalén

15 1 Cheß ñac yaß tyo an ti
Antioquía Bernabé yicßot Pablo

yaß ti cßoti winicob chßoyoloß bþ ti Judea.
Jiñob ti queji i cþntisañob jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios chaßan mach chßujbi i
tyajob i cotyþntyel jintyo miß ñaxan
wersa tsepben i pþchþlel cheß bajcheß ti
xijqßuiyob ti i mandar Moisés.
2 Pablo yicßot Bernabé cþlþx tiß chaßleyob
tßan yicßot jini tsijib julemoß bþ tsaß bþ i
lolon xiqßuiyob i chßþm tsep pþchþlel. Jin
chaßan jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
lajayob i tßan chaßan Pablo yicßot Bernabé
yicßot yambþ juntiquil chaßtiquilob mi
majlel yaß ti Jerusalén chaßan miß wen
pejcañob jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel yicßot añoß bþ yeßtyel ti templo
chaßan yaß miß lajob i tßan chaßan bajcheß
yom lajmic jini tßan chaßan tsep pþchþlel.
3 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Antioquía tiß xiqßuiyob majlel. Yaß ti bij ti
ñumiyob yaß ti pañimil tyac Fenicia bþ i
cßabaß yicßot Samaria bþ i cßabaß. Baßical
jach ti ñumiyob tiß wen subuyob bajcheß
jini mach bþ israelob tiß cþyþyob oñiyix
bþ tßan chaßan miß chßujbiñob Dios. Wen
cßajacñayob i yoj pejtyel ochemoß bþ tiß
tßan Dios cheß ñac ti yubiyob jini tßan.
4 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
yicßot ancianojob yicßot ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Jerusalén, luß cßajacñayob
i yoj ti yubiyob cheß ñac ti cßoti Bernabé
yicßot Pablo. Cheß jini Bernabé yicßot
Pablo tiß subeyob pejtyel bajcheß Dios tiß
cßþñþyob ti toñel.
5 Yaßan juntiquil chaßtiquil fariseojoß bþ
winicob ochemoß bþ tiß tßan Dios jeßel.
Jini fariseojob jiñþch jini tsaß bþ i wersa
chßujbibeyob pejtyel i mandar tyac
Moisés. Cheß jini, jiñob tiß waßleyob. Ti
yþlþyob: Jini mach bþ israelob tsaß bþ
ochiyob tiß tßan Dios wersa yom mi
tsepbentyelob i pþchþlel. Yom mi laß
xicßbeñob jeßel chaßan miß chßujbiñob jini
i mandar Moisés. Cheß ti yþlþyob.
6 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
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yicßot ancianojob tiß bajñel muchßquiyob i
bþ chaßan miß wen pensaliñob bajcheß
yom i jacßob.
7 Cheß ñac ti ujtiyob ti cabþl tßan, Pedro ti
waßle. Ti yþlþ: Hermañujob, wen laß wujil
chaßan wajali Dios ti yajcþyon loqßuel ti
laß tyojlel chaßan mic subeñob mach bþ
israelob bajcheß miß tyajob i cotyþntyel ti
Jesús chaßan mi yochelob tiß tßan Dios
jeßel.
8 Dios miß ñaßtyan chþ bþ an tiß pusicßal
pejtyel quixtyañujob. Dios tiß pþsþ chaßan
melelþch ochem tiß tßan Dios jini mach bþ
israelob como ti yþqßueyob jini Chßujul
bþ i Chßujlel Dios lajal cheß bajcheß ti
yþcßonla.
9 Mach saj partejic bajcheß tiß qßueleyonla
Dios yicßot bajcheß tiß qßueleyob jeßel.
Junlajal miß qßuelonla Dios. Tiß sþc
isþbeyob i pusicßal jeßel cheß ñac tiß
chßujbiyob Jesús.
10 Cheß bajcheß chþncox a wþleß mach
wen bajcheß tiß chaßle Dios yubil. Chþncol
a lolon chþc xiqßueß jini mach bþ israelob
ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan miß wersa
chaßlen yan tyac bþ. Jini lac yumob ti ñoj
oniyix mach chßujbi i luß meleß bajcheß
jini. Mi joñonicla jeßel. Mach chßujbi lac
luß tsßþctisan jini oniyix bþ ticßojel.
11 Pero mach cheßic yom. Joñonla la cujil
isujm chaßan lac Yum Jesucristo miß
cotyañonla chaßan jach ti yutslel i
pusicßal. Chþßþch lajal ti cotyþntiyob
jeßel. Ti lac majtyan jach tiß cotyþyonla.
Cheß ti yþlþ Pedro.
12 Cheß jini ti lajmiyob ti tßan. Tiß luß
ñþchßtyþbeyob i tßan Bernabé yicßot Pablo
cheß ñac tiß wen tsictisþbeyob bajcheß tiß
pþsþ Dios ñuc tyac bþ i pßþtyþlel tiß
cßþbob yaß tiß tyojlel mach bþ israelob.
13 Cheß ñac ti ujti ti tßan Bernabé yicßot
Pablo jini Jacobo ti yþlþ: Hermañujob,
ñþchßtyþbeñon c tßan, cheßen.
14 Simón Pedro tsaßix i subonla chaßan
cojach tyo tiß qßueleyob Dios ti wen jini
mach bþ israelob. Dios ti yajcþ loqßuel tiß
tyojlel muß bþ yochelob ti yalobilob Dios.
15 Lajalob jach i tßan jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Chþncox i yujtyel
wale iliyi bajcheß tiß wþ tsßijbuyob. Mi

yþleß ti jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:
16Cheß mi yujtyel pejtyel jini mi quej

c chaß tyþlel.
Mi quej c chaß waßchocon i

yumintyel David tsaß bþ jili i
cßþjnibal.

Mux cþqßuen chaßan mi chaß
qßuelob ti ñuc i yumintyel David.

17Chþßþch mi quej c mel chaßan jini
mach bþ israelob tsaß bþ c yajcþ
mi quej i chßujbiñon

como i yumoñob jeßel.
18Chþßþch mi yþl jini lac Yum tsaß bþ

yþcßþ ti cþjñel ili tyac ti ñoj
oniyix.

Chþßþch tiß tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix, cheßen Jacobo.
19 Cheß jini, Jacobo tiß bej chaßle tßan. Ti
yþlþ: Joñon mic ñaßtyan mach yom lac
xicßob ti tsepbentyel i pþchþlel jini mach
bþ israelob chþncol bþ i cþy oniyix bþ
tßan chaßan mi yochelob tiß tßan Dios.
20 Pero jasþl mi ti lac melbeyob jun
chaßan lac subeñob chaßan machßan miß
cßuxob chþ bþ jach tsaß bþ ajqßui ti melel
jach bþ dios tyac. Yicßot miß wen
cþñþtyañob i bþ chaßan maßan tßan yicßot
yambþ ßixic, yicßot maßan miß cßuxob
yþtsßþl bþ animal, yicßot maßan miß cßuxob
chßichß.
21 Como cßþlþl ti ñoj oniyix yaß ti
jujumpßej lum ti jujumpßej qßuinilel cßaj oj
an jini muß bþ i qßuelbeñob ti cßam bþ
tßan i mandar tyac Moisés. Miß subeß i
sujmlel.
22 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
yicßot ancianojob yicßot pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios tiß lajayob i tßan chaßan mi
yajcañob chaßtiquil winic muß bþ i
chocob majlel yaß ti Antioquía yicßot
Pablo yicßot Bernabé. Ti yajcþyob
juntiquil Judas bþ i cßabaß chaßchajp bþ i
cßabaß Barsabás. Ti yajcþyob Silas jeßel.
Pejtyel jini ochemoß bþ tiß tßan Dios miß
wen qßuelob ti ñuc ti chaßticlel.
23 Tiß chßþmþyob majlel jun muß bþ i yþl:
Yajcþbilon lojon bþ ajsubtßan ñumel
yicßot ancianojob yicßot ochemoß bþ tiß
tßan Dios mi lojon c choc majlel saludos
chaßan pejtyel mach bþ israeleticla
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hermañujob yaß ti Antioquía yicßot yaß ti
Siria yicßot yaß ti Cilicia.
24 Tsaßix lojon cubi chaßtiquil uxtiquil
winicob wþ bþ chßoyol wþßi ti cßotiyob
yaßyaßi. Chþncol i lolon tyþcßlañetla ti
cabþl tßan. Wale maßan mi laß ñaßtyan
bajcheß yoque yom laß chßujbin. Como
chþncol i lolon subeñetla chaßan yom mi
laß chßþm tsep pþchþlel yicßot yom laß
jacßben pejtyel i mandar Moisés. Pero
com lojon c subeñetla chaßan maßan ti
lojon c chocoyob majlel. Maßan ti lojon c
xiqßuiyob i cþntisañetla cheß bajcheß jini.
25 Jin chaßan ti lojon c laja lojon c tßan
chaßan mi lojon c yajcan winicob muß bþ
i majlel i julaß añetla. Mux i motin
majlelob yicßot jini pßuntyþbiloß bþ
hermañujob Bernabé yicßot Pablo.
26 Cabþl tsajniyob Bernabé yicßot Pablo
yaß baß bþbþqßuen tsþnsþnticob chaßan tiß
chaßlibeyob i toñel lac Yum Jesucristo.
27 Chþncol lojon c choc majlel Judas
yicßot Silas chaßan miß wen pejcañetla
chaßan miß más tsictisþbeñetla i sujmlel
jini tsaß bþ lojon c subetla ti jun.
28 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß wen
cotyþyon lojon c pensalin. Cheß jini ti
lojon c ñaßtyþ chaßan mach yom mi lojon
c lolon subeñetla cabþl chþ bþ yom mi laß
mel. Jini jach mi lojon c subeñetla jini
mandar wersa yom chßujbintic.
29 Jin jach jini mandar muß bþ i yþleß:
Maß mi laß cßuxeß weßel tsaß bþ ajqßui
melel bþ dios tyac. Maß mi laß cßuxeß
chßichß. Maß mi laß cßuxeß yþtsßþl bþ
animal. Cþñþtyan laß bþ chaßan maßan
tßan yicßot yambþ mach bþ laß wijñamic
mach bþ laß ñoxißalic. Mi ti laß chßujbi
pejtyel jini, weñþch mi quej laß wajñel.
Jini jach mi lojon c subeñetla ti jun jini.
30 Cheß jini ili chþntiquil winic ti
loqßuiyob majlel. Cheß ñac ti cßotiyob yaß
ti Antioquía tiß xiqßui i muchßquiñob i bþ
pejtyel ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti
yþqßueyob jini carta.
31 Cheß ñac ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
qßueleyob jini carta cßajañayob i yoj ti
yubiyob. Ti ñuc isþbentiyob i pusicßal
chaßan ti jini tsaß bþ i qßueleyob ti jun.
32 Dios ti yþqßueyob Judas yicßot Silas i

ñaßtyan bajcheß miß wen chaßleñob
subtßan. Jin chaßan jiñob tiß wen ñuc
isþbeyob i pusicßal ochemoß bþ tiß tßan
Dios jeßel. Tiß xiqßuiyob i xucßchocoñob i
pusicßal tiß tßan Dios.
33 Cheß ñac yaß ti cþyleyob chaßpßej uxpßej
qßuin jini hermañujob ti yþqßueyob i chaß
sujtyel cßþlþl yaß baßan jini tsaß bþ i
xiqßuiyob tyþlel. Tiß subeyob sujtyel tiß
ñþchßtyþlel i pusicßal.
34 Silas tiß qßuextyþ i pusicßal chaßan
cþylec yaßi.
35 Pablo yicßot Bernabé yaß ti cþyle ti
Antioquía jeßel. Jiñob yicßot yañoß bþ yi
tiß bej chaßleyob cþntisþ yicßot subtßan
chaßan i tßan lac Yum.

Pablo mi chaß loqßuel majlel ti subtßan

36 Cheß ñac ti ñumi chaßpßej uxpßej qßuin
Pablo tiß sube Bernabé: Conla. Laß lac
chaß julaßan ti pejtyel lum tyac baß ti lac
subu i tßan lac Yum chaßan lac julaßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan mi laj
qßuel bajcheß añob. Cheß ti yþlþ Pablo.
37 Bernabé yom i pþy majlel yicßot Juan
chaßchajp bþ i cßabaß Marcos.
38 Pero mach chþßiqui tiß ñaßtyþ Pablo
como tiß yambþ ora jini Juan tiß cþyþyob
yaß ti Panfilia.
39 Cabþl tiß chaßleyob tsþts bþ tßan. Pero
mach junlajal tiß ñaßtyþyob. Jin chaßan tiß
cþyob i bþ. Bernabé tiß pþyþ majlel
Marcos. Ti ochiyob ti barco chaßan
majlicob ti Chipre.
40 Pero Pablo ti yajcþ Silas chaßan mi
majlel yicßot. Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
tiß tyajayob ti oración chaßan Dios miß chþc
cotyañob. Cheß jini ti loqßuiyob majlel.
41 Ti ñumiyob majlel yaß ti Siria yicßot yaß
ti Cilicia chaßan miß xucßchocobeñob i
pusicßalob jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.,1516

Timoteo miß pißlen majlel ti
xþmbal Pablo yicßot Silas

16 1 Pablo yicßot Silas ti cßotiyob yaß
ti ili lum tyac Derbe yicßot Listra

bþ i cßabaß. Yaß tiß tyaja juntiquil ochem
bþ tiß tßan Dios Timoteo bþ i cßabaß. Israel
bþ xßixic i ñaß pero ochem tiß tßan Dios.
Griego bþ winic i tyat.
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2 Pejtyel ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Listra yicßot yaß ti Iconio tiß qßueleyob ti
ñuc Timoteo.
3 Pablo yom i pþy majlel Timoteo ti toñel
yicßot, pero ñaxan ti yþqßue ti tsepol i
pþchþlel chaßan maß miß lolon chaßleñob
cabþl lolon tßan israelob yaß baß mi quej i
majlelob. Como pejtyelel israelob yaßi
yujilob isujm chaßan griego bþ winic i
tyat Timoteo. Jini griegojoß bþ winicob
machßan mi yþqßuen i chßþm tsep
pþchþlel i yalobilob.
4 Yaß ti pejtyel jini lum tyac baß ti ñumi
Pablo yicßot Silas yicßot Timoteo tiß wen
subeyob ochemoß bþ tiß tßan Dios pejtyel
tsaß bþ i yþlþ jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel yicßot ancianojob yaß
ti Jerusalén.
5 Chþßþch bajcheß jini ti wen
xucßchocobentiyob i pusicßal jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Ti jujumpßej qßuin ti
ocßþyob.

Cheß bajcheß ti ñajal Pablo ti yilþ
juntiquil winic chßoyol bþ ti Macedonia

6 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios maßan ti
yþqßueyob i chaßleñob subtßan yaß ti
pañimil Asia bþ i cßabaß. Jin chaßan ti
tßuñuyob ñumel ti yambþ pañimil tyac
Frigia yicßot Galacia bþ i cßabaß.
7 Cheß ñac ti cßotiyob yaß tiß tiß pañimil
Misia bþ i cßabaß tiß lolon ñaßtyþyob mi
quej i yochelob ti yambþ pañimil Bitinia
bþ i cßabaß. Pero jini Chßujul bþ i Chßujlel
Jesús maßan ti yþcßþ ochel.
8 Cheß jach ti ñumiyob cßþlþl yaß tiß tiß
Misia. Ti cßotiyob ti lum Troas bþ i cßabaß
yaß tiß tiß colem jaß.
9 Cheß ñac yaß tyo añob yaßi, ti jumpßej
acßbþlel Pablo ti yilþ cheß bajcheß ti ñajal
juntiquil winic am bþ ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß. Waßal jini winic.
Chþncol i pejcan ti wocol tßan. Ti yþlþ:
Wþß maß tyþlel ti Macedonia chaßan maß
cotyañon lojon. Cheß ti yþlþ jini winic.
10 Cheß ñac ti yilþ Pablo cheß bajcheß ti
ñajal jini winic am bþ ti Macedonia, ora
jach tic chajpþ lojon c bþ chaßan mi lojon
c majlel yaßi. Joñon Lucason tsaß bþ c
tsßijbu ili jun ti majliyon quicßotyob como

ti lojon c ñaßtyþ Dios chþncol i chocon
lojon majlel yaßi chaßan mi lojon c
subeñob bajcheß miß tyajob i cotyþntyel.

Pablo yicßot Silas yaß ti lum
Filipos bþ i cßabaß

11 Yaß ti Troas ti ochiyon lojon ti barco.
Tyoj ti majliyon lojon yaß ti lum joyol bþ
ti jaß Samotracia bþ i cßabaß. Ti yijcßþlel ti
cßotiyon lojon yaß ti lum Neápolis bþ i
cßabaß.
12 Yaßi ti loqßuiyon lojon ti barco. Ti
majliyon lojon ti lum Filipos bþ i cßabaß.
Jiñþch más ñuc bþ lum ti Macedonia tiß
tyojel pasoß qßuin. An tiß wenta
romanojob. Yaß ti cþyleyon lojon chaßpej
uxpßej qßuin.
13 Ti jumpßej qßuin cheß i qßuinilel cßaj oj
ti loqßuiyon lojon majlel tiß tiß jini lum. Ti
buchleyon lojon yaß tiß tiß jaß baß miß beleß
muchßquiñob i bþ quixtyañujob ti
oración. Ti lojon c sube i tßan Dios jini
xßixicob tsaß bþ cßotiyob.
14 Lidia i cßabaß jini juntiquil tsaß bþ cßoti.
Chßoyol bþ ti lum Tiatira bþ i cßabaß.
Xchon pisil jini Lidia. Miß chon cßotyajax
bþ chþccojam bþ pisil. Jini Lidia muß bþ i
chßujutisan Dios chþncol i wen ñþchßtyan
i tßan Dios bajcheß tiß subu Pablo. Cheß
jini lac Yum tiß nijcþbe i pusicßal chaßan i
ñaßtyan chþ bþ ti yþlþ Pablo.
15 Tiß chßþmþ jaß jini Lidia yicßot pejtyelel
añoß bþ ti yotyot. Ti wißil ti wocol tßan tiß
subeyon lojon: Mi jatyetla mi laß ñaßtyan
yoque melelþch ochemon tiß tßan Dios a
wocolic mi laß tyþlel ti poj jijlel ti cotyot.
Wersa tiß subon lojon c majlel. Cheß jini ti
lojon c jacßbe i tßan.
16 Jumpßej qßuin cheß ñac chþncol lojon c
majlel yaß baß i tyþlel ti lojon c chaßle
oración ti lojon c tyaja juntiquil xcßalþl
an yicßot xiba tiß pusicßal. Jini xiba am bþ
tiß pusicßal ti yþqßue i luß niqßui ñaßtyan
chþ bþ yes mi quej i yujtyel. Moso jini
xcßalþl. Jini i yumob tiß ganariyob cabþl
tyaqßuin como miß cßajtibeñob i tyojol
chaßan i subeñob quixtyañujob chþ bþ yes
mi quej i yujtyel.
17 Jini xcßalþl ti queji i tsþcleñon lojon
majlel yicßot Pablo. Ti cßam bþ tßan ti
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yþlþ: Iliyi winicob jiñþch muß bþ i
chaßliben i troñel Dios machßþ baßan i
pßisol i ñuclel. Chþncol i subeñetla
bajcheß mi laß tyaj laß cotyþntyel. Cheß ti
yþlþ jini xcßalþl.
18 Chþßþch tiß bej chaßle chaßpßej uxpßej
qßuin. Pablo mach yomox i chþc ubin. Ti
queji i tsßityaß michßqßuel. Jin chaßan tiß
sutqui i wut i qßuel jini xcßalþl. Tiß pejcþ
jini xiba. Ti yþlþ: Chaßan tiß pßþtyþlel
Jesucristo mic xiqßuet loqßuel ti ili xcßalþli
cheßen. Ora jach ti loqßui jini xiba.
19 Pero cheß ñac tiß ñaßtyþ i yum xßcalþl
cheß mach chßujbix i chþc ganariñob
tyaqßuin chaßan ti jini xcßalþl tiß chucuyob
Pablo yicßot Silas. Tiß pþyþyob majlel
baßan añoß bþ yeßtyel yaß baß miß chaßlen
melojel.
20 Jini tsaß bþ i pþyþyob majlel tiß pejcþ
añoß bþ yeßtyel. Ti yþlþ: Jini israeloß bþ
winicob chþncol i wen nijcañob
quixtyañujob wþß baß añonla.
21 Chþncol i cþntisan quixtyañujob
bajcheß ñþmþl i beleß chaßleñob israelob.
Pero mach yom mi la cubin. Mach yom
lac chaßlen bajcheß miß cþntisañob como
romanojonla. Cheß ti yþlþyob.
22 Cheß jini pejtyel quixtyañujob ti queji i
contrajiñob Pablo yicßot Silas. Jini añoß
bþ yeßtyel tiß xiqßui i jochbeñob i pislel
chaßan mi yþcßbeñob ti tyeß.
23 Cheß ñac ti ujti i wen acßbeñob ti
yotsþyob ti cþchol. Jini am bþ yeßtyel tiß
xiqßui ajcþñþtya cþchonibþl chaßan miß
wen cþñþtyañob.
24 Cheß ñac ti yubi ili tßan, jini ajcþñþtya
cþchonibþl ti yotsþyob ti más tyam bþ
cþchonibþl. Tiß ñetßbeyob yoc ti tabla
melel yicßot chaßpßej baß tyocol baß mi
yotsan yoc.
25 Cheß bajcheß ti xiñil acßbþlel chþncolob
ti oración yicßot chþncol i cßþyob Dios
Pablo yicßot Silas. Jini yambþ xcþcholob
chþncol i ñþchßtyañob.
26 Ti saj ora jach ti ñumi yoque pßþtyþl
bþ i yujquel lum. Tiß wen nijcþ pejtyel
cþchonibþl cßþlþl tiß chujquil. Ti bajñel
jajmi pejtyel i tiß tyac cþchonibþl. Ti luß
tijqui i cadeñajlel tyac pejtyel cþchþloß
bþ.

27 Ti pßixi jini ajcþñþtya cþchoñibþl. Cheß
ñac ti yilþ cheß luß jamþlix pejtyel i tiß
tyac cþchonibþl tiß chßþmþ i machit
chaßan i bajñel tsþnsan i bþ como tiß lolon
ñaßtyþ chaßan ti putsßiyob pejtyel
xcþcholob.
28 Pero Pablo tiß chaßle cßam bþ tßan. Ti
yþlþ: Mach a tyþcßlan a bþ. Wþßþch luß
añon lojon, cheßen.
29 Jini ajcþñþtya cþchonibþl tiß cßajti
cßajc. Ti ochi ti ajñel yaß baßan Pablo
yicßot Silas. Tsitsiña ti bþqßuen ti ñocle
yaß ti yeba yoc Pablo yicßot Silas.
30 Cheß jini tiß pþyþyob loqßuel ti
cþchonibþl. Tiß cßajtibeyob: Winicob,
¿chuquiyes yom c chaßlen chaßan mic tyaj
j cotyþntyel? cheß ti yþlþ.
31 Pablo yicßot Silas tiß jacßþyob: Chßujbin
lac Yum Jesucristo. Cheß jini mi quej a
tyaj a cotyþntyel, jatyet yicßot jini añoß bþ
ti a wotyot. Cheß tiß jacßþ Pablo yicßot
Silas.
32 Cheß jini tiß subeyob i tßan lac Yum
pejtyelel jini añoß bþ ti yotyot ajcþñþtya
cþchonibþl.
33 Aunque acßbþlelix, ti jini jach bþ ora
jini ajcþñþtya cþchonibþl tiß pocbeyob i
lojwel tyac. Cheß jini tiß waß chßþmþyob
jaß jini ajcþñþtya cþchonibþl yicßot
pejtyelel añoß bþ ti yotyot.
34 Cheß jini tiß pþyþyob ochel ti yotyot
Pablo yicßot Silas. Ti yþqßueyob i yuchßel.
Wen cßajacñayob i yoj jini ajcþñþtya
cþchonibþl yicßot añoß bþ ti yotyot como
tiß chßujbiyob Dios.
35 Cheß yomox sþcßan jini añoß bþ yeßtyel
tiß xiqßui majlel policíajob ti cþchonibþl
chaßan miß subeñob ajcþñþtya cþchonibþl
chaßan i colob Pablo yicßot Silas.
36 Jini ajcþñþtya cþchonibþl tiß sube
Pablo: Jini añoß bþ yeßtyel tiß xiqßuiyon
chaßan mij coletla. Wale chßujbiyix
loqßuiquetla ti libre. Cheß ti yþlþ jini
ajcþñþtya cþchonibþl.
37 Pero Pablo tiß subeyob jini policíajob:
Joñon lojon romanojon lojon. Tiß
tyojlelob quixtyañujob ti yþcßbeyon lojon
ti tyeß cheß ñac maßan ti saj yþcßon lojon c
mel lojon c bþ. Ti yotsþyon lojon ti
cþchonibþl. Wale yomob i mucul
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locßsañon lojon. Mach chþßic yom. Laß
tyþlicob i bajñel locßsañon lojon. Cheß ti
yþlþ Pablo.
38 Jini policíajob ti sujtiyob. Tiß wen
subeyob jini añoß bþ yeßtyel pejtyel chþ
bþ ti yþlþ Pablo. Jini añoß bþ yeßtyel ti
quejiyob ti bþqßuen cheß ñac ti yubiyob
chaßan romanojob Pablo yicßot Silas.
39 Jini añoß bþ yeßtyel ti majliyob yaß ti
cþchonibþl. Tiß cßajtibeyob Pablo yicßot
Silas chaßan miß ñusþbeñob pejtyelel jini
tsaß bþ ujti. Cheß jini tiß pþyþyob loqßuel ti
cþchonibþl. Tiß cßajtibeyob chaßan
loqßuicob ti jini lum.
40 Cheß ñac ti loqßui ti cþchonibþl Pablo
yicßot Silas ti majliyob ti yotyot Lidia. Ti
chaß pejcþyob ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti
ñuc isþbeyob i pusicßal. Cheß jini ti
loqßuiyob majlel.,1617

Jußupojoloß ti Tesalónica

17 1 Cheß ñac ti ñumiyob majlel
Pablo yicßot Silas, ti ñumiyob ti

lum tyac Anfípolis yicßot Apolonia bþ i
cßabaß. Cheß jini ti cßotiyob yaß ti yambþ
lum Tesalónica bþ i cßabaß. Yaßan jumpßej
i templo israelob.
2 Pablo, cheß bajcheß miß beleß chaßlen, ti
ochi ti i templo israelob. Tiß wen
pejcþyob. Tiß subeyob i tßan Dios.
Chþßþch tiß chaßle ti jujumpßej i qßuinilel
cßaj oj cßþlþl uxpßej semana.
3 Ti jini tsßijbubil bþ i tßan Dios tsaß bþ
tsßijbunti cheß ñac max tyo ajn ti mulawil
Jesús, Pablo tiß wen tsictisþbeyob bajcheß
tiß wersa ñusþ wocol Cristo. Tiß subeyob
chaßan tiß wersa sajti Cristo pero ti wißil ti
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
jini, ti yþlþ: Jini Jesús cheß bajcheß tic
subetla, jiñþch jini Cristo, jiñþch jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios. Cheß ti yþlþ
Pablo.
4 Cheß jini lamital tsaß bþ i ñþchßtyþbeyob
i tßan tiß chßujbiyob Jesús. Ti yotsþyob i
bþ yicßot Pablo yicßot Silas. Chþßþch jeßel
cabþl mach bþ israelob chþc cßajalob i
chaßan Dios tiß chßujbiyob Jesús. Chþßþch
jeßel cabþl xßixicob añoß bþ i ñuclel.
5 Jini israelob machßþ baßan tiß chßujbiyob
Jesús ti queji i tsßaßqßuelob Pablo yicßot

Silas como lamital i pißþlob chþncol i
yochelob tiß tßan Dios. Cheß jini, tiß
muchßquibeyob chaßtiquil uxtiquil
simaroñoß bþ, tsßuboß bþ winicob tsaß bþ
quejiyob ti cßam bþ tßan tiß contra Pablo
yicßot Silas. Chþßþch tiß xiqßuiyob pejtyel
añoß bþ ti lum tiß contrajob. Cheß jini ti
wersa ochiyob ti yotyot juntiquil Jasón
bþ i cßabaß chaßan i sþclan Pablo yicßot
Silas. Yomob i chucob majlel yaß tiß
tyojlel quixtyañujob.
6 Pero machßan tiß tyajayob. Cheß jini tiß
tyujcßþyob majlel Jasón yicßot yañoß bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß baßan añoß bþ
yeßtyel. Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Jini
winicob tsaß bþ yþqßueyob i sutquin i
pensal quixtyañujob ti pejtyel pañimil,
wale wþß ti tyþliyob jeßel wþßwþßi.
7 Jini Jasón tiß pþyþyob ochel ti yotyot.
Chþncox i luß tsßaßleñob i tßan jini ñoj ñuc
bþ yeßtyel como mi yþlob an yambþ rey.
Jiñþch jini Jesús mi yþlob. Chþßþch ti
yþlþyob jini simaroñoß bþ.
8 Cheß ñac ti yubiyob jini tßan pejtyelel
quixtyañujob yicßot añoß bþ yeßtyel ti
queji i michßan. Ti quejiyob ti
jußlþpojlþmiyel.
9 Pero jini Jasón yicßot yañoß bþ yi ti
lolon aqßuentiyob i tyojob i mul. Tiß
coloyob.

Pablo yicßot Silas yaß ti Berea

10 Cheß acßbþlelix jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios tiß waß xiqßuiyob majlel Pablo yicßot
Silas chaßan majlicob ti yambþ lum Berea
bþ i cßabaß. Cheß ñac ti cßotiyob yaßi ti
ochiyob ti i templo israelob.
11 Más utsob jini israelob cheß bajcheß yaß
ti Tesalónica. Ñoj yom i yubiñob i tßan
Dios. Ti jujumpßej qßuin tiß wen sþclþyob
bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios chaßan miß
ñaßtyan mi melelþch cheß bajcheß ti
subentiyob.
12 Cheß jini cabþlob ti ochiyob tiß tßan
Dios. Cabþl ti ochiyob jeßel jini mach bþ
israelob winicob xßixicob muß bþ
qßuejlelob ti ñuc.
13 Cheß ñac ti yubiyob jini israelob yaß ti
Tesalónica cheß chþncol i sub i tßan Dios
Pablo yaß ti Berea, ti majliyob chaßan i
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xicß quixtyañujob chaßan miß tsßaßqßuelob
Pablo.
14 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
xiqßuiyob Pablo chaßan i majlel ti ora jach
yaß ti lþcßþl i tiß jaß. Pero Silas yicßot
Timoteo ti cþyleyob yaß ti Berea.
15 Jini tsaß bþ majli i yþcßob Pablo tiß
pißleyob majlel ti xþmbal cßþlþl yaß ti lum
Atenas bþ i cßabaß. Cheß jini, Pablo tiß
xiqßuiyob i subeñob Silas yicßot Timoteo
chaßan mi tyþlel jeßel mi chßujbiyþch i
tyþlel chaßan yaß mi cßotyel i tyajob i bþ.
Cheß jini ti sujtiyob majlel ti Berea jini
winicob.

Pablo yaß ti lum Atenas bþ i cßabaß

16 Cheß ñac Pablo chþncol tyo i pijtyan
Silas yicßot Timoteo yaß ti Atenas
chßþjyem ti queji yubin tiß pusicßal como
ti yilþ an cabþl melel bþ i diosob tiß lum.
17 Jin chaßan yaß ti i templo israelob tiß
pejcþyob i bþ Pablo yicßot israelob yicßot
yañoß bþ muß bþ i chßujutisañob Dios
jeßel. Ti jujumpßej qßuin tiß pejcþyob
majchical jach tiß tyaja yaß baß miß
muchßquiñob i bþ ti tßan quixtyañujob.
18 Lamital jini winicob chþncol bþ i
cþmben i cþntisa epicúrejob bþ i cßabaß
yicßot yañoß bþ chþncol bþ i cþmben i
cþntisa estoicojob bþ i cßabaß ti queji i
pejcañob Pablo. ¿Chuqui yom i subeñonla
jini winic muß bþ ti chþc tßan? cheßob.
Yañoß bþ ti yþlþyob: Cßoßojlþch jiñþch
juntiquil muß bþ i subeß tsijiß bþ tßan chaßan
yambþ dios tyac, cheßob. Cheß ti yþlþyob
como Pablo chþncol i subeñob tßan chaßan
Jesús yicßot chþncol i subeñob chaßan
Jesús ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Chþßþch mi quej i tyejchelob yañoß bþ
jeßel. Cheß ti yþlþ Pablo.
19 Cheß jini tiß pþyþyob majlel yaß ti
jumpßej saj wits Areópago bþ i cßabaß baß i
tyþlel miß muchßquiñob i bþ junmujchß
winicob añoß bþ yeßtyel. Jiñob ti yþlþyob:
Com lojon cubin i sujmlel jini tsijiß bþ
tßan chþncol bþ a chßþm tyþlel.
20 Maßan baß bþ ora ti lojon cubi bajcheß
chþncol a wþleß. Com lojon cubin pejtyel i
sujmlel. Cheß ti yþlþyob jini muchßquibiloß
bþ quixtyañujob añoß bþ yeßtyel.

21 Como pejtyel yaß bþ chumulob yaßi yicßot
chßoyoloß bþ ti yambþ lum muß bþ i
chumtyþl yaßi, jin jach miß ñþchßtyañob o mi
yþlob tsijib tyac bþ cßþlþl mi ñumel qßuin.
22 Cheß jini Pablo ti waßle yaß tiß tyojelob
jini yaß baßañob ti Areópago. Ti yþlþ:
Pißþlob wþß ti Atenas. Mij qßuel chaßan
chþc cßajal laß chaßan pejtyel laß dios tyac.
23 Cheß ñac ti ñumiyon wþß baß añetla ti
quilþ baß mi laß chßujbin laß dios tyac. Tic
tyaja jumpßej i pantyeßlel laß dios tyac baß
mi yþl: I chaßan bþ jini dios machßþ baßan
miß cþñob quixtyañujob, cheß mi yþl. Jini
Dios chþncol bþ laß chßujbin aunque
machßþ baßan ti laß cþñþ, jiñþch jini Dios
chþncol bþ c subeñetla.
24 Jini Dios tsaß bþ i mele mulawil yicßot
pejtyel i bþl jiñþch i yum pejtyel chan
yicßot pejtyel mulawil. Maßan mi
chumtyþl ti templo tyac muß bþ i meleß
quixtyañujob.
25 Machßan mi cotyþntyel Dios ti jini muß
bþ i chaßlen quixtyañujob. Como Dios i
bajñel mi yþqßueñonla laj cuxtyþlel ti lac
pejtyelel yicßot pejtyelel chþ bþ tyac i
cßþjñibal lac chaßan.
26 Dios tiß mele jini ñaxan bþ
quixtyañujob. Cheß jini loqßuemoß bþ ti
jini ñaxan bþ tiß mele pejtyelel
quixtyañujob muß bþ i chumtyþl ti pejtyel
mulawil. Jini miß yþl chþ bþ ti qßuin miß
chßoc añob yicßot baqui bþ pañimil mi
chumtyþlob.
27 Chþßþch tiß luß meleyob chaßan miß
sþclañob Dios chaßan miß tyajob mi
chßujbiyþch i tyajob. Pero melelþch
machßan ñajt an baßañonla Dios ti
jujuntiquilonla.
28 Como cuxulonla ti Dios. Jini mi
yþqßueñonla lac nijcan lac bþ. Mi
yþqßueñonla lac mel pejtyelel chþ bþ tyac
mi lac mel. Cheß bajcheß ti yþlþ chaßtiquil
uxtiquil ajtsßijbob wþß ti laß lumal. Ti
yþlþyob: I yalobilonla Dios, cheßob.
29 Cheß yalobilonla Dios, cheß jini mach
yom lac lolon ñaßtyan chaßan cheß bajcheß
diosþch chþ bþ tyac muß bþ i mel
quixtyañujob cheß bajcheß miß bajñel
ñaßtyan i meleß mi ti oro mi ti plata mi ti
tyunic.
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30 Dios tiß cuchbeyob mach bþ wen bþ i
melbal winicob ti ñoj oniyix cheß ñac
max tyo i cþñþyob Dios. Pero wale miß
xicßob pejtyelelob am bþ ti mulawil
chaßan miß qßuexob i pensal chaßan i
cþyob i mul.
31 Como tsaßix yajcþ jumpßej qßuin cheß
mi quej i luß melob i bþ ti pejtyelelob tiß
tyojlel Dios. Tsaßix yajcþ winic muß bþ
yþcß tyoj bþ melojel. Tsaßix i tsictisþ
majchqui jini cheß ñac ti tyejche loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
32 Lamital cheß ñac ti yubiyob ili tßan
chaßan mi quej i tyejchelob loqßuel baßan
sajtyemoß bþ tiß wajleyob. Lamitalob ti
yþlþyob: Com lojon c más ubin i sujmlel
jini chþncol bþ a sub. Cheß ti yþlþyob.
33 Cheß jini Pablo ti loqßui majlel baßañob.
34 Lamital tsaß bþ yubiyob i tßan Pablo tiß
chßujbiyob. Ti yotsþyob i bþ yicßot Pablo.
Chþßþch tiß chßujbi juntiquil winic am bþ
yeßtyel yaß ti Areópago. Dionisio i cßabaß
jini winic. Chþßþch jeßel juntiquil xßixic
Dámaris bþ i cßabaß. Yicßot yañoß bþ
quixtyañujob tiß chßujbiyob jeßel.,1718

Pablo yaß ti lum Corinto bþ i cßabaß

18 1 Cheß jini Pablo ti loqßui majlel
ti Atenas. Ti majli ti lum Corinto

bþ i cßabaß.
2 Yaß tiß tyaja juntiquil israel bþ winic
chßoyol bþ ti pañimil Ponto bþ i cßabaß.
Aquila bþ i cßabaß bþ winic. Maßan jal ti
loqßuiyob majlel ti pañimil Italia bþ i
cßabaß jini Aquila yicßot yijñam Priscila bþ
i cßabaß. Wersa ti loqßuiyob como jini ñoj
ñuc bþ yumþl Claudio bþ i cßabaß tiß
xiqßui loqßuel ti Roma pejtyel israelob.
Jini Roma jiñþch baßan jini ñuc bþ yumþl
yaß ti Italia. Yaß ti cßotiyob ti Corinto
Aquila yicßot Priscila. Yaß ti majli Pablo i
julaßañob.
3 Chaßan lajal an i toñel Pablo cheß
bajcheß jini chaßtiquil, yaß ti ochi
yicßotyob. Junlajal mucßob ti troñel ti tsßis
carpa bþ otyot.
4 Ti jujumpßej i qßuinilel cßaj oj Pablo ti ochi
yaß ti i templo israelob. Tiß subeyob i tßan
Dios yicßot tiß wen tsictisþbeyob i sujmlel
jini israelob yicßot mach bþ israelob.

5 Silas yicßot Timoteo ti loqßui majlel yaß
ti Macedonia. Cheß ñac ti cßotiyob yaß
baßan Pablo tiß cþyþ i toñel ti tsßis carpa
bþ otyot chaßan miß chaßlen subtßan cßþlþl
mi ñumel qßuin yicßot chaßan miß subeñob
israelob ti ñoj tsiquil bþ tßan chaßan Jesús
jiñþch Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan
Dios chþncol bþ i pijtyañob.
6 Pero jini israelob ti queji i tsßaßqßuelob
Pablo. Leco tiß subeyob. Cheß jini Pablo tiß
lijcþ i pislel chaßan i señþjlel chaßan mach
wen bajcheß chþncol i chaßleñob. Ti yþlþ:
Laß mulþch mi quej laß sajtyel como
maßan chþncol laß chßujbin Jesús. Mach c
mulic. Como joñon tic subetla i tßan Dios.
Wale mi quej c majlel ti sub tßan baßan
mach bþ israelob. Cheß ti yþlþ Pablo.
7 Ti loqßui majlel ti i templo israelob. Ti
majli ti yotyot juntiquil winic muß bþ i
chßujutisan Dios Justo bþ i cßabaß. Yaßan
yotyot tiß tßejl i templo israelob.
8 Juntiquil winic Crispo bþ i cßabaß yicßot
pejtyel añoß bþ ti yotyot ti ochiyob tiß tßan
Dios. An ñuc bþ yeßtyel ti i templo
israelob jini Crispo. Cheß ñac ti yubiyob i
tßan Dios cabþl yañoß bþ yaß ti Corinto ti
ochiyob tiß tßan Dios jeßel. Tiß chßþmþyob
jaß.
9 Cheß jini, jumpßej acßbþlel Jesús tiß pejcþ
Pablo cheß bajcheß ti ñajal. Ti yþlþ: Mach
a chaßlen bþqßuen. Maß bej chaßlen
subtßan. Mach a wþctyan a subeß.
10 Como wþßañon quicßotyet. Maßan
majch chßujbi i tyþcßlañet. Como cabþlob
wþß ti ili lum mi quej i jacßbeñoñob c
tßan. Cheß ti subenti Pablo ti Jesús.
11 Chþßþch cheß jini, yaß ti cþyle Pablo yaß
ti Corinto cßþlþl jumpßej jab ti tyþli xiñil
jabil. Tiß bej cþntisþyob i tßan Dios.
12 Cheß ñac juntiquil winic Galión bþ i
cßabaß ti ochi ti ñuc bþ yeßtyel yaß ti
pañimil Acaya bþ i cßabaß jini israelob tiß
muchßquiyob i bþ tiß contra Pablo. Tiß
pþyþyob majlel yaß baß miß melob i bþ
quixtyañujob.
13 Tiß subeyob jini ñuc bþ yeßtyel: Jini
winic chþncol i xicßob quixtyañuyob
chaßan miß chßujutisañob Dios cheß
bajcheß ticßbil tiß tßan am bþ yeßtyel,
cheßob.
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14 Quejelix muß ti tßan Pablo cheß ñac jini
Galión tiß sube israelob: Ubinla. Anqui
ñuc bþ i mul ili winic, cheß jini melelþch
yom mic ñþchßtyþbeñetla laß tßan jatyetla
israelet bþ la.
15 Pero mach cheßic bajcheß mi laß wþleß.
Mucß jach laß michßqßuel laß bþ chaßan ti
caj mach junlajal mi laß pensalin tßan tyac
yicßot cßabaß tyac. Yicßot mach junlajal
chþncol laß ñaßtyan i sujmlel laß mandar
tyac. Bajñel melela. Mach com cotsan c
bþ chaßan ti caj jini. Cheß ti yþlþ jini ñuc
bþ yumþl.
16 Cheß jini tiß chocoyob loqßuel yaß baß
miß chaßleñob melojel.
17 Jini mach bþ israelob tiß chucuyob jini
más ñuc bþ yeßtyel ti i templo israelob
Sóstenes bþ cßabaß. Ti yþcßbeyob yaß tiß
cantyþlel i wut ñuc bþ yumþl. Pero maßan
chþ bþ ti yþlþ jini yumþl Galión bþ i
cßabaß.

Pablo ti sujti ti Antioquía chaßan mi
loqßuel majlel ti subtßan ti más ñajt

18 Cabþl qßuin ti cþyle yaß ti Corinto
Pablo. Cheß jini, tiß subeyob adios pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti majli ti
jumpßej lum yaß ti tiß jaß Cencrea, bþ i
cßabaß. Priscila yicßot Aquila ti motin
majli yicßot. Cheß jini yaß ti Cencrea,
Pablo ti yþcßþ ti pitis tsetßol i jol chaßan i
señþjlel ti tsßþctiyi i tßan bajcheß tiß wþ
sube Dios. Cheß jini ti motin ochiyob ti
barco yicßot Priscila yicßot Aquila chaßan
mi majlelob ti pañimil Siria bþ i cßabaß.
19 Cheß ñac ti cßotiyob ti mali lum Efeso
bþ i cßabaß yaß tiß cþyþyob Priscila yicßot
Aquila. Cheß jini Pablo ti majli yaß ti i
templo israelob. Yaß tiß pejcþ israelob tsaß
bþ i muchßquiyob i bþ.
20 Tiß wersa subeyob chaßan mi bej
cþytyþl pero Pablo mach yomox cþytyþl.
21 Cheß jini tiß subeyob mux i majlel. Ti
yþlþ: Wersa mic majlel ti Jerusalén
chaßan mic ñusan jini tyal bþ qßuin. Pero
muß tyo c chaß tyþlel j qßueletla mi cheß
yom Dios. Cheß ti yþlþ Pablo. Cheß jini ti
ochi ti barco. Ti loqßui majlel ti Efeso.
22 Cheß ñac ti cßoti Pablo yaß ti Cesarea ti
loqßui ti barco. Ti majli ti Jerusalén i

yþqßueñob saludos ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Cheß jini ti cßþlþ jubi majlel ti
Antioquía.
23 Yaß ti poj jale. Cheß jini ti chaß loqßui
majlel chaßan mi chaß ñumel ti jujumpßej
lum tyac baß ti ñumi ti yambþ ora yaß ti
jini pañimil tyac Galacia yicßot Frigia bþ i
cßabaß. Yaß tiß xucßchocobeyob i pusicßal
ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Tiß chaßle sub tßan Apolos yaß ti Efeso

24 Ti jim bþ ora ti cßoti ti Efeso juntiquil
israel bþ winic Apolos bþ i cßabaß.
Chßoyol ti lum Alejandría bþ i cßabaß.
Wen yujil bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios.
Wen yujil subtßan jeßel.
25 Ti wen cþntisþnti tiß tßan Jesús.
Cßotyajax tiß chaßle tßan. Tsiquil i sujmlel
tiß subeyob chaßan Jesús. Pero cheß jach
tiß cþñþ bajcheß ti yþcßþ chßþm jaß Juan.
26 Apolos utsßat ti queji ti tßan yaß ti i
templo israelob. Pero cheß ñac ti queji
yubiñob i tßan jini Priscila yicßot Aquila
tiß poj pþyþ majlel chaßan miß pejcan. Tiß
wen tsictisþbeyob i sujmlel i tßan Dios jini
max tyo bþ ti yubi ti yambþ ora.
27 Cheß ñac yom majlel Apolos yaß ti
pañimil Acaya bþ i cßabaß jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios tiß cotyþyob. Tiß chocoyob
majlel carta chaßan wen pßuntyþntic ti
jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaßi. Cheß ñac
ti cßoti yaß ti Acaya tiß wen cotyþyob jini
tsaß bþ chßujbiyob Dios chaßan ti caj i
yutslel i pusicßal Dios.
28 Tiß tyojlelob pejtyel quixtyañujob tiß
wen pejcþ jini israelob. Tiß wen pþsßeyob
chaßan maßan tyoj jini chþncol bþ i
pensaliñob. Maß tiß ñaßtyþ bajcheß miß
jacßob. Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios tiß
tsictisþbeyob chaßan Jesús jiñþch Cristo
chþncol bþ i pijtyañob.,1819

Pablo yaß ti Efeso

19 1 Cheß ñac yaß tyo an ti Corinto
jini Apolos, Pablo ti ñumi majlel

ti witsowits tyac. Cßþlþl ti cßoti ti Efeso.
Yaß tiß tyaja chaßtiquil uxtiquil ochemoß
bþ tiß tßan Dios.
2 Pablo tiß cßajtibeyob: ¿Tsaßix ba ochi ti
laß pusicßal Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
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ñac ti laß chßujbi Jesús? Cheß tiß
cßajtibeyob Pablo. Jiñob tiß jacßþyob: Mi
tsaßic lojon cubi mi an Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß tiß jacßþyob.
3 Cheß jini Pablo tiß cßajtibeyob: ¿Chuqui
ti chßþm jaß ti laß chßþmþ? cheßen. Jiñob
tiß jacßþyob: Jini chßþm jaß tsaß bþ i yþcßþ
Juan, cheßob.
4 Pablo tiß subeyob: Juan ti yþcßþ ti chßþm
jaß quixtyañujob chaßan i señþjlel tsaßix i
cþyþyob i mul. Pero Juan tiß subeyob
jeßel yom i chßujbiñob jini tyal tyo bþ ti i
pat. Jiñþch jini Cristo tsaß bþ i yajcþ Dios.
Jiñþch jini Jesús. Cheß ti yþlþ Juan, cheß
Pablo.
5 Cheß ñac ti yubiyob i tßan Pablo, tiß
chßþmþyob jaß chaßan tsiquil tiß
chßujbiyob lac Yum Jesús.
6 Cheß ñac ti yþcßþ i cßþb Pablo tiß pam i
jol, jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti ochi
tiß pusicßalob. Ti quejiyob ti tßan ti yan
tyac bþ tßan. Tiß subuyob tßan cheß bajcheß
ti yþqßueyob i subeß Dios.
7 Cheß bajcheß doce winicob ti
pejtyelelob.
8 Cßþlþl uxpßej uw ti beleß ochi Pablo ti i
templo israelob baß utsßat tiß chaßle
subtßan. Tiß wen sube quixtyañujob
chaßan i yumintyel Dios.
9 Pero juntiquil chaßtiquil ti michßþ
chaßan mach yom i chßujbiñob. Tsucul
tßan ti i subeyob i tßan Dios tiß tyojlel
quixtyañujob. Cheß jini Pablo ti loqßui
majlel yaß baßañob. Tiß pþyþyob majlel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti jumpßej
escuela i chaßan bþ Tiranno bþ i cßabaß bþ
winic. Yaß tiß subeyob i tßan Dios ti
jujumpßej qßuin.
10 Chþßþch tiß bej chaßle cßþlþl chaßpßej jab
chaßan pejtyelelob yaß bþ chumulob ti
pañimil Asia bþ i cßabaß ti yubiyob i tßan
lac Yum Jesús. Chþßþch israelob jeßel
yicßot mach bþ israelob ti yubiyob.
11 Dios ti yþqßue i pþseß ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel Pablo.
12 Jinic tyo an i pßþtyþlel jini cajchilþl yicßot
i pislel tsaß bþ i tyþlþ Pablo. Cheß ñac tiß
chßþmþyob majlel yaß baßan xcßamßañob tiß
cßþñþyob ti lajmel. Jeßel ti locßsþbentiyob
xiba tiß pusicßal quixtyañujob.

13 Pero yaßan chaßtiquil uxtiquil israelob
muß bþ i luß ñumel majlel ti lum tyac.
Jiñob miß locßsan xiba ti i pusicßal
quixtyañujob. Yom i cßþñob i cßabaß lac
Yum Jesús. Jin chaßan tiß subeyob jini
xibajob: Mic xiqßueß loqßuel ti i pßþtyþlel
Jesús jiñþch jini muß bþ i subeß Pablo.
Cheß ti yþlþyob.
14 Chþßþch tiß chaßleyob jini siete
yalobilob juntiquil israel bþ winic Esceva
bþ i cßabaß. Ñuc bþ cura jini Esceva.
15 Pero cheß ñac cheß tiß chaßle jini
sietejob, jini xiba ti yþlþ: Ubibil c chaßan
i cßabaß Jesús. Cþñþ c chaßan majchqui
jini Pablo pero jatyetla, ¿majchetquila?
Cheß ti yþlþ jini xiba.
16 Jini winic am bþ xiba yicßot ti tijpßi i
chuc jini sietejob. Ti ganarintiyob. Cheß
jini, chacalob lojweñob ti putsßiyob jini
sietejob.
17 Pejtyelelob yaß bþ chumulob ti Efeso,
israelob yicßot mach bþ israelob, ti
yubiyob bajcheß ti ujti. Tiß wen
bþcßñþyob. Ti subeyob i ñuclel lac Yum
Jesús.
18 Cabþlob jeßel tsaß bþ i chßujbiyob Jesús
ti tyþliyob i subob jini mach bþ wen tiß
chaßleyob ti yambþ ora.
19 Cabþl jini tsaß bþ i chaßleyob wujt tiß
chßþmþyob tyþlel i jun tyac. Yaß tiß
puluyob tiß cantyþlelob i wut ti
pejtyelelob. Cheß ñac tiß ñaßtyþyob
bajcheß i tyojol pejtyel jun tyac, ti loqßui i
tyojol cheß bajcheß cincuenta mil pesos.
20 Chþßþch tiß bej pucu majlel i tßan lac
Yum. Ti wen tsictiyi añþch i pßþtyþlel.
21 Cheß ñac ti ujti jini, Pablo ti chþc alþ
tiß pusicßal chaßan yom majlel ti julaß ti
Macedonia yicßot ti Acaya. Yom cßþlþl
majlel ti Jerusalén. Ti yþlþ jeßel yaß bþ mi
quejel i loqßuel majlel ti Jerusalén wersa
yom majlic cßþlþl ti lum Roma bþ i cßabaß.
22 Yaß tyo ti poj cþyle ti Asia jini Pablo
pero tiß xiqßuiyob majlel ti Macedonia
chaßtiquil muß bþ i cotyan ti toñel,
Timoteo yicßot Erasto bþ i cßabaß.

Jini jußupojoloß bþ yaß ti Efeso

23 Ti jim bþ ora ti quejiyob ti
jußlþpojlþmiyel ti caj i tßan Dios.
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24 Juntiquil Demetrio bþ i cßabaß ti tyeche
jini jußlapojla bþ tßan. Jini yujil bþ niqßui
melol ti plata. Miß mel i saj locßom i
templo jini melel bþ i dios Diana bþ i
cßabaß. Cabþl tiß chaßleyob ganar jini tsaß
bþ i chaßle lajal bþ toñel yicßot.
25 Jini Demetrio tiß muchßquiyob pejtyelel
jini lajaloß bþ i toñel yicßot jiñob tsßityaß
lajaloß bþ i toñel. Tiß subeyob: Pißþlob, laß
wujil isujm chaßan iliyi lac toñel muß bþ
lac niqßui mel maßan chþ bþ tyo más yom
lac chaßan.
26 Pero cheß bajcheß chþncol laß wilan,
chþncol laß wubin, jini Pablo bej chþncol
yþleß mach Diosic jini melel bþ dios tyac
muß bþ i mel quixtyañujob. Cabþlix
quixtyañujob tiß chßujbibeyob i tßan.
Mach wþßic jach wþß ti Efeso pero lþcßþl
yomox i tyaj ti pettyelel Asia tiß
chßujbiyob.
27 Tiß bej chaßle tßan jini Demetrio. Ti
yþlþ: Bþbþqßuen cheß jini, ame
yþqßueñonla lac sþt lac choñoñel.
Cßoßojlþch jeßel maßix mi quej i chþc
qßuelob ti ñuc quixtyañujob jini i
templo Diana. Chþßþch cheß jini mucß
jachix i wajleñob i ñuclel jini melel bþ
dios muß bþ i chßujbin pejtyelelob wþß ti
Asia yicßot ti pejtyel mulawil. Cheß ti
yþlþ Demetrio.
28 Cheß ñac jini muchßquibiloß bþ ti
yubiyob ili tßan ti quejiyob i wen
michßan. Cßam tiß chaßleyob tßan. Ti
yþlþyob: Ñoj ñuc Diana i dios efesojob.
Cheß ti yþlþyob ti cßam bþ tßan.
29 Cabþl bajcheß ti ujti tßan ti pejtyel ili
lum. Tiß chucuyob chaßtiquil chßoyoloß bþ
ti Macedonia muß bþ i pißlen ti xþmbal
Pablo, Gayo yicßot Aristarco bþ i
cßabaßob. Tiß tyujcßþyob majlel cßþlþl ti
jumpßej colem otyot baß miß muchßquiñob
i bþ quixtyañujob.
30 Pablo yom ochel i pejcan quixtyañujob
yaßi. Pero jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
maß ti yþcßþyob majlel.
31 Yicßot chaßtiquil uxtiquil añoß bþ
yeßtyel uts bþ yicßot Pablo tiß xiqßui ti
wersa subentyel chaßan mach ochic yaßi.
32 Yoque jußupojolobjax yaß baß
muchßquibilob quixtyañujob. Ojlilob

chþncox i yþleß junchajp bþ i sujmlel, ojlil
yambþ i sujmlel. Lþcßþl yom i taj ti
pejtyelelob maß tiß saj ñaßtyþ chþ bþ och
muchßquibilob yaßi.
33 Jini israelob tiß chucuyob juntiquil
Alejandro bþ i cßabaß. Tiß waßchocoyob tiß
tyojel quixtyañujob. Cheß jini chaßtiquil
uxtiquil yaß bþ baßañob tiß wen subeyob
Alejandro i sujmlel chucoch
jußlapojlawob. Cheß jini Alejandro tiß
pþsßeyob i cßþb chaßan i señþjlel mi cþyob
i tßan. Yom i cotyan tiß tßan jini chþncol
bþ i tsßaßqßuejlel.
34 Pero cheß ñac tiß ñaßtyþ pejtyel
quixtyañujob cheß israel bþ winic jini
Alejandro, cßþlþl chaßpßej ora ti cßam bþ
tßan junlajal ti yþlþyob: Ñoj ñuc Diana i
dios efesojob, cheßob.
35 Jini secretario tiß tiqßui quixtyañujob
chaßan lajmic ti tßan. Cheß ñþchßþlix
quixtyañujob jini secretario ti yþlþ:
Pißþlob wþß ti Efeso, pejtyel mulawil yujil
isujm an ti lac wenta wþß ti ili lum chaßan
mi lac cþñþtyan i templo jini ñuc bþ dios
Diana yicßot i locßom tsaß bþ yajli jubel ti
panchan.
36 Maßan majch chßujbi yþleß mi lot jach.
Ñþchßißla. Mach laß niqßui mel jini max
tyo bþ laß wen pensali.
37 Como jini winicob tsaß bþ laß pþyþyob
tyþlel wþßi machßan chþ bþ tiß tyumbe
templo. Maßan ti wajleyob jini melel bþ
laß dios.
38 Mi an chþ bþ tiß tyumbetla Demetrio
yicßot jini muß bþ ti troñel yicßot, an laß
jueces. An i qßuinilel mi yþcß melojel.
Chßujbi majliquetla laß mel laß bþ yaß
baßan am bþ yeßtyel.
39 Pero mi añob yambþ i mul mi laß
wþleß, yom mi laß meleß tiß tyojlel pejtyel
quixtyañujob bajcheß miß xicßonla am bþ
yeßtyel.
40 Bþbþqßuen ame majchic i subonla ti
ñuc bþ yeßtyel jini tsaß bþ ujti sajmþl ame
mi lolon ubin chþncol lac tsßaßqßuel.
Machßan bajcheß chßujbi lac jacß mi ti
cßajtibentiyonla chþ bþ och jußupojolonla.
Chþßþch ti yþlþ jini secretario.
41 Cheß ñac ti ujti yþleß cheß bajcheß jini
tiß xiqßuiyob sujtyel.,1920
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Mi majlel Pablo ti Macedonia
yicßot yaß ti Grecia

20 1 Cheß ñac ti lajmiyob ti
jußlþpojlþmiyel, Pablo tiß

muchßquiyob ochemoß bþ tiß tßan Dios
chaßan miß wen subeñob bajcheß yom. Tiß
lajlaj jatsßbeyob i pat. Tiß subeyob mux i
majlel. Ti loqßui majlel ti Macedonia.
2 Tiß julaßayob pejtyel ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß baß ti ñumi. Tiß wen
xucßchocobeyob i pusicßal tiß tßan Dios. Ti
wißil ti cßoti yaß ti Grecia.
3 Yaß ti cþyle uxpßej uw Pablo. Cheß i
tßþñþlelix mi yochel ti barco chaßan
majlic ti Siria ti yubi chaßan tiß tyem
lajayob i tßan israelob ti i contra. Jin
chaßan tiß chaß qßuexe i pensal chaßan ti
yoc mi majlel chaßan ñumic majlel ti
Macedonia.
4 Ti pißle ti xþmbal jini Sópater chßoyol
bþ ti Berea yicßot Aristarco yicßot
Segundo chßoyoloß bþ ti Tesalónica yicßot
Gayo chßoyol bþ ti Derbe yicßot Timoteo
yicßot jeßel Tíquico yicßot Trófimo chßoyol
bþ ti pañimil Asia bþ i cßabaß.
5 Ti ñaxan majliyob ti Troas baß mi quej i
pijtyañon lojon quicßot Pablo. Joñon
chþncol bþ c tsßijbun ili jun.
6 Cheß tsaßix ñumi jini qßuin cheß mi laj
cßuxeß caxlan waj machßþ baßan yicßot
levadura muß bþ yþqßuen i wos i bþ, ti
ochiyon lojon ti barco. Ti loqßuiyon lojon
majlel ti Filipos. Tiß jopßejlel qßuin ti
cßotiyon lojon ti Troas yaß baß ti cþyleyon
lojon siete qßuin.

Pablo miß julaßan jini am bþ ti Troas

7 Ti jini ñaxan bþ qßuin ti semana pejtyel
ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß muchßquiyob i
bþ chaßan mi motin uchßejelob cheß
bajcheß tiß xiqßui i melob Jesús cheß ñac
cojachix bþ tiß chaßle weßel Jesús. Pablo
tiß subuyob i tßan Dios. Chaßan mi quej i
loqßuel majlel ti sþcßan baßañob, cßþlþl xin
acþbþlel tiß chaßle tßan Pablo.
8 Muchßquibilob yaß ti uxlajm bþ otyot baß
tsßþbþl tyac lámpara.
9 Yaß buchul ti ventana juntiquil alob
Eutico bþ i cßabaß. Chaßan jal tiß chaßle

subtßan Pablo, ti ochi i wþyel jini alob.
Cheß wen wþyþlix ti yajli jubel cßþlþl
uxlajm. Sajtyemix tiß lotyoyob.
10 Cheß jini Pablo ti jubi yaß baßañob. Tiß
choco i bþ tiß pam alob. Tiß meqßue. Tiß
sube jini ochemoß bþ tiß tßan Dios: Mach a
bþcßñan. Cuxulþch, cheß Pablo.
11 Pablo ti chaß letsi majlel yaß ti mali
otyot. Tiß xetße waj. Tiß cßuxuyob. Cheß
jini Pablo tiß bej chaßle tßan cßþlþl ti sþcßþ.
Cheß jini ti loqßui majlel.
12 Cuxulþch tiß pþyþ majlel ti yotyot i
tyat i ñaß jini alob. Cßajacñayob i yoj.

Ti loqßuiyob majlel ti Troas chaßan
majlicob ti Mileto

13 Pablo ti loqßui majlel ti yoc chaßan
cßotic ti lum Asón bþ i cßabaß. Joñon lojon
ti ochiyon lojon ti barco chaßan yaß mi
quej c tyaj lojon c bþ.
14 Cheß ñac tic tyaja lojon c bþ yaß ti
Asón, Pablo ti ochi ti barco lojon quicßot.
Ti loqßuiyon lojon majlel ti lum Mitilene
bþ i cßabaß.
15 Ti loqßuiyon lojon majlel ti barco yaßi.
Ti yijcßþlel ti ñumiyon lojon tiß tßejl lum
Quío bþ i cßabaß. Tiß chaßpßejlel qßuin ti
cßotiyon lojon ti lum yaß ti lþcßþl tiß jaß
Samos bþ i cßabaß. Ti poj j cßaja lojon coj
ti lum Trogilio bþ i cßabaß. Ti yijcßþlel ti
cßotiyon lojon cßþlþl ti Mileto.
16 Chþßþch tiß meleyob como Pablo mach
yom putyun jalejel yaß ti Asia. Jin chaßan
mach yom majlel yaß ti Efeso. Yom i seb
cßotyel yaß ti Jerusalén chaßan yaß chßujbi
i ñusan qßuin Pentecostés bþ i cßabaß.

Bajcheß tiß subeyob Pablo añoß bþ
yeßtyel ti templo yaß ti Efeso

17 Yaß tyo an Pablo ti Mileto. Tiß choco
majlel tßan baßan añoß bþ yeßtyel ti templo
yaß ti Efeso chaßan mi tyþlel yaß baßan
Pablo.
18 Cheß ñac ti cßotiyob tiß subeyob: Laß
wujil isujm pejtyel bajcheß tic chaßle
cßþlþl ti cojax tyo bþ qßuin cheß ñac ti
tyþliyon ti Asia.
19 Ti beleß ora tic wen chaßlibe i toñel
lac Yum ti pejtyel c pusicßal. Machßan
tic letsþ c bþ ti laß tyojlel. An tic chaßle
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uqßuel cheß ñac ti quilþ bajcheß yilal tiß
chaßle quixtyañujob. Laß wujil isujm
jeßel bajcheß tic ñusþ wocol chaßan
bajcheß tiß jopßo i wen tyþcßlañoñob jini
israelob.
20 Machßan ti cþctyþ c subeñetla i tßan
Dios chaßan c bþqßuen pejtyel chþ bþ yom
chaßan laß wenlel. Tij cþntisþyetla tiß tßan
Dios cheß muchßquibiletla ti laß pejtyelel.
Tij cþntisþyetla jeßel ti laß bajñel laß
wotyot tyac.
21 Tic wen sube jini israelob yicßot jeßel
jini mach bþ israelob chaßan yom miß
qßuexob i pensal i cþyob i mul. Yom ti
pejtyelel i pusicßal miß chßujbiñob lac
Yum Jesucristo. Cheß tic subeyob, cheß
Pablo.
22 Wale mi quej c majlel ti Jerusalén
como wersa mi xicßon c majlel Chßujul bþ
i Chßujlel Dios. Pero maßan mic ñaßtyan
chþ bþ yes mi quej i yujtyel yaßi.
23 Jin jach cujil isujm chaßan ti jujumpßej
lum baß mi quej c ñumel jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios miß subeñon an yom bþ i
tyþcßlañon yicßot yom i yotsañon ti
cþchol.
24 Pero machßan mic bþcßñan pejtyel jini.
Machßan chþ bþ miß chaßlen mi ti
tsþnsþntiyon mi cubin. Jin jach com
cujtisan c toñel tsaß bþ i yþcßon c meleß c
Yum Jesús tiß tijicñþyel c pusicßal cßþlþl
jintyo mic sajtyel. Jin jach com c
subeñob pejtyel quixtyañujob i tßan Dios
bajcheß an i pßuntyþntyel ti Dios.
25 Tsaßix wen ñumiyon baß añetla chaßan
c subetla chaßan i yumintyel Dios. Pero
wale cujil isujm maßix mi quej laß chaß
qßuel c wut wþß ti mulawil. Cheß ti yþlþ
Pablo.
26 Wale mic subeñetla ti tyoj bþ tßan
chaßan mach c wentajic mi maßan ti laß
tyaja laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
27 Maßan ti cþctyþ c subeñetla pejtyel chþ
bþ yom Dios chaßan ti caj c bþqßuen.
Maßan chþ bþ yes machßþ baßan tic
subetla.
28 Yom laß wen cþñþtyan laß bþ. Maß
subeñob i cþñþtyañob i bþ jeßel pejtyelel
ochemoß bþ tiß tßan Dios añoß bþ ti laß
wenta. Como jini Chßujul bþ i Chßujlel

Dios ti yþqßuetla ti laß wenta chaßan laß
cþñþtyañob. Como lac Yum Jesucristo tiß
mþñþyob tiß chßichßel.
29 Cujil isujm cheß majlemon mux yochel
wþß baß añetla quixtyañujob i jopß i
chßicbeñetla tßan chaßan laß cþy tsaß bþ laß
chßujbi. Cheß bajcheß mi yochel maßtyeßlel
tsßiß i jisan tiñþmeß, chþßþch mi quej i jopß
yochel i chßicbeñetla tßan.
30 An jeßel ochem bþ la wicßot muß bþ i
chaßlen lot bþ cþntisa chaßan miß jopß i
lotiñob jeßel jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
chaßan miß tsþcleñob majlel.
31 Cþñþtyan laß bþ chaßan mach laß
chßujbin lot. Cßajal laß chaßan ti qßuin ti
acßbþlel tij cþntisþyetla tiß tßan Dios cßþlþl
uxpßej jab. Tic wen pßuntyþyetla
jujuntiquiletla.
32 Wale mi quej j cþyetla ti i cßþb Dios. I
tßan Dios miß cþñþtyþbeñetla laß pusicßal
como mi la cubin tiß tßan Dios bajcheß miß
pßuntyañonla Dios. Pßþtyþl i tßan Dios.
Jini miß pßþtyþlisan lac pusicßal. Mux i
yþqßueñetla laß wajñib ti panchan
jujuntiquiletla tsaß bþ laß chßujbi Jesús. Mi
quej laß motin ajñel yicßot pejtyel yañoß
bþ i chaßan bþ Dios.
33 Maßan chþ bþ tic mulþbetla chaßan
bajñel com, mi laß pislelic mi laß
tyaqßuinic.
34 Pero laß wujil isujm tic chaßle toñel tij
cßþb chaßan tic tyaja i cßþjnibal bþ c
chaßan yicßot i chaßan jini tsaß bþ i
tsþcleyon majlel ti xþmbal.
35 Chþßþch tic beleß pþsbetla chaßan
chþßþch yom laß chaßlen troñel chaßan mi
laj cotyan machßþ baßan i chaßan. Cßajal
laß chaßan i tßan lac Yum Jesús baß ti yþlþ:
Más cßajacña la coj mi laj cubin cheß mi
la cþqßuen i majtyan lac pißþl cheß bajcheß
mi lac tyaj lac chaßan. Cheß ti yþlþ Jesús,
cheß Pablo.
36 Cheß ñac ti ujti i yþleß Pablo ti ñocle ti
oración yicßotyob.
37 Cheß jini ti luß uqßuiyob. Tiß lajlaj
jatsßbeyob i pat. Tiß ñupuyob.
38 Ñoj chßþjyem ti yubiyob como tiß
subeyob maßix mi quej i chaß ilañob. Cheß
jini tiß pißleyob majlel cßþlþl yaß baß ti ochi
ti barco.,2021
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Pablo mi majlel ti Jerusalén

21 1 Cheß ñac ti loqßuiyon lojon
majlel baßan jini hermañujob ti

ochiyon lojon ti barco. Tyoj jach ti
majliyon lojon ti saj lum joyol bþ ti jaß
Cos bþ i cßabaß. Ti yijcßþlel ti cßotiyon
lojon ti yambþ lum joyol bþ ti jaß Rodas
bþ i cßabaß. Cheß jini ti loqßuiyon lojon ti
Rodas. Cßþlþl ti majliyon lojon ti lum
Pátara bþ i cßabaß.
2 Yaß ti Pátara tic tyaja lojon jumpßej
barco muß bþ i majlel ti pañimil Fenicia
bþ i cßabaß. Ti ochiyon lojon ti barco. Ti
loqßuiyon lojon majlel.
3 Cheß ti ñumiyon lojon ti lojon c tsßej ti
lojon quilþ jini lum joyol bþ ti jaß Chipre
bþ i cßabaß. Ti bej majliyon lojon ti Siria.
Jini barco wersa ti ochi yaß ti lum ti
lþcßþl tiß jaß Tiro bþ i cßabaß chaßan miß
cþy i cuch. Jini chaßan yaß ti loqßuiyon
lojon ti barco. Ti ochiyon lojon ti lum.
4 Yaß ti lojon c sajcþyob jintyo ti lojon c
tyaja ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti poj
cþyleyon lojon quicßotyob siete qßuin. Jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß nijcþbeyob i
pusicßal ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan
miß subeñob Pablo chaßan mach majlic ti
Jerusalén.
5 Pero cheß ñac ti ñumi siete qßuin ti
loqßuiyon lojon majlel. Pejtyel ochemoß
bþ tiß tßan Dios yicßotyob i yijñam yicßot i
yalobilob tiß tsþcleyon lojon majlel cßþlþl
ti jumpatlel i tiß jini lum. Yaß ti tiß jaß ti
ñocleyon lojon. Ti lojon c chaßle oración.
6 Cheß jini ti lojon c lajlaj jatsßbeyon lojon
c pat. Ti lojon c subeyob mux c lojon
majlel. Ti ochiyon lojon ti barco. Ti
sujtiyob majlel ti yotyot jini yañoß bþ yi.
7 Ti ñumiyon lojon majlel ti jaß cßþlþl Tiro
cßþlþl ti Tolemaida. Yaß ti lojon c pejcþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti cþyleyon
lojon quicßotyob jumpßej qßuin.
8 Ti yijcßþlel ti loqßuiyon lojon majlel
yicßot Pablo. Ti cßotiyon lojon yaß ti lum
Cesarea bþ i cßabaß. Ti ochiyon lojon ti
yotyot Felipe. Jiñþch juntiquil muß bþ i
puqueß ñumel i tßan Dios. Juntiquil jini
siete diáconojob jiñþch Felipe. Yaß ti poj
cþyleyon lojon quicßot.

9 An chþntiquil yixicpßeñal max tyo bþ
baßan ñujpuñeñob. Jiñob miß subeß i
sujmlel i tßan Dios bajcheß ti yþqßueyob i
ñaßtyan Dios.
10 Cheß ñac ti cþyleyon lojon chaßpßej
uxpßej qßuin yaß ti cßoti juntiquil tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios chßoyol bþ ti Judea
Agabo bþ i cßabaß.
11 Ti tyþli i julaßañon lojon. Tiß chßþmþ i
cinturón Pablo. Tiß cßþñþ i bajñel cþch yoc
i cßþb. Ti yþlþ: Jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mi yþl chþßþch bajcheß jini mi quej i
cþchob i yum jini cinturón jini israelob yaß
bþ añob ti Jerusalén. Mi quej i yþcßob tiß
wenta mach bþ israelob, cheßen.
12 Cheß ñac ti lojon cubi ili tßan joñon
lojon quicßot añoß bþ ti Cesarea ti wocol
tßan ti lojon c sube Pablo chaßan mach
majlic yaß ti Jerusalén.
13 Pero Pablo tiß jacßþ: ¿Chucoch
muqßuetla ti uqßuel? Mi laß wotsþbeñon c
chßþjyemlel. Maßan chþ bþ miß chaßlen mi
ti cþjchiyon mi ti tsþnsþntiyon yaß ti
Jerusalén chaßan ti caj lac Yum
Jesucristo.
14 Chaßan maßan tiß qßuextyþ i pusicßal
Pablo ti lojon c cþyþ c tßan. Cheß jach ti
lojon cþlþ: Laß i chaßlen lac Yum bajcheß
yom.
15 Ti wißil, cheß jini, tic chajpþ lojon c bþ.
Ti loqßuiyon lojon majlel chaßan mi lojon
c majlel yaß ti Jerusalén.
16 Chaßtiquil uxtiquil ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Cesarea tiß tsþcleyon lojon majlel.
Tiß pþyþyon lojon ochel ti yotyot baß mi quej
lojon calejel, i chaßan bþ juntiquil winic
Mnasón bþ i cßabaß. Chßoyol ti Chipre jini
Mnasón. Wajalix ti ochi tiß tßan Dios.

Pablo miß julaßan Jacobo

17 Cheß ñac ti cßotiyon lojon yaß ti
Jerusalén cßajacñayob i yoj tiß pejcþyon
lojon jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.
18 Ti yijcßþlel Pablo lojon quicßot ti
majliyon lojon culaßan Jacobo. Yaß ti lojon
c tyaja jeßel pejtyelel jini ancianojob.
19 Pablo ti yþqßueyob saludos. Cheß jini tiß
subeyob ti jujunchajp pejtyelel bajcheß ti
yþqßue i chaßlen Dios tiß tyojlelob jini
mach bþ israelob.
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20 Cheß ñac ti yubiyob tiß subeyob i ñuclel
Dios. Tiß subeyob Pablo: Wale, hermañu,
a wujil isujm chaßan yoque yonlel
israelob tsaßix bþ i chßujbiyob Jesús. Pero
pejtyelelob mi wersa yþlob chaßan i
cßþjnibal miß tsþcleñob i mandar Moisés.
21 Tsaßix i yubiyob chaßan tsaßix a
cþntisþyob pejtyel israelob yaß bþ
chumulob tiß lumal mach bþ israelob
chaßan miß cþyob jini tsaß bþ i xiqßui
Moisés. Mi yþlob jeßel tsaßix a wþlþ mach
yom tsejpic i pþchþlel aloß bþ i yalobilob
yicßot mach yom i chþc tsþcleñob bajcheß
i tyþlel mi lac chaßlen.
22 ¿Bajcheß yom lac chaßlen, cheß jini? Mi
quej i muchßquiñob i bþ quixtyañujob
como mux i wersa yubiñob tsaßix juliyet.
23 Yom maß mel cheß bajcheß jini: Wþßan la
quicßot chþntiquil winicob muß bþ i wersa
tsßþctisan i tßan tsaß bþ i wþ sube Dios.
24 Pþyþyob majlel a wicßot. Jatyet maß
chaßlen jeßel pejtyel bajcheß i tyþlel miß
mel israelob cheß miß tsßþctisan jini tßan
tsaß bþ i wþ sube Dios. Jatyet maß
wþqßuen i tyojol jini muß bþ i cßþñob.
Cheß mi yujtyel pejtyel bajcheß miß melob
chßujbiyþch yþcßob ti pitis loqßuel i jol
chaßan i señþjlel tsaßix i tsßþctisþ i tßan
tsaß bþ i wþ subeyob Dios. Cheß jini
pejtyelel quixtyañujob mi quej i
ñaßtyañob chaßan mach melel bajcheß tiß
tyajayetyob ti tßan. Mux i ñaßtyañob
chaßan jatyet jeßel chþncolþch a
chßujbiben i mandar tyac Moisés.
25 Pero chaßan jini mach bþ israelob
ochemoß bþ tiß tßan Dios mach wersa miß
chaßlen pejtyel bajcheß jini. Tsaßix lac
tsßijbubeyob jun. Ti lac subeyob mach
yom i cßuxob weßel tsaß bþ ajqßui baßan
melel bþ dios tyac. Mach yom i cßuxob
chßichß. Mach yom i cßuxob yþtsßþl bþ
animal. Yom miß cþñþtyañob i bþ chaßan
machic baßan tßan yicßot yambþ mach bþ
yijñamic mach bþ i ñoxißalic.

Yaß ti templo tiß chucuyob majlel ti
cþchol Pablo

26 Cheß jini ti yijcßþlel Pablo tiß pþyþyob
majlel jini chþntiquil winicob. Tiß motin
chaßleyob pejtyelel bajcheß i tyþlel miß

chaßlen ti ñoj oniyix chaßan tsiquil
chþncol i tsßþctisañob tßan jini
chþntiquilob. Ti wißil ti ochi Pablo yaß ti i
colem templo israelob chaßan miß suben
añoß bþ yeßtyel ti templo chþ bþ ti qßuin
mi quej i yujtisañob bajcheß chþncol i
melob chaßan i ñaßtyañob chþ bþ ti qßuin
mi quej i wersa aqßueñob i majtyan jini
chþntiquilob.
27 Lþcßþlix mach ujt jini siete qßuin muß
bþ i chaßleñob bajcheß i tyþlel miß
chaßleñob chaßan tsiquil tiß tsßþctisþyob i
tßan jini chþntiquilob. Yaßan Pablo yicßot
jini chþntiquilob yaß ti i colem templo
israelob ti Jerusalén. Cheß jini chaßtiquil
uxtiquil israelob chßoyoloß bþ ti Asia ti
yilþyob Pablo yaß ti templo. Jiñob tiß
ñijcþyob tiß contra Pablo pejtyel
quixtyañujob. Tiß chucuyob Pablo.
28 Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob: Israeloß bþ
winicob, cotyañon lojon. Jiñþch iliyi
winic muß bþ i ñumel baßical. Chþncox i
cþntisan quixtyañujob chaßan miß
tsßaßqßuelob lac pißþlob wþß ti lac lumal,
yicßot i mandar tyac Moisés yicßot jini
templo jeßel. Wale tsaßix i pþyþyob ochel
wþß ti ili templo chaßtiquil uxtiquil mach
bþ israelob. Cheß jini tsaßix i yoque
bibißtisþyob iliyi i templo Dios. Chþßþch ti
yþlþyob ti cßam bþ tßan.
29 Chþßþch ti yþlþyob como tsaßix i
yilþyob Pablo yaß ti ili lum yicßot
juntiquil Trófimo bþ i cßabaß chßoyol bþ ti
Efeso. Tiß lolon pensaliyob tiß pþyþ ochel
ti templo Pablo jini Trófimo.
30 Ti queji ti wen jußupojlþmiyel pejtyel
quixtyañujob. Ti waß ajñel muchßquiyob i
bþ yaß baßan Pablo. Tiß chucuyob. Tiß
tyujcßþyob loqßuel Pablo tiß pat templo.
Tiß waß luß ñupßuyob i tiß templo.
31 Chþncox i jopß i tsþnsan Pablo cheß ñac
ti yubi tßan jini ñuc bþ soldado chaßan
bajcheß luß jußupojolob pejtyelel
quixtyañujob yaß ti Jerusalén.
32 Jini ñuc bþ soldado tiß waß
muchßquiyob cabþl soldadojob yicßot i
capitañob. Ti ajñel ti cßotiyob yaß baßañob
jini quixtyañujob. Cheß ñac quixtyañujob
ti yilþyob jini ñuc bþ soldado yicßot i
winicob ti waß actyþyob i yþcßben Pablo.

HECHOS 236



33 Jini ñuc bþ soldado ti lþcßþ Pablo. Tiß
xiqßuiyob soldadojob chaßan miß chucob.
Tiß xiqßui ti cþchol ti chaßtßujm cadena.
Jini ñuc bþ soldado tiß cßajtibe
quixtyañujob: ¿Majchqui jini winic?
¿Chuquiyes tiß chaßle? cheßen.
34 Pero lamital ti yþlþyob junchajp bþ i
sujmlel yambþ lamital yambþ junchajp.
Pero chaßan ti caj cabþl jußupojoloß bþ
tßan mach chßujbi i ñaßtyan bajcheß i
sujmlel jini tsaß bþ ujti. Jin chaßan tiß
xiqßuiyob i pþyob ochel Pablo yaß ti
yotyot soldadojob.
35 Cheß ti cßotiyob yaß baß quejpuctic i tiß
yotyot, soldadojob wersa tiß chßuyuyob
majlel Pablo como yoque michßob
quixtyañujob.
36 Como yaß luß tyþlelob tiß pat Pablo. Ti
cßam bþ tßan ti yþlþyob: Laß tsþnsþntic.
Cheß ti yþlþyob.

Pablo tiß subu i bþ tiß tyojlel
quixtyañujob

37 Cheß mux quej yochelob ti yotyot
soldadojob Pablo tiß pejcþ jini ñuc bþ
soldado tiß tßan griego. Ti yþlþ: Com c poj
pejcañet, cheßen. Jini ñuc bþ soldado ti
yþlþ: ¿A wujil ba i tßan griego?
38 ¿Mach jatyetic jini chßoyol bþ ti Egipto
max tyo bþ jaliji a tyejche a
tsßaßqßuelbeyon lojon c lumal? ¿Mach ba
jatyetic tsaß bþ a pþyþ loqßuel ti tyþquin
bþ joch lum cuatro mil ajtsþnsajob? Cheß
ti yþlþ jini ñuc bþ soldado.
39 Cheß jini Pablo tiß jacßþ: Joñon israelon.
Ti chßocþyon ti Tarso. Chßoyolon ti Tarso.
Jiñþch jini más ñuc bþ lum yaß ti pañimil
Cilicia bþ i cßabaß. A wocolic maß
wþqßueñon c pejcan jini quixtyañujob.
Cheß ti yþlþ Pablo.
40 Jini ñuc bþ soldado ti yþqßue i
pejcañob. Pablo ti waßle yaß baß
quejpuctic. Tiß pþsþ i cßþb chaßan ñþchßlec
quixtyañujob. Cheß ñac ñþchßþlobix tiß
pejcþyob tiß tßan hebreo.,2122

22 1 Pablo ti queji ti tßan. Ti yþlþ:
Pißþlob, cþscuñalob.

Ñþchßtyþbeñonla bajcheß mic subeñetla.
Maßan sajlic c mul chaßan jini tsaß bþ ujti.
2 Cheß ñac ti yubiyob muß ti tßan tiß tßan

hebreojob ti más ñþchßleyob. Cheß jini
Pablo tiß subeyob.
3 Joñon israelon. Ti chßocþyon ti Tarso
yaß ti Cilicia. Pero wþß ti coliyon ti
Jerusalén. Jini Gamaliel tiß cþntisþyon.
Tiß luß cþntisþyon bajcheß an ti i mandar
tyac lac yumob ti ñoj oniyix. Tic beleß
chßujutisþ Dios ti pejtyel c pusicßal lajal
cheß bajcheßetla wale iliyi.
4 Wajali tic wen tyþcßlþ ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Ti cþcßþyob ti tsþnsþntyel. Tic
chucu majlel ti chþcol winicob xßixicob.
5 Jini ñoj ñuc bþ cura yicßot añoß bþ
yeßtyel yujilob isujm bajcheß tic chaßle
wajali como jiñob ti yþcßoñob jun chaßan
mic pþsßen israeloß bþ lac pißþlob yaß ti
Damasco. Yaß majlel mucßon c sþclan
ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan cþchþlob
mic pþyob tyþlel wþß ti Jerusalén chaßan
mi cþqßuen i xotßob i mul.

Pablo miß subeñob bajcheß ti
ochi tiß tßan Dios

(Hch. 9.1 d d d d d-19; 26.12 d d d d d-18)

6 Ti xinqßuinil cheß ñac majlel tyo mucßon
ti bij cheß lþcßþlix mach cßotyon ti
Damasco ti waß tsßþjyi pßþtyþl bþ cßajc yaß
baßañon chßoyol bþ ti chan.
7 Ti yajliyon ti lum. Cheß jini ti cubi
ajtßan. Ti yþlþ: Saulo, Saulo, ¿chucoch
maß tyþcßlañon?
8 Cheß jini tij cßajtibe: ¿Majchetqui, c
Yum? choßon. Jini tiß jacßþ: Joñon
Jesúson chßoyolon bþ ti Nazaret.
Joñoñþch chþncol bþ a tyþcßlan. Cheß ti
yþlþ jini ajtßan.
9 Jini yaß bþ añob quicßot ti yilþyob jini
cßajc. Pero maßan ti yubiyob jini ajtßan
tsaß bþ i pejcþyon.
10 Cheß jini ti cþlþ: ¿Chuquiyes yom mic
chaßlen? c Yum, choßon. Jini lac Yum tiß
subon: Tyejchen. Cucu cßþlþl yaß ti
Damasco. Yaßi mi quej a subentyel chþ bþ
yes yom a chaßlen. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
11 Jini pßþtyþl bþ cßajc ti yotsþyon ti
xpojtsß. Jin chaßan jini c pißþlob ti xþmbal
tiß chucuyon majlel ti j cßþb chaßan
cßoticon ti Damasco.
12 Yaßan juntiquil winic yaß ti Damasco
Ananías bþ i cßabaß. Jini miß wen chßujbin
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i mandar Moisés. Pejtyelel israelob yaß bþ
chumulob ti Damasco miß qßuel ti ñuc jini
Ananías.
13 Jini Ananías ti tyþli i qßuelon. Cheß ñac
ti cßoti ti yþlþ: Hermañu Saulo, laß chaß
cßotic a wut, cheßen. Ti jini jach bþ ora ti
chaß cßoti c wut. Ti queji quilan jini winic.
14 Ananías tiß subon: Jini Dios tsaß bþ i
chßujbiyob lac yumob ti ñoj oniyix ti
yajcþyet ti ñoj oniyix chaßan miß pþsßeñet
bajcheß yom yþqßueñet a chaßlen. Ti
yþqßuet a qßuel jini yoque tyoj bþ. Ti
yþqßuet a wubin jini tßan tsaß bþ yoque
loqßui ti tiß.
15 Jatyet mi quej a sub majlel i tßan Jesús
baßan pejtyelel quixtyañujob. Maß
subeñob jini tsaß bþ a wilþ, tsaß bþ a
wubi.
16 Ixcu wale, maß maß chþc pijtyan.
Tyejchen. Chßþmþ jaß. Pejcan Jesús ti
oración. Cßajtiben chaßan miß ñusþbeñet a
mul. Cheß tiß subon Ananías, cheß ti yþlþ
Pablo.

Pablo tiß subeyob bajcheß ti xijqßui
majlel baßan mach bþ israelob

17 Pablo tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ: Cheß
ñac ti chaß tyþliyon wþß ti Jerusalén ti
ochiyon ti templo chaßan mic chaßlen
oración. Cheß jini an chþ bþ ti quilþ cheß
bajcheß ti ñajal.
18 Ti quilþ lac Yum. Tiß subon: Loqßuen
majlel ti ora jach wþß ti Jerusalén como
maßan mi quej i chßujbiñob bajcheß mi
quej a subeñob chaßan joñon. Cheß tiß
subentiyon ti lac Yum cheß mucßon ti
oración.
19 Cheß jini joñon ti cþlþ: C Yum, wen
yujilob isujm chaßan joñon ti ochiyon ti
pejtyelel i templo israelob chaßan mi
catsßob chaßan mic pþyob majlel ti cþchol
pejtyelel chþncol bþ i chßujbiñetyob.
20 Yicßot cheß ñac tiß tsþnsþyob Esteban
ajtroñel bþ a chaßan tsaß bþ i chaßle tßan
chaßañet yaß waßalon jeßel. Ti cþcßþ c tßan
yubil como joñon tij cþñþtyþbeyob i tsuts
bujc jini tsaß bþ i tsþnsþyob Esteban.
21 Pero lac Yum tiß subon: Cucu. Mi quej
c xiqßuet majlel ti ñajt yaß baß mach bþ
israelob chaßan maß subeñob c tßan.

Pablo cheß ñac an tiß wenta
ñuc bþ soldado

22 Tiß wen ñþchßtyþbeyob i tßan Pablo
quixtyañujob jintyo ti yþlþ tsaß bþ ujti i
yþleß. Cheß jini jasþl ti yubiyob. Ti chaß
quejiyob ti cßam bþ tßan: Ti yþlþyob: Laß
sajtic jini winic. Mach yom cuxtiyic, cheß
ti yþlþyob.
23 Tiß bej chaßleyob cßam bþ tßan jini
quixtyañujob. Cabþl tiß chaßle tsþts bþ
tßan. Tiß choco letsel tsßubejn chaßan i
señþjlel i michßlel.
24 Jini ñuc bþ soldado tiß xiqßui i pþyob
ochel Pablo ti yotyot soldadojob. Tiß
xiqßuiyob soldadojob i jatsßeß ti pþchij
chaßan miß sub i bþ. Como jini ñuc bþ
soldado yom i yubin chucoch mucßob ti
cßam bþ tßan pejtyelel quixtyañujob tiß
contra Pablo.
25 Cheß cþchþl Pablo chaßan i jatsßob,
Pablo tiß pejcþ jini capitán yaß bþ waßal.
¿Am ba ti laß wenta chaßan mi laß jatsß
juntiquil romano bþ winic? Yicßot jeßel
max tyo laß saj wþcßon c mel c bþ. Cheß ti
yþlþ Pablo.
26 Cheß ñac ti yubibe i tßan Pablo jini
capitán ti majli i suben jini ñuc bþ
soldado. Ti yþlþ: Wen qßuele a bþ ame a
niqßui chaßlen como romano bþ winic jini
Pablo.
27 Cheß jini tiß lþcßþ Pablo jini ñuc bþ
soldado. Tiß cßajtibe: ¿Melel ba cheß
romanojet bþ winic? cheß jini ñuc bþ
soldado. Melelþch, bajcheß chþncol a
wþleß, cheß Pablo.
28 Jini ñuc bþ soldado ti yþlþ: Joñon
yonlel tyaqßuin tic tyojo chaßan ochicon ti
romano bþ winic, cheßen. Pablo tiß jacßþ:
Pero joñon romanojon ti chßocþyon. Cheß
ti yþlþ Pablo.
29 Jini colel bþ i jatsßob Pablo ti waß
loqßuiyob tiß tßejl. Jini ñuc bþ soldado,
cheß ñac tiß chßþmbe isujm chaßan romano
bþ winic Pablo, tiß wen bþcßñþ chaßan tiß
cþchþ.

Pablo yaß baßan jini Junta Suprema

30 Jini ñuc bþ soldado wersa yom yubin
chþ bþ och miß jopßbeñob i mul Pablo jini

HECHOS 238



israelob. Ti yijcßþlel tiß ticbeyob i
cadenajlel Pablo. Tiß xiqßuiyob i
muchßquiñob i bþ jini ñuc bþ curajob
yicßot añoß bþ yeßtyel ti Junta Suprema.
Cheß jini tiß pþyþ majlel Pablo yaß
baßañob.,2223

23 1 Cheß jini Pablo tiß chßuj qßuele
jini añoß bþ yeßtyel ti Junta

Suprema. Ti yþlþ: Pißþlob, cßþlþl ti
coliyon cßþlþl wale iliyi maßan chþ bþ mi
saj al c pusicßal tiß tyojlel Dios.
2 Jini ñoj ñuc bþ cura, Ananías bþ i
cßabaß, tiß xiqßui yaß bþ waßalob tiß tßejl
Pablo chaßan mi mþc jajtsßiben i tiß Pablo.
3 Pablo ti yþlþ: Dios mi quej i jatsßet,
chaßchajp bþ a pensal. Wþß buchulet
chaßan maß melon bajcheß an ti xicßojel
am bþ yeßtyel. Pero cheß ti a wþcßþyon ti
jatsßol chþncol a tsßaßqßuel jini xicßojel,
cheßen.
4 Jini yaß bþ añob ti yþlþyob: ¿Chucoch
cheß maß pejcan jini ñoj ñuc bþ cura i
chaßan Dios bajcheß jini? Cheß ti yþlþyob.
5 Pablo tiß jacßþ: Pißþlob, maßan tic ñaßtyþ
mi jini ñoj ñuc bþ cura. Como mi yþl tiß
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Mach yom mi
laß michß tyaj ti tßan ñuc bþ yumþl ti laß
lumal. Cheß mi yþl ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios, cheßen Pablo.
6 Pablo ti queji i ñaßtyan chaßan lamital
yaß bþ añob ti Junta Suprema miß
chßujbiñob bajcheß miß chßujbin
saduceojob. Yambþ lamital miß
chßujbiñob bajcheß miß chßujbin
fariseojob. Parte bajcheß miß pensaliñob.
Jin chaßan Pablo ti yþlþ ti cßam bþ tßan:
Pißþlob, fariseojon. Fariseo bþ winic c
tyat jeßel. Chþncol c mel c bþ chaßan mic
chßujbin mi quej i chaß tyejchel sajtyemoß
bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
7 Cheß ñac cheß ti yþlþ Pablo bajcheß jini,
jini fariseojob yicßot saduceojob i
bajñelob ti quejiyob ti cabþl tsþts bþ tßan.
Cheß jini tiß tßoxoyob i bþ.
8 Jini saduceojob mi yþlob maßix mi quej
i chaß tyejchel sajtyemoß bþ. Mi yþlob
jeßel maßan ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan, yicßot maßan i chßujlel
quixtyañujob. Pero jini fariseojob mi luß
chßujbiñob pejtyel cheß bajcheß jini.

9 Pejtyelelob ti quejiyob ti cßam bþ tßan.
Chaßtiquil uxtiquil fariseojoß bþ
ajcþntisajob chaßan i xicßojel am bþ
yeßtyel ti waßleyob. Ti yþlþyob: Machßan
tiß chaßle mach bþ wen ili winic.
Cßoßojlþch juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan mi i chßujlel
juntiquil quixtyañu tiß pejcþ. Maßan mi
quej lojon j contrajin Dios. Cheß ti
yþlþyob.
10 Yoque tsþts tiß pejcþyob i bþ fariseojob
yicßot saduceojob. Jini ñuc bþ soldado ti
queji ti bþqßuen. Miß bþcßñan ame anic
chþ bþ i tyumbeñob Pablo. Cheß jini tiß
xiqßui tyþlel soldadojob chaßan miß wersa
pþy loqßuel Pablo yaß baß añob. Tiß chaß
pþyþyob majlel ti yotyot soldadojob.
11 Ti yambþ acßbþlel tiß pþsþ i bþ lac Yum
baßan Pablo. Ti yþlþ: Pablo, chßejlisan a
bþ. Bajcheß ti a sube quixtyañujob
chaßañon wþß ti Jerusalén chþßþch jeßel
mi quej a wersa chaßlen yaß ti Roma. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Tiß lajayob i tßan chaßan
i tsþnsañob Pablo

12 Ti yijcßþlel chaßtiquil uxtiquil israelob
tiß lajayob i tßan chaßan miß tsþnsañob
Pablo. Tiß waßchocoyob i tßan. Tiß
chßþcþyob i bþ. Ti yþlþyob: Laß i
yþqßueñonla lac ñusan tsþts bþ wocol
Dios mi ti uchßiyonla cheß max tyo ti lac
tsþnsþ Pablo. Cheß ti yþlþyob.
13 Ñumen ti cuarenta winicob tsaß bþ i
lajayob i tßan.
14 Cheß jini ti majliyob yaß baßan ñuc bþ
curajob yicßot jini añoß bþ yeßtyel ti i
templo israelob: Tiß subeyob: Tsaßix lojon
cþlþ lojon c tßan chaßan maßix mi lojon c
tsßin quejel ti uchßel jintyo mi lojon c
ñaxan tsþnsan Pablo.
15 Wale jatyetla yicßot yañoß bþ añoß bþ
yeßtyel ti Junta Suprema mi laß cßajtiben
jini ñuc bþ soldado chaßan i pþyeß tyþlel
Pablo ijcßþl wþß baß añetla. Mi laß lolon
chaßlen cheß bajcheß laß wom laß más
xucßul luß cßajtiben i sujmlel pejtyel jini
tsaß bþ ujti. Joñon lojon chajpþbilon lojon
chaßan mi lojon c tsþnsan cheß max tyo
cßot, cheßob.
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16 Pero jini yalobil i chich Pablo ti yubi
bajcheß chþncol i chaßleñob. Ti majli yaß
ti yotyot soldadojob chaßan miß suben
Pablo.
17 Cheß jini Pablo tiß pþyþ i pejcan
juntiquil capitán. Tiß sube: Pþyþ majlel ili
alob baßan ñuc bþ soldado. An chþ bþ miß
suben. Cheß ti yþlþ Pablo.
18 Jini capitán tiß pþyþ majlel baßan jini
ñuc bþ soldado. Ti yþlþ: Jini xcþchol bþ
Pablo tiß xiqßuiyon chaßan c pþy tyþlel
wþß baßañet jini alob. An chþ bþ miß
subeñet. Cheß ti yþlþ jini capitán.
19 Jini ñuc bþ soldado tiß chucbe i cßþb
jini alob. I bajñel jach tiß pþyþ majlel. Tiß
cßajtibe: ¿Chuquiyes a wom a subeñon?
Cheß ti yþlþ.
20 Cheß jini ti queji i yþleß jini alob: Jini
israelob chþncol bþ i contrajin Pablo
tsaßix i lajayob i tßan chaßan miß
cßajtibeñetyob chaßan maß pþy majlel
Pablo ijcßþl yaß baßañob ti Junta Suprema.
Mi quej i lolon chaßleñob cheß bajcheß
yom i más xucßul cßajtibeñob i sujmlel
pejtyelel jini tsaß bþ ujti.
21 Pero mach maß jaqßueß. Como más ti
cuarenta winicob chþncol i mucul pijtyan
yaß ti bij. Tsaßix i waßchocoyob i tßan
chaßan maßix mi quej i chaßleñob uchßel
jintyo miß tsþnsañob Pablo. Wale
chajpþbilobix. Chþncol jachix i pijtyañob
a tßan. Cheß ti yþlþ jini alob.
22 Jini ñuc bþ soldado tiß sube jini alob: Maß
maß saj suben yambþ quixtyañu chaßan ti a
subon, cheßen. Cheß ti yþlþ jini ñuc bþ
soldado. Cheß jini tiß xiqßui sujtyel jini alobi.

Miß pþyob majlel Pablo yaß baßan ñuc
bþ yumþl Félix bþ i cßabaß

23 Jini ñuc bþ soldado tiß pþyþ tyþlel
chaßtiquil capitán chaßan miß pejcañob.
Tiß subeyob chaßan miß xicßob soldadojob
chaßan i chajpañob i bþ chaßan loqßuicob
majlel yaß ti Cesarea ti a las nueve ti
acßbþlel. Doscientojob mi quej i majlelob
ti yoc. Setentajob cßþchþloß bþ mi majlel
yicßot doscientojob yeßeloß bþ i lanza.
24 Tiß xiqßuiyob jeßel chaßan miß chajpañob
caballo tyac muß bþ i cßþchtyan majlel
Pablo. Tiß xiqßuiyob chaßan miß wen

cþñþtyañob chaßan maßan chþ bþ miß
tyumbeñob ti bij cßþlþl mi cßotyel yaß baßan
ñuc bþ yumþl Félix bþ i cßaba.
25 Tiß choco majlel jun yicßotyob muß bþ i
yþleß:
26 Ñuquet bþ yumþl Félix. Joñon Claudio
Lisiason. Mic chocbeñet tyþlel saludos.
27 Jini israeloß bþ winicob tiß chucuyob ili
winic. Colel i tsþnsañob. Cheß ñac ti cubi
chaßan romano bþ winic tsajniyon quicßot
soldadojob. Tij colo tiß cßþbob jini
chþncol bþ i jopß i tsþnsañob.
28 Chaßan com cubin chþ bþ och miß
jopßbeñob i mul tic pþyþ majlel baßan am
bþ yeßtyel ti Junta Suprema.
29 Tic ñaßtyþ, cheß jini, chaßan ti caj i
mandar tyac israelob chþncol i jopßbeñob
i mul Pablo. Pero machßan chþ bþ och i
tsþnsañob mi anic chþ bþ och mi
yotsañob ti cþchol.
30 Pero cheß ñac ti subentiyon chaßan tiß
lajayob i tßan chaßan miß tsþnsan Pablo,
wþß tic waß xiqßui tyþlel. Tic subeyob jeßel
jini chþncol bþ i jopßbeñob i mul Pablo
chaßan mi tyþlel yaß baßañet jeßel chaßan
miß subeñetyob chþ bþ i mul Pablo. Cheß
ti yþlþ tiß jun jini ñuc bþ soldado.
31 Jini soldadojob tiß chaßleyob cheß
bajcheß ti xijqßuiyob. Tiß pþyþyob majlel
ti acßbþlel cßþlþl ti Antípatris.
32 Ti yijcßþlel jini soldadojob tsaß bþ
majliyob ti yoc ti chaß sujtiyob ti yotyot
soldadojob. Jini cßþchþloß bþ tiß bej pþyþ
majlel Pablo.
33 Cheß ti cßotiyob ti Cesarea ti yþqßueyob
jun jini ñuc bþ yumþl. Ti yþqßue tiß wenta
Pablo jeßel.
34 Cheß ñac ti ujti i qßueleß jun jini ñuc bþ
yumþl tiß cßajtibe baqui chßoyol Pablo.
Cheß ñac ti yubi chßoyol ti Cilicia ti yþlþ:
35 Mux cþqßueñet a mel a bþ cheß mi
tyþlel chþncol bþ i jopßbeñetyob a mul.
Cheß ti yþlþ jini ñuc bþ yumþl. Cheß jini
tiß xiqßui ti wen cþñþtyþntyel Pablo yaß ti
colem otyot baß mi buchtyþl tiß melojel
jini ñuc bþ yumþl Herodes bþ i cßabaß.,2324

Bajcheß tiß mele i bþ Pablo yaß baßan Félix

24 1 Cheß ti ñumi jopßej qßuin jini
ñoj ñuc bþ cura Ananías bþ i
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cßabaß ti cßoti yaß ti Cesarea yicßot
chaßtiquil uxtiquil israelob añoß bþ yeßtyel
ti templo yicßot juntiquil muß bþ i cotyan
ti tßan winicob cheß miß melob i bþ
Tértulo bþ i cßabaß. Yaß ti ochiyob baßan
ñuc bþ yumþl chaßan miß jopßben i mul
Pablo.
2 Cheß ñac tiß pþyþyob tyþlel Pablo jini
Tértulo ti queji i jopßben i mul. Pero
ñaxan tiß sube Félix: Ñuquet bþ yumþl
Félix, com lojon c subeñet wocox a wþlþ
como chaßan ti caj cabþl a ñaßtyþbal más
wen añon lojon chaßan ti caj a weßtyel.
Cßotyajax ñþchßþl wþß ti lac lumal.
3 Baßical an quixtyañujob mux lojon luß
cþqßueñet cabþl wocox a wþlþ chaßan
pejtyel chþncol bþ a niqßui meleß wen bþ.
4 Mach com lojon c mþctyþbeñet cabþl
ora. Jini chaßan miß cßajtibeñet ti wocol
tßan chaßan maß poj ñþchßtyþbeñon lojon
c tßan jumucß.
5 Com lojon c subeñet chaßan mach saj
wen bajcheß miß chþc chaßlen ili winic. Mi
bej ñumel majlel ti yambþ lum tyac baß
miß chþc tyech jußupojomiyel baßan
israelob. Jiñþch i yum junmujchßoß bþ
winicob nazarenojoß bþ i cßabaß.
6 Tiß jopßo i bibißtisan templo como tiß
pþyþ ochel mach bþ israelob. Joñon lojon
ti lojon c chucu. Com lojon c meleß ti
lojon cþlþ bajcheß miß xicßon ti lojon c
mandar tyac.
7 Pero jini ñuc bþ soldado Lisias bþ i
cßabaß ti ochi yaß baßañon lojon. Tiß wersa
chili loqßuel Pablo ti lojon j cßþb.
8 Ti yþlþ chaßan jini muß bþ i sub i mul
yom mi tyþlel wþß baßañet. Jatyet
chßujbiyþch a cßajtiben pejtyel i sujmlel
tyac chaßan maß wen ñaßtyan chaßan
yoque melelþch pejtyelel tsaß bþ lojon c
subet.
9 Jini israelob yaß waßalob jeßel ti
yotsþyob i tßan chaßan melelþch pejtyel
jini.
10 Jini ñuc bþ yumþl tiß chaßlibe i señþjlel
chaßan miß chaßlen tßan Pablo. Cheß jini
Pablo ti yþlþ: Tijicñayon mic mel c bþ
baßañet como cujil isujm chaßan wajali ti
ochiyet ti a weßtyel ti ili lac lumal.
11 Tsaß jax tyo ñumi doce qßuin wale yaß

ti cßotiyon ti Jerusalén chaßan mic
chßujutisan Dios. Pero jatyet chßujbi a
cßajtiben yambþ quixtyañujob chaßan maß
ñaßtyan mi yoque melelþch c tßan.
12 Maßix baß tiß tyajayon c cþlþx pejcan
quixtyañujob. Maß baß bþ ora
jußlapojlawon quicßot quixtyañujob yaß ti
jini colem templo yaß ti Jerusalén mi
yaßic ti yambþ templo tyac, mi yaßic ti
yambþ parte tyac yaß ti Jerusalén.
13 Pero ili quixtyañujob maßan bajcheß
chßujbi i pþsob mi an c mul bajcheß
chþncol i lolon jopßob.
14 Mux c subeñet cheß melelþch mic
chßujbin jini Dios tsaß bþ i chßujbiyob jeßel
lac yumob ti ñoj oniyix. Jeßel mic
chßujbin tsijiß bþ cþntisa. Pero an muß bþ i
yþlob mach wen. Mucßþch c chßujbin jeßel
pejtyel i mandar tyac Moisés yicßot
pejtyel tsaß bþ i tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui
i yþleß Dios.
15 Tijicñayon mic chßujbin Dios como
cujil isujm pejtyel quixtyañujob mi quej i
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Ili
quixtyañujob wþßi miß chßujbiñob jeßel
chaßan mi quej i tyejchelob loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, jini weñoß bþ yicßot mach
bþ weñob.
16 Jini chaßan mic chþc jopß c chaßlen wen
bþ chaßan maßan chþß bþ mi saj al c
pusicßal chaßan mach wen tic chaßle tiß
wut quixtyañujob mi tiß wut Dios.
17 Cabþl jabil ti ñumiyon baßical ti yan
tyac bþ pañimil. Cheß jini ti chaß cßotiyon
tic lumal chaßan mi cþqßuen i majtyan
tyaqßuin pßumpßuñoß bþ yicßot chaßan mi
cþqßuen i majtyan Dios.
18 Chþßþch chþncol c chaßlen cheß ñac ti
cßoti i tyajoñob ti templo chaßtiquil
uxtiquil israelob chßoyoloß bþ ti Asia. Poj
ujtyel c chaßlen pejtyel bajcheß i tyþlel
miß chaßleñob chaßan tsiquil mi tsßþctisan
i tßan bajcheß mi wþ aleß. Pero maßan
cabþl quixtyañujob. Maßan jußupojolob.
19 Jini israelob chßoyoloß bþ ti Asia yom
tyþlicob wþ baßañet chaßan miß sub c mul
mi an chþ bþ tic tyumbeyob.
20 Laß i yþlob jini wþß bþ añob chþ bþ yes
c mul tiß tyajayob cheß ñac tiß meleyon
yaß baßan jini Junta Suprema.
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21 Maßan c mul tiß tyajayob. Jin jach cheß
tic chaßle cßam bþ tßan. Ti cþlþ: Wale
chþncol laß melon chaßan mic chßujbin mi
quej i tyejchel loqßuel quixtyañujob baßan
sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
22 Wen yujil isujm Félix bajcheß miß
chßujbiñob Jesús jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Jin chaßan cheß ñac ti yubi i tßan
Pablo jini Félix ti yþlþ: Laß lac poj cþy lac
meleß. Yaß bþ mi tyþlel jini ñuc bþ
soldado Lisias bþ i cßabaß mi quej c chaß
mel chaßan mux cujtisan c meleß. Cheß ti
yþlþ Félix.
23 Cheß jini Félix tiß xiqßui capitán chaßan
miß cþñþtyan Pablo pero mi yþqßuen i
chaßlen bajcheß yom i chaßlen. Ti yþcßþ ti
ochel i julaßan uts bþ yicßot, chaßan i
yþqßueñob chþ bþ yom.
24 Cheß tsaßix ñumi chaßpßej uxpßej qßuin ti
chaß cßoti Félix yicßot yijñam Drusila bþ i
cßabaß. Israel bþ xßixic jini yijñam. Tiß
xiqßui ti pþyol Pablo chaßan miß más
subeñob bajcheß yom lac chßujbin Jesús.
25 Pablo tiß wen subeyob chaßan miß chþc
chaßlen wen bþ yicßot bajcheß yom miß
wen cþñþtyañob i bþ chaßan machic i
chaßleñob mach bþ wen. Yicßot tiß
subeyob jeßel chaßan tyal i yorojlel Dios
mi quej i yþqßuen i mel i bþ jujuntiquil
quixtyañu. Dios mi quej i qßuel mi wen o
mi mach wen tiß chaßleyob. Cheß jini tyoj
bþcßñþjel ti yubi Félix. Ti yþlþ: Chaß
cucux yaß baß cþñþtyþbilet. Cheß ujt c
chaßan muß tyo c chaß pþyet. Cheß ti yþlþ
Félix.
26 Tiß lolon ñaßtyþ Félix mi quej i yþqßuen
tyaqßuin Pablo chaßan yom cojlic. Jin
chaßan cabþl tiß xiqßui ti pþyol Pablo i
pejcan.
27 Chþßþch tiß chþc chaßle chaßpßej jab.
Cheß jini Félix ti loqßui ti yeßtyel. Ti ochi
Porcio Festo tiß qßuexol. Chaßan yom uts
mi qßuejlel ti israelob jini Félix tiß cþyþ ti
cþchol Pablo.,2425

Pablo yaß baßan Festo

25 1 Cheß jini Festo ti cßoti yaß ti
Cesarea chaßan mi yochel ti

yeßtyel ti ñuc bþ yumþl. Cheß ñac ti ñumi
uxpßej qßuin yaß ti majli ti Jerusalén.

2 Jini ñuc bþ curajob yicßot jini ñuc bþ
yeßtyel israelob tiß lolon wersa subuyob
an i mul Pablo.
3 Jiñob tiß lajayob i tßan chaßan miß
mujcuñob i bþ ti bij chaßan miß tsþnsañob
Pablo. Jin chaßan tiß wersa cßajtibe Festo:
A wocolic choco tyþlel wþß ti Jerusalén
Pablo. Cheß ti yþlþyob.
4 Pero Festo tiß jacßþ chaßan yaß tyo cþchþl
ti Cesarea Pablo yicßot jeßel jini Festo tiß
pensali i chaß sujtyel ti seb.
5 Festo tiß subeyob: Jini añoß bþ yeßtyel
yaß baß añetla yom majlicob ti Cesarea
quicßot. Mi an chþ bþ tiß niqßui chaßle
mach bþ wen, chßujbi i sub i mul yaßi.
6 Jini Festo tsaß jach jale yaß ti Jerusalén
cheß bajcheß ocho o diez qßuin. Cheß jini ti
chaß sujti majlel ti Cesarea. Cheß ñac ti
cßoti ti yijcßþlel tiß xiqßui ti pþyol Pablo.
Yaß buchul Festo ti colem buchlibþl baß
mi yþcß melojel.
7 Cheß ñac ti ochi Pablo, jini israelob cheß
cßotyel mucßob jini chßoyoloß bþ ti
Jerusalén tiß lþcßþyob Pablo. Cabþl ñoj
tsþts bþ i mul tiß lolon subu. Pero maßan
bajcheß chßujbi i saj pþs i sujmlel.
8 Cheß jini Pablo ti queji i sub i bþ. Ti
yþlþ: Maßan chþ bþ tic saj niqßui chaßle tiß
contra i mandar tyac israelob mi ti
contrajic templo mi ti contrajic ñuc bþ
yumþl ti Roma, cheßen.
9 Jini Festo, chaßan jach yom qßuejlic ti
wen ti israelob, tiß cßajtibe Pablo. ¿A wom
ba majlel ti Jerusalén chaßan yaß mic
melet bajcheß chþncol i jopßbeñet a mul?
Cheß ti yþlþ Festo.
10 Pero Pablo tiß jacßþ: Wþß añon baß mi
yujtyel melojel am bþ tiß wenta ñoj ñuc
bþ yeßtyel ti Roma. Jiñþch baß yom mic
mel c bþ. Como a wujil isujm machßan
sajlic c mul tiß tyojlel israelob.
11 Mi tþßic chaßle ñuc bþ mulil maß mi
quej cþl mach yom laß tsþnsañon como i
tyþlel mi tsþnsþntyel chaßan i xotßeß. Pero
mi mach melel bajcheß miß lolon
jopßbeñoñob c mul maßan majch an tiß
wenta i yþcßon tiß cßþb israelob. Jin jach
mij cßajtiben jini ñoj ñuc bþ yumþl yaß ti
Roma chaßan miß melon. Cheß ti yþlþ
Pablo.
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12 Cheß jini Festo tiß poj pejcþ i pißþl ti
toñel. Cheß ti ujti i pejcañob i bþ tiß sube
Pablo: Chaßan ti a cßajti i melet jini ñoj
ñuc bþ yumþl yaß ti Roma yaß mi quej c
choquet majlel. Cheß tiß sube Pablo jini
Festo.

Pablo tiß tyojlel rey Agripa

13 Cheß ti ñumi chaßpßej uxpßej qßuin jini
rey Agripa bþ i cßabaß yicßot Berenice ti
majliyob yaß ti Cesarea chaßan miß julaßan
Festo como max tyo jaliji ti ochi ti
yeßtyel.
14 Yaß ti poj jaleyob chaßpßej uxpßej qßuin.
Jin chaßan Festo tiß subeyob chaßan Pablo.
Ti yþlþ: Wþßan juntiquil winic tsaß bþ i
cþyþ ti cþchol Félix cheß ñac ti loqßui ti
yeßtyel.
15 Cheß ñac yaß añon ti Jerusalén jini ñuc
bþ curajob yicßot jini añoß bþ yeßtyel
baßan israelob tiß subon chaßan Pablo. Tiß
cßajtibeyob chaßan mi cþcß ti tsþnsþntyel.
16 Joñon tic subeyob chaßan i tyþlel jini
romanojob maßan mi yþcßob ti
tsþntsþntyel chaßan miß xotß i mul jintyo
mi lajal cßotyel yicßot jini muß bþ i
jopßben i mul. Yicßot jeßel jintyo mi
yþqßuen i ñaxan bajñel sub i bþ chaßan
jini tsaß bþ i yþlþyob tiß contra.
17 Jin chaßan cheß ñac ti juliyob wþßi
maßan ti yþqßueyob lolon jalejel pero ti
yijcßþlel ti buchleyon tic buchlib baß mi
cþcß melojel. Tic xiqßui ti pþyol tyþlel
Pablo.
18 Pero jini tsaß bþ tyþliyob chaßan miß
subob i mul Pablo machßan tiß subu ñuc
tyac bþ i mul bajcheß tic lolon c pensali.
19 Jini jach ti caj bajcheß miß chßujbiñob ti
queji i contrajiñob. Yicßot jeßel tiß
chaßleyob tßan chaßan juntiquil Jesús bþ i
cßabaß. Jini ti sajti pero Pablo mi yþl
chaßan chaß cuxulix.
20 Pero joñon maßan tic wen ñaßtyþ
bajcheß yom mic chaßlen melojel cheß
bajcheß jini. Jin chaßan tic cßajtibe Pablo
mi yom majlel yaß ti Jerusalén chaßan yaß
miß mel i bþ chaßan i mul tsaß bþ i
jopßbeyob.
21 Pero Pablo tiß cßajtibe chaßan yaß mi
cþytyþl jintyo miß mel i bþ baßan ñoj ñuc

bþ yumþl yaß ti Roma, Augusto bþ i
cßabaß. Jin chaßan tic xiqßui cþytyþl ti
cþchol jintyo yaß bþ chßujbi c choc majlel
yaß baßan ñoj ñuc bþ yumþl ti Roma. Cheß
ti yþlþ Festo.
22 Cheß jini Agripa tiß sube Festo: Joñon
jeßel com cubin i tßan Pablo, cheßen. Festo
tiß jacßþ: Ijcßþl mi quej a wubin, cheß ti
yþlþ Festo.
23 Ti yijcßþlel cheß ñac ti cßoti Agripa
yicßot Berenice ti ochiyob yaß ti colem
mal. Wen chßþlþlob ti pejtyelelob. Ti
pejtyelelob tiß qßueleyob ti ñuc jini rey
yicßot Berenice. Yaß ti ochiyob yicßot ñuc
bþ soldadojob yicßot winicob muß bþ i
qßuelob ti ñuc yaß ti lum. Cheß jini Festo
tiß xiqßui ti pþyol Pablo.
24 Cheß jini Festo ti yþlþ: Rey Agripa
yicßot ti laß pejtyelel wþß bþ
muchßquibiletla quicßotyet lojon. Qßuele
ili winiqui. I yonlel israelob yaß ti
Jerusalén yicßot wþß ti Cesarea tsaßix i
wen jopßbeyob i mul baßañon. Machßan
mi yþctyan i subeñoñob chaßan yom
tsþnsþntic.
25 Pero mi cþl c bajñel, maßan chþ bþ tiß
chaßle. Mach cßþñþl tsþnsþntic. Pero Pablo
tiß bajñel cßajtibe chaßan miß mel i bþ baßan
ñoj ñuc bþ i yeßtyel Augusto bþ i cßabaß. Jin
chaßan tic ñaßtyþ c choc majlel yaßi.
26 Pero machßan chþ bþ mic tsßijbuben ti
jun jini ñoj ñuc bþ yeßtyel chaßan i mul
Pablo. Jin chaßan tic pþyþ tyþlel wþß baß
añetla ti laß pejtyelel pero más i cßþjnibal
maß qßueleß jatyet rey Agripa chaßan maß
wen cßajtiben chþ bþ i mul chaßan mic
wen ñaßtyan bajcheß yom c tsßijbun ti jun.
27 Mi cþl maßix chþ bþ och mic choc
majlel xcþchol yaß baßan ñoj ñuc bþ
yeßtyel mi mach chßujbi c wen suben ti
jun chþ bþ i mul miß subob. Cheß ti yþlþ
Festo.,2526

Pablo miß mel i bþ baßan rey Agripa

26 1 Jini rey Agripa tiß sube Pablo:
Chßujbiyþch a sub a bþ. Pablo tiß

pþsþ i cßþb chaßan i señþjlel mi quej i
chaßlen tßan. Ti yþlþ:
2 Rey Agripa, wale tijicñayon cheß ti a
wþcßon c mel c bþ wþß baßañet chaßan mic
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sub c bþ pejtyel bajcheß chþncol i
jopßbeñoñob c mul israelob.
3 Como wen a wujil isujm pejtyel bajcheß
i tyþlel miß chaßleñob israelob yicßot a
wujil isujm mach junlajalob i pensal. Jin
chaßan mij cßajtibeñet ti wocol tßan
chaßan xucßul maß wubibeñon c tßan.

Bajcheß ti ajni Pablo cheß ñac max tyo
tiß chßujbi Jesús

4 Pejtyelel israelob yujil isujm bajcheß tic
ñusþ qßuin yaß tic lumal yicßot ti
Jerusalén cßþlþl ti coliyon.
5 Mach cu isujm mi mux i subeß pero
cßþlþl wajali yujilob isujm chaßan
fariseojon. Jini fariseojob miß más meleß
bajcheß yañoß bþ bajcheß xicßbil ti i
mandar Moisés.
6 Wale tsaßix i pþyþyoñob tyþlel ti
melojel chaßan ti caj tijicñayon mic
chßujbin cheß mi quej i chaß tyejchel
sajtyemoß bþ cheß bajcheß tiß wþ subeyob
Dios lojon c yumob ti ñoj oniyix.
7 Jini doce mujchßob lojon c pißþlob
chþncol i luß pijtyañob jeßel chaßan Dios
miß tsßþctisan tsaß bþ i wþ alþ bþ tßan. Jin
chaßan miß luß chßujutisañob Dios yicßot
miß melbeñob i toñel ti qßuinil ti acßbþlel.
Rey Agripa, mic subeñet jini israelob
chþncol jach i jopßbeñon c mul ti caj
chþßþch mic chßujbin. Chþßþch jeßel mic
pijtyan i tsßþctisan jini tsaß bþ i wþ alþ
Dios.
8 Mach yom laß lolon ñaßtyan chaßan
mach chßujbi i tyecheß loqßuel Dios
sajtyemoß bþ.

Bajcheß tiß ñaxan tyþcßlþ
quixtyañujob Pablo

9 Joñon c bajñel tic ñaßtyþ chaßan yom
mic mel cabþl chþ bþ tyac tiß contra jini
Jesús chßoyol bþ ti Nazaret.
10 Chþßþch tic chaßle yaß ti Jerusalén. Jini
ñuc bþ curajob ti yþcßon jun chaßan mi
cotsañob ti cþchol cabþl ochemoß bþ tiß
tßan Dios. Yicßot jeßel tic laja c tßan
yicßotyob cheß ñac tiß tsþnsþyob.
11 Chþßþch cabþl ti cþqßueyob i ñusañob
wocol jini ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan
mic jopß cþqßueñob i cþy i chßujbiñob

Jesús. Chþßþch tic chaßle yaß ti jujumpßej i
templo tyac. Chaßan tic wen
michßqßueleyob tsajniyon cßþlþl ti ñajt bþ
lumal tyac chaßan mic tyþcßlañob. Cheß ti
yþlþ Pablo.

Pablo miß chaß sub bajcheß tiß
tyaja i cotyþntyel

(Hech. 9.1 d d d d d-19; 22.6 d d d d d-16)

12 Tiß bej chaßle tßan Pablo. Ti yþlþ:
Majlel mucßon ti Damasco baß mi quej
cþcß ti cþchol ochemoß bþ tiß tßan Dios. Ti
yþcßþyon c majlel ñuc bþ curajob. Añþch
cun tsaß bþ i yþcßon.
13 Rey Agripa, yaß ti bij ti xinqßuinil ti
quilþ pßþtyþl bþ cßajc loqßuem bþ ti chan.
Yoque más pßþtyþl jini cßajc cheß bajcheß
qßuin. Ti tsßþjyi yaß baßañon yicßot jini
majlel bþ mucßob quicßot.
14 Cheß jini ti luß yajliyon lojon ti lum. Ti
cubi ajtßan tsaß bþ pejcþyon tiß tßan
hebreo. Ti yþlþ: Saulo, Saulo, ¿chucoch
chþncol a tyþcßlañon? Como chþncol a
tyþclañon yubil cheß maß tyþcßlañob jini
ochemoß bþ ti tßan. Chþncol a bajñel low
a bþ cheß bajcheß tyat wacax cheß miß
botßtyeqßueß jay bþ i ñiß tyeß chucul bþ i
chaßan i yum. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
15 Cheß jini joñon ti cþlþ: ¿Majchetqui c
Yum? choßon. Cheß jini Jesús tiß jacßþ:
Joñon Jesúson chþncol bþ a tyþcßlan.
16 Tyejchen. Tic pþsþ c bþ baßañet chaßan
maß wotsan a bþ ti ajtoñel c chaßan,
chaßan maß sub majlel jini tsaß bþ a wubi
tsaß bþ a wilþ sajmþl yicßot muß bþ quej c
pþsßeñet ti yambþ ora.
17 Wale mic choquet majlel baßan israeloß
bþ yicßot mach bþ israelob. Pero mi quej
cþqßuet ti cojlel tiß cßþb jini yom bþ i
tyþcßlañetyob.
18 Mic xiqßuet majlel baßan quixtyañujob
chaßan jajmicob i wut. Chaßan machßan
mi bej ajñelob ti icßtßojñal. Chaßan mi
yajñel ti sþclel. Chaßan machßan mi bej
ajñel ti i pßþtyþlel Satanás pero chaßan
miß chßujbiñob Dios. Cheß miß chßujbiñob
tiß pusicßal miß tyajob i ñusþntyel i mul.
Yicßot mi yþqßuentyelob i yajnib yaß baßan
jini tsaß bþ i chßujbiyob Dios. Cheß ti
subentiyon.
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Pablo tiß jacßþ bajcheß ti xijqßui

19 Mic subeñet rey Agripa, tic chaßle
pejtyel bajcheß tiß xicßon c meleß Jesús
cheß ñac tiß pejcþyon.
20 Ñaxan tic wen sube añoß bþ ti
Damasco chaßan miß qßuexob i pensal i
cþyob i mul chaßan mi yþqßueñob i bþ
Dios. Ti wißil chþßþch tic wen subeyob
jeßel yaß ti Jerusalén yicßot ti pettyþlel
Judea. Tic subeyob jeßel mach bþ
israelob. Tic luß subeyob chaßan yom miß
chþc mel wen tyac bþ i melbal chaßan
tsiquil qßuexelix i pensal.
21 Chaßan chþßþch tic chaßle subtßan, jini
israeloß bþ tiß chucuyon yaß ti templo.
Colel i tsþnsañoñob.
22 Pero cßþlþl wale iliyi Dios miß cotyañon
chaßan xucßul mic chaßliben i toñel. Mic
subeñob i tßan Dios pejtyel quixtyañujob
muß bþ qßuejlel ti ñuc yicßot jini machßþ
baßan mi qßuejlel ti ñuc. Cheß jach mic
subeñob tßan tsaß bþ i xiqßue yþleß Dios ti
ñoj oniyix yicßot tsaß bþ yþlþ Moisés mi
quej i yujtyel.
23 Tiß wþ alþyob chaßan wersa mi quej i
ñusan wocol Cristo yicßot ti wißil mi quej
i sajtyel. Jiñþch ñaxan bþ muß bþ i
tyejchel baßan sajtyemoß bþ. Chþßþch mi
quej i yþcß ti cþjñel i tßan baßan israeloß
bþ yicßot mach bþ israelob. Chþßþch tiß
tsßijbu jini tsaß bþ xiqßui yþleß Dios ti ñoj
oniyix. Cheß ti yþlþ Pablo.

Pablo tiß jopßo i xiqßueß ochel
Agripa tiß tßan Dios

24 Chþncol i sub i bþ Pablo pero cheß poj
ujtyel i yþleß cheß bajcheß jini, Festo ti
yþlþ ti cßam bþ tßan: Locojet, Pablo.
Chaßan ti a chaßle cabþl estudio tsaßix
pþntiyiyet ti loco. Cheß ti yþlþ Festo.
25 Pero Pablo tiß jacßþ: Mach locojonic,
Festo. Yoque melelþch jini tsaß bþ cþlþ.
26 Wþßan rey Agripa. Wen yujil isujm
pejtyel jini tsaß bþ cþlþ. Jin chaßan maßan
tic bþcßñþ cþleß wþß baßan. Cujil isujm
ubibil i chaßan jini rey Agripa pejtyel
bajcheß poj ujtyel c subeñetla. Como
mach chþßic jach ti mucul ujti jini tsaß bþ
ujti.

27 Rey Agripa, mij cßajtibeñet: ¿Muß ba a
chßujbin melel i tßan jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix? Cujil isujm maß
chßujbin. Cheß ti yþlþ Pablo.
28 Jini Agripa tiß sube Pablo: Chaßan ti caj
a tßan tsßityaß jachix yom chaßan mi
cochel tiß tßan Dios, cheßen.
29 Pablo tiß jacßþ: Mi tsßityaß o mi cabþl
chaßan ochiquet tiß tßan Dios, cheß jach
com chaßan Dios miß nijcþbeñet a pusicßal
chaßan lajalet bajcheßon. Jini jach cheß
machßan chuculet ti cadena. Chþßþch com
pero mach chaßan jatyetic jach, pero jeßel
pejtyel tsaß bþ i ñþchßtyþboñob c tßan.
Cheß ti yþlþ Pablo.
30 Cheß ñac ti ujti i yþleß Pablo cheß
bajcheß jini, ti tyejchi jini rey Agripa
yicßot jeßel jini ñuc bþ yeßtyel yicßot
Berenice yicßot pejtyel yaß bþ buchulob.
31 Ti parte majliyob i subeñob i bþ chaßan
bajche ti yþlþ Pablo. Ti yþlþyob: Machßan
chþ bþ tiß chaßle ili winic mi chaßanic
tsþnsþntic mi chaßanic cþylec ti cþchol.
Cheß ti yþlþyob.
32 Jini rey Agripa tiß sube Festo: Machic
baßan tiß cßajti i majlel i mel i bþ baßan
ñoj ñuc bþ yeßtyel ti Roma, chßujbi waß
cojlic wþßi. Cheß ti yþlþl Agripa.,2627

Miß pþyob majlel Pablo ti Roma

27 1 Cheß jini ti yþlþyob mi quej i
chocob majlel Pablo yaß ti

pañimil Italia bþ i cßabaß. Joñon Lucason
tsaß bþ c tsßijbu ili jun ti majliyon
quicßotyob. Cheß jini ti yþcßþyob Pablo
yicßot yambþ xcþcholob tiß wenta
juntiquil capitán Julio bþ i cßabaß. An
yeßtyel ti junmujchß soldadojob i chaßan
ñoj ñuc bþ yeßtyel Augusto.
2 Yaßan juntiquil lojon quicßot jeßel
Aristarco bþ i cßabaß. Chßoyol bþ ti lum
Tesalónica bþ i cßabaß yaß ti pañimil
Macedonia. Ti ochiyon lojon ti jumpßej
barco tyþlem bþ ti Adramitio majlel mucß
ti lum tyac yaß ti tiß jaß yaß ti Asia.
3 Ti yijcßþlel ti cßotiyon lojon ti lum am
bþ ti lþcßþl tiß jaß Sidón bþ i cßabaß. Pablo
ti pejcþnti ti uts ti Julio. Ti poj yþqßue i
julaßan jini utsoß bþ yicßot chaßan i
cotyañob ti chþ bþ yom i chaßan.
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4 Yaß ti Sidón ti loqßuiyon lojon majlel ti
barco. An pßþtyþl bþ icß. Jin chaßan yaß ti
ñumiyon lojon majlel tiß tßejl Chipre baß
maß miß putyun jatsß icß como lum miß
mþctyan.
5 Yaß ti ñumiyon lojon ti jaß tiß tßejl
pañimil tyac Cilicia yicßot Panfilia bþ i
cßabaß. Ti cßotiyon lojon yaß ti jumpßej
lum Mira bþ i cßabaß yaß ti Licia.
6 Yaßi jini capitán tiß tyaja jumpßej barco
chßoyol bþ ti Alejandría majlel mucß ti
Italia. Ti yþcßþyon lojon ochel chaßan bej
majlicon lojon.
7 Cabþl qßuin xucßul jach ti majliyon lojon
como miß chþc wetsße sujtyel icß jini
barco. Jiñþch tiß mþctyþyon lojon. Wocol
ti cßotiyon lojon yaß tiß tyojel Gnido bþ
cßabaß bþ lum. Chaßan ti caj ti chþc
mþctyþyon lojon icß ti ñumiyon lojon ti
lþcßþlel joyol bþ ti jaß bþ lum Creta bþ i
cßabaß yaß tiß tyojel Salmón bþ cßabaß bþ
lum.
8 Wocol ti ñumiyon lojon yaß ti tiß lum. Ti
cßotiyon lojon ti Buenos Puertos bþ cßabaß
bþ lum lþcßþl yaß ti lum Lasea bþ i cßabaß.
9 Tic sþtyþ lojon cabþl qßuin. Chaßan
lþcßþl i yorojlel tsþñal bþbþqßuen mi
ñumel barco yaß ti colem jaß. Jin chaßan
Pablo tiß subeyob:
10 Winicob mic ñaßtyan mi ti bej
ñumiyonla majlel mi quej lac wen ñusan
wocol. Mach jinic jach mi jilel barco miß
sþt i cuch pero bþbþqßuen mi lac sajtyel
jeßel.
11 Pero jini capitán maßan tiß chßujbibe i
tßan Pablo. Tiß más chßujbibe i tßan i yum
barco yicßot xnijca barco.
12 Mach wen jini lum am bþ ti lþcßþl tiß
jaß chaßan i ñusañob i yorojlel tsþñal. Jin
chaßan lþcßþl ti pejtyelelob ti pensali
chaßan más wen mi loqßuelob majlel
yaßyaßi. Yom cßotic yaß ti Fenice bþ cßabaß
bþ lum yaß ti Creta mi chßujbi cßoticob.
Jini icß tyþlem tiß tsßejtyþlel pasoß qßuin
miß jatsß tiß tyojel jini lum.

Toñel bþ icß ti colem bþ jaß

13 Cheß ñac ti queji ti ñumel xucßul bþ icß
chßoyol bþ ti sur tiß ñaßtyþyob chßujbiyþch
loqßuicob majlel bajcheß yomob. Tiß chaß

letsiyob tiß pam barco jini colem tsucul
tyaqßuin tsaß bþ i chocoyob ochel ti mal
jaß chaßan xucßlec barco. Ti loqßuiyob
majlel yaß ti lþcßþl tiß jaß joyol bþ ti jaß bþ
lum Creta bþ i cßabaß.
14 Ti jumucßlel tiß jatsßþ toñel bþ icß jini
barco. Ti tsßejtyþlel pasoß qßuin ti tyþli
jini icß. Ujtyel i ñumel yaß ti Creta tiß
jatsßþ barco.
15 Chaßan cßam miß jatsßeß icß jini barco
mach chßujbi lojon c majlel baß com lojon
c majlel. Jin chaßan ti cþcßþ lojon majlel
barco baß miß pþyeß majlel icß.
16 Ti ñumiyon lojon tiß pat jumpßej saj
lum joyol bþ ti jaß Clauda bþ i cßabaß baß
maß mi putyun ñumel pßþtyþl bþ icß.
Wocol ti mejliyon lojon chßuy letsel tiß
pam colem barco jini saj barco chþncol
bþ lojon c tyujcßan majlel.
17 Ti lojon c letsþ ti pam colem barco jini
i saj bþ. Cheß jini ti lojon j cßþñþ lia
chaßan ti lojon c bejchßum cþchþ colem
barco chaßan machic tyojpßic. Ti wißil
chaßan ti lojon c bþcßñþ ochic ti jiß lum
Sirte bþ i cßabaß ti lojon c jußsþ jini colem
pisil muß bþ i chuqueß icß chaßan i wetsßeß
majlel barco. Cheß jach ti lojon c lolon
acßþ ti cþytyþl ti pam jaß.
18 Ti yijcßþlel chaßan ti caj tiß wen
jatsßþyon lojon toñel bþ icß ti lojon c
choco ochel ti mal jaß i cuch barco chaßan
mach sujpic ti mal jaß barco.
19 Ti yuxpßejlel qßuin ti lojon j cßþb tic
choco lojon ochel ti mal jaß pejtyelel chþ
bþ an i chaßan barco.
20 Cabþl qßuin maßan ti lojon quilþ qßuin
mi ecß. Tiß wen jatsßþyon lojon toñel bþ
icß. Cheß jini ti lojon c ñaßtyþ chaßan maßix
mi quejel lojon j colel ti lojon cubi.
21 Cabþl ora machßan chþ bþ ti lojon c saj
cßuxu. Pablo ti waßle yaß baßañob. Ti yþlþ:
Winicob, más wen tsaßic laß jacßbeyon c
tßan chaßan mach loqßuiconla majlel ti
Creta chaßan machic lac ñusan wocol
chaßan machic lac sþt chþ bþ tyac an lac
chaßan.
22 Wale mic subeñet: Mach laß pensalin.
Tijicnisan laß pusicßal. Maßix mi quej laß
sajtyel mi juntiquilic aunque mi quej laß
sþt laß barco.
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23 Laß wujil isujm i chaßañon Dios. Mic
chaßliben i toñel ti pejtyel c pusicßal.
Sajmþl ti acßbþlel Dios tiß choco tyþlel
baßañon juntiquil ajtoñel i chaßan chßoyol
bþ ti panchan.
24 Jini tiß subon: Mach a chaßlen bþqßuen,
Pablo. Añþch chaßan a mel a bþ baßan jini
ñoj ñuc bþ yeßtyel yaß ti Roma. Chaßan ti
a caj Dios mi quej i cþñþtyan pejtyelelob
añob wþß ti barco a wicßot. Maßan mi quej
i sajtyelob ti jaß. Cheß tiß subon jini tsaß bþ
i xiqßui tyþlel Dios.
25 Jin chaßan winicob, tijicnisan laß
pusicßal. Mic chßujbin Dios. Cujil isujm mi
quej i luß chaßlen bajcheß tiß subon jini
ajtoñel i chaßan tsaß bþ i xiqßui tyþlel Dios
ti panchan.
26 Icß miß wetsßonla majlel. Mi quej i
yþqßuen i jatsß i bþ barco ti ñþcß pañimil
joyol bþ ti jaß. Cheß ti yþlþ Pablo.
27 Chaßpßejlix semana ti lojon c chaßle
xþmbal ti jaß. Cheß jini ti cßotiyon lojon ti
jaß Adria bþ i cßabaß. Acßbþlelix. Icß miß
wen wetsßun barco. Ti xin acßbþlel jini
xnijca barcojob ti queji i ñaßtyañob
lþcßþlix mach cßot baßan lum.
28 Tiß pßisiyob bajcheß tyamel an i yeßbal
jaß. An treinta y seis metro i tyþmlel. Cheß
ti tsßityaß bej majli tiß chaß pßisiyob. An
veintisiete metros.
29 Tiß bþcßñþyob i jatsß i bþ barco ti colem
tyun. Jin chaßan tiß chocoyob ochel ti jaß
chþmpßej colem tsucul tyaqßuin yaß ti yitß
barco chaßan xucßlec jini barco. Añob i
pensal ti ñumi acßbal. Jintyo tiß
pijtyþbeyob i sþcßan chaßan i qßuelob
bajcheß añob.
30 Jini xnijca barcojob tiß pensaliyob i
putsßel. Tiß jußsþyob saj barco ti jaß. Cheß
bajcheß mi quejel i choc ochel ti jaß yaß tiß
jol barco jini colem tsucul tyaqßuin muß
bþ i xucßchocon barco tiß lolon chaßle.
31 Pero Pablo tiß sube jini capitán yicßot
soldadojob: Mi ti putsßiyob jini xnijca
barcojob jatyetla mach coletla. Cheß ti
yþlþ Pablo.
32 Jin chaßan jini soldadojob tiß tsepe i
liajlel saj barco chaßan miß pþyeß majlel
icß.
33 Cheß yomox sþcßan, Pablo tiß wen

xiqßuiyob ti uchßel. Ti yþlþ: Cßþlþl chaßpßej
semana maßan uchßemetla, maßan
wþyemetla.
34 Wale mic subeñet ti wocol tßan chaßan
tsßityaß uchßiquetla. Chþßþch yom chaßan
mi laß chaß tyaj laß wersa. Maßan majch mi
quej i sajtyel ti jaß. Maßan majch mi quej i
saj low i bþ. Cheß ti yþlþ Pablo.
35 Cheß ñac ti ujti i yþleß, Pablo tiß chßþmþ
waj. Yaß tiß tyojlelob tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Cheß jini tiß xetße. Ti queji i cßuxeß.
36 Cheß jini tijicña ti queji i yubiñob
yañoß bþ. Ti queji i cßuxob i waj jeßel.
37 Doscientos setenta y seis yaß añon
lojon ti mal barco.
38 Ti uchßiyob jintyo ti wen ñajþyob. Cheß
jini tiß chocoyob ochel ti jaß jini trigo bþ
cuchþl tsaß bþ cþyle ti barco. Chþßþch tiß
chaßleyob chaßan más sejbßac barco.

Ti sujpßi barco

39 Cheß ti sþcßþ, jini xnijca barcojob
maßan tiß cþñþyob jini pañimil. Pero ti
yilþyob jumpßej i xow jaß. An cabþl jiß yaß
ti tiß jaß. Jin chaßan tiß ñaßtyþyob mi
chßujbi i yþcß ochel barco yaß ti xow jaß.
40 Tiß tsepbeyob i liajlel jini tsucul
tyaqßuin muß bþ i choc ochel ti jaß chaßan
miß xucßchocon barco. Yaß tiß cþyþyob ti
mal jaß. Tiß jitbeyob i liajlel jini tyeß muß
bþ i cßþñob chaßan i tyoj isan majlel
barco. Tiß letsþyob colem pisil muß bþ i
chuqueß icß yaß tiß jol barco. Jini barco ti
queji i lþqßueß majlel yaß ti tiß jaß.
41 Yaß ti xiñil i xow jaß muß bþ i laja
jatsßob i bþ an cheß bajcheß saj wits
pßuchul bþ jiß. I jol barco ti tsßþp cþyle ti
mal jiß. Mach chßujbi i saj nijcan i bþ. Jini
jaß muß bþ i laja chocob i bþ ti queji i
chþc jatsß i yit barco. Ti queji i luß tyopßel.
42 Jini soldadojob yom i tsþnsañob jini
xcþcholob chaßan machic putsßicob majlel
ti ñuxejel.
43 Pero jini capitán yom i cotyan Pablo.
Jin chaßan maßan ti yþqßue i tsþnsañob.
Tiß xiqßuiyob jini yujilob ñuxejel i chocob
i bþ ti jaß chaßan cßotic ti lum.
44 Yicßot jini yañoß bþ mi tsßuytyþlob
majlel ti pam tabla o mi ti pam i xujtßil
barco. Chþßþch ti luß cßotiyob ti lum.,2728
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Pablo an ti joyol bþ ti jaß bþ lum
Malta bþ i cßabaß

28 1 Cheß ñac ti cojliyonla ti jaß jini
quixtyañujob tiß subeyon lojon

Malta i cßabaß jini pañimil.
2 Tiß wen pßuntyþyon lojon jini
quixtyañujob yaß bþ chumulob yaßi. An
jaßal yicßot cabþl tsþñal. Jin chaßan tiß
tsucßuyob cßajc. Ti yþcßon lojon
qßuixñisan lojon c bþ yaß ti cßajc.
3 Pablo ti queji i motyeß tyþquin bþ siß. Ti
yotsþ ti cßajc. Ti loqßui juncojt lucum
chþncol bþ i putstyan i ticwþjlel cßajc. Ti
cßuxle tiß cßþb Pablo.
4 Cheß ti yilþyob yaß tsßuyul lucum tiß cßþb
Pablo jini yaß bþ chumuloß tiß subeyob i
bþ: Ajtsþnsa ili winiqui, ti lolon yþlþyob.
Aunque ti cojli ti jaß wale maßix mi quej i
colel, cheßob.
5 Pablo tiß lijcþ ochel ti cßajc jini lucum.
Maßan chþ bþ tiß saj chaßle Pablo.
6 Tiß pijtyþyob quixtyañujob bajcheß ora
mi quej i sitßojñel o mi quej i waß sajtyel
Pablo. Jal tiß pijtyþyob. Pero maßan chþ
bþ tiß chaßle i cßþb Pablo. Jin chaßan tiß
qßuextyþyob i pensal. Ti queji i lolon
yþlob diosþch jini Pablo.
7 Publio bþ i cßabaß jini am bþ ñuc bþ
yeßtyel yaß ti jini lum. Lþcßþl an yotyot yaß
baß chþncol lojon ti qßuix. Tiß pþyþyon
lojon ochel ti yotyot. Uxpßej qßuin yaß ti
ajniyon lojon. Ti yþqßueyon lojon pejtyel
chþ bþ i cßþjnibal lojon c chaßan.
8 Cßam i tyat Publio. Mi yubin cßajc yicßot
tyaß. Pablo ti majli i julaßan. Tiß chaßle
oración Pablo. Ti yþcßþ i cßab tiß pam jini
xcßamßan. Ti waß lajmi.
9 Chaßan tiß chaßle cheß bajcheß jini ti tyþli
yambþ xcßamßañob yaß bþ chumulob ti
jini joyol bþ ti jaß bþ lum. Ti lajmiyob
jeßel.

Pablo mi cßotyel ti Roma

10,11 Ti yþqßueyoñob lojon cabþl lojon c
majtyan. Yaß ti lojon c ñusþ uxpßej uw.
Yaßan jumpßej barco yaß bþ tiß ñusþ i
yorojlel tsþñal jeßel. Cheß jini ti ochiyon
lojon ti jini barco. Yaß ti loqßui tyþlel ti
Alejandría. Cheß chaß majlelix mucßon

lojon ti barco ti yþqßueyoñob lojon
pejtyel chþ bþ i cßþjnibal lojon c chaßan.
Yaßan tiß pat i jol barco i locßom jini
lutyoß bþ chaßtiquil winic Cástor yicßot
Pólux bþ i cßabaß muß bþ i diosiñob xnijca
barcojob.
12 Ti cßotiyon lojon ti lum am bþ ti lþcßþl
tiß jaß Siracusa bþ i cßabaß. Yaß ti cþyleyon
lojon uxpßej qßuin.
13 Ti loqßuiyon lojon majlel yaßi. Lþcßþl
yaß tiß tiß lum ti ñumiyon lojon majlel
cßþlþl ti cßotiyon lojon ti lum Regio bþ i
cßaba. Ti yijcßþlel ti queji icß tyþlem bþ ti
sur. Cheß jini ti loqßuiyon lojon. Ti
chaßpßejlel bþ qßuin ti cßotiyon lojon ti
mali lum Puteoli bþ i cßabaß. Ti loqßuiyon
lojon ti barco.
14 Yaß ti lojon c tyaja ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Yaß tiß subon lojon cþytyþl jumpßej
semana. Cheß jini ti loqßuiyon lojon
majlel ti bij cßþlþl ti Roma.
15 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Roma ti yubiyob ti alol cheß añonix lojon
ti bij. Ti majliyob i tyajon lojon tyþlel ti
bij. Cßþlþl ti loqßuiyob tyþlel ti Foro de
Apio yicßot Tres Tabernas bþ i cßabaß bþ
lum. Cheß ñac Pablo ti yilþyob tiß sube
Dios wocox i yþlþ. Ti chaß tijicniyi i
pusicßal Pablo.
16 Cheß ñac ti cßotiyon lojon ti Roma jini
ñuc bþ soldado ti yþcßþ xcþcholob tiß cßþb
jini am bþ yeßtyel muß bþ i cþñþtyañob.
Pero ti yþcßþyob ti bajñel chumtyþl Pablo
yicßot juntiquil soldado muß bþ i
cþñþtyan.

Pablo miß chaßlen subtßan ti Roma

17 Ti yuxpßejlelix qßuin i cßotyel Pablo tiß
xiqßui ti pþyol jini israelob añoß bþ yeßtyel
ti templo yaß ti Roma. Cheß ñac tiß
muchßquiyob i bþ Pablo ti yþlþ: Pißþlob,
maßan chþ bþ tic chaßle tiß contra
israelob, mi tiß contrajic bajcheß i tyþlel
miß chßujbiñob lac yumob ti ñoj oniyix.
Yaß tiß chucuyoñob yaß ti Jerusalén. Ti
yþcßþyoñob tiß cßþb romanojob.
18 Pero cheß ñac ti yþcßoñob c mel c bþ
maßan tiß tyajayob c mul. Yom i coloñob.
Como maßan chþ bþ och mi yþcßoñob ti
tsþnsþntyel chaßan mic xotß c mul.
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19 Pero jini israelob maß ti yþcßþyon ti
colol. Jin chaßan tic wersa cßajtibe c mel c
bþ wþß baßan jini ñoj ñuc bþ yeßtyel wþß ti
Roma aunque maßan chþ bþ mic sub tiß
contra c pißþlob tic lumal.
20 Tic pþyþyet tyþlel chaßan mij qßueletla
chaßan mic pejcañetla. Wþß mi laß qßuelon
cþchþlon ti cadena chaßan ti caj tic
chßujbi jini chþncol bþ i pijtyan israelob.
Chþncol i pijtyañob chaßan Dios mi quej i
tyech loqßuel sajtyemobix bþ.
21 Cheß jini tiß subeyob Pablo yaß bþ
muchßquibilob: Maßan baß jul mi
jumpßejlic jun tsaß bþ i choco tyþlel
quixtyañujob yaß ti Judea muß bþ i tyajet
ti tßan. Mi jinic lac hermañujob yaß bþ
chßoyolob maßan chþ bþ mi yþlob. Maßan
baß i niqßui suboñob ti a contra.
22 Lojon cujil isujm ti jujumpßej lum miß
tsßaßqßuelob muß bþ i chßujbin jini tsijiß bþ
tßan. Jin chaßan com lojon cubin a tßan
bajcheß maß pensalin jatyet. Cheß tiß
subeyob Pablo jini ñucoß bþ yeßtyel ti
templo israelob.
23 Cheß jini ti yþlþyob chþ bþ ti qßuin mi
quej i chaß muchßquiñob i bþ. Ti jim bþ
qßuin i yonlel tiß muchßquiyob i bþ yaß
baßan Pablo. Cßþlþl ti sþcßan cßþlþl ti icßþ
Pablo tiß sube chaßan i yumintyel Dios.
Xucßul tiß luß subeyob chaßan i chßþmeñob
isujm bajcheß mi yþl ti mandar Moisés
yicßot bajcheß ti yþlþ jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix chaßan Jesús.
24 Lamital tiß chßujbi bajcheß ti
subentiyob. Yañoß bþ maßan tiß
chßujbiyob.
25 Mach junlajal yom i yubiñob. Ti queji i
sujtyelob. Pero colex i sujtyelob, Pablo tiß
subeyob: Weñþch tiß subeyob lac yumob

ti ñoj oniyix jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti tiß jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios Isaías
bþ i cßabaß.
26 Dios tiß sube Isaías:

Cucu baßan quixtyañujob. Chþßþch
maß subeñob bajcheß jini: Dios mi
yþl:

Melelþch mi laß chþc ubin pero
maßan mi quej laß chßþmßen
isujm.

Melelþch mi laß chþc qßuel pero
maßan mi quej laß ñaßtyan chþ bþ
mi laß qßuel.

27Jini quixtyañujob tsaßix i
tsþtsisþyob i pusicßal chaßan
maßan miß chßþmßen isujm.

Maßan miß ñþchßtyañob como mach
yom i yubiñob melel bþ.

Mutsßulob i wut yubil
ame mi yilañob tiß wut,
ame mi yubiñob tiß chiquin,
ame miß chßþmeñob isujm tiß

pusicßal,
ame miß qßuexob i pusicßal chaßan

mi cþqßueñob i cotyþntyel.
Cheß ti yþlþ Dios ti tiß Isaías.
28 Wale cßþlþ jalaj mi quej i subentyelob i
tßan Dios jini mach bþ israelob. Mi quej i
ñþchßtyañob. Cheß ti yþlþ Pablo.
29 Cheß ñac ti yþlþ Pablo cheß bajcheß jini,
ti loqßuiyob majlel jini israelob. Ti
quejiyob ti cabþl tsþts bþ tßan.
30 Pablo ti cþyle chaßpßej jab yaß baß ti
ochi. Tijicña tiß pejcþyob majchical tsaß
bþ cßoti i julaßan.
31 Maßan majch tiß tiqßui i julaßantyel.
Wen chßejl tiß sube quixtyañujob chaßan i
yumintyel Dios yicßot tiß cþntisþyob
chaßan lac Yum Jesucristo.
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PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI
ROMA,1

Pablo miß tsßijbubeñob jun ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Roma

1 1 Joñon Pablojon. Ajtroñelon i
chaßan Jesucristo. Dios tiß pþyþyon

chaßan yajcþbil bþ ajsubtßan ñumel i
chaßan. Ti yþqßueyon ili toñel chaßan mic
sub majlel jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel.
2 Jiñþch jini wen bþ tßan tsaß bþ i wþ
subu Dios ti ñoj oniyix ti jini tsßijbubil bþ
i tßan. Dios tiß cßþñþ jini tsaß bþ i xiqßui i
yþleß chaßan i tsßijbun ili tßan.
3 Jini wen bþ tßan miß subeñonla chaßan
lac Yum Jesucristo i Yalobilþch Dios. Miß
subeñonla chaßan ti chßocþ wþß ti mulawil
chaßan i chßþmeß i bþcßtyal cheß bajcheß
quixtyañu jach. Ti loqßui ti i jiñþjlel ñuc
bþ yumþl David bþ i cßabaß.
4 Chaßan ti chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, ti tsictiyi chaßan mach
quixtyañu jach Jesucristo pero yoque
Yalobil Dios am bþ i pßþtyþlel. Chßujulþch
i Chßujlel Cristo.
5 Chaßan jach ti yutslel i pusicßal, Dios ti
yþqßueyon lojon c toñel chaßan ti lac Yum
Jesucristo chaßan mic sub majlel i tßan ti
baßical jach an quixtyañujob ti pejtyelel
pañimil tyac chaßan mi quejel i chßujbiñob
lac Yum Jesucristo yicßot mi quejel i jacßob.
6 Jatyetla jeßel pþybiletla ti Dios chaßan
mi laß wajñel ti i chaßan Jesucristo.
7 Chþncol c tsßijbubeñetla jun ti pejtyelet
bþ la yaß bþ añetla ti Roma, pßuntyþbilet
bþ la i chaßan Dios. Dios tiß pþyþyetla
chaßan laß wacß laß bþ Dios chaßan i
chaßañetla. Laß ajniquetla ti i yutslel i
pusicßal Dios yicßot i ñþchßtyþlel tyþlem
bþ ti Dios lac Tyat yicßot ti lac Yum
Jesucristo.

Pablo yom majlel ti Roma

8 Ñaxan mic suben Dios wocox i yþlþ
chaßan ti Jesucristo chaßan ti laß pejtyelel.

Como ti pejtyelel mulawil chþncol i luß
yubiñob bajcheß ñoj xucßul chþncol laß
chßujbin chaßan melelþch jini wen bþ tßan.
9 Mic chaßliben i toñel Dios ti jumpßej c
pusicßal. Mic sub majlel jini wen bþ tßan
chaßan an laj cotyþntyel cheß mi lac
chßujbin i Yalobil Dios. Dios yujil isujm
cheß mic chaßlen oración, mic bej tyajetla
ti oración.
10 Mic bej cßajtiben Dios, mi chþßþch yom
i pusicßal, chaßan mi an bajcheß mi
yþqßueñon c majlel culaßañetla cheß
bajcheß tic pensali c chaßlen cßþlþ wajali.
11 Como wersa com culaßañetla chaßan
mij cþntisañetla ti yambþ i sujmlel tyac
tsaß bþ i cþntisþyon Chßujul bþ i Chßujlel
Dios chaßan mi laß más xucßchocon laß
pusicßal ti Dios.
12 Jini com bþ cþl, jiñþch cheß yaß añon laß
wicßot mi lac motin ñuc isan lac pusicßal
chaßan bajcheß chþncol lac motin chßujbin
chaßan ajcotyaya lac chaßan Cristo.
13 Quermañujob, com mi laß ñaßtyan
chaßan cabþl tic jopßo culaßañetla pero
cßþlþ wale maßan ti mejliyon. Com c
majlel ti cubi, chaßan Dios miß cßþñon
chaßan mij cþntisañob ti wen bþ tßan yaß
baßañetla, chaßan miß tyajob i cotyþntyel
ti Cristo lajal bajcheß quixtyañujob ti
yambþ pañimil tyac jeßel cheß tic subeyob
i tßan Dios.
14 An tic wenta mic sub majlel i tßan Dios
baßan ti pejtyelel quixtyañujob baßical
jach añob, mi cþntisþbil o mi machßan
cþntisþbil, mi añob cabþl i ñaßtyþbal o mi
machßan i ñaßtyþbal.
15 Jin chaßan, ti jumpßej c pusicßal wersa
com c subeñetla jini wen bþ tßan chaßan
laj cotyþntyel jatyetla jeßel yaß bþ añetla
ti Roma.

Jini wen bþ tßan, jiñþch pßþtyþl bþ

16 Como joñon machßan mij quisnin jini
wen bþ tßan chaßan laj cotyþntyel. I
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chaßañþch Dios jini wen bþ tßan. Jin
chaßan an i pßþtyþlel chaßan i cotyan
majchical jach muß bþ i chßujbin tiß
pusicßal. Ti ñaxan jini jach ti subentiyon
lojon israelon bþ lojon. Pero wale mi
subentyel majchical jach, mi israelob o
mi mach israelobic.
17 Como jini wen bþ tßan miß
tsictisþbeñonla bajcheß Dios miß qßuel ti
tyoj majchical jach bþ quixtyañu. Mi
qßuejlel ti tyoj chaßan jach miß chßujbin tiß
pusicßal. Maßan yambþ bajcheß mi mejlel i
qßuejlel ti tyoj. Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi yþl: Majchical jach miß chßujbin
chaßan ajcotyaya i chaßan Jesucristo mi
qßuejlel ti tyoj ti Dios. Mi quejel i
yþqßuentyel tsijiß bþ i cuxtyþlel. Cheß
tsßijbubil.

Luß an i mul quixtyañujob

18 Mi tsictiyel chaßan Dios yaß bþ an ti
panchan mi quejel i yþqßuen i xotßob i
mul jini mach bþ saj yom i chßujbin i tßan
yicßot jini muß bþ i chaßlen i simaronlel.
Chaßan ti caj jini muß bþ i chaßlen miß
mþtyþbeñob yañoß bþ i cañob jini melel
bþ tßan.
19 Chþßþch miß chaßleñob aunque miß wen
ñaßtyañob chaßan an Dios, como Dios i
bajñel miß luß aqßuen quixtyañu i
ñaßtyañob.
20 Machßan mi laj qßueleß Dios pero mi lac
ñaßtyan chaßan añþch Dios cheß mi laj
qßuel chþ bþ yes tiß mele. Cßþlþ ti ñoj
oniyix cheß ti mejli mulawil cßþlþ wale
iliyi, chaßan ti caj i chaßlibal tiß wen
tsictiyi chaßan Diosþch am bþ i pßþtyþlel
machßþ yujil jilel. Jin chaßan machßan
majch chßujbi i yþleß chaßan machßan tiß
ñaßtyþ mi an Dios.
21 Pero aunque tiß cþñþyob chaßan jiñþch
Dios, machßan tiß qßueleyob ti ñuc cheß
bajcheß Dios, machßan ti yþqßueyob
wocox i yþlþ. Machßan sajlic i cßþjnibal
pejtyel chþ bþ yes tiß pensaliyob. Ti luß
asiyi i pusicßal ti bibajax bþ i pensal. An
ti icßtyojñal i pusicßal yubil.
22 Tiß lolon ñaßtyþyob añob i ñaßtyþbal.
Pero ti i chaßlibal tiß tsictiyi machßan i
ñaßtyþbal. Tontojob.

23 An i ñuclel jini Dios machßþ saj yujil
sajtyel. Pero quixtyañujob tiß lolon
qßuexeyob Dios ti i locßom tyac
quixtyañujob yujil bþ sajtyel. Jinic tyo tiß
cuyuyob ti Dios i locßom tyac
xmaßtyeßmut, yicßot i locßom tyac lucum
yicßot i locßom tyac chþ bþ animal tyac
am bþ chþntsßijt i yoc.
24 Chaßan ti caj cheß tiß chaßliyob, Dios tiß
cþyþ jini quixtyañujob chaßan i chaßleñob
chþ bþ jach bþ i tsuculel bajcheß miß
bajñel pensaliñob tiß pusicßal. Ñoj
quisintic jini tsaß bþ i chaßleyob yicßot i
pißþlob.
25 Como jini quixtyañujob mach yom i
chßujbiñob jini melel bþ tßan chaßan miß
cþñob Dios, pero miß chßujbiñob lot bþ
tßan. Tiß chßujutisþyob i melbal Dios. Tiß
qßueleyob ti ñuc. Pero machßan tiß
chßujutisþyob Dios tsaß bþ i luß mele
pejtyelel chþ bþ an tyac. Jiñþch jini yom
bþ mi sujbel ti ñuc ti beleß ora. Amén.
26 Pero chaßan machßan tiß chßujutisþyob
Dios pero tiß chßujutisþyob i melbal jach,
Dios tiß cþyþ chaßan i chaßleñob ñoj
bibajax bþ i tsuculel. Xßixicob machßan ti
ajniyob yicßot i ñoxißal. Pero ti ajniyob
yicßot lajal xßixicoß bþ.
27 Yicßot winicob jeßel machßan ti ajniyob
yicßot i yijñam, pero ti laja ajniyob yicßot
lajal winicob bþ. Ñoj quisintic bajcheß tiß
chaßleyob. Pero ti aqßuentiyob i xotßeß ti i
bþcßtyal jini bibajax bþ tsaß bþ i
chaßleyob.
28 Chaßan mach yom i pensalin mi an
Dios, Dios tiß cþyþ chaßan i pensaliñob
chþ bþ jach bþ i tsuculel yicßot i
chaßleñob jini mach bþ yom i chaßleñob.
29 Butßul i pusicßal ili quixtyañujob ti
pejtyelel chþ bþ machßþ wen tyac. An
tßan yicßot yambþ winic yambþ xßixic.
Simaroñob. Más on yom chþ bþ yes an i
chaßan. Baßic jach bþ i tsuculel miß
chaßlen. Miß michßqßuel chþ bþ an i chaßan
yambþ quixtyañujob. Ajtsþnsayob. Beleß
periyal bþ tßan yom. Miß lotin i pißþlob.
Miß ñajti tyajob ti leco bþ tßan i pißþlob.
Miß chaßlen jopßtßan.
30 Miß sub ti mach bþ wen bþ tßan yañoß
bþ. Miß tsaßqßuel Dios. Miß qßuel ti pecß i
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pißþlob. Miß lolon chan isan i bþ tiß tyojlel
i pißþlob. Miß lolon bajñel sub i ñuclel.
Miß bej pensalin bajcheß chßujbi i chaßlen
yambþ simaronlel. Machßan miß jacßben i
tßan i tyat i ñaß.
31 Machßan miß chßþmbeñob isujm chþ bþ
wen, chþ bþ mach wen. Machßan miß
tsßþctisan chþ bþ miß lolon alob. Machßan
miß chaßlen pßuntyaya. Machßan miß
ñusþben i mul i pißþlob. Machßan miß
pßuntyan yañoß bþ chaßan i cotyañob.
32 Miß ñaßtyañob chaßan Dios ti yþlþ
chaßan majchical miß chaßlen cheß bajcheß
jini yom sajtyel chaßan i xotßeß i mul.
Aunque miß ñaßtyan chaßan chþßþch ti
yþlþ Dios, miß bej chaßlen jini mach bþ
wen yicßot jeßel miß mulan i qßuel cheß
yaño bþ miß chaßleñob.,12

Dios miß chaßlen tyoj bþ melojel

2 1 Jin chaßan jatyet muß bþ a sub i
mul majchical jach bþ a pißþlob

chaßan jach a wom a bajñel otsan a bþ
cheß bajcheß ajmel mulilet, miß tsictiyel an
a bajñel a mul jeßel. Como jini muß bþ i
sub i mul i pißþlob lajalþch miß chaßlen
mulil bajcheß miß subeß an i chaßan i pißþl.
2 Pero la cujil isujm chaßan yoque tyoj
miß chaßlen melojel Dios cheß miß meleß
quixtyañu muß bþ i chaßlen ili tyac.
3 Ixcu jatyet muß bþ a sub i mul a pißþlob
pero lajalþch maß bajñel chaßlen, ¿chßujbi
ba a putsßtyan i melojel Dios maß lon al?
Mach chßujbi.
4 ¿Chþncol ba a pßajeß i yutslel i pusicßal
Dios? Machßan maß saj ñaßtyan yubil
chucoch maßan miß waß melet. Chþncol a
lolon qßuel cheß bajcheß lolom jach i
yutslel i pusicßal Dios. Pero chaßan ti caj i
yutslel chþncol i jal pijtyañet chaßan a
qßuextyan a pensal chaßan a cþyeß a mul.
5 Pero tsþts a pusicßal. Mach a wom a
qßuextyan a pensal chaßan a cþyeß a mul.
Jin chaßan chþncol jach a wocß isan a
xotßmulil muß bþ a wersa xotßeß ti jim bþ
qßuin cheß Dios mi quejel i yþcß tyoj bþ
melojel bajcheß yom.
6 Dios mi quejel i yþqßuen jujuntiquil
jiñþch bajcheß tiß chaßle.
7 Jini muß bþ i beleß chaßlen wen bþ

chaßan wersa yom mi qßuejlel ti ñuc ti
Dios yicßot wersa yom jini wen tyac bþ
machßþ yujil jilel, mi quejel i yþqßuentyel
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
8 Pero jini muß bþ i chaßleñob bajcheß
yom i bajñel i pusicßal, machßþ baßan miß
jaqßue jini melel bþ pero cheß jach miß
chaßlen mach bþ wen bþ, mi quejel i
yubiñob i michßlel Dios. Mi quejel i
yþqßuentyelob i xotßob i mul.
9 Ñoj mach cujch i wocol yicßot i pensal
mi quejel i yubiñob jujuntiquil muß bþ i
chaßlen i simaronlel. Chþßþch mi quejel i
ñaxan yubiñob jini israel bþ quixtyañujob
tsaß bþ i chaßleyob simaronlel. Ti wißil mi
quejel i yubin jini mach bþ israelobic.
10 Pero jini israelob muß bþ i beleß chaßlen
wen bþ mi quejel i sujbel ti ñuc, mi
qßuejlel ti ñuc ti Dios. Mi quejel i
yþqßuentyelob i ñþchßtyþlel i pusicßal ti
Dios. Ñaxan mi quejel i yþqßuentyelob
jini israel bþ quixtyañujob, ti wißil jeßel
jini mach bþ israelobic.
11 Como Dios junlajal miß qßuel
quixtyañujob.
12 Ti pejtyelelob tsaß bþ i chaßleyob mulil
max tyo bþ ubibil i chaßan i mandar
Moisés mi quejel i luß jilelob chaßan i
mul. Dios machßan mi quej i cßþñeß jini
mandar tyac chaßan miß melob. Jini tsaß
bþ i yubiyob jini mandar tyac, pero tiß
chaßleyob mulil, Dios mi quejel i cßþñeß
jini mandar chaßan miß melob.
13 Como machßan mi qßuejlel ti tyoj ti
Dios jini muß jach bþ i nþchßtyan bajcheß
tsßijbubil ti mandar. Pero mi qßuejlel ti
tyoj jini muß bþ i chßujbin bajcheß
tsßijbubil.
14 Pero jini mach bþ israeloß bþ
quixtyañu machßþ baßan i chaßan jini
mandar tyac, cheß ti i bajñel i pusicßal
jach miß chaßleñob cheß bajcheß tsßijbubil
ti mandar, cheß bajcheß an jini mandar
tyac ti i pusicßal yubil.
15 Chaßan ti caj i chaßlibal miß pþsßob cheß
bajcheß yaß tsßijbubil mandar tyac ti i
pusicßal. Ti i pusicßal miß ñaßtyañob chþ
bþ yom i chaßleñob. Ti i pusicßal miß
pensaliñob mi añob i mul o mi tyojþch i
chaßlibal.
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16 Chþßþch mi quejel i yujtyel ti jim bþ
qßuin cheß Dios mi quejel i cßþñeß
Jesucristo chaßan miß melob quixtyañujob
chaßan jini tsaß bþ i mucu chaßleyob.
Chþßþch mi yþleß ti jini wen bþ tßan chaßan
laj cotyþntyel chþncol bþ c sub majlel.

Jini israelob yicßot i mandar Moisés

17 Jini c pißþlob, jini israel bþ
quixtyañujob, miß xucßchocoñob i bþ ti i
mandar Moisés. Miß lolon chan isañob i
bþ chaßan weñþch añob mi yþlob chaßan i
chaßañob Dios.
18 Yujilob isujm chþ bþ yom Dios. Chaßan
cþntisþbilob ti mandar tyac yujilob i
yajcañob chþ bþ wen.
19 Miß lolon ñaßtyañob chaßan chßujbi i
pþseß i bijlel Dios jini machßþ baßan miß
ñaßtyañob. Miß lolon ñaßtyañob chaßan
miß pþsßeñob i sþclel pañimil jini añoß bþ
ti icßtßojñal yubil. Chþßþch miß lolon
qßuelob i bþ.
20 Miß pensaliñob chaßan ajtyoj isayajob
chaßan jini sojquemoß bþ yicßot mi yþlob
chaßan yujilob i cþntisañob jini machßþ
cþntisþbilobic tiß tßan Dios. Miß ñaßtyañob
chaßan yaß ti mandar tyac miß tyajob i
ñaßtyþbal yicßot i sujmlel tyac.
21 Mi chþßþch yujilob i cþntisan yañoß bþ,
¿chucoch maßix miß bajñel cþntisañob i
bþ cheß jini? Mi yþlob chaßan mach wen i
chaßlen xujchß. ¿Chucoch mi bajñel
chaßleñob xujchß cheß jini?
22 Mi yþlob chaßan mach wen miß
chaßleñob i tsuculel quixtyañujob.
¿Chucoch chþßþch miß bajñel chaßleñob,
cheß jini? Miß wen tsßaßqßuelob dios tyac
melel bþ ti cßþbþl. Pero mi yochelob i
xujchßiben chþ bþ an yaß ti i yotyotlel
tyac.
23 Miß wen chan isañob i bþ chaßan
cþñþlob i chaßan jini mandar tyac pero
mi yþcßob ti wajlentyel Dios chaßan
chþncol i ñusañob jini mandar tyac.
24 Jin chaßan an i sujmlel jini Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios baß mi yþleß: Jini mach bþ
israelobic bþ quixtyañujob miß tyajeß Dios
ti leco bþ tßan chaßan ti caj i chaßlibal jini
israeloß bþ. Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios.

25 Como jini israel bþ quixtyañujob
melelþch an i cßþjnibal tsep pþchþlel i
chaßan mi tiß tsßþctisþ ti pejtyelel bajcheß
xiqßuil ti i mandar Moisés muß bþ i jacßob.
Pero mi tiß ñusþyob jini mandar tyac,
cheß bajcheß machßan ti tsepbenti i
pþchþlel cheß jini como chþncol i
yajñelob lajal bajcheß mach bþ israel bþ
quixtyañujob.
26 Yicßot jeßel, mi jini mach bþ tsepbil i
pþchþlel bþ quixtyañu, jiñþch jini mach
bþ israelob, mi tyojþch miß chaßlen
bajcheß mi yþleß ti mandar, lajal mi quejel
i qßuejlel cheß bajcheß jini tsepbil bþ i
pþchþlel aunque mach tsepbil i chaßan.
27 Como cheß tsßþcþl miß jacßben jini
mandar tyac jini mach bþ israel bþ
quixtyañu jiñþch jini mach bþ tsepbil bþ i
pþchþlel, mi yþcß ti tsictiyel laß mul
jatyetla muß bþ laß ñusan mandar tyac,
aunque an laß chaßan jini tsßijbubil bþ
mandar yicßot jeßel tsepbil laß pþchþlel.
28 I tyþlel i chaßañoß bþ Dios jini israelob.
Pero maßix mi yochel ti i chaßan bþ Dios
chaßan jach israel bþ quixtyañu i tyat i
ñaß mi chaßan jach miß chßþm i marcajlel
tsep pþchþlel ti i bþcßtyal.
29 Pero jini yoque israel bþ quixtyañu
jiñþch jini tsaß bþ yþcßþ ti tyoj isþntyel i
pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios mach
ti mandar tyac jach tsaß bþ tsßijbunti ti
quixtyañu. Jini yoque israel bþ, machßan
mi sujbel ti wen ti quixtyañu, pero ti
Dios.,23

3 1 ¿Am ba chþ bþ och más wen cheß
israelob cheß bajcheß cheß mach bþ

israeloß bþ quixtyañu? ¿Am ba i cßþjnibal
cheß tsepbilix i pþchþlel winicob?
2 Añþch. An cabþl i cßþjnibal. Pero jini
más cßþjnibal bþ, jiñþch chaßan ti
aqßuentiyob jini israelob i cþñþtyan jini
tßan tsaß bþ subu Dios.
3 ¿Pero chþ bþ mi yujtyel mi chaßtiquil
uxtiquil maßix bej xucßul mi yajñelob?
¿Machßa baßan bej xucßul Dios aunque
maßix xucßul quixtyañu? ¿O muß ba i
lajmel i tsßþctisan jini tsaß bþ i wþ alþ?
4 Machßan. Mi sajlic. Aunque luß xlotyob
ti pejtyelel quixtyañujob, pero Dios bþ,
luß melelþch miß chaßlen ti pejtyelel chþ
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bþ tyac jach miß chaßlen. Tiß Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios miß tyajeß Dios ti tßan. Mi
yþleß:

Jatyet Dios, cheß maß wþcß a tßan mi
quejel i luß ñaßtyañob chaßan ñoj
melel bajcheß maß wþleß.

Cheß miß pensaliñob quixtyañujob
mi tyojetyþch o mi maßix tyojet,
mi quejel a loqßuel ti wen como
maßan majch chßujbi i saj aleß
chaßan maßix tyojet.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
5 Pero mi ti caj lac simaronlel mi más
tsictiyel chaßan tyoj i pusicßal Dios,
¿chuqui yom mi la cþleß cheß jini? ¿Yom
ba mi la cþleß chaßan maßix tyoj miß
chaßlen Dios cheß mi yþqßueñonla lac
xotßeß lac mul? (Chþncol cþleß bajcheß mi
lolon alob quixtyañujob.)
6 Machßan. Mach cheßic yom mi la cþleß.
Mi machic tyoj Dios, ¿bajcheß chßujbi i
melob quixtyañujob am bþ ti mulawil
cheß jini?
7 Pero an jini muß bþ i lolon alob chaßan
quixtyañujob miß cotyan Dios cheß miß
chaßleñob lot, como chaßan ti caj i lot mi
wen tsictiyel chaßan ñoj melelþch tsaß bþ
i yþlþ Dios como Dios maß baß bþ ora miß
chaßlen lot. Cheß jini mi quejel i lolon
alob: ¿Chucoch mi yþlon ti xmulil Dios
mi ti caj c lot mi más tsictiyel i yutslel?
lolon cheßob.
8 Mi lolon yþlob: ¿Mach ba yom mi lac
bej chaßlen lac simaronlel chaßan mi
tsictiyel i wenlel Dios? Chþßþch mucßon
lojon ti cþntisa mi lolon alob lamitalob.
Pero chþßþch miß lolon alob chaßan jach
yom i yþcß ti yþsintyel lojon j cþntisa.
Pero jini muß bþ i yþl bajcheß jini, yom
ajlic chaßan mi quejel i xotß i mul.

Luß an i mul quixtyañujob

9 ¿Bajcheß yom mi lac pensalin cheß jini?
¿Más ba weñonla israelon bþ la cheß
bajcheß jini mach bþ israelobic maß wþl?
Machßan. Mi sajlic. Como tsaßix la quilþ
chaßan an i mul israelob yicßot mach bþ
israelob como ti pejtyelelonla cheß
bajcheß chuculonla ti i pßþtyþlel mulil.
10 Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþleß:

Maßan majch tyoj, mi junticlec.
11Maßan majch yom i chßþmeß isujm.

Maßan majch yom i chßujbin Dios.
12Ti pejtyelelob tiß tßuñuyob majlel

yambþ bij. Ti pejtyelelob ti
sþtyþob i bþ ti i simaronlel.

Maßan majch miß chaßlen chþ bþ
wen, mi junticlec.

13Tsucul i tßan cheß bajcheß i tyuwel
muconibþl cheß tyocol i tiß.

Lot jach mucßob.
Xþctyubil i tßan cheß bajcheß ti i

venenojlel lucum.
14Chßþcojel jach bþ tßan miß

chaßleñob. Miß wen wajleñob i
bþ.

15Ti saj ora jach waß yom i tsþnsan i
pißþlob.

16Chaßan ti caj bajcheß mi yajñelob
mi jisþbeñob i tijicñþyel
quixtyañujob. Mi yþqßueñob i
ñusan wocol.

17Machßan mi saj ñaßtyañob bajcheß
mi ñþchßtisañob jini yomob
periyal.

18Machßan mi pensaliñob bajcheß an
Dios chaßan miß bþcßñan.
Machßan mi saj yþcß ti ñuc.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
19 La cujil isujm chaßan ti pejtyelel
quixtyañujob añob bþ tiß wenta jini
oniyix bþ mandar yom i luß jacßbeñob
bajcheß tsßijbubil ti mandar. Maßan majch
chßujbi i yþleß machßan i mul como
junlajal an lac mul ti lac pejtyelel. Mi
quejel lac wersa mel lac bþ yaß baßan
Dios.
20 Maßan majch mi qßuejlel ti tyoj ti Dios
chaßan jach i beleß jacßben jini oniyix bþ
mandar. Como an jach i cßþjnibal jini
mandar tyac chaßan i yþqßueñonla lac
ñaßtyan chaßan xmulilonla.

An laj cotyþntyel chaßan mi
lac chßujbin Cristo

21 Dios chþncol i yþqßueñonla lac ñaßtyan
bajcheß chßujbi laj qßuejlel ti tyoj ti i wut.
Como tsiquil mach chßujbi laj qßuejlel ti
tyoj chaßan i jacßbentyel i mandar Moisés.
Jini chþncol bþ i pþsßeñonla jiñþch jini
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tsaß bþ i wþ tyajle ti tßan ti jini oniyix bþ
mandar yicßot jini tsaß bþ i wþ tsßijbu jini
tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti ñoj oniyix.
22 Dios miß qßuelonla ti tyoj cheß mi lac
chßujbin chaßan ajcotyaya lac chaßan
Jesucristo. Majchical jach miß chßujbin mi
qßuejlel ti tyoj como Dios junlajal miß
qßuelonla.
23 Como ti pejtyelel quixtyañu tsaßix i luß
chaßleyob mulil. Maßan majch mi qßuejlel
ti ñuc ti Dios.
24 Pero Dios chaßan ti i yutslel i pusicßal ti
majtyan jach miß qßuelob ti tyoj
quixtyañujob. Ti cotyþntiyob ti Cristo
Jesús.
25 Dios tiß waßchoco Cristo chaßan i bec i
chßichßel ti cruz chaßan i xotßben i mul
majchical jach miß chßujbin tiß pusicßal.
Chaßan ti yþcßþ ti sajtyel Cristo chaßan i
mul ti pejtyelel quixtyañujob, Dios tiß
tsictisþ chaßan tyojþch bajcheß miß
chaßlen.
26 Pero cheß ñac ti sajti Cristo ti cruz ti
tsictiyi chaßan ñoj tyojþch Dios como ti
qßuejli ti tyoj jini oniyix bþ quixtyañujob
pero miß qßuel ti tyoj wale iliyi jeßel
majchical jach miß chßujbin ajcotyayajþch
i chaßan Jesús.
27 ¿Bajcheß chßujbi i chan isañob i bþ
quixtyañujob cheß jini? Mach chßujbi.
¿Chucoch mach chßujbi? Como mi
chßujbiyþch laj qßuejlel ti tyoj chaßan
tsßþcþl ti lac luß jacßbe i mandar Moisés,
an jini muß bþ i chan isan i bþ ti caj, cheß
jini. Pero mach saj chßujbi i chan isañob i
bþ como machßan mi laj qßuejlel ti tyoj
chaßan ti lac chßujbi muß bþ i xicßonla jini
mandar pero chaßan ti lac chßujbi Cristo ti
lac pusicßal.
28 Tsiquilþch, cheß jini, mi qßuejlel ti tyoj
ti Dios quixtyañu chaßan jach miß chßujbin
chaßan ajcotyayajþch i chaßañob Cristo.
Dios machßan miß chßþm tiß wenta mi tiß
jacßþyob bajcheß ti xijqßuiyob ti mandar o
mi machßan tiß jacßþyob.
29 Ixcu Dios, ¿jim ba i Dios jach israelob?
¿Mach ba jinic i Dios jini mach bþ
israelobic jeßel? Jiñþchi. Como Dios, i
Diosþch israelob yicßot mach bþ
israelobic.

30 Como an juntiquil jach Dios. Jiñþch
jini muß bþ i qßuel ti tyoj majchical jach
miß chßujbin Cristo tiß pusicßal, mi israel
bþ quixtyañu, jiñþch jini tsepbil bþ i
pþchþlel o mi mach bþ israelob jiñþch
jini mach bþ tsepbil bþ i pþchþlel.
31 ¿Muß ba la quisþben i cßþjnibal jini
mandar cheß jini chaßan ti lac chßujbi
chaßan Cristo ajcotyayajþch lac chaßan?
Machßan. Mi sajlic. Pero mi lac más
ñaßtyan an i cßþjnibal jini mandar tyac.,34

Bajcheß tiß chßujbi Dios Abraham

4 1 Cheß jini, mi quejel la cþleß:
¿Chuquiyes tiß chaßle jini lac yum ti

ñoj oniyix Abraham bþ i cßabaß chaßan ti
qßuejli ti tyoj ti Dios?
2 Como mi melelþch tsaßiqui qßuejli ti tyoj
ti Dios chaßan chþ bþ wen tiß chaßle, cheß
jini chßujbiyþch i chan isan i bþ ti caj.
Pero mach chßujbi i chan isan i bþ tiß
tyojlel Dios.
3 Mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
bajcheß ti qßuejli ti tyoj Abraham. Mi yþl:
Abraham tiß chßujbi chaßan melelþch mi
yujtyel ti pejtyelel jini tsaß bþ i wþ alþ
Dios. Jasþl ti yubi Dios chaßan miß qßueleß
ti tyoj. Chþßþch mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios.
4 Cheß an majch miß chaßlen toñel mi
yþqßuentyel i tyojol chaßan jini tsaß bþ i
chaßle. Machßan mi yþqßuentyel cheß
bajcheß mi i majtyan jach, pero mi
yþqßuentyel cheß bajcheß yoque i tyojol
tsaß bþ i ganari.
5 Pero maßan chþ bþ chßujbi lac saj
chaßlen muß bþ i yþqßuen Dios i qßuelonla
ti tyoj. Pero miß qßuelonla ti tyoj cheß mi
lac chßujbin chaßan melelþch tsaß bþ i
yþlþ Dios. Como Dios bþ yi miß qßuel ti
tyoj xmulilob muß bþ i chßujbin.
6 Jini lac yum ti ñoj oniyix David bþ i
cßabaß ti yþlþ bajcheß an cßajacña bþ i yoj
jini quixtyañu muß bþ i qßuejlel ti tyoj ti
Dios cheß machßan chþ bþ chßujbi i bajñel
chaßlen muß bþ i yþqßuen Dios i qßueleß ti
tyoj.
7 David ti yþlþ:

Cßajacña i yoj jini quixtyañu
ñusþbilix bþ i simaronlel, jini

255 ROMANOS



yþpbilix bþ i mul ti Dios.
8 Cßajacña i yoj jini quixtyañu mach

bþ baßan mi qßuejlel ti xmulil ti
lac Yum.

Cheß ti yþlþ David.
9 Ixcu jini tijicñiyel, ¿jini jach ba mi
yþqßuentyelob jini tsepbil bþ i pþchþlel
maß wþl, o jim ba i chaßan jeßel jini mach
bþ tsepbil i pþchþlel? Ixcu jini Abraham,
tsaßix la cþlþ chaßan ti qßuejli ti tyoj ti
Dios chaßan tiß chßujbi melelþch mi
yujtyel tsaß bþ subenti ti Dios.
10 Pero cheß ñac ti qßuejli ti tyoj ti Dios
jini Abraham, ¿tsepbilix ba i pþchþlel o
max tyo tsepbilic? Ti qßuejli ti tyoj ti Dios
cheß max tyo tsepbil i pþchþlel.
11 Ti wißil tyo ti tsepbenti i pþchþlel
Abraham chaßan i sellojlel tiß bþcßtyal
chaßan tsaßix qßuejli ti tyoj ti Dios cheß
ñac max tyo tsepbil i pþchþlel chaßan tiß
chßujbi chaßan melelþch tsaß bþ subenti ti
Dios. Jin chaßan ti ochi Abraham ti i tyat
yubil, ti pejtyelelob muß bþ i chßujbiñob
chaßan melelþch muß bþ i yþl Dios,
aunque maßan ti tsepbentiyob i pþchþlel.
Lajal bajcheß Abraham, mi qßuejlelob ti
tyoj ti Dios jeßel.
12 Abraham i tyatyþch jini israelob tsaßix
bþ tsepbentiyob i pþchþlel. Pero mach
chaßan jach ti tsepbentiyob i pþchþlel
pero chaßan tiß chßujbiyob melelþch tsaß
bþ i yþlþ Dios cheß bajcheß tiß chßujbi Dios
Abraham cheß ñac max tyo ti tsepbenti i
pþchþlel.

Dios mi yþqßueñonla jini tsaß bþ i wþ
alþ cheß mi lac chßujbin

13 Dios tiß wþ sube Abraham yicßot i
jiñþjlel chaßan mi yþqßuentyelob pañimil
tiß wenta. Mach cheßic ti subentiyob
chaßan ti caj Abraham tiß chßujbi jini
mandar tyac, pero chaßan tiß chßujbi
chaßan melelþch mi yujtyel ti pejtyelel
tsaß bþ i subenti ti Dios. Cheß jini ti qßuejli
ti tyoj ti Dios.
14 Mi jini jach mi yþqßuentyelob pañimil
tiß wenta jini muß bþ i chßujbiñob jini
mandar tyac, lolom jach i chßujbintyel
Dios, cheß jini. Mi cheßiqui, maßan sajlic i
cßþjnibal jini tsaß bþ i wþ alþ Dios.

15 Como jini mandar mucß jach i sub an
xotßmulil chaßan i ñusþntyel mandar.
Machic an mandar, machßan i ñusþntyel
mandar.
16,17 Jin chaßan tiß yutslel i pusicßal, Dios
mi quejel i yþqßuen pañimil tiß wenta jini
tsaß bþ i chßujbiyob chaßan melelþch jini
tsaß bþ i wþ alþ Dios. Tsiquilþch cheß jini,
chaßan jini tßan tsaß bþ wþ subenti
Abraham xucßulþch chaßan i jiñþjlel
Abraham jeßel. Mach chaßanic jach i
jiñþjlel muß bþ i chßujbiben i mandar
Moisés, pero chaßan jeßel jini muß bþ i
chßujbin chaßan melelþch i tßan Dios lajal
bajcheß tiß chßujbi Abraham. Como
Abraham ti ochi ti lac tyat yubil, yaß tiß
tyojlel Dios tsaß bþ i chßujbi. Ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios mi yþleß: Tsaßix cotsþyet ti
i tyat tiß tyojlel yonlel quixtyañujob ti
cabþl pañimil tyac. Cheß tsßijbubil. Jiñþch
bþ Dios muß bþ i cuxtisan sajtyemoß bþ,
muß bþ i mel tiß pßþtyþlel jach bþ i tßan
jini tsiquil tyac bþ max tyo bþ baßan ti
yambþ ora.
18 Aunque maßan tsiquil tiß wut Abraham
bajcheß mi quej i tsßþctiyel jini tßan tsaß bþ
wþ subenti ti Dios, tiß bej chßujbi ti i
xucßtyþlel i pusicßal chaßan mi quejel i
yochel ti tyat i yonlel quixtyañujob ti
cabþl pañimil tyac bajcheß ti wþ subenti
ti Dios. Como ti wþ subenti: Chþßþch mi
quejel i yajñel i yonlel a jiñþjlelob. Cheß
yþlol.
19 Pero Abraham maßan tiß saj cþyþ i
chßujbin chaßan mi yujtyel jini tsaß bþ wþ
subenti ti Dios, aunque tiß ñaßtyþ maßix i
pßþtyþlel chaßan mi tyþlel i yalobilob
yicßot i yijñam como yomox i tyaj cien
año i jabilelob.
20 Pero wen xucßul tiß bej chßujbi jini tßan
tsaß bþ wþ subenti ti Dios. Maßan tiß saj
cþyþ i chßujbin pero tiß más xucßchoco i
pusicßal ti Dios. Tiß subu i ñuclel Dios.
21 Ti jumpßej i pusicßal tiß chßujbi chaßan
an i pßþtyþlel Dios chaßan i chaßlen ti
pejtyelel jini tsaß bþ i wþ alþ mi quejel i
chaßlen.
22 Jin chaßan ti qßuejli ti tyoj ti Dios
chaßan jach tiß chßujbi.
23 Mach chaßanic jach Abraham ti
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tsßijbunti ili tßan baß mi yþl chaßan ti
qßuejli ti tyoj chaßan tiß chßujbi melel mi
yujtyel bajcheß ti wþ alþ Dios.
24 Pero ti tsßijbunti chaßañonla jeßel.
Como cheß mi lac chßujbin Dios tsaß bþ
tyeche loqßuel lac Yum Jesús baßan
sajtyemoß bþ, mux laj qßuejlel ti tyoj ti
Dios jeßel.
25 Como Dios ti yþcßþ ti tsþnsþntyel lac
Yum Jesús chaßan i xotßbeñonla lac mul.
Ti chaß tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ
chaßan chßujbi laj qßuejlel ti tyoj ti Dios.,45

Jini muß bþ la cþqßuentyel cheß mi laj
qßuejlel ti tyoj

5 1 Chaßan ti lac chßujbi chaßan Cristo
miß cotyañonla tsaßix qßuejliyonla ti

tyoj ti Dios. Jin chaßan tsaßix
utsisþbentiyonla lac pusicßal yicßot Dios
chaßan ti lac Yum Jesucristo.
2 Ochemonixla ti i yutslel i pusicßal Dios
chaßan ti lac chßujbi chaßan Cristo miß
cotyañonla. Mi lac xucßchocon lac bþ ti i
yutslel i pusicßal Dios. Tijicñayonla
chaßan la cujil isujm mi quejel la
cþqßuentyel i ñuclel Dios muß bþ quej i
tsictiyel ti lac tyojlel.
3 Mach jinic jach tijicñayonla chaßan jini
chþncol bþ lac pijtyan, pero tijicñayonla
jeßel chaßan lac wocol como la cujil isujm
cheß an lac wocol miß pßþtyþlitisan lac
pusicßal chaßan mi lac más cucheß ti wen.
4 Cheß mi laj cucheß ti wen lac wocol miß
xucßchocobeñonla lac pusicßal. Cheß
xucßul lac pusicßal tijicñayonla mi lac
pijtyan jini muß bþ i yþqßueñonla Dios.
5 Cheß mi lac pijtyan jini muß bþ i
yþqßueñonla Dios, mach lolom mi lac
pijtyan. Dios tiß cßþñþ Chßujul bþ i
Chßujlel tsaß bþ i yþqßueyonla chaßan i
butßbeñonla lac pusicßal ti i pßuntyaya
Dios chaßañonla.
6 Pero cheß ñac mach chßujbi lac bajñel
cotyan lac bþ cheß ti yoque i yorojlel tsaß
bþ i wþ yajcþ Dios, Cristo ti sajti ti cruz
chaßan xmulilob.
7 Casi maßan majch muß bþ i yþlol yþcß i
bþ ti sajtyel chaßan yambþ quixtyañu
aunque tyoj bþ quixtyañu. Pero cßoßojl an
jini machßþ saj yujil bþqßuen muß bþ i

yþcß i bþ ti sajtyel chaßan juntiquil ñoj uts
bþ quixtyañu.
8 Pero Dios miß pþsßeñonla chaßan miß
pßuntyañonla como ti sajti Cristo
chaßañonla cheß ñac xmulilon tyo la.
9 Wale, chaßan mi laj qßuejlel ti tyoj ti
Dios chaßan ti caj ti sajti Cristo
chaßañonla, más tyo melel mi quej i
cotyañonla Cristo chaßan machßan mi
quejel lac majlel ti xotßmulil.
10 Cheß ñac chþncol tyo laj contrajin Dios,
ti yutsisþbeyonla lac pusicßal la quicßot
chaßan ti caj ti sajti i Yalobil chaßañonla.
Wale, cheß jini, cheß utsonixla la quicßot
Dios más tyo melel an laj cotyþntyel
chaßan chaß cuxul Cristo.
11 Mach jinic jach jini, pero tijicñayonla
jeßel chaßan lac Diosþch chaßan ti sajti lac
Yum Jesucristo chaßañonla. Como Cristo
ti yutsisþ lac pusicßal yicßot Dios.

Adán yicßot Cristo

12 Ti ñaxan an juntiquil jach bþ winic
Adán bþ i cßabaß tsaß bþ i chaßle mulil.
Chaßan ti caj mulil ti queji i sajtyel
quixtyañujob. Wale ti pejtyelelob mi
sajtyelob como ti pejtyelelob miß
chaßleñob mulil.
13 Cheß ñac max tyo baßan tsßijubil bþ
mandar, anix mulil ti mulawil. Pero cheß
ñac max tyo baßan ti aqßuenti mandar,
max tyo ti ajli mi an i mul quixtyañujob.
14 Pero cßþlþ cheß ñac waß an ti mulawil
jini ñaxan bþ winic Adán bþ i cßabaß,
cßþlþ jintyo wþß an ti mulawil Moisés, ti
luß sajtiyob xmulilob, aunque mach
junlajal i mul bajcheß Adán tsaß bþ i
ñusþbe i ticßoñel Dios. Chaßan ti caj chþ
bþ tiß chaßle Adán ti ochiyonla ti xmulil.
Chaßan chþ bþ tiß chaßle Cristo, tiß
locßsþyonla ti xmulil cheß ti tyþli wþß ti
mulawil.
15 Pero mach chßujbi lac saj lajeß jini tsaß
bþ i chaßle Adán yicßot jini lac majtyan
muß bþ i yþqßueñonla Dios. Como chaßan
ti caj i mul jini juntiquil winic Adán bþ i
cßabaß cabþlob ti sajtiyob. Pero jini laj
cotyþntyel muß bþ i yþqßueñonla Dios ti
lac majtyan jach chaßan ti yutslel i
pusicßal, ti aqßuentiyob i yonlelob chaßan
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ti jini juntiquil winic Jesucristo. Jini tsaß
bþ i chaßle Cristo jiñþch chaßan i wenlel ti
yonlelob.
16 Mach chßujbi lac saj lajeß i mul jini
juntiquil winic Adán bþ i cßabaß yicßot jini
laj cotyþntyel muß bþ i yþqßueñonla Dios.
Como chaßan ti caj jini tsaß bþ i chaßle jini
juntiquil ti wþ ajli chaßan mi quejel i
xotßeß i mul quixtyañu. Pero mach
cheßiqui chaßan laj cotyþntyel. Como ti
majtyan jach Dios miß qßuelob ti tyoj
winicob aunque tiß chaßleyob cabþl mulil.
17 Chaßan tiß mul juntiquil winic mi wersa
sajtyel quixtyañujob. Pero chaßan ti cabþl
i yutslel i pusicßal Dios, ti juntiquil jeßel,
jiñþch Jesucristo, mi quejel i yþqßuentyel
tsijiß bþ i cuxtyþlel tiß majtyan jach
majchical yom i chßþmeß. Mi qßuejlelob ti
tyoj ti Dios.
18 Chaßan tiß mul jini juntiquil, jiñþch
Adán, ti wþ ajli chaßan mi quejel i xotßeß i
mul ti pejtyelel quixtyañujob. Cheß jeßel
chaßan tiß tyoj bþ i chaßlibal juntiquil,
jiñþch Jesucristo, mi cojlelob ti xotßmulil
chaßan i yþqßuentyelob tsijiß bþ i
cuxtyþlel.
19 Cheß bajcheß ti qßuejliyob ti xmulil
cabþlob chaßan ti juntiquil jach winic tsaß
bþ i ñusþbe bajcheß ti subenti ti Dios, cheß
jeßel cabþl mi quejel i qßuejlel ti tyoj ti
Dios chaßan jini yambþ juntiquil winic
tsaß bþ i jacßþ bajcheß ti subenti ti Dios.
20 Ti tsßijbunti jini mandar chaßan mi lac
más ñaßtyan añþch lac mul. Pero cheß ñac
ti lac más ñaßtyþ an cabþl lac mul ti queji
lac ñaßtyan más on tyo i yutslel Dios.
21 Cheß bajcheß mulil tiß wersa yþcßþ ti
sajtyel quixtyañujob, cheß bajcheß jini
cheß Dios miß qßuelonla ti tyoj ti yutslel i
pusicßal mi yþqßueñonla laj cuxtyþlel
machßþ yujil jilel chaßan ti lac Yum
Jesucristo.,56

Mi laj cojlel loqßuel tiß pßþtyþlel mulil

6 1 ¿Chþ bþ yom mi lac chaßlen, cheß
jini? ¿Yom ba mi lac bej chaßlen

mulil chaßan Dios miß más pþsßeñonla i
yutslel i pusicßal?
2 Machßan. Mi sajlic. Sajtyemonixla yubil
chaßan maßix mi lac bej jaqßueß mulil.

¿Bajcheß chßujbi lac bej chaßlen mulil,
cheß jini?
3 ¿Mach ba laß wujil isujm chaßan ti lac
pejtyelel tsaß bþ lac chßþmþ jaß mi la
cajñel la quicßot Cristo? Chaßan ti sajti
Cristo chaßañonla, cheß bajcheß chþncol
lac cþcß lac bþ ti sajtyel la quicßot yubil
cheß mi lac chßþmeß jaß.
4 Ti sajtiyonla yubil. Chaßan ti lac chßþmþ
jaß cheß bajcheß ti mujquiyonla la quicßot
Cristo yubil. Jin chaßan cheß bajcheß ti
tyejchi loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ
chaßan tiß ñuclel Dios lac Tyat, cheß
joñonla jeßel ti tyejchiyonla yubil chaßan
chßujbi la cajñel ti tsijiß bþ laj cuxtyþlel.
5 Como mi añonla ti Cristo chaßan ti
sajtyiyonla yubil cheß bajcheß ti sajti
Cristo, mi lac tyejchel ti tsijiß bþ laj
cuxtyþlel jeßel cheß bajcheß ti tyejchi
Cristo.
6 Como cheß ñac tiß bajle ti cruz Cristo
cheß bajcheß yaß ti bajle tsucul bþ lac
pusicßal yicßot jeßel chaßan i jisþntyel i
simaronlel lac pusicßal chaßan maßix bej
chuculonla tiß pßþtyþlel mulil.
7 Como cheß an majch mi sajtyel, tsaßix
cojli tiß pßþtyþlel mulil.
8 Mi ti sajtiyonla la quicßot Cristo, la cujil
isujm mi quejel lac chaß cuxtiyel la
quicßot jeßel.
9 Como la cujil isujm chaßan ti chaß
tyejchi loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ,
maßan baß bþ ora mi quejel i chaß sajtyel.
Mach chßujbi i chaß sajtyel.
10 Como cheß ñac ti sajti Cristo jasþl
junyajlel ti sajti chaßan i luß xotßbeñob i
mul quixtyañujob. Pero wale chaß cuxulix
chaßan miß tsictisan i ñuclel Dios.
11 Jatyetla, jeßel, ñaßtyanla cheß bajcheß
sajtyemetixla chaßan machßan miß
nijcþbeñetla laß pusicßal mulil. Pero
ñaßtyanla cheß bajcheß chaß cuxuletla
chaßan mi laß tsictisan i ñuclel Dios, como
tyem añonla la quicßot lac Yum Cristo
Jesús.
12 Jin chaßan, cheß wþ tyo añonla ti
mulawil mach yom mi lac saj cþcß lac
pusicßal i yotsañonla ti mulil. Como mulil
miß jopß i wersa nijcþbeñonla lac jaqßueß i
tsuculel lac pusicßal.
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13 Mach yom mi la cþcß lac bþcßtyal i
chaßlen mulil. Pero jini yom bþ, jiñþch
chaßan la cþcß lac bþ ti Dios. Como tsaßix
sajtiyonla la quicßot Cristo yubil. Wale
anix tsijiß bþ laj cuxtyþlel. Yom mi la cþcß
lac bþ ti Dios chaßan i cßþñonla lac
chaßlen wen bþ lac chaßlibal.
14 Como mach chßujbi i bej yþsañonla
mulil como wale maßix añonla tiß wenta
jini oniyix bþ mandar pero añonla tiß
wenta i yutslel i pusicßal Dios.

Lajoñel chaßan chþ bþ mi lac yumin

15 ¿Bajcheß maß pensalin cheß jini? ¿Yom
ba mi lac chaßlen mulil cheß maßix bej
añonla tiß wenta oniyix bþ mandar pero
añonixla tiß wenta i yutslel i pusicßal
Dios? Machßan. Mi sajlic.
16 Como wen laß wujil isujm cheß mi la
cþcß lac bþ tiß wenta juntiquil yumþl, i
winiconla jini yumþl cheß jini. Wersa mi
lac jaqßueß chþ bþ miß xicßonla lac chaßlen.
Cheß bajcheß jini, cheß mi la cþcß lac bþ
chaßan mi lac yumin mulil, wersa mi lac
xotßeß lac mul cheß mi lac sajtyel. Cheß mi
la cþcß lac bþ chaßan mi lac yumin Dios,
mi yþqßueñonla la cajñel ti tyoj.
17 Ti wajali ti laß wþcßþ laß bþ laß yumin
mulil. Pero wale, wocox i yþlþ Dios tsaßix
laß chßujbibe ti jumpßej laß pusicßal i
cþntisþ tsaß bþ aqßuentiyetla ti Dios.
18 Wale tsaßix cojliyetla ti mulil tsaß bþ laß
yumi. Tsaßix ochiyetla ti i winiquetla Dios
chaßan mi laß chaßlen chþ bþ tyoj tiß wut.
19 (Chþncol c subeñetla jini tßan ti lajoñel
tyac como mero wocol mi laß chßþmßen
isujm.) Cheß lajal bajcheß ti wajali ti laß
wþcßþ laß bþ chaßan mi laß chaßlen baßical
bþ laß tsuculel yicßot laß simaronlel jintyo
maßix i pßisol laß simaronlel. Wale, cheß
jini, yom mi laß wþcß laß bþ chaßan mi laß
chaßlen chþ bþ tyoj tiß wut Dios chaßan mi
laß wajñel ti i chaßañetla Dios ti junyajlel.
20 Como cheß ñac chþncol tyo laß wþcß laß
bþ laß yumin mulil mach libre añetla
chaßan mi laß chaßlen chþ bþ tyoj.
21 ¿Chþ bþ yes i cßþjnibal jini tsaß bþ laß
chaßle wajali muß bþ laß quisnin laß chaß
pensalin? Maßix sajlic i cßþjnibal. Cheß jach
mi yþcßonla ti xotßmulil cheß mi lac sajtyel.

22 Pero wale tsaßix colbentiyetla ti i
pßþtyþlel mulil. Ti ochiyetla ti i winic
Dios. Mi laß wochel ti i chaßañet bþ la
Dios. Mi quejel laß wþqßuentyel laß
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
23 I tyojol lac mul jiñþch cheß mi quejel
lac majlel ti xotßmulil cheß mi lac sajtyel,
pero lac majtyan muß bþ i yþqßueñonla
Dios jiñþch laj cuxtyþlel machßþ yujil jilel
cheß mi la cajñel la quicßot Cristo Jesús
lac Yum.,67

Lajoñel chaßan ñujpuñel

7 1 Quermañujob, cþñþl bþ laß chaßan
jini mandar tyac, laß wujil isujm

chaßan añob tiß wenta mandar
quixtyañujob cheß jach cheß cuxulob tyo.
2 Cheß bajcheß cheß an i ñoxißal xßixic, jini
mandar chaßan ñujpuñel mi yþleß chaßan
wersa mi yajñel yicßot i ñoxißal cheß cuxul
tyo i ñoxißal. Pero mi ti sajti, librejix jini
xßixic. Mach bej an tiß wenta jini mandar.
3 Mi ti ajni yicßot yambþ winic cheß cuxul
tyo i ñoxißal, i tsuculelþch miß chaßlen.
Pero mi ti sajti i ñoxißal, mach bej an tiß
wenta i mandar ñujpuñel. Mach i tsuculel
mi tiß chaßle ñujpuñel yicßot yambþ winic.
4 Quermañujob, jiñþch bajcheß añetla
wajali jeßel. Laß noxißalþch jini mandar
tyac yubil como ti laß wersa chßujbi jini
mandar. Pero ti sajtiyonla yubil chaßan
machßan mi lac jacß jini mandar tyac
como cheß bajcheß ti sajtiyonla yicßot
Cristo cheß ñac ti tsþnsþnti ti cruz. Mach
bej añonla tiß wenta lac wersa chßujbin
jini mandar tyac. Libre añonla la cajñel
yicßot Cristo tsaß bþ tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Mi lac chßujbiben i tßan. Mi
lac chaßlen wen bþ lac chaßlibal bajcheß
yom Dios.
5 Ti wajali ti lac chaßle lac simaronlel chþ
bþ jach bþ yom lac bajñel pusicßal. Pero
chaßan ti lac ñaßtyþ bajcheß tiqßuil ti
mandar, lac pusicßal tiß más nijcþbeyonla
lac chaßlen jini mach bþ wen. Jini lac
simaronlel mi quejel i yþcßonla ti sajtyel.
6 Pero tsaßix loqßuiyonla tiß wenta jini
mandar tsaß bþ lac yumi. Wale libre
añonla. An tsijiß bþ laj cuxtyþlel chaßan
Chßujul bþ i Chßujlel Dios chaßan mi lac
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chaßliben i troñel Dios. Maßan mi lac
wersa chaßlen bajcheß tsßijbubil ti mandar.

Jini mulil am bþ ti lac pusicßal

7 ¿Chuquiyes i sujmlel jini tsaß bþ cþlþ,
cheß jini? ¿Mulil ba jini mandar tyac?
Machßan. Mi sajlic. Machic an mandar
machßan ti laj cþñþ mulil. Machßan ti lac
ñaßtyþ mi mulil cheß mi lac mulþben chþ
bþ yes an i chaßan lac pißþlob machic tiß
subu mandar baß mi yþleß: Mach a mulþben
chþ bþ yes an i chaßan a pißþlob, cheßen.
8 Cheß mi lac cþn bajcheß tiqßuilonla ti
mandar, lac pusicßal mi utsi quejel i
wersa mulan i chaßlen jini tiqßuil bþ.
Como cheß ñac max tyo ti laj cþñþ bajcheß
miß ticßonla machßan tsiquil mulil yubil
como machßan ti lac ñaßtyþ mi chþncol
lac chaßlen tiqßuil bþ.
9 Cheß max tyo ubibil lac chaßan mandar,
weñþch añonla ti la cubi. Pero cheß ñac ti
la cubi mandar, ti lac ñaßtyþ chaßan anix
lac mul. Ti queji lac ñaßtyan chaßan wersa
mi lac xotß lac mul.
10 Ti ujti, cheß jini, chaßan jini mandar
tsaß bþ aqßuentiyonla chaßan i
yþqßueñonla tsijiß bþ laj cuxtyþlel mi
tsßþcþl mi lac chßujbiben, cheß jach ti
yþqßueyonla lac xotß lac mul como
machßan tsßþcþl ti lac chßujbibe.
11 Como ti yþqßueyonla lac lotin lac bþ.
Ti lac lolon ñaßtyþ chaßan chßujbi lac luß
jaqßueß bajcheß mi yþl mandar. Ti jini jach
bþ mandar miß tsictisþbeñonla chaßan mi
yþcßonla ti xotßmulil ti caj lac mul.
12 Jin chaßan, chßujul jini mandar como
tyþlem baßan Dios. Lajal chßujul jeßel
jujumpßej i ticßoñel am bþ ti mandar.
Tyojþch. Weñþch.
13 ¿Pero chßujbi ba i yþcßonla ti xotßmulil
jini wen bþ mandar? Machßan. Mi sajlic.
Jiñþch mulil muß bþ i yþcßonla ti
xotßmulil chaßan tsictiyic mulilþch. Ti
cßþjni jini wen bþ mandar chaßan miß
tsictisan ñoj bibajax jini lac mul.
14 Como la cujil tyþlem jini mandar ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Pero joñon
quixtyañujon jach. Chuculon tiß pßþtyþlel
mulil.
15 Machßan mic chßþmben isujm chþ bþ

och chþßþch mi yujtyel, pero machßan
mic chaßlen jini wen bþ com bþ c chaßlen.
Pero jini muß bþ c tsßaßqßuel, jiñþch muß
bþ c yoque chaßlen.
16 Cheß jini, cheß mic chaßlen jini machßþ
wen bþ mach bþ c com chaßlen, chþncol
cþcß c tßan chaßan weñþch jini mandar.
17 Jin chaßan mach joñonic chþncol bþ c
chaßlen jini muß bþ c tsßaßqßuel, pero
jiñþch mulil am bþ tic pusicßal mi
yþqßueñon c chaßlen jini machßþ wen bþ
mach bþ com chaßlen.
18 Como cujil isujm machßan chþ bþ wen ti
bajñel bþ c pusicßal. Como com c chaßlen
chþ bþ wen, pero mach chßujbi c chaßlen.
19 Machßan mic chaßlen jini wem bþ com
bþ c chaßlen, pero jini machßþ wen mach
bþ com c chaßlen, jiñþch muß bþ c bej
chaßlen.
20 Jin chaßan cheß mic bej chaßlen jini
mach bþ com c chaßlen, mach joñonic
chþncol c chaßlen, pero jiñþch mulil am
bþ tic pusicßal mi yþqßueñon c chaßlen.
21 Jiñþch bajcheß mi yujtyel tic pusicßal
mi cubin: Jini mulil am bþ tic pusicßal miß
nijcþbeñon chaßan cheß com c chaßlen
wen bþ, jini jach miß wersa aqßueñon c
chaßlen machßþ wen.
22 Tic pusicßal mic wen mulan i mandar
Dios. Ñoj weñþch jini mandar mi cubin.
23 Pero mic ñaßtyan an chþ bþ an ti
bajñel c pusicßal muß bþ i yþqßueñon j
contrajin c bþ. Jiñþch jini mulil am bþ tic
pusicßal tsaß bþ i wersa chucuyon tiß
pßþtyþlel yubil.
24 Pero ñoj pßumpßuñon, cheß jini.
¿Majchqui mejl i ticßbeñon bajñel c pusicßal
chaßan maßan mi yþcßon ti xotßmulil?
25 Jin jach Dios chßujbi i ticßbeñon bajñel
yom bþ c pusicßal chaßan ti lac Yum
Jesucristo. Wocox i yþlþ Dios. Cheß jini
cujil isujm yom mic chßujbin c xicßol ti
Dios. Pero bajñel yom bþ c pusicßal miß
jopß i xicßon c chaßlen mulil.,78

Laj cuxtyþlel tyþlem bþ ti Chßujul
bþ i Chßujlel Dios

8 1 Jin chaßan, wale maßix xotßmulil
chaßan jini añoß bþ ti Cristo Jesús.

Miß chaßleñob bajcheß yom Chßujul bþ i
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Chßujlel Dios mach jinic bajcheß bajñel
yom i pusicßal.
2 An i pßþtyþlel Chßujul bþ i Chßujlel Dios
chaßan i yþqßueñonla tsijib bþ laj
cuxtyþlel. Chaßan añonla ti Cristo Jesús
tiß coloyonla ti i pßþtyþlel mulil muß bþ i
yþcßonla ti sajtyel.
3 Como mach chßujbi i cotyañonla i
mandar Moisés como chaßan ti caj i
tsuculel lac pusicßal mach saj chßujbi lac
luß jacßben jini muß bþ i xicßonla lac
chaßlen. Pero Dios chßujbi i cotyañonla.
Tiß choco tyþlel i Yalobil tsaß bþ i chßþmþ
i bþcßtyal cheß bajcheß quixtyañu jach
chaßan i yacß i bþ i xotßbeñonla lac mul.
Aunque tiß chßþmþ i bþcßtyal cheß bajcheß
quixtyañu jach pero machßan tiß chaßle
mulil. Dios ti yþcßþ ti sajtyel cheß bajcheß
tsþnsþbil bþ i majtyan chaßan i
xotßbeñonla lac mul. Chþßþch ti xojtßi
mulil cheß bajcheß jini cheß ñac ti poj ajni
cheß bajcheß quixtyañu jach jini Jesús.
4 Chþßþch tiß chaßle Dios chaßan i
yþqßueñonla lac chaßlen tyoj bþ bajche tiß
xiqßuiyonla ti mandar. Como wale maßix
mi la cajñel bajcheß bajñel yom lac
pusicßal pero mi la cajñel bajcheß yom
Chßujul bþ i Chßujlel Dios am bþ ti lac
pusicßal.
5 Como jini muß bþ i bajñel pensalin
bajcheß bajñel yom i pusicßal, jin jach miß
pensalin jini mach bþ wen i chaßan bþ
mulawil. Pero jini muß bþ i pensalin
bajcheß yom Chßujul bþ i Chßujlel Dios miß
pensalin bajcheß yom Dios.
6 Jini muß bþ i beleß pensalin jini mach bþ
wen i chaßan jach bþ mulawil mi quejel i
yþqßuentyel i xotß i mul. Jini muß bþ i
beleß pensalin chþ bþ yom Chßujul bþ i
Chßujlel Dios mi quejel i yþqßuentyel i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel yicßot i
ñþchßtyþlel i pusicßal.
7 Jini muß bþ i beleß pensalin mach bþ
wen i chaßan jach bþ mulawil miß
contrajin Dios. Como mach yom i jacßben
bajcheß xiqßuil ti i mandar Dios, mach
chßujbi i jaqßueß jeßel.
8 Jin chaßan, jini muß bþ i chaßlen bajcheß
bajñel yom i pusicßal mach chßujbi i
chaßlen jini muß bþ i mulan Dios.

9 Pero jatyetla machßan mi laß wajñel
bajcheß yom laß pusicßal. Mi laß wajñel
bajcheß yom Chßujul bþ i Chßujlel Dios yaß
bþ an laß wicßot. Jini machßþ baßan
Chßujul bþ Chßujlel Cristo yicßot, mach i
chaßanic Cristo.
10 Pero mi an Cristo ti laß pusicßal aunque
mi sajtyel laß bþcßtyal bajcheß i tyþlel mi
sajtyel chaßan ti caj mulil, pero anix i
cuxtyþlel laß chßujlel como tsaßix i
yþqßueyetla tyoj bþ laß pusicßal Dios.
11 Mi an laß wicßot Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tsaß bþ tyeche loqßuel Cristo Jesús
baßan sajtyemoß bþ, mi quejel i tyejch
isañetla loqßuel baßan sajtyemoß bþ jeßel.
Mi quejel i yþqßuen i cuxtyþlel lac
bþcßtyal chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel am
bþ la quicßot.
12 Quermañujob, an ti lac wenta chþ bþ
mi lac chaßlen. Mach lac wenta mi lac
wersa ajñel bajcheß miß xicßonla lac
pusicßal.
13 Como mi chþncol jach laß wajñel
bajcheß miß wersa bajñel xiqßuetla laß
pusicßal mi quejel laß wþqßuentyel
xotßmulil. Pero mi ti lac chaßle bajcheß miß
xicßonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios, chaßan
mi laj cþyeß mulil, cheß jini mi quejel la
cajñel ti laj cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
14 Ti pejtyelelob muß bþ i tyoj isþntyelob
majlel ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios i
yalobilobþch Dios.
15 Como jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tsaß bþ aqßuentiyonla ti Dios, machßan mi
yþqßueñonla lac chaß bþcßñan xotßmulil
bajcheß juntiquil ajtroñel miß bþcßñan
simaron bþ i yum. Pero mi yotsañonla ti
yalobil Dios. Jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mi yþqßueñonla la cþl: C Tyat,
choßonla.
16 Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi
yþqßueñonla lac ñaßtyan ti lac pusicßal
jeßel chaßan i yalobilonla Dios.
17 Chaßan i yalobilonla Dios mi quejel la
cþqßuentyel ti Dios jini wen bþ tsaß bþ i
wþ alþ. Lajal bajcheß mi yþqßuen Cristo
chþßþch mi quejel i yþqßueñonla jeßel. Mi
ti lac ñusþ wocol chaßan ti caj mi lac
tsþclen majlel Cristo mi quejel lac motin
ochel tiß ñuclel ti panchan la quicßot.
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18 Cujil isujm chaßan mach chßujbi lac
lajeß jini wocol tyac muß bþ lac ñusan ti
ili bþ ora yicßot i cßotyajlel i ñuclel Cristo
muß bþ quejel lac pþsßentyel ti tyal tyo bþ
ora.
19 Ti pejtyelel chþ bþ ti mejli ti Dios
chþncol i wen pijtyan jintyo i yorojlel mi
tsictisþntyel majchqui i yalobilob Dios.
20 Como ti pejtyel chþ bþ an tyac maßan
ti tsßþctiyi i cßþjnibal bajcheß yom, mach
chaßan cheß ti yþlo yajcþ, pero chaßan
chþßþch yom Dios. Pero tyal i yorojlel mi
quejel i tsßþctiyel bajcheß yom, chaßan
chþßþch yom Dios.
21 Pero tyal i yorojlel cheß maßix mi
quejel i sajtyel ti pejtyel chþ bþ an, mi
jinic muß bþ i colel, maßix miß pþcßmþl
majlel. Chþßþch mi quejel i yujtyel ti jim
bþ ora cheß Dios mi quejel i yþqßuen i
ñuclel i yalobilob.
22 La cujil isujm cßþlþ ti tyejchibal
mulawil cßþlþ wale iliyi, ti pejtyelel i
melbal Dios muß ti ajacniyel. Mi yilan
wocol cheß bajcheß juntiquil xßixic muß bþ
ti bajqßuel.
23 Mach jinic jach pejtyel chþ bþ an ti
mulawil mi yilan wocol pero ñoj wocol
mi la cubin joñonla jeßel aunque ti
aqßuentiyonla jini ñaxan bþ lac majtyan ti
Dios, jiñþch Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Chþncolonla ti pijt jintyo mi tsictiyel
chaßan i yalobilonla Dios cheß mi quejel
la cþqßuentyel tsijiß bþ lac bþcßtyal.
24 Cheß ñac ti cotyþntiyonla ti queji lac
pijtyan jini muß tyo bþ quejel la
cþqßuentyel. Pero mi chþncol laj qßuel jini
tsaß bþ lac pijtyþ, mach yoque pijtyayajic,
como maßix chþ bþ och mi lac bej pijtyan
como chþncox laj qßueleß.
25 Pero mi chþncol lac pijtyan jini max
tyo bþ an mi laj qßuel, tiß xucßtyþlel lac
pusicßal yom mi lac wersa bej pijtyan.
26 Cheß jeßel, cheß la com lac chaßlen
oración Chßujul bþ i Chßujlel Dios miß
cotyañonla cheß machßan mi lac ñaßtyan
bajcheß yom mi lac pejcan Dios. Cheß
chþncol lac pensalin Dios ti oración pero
maßix mi loqßuel tßan ti lac tiß, jini Chßujul
bþ i Chßujlel Dios miß pejcþbeñonla Dios
ti oración ti tßan mach bþ mejl la cþl

bajcheß com lac pejcan ti oración.
27 Dios muß bþ i cþmben i pusicßal
quixtyañujob yujil chþ bþ chþncol i
cßajtin Chßujul bþ i Chßujlel como Chßujul
bþ i Chßujlel Dios miß cßajtiben Dios
chaßan i cotyan i chaßañoß bþ bajcheß yom
i pusicßal Dios.

Mi lac wen ganarin

28 La cujil ti pejtyelel chþ bþ jach mi
yujtyel, Dios miß cßþñeß chaßan i wenlel
jini muß bþ i pßuntyañob Dios tsaß bþ
pþjyi bajcheß tiß wþ ñaßtyþ Dios i chaßlen
ti ñoj oniyix.
29 Como cheß ñac max tyo tiß mele
mulawil Dios tiß wþ ñaßtyþ majchqui mi
quejel i yochel ti i yalobilob. Tiß wþ yajcþ
chaßan i yajñel bajcheß i yalobil. I Yalobil
Dios ti ochi ti ascuñþl yubil. Cheß jini tiß
tyaja cabþl i yijtsßiñob yubil.
30 Dios tiß pþyþ chaßan mi yochel ti i
chaßan jini tsaß bþ i wþ yajcþ. Tiß qßuele ti
tyoj jini pþyþbiloß bþ i chaßan. Tyal i
yorojlel jini tsaß bþ qßuejli ti tyoj mi
quejel i yþqßuentyelob i ñuclel bajcheß i
Yalobil Dios.
31 ¿Chuqui yom mi la cþl, cheß jini? Cheß
Diosþch am bþ la quicßot chaßan i
cotyañonla, ¿majchqui chßujbi i yþsiñonla
cheß jini? Maßan majch.
32 Dios machßan tiß cotyþ chaßan machßan
mi sajtyel i Yalobil, pero ti yþcßþ ti
tsþnsþntyel chaßan ti lac pejtyelel. Mi ti
yþqßueyonla i Yalobil, ¿mach ba muqßuic
i yþqßueñonla ti pejtyel chþ bþ tyac yom?
Mucßþch.
33 ¿Majchqui chßujbi i jopßben i mul jini
yajcþbiloß bþ i chaßan yaß ti tyojlel Dios?
Maßan majch. Como jiñþch Dios muß bþ i
qßuelob ti tyoj.
34 ¿Majchqui chßujbi i yþl chaßan wersa
mi la xotß lac mul? Maßan majch. Cristo ti
sajti chaßan i xotßbeñonla lac mul. Ti
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Wale
yaßan tiß ñoj Dios baß miß pejcþbeñonla
Dios.
35 ¿Am ba chþ bþ chßujbi i quipañonla
loqßuel baßan Cristo chaßan i cþy i
pßuntyañonla? Machßan. ¿Ixcu mi an ba
lac wocol, mi pensal, mi tyþcßlþntyel, mi
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wißñal, mi maßix lac pislel, mi an
bþbþqßuen bþ, mi bþqßuentic mi lac
tsþnsþntyel? Machßan chþ bþ mi yþqßuen
Dios i cþy i pßuntyañonla.
36 Como ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþleß:

Chaßan ti caj mi lojon c chßujbiñet
an yom bþ i tsþnsañon lojon
cßþlþ mi ñumel qßuin.

Choßon jach lojon bajcheß tiñþmeß
chaßan mic tsþnsþntyel lojon miß
lolon chaßleñob.

Chþßþch tsßijbubil.
37 Pero aunque an cabþl lac wocol mi lac
wen ganarin ti Cristo muß bþ i
pßuntyañonla.
38,39 Jin chaßan chßujbi lac junyajlel
ñaßtyan chaßan machßan sajlic chþ bþ
chßujbi i quipañonla loqßuel baßan Dios
chaßan i cþy i pßuntyañonla. Mi ti
tsþnsþntiyonla, mi cuxulon tyo la miß
pßuntyañonla. Mi ajtroñelobic i chaßan
Dios chßoyolob ti panchan chßujbi i
yþqßuen i cþy Dios i pßuntyañonla. Mi
xibajic, mi yajtroñelobic i chaßan xiba, mi
chþ bþ tyaquic an wale, mi jinic tyo muß
bþ yujtyel ti tyal tyo bþ ora, mi chþ bþ
tyaquic jach an ti panchan mi an ti
mulawil, machßan sajlic i melbal bþ Dios
chßujbi bþ i quipañonla loqßuel baßan Dios
tsaß bþ i pþsßeyonla ti lac Yum Jesucristo
bajcheß cßamel miß pßuntyañonla.,89

Dios ti yajcþ israelob

9 1 Chaßan i chaßañon Cristo ñoj
melelþch jini muß bþ c subeñetla.

Machßan mic chaßlen lot. Cþntisþbilon ti
Chßujul bþ i chßujlel Dios am bþ tic
pusicßal. Chaßan lajal miß chaßlen tßan c
pusicßal bajcheß c tiß cujil chaßan melelþch
jini c tßan.
2 Ñoj chßþjyem c pusicßal. Cßux mi cubin
tic pusicßal ti pejtyel ora como mach yom
i chßujbin Cristo jini c pißþlob israelob.
3 Muqßuic i cotyþntyel c pißþlob israelob
mi ti cþcßþ c bþ ti xotßmulil, mi chßujbiyic
c chojquel tiß tyojlel Cristo chþßþch mic
chaßlen como wersa com mi cotyþntyelob
como jiñþch yoque c pißþlob yubil como
junlajal lojon c yum ti ñoj oniyix.

4 I jiñþjlelob Israel. Dios tiß pþyþyob
chaßan mi yotsañob ti yalobilob. Ti
tsictiyi i cßotyajlel i ñuclel Dios ti i
tyojlelob. Ti yþqßueyob trato bþ tßan
yicßot i mandar Moisés. Ti cþntisþntiyob
bajcheß yom i chßujutisañob Dios. Tiß wþ
subeyob chaßan muß bþ i yþqßueñob ti
tyal tyo bþ ora jini wþ albil bþ i chaßan
Dios.
5 Israelob i jiñþjlel cojax tyo bþ lojon c
yum Abraham. Cheß ñac tiß chßþmþ i
bþcßtyal Cristo, loqßuem jeßel baßan
israelob. Diosþch Cristo. An tiß wenta ti
pejtyelel chþ bþ tyac jach an. Laß sujbic i
ñuclel ti beleß ora. Amén.
6 Mach chßujbi la cþl chaßan maßix ti
tsßþctiyi jini wþ albil bþ tßan tsaß bþ
yþqßueyob israelob Dios. Pero mach luß i
chaßañob Dios ti pejtyelelob i jiñþjlelob
Israel.
7 Mach ti pejtyelel i jiñþjlelob Abraham
mi quejel i yajñel cheß bajcheß yoque i
jiñþjlelob. Pero Dios tiß wþ sube: I
yalobilob Isaac mi quejel i yochelob ti
yoque a jiñþjlelob. Cheß ti subenti
Abraham.
8 Jini mi yþqßueñonla lac ñaßtyan chaßan
maßan mi yajñel ti i yalobil Dios chaßan
jach yajcþbil ti Dios Abraham i yumob ti
ñoj oniyix. Pero jini jach mi yajñel ti
yalobilob Dios jini muß bþ i chßujbiñob
chaßan melelþch jini wþ albil bþ tßan tsaß
bþ i sube Abraham Dios.
9 Jiñþch jini wþ albil bþ tßan tsaß bþ i
sube Abraham Dios. Ti yþlþ: Ti wþ
ñaßtyþbil bþ ora mi quejel c pþs c
pßþtyþlel. Mi quejel i chßoc an aloß bþ i
yalobil Sara. Cheß ti subenti Abraham.
10 Mach jinic jach jini pero an yambþ tsaß
bþ ujti jeßel. Ti ñumi ora. I yalobil Sara,
lac yum bþ ti ñoj oniyix Isaac bþ i cßabaß
ti coli. Tiß pþyþ yijñam Rebeca bþ i
cßabaß. Tiß chßocþ lut bþ i yalobil.
11,13 Pero cheß ñac max tyo chßocayob,
cheß max tyo tiß chaßleyob mi chþ bþ wen
mi chþ bþ machßþ wen, Dios tiß wþ sube
Rebeca: Jini ascuñþl bþ mi quejel i
chaßliben i toñel jini ijtsßiñþl bþ, cheßen.
Jini miß loqßuel bajcheß an ti Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios baß Dios ti wþ alþ: Mic
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pßuntyan Jacob pero Esaú maßix mic ñoj
pßuntyan, cheßen. Chþßþch tsßijbubil.
Chaßan chþßþch an tiß tßan Dios,
tsiquilþch, cheß jini, chaßan Dios chaßan
jach ti wþ ñaßtyþ chþßþch yom i chaßlen,
miß yajcan baß bþ yom i pþyeß chaßan mi
yochel ti i chaßan bþ. Machßan mi
yajcþntyel chaßan ti caj bajcheß miß
chaßlen pero chaßan chþßþch yom i
pusicßal Dios.
14 ¿Chþ bþ yom mi la cþl cheß jini? ¿Muß
ba la cþleß chaßan machßan tyoj Dios cheß
miß pßuntyan juntiquil, pero maßan miß
ñoj pßuntyan yambþ? Mach cheß yom mi
la cþleß.
15 Como Dios tiß sube Moisés: Mi quej c
pßuntyan jini com bþ c pßuntyan. Mi quej
c pþsßen i yutslel c pusicßal jini com bþ c
pþsßen, cheßen.
16 Tsiquil, cheß jini, mi pßuntyþntyel
quixtyañu mach chaßan cheß yom i
pusicßal quixtyañu, mi chaßanic chþncol i
wersa sajcan i pßuntyþntyel. Mi
pßuntyþntyel chaßan jach Dios ti wþ yajcþ
majchqui yom i pßuntyan.
17 Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl
chaßan Dios tiß sube jini ñuc bþ yumþl yaß
ti pañimil Egipto bþ i cßabaß. Ti yþlþ: Tic
waßchocoyet ti ñuc bþ yumþl chaßan jach
mic pþs c pßþtyþlel ti a tyojlel, chaßan mi
pujquel majlel j cßabaß ti pejtyelel
mulawil. Cheß ti yþlþ Dios.
18 Tsiquil, cheß jini, Dios miß pßuntyan
majchqui jach yom i pßuntyan, yicßot mi
yþqßuen i tsþts an i pusicßal majchqui
jach yom i tsþts an.
19 Pero mi chþßþch an bajcheß jini, mi
quejel a cßajtibeyon: ¿Chucoch miß beleß
al Dios añþch i mul quixtyañu, cheß jini?
¿Majchqui chßujbi i contrajin chþ bþ yom
Dios? cheßetla mi quejel laß cßajtibeñon.
20 Pero jatyetla, quixtyañujet jach la.
¿Majchetqui cheß jini chaßan maß letsan a
tßan tiß contra Dios? Ixcu jini pßejt, ¿yom
ba i suben xmel pßejt: ¿Chucoch chþßþch
ti a meleyon? cheßen.
21 Pero jini xmel pßejt chßujbiyþch i cßþn
jini ocßol chþßþch bajcheß yom. Ti juncßojl
ocßol miß mel chaßpßej pßejt, jumpßej muß
bþ i cßþjñel ti ñuc bþ i cßþjnibal, yambþ

muß bþ i cßþjñel chaßan machßþ ñoj an i
cßþjnibal.
22 ¿Chuqui, cheß jini? Dios, aunque yom i
pþs i michßlel yicßot i pßþtyþlel, jal tiß
cuchbeyob i mul quixtyañujob tsaß bþ
tyejchbeyob i michßlel. Cßþjnibal jach ili
quixtyañujob chaßan mi jisþntyel.
23 Wen jal tiß cuchbon lac mul chaßan
yom i yþcß ti tsictiyel i cßotyajlel i ñuclel
chaßañonla pßuntyþbilon bþ la i chaßan,
como ti wþ yajcþyonla chaßan mi
yþqßueñonla i ñuclel.
24 Joñonla pþybilonla i chaßan Dios. An
tsaß bþ i pþyþ loqßuel baßan israelob. An
yambþ pþyþbiloß bþ loqßuel baßan mach
bþ israelobic.
25 Cheß bajcheß mi yþleß tiß tßan Dios yaß ti
jun Oseas bþ i cßabaß. Mi yþl:

Jini mach bþ c chaßañob ti yambþ
ora mi quej c pejcañob tic
chaßañob.

Jini mach bþ pßuntyþbilob ti yambþ
ora mi quej c pejcañob ti
pßuntyþbilob bþ c chaßan.

26Yaß ti jini jach bþ jun ti subentiyob:
Mach c chaßañetla. Cheß ti yþlþ
Dios.

Yaß ti jini jach bþ lum mi quejel i
pejcþntyelob ti yalobilob jini
cuxul bþ Dios.

Cheß ti yþlþ Dios ti jun Oseas bþ i cßabaß.
27 Isaías jeßel tiß tyaja ti tßan jini israeloß
bþ quixtyañujob. Ti yþlþ: Aunque ñoj i
yonlelob jini israelob cheß bajcheß an i
jißil colem jaß, pero maßix ñoj cabþlob mi
quejel i cotyþntyelob.
28 Como cheß lac Yum mi quejel i yþcß
melojel ti mulawil tsßþcþl yicßot ti ora
jach mi quejel i melob quixtyañujob.
Cheß ti yþlþ Isaías.
29 Yicßot an yambþ tßan tsaß bþ i ñaxan
alþ Isaías cheß tiß tyaja ti tßan israelob. Ti
yþlþ:

Lac Yum jiñþch i yum mulawil
yicßot ti pejtyelel i bþl. Machic tiß
cþybeyonla chaßtiquil uxtiquil la
calobilob chaßan mi chaß ocßan
quixtyañujob

lajal ti jisþntiyonla bajcheß jini añoß
bþ ti lum tyac Sodoma yicßot
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Gomorra bþ i cßabaß.
Cheß ti yþlþ Isaías.

Israelob yicßot i tßan Dios

30 ¿Chþ bþ yom mi la cþl, cheß jini? Mi la
cþl chaßan jini machßþ israeloß bþ
quixtyañujob machßþ baßan ti sajcþyob i
tyoj isþntyel ti Dios, jiñobþch ti qßuejli ti
tyoj ti Dios chaßan tiß chßujbiyob chaßan
ajcotyaya i chaßan Cristo.
31 Pero jini israelob tsaß bþ lolon jopßoyob
i tyoj isañob i bþ yicßot Dios chaßan i
jacßbentyel i mandar Moisés chaßan i
yþqßuentyelob i qßuejlel ti tyoj ti Dios,
machßan tiß qßueleyob ti tyoj ti Dios como
maßan ti mejli i luß jacßben ti tsßþcþl
pejtyelel jini mandar tyac.
32 ¿Chucoch machßan ti qßuejliyob ti tyoj
ti Dios? Como tiß jopßo i qßuejlel ti tyoj
chaßan miß chaßleñob ti pejtyelel bajcheß
tsßijbubil ti jini mandar tyac, mach
chaßanic tiß chßujbiyob Cristo tiß pusicßal.
Tiß jatsßþyob i yoc ti tyun yubil. Como
Cristo cheß bajcheß tyun yaß ti bij baß mi
ñumel quixtyañu.
33 Jiñþch jini tyun muß bþ i tyajeß ti tßan
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß Dios ti yþlþ:

Joñon ti cþcßþ yaß ti Sión juntiquil
cheß bajcheß tyun yubil baß miß
jatsßob i yoc quixtyañujob, cheß
bajcheß colem tyun yubil muß bþ
i yþcßob ti yajlel.

Pero majchical jach muß bþ i
chßujbin jini juntiquil cheß
bajcheß tyun bþ yubil, machßan
baß bþ ora mi quejel i yþlob
chaßan machßan wen chaßan tiß
chßujbiyob.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.,910

10 1 Quermañujob, ti pejtyelel c
pusicßal wersa com mi

cotyþntyelob c pißþlob israeloß bþ. Mij
cßajtiben Dios ti oración chaßan mi
cotyþntyelob.
2 Cujil isujm miß chßujutisañob Dios ti
jumpßej i pusicßal pero machßan miß
chßþmßeñob isujm bajcheß Dios yom i
cotyan quixtyañujob.
3 Machßan miß ñaßtyañob bajcheß Dios mi
yþqßuen quixtyañujob tyoj bþ i pusicßal.

Miß bajñel jopß i tyoj isan i bþ chaßan
qßuejlic ti tyoj ti Dios. Maßan mi yþcßob i
bþ ti Dios chaßan mi qßuejlel ti tyoj.
4 Como ti Cristo ti tsßþctiyi i cßþjnibal i
mandar Moisés. Jin chaßan miß qßuel ti
tyoj ti pejtyelelob muß bþ i chßujbiñob
Cristo tiß pusicßal.
5 Ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios, Moisés tiß
tyaja ti tßan jini quixtyañujob muß bþ i
bajñel jopß i tyoj isan i bþ chaßan mi
qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan i
chßujbintyel mandar tyac. Ti yþlþ: Jini
muß bþ i junyajlel jacßben ti tsßþcal jini
mandar tyac cßajacña i yoj mi yajñel wþß
ti mulawil yicßot mi quejel i yþqßuentyel
tsijiß bþ i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
6 An tßan tiß tßan Dios jeßel chaßan jini muß
bþ i qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan miß
chßujbiñob Cristo tiß pusicßal. Mi yþl:
Mach yom a wþleß ti a pusicßal,
¿majchqui mi quejel i letsel majlel ti
panchan? cheßetla, chaßan mi pþyeß jubel
Cristo i cotyañonla.
7 Yicßot mach yom a wþleß, ¿majchqui mi
quejel i jubel majlel baßan sajtyemoß bþ?
cheßetla, chaßan miß pþy letsel Cristo.
8 ¿Chþ bþ yom i yþleß ili tßan? Mi yþleß:
Yaßan lþcßþl baßañet i tßan Dios. An ti laß
tiß chaßan mi laß sub. An ti laß pusicßal
chaßan mi laß chßþmben isujm. Cheß mi
yþleß. Jiñþch jini tßan muß bþ lac sub
majlel chaßan an laj cotyþntyel cheß mi
lac chßujbin Cristo ti lac pusicßal.
9 Mi ti a subu ti a tiß mi a yumþch Jesús,
mi ti a chßujbi ti a pusicßal chaßan tsaßix i
tyeche loqßuel Dios baßan sajtyemoß bþ,
mi quejel a cotyþntyel.
10 Como cheß mi lac chßujbin Jesucristo ti
lac pusicßal mi laj qßuejlel ti tyoj ti Dios.
Cheß mi lac sub tiß tyojlel quixtyañujob
chaßan tsaßix lac chßujbi cheß jini mi laj
cotyþntyel.
11 Mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:
Machßan majch muß bþ i chßujbin
Jesucristo muß bþ quejel i yþleß chaßan
maßix wen chaßan tiß chßujbi. Cheß
tsßijbubil.
12 Como Dios junlajal miß qßuel quixtyañu
mi israelob mi mach bþ israelobic.
Juntiquil jach lac Yum, jiñþch i Yum ti
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pejtyelelob. Mi wen yþqßueñob i yutslel i
pusicßal ti pejtyelelob muß bþ i cßajtin i
cotyþntyel.
13 Como mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios: Majchical jach miß pejcan lac Yum
chaßan i cßajtin i cotyþntyel mi quejel i
cotyþntyel. Chþßþch tsßijbubil.
14 ¿Pero bajcheß chßujbi i pejcañob lac
Yum chaßan i cßajtin i cotyþntyel mi
machßan tiß chßujbiyob chaßan
ajcotyayajþch i chaßan? ¿Bajcheß chßujbi i
chßujbiñob lac Yum mi machßan baß bþ
ora ti yubibeyob i tßan? ¿Bajcheß chßujbi i
yubiñob i tßan Dios mi machßan majch
miß subeñob?
15 ¿Bajcheß chßujbi i sujbel majlel i tßan
Dios mi machßan majch miß chocob
majlel ti subtßan? Mi yþleß ti Tsßijbubil bþ
i Tßan Dios: Ñoj cotyajax jini muß i
tyþlelob i sub jini tßan chaßan bajcheß mi
lac tyaj i ñþchßtyþlel lac pusicßal. Jiñþch
jini wen tßan chaßan laj cotyþntyel. Cheß
mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
16 Pero mach ti pejtyelel miß chßujbiñob
chaßan ñoj melel jini wen tßan chaßan laj
cotyþntyel. Cheßþch bajcheß ti yþlþ Isaías
jeßel. C Yum, machßan cabþlob miß
chßujbiñob chaßan ñoj melel jini tßan muß
bþ lojon c subeñob. Cheß ti yþlþ Isaías.
17 Pero jini tsaß bþ chßujbiyob tiß
chßujbiyob chaßan ti yubiyob jini tßan.
Jini tßan tsaß bþ yubiyob jiñþch tßan
chaßan Cristo.
18 Cheß jini mij cßajtibeñetla, ixcu jini
machßþ baßan tiß chßujbiyob, ¿machßa
baßan ti yubiyob jini tßan? Tsaßix i
yubiyob. Como ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi yþleß:

Tsaßix pujqui majlel jini tßan ti
pejtyelel mulawil.

Tsaßix cßoti tßan cßþlþ ti junwejl
mulawil.

Cheß tsßijbubil.
19 Cheß jini an chþ bþ yambþ mij
cßajtibeñetla. ¿Machßa baßan tiß
chßþmbeyob isujm jini israelob chaßan jini
tßan tsaß bþ subentiyob? Tsaßix i
chßþmbeyob isujm, yubil. Como cheß ñac
max tyo tiß chaßle tßan Isaías, ñaxan Dios
tiß cþmbe i tiß Moisés i yþleß:

Mi quej j cßþñeß machßþ israelobic
bþ quixtyañujob chaßan i
yþqßueñetla laß michßqßuelob
chaßan ti caj miß tyajob i wenlel.

Mi quej j cßþñob jini machßþ baßan i
ñaßtyþbal chaßan i tyejchbeñetla
laß michßlel chaßan ti caj ti
aqßuentiyob i wenlel ti Dios.

Cheß ti yþlþ Moisés.
20 Ti wißil Isaías tiß chaßle chßejl bþ tßan
tsaß bþ subenti ti Dios. Ti yþlþ:

Jini machßþ baßan tiß sajcþyon tiß
tyajayoñob.

Tic tsictisþbe c bþ ti jini machßþ
baßan tiß cßajtibeyon majchonqui.

Cheß ti yþlþ Dios ti tiß Isaías.
21 Cheß tiß tyaja tiß tßan israelob, Dios tiß
cßþmbe i tiß Isaías i yþleß: Ti pejtyelel
qßuin chþncol c pþyeß quixtyañujob mach
bþ yomob i chßujbiñoñob chaßan mi
yþqßueñoñob i bþ. Miß contrajiñob c tßan.
Cheß ti yþlþ Dios, cheßen Isaías.,1011

Israelob tsaß bþ tyajayob i cotyþntyel

11 1 Wale mij cßajtibeñetla, ¿tsaßix
ba junyajlel cþjyiyob ti Dios jini

israelob, jiñþch i chaßañob. Machßan. Mi
sajlic. Como joñon israelon jeßel. Jini c
yum ti ñoj oniyix, jiñþch Benjamín, i
jiñþjlel Abraham.
2 Cßþlþ ñoj oniyix Dios ti wþ yajcþ jini
israelob chaßan i chaßañoß bþ. Maßan ti
junyajlel cþjyiyob. ¿Cßajal ba laß chaßan
bajcheß an ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios?
Cheß muß ti oración, Elías tiß subu Dios i
mul israelob. Ti yþlþ:
3 C Yum, tsaßix i tsþnsþyob tsaß bþ a
xiqßue i yþleß a tßan. Tsaßix i jemeyob jini
yajnib tyac baß maß wþqßuentyel a
majtyan. C bajñel ti cþyleyon. Yom i
tsþnsañoñob jeßel. Cheß ti yþlþ Elías.
4 Pero Dios tiß jacßþ: Mach a bajñel ti
cþyleyet. Tsaßix j cþñþtyþyob siete mil
winicob machßþ baßan tiß ñoc chocoyob i
bþ i chßujutisañob jini dios tyeß Baal bþ i
cßabaß. Cheß ti yþlþ Dios.
5 Cheß bajcheß wale iliyi jeßel machßan tiß
luß cþjyiyob ti Dios ti pejtyelel israelob.
Pero añob jini tsaß bþ yajcþntiyob ti Dios
chaßan ti yutslel i pusicßal.
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6 Dios mi yajcan quixtyañujob chaßan ti
yutsßlel i pusicßal Dios, mach chaßanic
wen bþ i chaßlibal quixtyañujob. Mi tsaßic
i yajcþyob chaßan wen bþ i chaßlibal,
mach chaßanic i yutslel i pusicßal mi
yajcþntyelob, cheß jini.
7 ¿Chþ bþ yes i sujmlel jini tsaß bþ ujti,
cheß jini? Jini israelob tiß sþcleyob bajcheß
miß bajñel tyoj isañob i pusicßal yicßot
Dios. An tsaß bþ qßuejliyob ti tyoj ti Dios,
pero jini jach jini tsaß bþ yajcþntiyob ti
Dios. Ti tsþts isþnti i pusicßal jini yañoß
bþ.
8 Cheß bajcheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios: Dios maßan ti yþqßueyob i
chßþmbeyob isujm. An i wut pero
machßan miß chßþmbeñob isujm jini muß
bþ i qßuelob. An i chiquin pero machßan
miß ñaßtyañob i sujmlel jini muß bþ
yubiñob. Chþßþch mi yujtyel cßþlþ wale.
Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
9 David ti yþlþ jeßel:

Laß pþntiyic ti yac yubil jini wen
tyac bþ muß bþ i mulañob,

chaßan mi chujquelob, chaßan mi
yajlelob, chaßan mi yþqßuentyel i
xotßob i mul.

10Laß yajpic i wut chaßan maßan mi
cßotyel i wut.

Laß i bej chaßlen cotyocniyel majlel
yubil chaßan ti beleß ora.

Cheß ti yþlþ David.

I cotyþntyel jini mach bþ israelobic

11 Wale mij cßajtibeñetla, ¿tsaß ba i
junyajlel cþjyiyob ti Dios israelob chaßan
tiß poj jatsßþyob i yoc chaßan machßan tiß
chßujbiyob Cristo tiß pusicßal? Machßan.
Pero chaßan machßan ti jacßbeyob Dios
jini israelob, tsaßix cotyþntiyob jini mach
bþ israelobic. Jiñþch chþ bþ mi quejel i
cßþñeß Dios chaßan i yþqßuen israelob i
mulan i cotyþntyel cheß ñac mi yilan
cotyþbilobix jini mach bþ israelobic.
12 Chaßan machßan tiß chßujbiyob Cristo
israelob, ti aqßuentiyob i wenlel Dios
yambþ quixtyañujob añoß bþ ti pejtyelel
mulawil. Cheß jini, mi ti caj ti
chilbentiyob i chaßan bþ israelob ti
aqßuenti jini mach bþ israelobic, ñoj más

wen mi quejel i yþqßuentyelob ti pejtyelel
añoß bþ ti mulawil cheß miß chßujbiñob
Cristo jini israelob jeßel.
13 Wale an chþ bþ mic subeñetla mach bþ
israeletla. Dios tiß chocoyon majlel ti sub
tßan yaß baßañetla. Mic ñaßtyan wen ñuc
jini c troñel.
14 Jini com bþ, jiñþch chaßan c pißþlob
jini israelob bþ mi yilan bajcheß añetla
cheß an laß cotyþntyel ti Dios. Chaßan cheß
miß qßueletla mi quejel i wersa mulan i
yajñel bajcheß añetla. Cheß jini chaßtiquil,
uxtiquil mi cotyþntyelob jeßel.
15 Chaßan ti caj tiß cþjyiyob israelob ti
Dios, ti lajmisþbentiyob i contrajiya tiß
tyojlel ti pejtyelelob yañoß bþ
quixtyañujob. ¿Mach ba ñoj cßotyajax mi
quejel i yujtyel cheß Dios miß qßuel ti tyoj
jini israelob? Cheß bajcheß mi ti
tyejchiyob loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
16 Jini israelob cheß bajcheß juncßojl saß.
Mi ti aqßuenti Dios jini ñaxan bþ junqßuej
waj jiñþch i señþjlel chaßan luß i
chaßañþch Dios ti pejtyel jini saß yubil. Mi
i chaßañþch Dios i wiß tyeß, luß i chaßañþch
Dios i cßþb tyac jeßel. Mi lac ñaßtyan, cheß
jini, i chaßañþch Dios Abraham, jini
chaßan i chaßañþch Dios yañoß bþ israelob
jeßel como luß i jiñþjlel Abraham.
17 Jini israelob tsaß bþ i cþyþyob Dios
chþßþch añob bajcheß i cßþb tyac jini olivo
tyeß tsaß bþ tsejpi loqßuel ti i tyeßel. Pero
jatyetla mach bþ israeletla lajaletla
bajcheß i cßþb tyac olivo tyeß tsaß bþ
bajñel coli ti maßtyeßel. Ti otsþntiyetla yaß
baß ti tsejpi loqßuel jini ñaxan bþ i cßþb
tyac. Cheß jini, mi laß tyaj tsijiß bþ laß
cuxtyþlel tiß wiß yubil.
18 Pero jatyetla tsaß bþ otsþntiyetla ti tyeß
yubil, mach yom mi laß lolon sub laß bþ ti
ñuc tiß contra i cßþb tyeß tsaß bþ tsejpi
loqßuel. Mi ti a subu a bþ ti ñuc, yom
cßajal laß chaßan chaßan machßan chþncol
laß wþqßuen i pßþtyþlel i wiß jini tyeß pero
jini i wiß tyeß mi yþqßueñetla laß pßþtyþlel.
19 Cßoßojl mux laß wþleß: Melel, pero ti
tsejpi loqßuel lamital i cßþb tyac chaßan ti
otsþntiyonla cheßetla.
20 Melelþch. Pero ti tsejpi loqßuel yubil
chaßan machßan ti chßujbiyob Dios tiß
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pusicßal. Jatyetla ti otsþntiyetla chaßan
jach ti laß chßujbi Dios. Maß mi laß chan
isan laß bþ cheß jini. Wen qßuele laß bþ.
21 Como mi Dios machßan tiß ñusþbeyob i
mul jini israelob jini yoque i cßþb olivo
yubil chaßan machßan tiß chßujbiyob
Cristo, machßan mi quej i ñusþbeñetla laß
mul jeßel.
22 Ñaßtyanla bajcheß an i yutslel Dios.
Pero an i pßþtyþlel jeßel cheß mi yþqßueß
xotßmulil. Ti pßþtyþlel i tßan ti yþqßue
xotßmulil israelob tsaß bþ i ñusþbeyob i
tßan. Pero tsaßix i pþsßeyetla i yutslel Dios.
Pero mi maßix mi laß bej ajñel ti i yutslel
mi quej laß tsejpel loqßuel jeßel.
23 Pero jini israelob tsaß bþ tsejpiyob
loqßuel chaßan machßan ti chßujbi Dios tiß
pusicßal, mi ti chaß chßujbi mi quej i chaß
otsþntyelob yubil. Como an i pßþtyþlel
Dios chaßan i yotsan.
24 Como jatyetla mach bþ israeletla,
tsaßix tsejpiyetla loqßuel ti juntyejc olivo
tyeß tsaß bþ bajñel coli ti maßtyeßel. Ti
otsþntiyetla ti jini wen bþ olivo tyeß
yubuil. Mi chßujbi laß wotsþntyel cheß
mach yoque i cßþbeticla, jinic tyo israelob
más chßujbi i chaß otsþntyelob como
jiñþch yoque i cßþb jini olivo tyeß yubil.

Mi quej i cotyþntyelob israelob

25 Hermañujob, com mi laß ñaßtyan jini
cþntisa chaßan israelob max tyo bþ baßan
tsictiyem ti yambþ ora. Ame mi laß lolon
chan isan laß bþ ti laß pusicßal. Lamitalob
israelob tiß tsþts isþbentiyob i pusicßal
pero mach ti junyajlel jach. Jini jach tsþts
mi cþytyþl jintyo mi cßotyel i yorojlel
cheß tsßþcþl tiß chßujbi Dios jini mach bþ
israelob jiñþch jaytiquil wþ yajcþbiloß bþ
mi quejel i chßujbiñob.
26 Cheß mi cotyþntyelob jaytiquilob jini
mach bþ israelob muß bþ quej i
cotyþntyelob, cheß jini ti jim bþ ora ti
pejtyelel israelob mi quejel i cotyþntyelob.
Como ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl:

Jini Ajcotyayaj mi quejel i loqßuel
tyþlel ti Sión,

Mi quejel i locßsþbeñob ti pejtyelel
i simaronlel tiß pusicßal israelob, i
jiñþjlelob Jacob.

27Chþßþch mi quej c tsßþctisan jini
trato bþ c tßan quicßotyob

cheß mic ñusþbeñob i mul.
Cheß mi yþl Dios ti Tsßijbubil bþ i Tßan.
28 Jini israelob mi contrajintyelob ti Dios
chaßan tiß ñusþbeyob i tßan chaßan laj
cotyþntyel. Pero chaßan tiß contrajiyob
Dios israelob, ti queji ti sujbel jini wen bþ
tßan yaß baßañetla mach bþ israelet bþ la.
Pero aunque chþßþch tiß chaßle Dios, muß
tyo i bej pßuntyañob israelob como
yajcþbil i chaßan Dios jini i yumob ti ñoj
oniyix.
29 Dios machßan miß qßuextyan i pensal
chaßan chþ bþ tyac mi yþqßuen. Machßan
miß qßuextyan i pensal chaßan muß bþ i
pþyeß chaßan mi yochel ti i chaßan.
30 Ti oniyix jatyetla mach bþ israelet la ti
laß ñusþbe i tßan Dios. Pero wale Dios miß
pßuntyañetla como jini israelob tiß
ñusþbeyob i tßan.
31 Lajal bajcheß jatyetla ti laß ñusþbe i
tßan Dios ti ñoj oniyix, chþßþch chþncox i
ñusþben i tßan Dios israelob jeßel. Pero
Dios mi quejel i pþsßeñob israelob i
pßuntyþntyel chþßþch bajcheß miß
pßuntyañetla mach bþ israelet la.
32 Como Dios mi yþleß ti xmulilob ti
pejtyelel quixtyañu chaßan tiß ñusþbeyob i
tßan. Pero chaßan luß xmulilob, Dios
chßujbi i luß pþsßeñob i pßuntyaya.
33 Maßan i pßisol jini wen tyac bþ i chaßan
Dios yicßot i ñaßtyþbal. Mach chßujbi laj
cþmben i ñaßtyþbal. Mach chßujbi lac saj
chßþmben isujm jini muß bþ i chaßlen.
34 Como ¿am ba majch miß chßþmben
isujm chþ bþ miß ñaßtyan lac Yum? ¿Am ba
majch tiß cþntisþ lac Yum? Machßan majch.
35 ¿Am ba majch ti ñaxan aqßue i majtyan
Dios chaßan miß chaß chßþmben i qßuexol?
Maßan majch.
36 Como chßoyol ti Dios ti pejtyelel chþ
bþ an. Luß i melbalþch. Tiß luß mejli
chaßan mi tsictiyel i ñuclel. Laß sujbic i
ñuclel Dios ti pejtyelel ora. Amén.,1112

Jini tsijib bþ laj cuxtyþlel ti Cristo

12 1 Jin chaßan quermañujob,
chaßan ñoj cabþl tiß pßuntyþyonla

Dios yom mi laj cþcß lac bþ ti Dios cheß
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bajcheß cuxul bþ i majtyan yubil muß bþ i
mulan Dios. Como chþßþch yom mi lac
chßujutisan Dios ti pejtyelel lac pusicßal.
2 Mach yom mi laß chaßlen machßþ wen
bajcheß i tyþlel miß chaßleñob jini añoß bþ
ti mulawil. Pero jini yom bþ jiñþch
chaßan qßuextiyic laß pensal chaßan miß
tsijibtisþntyel laß pusicßal. Cheß jini
chßujbi laß cþn chþ bþ yom Dios. Mi laß
cþn chþ bþ wen tyac, chþ bþ miß mulan
Dios yicßot tsßþcþl mi laß meleß bajcheß
yom Dios.
3 Dios ti yþqßueyon j cßþjnibal ti subtßan
chaßan ti yutslel i pusicßal. Jin chaßan mic
subeñetla ti jujuntiquiletla mach yom mi
laß ñaßtyan ti laß pusicßal más an laß ñuclel
bajcheß an laß ñuclel. Pero ti tyoj bþ laß
pensal ti jujuntiquil yom i pensalin chþ
bþ yes yoque i cßþjnibal tsaß bþ aqßuenti ti
Dios chaßan tiß chßujbi chaßan miß chaßlen
chþ bþ yom Dios.
4 Tiß bþcßtyal jujuntiquil an cabþl chþ bþ
tyac chucul. Pero mach junchajpic jach i
cßþjnibal jini chucbil tyac bþ.
5 Cheß jeßel ochemon bþ la tiß tßan Dios,
aunque cabþlonla, jumpßej jach lac
bþcßtyal yubil cheß mi la cajñel yicßot
Cristo. Lac tyem chaßañþch lac bþ ti
jumpßej jach bþcßtyalþl yubil.
6 Dios, ti yutslel i pusicßal, ti yþqßueyonla
laj cßþjnibal ti jujuntiquilonla jiñþch
bajcheß yom Dios. Mach junlajal ti
yþcßonla laj cßþjnibal. Yom mi laj cßþn laj
cßþjnibal. Mi an laj cßþjnibal ti subtßan,
yom mi lac sub ti pßisol bajcheß Dios mi
yþqßueñonla lac chßujbin.
7 Mi ti yþqßueyonla laj cßþjnibal chaßan laj
cotyan yañoß bþ, yom mi lac chaßlen
cotyaj ti jumpßej lac pusicßal. Mi an laj
cßþjnibal lac chaßlen cþntisa yom mi lac
chaßlen ti wen.
8 Jini yujil i ñuc isþben i pusicßal i pißþl,
laß i bej chaßlen. Jini muß bþ i yþqßuen i
pißþlob chþ bþ an i chaßan, yom i yþqßuen
ti pejtyel i pusicßal. Jini am bþ i yeßtyel
chaßan i tyojßisan ochemoß bþ tiß tßan
Dios, yom i wen chaßlen ti xucßtyþlel i
pusicßal. Jini muß bþ i pßuntyan añoß bþ i
wocol chaßan i cotyan, yom i chaßlen tiß
tijicniyel i pusicßal.

Jini yom bþ i chaßlen ochemoß bþ
tiß tßan Dios

9 Yom mi laß pßuntyan laß bþ ti pejtyel laß
pusicßal. Choco loqßuel ti laß pusicßal ti
pejtyel i simaronlel. Bej chaßlenla chþ bþ
tyac wen.
10 Pßuntyan laß bþ ti pejtyel laß pusicßal
cheß bajcheß laß wijtsßin laß bþ. Yom mi laß
más qßuel ti ñuc laß pißþlob bajcheß mi laß
bajñel qßuel laß bþ.
11 Bej chaßlenla wersa. Mach yom
tsßubetla. Chaßlibenla i toñel lac Yum ti
pejtyel laß pusicßal.
12 Yom tijicñayetla chaßan jini chþncol bþ
laß bej pijtyan ti lac Yum. Yom mi laß
cucheß ti wen laß wocol. Mach yom laß saj
cþy laß chaßlen oración.
13 Cheß an i wocol ochemoß bþ tiß tßan
Dios cotyañob ti chþ bþ tyac yom i
chaßan. Pþyþla ochel ti laß wotyot muß bþ
i julaßañetla.
14 Aqßuenla i yutslel laß tßan jini muß bþ i
tyþcßlañetla. Mach yom mi laß chßþqueß.
Yom mi laß cßajtiben Dios i yutslel i tßan
tiß tyojlelob.
15 Yom cßajacña laß woj yicßot
cßajacñayob bþ i yoj. Chaßlenla uqßuel
yicßot jini mucßob bþ ti uqßuel.
16 Ajñenla ti jumpßej laß pusicßal yicßot laß
pißþlob. Mach yom mi laß qßuel laß bþ ti
ñuc pero lajal ajñenla awicßot jini muß bþ
i qßuelob i bþ ti pecß. Mach yom mi laß
lolon ñaßtyan jatyetla an cabþl laß bajñel
ñaßtyþbal.
17 Mach yom mi laß qßuextyan i
simaronlel yambþ quixtyañu. Jopßoxla laß
chaßlen wen bþ tiß tyojlelob ti pejtyelel
quixtyañujob.
18 Chaßlenla ti pejtyelel bajcheß chßujbi laß
chaßlen, chaßan mi mux i mejlel mi laß
wajñel ti ñþchßþl yicßot ti pejtyel
quixtyañujob.
19 Pßuntyþbilet bþ la quermañujob, mach
yom mi laß bajñel qßuextyþben i
simaronlel yañoß bþ. Laß ajnic. Dios mi
quejel i qßuextyþben. Como mi yþleß ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: An tic wenta mij
qßuextyþben i simaronlel. Joñon mi
cþqßuen i xotßeß chþ bþ tiß chaßle ti a
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contra, cheß mi yþl lac Yum ti Tsßijbubil
bþ i Tßan.
20 Mi yþleß jeßel: Cheß mi yubin wißñal a
contra, weßisan. Mi tyþquin i tiß, aqßuen
chþ bþ miß jap. Mi chþßþch mi laß chaßlen
mi quej i quisnin i bþ chaßan jini tsaß bþ i
chaßle ti a contra. Cheß mi yþleß tiß tßan
Dios.
21 Cheß an laß contrajintyel, maß mi laß
qßuextyþben i simaronlel, pero yom mi laß
chaßlen uts bþ ti i tyojlel.,1213

13 1 Ti jujuntiquil wersa yom miß
chßujbiben i tßan jini añoß bþ

yeßtyel ti mulawil. Como Dios ti yþcßþ i
tßan chaßan i waßchocontyel eßtyelþl tyac.
Dios tiß waßchocoyob jini añoß bþ yeßtyel.
2 Jin chaßan, jini muß bþ i ñusþbeñob i
tßan jini añoß bþ yeßtyel chþncol i
ñusþben jini waßchocobil bþ i chaßan
Dios. Jini muß bþ i ñusañob tßan añþch i
mul. Mi quej i xotß i mul ti tyojlel am bþ
yeßtyel.
3 Como mach waßchocobil am bþ yeßtyel
chaßan i bþcßtisan quixtyañu muß bþ i
chaßlen chþ bþ wen pero jini jach muß bþ
i chaßlen simaronlel. Mi mach a wom a
bþcßñan jini am bþ yeßtyel, bej chaßlenla
wen bþ. Cheß jini miß qßuelet ti wen.
4 Como jini am bþ yeßtyel i winicþch Dios
chaßan maß cþñþtyþntyel. Mi chþncol a
chaßlen simaronlel, yom mi laß bþcßñan
cheß jini, como mach lolomic jach an i
yeßtyel chaßan i yþqßueñet a xoteß jini tsaß
bþ a chaßle. Dios miß cßþñeß jini am bþ
yeßtyel chaßan i yþqßuen i xoteß i mul jini
muß bþ i chaßlen simaronlel.
5 Jin chaßan yom mi laß chßujbiben i tßan
jini añoß bþ yeßtyel, mach chaßan jach mi
laß bþcßñan i yþqßueñet a xotß a mul, pero
chaßan machßan mi quej ti tßan laß
pusicßal.
6 Jin chaßan yom mi laß wþcß tyojoñel
jeßel chaßan i cotyþntyelob jini añoß bþ
yeßtyel. Como i winicobþch Dios chþncol
bþ i chaßlibeñob i yeßtyel chaßan lac
wenlel.
7 Aqßueñob ti pejtyelelob jini yom bþ i
yþqßuentyelob. Jini muß bþ i chßþmeß
tyojoñel, aqßuenla. Jini muß bþ i chßþmeß
tyojoñel chaßan chþ bþ an laß chaßan,

aqßuenla jeßel. Jini yom bþ qßuejlic ti ñuc
qßuelela ti ñuc. Jini yom bþ sujbic ti ñuc,
subula i ñuclel.
8 Tyojo laß bet ti pejtyelel bajcheß ti a
wþcßþ a tßan. Como chþßþch an ti a wenta.
Como chaßan pßuntyaya, an ti laß wenta
laß bej pßuntyan laß bþ, como jini muß bþ i
pßuntyan i pißþlob tsßþcþl miß chßujbiben
bajcheß mi xijqßuelob ti mandar.
9 Mi yþleß ti mandar tyac: Mach a pejcan
yambþ winic yambþ xßixic. Mach a
chaßlen tsþnsa. Mach a chaßlen xujchß.
Mach a chaßlen lot tiß contra a pißþlob.
Mach a michßqßuel chþ bþ an i chaßan a
pißþlob. Cheß mi yþl ti mandar. Pero
tsßþcþl mi lac jacß ili mandar yicßot ti
pejtyelel yambþ mandar tyac cheß mi lac
chßujbiben jini jumpßej mandar baß miß
yþleß: Pßuntyan a pißþlob cheß bajcheß maß
bajñel pßuntyan a bþ. Cheß an ti mandar.
10 Jini muß bþ i pßuntyan i pißþlob
machßan chþ bþ miß chaßlen tiß contra. Jin
chaßan, cheß mi lac chaßlen pßuntyaya,
tsßþcþl chþncol lac jacß jini mandar.
11 Yom mi laß chaßlen pejtyel bajcheß tic
subetla, pero com jeßel mi lac ñaßtyan
jiñþch i yorojlel yom mi lac pßixtisan lac
bþ ti wþyel yubil. Como wale más lþcßþlix
i yorojlel mi quej i tyþlel Cristo cheß
bajcheß cheß ñac ti lac ñaxan chßujbi
melelþch i tßan.
12 Yomox ñumel acßbþlel. Yomox sþcßan
yubil como lþcßþlix i chaß tyþlel lac Yum.
Jin chaßan yom mi laj cþy lac chaßlen muß
bþ i chaßleñob ti icßtßojñal yubil. Laß la
cajñel ti wen cheß bajcheß quixtyañu muß
bþ i chaßlen xþmbal ti qßuinil yubil.
13 Laß lac chaßlen bajcheß yom cheß añonla
ti qßuinil. Mach yom mi lac chaßlen
qßuixnijel, mi lecojic bþ qßuinijel tyac, mi
tßanic yicßot yambþ winic yambþ ßixic, mi
yanic bþ bibajax bþ muß bþ i chaßleñob,
mi periyalic, mi i michßqßuelolic chþ bþ i
chaßan lac pißþlob.
14 Pero jini yom bþ, jiñþch chaßan mi la
cþcß lac bþ ti Cristo chaßan mi la cajñel
cheß bajcheß yom lac yum Jesucristo. Yom
mi laj cþy lac pensalin lac chaßlen chþ bþ
miß xicßonla lac chaßlen jini lac bajñel
pusicßal.,1314
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Mach yom a lolon al mi mach wen miß
chaßlen yambþ cheß machßan maß ñaßtyan

14 1 Mi an juntiquil ochem bþ tiß
tßan Dios pero mi max tyo miß

wen chßþmben i sujmlel jini tßan, pþyþla
ochel yaß baß mi laß muchßquin laß bþ,
pero mach chaßanic jach laß wom laß
cþlþx pejcan chaßan muß bþ i pensalin ti
chaßchajplel i pusicßal.
2 Laß lac poj aleß: An ochemoß bþ muß bþ i
ñaßtyan chaßan chßujbiyþch i luß cßuxeß
chþ bþ cßuxbil. Pero jini max tyo tiß wen
chßþmbeyob isujm, maßix mi luß cßuxeß.
Jini jach miß cßuxob pþcßbil tyac bþ.
3 Jini muß bþ i cßuxeß ti pejtyelel chþ bþ
cßuxbil, mach yom i yþleß chaßan mach
wen miß chaßlen jini mach bþ yom i luß
cßuxeß. Jini mach bþ yom i luß cßuxeß chþ
bþ tyac, mach yom i lolon yþleß tiß
pusicßal chaßan an i mul jini muß bþ i luß
cßuxeß como i chaßañþch Dios jini
quixtyañu jeßel.
4 ¿A wenta ba chaßan maß wþleß mach
wen miß chaßlen i winic juntiquil yumþl?
I wentajþch i yum jini winic chaßan miß
qßuel mi wen o mi mach wen miß chaßlen.
Pero weñþch mi quejel i yujtyel yicßot
jini ochemoß bþ tiß tßan Dios como an i
pßþtyþlel Dios yicßot chaßan i cotyan
chaßan weñþch mi yujtyel.
5 Laß lac poj chaß ale: An jeßel jini muß bþ
i qßuel ti más ñuc jumpßej qßuin bajcheß
yambþ qßuin. An yañoß bþ junlajal miß
qßuelob ti pejtyelel qßuin tyac. Pero ti
jujuntiquil yom i wen ñaßtyan ti jumpßej i
pusicßal bajcheß yom.
6 Jini muß bþ i mel qßuin chaßan i
chßujutisan lac Yum, miß meleß chaßan i
nuc isan lac Yum. Jini mach bþ baßan mi
mel qßuin miß ñusan i meleß chaßan i ñuc
isþntyel lac Yum jeßel. Jini muß bþ i luß
cßuxeß chþ bþ cßuxbil chþßþch miß chaßlen
chaßan miß ñuc isan lac Yum como miß
suben Dios wocox i yþlþ. Jini mach bþ
baßan miß cßuxeß ti pejtyelel chþ bþ tyac,
chþßþch miß chaßlen jeßel chaßan i ñuc
isþntyel lac Yum. Miß suben Dios wocox i
yþlþ jeßel.
7 Joñonla, cheß ochemonla tiß tßan Dios,

añonla tiß cßþb lac Yum. Maßan mi lac
chaßlen bajcheß mi lac bajñel mulan ti lac
pusicßal. Mi la cajñel bajcheß yom lac
Yum. I wentajonla Dios mi cuxulonla o
mi ti sajtiyonla.
8 Cheß cuxulon tyo la, cuxulonla chaßan
mi lac chaßlen bajcheß yom lac Yum. Cheß
mi lac sajtyel mi lac sajtyel chaßan cheß
yom lac Yum. Jin chaßan, mi cuxulonla o
mi sajtyemonla, i chaßañonla lac Yum.
9 Como ti sajti Cristo. Ti chaß tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Chaß cuxulix
chaßan mi yochel tiß Yum sajtyemoß bþ
yicßot cuxuloß bþ.
10 Jatyet, ¿chucoch maß lolon al ti a
pusicßal an i mul a wermañu cheß
machßan maß ñaßtyan? ¿Chucoch maß
tsßaßqßuel a wermañu? Como ti lac
pejtyelel mi quejel lac waßtyþl yaß baß miß
melonla Cristo.
11 Mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:

Lajal melel ili tßan cheß bajcheß
melelþch cuxulon, cheß mi yþl lac
Yum. Ti pejtyelel quixtyañujob
mi quejel i wersa ñoc chocoñob i
bþ tic tyojlel.

Ti pejtyelelob mi quejel i subob i
bþ chaßan joñon Dioson.

Cheß tsßijbubil.
12 Cheß jini ti jujuntiquilonla mi quejel
lac sub lac bþ yaß ti tyojlel Dios.

Mach a wacß ti yajlel ti
mulil a wermañu

13 Cheß jini mach yom mi lac bej al ti lac
pusicßal mi an i mul lac pißþlob cheß
machßan mi lac ñaßtyan. An ti lac wenta
lac wersa ñaßtyan chaßan machßan mi lac
saj chaßlen chþ bþ tyac muß bþ i yþsan ti
mulil la quermañu, mi chþ bþ yes mi yþcß
i yajlel ti mulil.
14 Chaßan ti lac chßujbi ajcotyaya lac
chaßan lac Yum Jesús, mi lac wen ñaßtyan
ti jumpßej lac pusicßal chaßan machßan
chþ bþ ticßbil chaßan laj cßuxeß. Luß
cßuxbilþch. Pero mi an majch muß bþ i
bajñel pensalin chaßan mach wen i cßuxeß
chþ bþ jach, cheß jini mach wen i cßuxeß
como chþßþch miß bajñel pensalin tiß
pusicßal.
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15 Aunque machßan chþ bþ mi yþl a
pusicßal cheß maß cßuxeß chþ bþ jach, pero
mi chaßan ti a cßuxu ti a tyejchbe i
chßþjyemlel i pusicßal a wermañu chaßan
ti caj mach yom cßuxol miß lolon ñaßtyan,
cheß jini mi ti a bej cßuxu machßan maß
pßuntyan a wermañu, yubil. Mach yom a
wþcß ti yajlel a wermañu chaßan jach a
wom a cßuxeß chþ bþ jach, como Cristo ti
sajti chaßan a wermañu jeßel.
16 Aunque maß ñaßtyan wen jini chþncol
bþ a chaßlen, pero mach yom a wþcß ti
tyechol machßþ wen bþ tßan ti caj.
17 Cheß mi lac yumin Dios mach jinic mi
yþqßueñonla lac pensalin chþ bþ yom mi
laj cßux chþ bþ yom mi lac jap. Pero mi
yþqßueñonla lac pensalin chaßan yom mi
la cajñel ti tyoj chaßan mi la cajñel ti
ñþchßtyþlel lac pusicßal yicßot ti cßajacña
bþ la coj chßoyol bþ ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
18 Jini muß bþ i ñaßtyan aunque machßan
chþ bþ miß chaßlen mi tiß cßuxu chþ bþ
jach, pero machßan miß cßuxeß chaßan miß
pßuntyan i yermañu, miß chaßliben i toñel
Cristo. Mi qßuejlel ti wen ti Dios yicßot ti
quixtyañujob.
19 Cheß jini, laß lac wersa ñaßtyan chþ bþ
tyac yom chaßan mi la cajñel ti ñþchßþl
yicßot chaßan bajcheß yom mi lac motin
xucßchocon lac bþ ti lac Yum.
20 Mach a mþctyþben i nijcþbentyel i
pusicßal quixtyañu ti Dios chaßan ti caj
chþ bþ jach maß cßux. Melel, weñþch ti
pejtyelel chþ bþ tyac an. Pero mi an
juntiquil la quermañu muß bþ i pensalin
chaßan mulilþch i cßuxeß chþ bþ mi laj
cßux, pero mi ti wersa cßuxu cheß mi yilan
chþncol laj cßuxeß, tsaßix la cþcßþ ti yajlel
ti mulil yubil como tiß cßuxu jini muß bþ i
bajñel pensalin tiqßuil i cßuxeß.
21 Weñþch machßan mi laß bej cßuxeß
weßel mi machßan mi laß japeß vino mi
machßan mi laß chaßlen chþ bþ tyac muß
bþ i yþqßuen i yajlel ti mulil la quermañu,
o muß bþ i yþqßuen chaßchajplel i pensal
chaßan bajcheß miß chßujbin lac Yum.
22 Jini muß bþ a chßujbin, chßujbin ti
pejtyelel a pusicßal tiß tyojlel Dios. Tijicña
jini winic machßþ baßan chþ bþ mi yþleß i

pusicßal chaßan jini muß bþ i chaßlen.
23 An i mul jini muß bþ i cßuxeß chþ bþ
tyac cheß chaßchajp i pensal chaßan miß
pensalin mi wen o mi mach wen i cßuxeß.
Como machßan tiß cßuxu ti jumpßej i
pusicßal. Cheß mi lac pensalin ti lac
pusicßal chaßan mach cheßic yom mi lac
chaßlen pero mi ti lac chaßle, mulilþch
cheß jini como machßan ti lac chaßle ti
jumpßej lac pusicßal.,1415

Yom lac chaßlen muß bþ i qßuel
ti wen la quermañu

15 1 Joñonla, xucßulon bþ la ti jini
muß bþ lac chßujbin, yom mi laj

cuchben i cßunlel jini cßun bþ la
quermañu. Mach yom mi lac chaßlen chþ
bþ bajñel yom lac pusicßal.
2 Ti jujuntiquilonla, yom mi lac chaßlen
jini muß bþ i qßuel ti wen la quermañujob
chaßan i wenlel yicßot chaßan i
xucßchoncontyel i pusicßal ti lac Yum.
3 Como Cristo machßan tiß chaßle chþ bþ
bajñel yom i pusicßal pero ti ujti yicßot
bajcheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios. Cristo tiß sube Dios: Cheß ñac ti
yþlßeyetyob, ti yþlßeyoñob, cheßen. Cheß
tsßijbubil.
4 Como ti pejtyelel tsaß bþ tsßijbunti tiß
tßan Dios ti ñoj oniyix, ti tsßijbunti chaßan
laj cþntisþntyel. Mi yþqßueñonla i
xucßtyþlel lac pusicßal yicßot i ñuc isþntyel
chaßan machßan mi lac lujbßan laj cucheß
ti wen lac wocol.
5 Jini Dios muß bþ i yþqßueñonla i
xucßtyþlel yicßot i ñuc isþntyel lac
pusicßal, laß i yþqßueñetla laß motin ajñel
ti jumpßej laß pusicßal cheß bajcheß yom
Cristo Jesús.
6 Cheß jini, ti jumpßej laß pusicßal chßujbi
laß motin sub i ñuclel Dios, i Tyat lac
Yum Jesucristo.

I subol i tßan Dios baßan
mach bþ israelob

7 Jin chaßan, chaßan i ñuc isþntyel Dios,
qßuele laß bþ ti wen cheß bajcheß tiß
qßueleyetla ti wen.
8 Mic subeñetla chaßan ti tyþli Cristo
chaßan i cotyan israelob chaßan miß
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tsßþctisan jini tßan tsaß bþ wþ subentiyob
lac yumob ti ñoj oniyix. Cheß bajcheß jini
mi yþcß ti tsictiyel chaßan melelþch miß
tsßþctisan Dios jini tsaß bþ i wþ alþ mi
quej i chaßlen.
9 Ti tyþli jeßel chaßan mi yþqßueñob jini
mach bþ israelobic chaßan i subeñob i
ñuclel Dios chaßan tiß pßuntyþntiyob jeßel.
Cheß bajcheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios. Cristo tiß pejcþ Dios. Ti yþlþ:

Jini chaßan mi quej c sub a wenlel
yaß baßañob mach bþ israelobic.

Ti cßay mi quej c tsictisan a ñuclel.
Cheß tsßijbubil.
10 Yaß ti yambþ tßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþleß:

Jatyetla mach bþ israelet la, motin
tijicnisan laß pusicßal laß wicßot
jini yajcþbiloß bþ i chaßan Dios.

Cheß tsßijbubil.
11 Yaß ti yambþ tßan mi yþleß:

Subula i ñuclel Dios ti pejtyeletla
mach bþ israeletic la.

Subula i ñuclel Dios ti pejtyelel
quixtyañujob ti pejtyelel pañimil
tyac.

Cheßþch tsßijbubil.
12 Ti yþlþ Isaías jeßel:

Mi quej i tyþlel juntiquil i jiñþjlel
Isaí.

Mi quej i chaßlen yumþl ti pejtyelel
baßan mach bþ israelobic.

Mi quej i chßujbiñob chaßan jiñþch
muß bþ i yochel ti ajcotyaya i
chaßañob jeßel.

Cheß ti yþlþ.
13 Dios muß bþ yþqßueñetla laß pijtyan laß
qßuel i ñuclel, laß i wen yþqßueñetla i
tijicniyel laß pusicßal yicßot i ñþchßtyþlel
chaßan chþncol laß chßujbin Dios. Laß i
jambeñetla laß pusicßal Chßujul bþ i
Chßujlel Dios chaßan mi quej laß wen
ñaßtyan chaßan melelþch mi quej i
tsictiyel bajcheß chþncol laß pijtyan.
14 Quermañujob, cujil isujm an cabþl i
yutslel laß pusicßal yicßot yañoß bþ. Cujil
isujm jeßel chaßan tsaßix laß wen cþñþ i tßan
Dios yicßot laß wujil laß cþntisan laß bþ.
15 Wersa tic xiqßui c bþ chaßan mic
tsßijbubeñetla ili tßan. Pero cheß jach mic

chaßlen chaßan mic chaß cßajtisþbeñetla
jini cþñþlix bþ laß chaßan. Dios, tiß yutslel
i pusicßal ti yþqßueyon queßtyel chaßan
chþßþch mic chaßlen.
16 Ti yþqßueyon i yutslel i pusicßal chaßan
mic sub Jesucristo yaß baßan jini mach bþ
israelobic. Cheß mic sub jini wen bþ tßan
mic chaßlen c toñel chaßan i cotyþntyelob
chaßan mi cþqßuen Dios jini mach bþ
israeloß bþ chaßan i majtyan yubil. Jiñþch
i majtyan yom bþ i chßþm Dios
chßujutisþbil i chaßan Chßujul bþ i Chßujlel
Dios.
17 Tijicñayon chaßan wen tic chaßlibe i
toñel Dios. Wen tic chaßle mach chaßanic
c bajñel c toñel, pero chaßan Cristo tiß
cotyþyon.
18 Machßan chþ bþ yambþ com c
subeñetla. Jini jach com tsictisþbeñetla
jini tsaß bþ i chaßle Cristo cheß ñac tiß
cßþñþyon. Cheß ñac tic subeyob i tßan Dios
jini mach bþ israelobic, Dios tiß cßþñþ c
tßan yicßot bajcheß tic chaßle chaßan i
yþqßueñob i chßujbiben Dios.
19 Dios tiß pþsþ i pßþtyþlel ti seña tyac
yicßot ti ñuc tyac bþ i pßþtyþlel. Chßujul
bþ i Chßujlel Dios tiß chaßle toñel ti i
pßþtyþlel tiß pusicßalob chaßan tiß
chßujbiyob. Cheßþch tsßþcþl tic wen subu
majlel jini tßan chaßan laj cotyþntyel ti
Cristo cßþlþ ti Jerusalén cßþlþ ti pañimil
Ilírico bþ i cßabaß.
20 Cheß jini mic wen chaßlen wersa c sub
jini tßan chaßan laj cotyþntyel baß max tyo
bþ baßan ubibilob i chaßan i cßabaß Cristo,
como mach com c chaßlen toñel baß tiß
tyeche i toñel yambþ.
21 Pero jini com bþ c subeñob jiñþch
bajcheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios. Mi yþleß:

Jini mach bþ baßan ti saj
subentiyob i tßan Cristo mi quej i
jajmelob i wut yubil.

Jini max tyo baßan ti yubiyob i tßan
mi quej i chßþmbeñob isujm.

Cheß tsßijbubil tiß tßan Dios.

Pablo miß ñaßtyan i majlel ti Roma

22 Jin chaßan, wersa com c subeñob i tßan
Dios jini max tyo bþ ubibilob i chaßan.
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Aunque cabþl tic jopßo tyþlel culaßañetla
pero max tyo ti mejliyon ti tyþlel.
23 Pero wale tsaßix ujti c toñel wþß ti ili
lum tyac. Anix cabþl jab com c tyþlel yaß
baßañetla.
24 Baß bþ ora mic majlel ti pañimil
España bþ i cßaba, com c poj julaß añetla
cheß mic ñumel yaß baß añetla. Tijicña mi
quej cubin chaßan mij qßueletla. Cheß jini
cheß tsaßix culaßayetla com mi laß
cotyañon c majlel yaßi.
25 Pero wale mi quej c majlel yaß ti
Jerusalén chaßan mic chßþmeß majlel
tyaqßuin chaßan pßumpßuñoß bþ ochemoß
bþ tiß tßan Dios yaßi.
26 Como jini añoß bþ ti Macedonia yicßot
ti Acaya tsaßix i muchßquiyob tyaqßuin
tsaß bþ i lajayob i tßan i muchßquin chaßan
i chocob majlel i majtyan baßan jini
pßumpßuñoß bþ ochemoß bþ tiß tßan Dios
yaß ti Jerusalén.
27 Chþßþch tiß mulayob i cotyañob jini
israeloß bþ ochemoß bþ tiß tßan Dios jini
mach bþ israelobic. Chþßþch yom yubil
como jini israeloß bþ tiß cotyþyob jini
mach bþ israelobic chaßan tiß subeyob jini
wen bþ tßan chaßan laj cotyþntyel ti
Cristo. Jin chaßan jini mach bþ israeloß bþ
hermañujob yomob i cotyañob jini
israeloß bþ hermañujob ti chþ bþ an i
chaßañob.
28 Baß bþ ora mi yujtyel ili c toñel chaßan
mi cþqßueñob jini tyaqßuin mi quej c
loqßuel majlel chaßan mic majlel yaß ti
España. Com culaßañetla cheß mic ñumel
majlel.
29 Cujil isujm cheß mic tyþlel yaß baß
añetla mi quej i motin yþqßueñonla Cristo
cabþl i yutslel i pusicßal, joñon cheß mic
subeß i tßan, jatyetla cheß mi laß wubin.
30 Wale mic subeñetla, laß wocolic
hermañujob, chaßan ti lac Yum Jesucristo
yicßot chaßan ti caj mi lac pßuntyan lac bþ
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios,
chaßlenla wersa quicßot ti oración.
31 Pejcþbeñonla Dios chaßan machßan miß
tyþcßlañoñob jini mach bþ saj yom i
chßujbin Cristo yaß ti pañimil Judea bþ i
cßabaß. Cßajtibenla Dios jeßel chaßan
hermañujob yaß ti Jerusalén mi quej i

mulan i chßþmob jini tyaqßuin chþncol bþ
c chßþmbeñob majlel.
32 Cßajtibenla Dios jeßel chaßan mi
chþßþch yom i pusicßal, tijicña c pusicßal
mij cßotyel ti julaß yaß baß añetla, yicßot
chaßan mi ñuc isþntyel c pusicßal cheß yaß
añon laß wicßot.
33 Laß ajnic laß wicßot ti laß pejtyelel jini
Dios muß bþ i yþqßueñonla i ñþchßtyþlel
lac pusicßal. Amén.,1516

Saludo tyac

16 1 Com mi laß cþn la quermana
Febe. Miß chaßlen cotyaj cheß

bajcheß diácono baßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Cencrea.
2 Pþyþla ochel ti laß wotyot cheß bajcheß
yom cheß hermañujonla ti lac Yum.
Cotyanla mi an chþ bþ yom i chaßan
como tsaßix i cotyþyob cabþlob. Tsaßix i
cotyþyon jeßel.
3 Aqßueñob saludos Priscila yicßot Aquila.
Tiß chaßlebeyob i toñel Cristo Jesús
quicßot.
4 Colel i tsþnsþntyelob chaßan tiß
cotyþyoñob. Mic subeñob wocox i yþlþ.
Mach c bajñel jach mic subeñob wocox i
yþlþ pero ti pejtyelel mach bþ israelobic
bþ hermañujob jeßel baßical jach miß
muchßquiñob i bþ mi subeñob wocox i
yþlþ, jini chaßtiquilob.
5 Aqßueñob saludos jeßel jini hermañujob
muß bþ i muchßquiñob i bþ yaß ti yotyot
Priscila yicßot Aquila. Aqßuen saludos
jeßel jini pßuntyþbil bþ Epeneto bþ i
cßabaß, uts bþ quicßot. Jiñþch jini ñaxan
bþ tsaß bþ i chßujbi lac Yum yaß ti pañimil
Acaya bþ i cßabaß.
6 Aqßuenla saludos jini María tsaß bþ i
chaßle cabþl toñel yaß baßañetla.
7 Aqßueñob saludos Andrónico yicßot
Junias, jini israeloß bþ c pißþlob. Ti
cþjchiyob jeßel. Ñuc mi qßuejlelob chaßan
jini chocoloß bþ majlel ti subtßan. Ñaxan
tiß chßujbiyob Cristo tiß pusicßal. Wißilon
jeßel.
8 Aqßuen saludos Amplias, jini uts bþ
quicßot muß bþ c pßuntyan ti lac Yum.
9 Aqßuen saludos Urbano, muß bþ ti toñel
la quicßot ti i toñel Cristo Jesús. Aqßuen
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saludos jeßel Estaquis muß bþ c pßuntyan.
10 Aqßuen saludos Apeles tsaß bþ i cuchu
ti wen cabþl wocol chaßan tiß chßujbi
Cristo. Aqßuen saludos jeßel jini añoß bþ ti
yotyot Aristóbulo.
11 Aqßuen saludos Herodión, juntiquil
israel bþ c pißþl. Yicßot aqßuen saludos
jeßel jini muß bþ i chßujbin lac Yum añoß
bþ ti yotyot Narciso.
12 Aqßuen saludos Trifena yicßot Trifosa
muß bþ i wen chaßlibeñob i toñel lac Yum.
Aqßuen saludos jeßel jini pßuntyþbil bþ la
quermana Pérsida tsaß bþ i chaßlibe cabþl
i toñel lac Yum jeßel.
13 Aqßuen saludos Rufo, wen ñuc bþ ti lac
Yum. Aqßuen saludos i ñaß jeßel. Cheß
bajcheß c ñaßþch ti cubi.
14 Aqßuen saludos jeßel Asíncrito, yicßot
Flegonte, yicßot Hermas, yicßot Patrobas
yicßot Hermes yicßot yambþ hermañujob
yaß bþ añob yicßot.
15 Aqßuen saludos jeßel Filólogo yicßot
Julia yicßot Nereo yicßot xßixic bþ i yijtsßin
yicßot Olimpas yicßot ti pejtyelelob
hermañujob ti Cristo jeßel yaß bþ añob
yicßot.
16 Aqßuen laß bþ saludos. Chucben laß bþ
laß cßþb. Ti pejtyelel hermañujob ti Cristo
ti baßical jach miß muchßquiñob i bþ miß
chocbeñetla tyþlel saludos.
17 Hermañujob, ti wocol tßan mic
subeñetla, ñaßtyanla majchqui jini yom
bþ i tßoxetla. Miß jopß i yþsañetla ti mulil.
Chþncol i contrajiñob jini tßan tsaß bþ
cþntisþntiyetla. Mach yom mi laß
muchßquin laß bþ yicßotyob.
18 Como jini muß bþ i chaßlen bajcheß jini
maßan miß chaßleñob bajcheß yom lac
Yum. Pero cheß jach miß chaßleñob
bajcheß bajñel yom i pusicßal. Ti uts bþ
tßan yicßot cßotyajax bþ tßan miß lotiñob
quixtyañujob mach bþ baßan miß ñaßtyan
mi simaroñob.
19 Ti pejtyelel quixtyañujob miß luß
ñaßtyañob bajcheß ti laß chßujbibe i tßan
Dios. Jin chaßan tijicñayon chaßañetla.
Com mi laß cþn jini wen bþ chaßan mi laß

chaßlen wen bþ. Mach com mi laß cþn laß
chaßlen machßþ wen.
20 Dios muß bþ i yþqßueñonla i ñþchßtyþlel
lac pusicßal mach jalix mi quejel i jisþben
i pßþtyþlel Satanás chaßan maßix i bej
tyþcßlañonla. Laß ajnic laß wicßot i yutslel i
pusicßal lac Yum Jesucristo.
21 Mic chocbeñetla tyþlel saludos
Timoteo, jini c pißþl ti toñel. Cheß jeßel
Lucio yicßot Jasón yicßot Sosípater jini
israeloß bþ c pißþlob.
22 Joñon Terciojon chþncol bþ j cotyan ti
tsßijb Pablo chaßan ili jun, mic
chocbeñetla tyþlel saludos ti lac Yum.
23 Mi yþqßueñetla saludos Gayo, i yum ili
otyot baß poj jijlemon yicßot baß miß
muchßquiñob i bþ ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Mi yþqßueñet saludos Erasto jini am
bþ yeßtyel ti tesorero chaßan lum. Yicßot
jeßel, mi yþqßueñetla saludos lac hermano
Cuarto.
24 Laß ajnic i yutslel i pusicßal lac Yum
Jesucristo laß wicßot ti laß pejtyelel. Amén.

I subentyel i ñuclel Dios

25 Laß lac suben i ñuclel Dios. Dios chßujbi
i más xucßchocobeñetla laß pusicßal cheß
bajcheß mi yþleß jini wen bþ tßan chaßan
laj cotyþntyel tsaß bþ c subeyetla cheß ñac
tij cþntisþyetla chaßan Jesucristo. Miß
xucßchocobeñetla laß pusicßal bajcheß mi
yþleß Dios ti i tßan max tyo bþ ti yþcßþ ti
tsictiyel ti yambþ ora cßþlþ ñoj oniyix
cheß max tyo ti mejli mulawil, cßþlþ wale.
26 Pero wale tsictiyemix jini tßan ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios tsaß bþ yþcßþ i
tsßijbuñob winicob tsaß bþ xiqßui yþleß
Dios ti ñoj oniyix. Dios, jini cuxul bþ ti
beleß ora, tiß xiqßuiyob quixtyañujob
chaßan i puqueß majlel ili tßan chaßan jini
am bþ ti pejtyelel pañimil mi quejel i
chßujbiñob Cristo yicßot miß jacßbeñob i
tßan.
27 Laß sujbic i ñuclel Dios jini cojach bþ,
jini am bþ ti pejtyelel ñaßtyþbalþl. Laß
sujbic i ñuclel ti Jesucristo cßþlþ ti beleß
ora. Amén.
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1 Corinthians1 CORINTIOS

ÑAXAN BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO CHAßAN
JINI AÑOß BÞ TI CORINTO,1

Jun chaßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Corinto

1 1 Joñon Pablojon. Dios tiß pþyþyon
chaßan yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel

i chaßan Jesucristo chaßan chþßþch yom
Dios. Cheß quicßot hermano Sóstenes
2 chþncol lojon c tsßijbubeñetla ili
carta hermañujob ochemet bþ la tiß
tßan Dios yaß ti Corinto. I chaßañetla
Dios como mi laß tyem ajñel yicßot
Cristo Jesús. Dios tiß pþyþyetla chaßan
mi laß wajñel ti i chaßañoß bþ yicßot ti
pejtyel muß bþ i pejcan lac yum
Jesucristo baßical bþ añob. I
Yumobþch. Lac Yumþch jeßel.
3 Laß i yþqßueñetla i yutslel yicßot i
ñþchßtyþlel tyþlem bþ ti Dios lac Tyat
yicßot ti lac Yum Jesucristo.

Chaßan i yutslel Dios muß bþ la
cþqßuentyel chaßan ti Cristo

4 Chþncol c chþc suben Dios wocox i yþlþ
chaßañetla chaßan ti aqßuentiyetla i yutslel
Dios chaßan ti Cristo Jesús.
5 Dios ti yþqßueyetla pejtyel chþ bþ ñoj
wen bþ chaßan chþncol laß wajñel laß
wicßot Cristo. Chþßþch jeßel miß cotyañetla
ti jini muß bþ laß wþleß yicßot jini muß bþ
laß ñaßtyan.
6 Tsaßix i luß yþqßueyetla jini ñoj wen bþ
cheß bajcheß tic wþ subeyetla chaßan
chßujbi i cotyañetla Cristo.
7 Chaßan laß luß tyajeß pejtyel chþ bþ mi
yþqßueñetla Dios maßix chþ bþ yom laß
chaßan cheß chþncol laß chþc pijtyan i chaß
tyþlel lac Yum Jesucristo.
8 Dios miß cotyañetla laß beleß ajñel ti
xucßul chaßan maßix laß mul cßþlþ yaß bþ
mi chaß tyþlel lac Yum Jesucristo.
9 Dios miß luß tsßþctisan jini tsaßix bþ
yþlþ. Jini tiß pþyþyetla chaßan mi laß
wajñel yicßot i Yalobil Jesucristo lac
Yum.

Chaßan contrajiya chaßan tiß tßoxoyob i
bþ jini ochemoß bþ tiß tßan Dios

10 Hermañujob, tiß cßabaß lac Yum mic
subeñetla ti wocol tßan chaßan junlajal mi
laß pensalin chaßan machßan mi laß
contrajin laß bþ ti tßan. Pero yom junlajal
mi laß pensalin. Yom junlajal mi laß
chaßlen tßan chaßan mi laß wajñel ti
ñþchßþl.
11 Joñon Pablojon. Chþßþch chþncox c
subeñetla, quermañujob, como an jini
añoß bþ ti yotyot jini xßixic Cloé bþ i
cßabaß tiß subon chþncox laß contrajin laß
bþ ti tßan.
12 Chþncox cþleß jini como ti chajp ti
chajp chþncol laß wþleß. An jini chþncol
bþ i yþleß: Joñon mic tsþclen Pablo.
Yambþ mi yþleß: Joñon mic tsþclen
Apolos. Yambþ mi yþleß: Joñon mic
tsþclen Pedro. Yambþ mi yþleß: Joñon
mic tsþclen Cristo, cheßen.
13 ¿Pero mach ba lac Yumþch Cristo ti lac
pejtyelel? ¿Tsaßix ba sajtiyon ti cruz
chaßañetla mi laß wþl? Machßan ti
cþcßþyetla ti chßþm jaß tij cßabaß.
14 Wocox i yþlþ Dios maßan mi
juntiquileticla ti cþcßþ ti chßþm jaß. Jini
jach Crispo yicßot Gayo bþ i cßabaßob ti
cþcßþ ti chßþm jaß.
15 Cheß jini machßan majch chßujbi i yþleß
ti cþcßþyetla ti chßþm jaß tij cßabaß.
16 Aja, tsaß tyo cþcßþ ti chßþm jaß jeßel jini
añoß bþ ti yotyot Estéfanas. Pero maßan
cßajal c chaßan mi junticlec yambþ ti
cþcßþ ti chßþmjaß.
17 Como Cristo machßan tiß xiqßuiyon
tyþlel chaßan cþcß ti chßþm jaß
quixtyañujob. Pero tiß xiqßuiyon tyþlel
chaßan c subeß majlel jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Machßan ti xijqßuiyon c subeß
ti cabþl tsþts bþ tßan cheß bajcheß wen
cujil ame sojquic i sujmlel chaßan ti sajti
Cristo ti cruz.
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Cristo i pßþtyþlelþch yicßot i
ñaßtyþbal Dios

18 Cheß mi yubin ti sajti ti cruz Cristo
chaßan laj cotyþntyel tonto tßan jach mi
lolon ubin jini muß bþ i majlel ti xotßmulil.
Pero ñoj i cßþjnibal i tßan Dios mi la cubin
joñon bþ la chþncox bþ laj cotyþntyel.
19 Mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:

Mi quejel quisan i ñaßtyþbal jini
wen cþntisþbiloß bþ.

Mi quejel c pþsßen chaßan lolom
jachix i ñaßtyþbal jini am bþ
cabþl i ñaßtyþbal tyþlem jach bþ
ti mulawil,

cheß mi yþl Dios.
20 Cheß bajcheß maßix i cßþjnibal wale i
ñaßtyþbalob, mi i cßþjnibalic i
yajcþntisajob, mi jinic muß bþ i wen
chaßlen tßan chaßan i chaßan bþ mulawil
chaßan lac tyajeß laj cotyþntyel. Dios tiß
pþsße tonto jach jini i ñaßtyþbalob i
chaßan jach bþ mulawil.
21 Como Dios yujil bajcheß miß chaßlen.
Maßan ti yþcßþ i cþmbeñob Dios jini añoß
bþ ti mulawil chaßan jach ti cabþl i
ñaßtyþbal i chaßan jach bþ mulawil. Pero
yom i cotyañob jini chþncol bþ i chßujbin
chaßan ti i tßan Dios muß bþ lojon c subeß
aunque tonto tßan jach mi lolon yubiñob
jini yañoß bþ.
22 Jini lojon c pißþlob jini israeloß bþ
yomob i qßuelob i señþjlel tyac i pßþtyþlel
Dios. Jini laß pißþlob jini mach bþ israelob
yom jach i cþñeß cabþl ñuc bþ i ñaßtyþbal
i chaßan jach bþ mulawil.
23 Pero joñon lojon chþncol lojon c subeß
i tßan Cristo tsaß bþ jocßle ti cruz. Jini
lojon c pißþlob jini israeloß bþ quisintic mi
yubiñob jini tßan. Jini laß pißþlob jini
mach bþ israelob tonto tßan jach mi lolon
ubiñob.
24 Pero ti lac pejtyelel tsaß bþ pþjyiyonla
ti Dios chaßan lac chßujbin mi israelon bþ
la yicßot mach bþ israelonla mi lac
chßþmßen isujm chaßan Cristo i
pßþtyþlelþch Dios yicßot i ñaßtyþbal Dios.
25 I ñaßtyþbal Dios muß bþ i lolon ajlel ti
tonto yoque más ñuc bajcheß i ñaßtyþbal
quixtyañujob. I chaßlibal Dios mach bþ

pßþtyþlic miß lolon qßuelob quixtyañujob
yoque más pßþtyþl bajcheß i pßþtyþlel
quixtyañujob.
26 Yom mi laß chßþmßen isujm
hermañujob, Dios ti yajcþyonla aunque
maßix cabþlonla am bþ cabþl lac
ñaßtyþbal i chaßan jach bþ mulawil. Maßix
cabþlonla am bþ cabþl lac pßþtyþlel
chaßan lac chaßlen xicßojel. Maßix
cabþlonla mi laj qßuejlel ti ñuc ti
quixtyañu ti mulawil.
27 Como Dios ti yajcþ jini machßþ baßan
mi qßuejlel ti ñuc ti quixtyañujob chaßan i
yþcß ti quisnil jini am bþ cabþl i ñaßtyþbal
i chaßan jach bþ mulawil. Dios tiß yajcþ
jini machßþ baßan i cßþjnibal mi qßuejlel
chaßan mi yþjqßuel ti quisnil jini pßþtyþloß
bþ.
28 Dios ti yajcþ jini machßþ baßan i ñuclel
wþß ti mulawil yicßot jini muß bþ i qßuejlel
ti tonto. Ti yajcþ jini machßþ baßan sajlic i
ñuclel wþß ti mulawil chaßan miß tsictisan
maßix yoque i ñuclel jini muß bþ i lolon
qßuejlel ti ñuc wþ ti mulawil.
29 Cheß jini machßan majch chßujbi i chan
isan i bþ tiß tyojlel Dios.
30 Pero Dios ti yþcßþyonla lac tyem ajñel
la quicßot Cristo Jesús. Dios ti
yþqßueyonla Cristo chaßan mi yajñel ti lac
ñaßtyþbal. Miß qßuelonla ti wen Dios
chaßan ti Cristo. I chaßañonixla Cristo.
Cristo tiß cotyþyonla.
31 Cheß jini cheß bajcheß mi yþleß jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Mi an majch
yom i subeß i ñuclel, laß i subeß i ñuclel
Lac Yum, cheß mi yþleß tiß tßan Dios.,12

Tßan chaßan tiß bajle ti cruz Cristo

2 1 Pero hermañujob cheß ñac ti ñaxan
cßotiyon yaß baßañetla chaßan c

subeñetla jini melel bþ i tßan Dios
machßan tij cabþl cßþñþ tsþts tyac bþ tßan.
Machßan tic pþsþ c bþ cheß bajcheß wen
cujil.
2 Pero cheß ñac yaß añon laß wicßot tic
bajñel pensali chaßan machßan yambþ mic
subeñetla. Jini jach mic subeñetla chaßan
Jesucristo tsaß bþ jocßle ti cruz.
3 Cheß ñac ti tyþliyon yaß baß añetla
cßuñon. Tsitsiñayon ti bþqßuen.
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4 Mach com c wersa xiqßuetla laß chßujbin
jini i tßan Dios. Machßan tic tsþtsþ subetla
cheß bajcheß wen cujil cheß ñac tic chaßle
tßan, cheß ñac tic subu i tßan Dios yaß baß
añetla. Pero tic subeyetla i tßan Dios
chaßan ti pßþtyþl bþ i troñel Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti laß pusicßal.
5 Chaßan ti pßþtyþl bþ i troñel Dios ti laß
pusicßal mi laß chßujbin Dios. Mach
chaßanic jach mi laß chßujbin i pensal jach
quixtyañujob.

Mi laj cþn Dios chaßan ti Chßujul
bþ i Chßujlel

6 Pero mucßþch lojon cþleß más tsþts bþ
tßan cheß chþncox lojon c pejcan jini
xucßul bþ mi yajñel ti Cristo. Pero ili
ñaßtyþbalþl muß bþ lojon cþleß mach i
chaßanic ili mulawil mi i chaßanic jini muß
bþ i chaßlen yumþl wþß ti mulawil. Como
jini mi quejel i jilelob.
7 Pero mi lojon c subeß i ñaßtyþbal Dios
machßþ baßan tsictiyem ti yambþ ora.
Jiñþch tsaßix bþ i wþ ñaßtyþ i chaßlen Dios
cheß max tyo tiß mele ili mulawil chaßan
laj cotyþntyel machßþ yujil jilel. Mi quejel
la cþqßuentyel lac ñuclel.
8 Machßan mi junticlec jini yumþlob wþß
ti ili mulawil tiß chßþmbeyob isujm
bajcheß tiß pensali Dios chaßan laj
cotyþntyel. Tsaßic i chßþmbeyob isujm,
machßan tiß tsþnsþyob lac Yum am bþ i
ñuclel.
9 Pero chþßþch bajcheß tsßijbubilix tiß tßan
Dios mi yþl:

Machßan mi junticlec quixtyañu
tsaß bþ i yubi, tsaß bþ i yilþ,

mi tsaßic i pensali
jini ñoj wen bþ tsaß bþ i chajpþ

Dios chaßan jini muß bþ i
pßuntyan Dios.

Cheß tsßijbubil.
10 Dios ti yþcßonla lac chßþmben isujm jini
ñoj wen bþ tsaß bþ i chajpþ Dios chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios luß yujil isujm chþ bþ an tiß
pusicßal Dios, jinic tyo jini más tsþts tyac
bþ i sujmlel tiß pusicßal Dios.
11 Machßan majch chßujbi i ñaßtyan chþ
bþ yes miß pensalin yambþ quixtyañu.

Sólo jini jach jini quixtyañu yujil isujm
chþ bþ miß pensalin. Chþßþch jeßel sólo
jini jach Chßujul bþ i Chßujlel Dios chßujbi
i ñaßtyan chþ bþ miß pensalin Dios.
12 Mach chaßanic ti i ñaßtyþbal mulawil
pero chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tsaß bþ aqßuentiyonla mi lac ñaßtyan jini
tsaß bþ i yþqßueyonla Dios chaßan ti
yutslel.
13 Mi lojon c subeß jini muß bþ lojon j cþn,
mach chaßan ti lojon c bajñel ñaßtyþbal
pero chaßan tiß ñaßtyþbal muß bþ i
cþntisañonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Mi lojon c subeñob i sujmlel chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel am bþ yicßot muß bþ
yajñel bajcheß yom jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
14 Jini machßþ baßan Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tiß pusicßal machßan miß chßþmßen
isujm jini cþntisa i chaßan bþ Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Como cheß bajcheß tonto
tßan jach mi yubin i tßan Dios. Mach
chßujbi i chßþmßen isujm i cþntisa i chaßan
bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios como jini
jach am bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot miß chßþmßen isujm.
15 Pero joñonla am bþ Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti lac pusicßal chßujbi lac luß
chßþmßen isujm i chaßan bþ Dios. Jini
machßþ baßan Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot mach chßujbi i ñaßtyañob bajcheß
mi lac chßþmßen isujm.
16 Tsßijbubil tiß tßan Dios mi yþl: Maßan
majch miß ñaßtyan chþ bþ an tiß pusicßal
lac Yum. Machßan yambþ yajcþntisa Dios.
Pero joñonla am bþ Chßujul bþ i Chßujlel
Dios la quicßot mi lac pensalin cheß
bajcheß miß pensalin Cristo.,23

Lac pißþl lac bþ ti troñel muß bþ lac
chaßliben i troñel Dios

3 1 Pero mach chßujbi c pejcañetla
cheß bajcheß jini muß bþ i pþsßen

majlel i bijlel Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Tic pejcþyetla cheß bajcheß jini max tyo
bþ baßan miß ñaßtyañob. Como cheß
bajcheß alþlet tyo la yi ti i chßujbintyel
Cristo yubil.
2 Tic subeyetla cßun jach bþ cþntisa cheß
bajcheß laß chuß. Como cheß bajcheß chßoc
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alþlet tyo la yubil. Max tyo baßan tic
subeyetla jini tsþts bþ cþntisa i wenta bþ
weßel. Como max tyo chßujbi laß chßþmeß
yubil. Como cßþlþ wale iliyi max tyo
chßujbi laß chßþmßen isujm.
3 Como chþncol tyo laß chaßlen chþ bþ yom
tsucul bþ laß pusicßal. Cheß mi laß
michßqßuel laß bþ yicßot periyal yicßot cheß
mach junlajal laß pensal, ¿mach ba
chþncol tyo laß meleß chþ bþ yom tsucul bþ
laß pusicßal, cheß jini? Chþncol jach tyo laß
wajñel bajcheß pejtyel yañoß bþ quixtyañu
machßþ baßan miß chßujbiñob Dios.
4 Como cheß juntiquil mi yþleß: Joñon mic
tsþclen Pablo, cheßen, yambþ mi yþleß:
Joñon mic tsþclen Apolos, cheßen, ¿mach
ba lajalet tyo la bajcheß yañoß bþ
quixtyañujob muß bþ i chaßlen chþ bþ
yom tsucul bþ i pusicßal?
5 ¿Majchonqui? ¿Majchqui jini Apolos?
Ajtroñelon lojon jach i chaßañoß bþ Dios.
Ti laß chßujbi chaßan tic subeyetla i tßan
Dios. Jujuntiquilon lojon ti lojon c chaßle
jini troñel tsaß bþ i yþcßon lojon c chaßlen
lac Yum.
6 Joñon cheß bajcheß tic chaßle pacß yubil.
Apolos cheß bajcheß tiß mul jaßle yubil.
Pero Dios ti yþcßþ ti colel.
7 Cheß jini, maßix ñuc mi jinic tsaß bþ i
chaßle pacß mi jinic tsaß bþ mul jaßle yubil.
Jini jach ñuc Dios muß bþ i yþcß ti colel
jini pacß.
8 Junlajal ñuc jini tsaß bþ i chaßle pacß
yicßot jini tsaß bþ i mul jaßle yubil. Dios
mi quejel i tyojeß ti jujuntiquil. Jiñþch
bajcheß tiß chaßlibe i troñel mi wen o mi
mach wen tiß chaßle.
9 Como motin ajtroñelon lojon i chaßan
bþ Dios. Jatyetla i choletla baß muß ti
troñel Dios yubil. Cheß jeßel i yotyotyetla
yubil chþncol bþ i meleß Dios.
10 Cheß bajcheß mi wen bþ xmel otyotyon
yubil. Ti yutslel Dios ti yþqßueyon j
cßþcchocon i tsßajquil i yebal otyot yubil.
Yañoß bþ mi quejel ti troñel tiß pam yubil.
Pero jujuntiquil yom i wen qßueleß
bajcheß miß meleß i troñel tiß pam i yebal
bþ otyot.
11 Cheß tsaßix cßþcchoconti i tsßajquil i
yebal jumpßej otyot maßix majch chßujbi i

cßþcchocon yambþ. Jesucristo cheß
bajcheß i tsßajquil i yebal otyot. Jiñþch
tsaß bþ laß chßujbi.
12 An cabþl chþ bþ chßujbi i cßþñeß
quixtyañu chaßan i meleß i yotyot tiß pam
i cßþclib. Jujuntiquil quixtyañu miß cßþñeß
mi oro, plata, yicßot ñoj wen bþ tyun, mi
tyeß, jam yicßot jalþl yubil chaßan miß
meleß i yotyot.
13 Como ti yorojlel melojel mi quejel i
tsictiyel i troñel jujuntiquil quixtyañu mi
wen mi mach wen tiß chaßle. Como ti
yorojlel melojel mi quejel i ñumel ti cßajc
jini tsaß bþ i cßþñþ i meleß i yotyot yubil.
Yaßi mi tsictiyel chþ bþ tiß cßþñþ i mel i
yotyot yubil.
14 Mi machßan ti puli jini tsaß bþ i mele tiß
pam i cßþcßlib cheß mi ñumel ti cßajc mi
quejel i yþqßuentyel i tyojol i troñel.
15 Pero mi ti puli jini tsaß bþ i cßþñþ ti
troñel yubil miß sþt pejtyel i troñel. Pero
mi quejel i cotyþntyel jini quixtyañu pero
cheß bajcheß coleß i pulel ti cßajc.
16 ¿Mach ba laß wujil isujm jumpßej i
templojetla yubil baß miß chaßlen
chumtyþl Chßujul bþ i Chßujlel Dios?
17 Cheß bajcheß mi an majch mi tyecheß
contrajiya muß bþ i yþqßueñet laß tßoxeß laß
bþ chþncox i jemeß i templo Dios yubil.
Dios mi quejel i jisan jini quixtyañu jeßel
como chßujul i templo Dios. I
templojetixla Dios.
18 Maß mi laß lotin laß bþ. Mi an majch mi
lolon al wen yujil, laß i yajñel cheß bajcheß
maßix chþ bþ yujil chaßan mi yoque tyaj i
ñaßtyþbal tyþlem bþ ti Dios.
19 Como i tontojlel jach miß qßueleß Dios jini
i bajñel ñaßtyþbal jach bþ quixtyañujob.
Jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl: Dios mi
yþcß ti yajlel chaßan ti mismo i ñaßtyþbal jini
muß bþ i lolon ñaßtyan wen yujil.
20 Mi yþleß jeßel ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios: Yujil isujm lac Yum maßix i
cßþjnibal jini muß bþ i lolon al wen yujil.
21 Jin chaßan maßan majch chßujbi i pþt i
bþ ti ñuc chaßan chþncox i lolon tsþclen
majlel yambþ quixtyañu como luß laß
chaßañþch pejtyel chþ bþ yes an.
22 Luß laß chaßañþch ti pejtyel mi
joñoñþch mi Apolos mi Pedro mi ili
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mulawil, mi laj cuxtyþlel. Laß chaßañþch
cheß mi lac sajtyel. Laß chaßañþch ili ora
wale iliyi yicßot jini tyal tyo bþ ora.
Pejtyel luß laß chaßañþch.
23 Cheß jeßel jatyetla i chaßañetla Cristo.
Cristo i chaßañþch Dios.,34

I troñel jini yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel

4 1 Yom mi laß qßuelon lojon cheß
bajcheß ajtroñelon lojon jach i

chaßan Cristo tsaß bþ aqßuentiyon ti lojon
c wenta chaßan j cþntisañetla jini i tßan
Dios max tyo bþ baßan tsictiyem i sujmlel
ti yambþ ora.
2 Wersa yom mi tsictiyel xucßulþch miß
chaßlen troñel jini ajtroñelob.
3 Pero joñon c bajñel maßix mucßon ti
pensal cheß mi laß wþleß mi wen o mi
mach wen tic chaßle c troñel o mi yañoß
bþ mi yþleß mi wen o mi mach wen tic
chaßle. Mi jinic joñon maßix mic lolon al
mi wen tic chaßle.
4 Aunque maßix chþ bþ mi saj al c pusicßal
como wen tic chaßle mi cubin pero mach
jinic mi yþl mi weñþch tic chaßle cheß
maßix chþ bþ mi yþl c pusicßal. Lac Yum
jach yujil isujm mi wen tic chaßle.
5 Jin chaßan max tyo laß wþ aleß mi wen o
mi mach wen tiß chaßlibe i troñel Dios
yambþ quixtyañu cheß max tyo i yorojlel.
Pijtyan jintyo mi tyþlel lac Yum. Lac Yum
mi quejel i tsictisan chþ bþ an ti lojon c
pusicßal. Cheß jini mi quejel i luß
ñaßtyañob chþ bþ och ti lojon c chaßlibe i
troñel Dios ti pejtyelel lojon c pusicßal.
Cheß jini mi quejel i subentyel i ñuclel ti
jujuntiquilonla ti Dios chaßan bajcheß ti
lac chaßlibe i troñel Dios.
6 Hermañujob, chaßan laß wenlel chþßþch
chþncox c tyaj c bþ ti tßan yicßot Apolos ti
lajoñel chaßan laß ñaßtyan bajcheß yom mi
laß wajñel cheß bajcheß tsßijbubil tiß tßan
Dios. Chaßan machßan majch miß más
qßuel ti ñuc juntiquil ajtroñel i chaßan bþ
Dios cheß miß pßajeß yambþ.
7 ¿Majchqui parte ti yþqßueyet a
cßþjnibal? ¿Am ba a cßþjnibal machßþ
baßan ti yþqßueyetla Dios? Mi ti
aqßuentiyetla, ¿chucoch, cheß jini, mi laß
chan isan laß bþ cheß bajcheß ti laß bajñel

ti laß tyaja laß cßþjnibal mi laß chaßlen?
8 Cheß bajcheß anix laß chaßan pejtyelel
chþ bþ laß wom ti jini chþncol bþ laß
chßujbin. Machßan chþ bþ yambþ laß wom
yubil. Chþncox laß waß chaßlen yumþl
yubil. Cþyþlon lojon yubil. Melelic
yumþletla chaßan mi lojon c motin
chaßlen yumþl quicßotyetla.
9 Yajcþbilon bþ ajsubtßañon lojon ñumel.
Cheß bajcheß Dios ti yþqßueyon lojon c
ñusan wocol cheß bajcheß maßix lojon j
cßþjnibal mi cubin. Ti yþqßueyon lojon baß
chßujbi i luß qßuelon lojon pejtyel
quixtyañu yicßot ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Acßþlonix lojon ti
tsþntsþntyel yubil.
10 Cheß bajcheß tonto añon lojon miß
qßueloñob quixtyañu chaßan ti caj Cristo
pero jatyetla wen an laß ñaßtyþbal mi laß
wþl chaßan ti Cristo. Cßuñon lojon pero
jatyetla pßþtyþletla mi laß wþl yubil. Mi
laß qßuejlel ti ñuc pero joñon lojon mi
lojon c pßajtyþl.
11 Cßþlþ wale iliyi tsaßix lojon c ñusþ
wißñal yicßot tyþquin tiß. Maßix jasþl lojon
c pislel. Mi lojon cajtsßel. Maßix lojon
cotyot.
12 Mi lojon c lujbßan cheß mi lojon c
chaßlen troñel tij cßþb. Cheß mi lojon
cþlßentyel mi lojon caqßueß ti wen bþ tßan.
Cheß mi lojon quilan wocol mi lojon j
cucheß ti wen.
13 Cheß miß contrajiñon lojon tiß tßañob mi
lojon c chaß pejcan ti uts bþ tßan. Miß
qßueloñob cheß bajcheß misejelþlon lojon
am bþ ti lum. Cßþlþ wale iliyi miß qßuelon
lojon cheß bajcheß jini más bibajax bþ wþß
ti mulawil.
14 Machßanix mic tsßijbun ili tßan chaßan j
quisñiñetla pero chaßan c tyumbiñetla
cheß bajcheß pßuntyþbilet bþ la calobil.
15 Como aunque an diez mil ajcþntisa tsaß
bþ i cþntisþyetla chaßan Cristo pero maßix
cabþl laß tyat. Como cheß bajcheß laß
tyatyon yubil chaßan ti laß chßujbi Cristo
Jesús cheß ñac tic subeyetla jini tßan
chaßan laj cotyþntyel.
16 Jin chaßan mic subeñetla: Chaßlenla
bajcheß tij cþntisþyetla.
17 Jin chaßan tsaßix c chocbeyetla tyþlel
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Timoteo. Mic pßuntyan Timoteo xucßul bþ
calobil yubil chaßan ti lac Yum. Timoteo
mi quejel i cßajtisþbeñetla bajcheß mi
cajñel chaßan chþncol c chßujbin Cristo.
Mi quejel i cßajtisþbeñetla bajcheß mij
cþntisañob jeßel jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios baßical jach mic ñumel ti cþntisa.
18 Chaßtiquil uxtiquiletla chþncox laß
chan isan laß bþ. Mi laß lolon ñaßtyan
maßix mi quejel c tyþlel ti julaß yaß baß
añetla.
19 Pero mi cheß yom lac Yum maßix jal mi
quejel j cßotyel j qßueletla. Cheß jini mi
quejel j qßueleß mi yoque an i pßþtyþlel
Dios yicßot jini chþncol bþ i chan isan i
bþ o mi ti i tiß jach mi lolon al mi chþncol
i chßujbin.
20 Mach tiß tßan jach quixtyañu mi
tsictiyel mi chþncol i yumin Dios tiß
pusicßal. Pero chaßan bajcheß miß chaßlen
miß tsictisan mi an i pßþtyþlel Dios yicßot.
21 ¿Baqui bþ laß wom cheß mic chaß tyþlel
culaß añetla? ¿Laß wom ba mi cþqßueñetla
laß xotß laß mul chaßan maßan ti laß tyojßisþ
laß bþ? ¿O laß wom ba mic pßuntyañetla
yicßot mic pejcañetla ti uts bþ tßan chaßan
tsaßix laß wþ tyojßisþ laß bþ? ¿Baqui bþ laß
wom cheß jini?,45

Melojel chaßan jini tsaß bþ i chaßle i tsuculel

5 1 Tsaßix luß ubinti baßical chaßan an
juntiquil winic yaß baß añetla tsaßix

bþ i chaßle i tsuculel machßþ baßan miß saj
chaßleñob mi jinic jini mach bþ baßan miß
ñaßtyañob. Jini winic mi yajñel yicßot i
qßuexol i ñaß.
2 Pero jatyetla chþncol tyo laß lolon chan
isan laß bþ. Yom mi laß wucßtyþben i mul.
Laß chojquic loqßuel ti laß tyojlel jini tsaß
bþ i chaßle i tsuculel.
3 Aunque mach yaßic añon pero tic
pusicßal yaß añon yubil. Cheß bajcheß yaßic
añon tsaßix c wþ ñaßtyþ bajcheß yom mi
laß tyojßisan.
4 Muchßquin laß bþ cheß bajcheß yom lac
Yum Jesucristo. Yaß añon yaß baß añetla
tic pusicßal jeßel. Yaßan i pßþtyþlel lac
Yum laß wicßot chaßan i cotyañetla.
5 Yom mi laß wþcß tiß wenta Satanás
chaßan i yubin wocol tiß bþcßtyal chaßan

mi jisþntyel chþ bþ yom i bajñel tsucul
pusicßal chaßan mi cotyþntyel i chßujlel
cheß mi chaß tyþlel lac Yum Jesús.
6 Mach yom mi laß chan isan laß bþ chaßan
jini chþncol bþ laß chaßlen. ¿Mach ba laß
wujil isujm jini wþ albil bþ tßan baß mi
yþl: Chaßan ti tsßityaß jach levadura muß
bþ yþqßuen i wos i bþ caxlan waj mi luß
woseß i bþ jini caxlan waj? cheßen.
7 Locßsanla jini mulil yaß baß añetla cheß
bþ bajcheß levadura muß bþ i yþqßuen i
wos i bþ caxlan waj chaßan mi laß wajñel
ti sþc. Como sþquetla. Cheß jini añetla
cheß bajcheß tsijiß bþ wajetla machßþ baßan
yicßot jini muß bþ yþqßuen i wos i bþ
caxlan waj. Jiñþch cheß bajcheß tiß
cßuxuyob ti pascua bþ qßuin ti ñoj oniyix.
Chajpþbilix pascua bþ qßuin yubil. Como
tsaßix i yþcßþ i bþ ti sajtyel Cristo chaßan
laj cotyþntyel cheß bajcheß tsþnsþbil bþ
tiñþmeß tsaß bþ i tsþnsþyob ti pascua bþ
qßuin ti ñoj oniyix.
8 Cheß jini yom mi la cajñel cheß bajcheß
tsijibonla ti jumpßej lac pusicßal ti wen bþ
lac pensal. Añonla cheß bajcheß jini waj
mach bþ baßan yicßot jini muß bþ i
yþqßuen i wos i bþ caxlan waj. Mach yom
mi la cajñel cheß an tyo lac tsuculel cheß
an tyo lac mul. Cheß bajcheß an tyo la
quicßot jini muß bþ yþqßuen i wos i bþ
caxlan waj cheß an tyo lac mul.
9 Tic tsßijbubetla ti yambþ jun chaßan
mach yom mi laß wajñel yicßot jini muß bþ
i chaßlen i tsuculel.
10 Mach yom mi laß junyajlel loqßuel
baßan jini mach bþ baßan miß ñaßtyañob,
jini muß bþ i chaßlen i tsuculel, mi jinic
muß bþ i michßqßuel chþ bþ an i chaßan bþ
i pißþl, jini muß bþ i chaßlen xujchß, mi
jinic muß bþ i chßujutisan jini melel jach
bþ dios tyac. Como mi maß mi laß wajñel
yicßotyob cheß jini, wersa yom mi laß
loqßuel ti ili mulawil yubil.
11 Pero tic tsßijbubeyetla chaßan mach
yom mi laß wajñel yicßot jini muß bþ i
lolon al i bþ ti ochem bþ tiß tßan Dios mi
chþncol tyo i chaßlen i tsuculel, mi
chþncox i michßqßuel chþ bþ an i chaßan i
pißþl mi chþncox i chßujutisan melel jach
bþ dios, mi chþncox i chaßlen tsucul tßan
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o mi chþncox ti qßuixnijel. Mach yom mi
jinic mi laß chaßlen uchßel yicßot.
12,13 Como mach c wenta c mel jini mach
bþ baßan ochem tiß tßan Dios. Dios mi
quejel i melob. Pero jatyetla añþch ti laß
wenta laß meleß ochemoß bþ tiß tßan Dios.
Jini chaßan chocoxla loqßuel ti laß tyojlel
jini tsaß bþ i chaßle mulil.,56

Mach yom mi lac chaßlen melojel chaßan
periyal tyac baßan am bþ yeßtyel mach bþ

ochem tiß tßan Dios

6 1 Mi an chaßtiquiletla muß bþ laß
contrajin laß bþ ochemet bþ la tiß

tßan Dios, ¿bajcheßqui isujm, cheß jini, mi
laß waß majlel laß mel laß bþ baßan am bþ
yeßtyel mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios? Mejor mi laß meleß laß bþ tiß tyojlel
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
2 ¿Mach ba laß wujil isujm ti jini tyal tyo
bþ ora jini ochemoß bþ tiß tßan Dios mi
quejel i meleß jini mach bþ baßan ochem
tiß tßan Dios? Jixcu mi muß tyo quejel lac
mel jini mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios, ¿mach ba chßujbi laß meleß jini saj
tyac jach bþ laß contrajiya?
3 ¿Mach ba laß wujil isujm muß tyo quejel
lac mel ajtroñel i chaßan bþ Dios chßoyoloß
bþ ti panchan? ¿Mach ba más chßujbi lac
meleß hermañujob chaßan chþ bþ tyac jach
wþß bþ an ti mulawil, cheß jini?
4 Mi an contrajiya baßan hermañujob,
¿chucoch mi laß majlel ti melojel baßan jini
mach bþ baßan ochem tiß tßan Dios cheß jini?
5 Chþncol cþleß jini chaßan quisintic mi laß
wubin. ¿Machßa baßan mi junticlec jasþl
bþ i ñaßtyþbal baß añetla chaßan i tyojßisan
cheß miß contrajiñob i bþ hermañujob?
6 ¿Jixcu cßþñþl ba mi waß pþyeß majlel ti
melojel yambþ hermañu baßan jini mach
bþ baßan ochem tiß tßan Dios? Mach yom.
7 Cheß mi laß meleß laß bþ tsiquilþch mach
xucßuleticla, cheß jini. ¿Chucoch maßan mi
laß cuchßen i mul laß pißþl? Mejor mi laß
cucheß cheß an chþ bþ miß chilbeñetla.
8 Pero jatyetla chþncox laß chaßlen machßþ
wen. Jinic tyo mi laß chaßlen xujchß. Mi
laß xujchßibeñob chþ bþ an i chaßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios.
9 ¿Mach ba laß wujil isujm mach chßujbi i

yochel baß miß chaßlen yumþl Dios jini
machßþ weñob? Maß mi laß lotin laß bþ.
Mach chßujbi i yochel baß miß chaßlen
yumþl Dios mi jinic jini muß bþ i chaßlen i
tsuculel, mi jinic jini muß bþ i chßujutisan
melel jach bþ dios tyac, mi jinic jini am
bþ tßan yicßot yambþ winic yambþ xßixic,
mi jinic jini winicob mi xßixicob muß bþ
laja pejcañob i bþ.
10 Mach chßujbi i yochel jini ajxujchßob
mi jinic muß bþ i michßqßuel chþ bþ an i
chaßan bþ i pißþl, mi jinic jini
xqßuixnijelob mi jinic jini xjopßtßañob, mi
jinic jini muß bþ i wersa chßþmben jini
mach bþ i chaßanic. Mach ochob baß miß
chaßlen yumþl Dios.
11 Chþßþch an lamitaletla wajali pero
tsaßix sþc isþntiyetla. Tsaßix laß wþqßue laß
bþ Dios chaßan i chaßañetla. Chþncox laß
qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan ti lac Yum
Jesús yicßot chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel
lac Dios.

I chaßañþch Dios lac bþcßtyal

12 Melelþch bajcheß mi yþlob: Librejix
añon chaßan c chaßlen chþ bþ jach yes
com c meleß, cheßob. Pero maßix luß an i
cßþjnibal chaßan c meleß. Pero machßanix
mi quejel cþcß c bþ chaßan c chaßlen ame
mi quejel c bej mulan c chaßlen.
13 Melelþch bajcheß mi yþlob: Ti aqßuenti
weßel chaßan lac ñþcß chaßan laj cßuxeß. Ti
ajqßui lac ñþcß chaßan mi yochel lac weßel,
cheßob. Pero Dios mi quejel i jisan weßel
yicßot lac ñþcß cheß mach bþ baßan chþc
an i cßþjnibal. Pero maßix melel lac
bþcßtyal chaßan lac chaßlen lac tsuculel. Ti
aqßuentiyonla lac bþcßtyal chaßan tsictiyic
i ñuclel lac Yum. Ti ajqßui lac bþcßtyal
chaßan i cßþn lac Yum.
14 Chþßþch bajcheß Dios ti tyeche loqßuel
lac Yum baßan sajtyemoß bþ chþßþch jeßel
mi quejel i tyejchßisañonla loqßuel baßan
sajtyemoß bþ chaßan ti i pßþtyþlel.
15 ¿Mach ba laß wujil isujm añetla tiß
bþcßtyal Cristo ti jujuntiquiletla? ¿Muß ba
cþcß c bþcßtyal i chaßan bþ lac Yum chaßan
mi yajñel yicßot i bþcßtyal xßixic i tsuculel
bþ miß chaßlen muß bþ i choñeß i bþ, cheß
jini? Mach utsßatic.
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16 ¿Mach ba laß wujil isujm jini muß bþ i
yþcß i bþ ti pejcþntyel ti xßixic muß bþ i
chon i bþ, juntiquil jach i bþcßtyal mi
yajñel yicßot? Como tsßijbubil tiß tßan Dios
mi yþl: Jini chaßtiquil mi yajñel ti jumpßej
jach i bþcßtyal yubil.
17 Pero jini muß bþ i yþcß i bþ ti lac Yum
mi yajñel ti juntiquil jach yicßot lac Yum
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
18 Mach laß saj jacß laß chaßlen laß tsuculel,
cheß jini. Maßix mulil muß bþ más acß ti
asiyel lac bþcßtyal cheß bajcheß jini mulil.
19 ¿Mach ba laß wujil isujm laß bþcßtyal i
templojþch Chßujul bþ i Chßujlel Dios
tsaßix bþ i yþqßueyonla Dios? Mi yajñel
Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti jatyetla.
Mach laß bajñel chaßanic laß bþcßtyal.
20 Como Dios tiß mþñþyetla ti ñoj lets bþ i
tyojol. Jin chaßan yom mi laß tsictisan i
ñuclel Dios chaßan ti laß bþcßtyal yicßot ti
laß pusicßal. Como i chaßañþch Dios lac
bþcßtyal yicßot lac pusicßal.,67

Tßan chaßan ñujpuñel

7 1 Wale mic tsßijbubeñetla chaßan mic
jacßbeñetla jini tsaß bþ laß

cßajtibeyon ti jun. Melelþch, weñþch cheß
machßan miß pþyeß yijñam winic.
2 Pero chaßan maßix miß chaßlen i tsuculel
yom jujuntiquil i pþyeß yoque yijñam bþ.
Jujuntiquil xßixic yoque i ñoxißal bþ.
3 I ñoxißal jini xßixic, i yijñam jini winic
yom i chßujbibeñob i bþ chaßan mi yajñel
bajcheß yom chaßan i ñoxißalþch chaßan i
yijñamþch.
4 I yijñam mach i yumic i bajñel bþ i
bþcßtyal como i chaßañþch jeßel i ñoxißal.
Chþßþch jeßel i ñoxißal mach i bajñel
yumic i bþcßtyal pero i chaßañþch yijñam
jeßel.
5 Mach yom i cþy i chßujbibeñob i bþ.
Jini jach mi ti poj bajñel lajayob i tßan
chaßan puro oración miß chaßleñob. Ti
wißil miß chaß chßujbibeñob i bþ chaßan
maßix mi yþqßuen i yotsañob i mul
Satanás cheß mach chßujbi i bajñel ticßob i
bajñel i bþ.
6 Machßan mi cþleß mi wersa yom mi laß
pþyeß laß wijñam pero chßujbiyþch mi laß
wom.

7 Joñon com añeticla muß bþ la wajñel
cheß bajcheß añon. Pero ti chajb ti chajb
bajcheß ti yþqßueyonla la cajñel Dios.
8 Mic subeñob jini max tyo bþ baßan i
yijñam i ñoxißal yicßot mebaß ßixicob: Más
wen mi machßan tiß pþyþ yijñam, mi
machßan mi pþjyel ti winic. Cheß bajcheß
añon.
9 Pero mi mach chßujbi i ticß i bþ, laß i
pþyeß yijñam, laß pþjyic tiß ñoxißal jini
xßixic, cheß jini. Como más wen mi ti
pþyþ yijñam mi ti pþjyi tiß ñoxißal jini
xßixic. Mach wen cheß mucß jach i wersa
mulan tiß pusicßal i chaßlen i tsuculel.
10 Pero mic xiqßueß jini tsaßix bþ i
tyajayob i bþ chaßan mach i cþyeß i
ñoxißal jini xßixic. Mach c chaßanic ili
mandar. Lac Yumþch ti yþlþ cheß ñac bþ
tsajni wþß ti mulawil.
11 Pero mi tiß cþyþ i ñoxißal jini xßixic
yom i bajñel ajñel o yom i chaß majlel
baßan i ñoxißal. Chþßþch jeßel jini winic
mach yom i cþy i yijñam.
12 Jini yañoß bþ mic subeñob bajcheß mic
bajñel pensalin mi chþßþch yom lac Yum.
Como machßan ti yþlþ lac Yum cheß ñac
wþß an ti mulawil. Mi anix yijñam
juntiquil winic cheß ti queji i chßujbin i
tßan Dios, mi maßix miß chßujbin i tßan
Dios i yijñam, pero mi yom bej ajnic jini
xßixic yicßot i ñoxißal mach yom i cþyeß
yijñam chaßan ti caj machßan ochem tiß
tßan Dios.
13 Mi an i ñoxißal juntiquil xßixic cheß ti
queji i chßujbin i tßan Dios, mi maßix miß
chßujbin i tßan Dios i ñoxißal, pero mi yom
bej ajnic jini winic yicßot i yijñam mach
yom i cþyeß i ñoxißal chaßan ti caj
machßan ochem tiß tßan Dios.
14 Cßoßojl muß tyo quejel i chßujbin Dios i
ñoxißal cheß mi yajñel yicßot yijñam
ochem bþ tiß tßan Dios. Cßoßojl muß tyo
quejel i chßujbin Dios i yijñam cheß mi
yajñel yicßot i ñoxißal ochem bþ tiß tßan
Dios. Mi tiß cþyþyob i bþ ame maßix mi
quejel i chßujbin i tßan Dios i yalobilob.
15 Pero mi wersa yom i loqßuel jini mach
bþ baßan ochem tiß tßan Dios baßan jini
ochem bþ mi yijñam o mi i ñoxißal, laß
loqßuic.
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16 Hermana xßixic, ¿bajcheßqui maß
ñaßtyan jixcu mi muß tyo quejel i chßujbin
i tßan Dios a ñoxißal jeßel cheß mi yajñel
awicßot? Hermano, ¿bajcheßqui maß
ñaßtyan jixcu mi muß tyo quejel i chßujbin
i tßan Dios a wijñam jeßel cheß mi yajñel
awicßot? Cßoßojl muß tyo quejel i chßujbin.
17 Laß bej ajnic ti jujuntiquil cheß bajcheß
an cheß ñac max tyo tiß pþyþ Dios chaßan i
chßujbin. Cheß bajcheß lac Yum ti yþqßue i
yajñel cheß yom tyo bej ajnic. Chþßþch
mic tyumbiñob pejtyel ochemoß bþ tiß
tßan Dios baßical jach añob.
18 Mi Dios tiß pþyþ juntiquil chaßan i
chßujbin Dios cheß wþ tsepelix i pþchþlel
chþßþch yom mi yajñel. Mi Dios tiß pþyþ
cheß max tyo tsepelic i pþchþlel mach
yom i yþcß ti tsepol i pþchþlel.
19 Maßix chþ bþ miß chaßlen cheß tsepel o
mi mach tsepel lac pþchþlel. Pero jini
yom bþ mi lac chaßlen jiñþch chþ bþ yom
Dios.
20 Ti jujuntiquil hermano yom i bej ajñel
bajcheß an cheß ñac max tyo tiß pþyþ Dios
chaßan i chßujbin.
21 Mi añet ti a yum ti lolon troñel jach
cheß ñac tiß pþyþyet chaßan a chßujbin
Dios, mach a pensalin. Pero mi añþch
bajcheß maß loqßuel ti lolon troñel jach,
loqßuen, cheß jini.
22 Jini lolon ajtroñel jach bþ cheß ñac tiß
pþjyi chaßan i chßujbin lac Yum, wale
librejix an chaßan ti lac Yum aunque
chucul tyo ti troñel i chaßan bþ mulawil.
Chþßþch jeßel jini libre am bþ quixtyañu
cheß ñac ti pþjyi wale lolon ajtroñel jach i
chaßan bþ Cristo yubil.
23 Dios tiß mþñþyetla ti ñoj lets bþ i
tyojol. Mach laß wþcß laß bþ laß yumin
quixtyañu. Jini jach mi laß yumin Dios.
24 Jini chaßan hermañujob bej ajñenla
cheß bajcheß añetla cheß max tyo tiß
pþyþyetla Dios.
25 Maßix aqßuebilon mandar ti lac Yum
chaßan jini max tyo bþ tiß pþyþ yijñam.
Pero mi cþleß bajcheß mic ñaßtyan como
tsaßix i pßuntyþyon lac Yum. Chßujbi laß
chßujbibeñon c tßan.
26 Mic ñaßtyan wen mi yajñel quixtyañu
cheß bajcheß an cheß maßix yijñam cheß

maßix i ñoxißal jini xßixic. Como chþncol
lac ñusan wocol wale iliyi.
27 Mi añþch a wijñam mach a cþyeß. Mi
maßix a wijñam mach a jopß a pþy.
28 Pero mach mulilic mi ti a pþyþ a
wijñam. Mi tiß jacßþ i pþyol xcßalþl, maßix
i mul. Pero mi quejel i más ñusañob
wocol wþß ti mulawil jini am bþ yijñam
am bþ i ñoxißal. Com cheß maßix mi laß
más ñusan wocol.
29 Hermañujob, jini com bþ cþl jiñþch
iliyi: Maßix jal mach aqßuebilonla
tiempolel. Jini am bþ yijñam mach yom
jini jach miß chþc pensalin i yijñam pero
yom jeßel i chþc pensalin i chaßan bþ
Dios.
30 Jini am bþ i chßþjyemlel chaßan
ajsajtyel yom mi yajñel cheß bajcheß mi
maßix i chßþjyemlel. Jini mucßob bþ ti
qßuinijel yom mi yajñel cheß bajcheß mi
maßix cßajacña yoj mi yubin. Jini muß bþ i
chaßlen mþñoñel yom i chaßlen cheß
bajcheß mi machßanix chþ bþ tiß mþñþ.
Yomix tyo laß cßajtisan Dios jeßel.
31 Jini am bþ troñel ti mþñoñel choñoñel
chaßan ganar mach yom jini jach miß chþc
pensalin. Yom mi yajñel cheß bajcheß
maßix chþ bþ miß tyajeß. Yom i pensalin i
chaßan bþ Dios. Como chþncox i bej
lþqßueß tyþlel yujtibal mulawil.
32 Com cheß maßix cabþl chþ bþ mi laß
pensalin. Cheß maßix i yijñam winic, miß
pensalin jini yom bþ lac Yum chaßan i
meleß chþ bþ miß mulan lac Yum.
33 Pero cheß anix yijñam, miß más
pensalin i troñel wþß ti mulawil yicßot miß
pensalin i meleß chþ bþ miß mulan i
yijñam chaßan tijicña mi yubin yijñam.
34 Cheß jeßel mach lajal jini xßixic am bþ i
ñoxißal yicßot jini mach bþ baßan i ñoxißal.
Jini mach bþ baßan i ñoxißal miß pensalin
i chaßan bþ lac Yum chaßan i yþcß i bþ ti
Dios chaßan i chaßliben i troñel Dios ti
pejtyelel i bþcßtyal yicßot ti pejtyel i
pusicßal. Pero jini am bþ i ñoxißal miß
pensalin jini am bþ ti mulawil yicßot
chaßan i meleß chþ bþ miß mulan i ñoxißal
chaßan tijicña mi yubin i ñoxißal.
35 Mic subeñetla iliyi chaßan laß wenlel,
mach chaßanic mic tiqßuetla. Mic

1 CORINTIOS 284



subeñetla ili chaßan mi laß wajñel ti wen
chaßan laß chaßliben i troñel lac Yum jeßel
ti pejtyel laß pusicßal.
36 Pero mi an juntiquil miß ñaßtyan más
wen miß tyajeß i ñoxißal i yalobil como
chþncox i ñejpßan, mi jiñþch más wen mi
yubin chßujbi i yþqßuen i tyajeß i ñoxißal.
Maßix miß chaßlen mulil.
37 Pero mi an yambþ mi maßix mi wersa
aqßuen i tyajeß i ñoxißal i yalobil mi
yubin, mi libre an mi yubin i meleß chþ
bþ yom, mi chþncox i pensalin mach i
yþcßþ i yalobil, weñþch jeßel miß chaßlen.
38 Cheß jini, jini muß bþ i yþcß i yalobil
chaßan mi yajñel yicßot i ñoxißal wen miß
chaßlen. Jini mach bþ baßan mi yþcß i
yalobil más wen miß chaßlen.
39 Jini xßixic am bþ i ñoxißal cßþlþl añþch
tiß wenta i yajñel yicßot i ñoxißal cheß
cuxul tyo i ñoxißal. Chþßþch an ti mandar.
Mi ti sajti i ñoxißal libre an jini xßixic
chaßan i tyajeß yambþ winic. Pero yom
ochem bþ tiß tßan Dios.
40 Pero joñon mic pensalin más cßajacña
yoj mi yajñel mi machßan mi chaß tyajeß
yambþ winic. Mic ñaßtyan chaßan chþßþch
yom i yþleß Chßujul bþ i Chßujlel Dios
jeßel.,78

Weßel aqßuebil melel jach bþ dios tyac

8 1 Wale com c subeñetla chaßan jini
tsaß bþ laß cßajtibeyon chaßan weßel

tsaß bþ ajqßui baßan jini melel jach bþ dios
tyac. Melelþch ti pejtyelelonla la cujil
isujm chaßan jini weßel tsaß bþ ajqßui
baßan melel jach bþ dios tyac. Pero lac
ñaßtyþbal mi yþqßueñonla lac más chan
isan lac bþ. Cheß mi lac pßuntyan lac bþ
mi yþqßueñonla lac más xucßtyþl tiß tßan
Dios.
2 Jini muß bþ i lolon ñaßtyan wen yujil,
max tyo miß ñaßtyan bajcheß yom i wen
ñaßtyan.
3 Pero Dios miß cþñeß jini quixtyañu muß
bþ i pßuntyan Dios.
4 Cheß jini, chaßan i cßuxol jini weßel tsaß
bþ ajqßui baßan jini melel jach bþ dios
tyac, la cujilþch maßix i cßþjnibal melel
jach bþ dios tyac. Como la cujil an
juntiquil jach Dios.

5 An cabþl muß bþ i pejcþntyel ti dios tyac
ti chan yicßot wþß ti mulawil. Cheß jini, an
cabþl dios tyac yubil yicßot cabþl
yumþlob.
6 Aunque an cabþl diosob yubil pero
chaßañonla an juntiquil jach Dios. Jiñþch
Dios lac Tyat. Lac Tyat tiß mele pejtyel
chþ bþ tyac an. Dios ti yþcßonla chaßan mi
la cajñel yicßot. An juntiquil jach lac
Yum. Jiñþch Jesucristo. Chaßan ti
Jesucristo an pejtyel chþ bþ an ti
mulawil. Chaßan ti Jesucristo an laj
cuxtyþlel jeßel.
7 Pero mach ti pejtyelel hermañujob yujil
isujm mach bþ baßan cuxul jini melel jach
bþ dios tyac. An jini ñþmþl bþ i
chßujutisan dios tyac ti yambþ ora. Cßþlþl
wale miß lolon pensalin yoque i
chaßañþch dios tyac miß lolon cßuxob cheß
miß cßuxob jini aqßuebil baßan melel jach
bþ dios tyac. Mi quejel tiß bajñel tßan i
pusicßal cheß bajcheß mi añþch i mul mi
lolon yubin mi tiß cßuxu weßel aqßuebil bþ
baßan melel jach dios tyac. Como
machßan xucßul i pusicßal.
8 Tsiquilþch maßix miß qßuelonla Dios ti
wen chaßan ti caj chþ bþ mi laj cßuxeß.
Maßix más wen miß qßuelonla chaßan ti
chþ bþ mi laj cßuxeß. Maßix miß qßuelonla
ti mach wen mi machßan ti laj cßuxu.
9 Yom jach a qßuel a bþ chaßan mach a
wþqßuen i yotsan i mul juntiquil hermañu
mach bþ baßan xucßul tiß tßan Dios chaßan
ti caj libre añet a cßuxeß chþ bþ jach maß
cßuxeß.
10 Laß lac poj al: Jatyet muß bþ a chßþmßen
isujm maßix chþ bþ miß chaßlen cheß maß
cßuxeß weßel aqßuebil bþ baßan melel jach
bþ dios tyac. Maß buchtyþl ti uchßel ti
mesa baß miß cßuxob jini tsaß bþ ajqßui
baßan i dios tyacob. Cheß jini juntiquil
hermañu mach bþ baßan xucßul tiß tßan
Dios mi yilañet. Cßoßojl mi quejel i cßuxeß
jini weßel jeßel aunque chþncol tyo i
ñaßtyan i chaßañþch melel jach bþ dios
tyac.
11 Cheß jini jatyet muß bþ a chßþmßen
isujm maß wþqßuen i chaßlen mulil
juntiquil hermañu mach bþ baßan xucßul
tiß tßan Dios chaßan ti caj ti a cßuxu jini
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weßel. Cristo ti sajti chaßan jini hermañu
jeßel.
12 Cheß maß wþqßuen i chaßlen tßan i
pusicßal chaßan ti caj tiß pensali mach
yom laj cßuxeß jini weßel mi yubin jini
mach bþ baßan xucßul bþ hermañujob
chþncox a chaßlen mulil tiß contra Cristo
cheß jini.
13 Jin chaßan mi chþncox cþcß i yotsan i
mul juntiquil quermañu chaßan ti caj jini
muß bþ j cßuxeß más wen maßix baß bþ ora
mic chaß cßuxeß weßel chaßan maßix mi
cþqßuen i chaßlen mulil.,89

Jini chßujbi bþ i chaßlen jini yajcþbil bþ
ajsubtßañob ñumel

9 1 Tsiquil libre añon. Tsiquilþch
chßujbi c chaßlen muß bþ i chaßlen

yañoß bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
Como tsaßix quilþ Jesús lac Yum jeßel.
Cheß jeßel ti laß chßujbi lac Yum chaßan tic
chaßlibe i troñel yaß baß añetla.
2 Mi mach yajcþbilon bþ ajsubtßañon
ñumel miß qßuelon yañoß bþ, pero jatyetla
wersa mi laß qßuelon ti yajcþbilon bþ
ajsubtßañon ñumel. Tsiquilþch ti laß
chßujbi lac Yum chaßan tic subeyetla i
tßan Dios.
3 Chþßþch mic subeñob cheß miß
contrajiñoñob ti tßan yañoß bþ:
4 Chßujbi cþqßuentyel cuchßel chaßan ti jini
troñel muß bþ c chaßlen.
5 Cheß bajcheß anic quijñam mi ochem tiß
tßan Dios, chßujbi c pþyeß majlel quicßot
tic troñel jeßel cheß bajcheß miß chaßleñob
yañoß bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel,
bajcheß miß chaßlen i yijtsßiñob lac Yum
yicßot jeßel Pedro.
6 ¿O muß ba laß lolon ñaßtyan c bajñel
jach quicßot Bernabé mach chßujbi lojon c
subeß ñumel i tßan Dios cheß machßan mi
lojon c chaßlen troñel ti lojon j cßþb?
7 Laß wujil isujm jini soldado machßan miß
bajñel tyojeß i troñel i cßþb. Jini muß bþ
pþqueß tsßujsub mi quejel i cßuxßen i wut
jeßel. Jini muß bþ i cosan tiñþmeß miß
japeß i yaßlel i chuß tiñþmeß.
8 Mach laß lolon pensalin c bajñel pensal
jini. Como chþßþch jeßel mi yþleß i
mandar Moisés.

9 Tsßijbubil ti mandar Moisés: Maß maß
mþcben i tiß tyat wacax cheß chþncol i
pechic tyecß loqßuel i wut trigo. Tsiquil
mach wacaxic jach miß pensalin Dios cheß
chþßþch ti yþlþ.
10 Pero chþncol i ñaßtyañonla. Tiß
tsßijbunti jini mandar chaßan lac wenlel.
Jini muß bþ i piqueß lum yicßot jini muß bþ
i xþñicß tyecß loqßuel i wut trigo junlajal
miß pijtyþben i wut muß bþ quejel i
tyajtyþl.

11 ¿Bajcheß maß wþleß cheß jini? ¿Mach ba
yomic mi lojon cþqßuentyel lojon j
cotyþntyel ti chþ bþ yom bþ lojon c
chaßan cheß tsaßix lojon c chaßle pacß yubil
cheß ñac tic subeyetla i tßan Dios?
12 ¿Mi yañoß bþ mi chßujbi i yþqßuentyel i
cotyþntyel mach ba más tyo yom mi
lojon cþqßuentyel j cotyþntyel mi laß
wþleß? Pero machßan ti lojon c chßþmþ
lojon j cotyþntyel yaß baß añetla. Ti lojon
c ñusþ wocol ti troñel chaßan machßan mi
lojon c mþctyþbeñetla laß chßujbin jini
wen bþ tßan chaßan Cristo.
13 Laß wujil isujm jini mucßob bþ ti troñel
ti templo ti aqßuentiyob i yuchßel chaßan
ti i chaßleyob troñel ti templo ti ñoj
oniyix. Jini tsaß bþ i pulbeyob i majtyan
Dios yaß ti i yajnib yaß ti templo ti
aqßuentiyob i cßux lamital jini weßel tsaß
bþ aqßuenti chaßan i majtyan Dios.
14 Chþßþch jeßel lac Yum tiß xiqßui chaßan
mi yþqßuentyel chþ bþ jach yom bþ i
chaßañob ajsubtßañob chaßan tiß subol jini
wen bþ tßan chaßan laj cotyþntyel.
15 Pero maßan baß bþ ora tij cßajti chþ bþ
jach yom bþ c chaßan yaß baß añetla
aunque chßujbi j cßajtin cheß ñac tic
subeyetla i tßan Dios. Machßan mic
tsßijbubeñetla ili tßan chaßan mic xiqßuetla
chaßan cþqßuentyel chþ bþ yom c chaßan.
Cßajacña coj mi cubin cheß ti majtyan
jach mic subeñetla i tßan Dios. Mux c
chilbentyel cßajacña bþ coj muß bþ cubin
mi ti tyojleyon. Más wem mi ti sajtiyon
mi cubin cheß jini.
16 Machßan mic subeß jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel chaßan jach com c
chan isan c bþ. Como an tic wenta c subeß
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majlel. Como pßumpßuñon mi machßan
mic subeß majlel i tßan Dios.
17 Jin chaßan cheß mic subeß majlel i tßan
Dios chaßan chþßþch com, añþch c tyojol
cheß jini. Pero mi wersa mic xijqßuel c
subeß majlel tsaßix i yþcßon tic wenta Dios
c subeß majlel i tßan.
18 Cheß jini cßajacña coj mi cubin cheß
maßix mij cßajtin i tyojol cheß mic subeß
majlel i tßan Dios chaßan laj cotyþntyel.
Aunque chßujbi c chßþmeß i tyojol cheß
mic subeß i tßan Dios chaßan chþ bþ jach
yom c chaßan, maßix mij cßajtin.
19 Aunque machßañonix tiß wenta yambþ
quixtyañu pero tsaßix cotsþ c bþ tiß wenta
yubil chaßan más miß tyajob i
cotyþntyelob ti Cristo.
20 Cheß yaß añon baß añob lojon c pißþlob
jini israeloß bþ mi cajñel bajcheß israelon
chaßan mij cotyañob i tyajob i
cotyþntyelob. Aunque mach wersajic mic
chßujbiben jini mandar i chaßan Moisés
pero mic chßujbiben chaßan mi quejel i
cotyþntyelob jeßel lojon c pißþlob.
21 Pero cheß añon yaß baßan jini mach bþ
baßan miß chßujbiben i mandar Moisés mi
cajñel bajcheß mi yajñelob chaßan mi
quejel i cotyþntyelob jeßel, aunque an tic
wenta c chßujbiben i mandar Dios como
wale añon tic wenta i mandar Cristo.
22 Cheß yaß añon yaß baßan jini mach bþ
baßan xucßul ti tßan Dios machßan mi
cajñel cheß bajcheß mi wen xucßulon
chaßan mij cotyan i tyajob i cotyþntyel
jeßel. Baßic jach añon junlajal mi cajñel
bajcheß añob chaßan an jini muß bþ i
tyajob i cotyþntyel baßic jach añob.
23 Mi cajñel bajcheß añob chaßan mi
chßujbintyel jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel yicßot chaßan mic tyaj pejtyelel
chþ bþ jach wen chaßan tiß subol i tßan
Dios.
24 Laß wujil cheß miß chaßleñob ajñel, ti
pejtyelelob miß chaßleñob ajñel chaßan miß
tyajob i majtyan. Pero juntiquil jach miß
tyajeß i majtyan chaßan tiß ganari.
Chaßlenla wersa chaßan laß tyajeß laß
majtyan tyþlem bþ ti lac Yum.
25 Pejtyel jini xßalas yom bþ i chajpan i
bþ i ganarin ti alas miß cþyob jini muß bþ

i mþctyþbeñob i pßþtyþlel i ganarin. Jini
xßalas miß chaßlen wersa chaßan miß
chßþmeß i majtyan yujil bþ i jilel. Pero
joñonla mi lac chaßlen wersa chaßan lac
tyajeß lac majtyan mach bþ yujil jilel.
26 Pero joñon mach lolomic jach mic
chaßlen ajñel yubil. Mic chaßlen ajñel cheß
bajcheß juntiquil yujil bþ baß mi quejel i
majlel. Mach cheßic jach mucßon bajcheß
mic lolon sþcþ jatsß icß pero mucßon ti
wersa jatsß yubil cheß mucßon ti wersa ti i
troñel lac Yum.
27 Pero joñon mic ticß c bþ chaßan maßix
mic chaßlen mulil ame maßix mic ganarin
c majtyan aunque tsaßix cþntisþyob yañoß
bþ.,910

Ticßol chaßan melel jach bþ dios tyac

10 1 Com mi laß chßþmßen isujm,
hermañujob, chaßan lac yumob ti

ñoj oniyix. Ti pejtyelelob ti
cþñþtyþntiyob ti jini tyocal tsaß bþ i yþcßþ
Dios. Tiß pþsßeß majlel i bijlel jini tyocal.
Ti pejtyelelob tiß cßaxiyob ti yoc ti colem
joyol bþ jaß Chþchþc Jaß bþ i cßabaß.
2 Ti pejtyelelob ti motin ajniyob ti
junmujchß yicßot Moisés tsaß bþ i pþyþyob
majlel cheß ñac tiß pþsßeyob majlel i bijlel
tyocal cheß ñac ti motin cßaxiyob ti xiñil
jini jaß.
3 Chþßþch jeßel junlajal tiß cßuxuyob jini
tsaß bþ aqßuentiyob ti Dios chaßan i
cßuxob.
4 Ti pejtyelelob junlajal tiß japþyob jini
jach bþ jaß aqßuebil bþ ti Dios. Como tiß
japþyob jini jaß tsaß bþ i loqßui tyþlel ti
mal tyun. Jini tyun tsaß bþ i pißle majlel ti
bij jiñþch Cristo yubil.
5 Aunque cabþl tiß pþsßenti i señþjlel i
pßþtyþlel Dios pero casi ti pejtyelelob tiß
chaßleyob mach bþ baßan miß mulan Dios.
Jin chaßan ti sajtiyob yaß ti jochol bþ lum.
6 Pejtyel jini ti tsßijbunti chaßan laj
cþntisþntyel chaßan machßan mi lac lolon
chaßlen simaronlel bajcheß tiß chaßleyob
lac yumob ti ñoj oniyix.
7 Jin chaßan maß mi laß chßujutisan melel
jach bþ dios tyac cheß bajcheß tiß
chaßleyob cabþlob. Cheß bajcheß mi yþl
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Jini
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quixtyañujob tiß buchleyob ti uchßel. Cheß
jini ti queji i melob qßuiñejel chaßan melel
jach bþ i dios.
8 Mach yom mi lac chaßlen tsuculel cheß
bajcheß tiß chaßleyob cabþlob. Ti caj i
tsuculelob chaßan tiß pejcþyob yambþ
xßixic ti sajtiyob veintitrés milob ti
jumpßej jach qßuin.
9 Maß mi laß chßþm ti laß wþlas lac Yum
cheß bajcheß tiß chaßleyob cabþlob ti ñoj
oniyix. Ti caj jini, yonlel ti sajtiyob cheß
ñac tiß cßuxleyob ti lucum.
10 Maß mi laß chaßlen tßan tiß contra Dios
cheß bajcheß tiß chaßleyob cabþlob ti ñoj
oniyix. Ti caj tßan tiß contra Dios, ti
tsþnsþntiyob ti ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ xijqßui i
tsþnsañob.
11 Pejtyel tyac iliyi ti ujti tiß tyojlelob lac
yumob ti ñoj oniyix chaßan i señþjlel
mach cheßic yom i bej chaßleñob i pißþlob.
Tiß tsßijbunti tiß Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
chaßan laj cþntisþntyel añon bþ la ti jini
yujtibal bþ qßuin tyac majlel chaßan
machßan mi lac chaßlen cheß bajcheß tiß
chaßleyob.
12 Jin chaßan cþñþtyan a bþ muß bþ a
ñaßtyan xucßulet maß wajñel ame maß
wotsan a mul.
13 Jini pþjyel ti mulil muß bþ laß wilan
lajal bajcheß miß ñusan yañoß bþ jeßel.
Pero xucßulþch i pusicßal Dios. Chßujbi lac
chßujbin Dios chaßan machßan mi
yþqßueñonla lac ñusan más pßþtyþl bþ lac
xicßol ti mulil cheß bajcheß chßujbi laj
cucheß. Pero cheß mi lac pþjyel ti mulil
Dios mi quejel i yþqßueñonla lac ñaßtyan
bajcheß chßujbi lac loqßuel chaßan weñþch
mi la cajñel.
14 Jin chaßan pßuntyþbil bþ hermañujob,
maß mi laß chßujutisan melel jach bþ dios
tyac.
15 Mic pejcañetla bajcheß quixtyañujob
muß bþ i ñaßtyan. Bajñel pensalinla i
sujmlel chþncox bþ c subeñetla.
16 Cheß muchßquibilonla mi lac suben
Dios wocox i yþlþ chaßan jini muß bþ
quejel la capeß ti yorojlel chßujul bþ
uchßel. I señþjlel cheß mi la capeß chaßan
mi lac motin ajñel la quicßot Cristo

chaßan tiß chßichßel Cristo tsaß bþ i beque
cheß ñac ti jocßle ti cruz. Jini waj muß bþ
lac xetßeß chaßan laj cßuxeß, i señþjlel mi
lac motin ajñel la quicßot Cristo chaßan tiß
bþcßtyal Cristo tsaß bþ i yþcßþ chaßan laj
cotyþntyel.
17 Aunque cabþlonla pero mi lac luß
cßuxeß ti mismo jini jach bþ waj. Junqßuej
jach jini waj. Jin chaßan, chaßan ti laj
cßuxu junqßuej jach bþ waj juntiquilon
jach la yubil.
18 Laß lac poj ñaßtyan jini lojon c pißþlob
israeloß bþ. Jini tiß cßuxuyob jini weßel
aqßuebil bþ Dios ti yajnib pulem bþ i
majtyan. Junlajalob i pensal chaßan lajal
tiß chßujutisayob Dios.
19 Mach com cþl an i cßþjnibal melel jach
bþ dios tyac. Maßix más an i cßþjnibal
weßel aqßuebil dios tyac cheß bajcheß
baßical jach bþ yambþ weßel.
20 Chþncol cþleß jini mach bþ baßan miß
cþñeß Dios cheß mi yþqßuen weßel chaßan i
majtyan i dios mi yþqßuen i majtyan
xibajob. Mach Diosic mi yþqßuen. Mach
com mi laß motin cßuxeß yicßotyob i
chaßan bþ xibajob.
21 Mach chßujbi lac japeß i chaßan bþ lac
Yum cheß yicßot i chaßan bþ xiba. Mach
chßujbi laß chaßlen uchßel chaßan i
ñaßtyþntyel lac Yum cheß chþncol laß
chaßlen uchßel chaßan i ñaßtyþntyel i
chaßan bþ xiba.
22 Mach yom mi la cþcß ti michßan lac
Yum. Como maßix más pßþtyþlonla
bajcheß lac Yum.

Chaßan i librejlel yicßot i pßuntyaya
ochemoß bþ

23 Melelþch cheß bajcheß mi yþlob:
Librejix añonla lac meleß chþ bþ jach la
com, cheßen. Pero maßix luß an i cßþjnibal.
Librejix añonla lac meleß chþ bþ jach la
com pero maßix miß luß cotyañob i yajñel
ti más wen ti lac Yum.
24 Mach yom mi lac pensalin i bajñel jach
lac bajñel wenlel. Pero yom mi lac
ñaßtyan jeßel i wenlel yañoß bþ.
25 Libre añetla a cßuxeß chþ bþ jach miß
chaß choñob ti mercado cheß maßan mi laß
ñaxan cßajtin mi tsaßix aqßuenti melel jach
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bþ dios tyac chaßan machßan chþ bþ mi
quejel i yþleß a pusicßal.
26 Como ili mulawil yicßot pejtyel i bþl
jeßel luß i chaßañþch lac Yum.
27 Mi juntiquil mach bþ baßan ochem tiß
tßan Dios miß pþyetla ti qßuin mi laß wom
majlel cßuxula chþ bþ jach miß pþsßeñetla.
Maß maß cßajtin mi aqßuebil dios tyac
chaßan maßix chþ bþ mi yþleß a pusicßal.
28 Anqui majch tiß subetla: Ili weßel tsaßix
ajqßui baßan melel jach bþ dios tyac,
cheßen, mach a cßuxeß, cheß jini. Chaßan
mach a wþqßuen i chßþjyemlel i pusicßal
jini tsaß bþ i subeyet chaßan maßix chþ bþ
mi quejel i yþleß i pusicßal.
29 Chþncol cþleß chaßan mi quejel ti tßan i
pusicßal jini tsaß bþ i subeyet. Mach a
pusicßalic como maßan chþ bþ miß chaßlen.
Cßoßojl an majchqui mi quejel i
cßajtibeñet: ¿Chucoch mi qßuejlel ti mulil
jini muß bþ c mel ti pejtyel c pusicßal
chaßan jach tiß tßan i pusicßal yambþ?
30 Mi tij cßuxu ti yutslel c pusicßal, ¿chucoch
mi cþjlel ti xmulil chaßan jini tsaß bþ j cßuxu
cheß ñac tic sube Dios wocox yþlþ?
31 Jin chaßan mi an chþ bþ mi laß japeß mi
an chþ bþ mi laß cßuxeß o chþ bþ jach mi
laß chaßlen, luß chaßlenixla chaßan mi
sujbel i ñuclel Dios.
32 Maß maß wþqßuen i yotsan i mul yambþ
chaßan ti caj chþ bþ jach maß chaßlen, mi
jinic lojon c pißþlob jini israeloß bþ, mi
jinic laß pißþlob jini machßþ israel bþ o mi
jinic ochem bþ tiß tßan Dios.
33 Chþßþch mic chaßlen. Mic jopß c meleß
muß bþ i mulañob pejtyelelob ti chþ bþ
jach mic meleß. Mach c bajñel c wenlel
mic pensalin pero i chaßañþch yañoß bþ
chaßan mi cotyþntyelob.,1011

11 1 Tßuñu majlel bajcheß mic
chaßlen cheß bajcheß mic tßun

majlel Cristo jeßel.

Jiñþch bajcheß yom mi yajñel
xßixicob ti culto

2 Hermañujob, weñþch chþncox laß
chaßlen como chþncox laß chþc
cßajtisañon. Mi laß luß chßujbiben jini
mandar tsaß bþ j cþntisþyetla.
3 Pero com mi laß chßþmßen isujm Cristo i

yumþch jujuntiquil winic. I ñoxißal i
yumþch xßixic. Cheß bajcheß jeßel Dios i
Yumþch Cristo.
4 Maßix miß qßuel ti ñuc i yum yubil mi tiß
moso i jol winic cheß miß chaßlen oración
ti culto o cheß miß subeß tßan tsaß bþ ajqßui
ti Dios.
5 Pero mi maßix miß moseß i jol xßixic cheß
miß chaßlen oración o cheß miß subeß tßan
tsaß bþ ajqßui ti Dios maßix miß qßuel ti
ñuc i yum yubil. Lajal quisintic bajcheß
mi luß seßtßelix i jol.
6 Mi machßan miß moseß i jol xßixic más
wen mi luß setßel i jol. Pero mi quisintic
mi yubin xßixic cheß luß setßelix i jol o mi
josibilix cheß jini yom i moseß i jol.
7 Mach yom i moseß i jol winic como ti
ajqßui winic cheß bajcheß an Dios. Miß
tsictisan i ñuclel Dios. Pero jini xßixic miß
tsictisan i ñuclel winic.
8 Cheß ñac Dios ti yþcßþ winic machßan
loqßuem winic ti xßixic tiß mele. Pero
loqßuem xßixic ti winic.
9 Dios machßan ti yþcßþ winic chaßan i
wenlel xßixic pero ti yþcßþ xßixic chaßan i
wenlel winic.
10 Jin chaßan yom i moseß i jol xßixic. I
señþjlel chaßan tsiquil añþch tiß wenta
winic. Chaßan jeßel weñþch miß qßueleß
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan.
11 Pero cheß ochemonla ti lac Yum mi lac
ñaßtyan junlajal i cßþjnibal winic xßixic.
Como mach bajñel ajn winic cheß maßan
xßixic. Mach bajñel ajn xßixic cheß maßan
winic.
12 Como melelþch loqßuem xßixic ti winic.
Pero melelþch jeßel mi chßoc an winic
chaßan ti xßixic.
13 Jatyetla mi laß bajñel pensalin mi
weñþch cheß miß pejcan Dios ti oración
cheß maßix i mosil i jol xßixic.
14 Mi lac bajñel ñaßtyan jeßel quisintic
cheß tyam i jol winic.
15 Cßotyajax cheß tyam i jol xßixic. Como
aqßuebil tyam bþ i jol chaßan i mosil i jol.
16 Pero mi an majch yom i chaßlen tßan tiß
contra ili tßan yom i ñaßtyan mi joñonic
lojon mi jini ochemoß bþ tiß tßan Dios mi
lojon j cþñeß yambþ costumbre.
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Machßþ wen tsaß bþ i chaßleyob ti
chßujul bþ uchßel i chaßan lac Yum

17 Pero chaßan jini muß bþ quejel c
tsßijbubeñetla: Mach chßujbi cþleß
tijicñayon chaßan bajcheß mi laß chaßlen.
Como mach wen chþncol laß chaßlen cheß
mi laß muchßquin laß bþ. Maßix mi laß más
wenßan. Mach wen mi laß wajñel cheß mi
laß muchßquin laß bþ.
18 Cheß jeßel miß subeñoñob cheß mi laß
muchßquin laß bþ chaßan laß meleß culto
mach junlajal laß pensal mi laß wajñel.
Mic ñaßtyan lamital melelþch bajcheß mic
subentyel.
19 Melelþch yom cheß mach junlajal laß
pensal mi laß wajñel chaßan mi tsictiyel
majchqui yoque ochem tiß tßan Dios yaß
baß añetla.
20 Cheß mach junlajal laß pensal mi laß
wajñel mach yoque chßujul bþ uchßel i
chaßan bþ lac Yum mi laß cßuxeß cheß mi
laß muchßquin laß bþ ti uchßel.
21 Como ti yorojlel uchßel an jini muß bþ i
waß bajñel cßuxeß tsaß bþ i bajñel chßþmþ
tyþlel. An yambþ machßþ jasþl mi
tyajtyþl. Jinic tyo an jini wißñal bþ ti
cþyle. Yambþ miß qßuixñan.
22 ¿Machßa baßan laß wotyot baß yom mi
laß chaßlen uchßel? Cheß mi laß chaßlen jini
mach bþ wen maßan mi laß saj qßuel ti ñuc
ochemoß bþ tiß tßan Dios, cheß jini. Mi laß
wþcß ti quisnil jini pßumpßuñoß bþ. ¿Chþ
bþ yom mic subeñetla? ¿Yom ba mic
subeñetla wen chþncox laß meleß?
Machßan mi quejel cþleß weñþch bajcheß
mi laß chaßlen.

Chßujul bþ i yuchßel lac Yum
(Mt. 26.26 d d d d d-29; Mr. 14.22 d d d d d-25; Lc. 22.14 d d d d d-20)

23 Como lac Yum ti yþqßueyon c ñaßtyan i
sujmlel tsaß bþ j cþntisþyetla. Ti jim bþ
acßbþlel cheß ñac mi quejel i yþjqßuel lac
Yum Jesús tiß cßþb i contrajob tiß chßþmþ
waj tiß cßþb.
24 Cheß ti ujti i suben Dios wocox i yþlþ,
Jesús tiß xetße jini waj. Ti yþlþ: Cßuxula.
Jiñþch c bþcßtyal chþncox bþ i tßoxtyþl
chaßañetla. Chaßlenla jini chaßan laß
cßajtisañon. Cheß ti yþlþ Jesús.

25 Chþßþch jeßel cheß ujti i chaßleñob
uchßel tiß chßþmþ vaso tiß cßþb. Ti yþlþ: Ili
vaso i señþjlel jini tsijiß bþ trato tsaßix bþ
xucßle chaßan tic chßichßel. Jujunyajlel
cheß mi laß japeß, japþla chaßan mi laß
cßajtisañon. Cheß ti yþlþ Jesús.
26 Jujunyajlel cheß mi laß cßuxeß ili waj,
cheß mi laß japeß jini am bþ ti ili vaso
chþncox laß subeß yubil chaßan ti sajti
Jesús. Chþßþch yom mi laß chaßlen cßþlþ
jintyo mi chaß tyþlel lac Yum.

Jiñþch bajcheß yom mi lac chaßlen jini
chßujul bþ uchßel i chaßan bþ lac Yum

27 Jin chaßan majchical jach miß cßuxeß
jini waj o miß japeß jini am bþ ti vaso i
chaßan bþ lac Yum cheß machßan miß
qßueleß ti ñuc Dios miß chaßlen mulil tiß
contra i bþcßtyal i chßichßel lac Yum.
28 Jin chaßan jujuntiquil yom miß bajñel
ñaßtyan chþ bþ mi yþleß i pusicßal mi an i
mul mi machßan i mul cheß max tyo tiß
cßuxu jini waj cheß max tyo tiß japþ jini
am bþ ti vaso.
29 Como mi machßan miß cßajtisan i wocol
lac Yum cheß mi quejel i cßuxeß jini waj
mi quejel i japeß jini am bþ ti vaso, mi
yotsan i mul. Mi quejel i xotß i mul.
30 Jin chaßan cabþl cßametla ti caj
machßan mi laß cßajtisan i wocol lac Yum
cheß ti laß chßþmþ jini chßujul bþ uchßel.
Cßuñetla. Cheß jeßel añþch jini tsaß bþ
sajtiyob.
31 Pero mi ti lac ñaxan cßajtisþ lac mul,
cheß an lac mul yom mi lac ñaxan tyoj
isan lac bþ cheß mi quejel lac chßþmeß jini
chßujul bþ uchßel. Cheß jini machßan mi
quejel i melonla lac Yum.
32 Pero cheß miß melonla lac Yum, miß
tyoj isañonla chaßan machßan mi quejel
lac xotß lac mul yicßot jini mach bþ baßan
tiß chßujbiyob Dios.
33 Jin chaßan quermañujob, cheß mi laß
muchßquin laß bþ ti chßujul bþ uchßel,
pijtyan laß bþ ti uchßel.
34 Mi an majch an i wißñal laß i
chaßlen uchßel ti bajñel otyot ame mi
yþqßueñetla laß ñusan wocol Dios
chaßan ti caj bajcheß mi laß chaßlen
cheß mi laß muchßquin laß bþ. Muß tyo
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cþleß jini yan tyac bþ cheß mij cßotyel
yaß baß añetla.,1112

Laj cßþjnibal muß bþ i yþqßueñonla
Chßujul bþ i Chßujlel Dios

12 1 Hermañujob, an jini com bþ laß
chßþmßen isujm chaßan laj

cßþjnibal tsaß bþ aqßuentiyonla chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
2 Wen laß wujil isujm cheß max tyo
ochemetla tiß tßan Dios bajcheß ti
pþjyiyetla majlel baßic jach chaßan laß
chßujutisan xßumaß bþ dios tyac.
3 Jin chaßan wale com laß chßþmßen isujm
chaßan mach Chßujulic bþ i Chßujlel Dios
mi yþqßuen i niqßui subentyel Jesús ti
quixtyañu. Maßan majch chßujbi i yþleß ti
pejtyel i pusicßal mi i Yumþch Jesús, jini
jach cheß an Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot.
4 Ti yila ti yilal an laj cßþjnibal muß bþ la
cþqßuentyel. Pero mismo juntiquil jach bþ
Chßujul bþ i Chßujlel Dios muß bþ i luß
aqßueñonla.
5 Ti yila ti yilal an lac troñel. An cabþl
jini troñel tyac pero mismo juntiquil jach
bþ lac Yum muß bþ lac chaßliben i troñel.
6 An cabþl bajcheß chßujbi lac chaßlen lac
troñel pero mismo jiñþch bþ Dios chþncol
bþ i nijcþbeñonla lac chaßlen jini troñel ti
jujuntiquilonla.
7 Añþch bajcheß miß tsictisþbeñonla Dios
ti jujuntiquilonla chaßan an Chßujul bþ i
Chßujlel la quicßot chaßan lac wenlel ti lac
pejtyelel.
8 An jini muß bþ yþqßuentyel i cßþjnibal i
chaßlen tßan ti cabþl i ñaßtyþbal tyþlem ti
Dios chaßan tiß Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Yambþ mi yþqßuentyel cabþl i ñaßtyþbal
chaßan miß chaßlen cþntisa chaßan ti
mismo jini jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel
Dios.
9 Yañoß bþ mi yþqßuentyel i wen chßujbin
chaßan i mel chþ bþ tsþts tyac chaßan ti
mismo jini jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel.
Yambþ mi yþqßuentyel i cßþjnibal chaßan i
lajmisan xcßamßañob.
10 An jini muß bþ i yþqßuentyel i pþs ñuc
bþ i melbal Dios. Yañoß bþ mi
yþqßuentyel i cßþjnibal i subeß tßan

aqßuebil ti Dios. Dios mi yþqßuen yañoß bþ
i ñaßtyan mi tyþlem tßan ti xibajob o mi
tyþlem ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios
chþncox bþ i yþjlel. Yañoß bþ mi
yþqßuentyel i chaßlen tßan ti tßan mach bþ
baßan miß cþñeß. Yambþ mi yþqßuentyel i
ñusan i sujmlel jini tßan mach bþ baßan
miß cþñob.
11 Mismo jini jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mi yþqßueñonla i pßþtyþlel chaßan
pejtyelel tyac ili muß bþ lac chaßlen. Ti
yila ti yilal mi yþqßueñonla laj cßþjnibal
bajcheß jach mi yajcan i yþqßueñonla.

Ti lac pejtyelel añonla ti jumpßej jach
bþcßtyalþl yubil

12 Jumpßej jach lac bþcßtyal aunque an
cabþl baß chuculonla ti lac bþcßtyal.
Chþßþch jeßel tiß bþcßtyal Cristo yubil.
13 Jin chaßan tsaßix luß otsþntiyonla ti
jumpßej jach bþcßtyalþl yubil chaßan ti jini
jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß ti lac
chßujbi Dios mi israelonla, mi mach
israelonla, mi añonla tiß wenta lac yum
wþß ti mulawil o mi mach añonla tiß wenta
lac yum. Ti luß aqßuentiyonla mismo jini
jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
14 Como mach junchajp jach chþ bþ
chucul ti lac bþcßtyal. Pero cabþlþch. An
cabþl baß chucul chþ bþ tsßuyul ti jumpßej
bþcßtyalþl. Mach jumpßej jach jini baß
chucul.
15 Muqßuic i yþl la coc: Maßix cßþjnibal
como mach cßþbþlonic, cheßen. Jin chaßan
mach añonic tiß bþcßtyal, lolon cheßen.
Pero an tyo ti lac bþcßtyal cheß jini,
aunque cheßicþch miß lolon al.
16 Muqßuic i yþl lac chiquin: Maßix j
cßþjnibal como mach wutyþlonic, cheßen.
Jin chaßan mach añonic tiß bþcßtyal, lolon
cheßen. Aunque cheßicþch miß lolon al
pero tyþcßþlþch ti lac bþcßtyal.
17 Wutyþliqui pejtyelel lac bþcßtyal,
¿bajcheßqui mi la cubin tßan, cheß jini?
Lac chiquinic pejtyelel lac bþcßtyal,
¿bajcheßqui mi lac cujtsßin, cheß jini?
18 Pero Dios ti yotsþbeyonla ti yila ti yilal
i cßþjnibal jini am bþ ti lac bþcßtyal baß ti
yajcþ Dios. Chþßþch an laj cßþjnibal
chaßan Dios.
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19 Mi ti pejtyelel baß chucul tyac
junchajpic jach ti lac bþcßtyal mach
tsßþcþlic an lac bþcßtyal, cheß jini.
20 Aunque añþch cabþl chþ bþ tyac
chucul ti lac bþcßtyal pero jumpßej jach
lac bþcßtyal.
21 Mach wen muqßuic i suben laj cßþb jini
lac wut: Maßix a cßþjnibal chaßañon, cheß
lac wut. Mi la col mach chßujbi i suben la
coc: Maßix a cßþjnibal chaßañon, cheßen.
22 Pero jini más cßun bþ yubil ti lac
bþcßtyal más an i cßþjnibal.
23 Jini maßix bþ mi laj qßuel ti ñuc ti lac
bþcßtyal mi lac moseß. Jini mach bþ yom
mi la cþcß ti qßuelol mi lac más moseß ti
pisil.
24 Machßan mi lac moseß jini wen bþ ti
qßuelol. Chþßþch tiß mele lac bþcßtyal
Dios. Dios ti yþqßue más i cßþjnibal jini
mach bþ baßan mi laj qßuel ti wen
25 chaßan maßix miß contrajin i bþ jini
chucul tyac bþ ti lac bþcßtyal. Ti
jujunchajp miß motin cþñþtyan i bþ.
26 Mi ti yilþ wocol junchajp chucul bþ ti
lac bþcßtyal mi yilan wocol pejtyel yan
tyac bþ am bþ ti lac bþcßtyal jeßel. Mi
tijicña mi yubin junchajp, luß tijicña mi
yubin jini chucul bþ am bþ ti lac bþcßtyal.
27 Jatyetla i bþcßtyaletla Cristo yubil. Ti
jujuntiquiletla junchajp jini chucul tyac
bþ tiß bþcßtyal Cristo yubil.
28 Cheß jini Dios ti yþqßue ochemoß bþ tiß
tßan Dios ti yila ti yilal i cßþjnibalob.
Ñaxan an jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Ti wißil an jini muß bþ i subeß tßan
tsaß bþ aqßuenti ti Dios. Ti wißil an jini
ajcþntisajob. Ti wißil an jini muß bþ i
pþsße ñuc tyac bþ i melbal Dios. Ti wißil
an jini muß bþ i lajmisan xcßamßañob, Jini
muß bþ i chaßlen cotya, jini am bþ yeßtyel
i chaßlen yumþl yicßot jini muß bþ
yþqßuentyel i pßþtyþlel i chaßlen tßan
mach bþ baßan miß cþñeß.
29 Mach ti pejtyelelobic ti yajcþntiyob ti
ajsubtßañob ñumel, mi ti jini muß bþ i
subeß tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios, mi ti
ajcþntisajob. Mach ti pejtyelelobic ti
yajcþnti chaßan i pþsßeß ñuc tyac bþ i
melbal Dios.
30 Mach ti pejtyelelobic chßujbi i lajmisan

xßcßamßañob. Mach ti pejtyelelobic chßujbi
i chaßlen tßan ti tßan mach bþ baßan miß
cþñob. Mach ti pejtyelelobic chßujbi i
ñusan i sujmlel jini tßan mach bþ baßan
miß cþñob.
31 Jopßoxla cheß jini laß wþqßuentyel ti Dios
jini más wen bþ laß cßþjnibal. Pero mi
quejel c subeñetla jini más wen tyo bþ.,1213

Chaßan pßuntyaya

13 1 Muqßuic c chaßlen tßan ti cabþl
yan tyac bþ tßan mach bþ baßan

mic ñaßtyan o muqßuic c ñaßtyan i tßan
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan pero mi machßan mic chaßlen
pßuntyaya lajalon jach bajcheß lajtyeß muß
bþ ti lon tintiniyel o lajalon jach bajcheß
muß bþ i lon sub i bþ chßejew.
2 Mi tic subeyob tßan aqßuebilon ti Dios
yicßot mi tij cþñþ jini max tyo bþ
tsictiyem tyac bþ yicßot mi an pejtyelel
chþ bþ tyac jach bþ c ñaßtyþbal yicßot mi
jasþl mic chßujbin chaßan i chßuyeß loqßuel
i bþ wits, pero maßix sajlic an j cßþjnibal
mi maßix mic chaßlen pßuntyaya.
3 Mi tic tßoxbeyob pßumpßuñoß bþ
pejtyelel chþ bþ yes an c chaßan, jinic tyo
ti cþcßþ ti pulel c bþcßtyal pero mi
machßan mic chaßlen pßuntyaya maßix chþ
bþ j cßþjnibal.
4 Jini muß bþ i yoque chaßlen pßuntyaya
miß cucheß ti wen i simaronlel yañoß bþ.
Uts yicßot yañoß bþ. Machßan miß
michßqßuel chþ bþ an i chaßan yañoß bþ.
Machßan miß bajñel subeß i ñuclel.
Machßan miß chan isan i bþ.
5 Jini muß bþ i yoque chaßlen pßuntyaya
mach lecojic miß chaßlen. Machßan miß
bajñel pensalin i wenlel. Machßan miß waß
michßan. Machßan miß pensalin i
sutquiben i simaronlel yañoß bþ.
6 Jini muß bþ i chaßlen pßuntyaya machßan
cßajacña i yoj mi yubin cheß an i mul
yañoß bþ. Pero cßajacña i yoj mi yubin
chaßan jini yoque melel bþ.
7 Jini muß bþ i chaßlen pßuntyaya miß luß
cucheß ti jal chþ bþ mi yujtyel cheß
chþncol tyo i bej chßujbin, cheß miß chþc
pijtyan, cheß miß luß cucheß ti wen jini
wocol.
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8 Machßan mi quejel i jilel pßuntyaya.
Pero tyal i yorojlel mi quejel i jilel i
cßþjnibal i sujbel tßan tsaß bþ aqßuenti ti
Dios. Tyal i yorojlel mi lajmel i
chaßlentyel tßan ti cabþl tßan tyac. Tyal i
yorojlel cheß maßix chþc an i cßþjnibal
cabþl ñaßtyþbal tyac.
9 Wale iliyi max tyo tsßþcþl mi lac
ñaßtyan. Max tyo tsßþcþl mi lac subeß i
tßan Dios.
10 Pero cheß mi quejel laj cþñeß ti tsßþcþl,
cheß jini mi quejel i luß jilel i cßþjnibal jini
max tyo bþ tsßþcþl.
11 Laß lac poj al. Cheß bajcheß cheß ñac bþ
alþlon tyo tic chaßle tßan cheß bajcheß
alþlob. Tic chßþmeß isujm cheß bajcheß
alpßeñalob. Tic pensali cheß bajcheß
alpßeñalob. Cheß colem quixtyañujon tij
cþyþ jini muß bþ i chaßlen alpßeñalob.
12 Chþßþch jeßel wale iliyi mi laj yþxñþ
qßueleß cheß bajcheß ti espejo cheß bajcheß
i yþxñal jax tyo. Pero muß tyo quejel laj
qßueleß ti tsßþcþl. Wale iliyi max tyo
tsßþcþl mic yoque cþñeß cheß bajcheß
yoque an tyac pero muß tyo quejel j cþñeß
cheß bajcheß Dios miß cþñon.
13 Cheß jini ti beleß ora mi jalejel jini
xucßtyþlel muß bþ lac chßujbin ti lac
pusicßal, pijtyaya yicßot pßuntyaya. Pero
jini más wen bþ ti jini uxchajb jiñþch
pßuntyaya.,1314

Muß bþ i chaßlen tßan ti yambþ tßan tyac

14 1 Jopßola laß bej más chaßlen
pßuntyaya. Chaßlenla wersa laß

tyajeß laß cßþjnibal ti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios. Jini más wen bþ laß cßþjnibal yom
bþ miß laß tyajeß jiñþch laß subeß tßan muß
bþ laß wþqßuentyel ti Dios.
2 Jini muß bþ i chaßlen tßan ti yambþ tßan
mach bþ baßan miß ñaßtyan, miß pejcan
Dios. Mach i pißþlobic miß pejcan, como
machßan miß chßþmßeñob isujm. Como
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi
yþleß tßan mach bþ baßan tsictiyem.
3 Pero jini muß bþ i subeß tßan tsaß bþ
aqßuenti ti Dios miß pejcan quixtyañujob
chaßan mi más xucßtyþl tiß tßan Dios,
chaßan miß ñuc isþbeñob i pusicßal yicßot
chaßan mi ñþchßtyþl i pusicßal.

4 Jini muß bþ i chaßlen tßan mach bþ baßan
miß ñaßtyan mi bajñel más xucßtyþl tiß tßan
Dios. Pero jini muß bþ i subeß tßan tsaß bþ
aqßuenti ti Dios miß cotyan ochemoß bþ tiß
tßan Dios i más xucßtyþl tiß tßan Dios.
5 Com luß anic laß cßþjnibal laß chaßlen tßan
mach bþ baßan mi laß ñaßtyan. Pero más
com chßujbiyic laß luß subeß tßan tsaß bþ
aqßuentiyetla ti Dios. Como más an i
cßþjnibal laß subeß tßan tsaß bþ
aqßuentiyetla ti Dios bajcheß mi laß
chaßlen tßan mach bþ baßan mi laß
ñaßtyan. Jini jach wen mi laß chaßlen tßan
mach bþ baßan mi laß ñaßtyan cheß an jini
muß bþ i ñusan i sujmlel chaßan mi más
xucßtyþl tiß tßan Dios jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios.
6 Jin chaßan hermañujob, mi tic
julaßayetla mi tic pejcþyetla ti tßan tyac
mach bþ baßan mi lac ñaßtyan maßan i
cßþjnibal laß chaßan. Jini jach an i
cßþjnibal laß chaßan mi tic subetla tßan ti
lac tßan bþ chþncol bþ i yþqßueñonla lac
chßþmßen isujm Dios o mi chaßan lac más
ñaßtyan i sujmlel o cheß mi tic subeß tßan
tsaß bþ aqßuentiyon ti Dios o mi chaßan laj
cþntisþntyel.
7 Laß lac poj al cheß bajcheß miß chaßlen
uqßuel jini música tyac mach bþ baßan
cuxul cheß bajcheß guitarra mi jalþl. Mi
mach wen mi wustyþl jalþl maßix mi lac
ñaßtyþben i sujmlel chþ bþ mi locßsan,
cheß jini.
8 Mi mach tyoj mi wustyþl trompeta muß
bþ i cßþñob i pþyob i bþ ti guerra
machßan mi quejel i chajpañob i bþ
soldadojob chaßan mi majlel ti guerra.

9 Chþßþch jeßel cheß mi laß chaßlen tßan
mach bþ baßan mi laß ñaßtyan. Mi maßix
tsiquil i sujmlel muß bþ laß wþleß machßan
majch mi quejel i chßþmßen isujm chþ bþ
chþncol laß wþleß cheß jini. Lolon tßan
jachix muqßuetla cheß jini.
10 Melelþch an cabþl tßan tyac ti mulawil.
Ti jujunchajb an i sujmlel.
11 Pero cheß bajcheß ñajt tyþlemon mi
yubin juntiquil muß bþ i pejcañon mi
machßan mic chßþmßen isujm i tßan. Cheß
jeßel cheß bajcheß tyþlem ti yambþ lum
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yubil mi cubin juntiquil mach bþ baßan
mic chßþmßen isujm i tßan.
12 Wen cheß laß wom laß cßþjnibal muß bþ i
yþqßueñonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Jin chaßan jopßoxla laß más chßþmeß laß
cßþjnibal muß bþ i cotyan chaßan mi más
xucßtyþl jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.
13 Cheß jini, jini muß bþ i chaßlen tßan
mach bþ baßan miß ñaßtyan, yom i
cßajtiben Dios chaßan mi yþqßuentyel i
cßþjnibal i suben i sujmlel tsaß bþ i yþlþ
chaßan i luß yubiñob.
14 Mi tic chaßle oración ti tßan mach bþ
baßan mic ñaßtyan, cheß jini lolon jach
yubil cheß mic chaßlen oración como
machßanix miß cotyañon como maßix mic
chßþmeß isujm tic pusicßal.
15 ¿Chþ bþ yom mic chaßlen cheß jini?
Yom mic pejcan Dios tic pusicßal pero
yom mic chßþmßen isujm jeßel. Yom mic
chaßlen cßay tic pusicßal pero yom c
chßþmßen isujm jeßel.
16 Como mi chþncox a subeß i ñuclel Dios
ti oración ti tßan mach bþ maß ñaßtyan,
jini quixtyañu mach bþ baßan miß
chßþmßen isujm mach chßujbi i motin
suben Dios wocox i yþlþ awicßot cheß
chþncox a pejcan Dios. Como machßan
miß chßþmßen isujm a tßan.
17 Cßoßojl weñþch bajcheß chþncox a
suben Dios wocox i yþlþ. Pero jini yambþ
mach chßujbi i xucßtyþl cheß mi yubin a
woración.
18 Mic suben Dios wocox i yþlþ chaßan más
chßujbi c chaßlen yan tyac bþ tßan mach bþ
baßan mic ñaßtyan bajcheß pejtyeleletla.
19 Pero cheß muchßquibilob ochemoß bþ tiß
tßan Dios más cßþjnibal cþleß joßpßej tßan ti
yoque lac tßan bþ muß bþ i luß yubiñob
chaßan mi cþntisþntyelob. Maßix i
cßþjnibal mi ti cþlþ diez mil tßan ti yambþ
tßan mach bþ baßan miß chßþmßeñob
isujm.
20 Hermañujob, mach laß pensalin cheß
bajcheß alþlob. Pero yom mi laß wajñel
cheß bajcheß chßoc alþl max tyo bþ yujil
simaronlel. Pero ti laß pensal ajñenla cheß
bajcheß ñuqui quixtyañu.
21 Tiß tsßijbubil bþ i mandar Dios mi yþl:
Mi quejel c pejcan ili quixtyañujob ti yan

tyac bþ tßan. Mi quejel cßþmben i tiß
tyþlemoß bþ ti ñajt. Pero machßan mi
quejel i chßujbiñob c tßan, cheßen. Cheß mi
yþl lac Yum.
22 Dios mi yþqßueñonla i pßþtyþlel lac
chaßlen tßan mach bþ baßan mi lac ñaßtyan
chaßan mi tsictiyel i pßþtyþlel Dios tiß
tyojlel jini mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios. Pero machßan mi yþqßueñonla i
pßþtyþlel lac chaßlen tßan mach bþ baßan
mi lac ñaßtyan chaßan mi xucßtyþl
ochemoß bþ. Pero cheß an majch miß subeß
tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios chaßan bajcheß
yom mi yajñel, i cßþjnibal chaßan jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Machßan i
cßþjnibal chaßan jini mach bþ baßan
ochem tiß tßan Dios como max tyo baßan
miß ñaßtyañob.
23 Cheß jini, cheß muchßquibilob ochemoß
bþ tiß tßan Dios mi ti pejtyelel ti queji i
chaßlen tßan ti tßan mach bþ baßan miß
ñaßtyañob, mi ti ochi juntiquil mach bþ
baßan miß cþñetla o mach ochem tiß tßan
Dios, mi quejel i yþleß: Tontojetla, cheß mi
quej i yþleß.
24 Pero mi ti pejtyelel chþncox i subeß
tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios, mi ti ochi
juntiquil mach bþ baßan ochem tiß tßan
Dios o mi mach cþñþl laß chaßan mi
quejel i pensalin i mul. Mi quejel ti tßan i
pusicßal chaßan ti chþ bþ mi la wþleß ti
pejtyeleletla cheß mi yubin laß tßan.
25 Mi quejel i bajñel ñaßtyan i simaronlel.
Mi quejel i ñocchocon i bþ chaßan miß
chßujutisan Dios. Mi quejel i yþleß:
Melelþch wþßan Dios laß wicßot, cheßen.
26 Jin chaßan hermañujob, ¿chuqui yom
mi laß chaßlen, cheß jini? Cheß mi laß
muchßquin laß bþ añþch laß cßþjnibal tyac:
Juntiquil miß cßþyeß i ñuclel Dios. Yambþ
miß chaßlen cþntisa. Yambþ miß subeß chþ
bþ tsaß pþsßenti ti Dios. Yambþ miß
chaßlen tßan mach bþ baßan baß ora mi
yþleß o miß ñusan i sujmlel jini tßan mach
bþ baßan miß ñaßtyan. Weñþch cheß mi laß
chaßlen bajcheß jini pero pejtyel yom mi
laß chaßlen chaßan mi xucßtyþl ochemoß bþ
tiß tßan Dios.
27 Cheß miß chaßleñob tßan mach bþ baßan
miß ñaßtyañob, yom jach chaßtiquil o mi
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uxtiquil miß chaßleñob jini tßan mach bþ
baßan miß ñaßtyañob. Pero belecña yom i
chaßleñob tßan. Yom jeßel juntiquil muß bþ
i ñusan i sujmlel jini tßan.
28 Pero cheß muchßquibil ochemoß bþ tiß
tßan Dios mi maßan majch chßujbi i ñusan
i sujmlel jini tßan más wen mi machßan
miß chaßleñob tßan ti tßan mach bþ baßan
miß ñaßtyañob. Laß i bajñel pejcan Dios
cheß i bajñel ti tßan mach bþ baßan miß
ñaßtyan.
29 Cheß jeßel laß i chaßlen subtßan
chaßtiquil mi uxtiquil tsaß bþ aqßuenti tßan
ti Dios. Laß i pensaliñob jini yañoß bþ
ajsubtßañob mi weñþch chþ bþ ti ajli.
30 Pero mi an juntiquil buchul bþ mi
yþqßuentyel ti Dios chþ bþ mi quejel i
subeß, laß i cþy i tßan jini chþncol bþ i
subeß tßan.
31 Cheß jini pejtyeletla belecña chßujbi laß
chaßlen tßan muß bþ laß wþqßuentyel ti
Dios laß subeß chaßan miß luß tyajob i
cþntisþntyel, chaßan mi ñuc isþbentyelob
i pusicßal ti pejtyelelob.
32 Jini muß bþ i subeß tßan tsaß bþ aqßuenti
ti Dios yom i bajñel tiqßueß i pusicßal
chaßan i yþqßuen i chaßlen tßan yambþ
ajsubtßan jeßel.
33 Machßan miß mulan Dios cheß
jußupolaw mi yujtyel. Como Dios yom
cheß ñþchßþl mi yujtyel culto. Chþßþch
ñþmþlob i chaßlen ti pejtyel baßic jach miß
muchßquiñob i bþ ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
34 Mach yom i chaßlen tßan ti culto
xßixicob cheß miß muchßquiñob i bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Machßan
aqßuebilob i chaßleñob tßan. Yom i
chßujbiñob tßan bajcheß mi xijqßuel ti i
mandar Dios.
35 Cheß an chþ bþ yom i cßajtin chaßan i
chßþmßen isujm yom i cßajtiben i ñoxißal ti
yotyot. Como mach wen cheß miß
chaßleñob tßan ti culto xßixicob.
36 Yom mi laß chßþmßen isujm mach yaßic
tyþlem i tßan Dios yaß baß añetla. Mach laß
bajñel jach ti aqßuentiyetla laß wubin i
tßan Dios.
37 Mi an majch miß ñaßtyan añþch i
cßþjnibal chaßan i subeß i tßan Dios o miß

ñaßtyan ti aqßuenti tßan ti jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios, yom i ñaßtyan jini xicßojel
chþncox bþ c tsßijbubeñetla tyþlemþch ti
lac Yum jeßel.
38 Pero mi machßan miß chßujbin ili tßan,
cheß jini mach yom mi chßujbibentyel i
tßan jeßel.
39 Cheß jini quermañujob, chaßlenla wersa
laß tyajeß laß cßþjnibal chaßan laß subeß i
tßan Dios. Maß mi laß tiqßueß jini muß bþ i
chaßlen tßan ti tßan mach bþ baßan miß
ñaßtyan.
40 Pero chaßlenla pejtyel bajcheß yom
yicßot bajcheß mi laß xijqßuel.,1415

Chaßan i tyejchel loqßuel Cristo baßan
sajtyemoß bþ

15 1 Wale quermañujob, com mi laß
chaß cßajtisan jini wen bþ tßan

chaßan laj cotyþntyel tsaß bþ c subeyetla.
Tsaßix laß chßujbi. Chþncol laß chþc
chßujbin jini tßan.
2 Cotyþbiletla chaßan ti jini wen bþ tßan
mi chþncol laß bej chßujbin jini tsaß bþ c
subeyetla, mi mach ti laß tiß jach ti laß
lolon alþ ti laß chßujbi.
3 Ñoj ñuc i cßþjnibal jini tsaß bþ
subentiyon chaßan ti sajti Cristo chaßan i
xotßbeñonla lac mul cheß bajcheß tsßijbubil
tiß tßan Dios. Jiñþch tsaß bþ c subeyetla
jeßel.
4 Ti chßujñþnti Cristo. Ti chaß tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ ti yuxpßejlel
qßuin cheß bajcheß tsßijbubil tiß tßan Dios.
5 Cristo tiß pþsße i bþ Pedro. Ti wißil tiß
pþsße i bþ jini yañoß bþ tsaß bþ i
cþmbeyob i tßan Jesús.
6 Ti wißil Cristo tiß pþsße i bþ ñumen ti
quinientos hermañujob. Cabþlob tsaß bþ
yilþyob wþß tyo an la quicßot aunque an
tsaßix bþ sajtiyob.
7 Ti wißil tyo Cristo tiß pþsße i bþ Jacobo.
Ti wißil tyo tiß pþsße i bþ Cristo pejtyel jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
8 Ti más wißilix, cheß wajalix ti yilþyob
Cristo jini yañoß bþ joñon tyo jeßel tic wut
tiß pþsßon i bþ Cristo.
9 Como maßix j cßþjnibal mi cubin bajcheß
yañoß bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
Mach weñon chaßan pejcþnticon ti
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yajcþbilon bþ ajsubtßañon ñumel yubil
como tic tyþcßlþyob jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios.
10 Pero añon bajcheß añon chaßan tiß
pßuntyþyon Dios. Mach lolomic jach tiß
pßuntyþyon Dios. Como más tic chaßle
troñel bajcheß yañoß bþ yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel. Mach joñonic pero
Diosþch tiß chaßle troñel quicßot chaßan ti
yutslel yicßotyon.
11 Pero maßix chþ bþ miß chaßlen mi joñon
mi yambþ ajsubtßañob ñumel pero mismo
jiñþch bþ tßan tsaß bþ lojon c subeyetla.
Jiñþch jini tßan tsaß bþ laß chßujbibe.

Chaßan i tyejchel loqßuelob baßan
sajtyemoß bþ

12 Pero chþncol cþleß lojon ti lojon c
subtßan ti tyejchi loqßuel Cristo baßan
sajtyemoß bþ. ¿Bajcheßqui isujm cheß yaß
baßañetla an jini chþncol bþ lolon aleß
machßan mi quejel i tyejchelob loqßuel
sajtyemoß bþ?
13 Pero mi machßan mi quejel i tyejchel
loqßuel sajtyemoß bþ mi jinic Cristo
machßan ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß
bþ cheß jini.
14 Machic baßan ti tyejchi loqßuel Cristo
baßan sajtyemoß bþ lolom jachix mucßon
lojon ti subtßan cheß jini. Lolom jachix mi
laß chßujbin Cristo cheß jini.
15 Mi machßan mi quejel i tyejchel loqßuel
sajtyemoß bþ xlotyon lojon yubil cheß jini.
Como chþncox lojon cþleß Dios ti tyeche
loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ. Mi
mach melelix mi quejel i tyejchel loqßuel
sajtyemoß bþ mach melelix Dios ti tyeche
loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ jeßel
cheß jini.
16 Como mi machßan mi quejel i
tyejchelob loqßuel sajtyemoß bþ mi jinic
Cristo ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß
bþ cheß jini.
17 Mi machßan ti tyejchi loqßuel Cristo
baßan sajtyemoß bþ lolom jachix mi laß
chßujbin Cristo cheß jini. Añet tyo la ti laß
mul cheß jini.
18 Machic baßan mi quejel i tyejchel
sajtyemoß bþ, jini tsaß bþ i sajtiyob tsaß bþ i
chßujbiyob Cristo añob ti xotß mulil cheß jini.

19 Mi poj wþß jach ti mulawil an laj
cotyþntyel más pßumpßuñonla bajcheß
pejtyel yañoß bþ quixtyañujob cheß jini.
20 Pero melelþch tsaßix tyejchi loqßuel
Cristo baßan sajtyemoß bþ. Tsiquilþch cheß
jini mi quejel i tyejchisþntyelob loqßuel
yañoß bþ sajtyemoß bþ jeßel.
21 Chaßan ti caj juntiquil winic Adán bþ i
cßabaß ti queji i sajtyel quixtyañujob.
Chþßþch ti caj jeßel yambþ juntiquil winic
Cristo bþ i cßabaß ti queji i tyejchelob
sajtyemoß bþ.
22 Cheß bajcheß pejtyel quixtyañujob mi
sajtyelob chaßan i jiñþjlelonla Adán.
Chþßþch jeßel pejtyel i chaßan bþ Cristo mi
quejel i cuxtiyelob.
23 Pero jujuntiquil tiß yorojlel mi quejel i
cuxtiyel. Ñaxan ti cuxtiyi Cristo. Ti wißil
mi quejel i cuxtiyel i chaßan bþ Cristo
cheß mi tyþlel.
24 Cheß jini tyal i jilibal cheß Cristo mi
quejel i jisþben i cßþjnibal yeßtyel pejtyel
yumþlob, pejtyel am bþ yeßtyel yicßot
pejtyel am bþ i pßþtyþlel. Cheß jini Cristo
mi quejel i yþqßuen tiß wenta i chaßlen
yumþl Dios lac Tyat.
25 Como Cristo wersa miß chaßlen yumþl
jintyo tsaßix i ganari i pßþtyþlel pejtyel
jini i contrajob.
26 Jini cojachix bþ laj contra muß bþ
quejel i jisþntyel jiñþch cheß mi lac
sajtyel. Como Cristo mi quejel i jisan jini
sajtyel. Cheß jini maßix majch mi quejel i
chaß sajtyel.
27 Como Dios ti luß yotsþbe tiß wenta
Cristo. Cheß mi yþleß jini Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios: Pejtyel ti otsþnti tiß wenta
Cristo, cheßen, tsiquil mach jinic Dios ti
yotsþ i bþ tiß wenta Cristo como Diosþch
tsaß bþ luß otsþbe tiß wenta Cristo pejtyel
chþ bþ yes an.
28 Cheß tsaßix i luß ganarin Cristo, cheß jini
Cristo i Yalobil bþ Dios mi quejel i yotsan
i bþ tiß wenta Dios. Cheß jini Dios i
Yumþch pejtyel chþ bþ jach an mi quejel
i yajñel.
29 An yambþ quixtyañujob muß bþ i yþcß i
bþ tiß chßþm jaß tiß qßuexol jini tsaß bþ
sajtiyob. ¿Chucoch mi lolon chaßleñob
maß wþl jini? Como mi machßan mi
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tyejchelob loqßuel sajtyemoß bþ maßix i
cßþjnibal mi yþcß i bþ ti chßþm jaß chaßan
jini tsaß bþ sajtiyob cheß jini.
30 ¿Chucoch mi lojon c ñusan bþbþqßuen
bþ wocol ti beleß ora?
31 Bþqßuentic mic sajtyel ti beleß qßuin.
Pero tijicñayon chaßan xucßuletla chþncol
laß chßujbin lac Yum Jesucristo.
32 ¿Chþ bþ tyo i cßþjnibal mic lolon ñusan
wocol ti jujumpßej qßuin mi machßan mi
tyejchel loqßuel sajtyemoß bþ? Tiß
contrajiyoñob cheß bajcheß simaron bþ
animal tiß chaßleyoñob yubil yaß ti Efeso.
Mi melelþch machßan mi tyejchelob
sajtyemoß bþ, laß lac chaßlen bajcheß mi
lolon yþlob: Laßix lac wþ wen chaßlen
weßel uchßel como ijcßþl chaßbi jachix mi
quejel lac sajtyel, cheßob, mi lolon alob.
33 Mach laß wþcß laß bþ ti lotintyel. Como
cheß bajcheß mi yþlob: Jini machßþ wen
bþ lac pißþlob ti tßan mi yþqßueñonla lac
sþtyeß wen bþ lac pensal, cheßob.
34 Cþyþ jini machßþ wen chaßan mi laß
wajñel ti xucßul. Mach laß chaßlen mulil.
An chaßtiquil uxtiquiletla machßan mi laß
cþñeß Dios. Chþßþch mi cþleß chaßan mi laß
quisnin.

Chaßan bajcheß mi tyejchelob
sajtyemoß bþ

35 Cßoßojl an majch mi quejel i cßajtin:
¿Bajcheßqui mi quejel i tyejchelob loqßuel
jini sajtyemoß bþ? ¿Bajcheßqui yilal i
bþcßtyal mi yþqßuentyel? cheß mi quejel i
yþleß.
36 Leco i cßajtibal. Como cheß miß pþcßob i
wut chþ bþ tyac jach i wut mi pþcßmþl
chaßan mi pasel.
37 Jini pimel muß bþ i pasel mach jinic ti
qßuelol tsaß bþ i pþjqßui. Jini tsaß bþ
pþjqßui i wut jach ixim mi chþ bþ tyac
jachix.
38 Ti wißil Dios mi yþqßuen i pasel i yopol
jini tsaß bþ pþjqßui bajcheß i chaßañþch
jujunchajb. Jiñþch bajcheß yilal jini tsaß
bþ pþjqßui.
39 Mach junlajal pejtyel bþcßtyalþl. I
bþcßtyal quixtyañu junchajb. Yambþ i
bþcßtyal animal. Yambþ i bþcßtyal
xmaßtyeßmut. Yambþ i bþcßtyal chþy.

40 Chþßþch jeßel an junchajb lac bþcßtyal
bajcheß mi quejel i yajñel ti panchan.
Yambþ lac bþcßtyal chþncol bþ laj cßþn
wþß ti mulawil. Pero jini tyþlem bþ ti
panchan partejþch i cßotyajlel bajcheß jini
am bþ ti mulawil.
41 Cheß bajcheß i cßþcßal jini qßuin mach
lajal yicßot i cßþcßal jini uw. I cßþcßal uw
mach lajal yicßot i cßþcßal ecß. Mach
junlajal i cßþcßal jumpßej ecß yicßot yambþ.
42 Chþßþch jeßel mach junlajal lac bþcßtyal
wale iliyi yicßot jini muß bþ quejel i
tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Jini
lac bþcßtyal muß bþ chßujñþntyel mi
pþcßmþl. Jini muß bþ tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ mach chaß pþcßmþyix.
43 Miß chßujñþntyel machßþ wen bþ lac
bþcßtyal. Mi tyejchel loqßuel wen bþ lac
bþcßtyal. Mi chßujñþntyel cßun bþ lac
bþcßtyal. Mi tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ pßþtyþl bþ lac bþcßtyal.
44 Mi chßujñþntyel lac bþcßtyal tsaß bþ
ajni wþß ti mulawil. Mi tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ lac bþcßtyal cheß
bajcheß mi quejel yajñel ti panchan.
Añþch lac bþcßtyal chþncox bþ yajñel ti
mulawil. An jeßel jini muß bþ quejel
yajñel ti panchan.
45 Mi yþl Tsßijbubil bþ i Tßan Dios: Adán,
ñaxan bþ quixtyañu ti aqßuenti i
cuxtyþlel. Ti wißil an yambþ quixtyañu
cheß bajcheß Adán am bþ i chßujlel muß bþ
yþqßueñonla laj cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Jiñþch Jesucristo.
46 Mach ñaxañic an lac bþcßtyal muß bþ
quejel yajñel ti panchan. Ñaxan an jini
lac bþcßtyal yujil bþ ajñel ti mulawil. Ti
wißil tyo an jini muß bþ quejel yajñel ti
panchan.
47 Jini ñaxan bþ winic melel ti lum. Yujil
ajñel ti mulawil. Lac Yum jini chaßticlel
bþ winic yubil mi yajñel ti panchan.
48 I bþcßtyal quixtyañujob wþß ti mulawil
lajal i bþcßtyal jini tsaß bþ mejli ti lum. I
bþcßtyal quixtyañu muß bþ quejel yajñel ti
panchan lajal i bþcßtyal yicßot jini am bþ
ti panchan.
49 Chþßþch lajal lac bþcßtyal yilal wale
iliyi bajcheß i chaßan Adán melel bþ ti
lum, chþßþch jeßel lajal yilal lac bþcßtyal
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mi quejel i yajñel cheß bajcheß i chaßan
Cristo.
50 Com subeñetla hermañujob, lac
bþcßtyal muß bþ laj cßþñeß wþß ti mulawil
mach cßot baß miß chaßlen yumþl Dios.
Jini lac bþcßtyal yujil bþ jilel mach ajn
baß mi jalijel lac bþcßtyal ti beleß ora.
51 Pero com laß chßþmßen isujm jini mach
bþ tsictiyem ti yambþ ora. Mach ti
pejtyelelonla mi quejel lac sajtyel. Pero ti
pejtyelelonla mi quejel laj qßuextiyel.
52 Mi quejel laj cuxtiyel ti saj ora jach,
cheß bajcheß mi mujtsel lac wut cheß mi
yubintyel jini cojix bþ i tßan trompeta. Mi
quejel i wustyþl trompeta. Cheß jini mi
quejel i tyejchelob loqßuel sajtyemoß bþ.
Maßix mi chaß sajtyelob. Joñonla mi
quejel laj qßuextiyel.
53 Como mi quejel laj cþyeß lac bþcßtyal
mach bþ baßan mi jalijel. Mi quejel la
cþqßuentyel jini mach bþ baßan mi jilel.
Mi quejel laj cþyeß lac bþcßtyal muß bþ
sajtyel. Mi quejel la cþqßuentyel lac
bþcßtyal machßþ baßan mi sajtyel.
54 Cheß tsaßix qßuextiyi lac bþcßtyal yujil
bþ pþcßmþl, cheß tsaßix lac xojo jini
machßþ baßan mi chaß jilel, cheß tsaßix
qßuextiyi lac bþcßtyal yujil bþ sajtyel, cheß
tsaßix lac xojo jini machßþ yujil sajtyel,
cheß jini mi tsßþctiyel jini tsßijbubil bþ tiß
tßan Dios. Mi yþl: Jilemix i pßþtyþlel
sajtyel. Maßix mi quejel i bej ganarin
tsþnsa jini sajtyel.
55 Maßix mi bej sajtyelob quixtyañu.
Maßix mi lac chaßlen bþqßuen chaßan chaß
sajticonla.
56 Mi sajtyelob quixtyañu wale iliyi
chaßan ti caj mulil. Jiñþch jini oniyi bþ
mandar tiß tsictisþ mi mulilþch muß bþ i
chaßlen quixtyañujob.
57 Pero wocox i yþlþ Dios mi yþqßueñonla
lac pßþtyþlel lac ganarin chaßan ti lac
Yum Jesucristo.
58 Jin chaßan pßuntyþbilet bþ
quermañujob, bej xucßuletla yom chaßan
mach nijcþntiquetla loqßuel ti jini muß bþ
laß chßujbin. Chþc chaßlibenla i troñel lac
Yum. Como la cujil isujm mach lolomic
jach mi lac chaßliben i troñel lac Yum
cheß motin la quicßot mi lac chaßlen.,1516

Chaßan jini tyaqßuin tsaß bþ i muchßquiyob
chaßan hermañujob

16 1 Wale, chaßan jini ofrenda
chþncol bþ laß muchßquiben

chaßan hermañujob, com mi laß chaßlen
cheß bajcheß tic subeyob ochemoß bþ tiß
tßan Dios baßic jach añob yaß ti pañimil
Galacia bþ i cßabaß.
2 Ti jujumpßej ñaxan bþ qßuin ti semana
jujuntiquiletla yom mi laß parte lot
tyaqßuin ti laß wotyot. Jiñþch bajcheß
yonlel ti laß ganari tyaqßuin mi laß locßsan
tsßityaß chaßan ofrenda. Jini on bþ ti
ganari más mero on yom i yþcß. Jini
machßþ on tiß ganari, más tsßityaß jach
yom i yþcß. Cheß jini maßix mi laß wersa
muchßquin baß bþ ora mij cßotyel.
3 Cheß mij cßotyel mi quejel j choqueß
majlel ti Jerusalén jini hermañujob muß
bþ laß yajcan. Mi quejel cþqßueñob jun
chaßan i chßþmob majlel yicßot jini
tyaqßuin chþncol bþ laß muchßquin chaßan
mi yþqßueñob jini hermañujob yaßi.
4 Chßujbiyic c majlel quicßot, mic majlel
quicßot jini muß bþ quejel laß choqueß
majlel.

Baß yom i majlel Pablo

5 Cheß mic majlel culaßañetla, ñaxan com
ñumel ti pañimil Macedonia bþ i cßabaß.
Cheß jini ti wißil mij cßotyel yaß baß añetla.
6 Cßoßojl cheß mij cßotyel yaß baß añetla
mic jalejel o mi yaß mic ñusan yorojlel
tsþñal yaß baß añetla. Chaßan cheß jini
chßujbi laß tsþcleñon majlel baqui jach
mic majlel.
7 Como mach comic jach poj qßueletla
cheß mic ñumel. Com cþytyþl yaß baß
añetla. Mi cheß yom Dios mij cþytyþl yaßi.
8 Pero muß tyo j cþytyþl ti lum Efeso bþ i
cßabaß jintyo ñumenix qßuin Pentecostés
bþ i cßabaß.
9 Como cabþl yom i yubiñob i tßan Dios
yaßi pero an jeßel cabþl j contrajob.
10 Mi ti cßoti Timoteo aqßuen i tyaj i
tijicñþyel yaß baß añetla. Miß chaßliben i
troñel lac Yum jeßel cheß lajal bajcheß mic
chaßlen.
11 Mach yom mi laß pßajeß jini Timoteo.
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Pero cotyanla chaßan mi chaß loqßuel
majlel ti ñþchßtyþlel i pusicßal chaßan mi
chaß julel wþß baßañon. Como chþncox c
pijtyan Timoteo jeßel cheß mi julel yambþ
hermañujob.
12 Tic xiqßui la quermañu Apolos chaßan
mi majlel i julaß añetla jeßel yicßot jini
yambþ hermañujob. Pero max tyo yom i
majlel wale iliyi. Cheß chßujbiyiqui muß
tyo i cßotyel.

Cojix bþ saludo tyac

13 Yom bej pßixiletla. Yom bej xucßuletla.
Ajñenla bajcheß wen bþ quixtyañu. Yom
pßþtyþletla ti lac Yum.
14 Pejtyelel chþ bþ jach mi laß chaßlen,
chaßlenla ti laß pßuntyaya.
15 Wale hermañujob, laß wujil isujm
chaßan jini añoß bþ ti yotyot Estéfanas
ñaxan tiß chßujbiyob i tßan Dios yaß ti
pañimil Acaya bþ i cßabaß. Tsaßix i yþcßþ i
bþ i chaßlen cotyaya chaßan hermañujob
ti lac Yum.
16 Mic subeñetla chaßan yom mi laß
chßujbiben i tßañob yicßot jeßel majchical
jach muß bþ ti troñel ti cotyaya yicßot jini
mucßob ti yambþ wen bþ troñel.
17 Tijicñayon chaßan tsaßix juli Estéfanas,

Fortunato yicßot Acaico wþß baßañon. Jini
tiß cotyþyoñob como machßan ti mejli laß
cotyañon chaßan ñajt añetla.
18 Tsaßix i ñuc isþbeyon c pusicßal yicßot
laß chaßan jeßel. Yom mi laß qßuel ti ñuc
quixtyañujob bajcheß añob.
19 Jini ochemoß bþ tiß tßan Dios muß bþ i
muchßquiñob i bþ yaß ti pañimil Asia bþ i
cßabaß miß chocbeñetla tyþlel saludos.
Aquila yicßot yijñam Priscila bþ i cßabaß
yicßot jini ochemoß bþ tiß tßan Dios muß bþ
i muchßquiñob i bþ ti yotyot miß wen
chocbeñetla tyþlel saludos chaßan ti lac
Yum.
20 Chßþmþla jini saludos chþncol bþ i
chocob tyþlel pejtyel hermañujob. Aqßuen
laß bþ saludos cheß bajcheß mi laß beleß
chaßlen.
21 Pablojon, mic chocbeñetla tyþlel ili
saludo tsßijbubil bþ tij cßþb.
22 Mi an majch machßan miß pßuntyan lac
Yum Jesucristo laß chojquic ti Dios. Laß
tyþlic lac Yum ti ora.
23 Laß i yþqßueñetla i yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo.
24 Mic chocbeñetla tyþlel tßan chaßan c
subeñetla mic luß pßuntyañetla ti Cristo
Jesús. Amén.
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CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO
CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI CORINTO,1

Jun chaßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios yaß ti Corinto

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel i chaßan Jesucristo

chaßan cheß yom Dios. Quicßot la
quermano Timoteo chþncol lojon c
tsßijbubeñetla ili jun ochemet bþ la tiß
tßan Dios yaß bþ añet la ti lum Corinto bþ
i cßabaß yicßot pejtyelel i chaßan bþ Dios
yaß ti pejtyelel pañimil Acaya bþ i cßabaß.
2 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal Dios
yicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal tyþlem bþ
ti Dios lac Tyat yicßot ti lac Yum
Jesucristo.

Tiß ñusþ wocol Pablo

3 Laß lac sub i ñuclel Dios i Tyat lac Yum
Jesucristo. Jiñþch lac Tyat muß bþ i
pßuntyañonla. Jiñþch Dios muß bþ i bej
ñuc isþbeñonla lac pusicßal.
4 Dios miß ñuc isþbeñonla lac pusicßal ti
pejtyelel lac wocol cheß mi la quilan
wocol chaßan joñonla jeßel chßujbi lac ñuc
isþbeñob i pusicßal jini yañoß bþ chþncol
bþ i yilan wocol. Cheß jini mi lac ñuc
isþbeñob i pusicßal jini añoß bþ i wocol
cheß bajcheß tiß ñuc isþbeyonla lac
pusicßal Dios jeßel.
5 Como chþncol lojon c wen ilan wocol
jeßel cheß bajcheß ti yilþ wocol Cristo.
Chþßþch jeßel chaßan ti Cristo mi lac wen
ñuc isþbentyel lac pusicßal.
6 Jin chaßan mi chþncol lojon quilan
wocol, mi lojon quilan chaßan i ñuc
isþntyel laß pusicßal yicßot chaßan laß
cotyþntyel. Cheß miß ñuc isþbeñon lojon c
pusicßal Dios mi lojon ñuc isþbentyel
lojon c pusicßal chaßan jatyetla jeßel mi laß
ñuc isþbentyel laß pusicßal. Cheß jini
chßujbi laß cucheß ti wen jini wocol cheß
bajcheß mi lojon cucheß jeßel.
7 Como cujil lojon isujm ti xucßtyþlel
lojon c pusicßal cheß bajcheß mi quejel laß

wilan wocol chþßþch mi lojon quilan
wocol jeßel. Pero cujil lojon isujm mi
quejel laß tyajeß i ñuc isþntyel laß pusicßal
ti Dios jeßel cheß bajcheß mi lojon c ñuc
isþbentyel lojon c pusicßal.
8 Hermañujob, com lojon mi laß ñaßtyan
bajcheß ti lojon c ñusþ wocol yaß ti
pañimil Asia bþ i cßabaß. Ñoj wocol ti
lojon c ñusþ jintyo mach chßujbi lojon c
bej cuch ti lojon cubi. Maßix mi quejel
lojon j colel ti cubi.
9 Ti lojon cubi cheß bajcheß jini muß bþ
quejel i yþjqßuel ti tsþnsþntyel. Pero
chþßþch ti aqßuentiyon lojon c ñusþ wocol
chaßan maßix mi lojon c pensalin mi an
lojon c bajñel c pßþtyþlel pero chaßan mi
lojon c xucßchocon c pusicßal ti Dios muß
bþ i tyejchisan loqßuel sajtyemoß bþ.
10,11 Dios ti yþcßþyon lojon ti cojlel.
Chþncol tyo i bej colon lojon baß
bþbþqßuen mi lojon c sajtyel. Cujil lojon
isujm tic pusicßal muß tyo i quejel i bej
acßon lojon ti colel Dios cheß mi laß bej
tyajon lojon ti oración cheß cabþlob miß
tyajon lojon ti oración. Chaßan ti
yoración cabþlob, cabþlob tyo mi quejel i
suben Dios wocox i yþlþ chaßan ti
pejtyelel i yutslel muß bþ i yþqßueñon
lojon Dios.

Maßan ti waß cßoti Pablo yaß ti Corinto

12 Cßajacña lojon coj como machßan chþ
bþ mi yþleß lojon c pusicßal. Como ti
ajniyon lojon ti sþc yicßot ti wen bajcheß
miß mulan Dios wþß ti mulawil. Más tyo
chþßþch ti ajniyon ti wen yaß baß añetla.
Pero mach cheßic jach ti ajniyon ti wen
chaßan ti lojon c bajñel c ñaßtyþbal jach.
Chþßþch tiß cotyþyon lojon cajñel Dios ti i
yutslel.
13 Jini muß bþ lojon c tsßijbubeñetla tij
carta junlajal i sujmlel yicßot muß bþ
lojon c pensalin. Chþßþch bajcheß mi lojon
c tsßijbun chþßþch jeßel mi lojon cþleß.
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Maßix chaßchajp lojon c pensal. Com mi
laß wen chßþmßen i sujmlel j carta.
14 Chþncol laß tsßityaß chßþmßen isujm
yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel yaß baß
añetla. Tijicña mi quejel laß wubin
chaßañon chaßan tic subeyetla i tßan Dios.
Chþßþch bajcheß tijicña mi quejel lojon
cubin jeßel chaßan ti jatyetla ti jim bþ
qßuin cheß mi tyþlel lac Yum Jesús.
15 Chaßan mic ñaßtyan cßajacña laß woj
chaßan yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel laß
chaßan, tic wþ ñaßtyþ chaßyajlel mi quejel
c ñumel ti julaß yaß baß añetla. Junyajlel
mij cßotyel cheß chþncol c ñumel majlel ti
julaß. Ti chaßyajlel cheß chþncol c chaß
ñumel c julaß añetla tic sujtyel chaßan
chaßyajlel cßajacña laß woj mi quejel laß
wubin.
16 Tic pensali c julaß añetla cheß chþncol
tyo c ñumel majlel ti julaß ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß. Tic pensali c chaß
julaß añetla cheß mic chaß ñumel tic
sujtyel ti Macedonia. Cheß jini chßujbi laß
majlel laß wþcßon cheß mic majlel ti
pañimil Judea bþ i cßabaß.
17 ¿Chaßchajp ba c pensal mi laß wþl cheß
chþßþch ti cþlþ? Mach cheßiqui. Maßix mi
cþleß mi mux c tyþlel cheß maßix mic
pensalin c majlel cheß bajcheß yañoß bþ
muß bþ i lolon alob ti chaßchajp.
18 Pero Dios yujil machßan mi lojon c
lolon subeñetla: Mucßþch c chaßlen,
choßon lojon, cheß maßix mi lojon c
pensalin c chaßlen.
19 Como machßan chaßchajp i pensal
Cristo Jesús i Yalobil bþ Dios. Melelþch i
tßan Cristo tsaß bþ lojon c subeyetla
quicßot Silvano quicßot Timoteo.
20 Ti Cristo chþncol i luß tsßþctiyel jini tsaß
bþ i wþ alþ Dios. Jin chaßan ti Cristo mi
lac suben i ñuclel Dios cheß mi la cþleß:
Amén, choßonla, chaßan cheßþch yom.
21 Diosþch tsaß bþ i xucßchocobeyon lojon
c pusicßal ti Cristo tsaß bþ i
xucßchocobeyetla laß pusicßal jeßel. Tiß
pþyþyonla chaßan mi lac chaßliben i
troñel.
22 Dios ti yþcßonla i wentyþlel lac sellojlel
chaßan tsiquil i chaßañonla. Ti yotsþ
Chßujul bþ i Chßujlel ti lac pusicßal. I

señþjlel chaßan tsiquilþch an tyo yambþ
muß tyo bþ quejel la cþqßuentyel.
23 Max tyo baßan tic ñaxan julaß añetla
cheß ñac tsajniyon ti Macedonia cheß
bajcheß tic wþ pensali como mach com
cotsan laß chßþjyemlel cheß mic wersa tyoj
isañetla chaßan ti caj jini tsaß bþ laß
chaßle. Yujil isujm Dios melelþch c tßan.
24 Mach chaßan com lojon c wersa
xiqßuetla bajcheß yom mi laß chßujbin.
Como xucßuletixla. Pero com lojon j
cotyañetla laß más ubin cßajacña bþ laß
woj.,12

2 1 Jin chaßan machßan tsajniyon c
chaß julaß añetla como tic pensali

mach com cotsþbeñetla laß chßþjyemlel
cheß mic chaß julaß añetla.
2 Como mi chþncol cþqßueñetla laß wubin
laß chßþjyemlel, ¿majch tyoqui mi quejel i
ñuc isþbeñon c pusicßal cheß jini?
Jatyetyþchla. Pero tsaßix cotsþbeyetla laß
chßþjyemlel mi tic waß tyoj isþyetla.
3 Jin chaßan tic tsßijbubeyetla jun chaßan c
tyoj isañetla. Como mach com tyþlel yaß
baß añetla chaßan laß wþqßueñon c
chßþjyemlel cheß max tyo ti laß tyoj isþ laß
bþ. Pero jatyetyþchla yom mi laß
wþqßueñon c tijicñþyel. Como tic ñaßtyþ
cheß cßajacña coj mi cubin ti pejtyeleletla
cßajacña laß woj mi quejlel laß wubin jeßel.
4 Pero cheß ñac tic tsßijbubeyetla jini jun
tic chaßle pensal. Chßþjyemon. Jinic tyo
tic chaßle uqßuel. Pero machßan tic
tsßijbubeyetla chaßan jach com lolon
cþqßueñetla laß chßþjyemlel pero chaßan
mi laß ñaßtyan mic wen pßuntyañetla.

Yom i ñusþbentyel i mul jini
tsaß bþ i tyaja i mul

5 Pero mi an majch ti yþcßon c
chßþjyemlel, mach c bajñelic ti yþcßon c
chßþjyemlel pero tsaßix i yþqßuetla laß
chßþjyemlel ti laß pejtyelel jeßel. Maßix mi
cþl chaßan yoque ti pejtyeleletla ti
yþqßueyetla laß chßþjyemlel.
6 Jasþl wale tsaßix laß motin aqßue i ñusan
wocol chaßan ti caj i mul jini quixtyañu.
Wale tsaßix i tyoj isþ i bþ.
7 Pero wale iliyi yom mi laß ñusþben i
mul. Yom mi laß ñuc isþben i pusicßal
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chaßan maßix ñoj chßþjyem mi yubin ame
machic cujch i chßþjyemlel mi yubin.
8 Jin chaßan mic subeñetla ti wocol tßan
chaßan mi laß chaß pþsßen chþncol laß
pßuntyan.
9 Jin chaßan tic ñaxan tsßijbubeyetla
bajcheß yom mi laß wþqßuen i ñusan
wocol chaßan ti caj i mul jini quixtyañu
chaßan mij qßueleß mi mux laß luß
chßujbibeñon chþ bþ mic subeñetla.
10 Wale iliyi cheß tsaßix laß ñusþbe i mul
mic ñusþben i mul jeßel. Como cheß tic
ñusþbe i mul, mi anic chþ bþ yom bþ mic
ñusþben, tsaßix c ñusþbe cheß bajcheß yom
tiß tyojlel Cristo chaßan laß wenlel.
11 Yom mi lac ñusþben i mul chaßan
mach chßujbi i más yþsañonla ti mulil
Satanás. Como wen la cujil isujm miß bej
sþclan bajcheß miß lotiñonla chaßan i
yþsañonla ti mulil.

Maßix tijicña Pablo yaß ti Troas

12 Cheß ñac ti cßotiyon yaß ti lum Troas bþ
i cßabaß chaßan c subeß i tßan Cristo, an
cabþl c troñel como cabþl yom i yubiñob
i tßan lac Yum.
13 Pero maßix tijicñayon como machßan
tic tyaja la quermano Tito. Jin chaßan tic
subeyob mux c majlel. Ti bej majliyon ti
pañimil Macedonia bþ i cßabaß.

Lac ganar chaßan ti Cristo

14 Pero wocox i yþlþ Dios miß bej
cotyañonla lac ganarin i pßþtyþlel laj
contra chaßan ti Cristo Jesús. Dios mi
yþqßueñob i cþñob i tßan Dios chaßan ti
joñon lojon. Cheß bajcheß yowocña bþ pom
i cþñol i tßan Dios muß bþ i pam pujquel.
15 Como cheß bajcheß yowocniyonla bþ
pom muß bþ i yþqßuentyel Dios ti Cristo.
Miß pam puc i bþ jini yujtsßil yubil baßan
jini muß bþ i cotyþntyel yicßot baßan jini
muß bþ i majlel baß miß ñusan wocol
chaßan ti caj i mul.
16 Pero i tßan Dios mi yþcß ti sajtyel jini
mach bþ baßan miß mulþben i yujtsßil i
tßan Dios. Pero mi yþqßueñob i cuxtyþlel
jini muß bþ i cotyþntyel muß bþ i mulþben
i yujtsßil yubil. Maßan majch i bajñel jasþl
i cßþjnibal chaßan jini ñuc bþ troñel.

17 Maßix mi lojon c lolon c subeß ñumel i
tßan Dios chaßan jach com lojon ganarin
tyaqßuin. Maßix mi lojon xþcßtyun ti
yambþ tßan cheß bajcheß miß chaßlen cabþl
quixtyañujob. Pero mi lojon c subeß i tßan
Dios ti jumpßej lojon c pusicßal. Como
chocolon lojon tyþlel ti Dios. Mi lojon c
chaßlen tßan cheß bajcheß miß mulan Dios.
Como cujil lojon isujm miß qßuelon lojon
Dios como ajtroñelon lojon i chaßan
Cristo.,23

Chaßan tsijiß bþ trato bþ tßan

3 1 Cheß chþncol cþleß bajcheß ti ujti
cþl, ¿chþncol ba lojon cþleß mi

weñon lojon yubil? ¿I cßþjnibal ba mi laß
wubin chaßan c tyajeß majchqui muß bþ i
melbeñetla jun muß bþ i yþleß mi weñon
lojon? ¿I cßþjnibal ba mi laß wubin chaßan
j cßajtibeñetla jun muß bþ i yþleß mi
weñon lojon cheß bajcheß miß chaßleñob
yañoß bþ? Machßan.
2 Maßix i cßþjnibal yambþ jun como cheß
bajcheß cuñetla yubil baß mi laß tsictisan ti
laß melbal mi weñon lojon. Como tsiquil
ti jatyetla mi añþch lojon j cßþjnibal.
Chßujbi i ñaßtyañob i sujmlel bajcheß añon
lojon chaßan ti jatyetla cheß miß luß
qßuelob lojon cun yubil cheß miß qßueletla.
3 I juñetla Cristo yubil. Tsaßix i majñþbon
lojon j cßþb Cristo chaßan c tsßijbuben
chaßan i luß qßuelob yañoß bþ. Machßan
tsßijbubil jini jun ti tinta pero tsßijbubil ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Cuxul Chßujul
bþ i Chßujlel Dios. Machßan tiß tsßijbubenti
jini jun ti wechel bþ tyun cheß bajcheß ti
cßþjni ti ñoj oniyix pero ti tsßijbunti ti i
pusicßal quixtyañujob yubil chaßan i luß
qßuelob bajcheß mi laß wajñel cheß
ochemetla tiß tßan Dios.
4 Tsiquil yajcþbilon bþ i chaßan Dios
chaßan ti laß chßujbi. Como chþncol c
chßujbin Dios ti pejtyelel lojon c pusicßal
chaßan ti Cristo. Jini miß cotyañon lojon.
5 Maßix lojon c bajñel cßþjnibal chaßan c
chaßliben i troñel Dios. Pero chaßan tiß
pßþtyþlel Dios quicßot chßujbi lojon c
chaßliben i troñel.
6 I bajñel Dios ti yþqßueyon lojon j
cßþjnibal chaßan c chaßliben i troñel ti jini
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tsijiß bþ trato bþ tßan i chaßan bþ Dios.
Mach jiniqui mi lojon c subeß lojon
chaßan lac chßujbiben jini tsßijbubil bþ
mandar tsaß bþ aqßuenti Moisés. Pero mi
lojon c subeß chaßan lac chßujbiben jini
muß bþ i yþqßueñonla tsijiß bþ laj
cuxtyþlel mach bþ baßan mi jilel. Como
jini oniyix bþ tsßijbubil bþ mandar mi
yþcß ti sajtyel quixtyañu. Pero wale
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi la
cþqßuentyel laj cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
7 Jini i mandar tsaß bþ aqßuenti Moisés
tsaß tsßijbunti ti wechel bþ tyun. Jini
mandar ti aqßuenti ti sþcleman bþ i
cßþcßal chaßan ti ñuclel jini mandar. Jin
chaßan mach chßujbi i qßuelben i niß i wut
Moisés jini israelob como wen sþcleman i
niß i wut. Pero xucßul ti queji ti lajmel i
sþclel i niß i wut. Cabþl i ñuclel jini
oniyix bþ mandar tsaß bþ aqßuenti Moisés.
Pero aunque an i ñuclel jini mandar mi
yþqßuen i majlel quixtyañu baß miß ñusan
wocol ti caj i mul.
8 Pero ñoj cabþl i ñuclel jini tßan muß bþ i
yþqßueñonla Chßujul bþ i Chßujlel Dios
wale iliyi.
9 Aunque añþch i ñuclel jini tßan muß bþ i
yþqßueñob i majlel quixtyañu baß mi
majlel i ñusan wocol chaßan ti caj i mul
pero yoque más añþch i ñuclel jini tßan
muß bþ i yþl chaßan Dios mi yþqßueñonla
laj qßuejlel ti tyoj ti Dios.
10 Como jini oniyix bþ mandar am bþ i
ñuclel ti ñoj oniyix maßix ñoj ñuc chaßan
ti caj más anix i ñuclel jini tsijiß bþ
mandar.
11 Aunque ñuc jini mandar tsaßix bþ jili i
cßþjnibal wale iliyi, yoque más ñuc jini
am bþ i cßþjnibal cßþlþ ti beleß ora.
12 Chaßan cujil lojon isujm machßan i
jilibal i ñuclel jini tßan muß bþ lojon c
subeß, jin chaßan machßan mi lojon
bþcßñan c chaßlen tßan.
13 Maßix mi lojon c mþc i ni lojon c wut
cheß bajcheß tiß chaßle Moisés cheß ñac tiß
moso i niß i wut chaßan machßan mi
yilþbeñob israelob cheß chþncol i yajpel
majlel i sþclel i niß i wut machßþ chßujbi
jalijel.

14 Pero jini israelob machßan tiß
chßþmbeyob isujm. Cßþlþ wale iliyi maßix
miß chßþmßeñob isujm cheß miß qßuelob
jini oniyix bþ trato bþ tßan. Cheß bajcheß
tiß moso i ñiß i wut Moisés ti ñoj oniyix,
mosol tyo i niß i wut israelob yubil cßþlþ
wale iliyi. Como max tyo baßan miß
chßþmßeñob isujm chaßan jilemix i ñuclel
jini oniyix bþ mandar. Chaßan jach ti
Cristo chßujbi i chßþmbeñob isujm chaßan
tsaßix jili i cßþjnibal oniyix bþ mandar.
15 Cßþlþ wale iliyi cheß miß qßuelob jini
tßan tsßijbubil bþ chaßan Moisés, jini
israelob maßix miß chßþmßeñob isujm.
Cheß bajcheß bej mþcþl tyo i pusicßal
yubil.
16 Pero cheß an majch miß chßujbin Cristo
mi quejel i chßþmßeñob isujm. Mi
locßsþntyel i mþjquil i pusicßal yubil.
17 Lac Yum jiñþch jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Baßical jach an Chßujul bþ i
Chßujlel lac Yum tsaßix cojliyob.
18 Jin chaßan joñonla chaßan maßix i mosil
i niß lac wut cheß bajcheß espejojonla
yubil muß bþ i choqueß majlel i yþxñal i
ñuclel lac Yum. Cheß jini más añonla cheß
bajcheß Cristo como jujunyaj cheß miß
nijcþbeñonla lac pusicßal mi lac bej
qßuextyþyel majlel. Miß bej más
aqßueñonla i ñuclel Cristo. Chþßþch miß
yþqßueñonla la cajñel lac Yum. Jiñþch
jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios.,34

4 1 Como chaßan añþch i ñuclel i tßan
Dios quicßot maßix chßþjyemon lojon.

Como chaßan ti yutslel i pusicßal Dios ti
yþqßueyon lojon tic wenta jini troñel ti
subol i tßan.
2 Maßix mi lojon c saj chaßlen jini
quisintic bþ ti melol muß bþ i chaßlen ti
mucul yañoß bþ. Maßix mi lojon c jopß c
lotin quixtyañu. Maßix mi lojon c
xþcßtyun i tßan Dios ti yambþ machßþ wen
bþ tßan. Pero jini jach mi lojon c subeß
jini melel bþ tßan. Dios yujil isujm chaßan
pejtyelel quixtyañu chßujbi i yþleß tiß
pusicßal weñþch mi lojon c chaßlen.
3 Pero mi mach tsiquilic i sujmlel jini tßan
chaßan laj cotyþntyel chþncol bþ lojon c
subeß, mucul jach chaßan jini muß bþ quejel
i majlel i ñusan wocol chaßan ti caj i mul.
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4 Como i dios jini i chaßañoß bþ mulawil,
jini xiba, miß mutsßeñob i wut yubil jini
mach bþ baßan miß chßujbiñob Dios cheß
miß mþctyþbeñob i chßþmßeñob isujm.
Maßix miß qßuelbeñob i ñuclel Cristo muß
bþ i tsictiyel tiß tßan. Cristo jiñþch Dios ti
i bþcßtyal.
5 Mach joñonic mic tyaj c bþ ti tßan cheß
mucßon lojon ti subtßan. Pero mi lojon c
subeß lac Yumþch Jesucristo. Mucß jach
lojon c sub lojon c bþ ti ajtroñelon lojon
laß chaßan chaßan tiß pßuntyþyonla Jesús.
6 Como jini jach bþ Dios tsaß bþ yþcßþ ti
tsßþjyel qßuin ti icßjowan bþ mulawil ti
ñoj oniyix ti yþcßþ ti tsictiyel i sþclel ti
lac pusicßal chaßan lac ñaßtyan i ñuclel
Dios tsiquil bþ ti Jesucristo.

Mi la cajñel chaßan mi lac chßujbin Dios

7 Dios ti yþqßueyon lojon tic wenta jini
ñuc bþ troñel chaßan c subeß i tßan. Lac
bþcßtyal cheß bajcheß pßejt melel jach bþ ti
lum. Cheß lumon jachla tsiquil cheß jini
tyþlem ti Dios jini ñoj ñuc bþ i pßþtyþlel
muß bþ i tsictiyel cheß mucßon lojon ti
troñel. Mach lojon c bajñel c pßþtyþlel
como i pßþtyþlel Dios mij cþmben como
lumon jachla yubil.
8 Aunque joy corrajlibilon lojon yubil ti
cabþl wocol pero bej añþch bajcheß mi
lojon c loqßuel. Aunque maßix mi lojon c
ñaßtyan bajcheß mi quejel yujtyel pero
xucßul lojon c pusicßal.
9 Aunque miß tyþcßlañon lojon pero maßix
miß cþyon lojon Dios. Aunque mi lojon
cajtsßel ti lojon j contra pero maßix mi
lojon c sajtyel.
10 Baßical jach mi lojon c majlel
bþbþqßuen an majch i tsþnsañon lojon
cheß bajcheß tiß ñusþ wocol tiß bþcßtyal lac
Yum Jesús jeßel. Chþßþch mi yujtyel
chaßan mi tsictiyel an i pßþtyþlel Jesús
lojon quicßot chaßan miß bej cþñþtyañon
lojon.
11 Ti beleß ora chþncol lojon cþcß c bþ ti
sajtyel yubil chaßan ti caj Jesús chaßan mi
tsictiyel i pßþtyþlel Jesús cheß miß bej
cotyañon lojon.
12 Cheß chþncol lojon c subeß i tßan Dios
chþncol lojon c bej cþjqßuel ti sajtyel

yubil chaßan ti lojon c tyþcßlþntyel. Pero
mi loqßuel ti laß wenlel como tsaßix laß
tyaja laß cuxtyþlel machßþ yujil jilel tiß
caj.
13 Mi lojon c chßujbin cheß bajcheß mi yþl
jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß mi yþleß:
Tic chßujbi. Jin chaßan tic chaßle tßan,
cheßen. Chþßþch joñon lojon jeßel. Mi
lojon c chßujbin, mi lojon c chaßlen tßan
jeßel.
14 Como la cujil isujm Dios tsaß bþ i
tyeche loqßuel lac Yum Jesús baßan
sajtyemoß bþ cheß yicßot Jesús mi quej i
tyejch isañonla loqßuel yaß baßan
sajtyemoß bþ jeßel cheß bajcheß ti tyejchi
loqßuel Jesús. Mi quejel i motin pþyonla
majlel ti i tyojlel.
15 Pejtyelel ili wocol tyac tsaß bþ c ñusþ
tic ñusþ chaßan laß wenlel. Chaßan
cabþlob mi yþqßuentyel i yutslel Dios,
cabþlob miß tyajob i cuxtyþlel. Cabþlob
jeßel mi quejel i subeñob Dios wocox i
yþlþ chaßan mi tsictiyel i ñuclel Dios.
16 Jin chaßan maßix baß bþ ora mi lojon c
lujbßan ti i troñel Dios. Aunque chþncox i
jilel majlel i pßþtyþlel lojon c bþcßtyal
pero lojon c pusicßal miß bej chßejlßan ti
jujumpßej qßuin.
17 Como maßix ñoj wocol lac wocol yubil
chþncol bþ lac ñusan wale iliyi. Como
ñumel jach mucß ili wocol wale iliyi. Miß
cotyañonla lac tyajeß ñoj cabþl bþ lac
ñuclel muß bþ la cþqßuentyel mach bþ
baßan mi saj jilel.
18 Pero maßix mi lojon c bej pensalin jini
wocol wþß ti mulawil. Mi lojon c ñaßtyan
jini cßotyajax bþ muß tyo bþ quejel laj
qßueleß yaß baßan Dios. Como jini chþncol
bþ laj qßueleß wþß ti mulawil mi quejel i
jilel. Pero jini muß tyo bþ quejel laj
qßueleß yaß baßan Dios maßix mi quejel i
jilel. Mi jalejel ti beleß ora.,45

5 1 La cujil cheß mi jilel lac bþcßtyal an
yambþ muß bþ quejel la cþqßuentyel

ti Dios yaß ti panchan. Mach melelic ti
cßþbþl. Mach yujilic jilel. Como ili lac
bþcßtyal yujil bþ jilel lajal yicßot otyot
muß bþ i jilel.
2,3 Cheß jeßel cheß wþß tyo añonla ti ili lac
bþcßtyal chßþjyem mi la cubin como
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wersa la com la cþqßuentyel jini muß bþ
quejel laj cßþn ti ajñel yaß ti panchan
chaßan añþch i yajnib lac chßujlel ti beleß
ora.
4 Cheß wþß tyo añonla ti ili lac bþcßtyal
chßþjyemonla cheß mi laj cßajtisan jini muß
tyo bþ quejel la cþqßuentyel. Mach
chaßanic jach la com laj cþyeß ili tsucul bþ
lac bþcßtyal pero la com la cajñel ti jini
tsijiß bþ lac bþcßtyal chaßan mi
qßuextyþyel ili laj cuxtyþlel yujil jilel ti
jini machßþ yujil jilel.
5 Dios tiß chajpþbeyonla lac pusicßal
chaßan lac tyajeß jini tsijiß bþ lac bþcßtyal.
Tsaßix i wþ aqßueyonla Chßujul bþ i
Chßujlel Dios chaßan mi tsictiyel an tyo
yambþ muß tyo bþ quejel la cþqßuentyel.
6 Jin chaßan bej ñuc lojon c pusicßal.
Lojon cujil isujm cheß max tyo mi lojon
cajñel ti jini tsijiß bþ c bþcßtyal muß bþ
quejel la cþqßuentyel max tyo
cßotyemonla baßan lac Yum.
7 Xucßul mi lojon cajñel chaßan ti jini muß
bþ lac chßujbin mach chaßanic ti jini muß
bþ laj qßueleß wþß ti mulawil.
8 Pero ñuc lojon c pusicßal. Más com
lojon j cþyeß ili lojon c bþcßtyal chaßan mi
lojon cajñel yaß baßan lac Yum.
9 Jin chaßan cheß añon tyo lojon ti ili c
bþcßtyal o mi mach añon lojon ti ili lojon
c bþcßtyal pero mi lojon c jopß c bej
chaßlen jini muß bþ i mulan lac Yum.
10 Como ti pejtyelelonla wersa mi quejel
laj cßotyel yaß baß mi quejel lac mel lac bþ
tiß tyojlel Cristo chaßan mi la cþqßuentyel
lac tyojol ti jujuntiquilonla cheß bajcheß ti
lac chaßle mi wen o mi mach wen ti lac
chaßle cheß wþß tyo añonla ti ili lac
bþcßtyal.

Tßan chaßan lac tyajeß i ñþchßtyþlel
lac pusicßal

11 Mi lojon c jopß c suben quixtyañujob
chaßan i chßujbin Dios chaßan mi
cotyþntyel como mi lojon c bþcßñan lac
Yum. Como cujil lojon tyal i yorojlel
melojel. Yujil isujm Dios bajcheß añon
lojon. Mi cþl mi laß ñaßtyan ti laß pusicßal
chaßan ti pejtyel lojon c pusicßal mi lojon
c chaßliben i troñel Dios.

12 Maßix mi lojon c chaß tyaj c bþ ti wen
bþ tßan chaßan com jach lojon c chan isan
c bþ. Pero chþncol cþqßueñetla laß wubin
cßajacña bþ laß woj chaßan ti joñon lojon.
Chaßan jeßel chßujbi laß tyajon lojon ti wen
bþ tßan tiß tyojlel jini muß bþ i lolon pþsob
i bþ ti más ñucob chaßan bajcheß yilal miß
chaßleñob. Pero maßix xucßulob ti i
pusicßal.
13 Miß lolon qßuelon lojon cheß bajcheß mi
locojon jini yañoß bþ chaßan chþncol
lojon c wen chaßliben i troñel Dios. Mach
locojonic lojon como jiñþch chaßan laß
wenlel.
14 I pßuntyaya Cristo miß nijcþbeñon lojon
c pusicßal chaßan c chaßliben lojon i
troñel. Como cujil lojon isujm ti sajti
juntiquil chaßan pejtyelel quixtyañujob.
Cheß jini cheß bajcheß tsaßix luß sajtiyob ti
pejtyelelob yubil.
15 Cristo ti sajti chaßan pejtyelel
quixtyañujob. Mach yom i yajñel chaßan i
bajñel yom jach i wenlel jini tsaß bþ i
tyajayob i cuxtyþlel. Yom i yajñel chaßan
miß tsictisþben i ñuclel Cristo tsaß bþ sajti,
tsaß bþ chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ chaßañob.
16 Jin chaßan maßix mi lojon c bej
pensalin bajcheß an i ñuclel quixtyañu ti
tyojlel Dios chaßan jach ti caj i ñuclel wþß
ti mulawil. Aunque maßan i ñuclel Cristo
ti lojon c lolon pensali ti yambþ ora pero
wale iliyi mach cheßic mi lojon c bej
pensalin chaßan Cristo.
17 Jin chaßan majchical jach ochem ti i
tßan Cristo tsijib melelix bþ quixtyañu
yubil. Tsaßix i luß cþyþ i chaßlen jini
machßþ wen bþ tsaß bþ i chaßle wajali. Luß
tsijibix mi majlel ti pejtyelel i chaßlibal
yicßot i pensal.
18 Luß i melbalþch Dios cheß miß
tsijibtisþbeñonla lac pusicßal. Dios ti
yþqßueyonla la cajñel ti uts la quicßot
Dios chaßan ti Cristo. Ti yþqßueyon lojon
tic wenta chaßan mic subeß i tßan chaßan i
luß tyajob i ñþchßtyþlel i pusicßal yicßot
Dios.
19 Dios an ti Cristo cheß ti yuts isþbe i
pusicßal quixtyañujob cheß tiß qßuele ti
tyoj. Dios ti yþqßueyon lojon tic wenta
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chaßan mi lojon c subeß jini tßan chaßan
mi yuts an i pusicßal quixtyañu yicßot
Dios.
20 I qßuexolonla Cristo. Cheß bajcheß Dios
i bajñel chþncol i subeñetla ti wocol tßan
cheß miß cßþmbeñon lojon c tiß. Jin chaßan
mi lojon c subeñetla ti wocol tßan chaßan
chþßþch yom Cristo: Laß uts isþbentiquetla
laß pusicßal ti Dios, choßon lojon, cheß
yom i subeñetla Dios.
21 Cristo machßan ti saj chaßle mulil. Pero
chaßan ti caj lac mul cheß bajcheß xmulil
tiß qßuele Dios Cristo. Chaßan mi lac tyem
ajñel la quicßot Cristo Dios miß qßuelonla
ti tyoj chaßan cheß yom i pusicßal Dios.,56

6 1 Bej chþncol ti tßan Pablo. Ti yþlþ:
Chaßan motin ajtroñelon lojon i

chaßan Dios mi lojon c subeñetla ti wocol
tßan chaßan machßan mi laß lolon ñusan i
yutslel Dios.
2 Como Dios mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i
Tßan:

Ti yorojlel cutslel tic
ñþchßtyþbeyetla laß tßan.

Ti yorojlel cotyaya tij cotyþyetla.
Cheß ti yþlþ Dios. Jin chaßan wale iliyi i
yorojlelþch i yutslel Dios. I yorojlelþch laß
cotyþntyel.
3 Machßan mi lojon c chaßlen machßþ wen
chaßan maßan majch miß tyajeß ti tßan
lojon c troñel.
4 Pero com lojon c pþsßeñob wen bþ
ajtroñelon lojon i chaßan Dios chaßan ti
pejtyelel muß bþ lojon c chaßlen. Com
lojon c pþsßeñob mi ajtroñelon lojon i
chaßan Dios chaßan ti bajcheß mi lojon j
cucheß ti wen cheß mi lojon quilan wocol
yicßot cheß wersa an tyo chþ bþ yes yom
lojon c chaßan yicßot cheß mi lojon c
ñusan ñoj tsþts tyac bþ c wocol.
5 Tsaßix i jatsþßyoñob. Tsaßix cþjchiyon
lojon. Tsaßix lojon quilþ lojon j
contrajintyel. Tsaßix lojon c chaßle wen
tsþts tyac bþ troñel. An machßan ti lojon c
chaßle wþyel. Tsaßix lojon c ñusþ wißñal.
6 Mi lojon c pþsßeñob chaßan tyoj mi lojon
cajñel. Mi lojon c pþsßeñob chaßan mi
lojon c chßþmßen i sujmlel. Mi lojon c
pþsßeñob chaßan chþncol lojon j cucheß ti
wen. Utson lojon. Mi lojon c pþsßeñob an

lojon quicßot Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
Mi lojon c pþsßeñob chaßan mi lojon c
yoque pßuntyañob.
7 Mi lojon c pþsßeñob wen bþ ajtroñelon
lojon i chaßan bþ Dios chaßan ti jini melel
bþ tßan muß bþ lojon c subeß. Yicßot
chaßan i pßþtyþlel Dios lojon quicßot.
Yicßot chaßan chajpþbilon lojon chaßan c
chaßlen wersa ti contrajiya cheß chucul
lojon c chaßan tic ñoj jini tronijib yubil
muß bþ la cþqßuentyel cheß tyoj añonla.
Tic tsßej muß bþ j cßþn j cotyan c bþ.
8 An jini chþncol bþ i qßuelon lojon ti
ñuc. An yambþ maßix miß qßuelon lojon ti
ñuc. An jini chþncol bþ i tyajon lojon ti
wen bþ tßan. An yambþ chþncol bþ i
tyajon lojon ti machßþ wen bþ tßan. An
jini chþncol bþ i qßuelon lojon ti xlotyon
lojon. An yambþ chþncol bþ i qßuelon
lojon bajcheß quixtyañu muß bþ i sub
melel bþ tßan.
9 An jini mach bþ baßan miß cþñon lojon
miß chaßlen. Pero an yambþ miß wen
cþñon lojon miß chaßlen. An tyac mi lojon
cþjqßuel ti sajtyel yubil pero bej cuxul mi
lojon cajñel. Mi lojon c tsßityaß ñusan
wocol chaßan lojon c tyoj isþntyel pero
maßix mi lojon c tsþnsþntyel.
10 Aunque chßþjyemon lojon pero bej
tijicña mi lojon cubin ti lac Yum. Aunque
pßumpßuñon lojon pero an cabþl
chumuloß bþ yubil chaßan ti caj tic sube
lojon i tßan Dios. Aunque maßix chþ bþ an
lojon c chaßan pero luß añþch lojon c
chaßan ti pejtyelel chþ bþ yes an yubil.
11 Hermañujob, corintojob, mi lojon c
pejcañetla ti wen tsiquil bþ tßan chaßan
chþ bþ mi lojon c pensalin tic pusicßal
como mi lojon c wen pßuntyañetla.
12 Mi lojon c yoque pßuntyañetla. Jatyetla
machßþ baßan mi laß wen pßuntyañon lojon.
13 Mic subeñetla ti wocol tßan cheß
bajcheß juntiquil tyatyþl miß pejcan
yalobilob chaßan lajal yom mi laß
pßuntyañon jeßel cheß bajcheß mic
pßuntyañetla.

I templojonla jini cuxul bþ Dios

14 Mach yom mi laß motin ajñel ti
junmujchß yicßot jini machßþ baßan ochem
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tiß tßan Dios. Como cheß mach lajalic
ochem tiß tßan Dios chaßtiquilob mach
wen mi quejel i yajñelob. Cheß bajcheß
mach wen miß chaßlen troñel chaßcojt
animal motin cþchþloß bþ ti troñel cheß
mach bþ mismo i pißþlic. Mach chßujbi i
motin ajñel chþ bþ wen yicßot jini machßþ
wen. Mach chßujbi ajnic sþcjaman bþ baß
icßjowan.
15 Mach chßujbi i saj ajñel Cristo yicßot
Satanás. Mach chßujbi i lajal pensalin jini
ochem bþ tiß tßan Dios yicßot jini machßþ
baßan miß chßujbiben i tßan Dios.
16 Mach chßujbi i chßujutisan melel jach
bþ dios jini chþncol bþ i yoque
chßujutisan Dios. Jatyetla i templojetixla
jini cuxul bþ Dios. Como Dios i bajñel ti
yþlþ:

Mi quejel cajñel yicßotyob. Mi
quejel c chaßlen xþmbal baßañob.

I Diosoñob mi quejel cajñel.
C chaßañob mi quejel i yajñelob.

17 Jin chaßan lac Yum ti yþlþ jeßel:
Loqßuen yaß baßañob jini machßþ

baßan ochemob tiß tßan Dios. Ñajt
isan laß bþ yaß baßañob.

Maß mi laß chaßlen jini machßþ wen.
Cheß jini miß cotsañetla tic

chaßañetla.
18Laß tyatyon mi quejel cajñel.

Calobiletla mi quejel laß wajñel.
Chþßþch mi yþl lac Yum machßþ

baßan i pßisol i pßþtyþlel.,67

7 1 Jin chaßan pßuntyþbilet bþ la
hermañujob tsaßix i wþ alþ Dios mi

quejel i cotyañonla. Jin chaßan laß lac
cþñþtyan lac bþcßtyal yicßot lac pusicßal
chaßan mi la cajñel ti sþc chaßan maßix
miß bibißtisañonla jini machßþ wen bþ.
Chaßan chþncox lac qßuel ti ñuc Dios yom
mi lac yoque aqßuen lac bþ Dios chaßan
mi la cajñel ti sþc.

Tiß qßuexeyob i pensal jini
hermañujob ti Corinto

2 Pßuntyañon lojon. Maßix ti lojon c chaßle
machßþ wen yaß baß añetla. Maßix majch ti
lojon c yþsþ ti mulil. Maßix ti lojon c
lotiyetla.

3 Como maßix chþncol cþleß mi añþch laß
mul. Como tsaßix c wþ subeyetla mi
cuxulon lojon o mi ti sajtiyon lojon laß
wicßot pero mic bej pßuntyañetla.
4 Maßix mij quisnin c tyajetla tic tßan
como cujilþch isujm chþncox laß
chßujbibeñon c tßan. Tijicña mi cubin mic
tyajetla ti wen bþ tßan. Cheß chþncox
lojon quilan wocol chþc chßejlon tyo.
Cßajacña coj mi cubin chaßan ti jatyetla.
5 Cßþlþ ti juliyon lojon wþß ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß cßþlþ wale iliyi
maßix ti lojon cßaja coj. Como tsaßix lojon
c ñusþ ñoj tsþts tyac bþ c wocol baßical ti
ñumiyon lojon. Joy corrajlibilon lojon ti
lojon contra yubil. Ti lojon c chaßle
pensal chaßañetla jeßel.
6 Pero Dios muß bþ i ñuc isþbeñob i
pusicßal jini chßþjyemoß bþ, ti ñuc
isþbeyon lojon c pusicßal chaßan ti pasi
tyþlel Tito wþß ti Macedonia.
7 Mach chaßanic jach ti juli Tito tijicña c
pusicßal pero chaßan tijicña i pusicßal Tito
jeßel chaßan ti jatyetla. Tiß subeyon lojon
wen laß wom laß chaß qßuelon lojon. Tiß
subeyon Tito chaßan chßþjyemetla.
Chþncol laß wen chaßlen pensal chaßañon.
Chaßan ti jini tßan más cßajacña coj ti
cubi.
8 Aunque chßþjyem ti laß wubi chaßan ti
cßoti jini jun tsaß bþ c tsßijbubeyetla pero
wale iliyi maßix bej chßþjyemon mi cubin
chaßan chßþjyemetla cheß ñac ti laß qßuele
cun. Aunque poj chßþjyemon ti cubi cheß
ñac tic ñaßtyþ ti yþqßuetla laß chßþjyemlel
jini jun tsaß bþ cßoti. Pero maßix jal ti laß
wubi laß chßþjyemlel.
9 Wale cßajacña coj mach chaßanic
chßþjyem ti laß poj ubi pero chaßan ti laß
qßuextyþ laß pensal chaßan laß cþyeß jini
mulil. Ti laß ñusþ ti wen laß chßþjyemlel
cheß bajcheß miß mulan Dios. Machßan ti
lojon c yþsþyetla ti caj jini cun.
10 Como lac chßþjyemlel muß bþ lac ñusan
ti wen cheß bajcheß miß mulan Dios, mi
yþqßueñonla laj qßuextyan lac pensal laj
cþyeß lac mul chaßan lac tyajeß laj
cotyþntyel. Mach yom chaß chßþjyemonla
ti caj. Pero lac chßþjyemlel tyþlem jach
wþß ti mulawil cheß mach ochemonla tiß
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tßan Dios muß jach i yþcßonla ti sajtyel.
11 Ti laß ñusþ laß chßþjyemlel bajcheß miß
mulan Dios. Qßuele awilan, wale weñþch
ti loqßui. Ti laß yoque chßþmþ ti laß wenta
laß tyoj isan jini tsaß bþ i chaßle mulil. Ti
laß tsictisþbeyon bajcheß tiß chaßle chaßan
machßan laß mul ti laß pejtyelel. Ti laß
michßqßuelbe i mul. Ti laß chaßle bþqßuen.
Ti wißil laß wom laß chaß qßuelon. Laß wom
laß wþqßuen i ñusan wocol chaßan ti caj i
mul jini tsaß bþ i chaßle machßþ wen.
Chaßan ti pejtyelel jini, tsaßix laß
tsictisþbeyon aunque an i mul juntiquil
pero maßix laß mul ti laß pejtyelel.
12 Cheß jini, cheß ñac tic tsßijbubeyetla jini
jun mach i bajñel tic pensali jini am bþ i
mul mi jinic jini tsaß bþ i yilþ wocol
chaßan ti caj, pero tic tsßijbubeyetla jun
chaßan Dios miß tsictisþbeñetla chþncox
laß wen pßuntyañon cheß mi laß
chßujbibeñon lojon c tßan.
13 Jin chaßan tsaßix ñuc isþbentiyon lojon
c pusicßal. Pero más cßajacña tyo lojon coj
cheß ti quilþ tijicña i pusicßal Tito. Ti laß
pejtyelel tsaßix laß tijicñþsþbe i pusicßal.
14 Maßix quisintic ti cubi chaßan tsaßix c
wþ sube Tito chaßan bajcheß añetla. Como
melelþch pejtyelel jini tsaß bþ lojon c
subeyetla. Chþßþch jeßel melelþch
pejtyelel wen bþ tsaß bþ lojon c sube Tito
chaßañetla.
15 Tito miß más pßuntyañetla cheß miß
cßajtisan bajcheß ti laß chßujbibe i tßan cheß
ñac tiß subeyetla bajcheß yom mi laß
chaßlen. Ti laß peqßuisþ laß bþ cheß ti laß
pþyþ ochel. Ti laß bþcßñþ machic wen mi
yujtyel.
16 Cßajacña coj mi cubin chaßan cujil
isujm mach lolomic jach chþncox j
qßueletla ti wen.,78

Cabþl ti yþqßueyob majtyan tyaqßuin ti
pejtyelel i pusicßal

8 1 Wale hermañujob, com c
subeñetla bajcheß ti tsictiyi i yutslel

Dios yaß baßañob ochemoß bþ tiß tßan Dios
yaß ti pañimil Macedonia bþ i cßabaß.
2 Aunque tiß ñusþyob yoque tsþts tyac bþ
i wocol pero wen cßajacñayob i yoj.
Aunque wen pßumpßuñob pero ti wen

yþqßueyob i majtyan tyaqßuin cheß bajcheß
mi wen chumulob tiß chaßleyob.
3 Tsaßix quilþ bajcheß ti ujti. Ti yþqßueyob
bajcheß yonlel chßujbi i yþqßuen. Ti más
acßþyob bajcheß chßujbi i yþqßuen yubil
chaßan chþßþch ti bajñel mulþ i yþcßob.
4 Tiß cßajtibeyon lojon ti wocol tßan
chaßan mi lojon cþqßueñob chaßan i
cotyan hermañujob ti tyaqßuin jeßel.
5 Más on ti yþqßueyob bajcheß ti lojon c
pensali mi quejel i yþqßuen tyaqßuin.
Ñaxan ti yþqßueyob i bþ lac Yum. Ti wißil
ti yþqßueyoñob i bþ chaßan i cotyañon
lojon ti troñel chaßan jiñþch bajcheß yom
Dios.
6 Chaßan ti caj chþßþch ti yþqßueyob
ofrenda ti lojon j cßajtibe Tito chaßan i
tyþlel yaß baß añetla chaßan laß tsßþctisan
laß locßsan jini majtyan tyaqßuin tsaß bþ laß
wþ ñaßtyþ laß locßsan cheß ñac Tito ti
tyejchbeyetla laß locß jini ofrenda ti
yambþ jabil.
7 Wen cßþjquemetla ti pejtyelel wen tyac
bþ troñel: Mi laß wen chßujbin Dios. Wen
laß wujil cþntisa. Wen mi laß chßþmßen i
sujmlel. Ti pejtyelel laß pusicßal mi laß
chaßlen cotyaya. Mi laß wen pßuntyañon
lojon. Wale iliyi yom tyo mi laß wen locß
ofrenda jeßel.
8 Maßix mic wersa xiqßuetla chaßan laß locß
ofrenda. Com jach mi laß ñaßtyan ti
pejtyelel i pusicßal tiß chaßleyob cotyaya
jini yaß bþ añoß bþ ti Macedonia cheß ti
yþcßþyob ofrenda. Tsiquilþch tiß chaßleyob
pßuntyaya. Chþncol jach c subeñetla
chaßan tsictiyic mi melelþch chþncox laß
chaßlen pßuntyaya jeßel.
9 Com mi laß ñaßtyan i yutslel i pusicßal
lac Yum Jesucristo. Aunque wen chumul
Jesucristo ti yþcßþ i bþ ti ajñel ti
pßumpßun chaßan tiß wen pßuntyþyonla.
Chaßan ti caj ti ajni ti pßumpßun
Jesucristo mi la cajñel ti chumul yubil.
10 Mic subeñetla bajcheß mic pensalin
chaßan laß wenlel. Weñþch bajcheß ti queji
laß locß jini ofrenda ti yambþ jabil. Mach
chaßanic jach ti laß locßo ofrenda pero ti
pejtyelel laß pusicßal ti laß muchßqui
tyaqßuin.
11 Wale yom mi laß jolontisan laß locß jini
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ofrenda ti pejtyelel laß pusicßal cheß
bajcheß ti queji laß locß ti pejtyelel laß
pusicßal ti yambþ jabil. Jiñþch cheß
bajcheß yonlel an yom miß laß tsßityaß locß
chaßan laß wþcß ofrenda mi on o mi mach
onic laß chaßan.
12 Mi an majch ti pejtyelel i pusicßal yom
i yþqßuen majtyan tyaqßuin aunque maßix
cabþl i chaßan, weñþch miß yilan Dios.
Yom mi la cþqßuen tsßityaß bajcheß yonlel
an lac chaßan. Maßix más i yonlel miß
cßajtin Dios bajcheß an lac chaßan.
13 Mach yom mi laß ñusan wocol chaßan ti
caj chþncox laß cotyañob yañoß bþ ti chþ
bþ yom i chaßañob mi maßix jasþl laß
chaßan.
14 Pero yom mi laj cotyan yañoß bþ
chaßan junlajal mi yajñel la quicßot. Wale
iliyi añþch laß chaßan chaßan laß cotyan
jini an tyo bþ yom i chaßañob. Ti yambþ
ora cheß an i chaßan chßujbi i cotyañetla
cheß an tyo yom laß chaßan. Cheß jini
junlajal mi laß wajñel ti wen.
15 Cheß bajcheß an ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios: Jini am bþ cabþl i chaßan maßix chþ
bþ tiß cþyle i chaßan. Jini am bþ tsßityaß
jach i chaßan maßix chþ bþ yom tyo i
chaßan.

Tito yicßot i pißþl ti troñel

16 Pero wocox i yþlþ Dios, Dios ti yþqßue
i pensalibeyetla laß wenlel jini Tito cheß
bajcheß mic pensalibeñetla laß wenlel
jeßel.
17 Tiß chßþmþ tiß wenta Tito chaßan i
tyþlel yaß baß añetla cheß bajcheß tic wþ
pensali chaßan mi tyþlel. Pero chaßan i
bajñel miß wen pensalin laß wenlel, wale
yom i bajñel tyþlel i qßueletla chaßan
chþßþch tiß bajñel pensali.
18 Cheß yicßot Tito chþncox lojon c
choqueß tyþlel juntiquil hermañu chþncol
bþ i yþjlel ti wen bþ tßan chaßan ti wen bþ
i troñel ti pucol jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Chþncol i tyajtyþl ti wen bþ
tßan ti hermañujob ti pejtyelel templo
tyac.
19 Mach jinic jach chaßan ti wen bþ i
troñel pero ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
yajcþyob jini hermañu chaßan mi majlel

lojon quicßot cheß mi lojon c chßþmeß
majlel jini lac ofrenda tsaß bþ lac
muchßqui chaßan mi tsictiyel i ñuclel lac
Yum. Chaßan mi tsictiyel jeßel ti pejtyelel
laß pusicßal mi laß cotyan yañoß bþ.
20 Com lojon c pißþl ti xþmbal chaßan
maßan majch chßujbi i tyejcheß tßan chaßan
ti jini cabþl tyaqßuin chþncol bþ lojon c
chßþmeß majlel.
21 Como chþncox lojon c jopß c chaßlen ti
wen jini muchßquiya tyaqßuin. Mach i
bajñelic chaßan mi tsictiyel tiß tyojlel lac
Yum mi wen ti lojon c chaßle pero chaßan
mi tsictiyel tiß tyojlel pejtyelel
quixtyañujob jeßel.
22 Mi quejel lojon c choqueß majlel jeßel
yicßotyob yambþ juntiquil la quermañu.
Tsaßix lojon cabþl quilþ tiß chaßlibe i
troñel Dios ti pejtyelel i pusicßal. Pero
wale iliyi más tyo ti pejtyelel i pusicßal
chaßan chþncox i pensalin mi quejel laß
más wen acß jini ofrenda chaßan cotyaj.
23 Mi an majch miß cßajtibeñetla chaßan
jini Tito, subeñob chaßan c pißþl ti troñel
Tito. Miß chaßlen troñel quicßot
chaßañetla. Mi an majch miß cßajtibeñetla
chaßan jini yambþ hermañujob, subeñob
chocolob tyþlel chaßan ti ochemoß bþ tiß
tßan Dios ti templo tyac. Mi yþcßob ti ñuc
Cristo, cheßetla.
24 Jini chaßan pþsßeñob Tito yicßot i pißþl
ti xþmbal chaßan chþncox laß wen
pßuntyañob, chaßan mi tsictiyel yaß baßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti templo tyac.
Tsiquilþch cheß jini añþch chþ bþ och ti
lojon c tyajayetla ti wen bþ tßan como
tijicñayon lojon chaßan ti jatyetla.,89

Ofrenda chaßan hermañujob

9 1 Mach wersa mic tsßijbubeñetla
chaßan c xiqßuetla laß wþqßuen

ofrenda hermañujob ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
2 Como cujil isujm laß wom laß wþqßueñob
i cotyþntyel ti pejtyelel laß pusicßal.
Chþncox c beleß subeñob jini añoß bþ ti
pañimil Macedonia bþ i cßabaß cßajacña
coj chaßan jatyetla añet bþ la ti pañimil
Acaya bþ i cßabaß. Chajpþbiletixla cßþlþ
jumpßej jab wale chaßan laß wþqßuen jini
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cotyaj. Jin chaßan cabþl jini añoß bþ ti
Macedonia tsaßix i chßejlisþyob i bþ
chaßan i chaßlen cotyaj jeßel chaßan ti caj
ti pejtyelel laß pusicßal chþncox laß wþcß
ofrenda jatyetla jeßel.
3 Pero chþncol tyo c choqueß tyþlel yaß
baß añetla jini hermañujob chaßan i
cßajtisþbeñetla chaßan jini ofrenda tsaß bþ
laß wþ alþ mi quejel laß locß. Chaßan
melelþch tsaßix laß locßo ofrenda cheß
bajcheß tic wþ subeyob mi quejel laß
loqßueß.
4 Ame majlic hermañujob loqßuem bþ ti
Macedonia mi cßotyel quicßot cheß mi
lojon c ñumel majlel chaßan mic chßþmeß
majlel jini ofrenda. Mi quejel i qßueleß
max tyo baßan tsßþcþl jini laß wofrenda.
Quisintic mi quejel lojon cubin cheß tsaßix
c lolon wþ alþ chajpþbiletix la. Más
quisintic tyo mi quejel laß wubin mi max
tyo ti laß locßo.
5 Jin chaßan tic pensali cßþjnibal i ñaxan
ñumel jini hermañujob i julaß añetla.
Cheß jini miß cßajtisþbeñetla laß locß jini
ofrenda tsaßix bþ laß wþ alþ mi quejel laß
locß. Cheß jini tsaßix laß wþ locßo jini
ofrenda cheß mi lojon j cßotyel. Tsiquilþch
i yutslel laß pusicßal laß chaßlen cotyaj cheß
jini. Tsiquil maßix mi lojon c xiqßuetla
pero ti laß bajñel pusicßal ti laß wþcßþ jini
ofrenda.
6 Cßajtisanla jini wþ albil bþ tßan muß bþ
yþlob: Jini tsßityaß bþ mi pþcß, tsßitya jach
mi quejel i cßajeß jeßel. Jini on bþ mi
pþqßueß on mi quejel i cßajeß jeßel, cheßob.
7 Jujuntiquil yom i yþcß majtyañþl cheß
bajcheß tiß pensali tiß bajñel pusicßal.
Mach ti chßþjyemlelic i pusicßal mi
chaßanic ti xijqßui mi wersa yþcß ofrenda.
Pero Dios miß pßuntyan jini muß bþ i yþcß
ti pejtyelel i pusicßal.
8 Dios chßujbi i yþqßueñetla i yonlel chþ
bþ yes yom laß chaßan chaßan ti yutslel i
pusicßal. Cheß jini, bej an pejtyelel chþ bþ
yom laß chaßan yicßot añþch cabþl chaßan
laß cotyan yañoß bþ ti chþ bþ jach bþ
cotyaj jeßel.
9 Cheß bajcheß mi yþl ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios:

An jini ti pejtyelel bþ i pusicßal mi

yþqßuen cabþl i majtyan
pßumpßuñoß bþ.

Mach ñajayic i chaßan Dios jini wen
bþ i chaßlibal.

10 Dios mi yþqßueñonla pacß chaßan lac
pþqßueß yicßot wen bþ cßajbal chaßan laj
cßuxeß yicßot chaßan lac chaß pþqßueß
yambþ jeßel. Chþßþch jeßel mi yþqßueñonla
pejtyelel chþ bþ yom bþ chaßan laß
pþqßueß yubil cheß mi laß wþqßuen yañoß
bþ chþ bþ yom i chaßan. Dios mi yþqßuen
i colel jeßel tsaß bþ laß pþcßþ wen bþ laß
chaßlibal yubil chaßan mi laß cßajeß jeßel
wen tyac bþ laß chaßlibal yubil cheß mi laß
chaßlen cotyaj.
11 Cheß añþch cabþl chþ bþ an laß chaßan
chßujbi laß bej aqßuen cabþl i majtyan
yañoß bþ ti pejtyelel laß pusicßal. Cabþl
hermañujob mi quejel i suben Dios
wocox i yþlþ chaßan ti jini ofrenda muß bþ
laß choqueß majlel quicßot lojon.
12 Como cheß mi la cþqßueñob i
cotyþntyel, mach i bajñel jach chþncol la
cþqßuen chþ bþ yom i chaßañob jini
hermañujob pero chþncol la cþqßuen
cabþlob i suben Dios wocox i yþlþ.
13 Jini hermañujob, mi quejel i subob
ñucþch Dios. Miß tsictisþbeñob jeßel
chþncox laß wen chßujbiben i tßan Cristo
chaßan jini cotyaj muß bþ laß choqueß
majlel. Cheß jeßel miß qßuelob ti ñuc Dios
chaßan ti cabþl bþ i majtyan muß bþ laß
chocben majlel yicßot i chaßan yañoß bþ
jeßel.
14 Cheß jini mi quejel i tyajetla ti oración
jeßel. Mi quejel i wen pßuntyañetla chaßan
ti ñoj ñuc bþ i yutslel Dios tsiquil bþ
chaßañetla.
15 Wocox i yþlþ Dios tsaßix i yþqßueyonla
yoque ñuc bþ lac majtyan machßþ chßujbi la
cþl bajcheß an i ñuclel como yoque ñoj ñuc.,910

An i pßþtyþlel i tßan Pablo como yajcþbil bþ
ajsubtßan ñumel

10 1 Joñon Pablojon. Mi quejel c
subeñetla chaßan ti peqßuisþ i bþ

Cristo yicßot chaßan ti yutslel. Mi yþlob
wen pecßonix cheß yaß añon laß wicßot
pero wen chßejlon mic chaßlen cheß ñajt
añon. Cheß mi lolon yþloñoñob.
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2 Mic subeñetla ti wocol tßan chaßan
maßix mi laß lolon wþqßueñon c wersa
pþsßen chaßtiquil uxtiquiletla mi chßejlon
cheß mi quejel c tiqßuetla cheß mi quejel j
cßotyel c julaß añetla. Como chaßtiquil
uxtiquiletla mi laß lolon al chþncolon jach
lojon ti troñel chaßan jach com lojon.
Com c pþsßeñob i pßþtyþlel c tßan mi
cubin chaßan machßan mi lolon bej tyajon
tiß tßan.
3 Melel, quixtyañujon jach lojon jeßel
pero maßix mic jopß cajñel ti tyoj ti lojon
c bajñel c pßþtyþlel cheß bajcheß mi lolon
jopß i chaßlen jini i chaßañoß bþ mulawil.
4 Como i tronijib chaßan contrajiya muß
bþ lojon j cßþñeß mach i chaßanic ili
mulawil. Pero mi lojon j cßþñeß pßþtyþl bþ
tronijib i chaßan bþ Dios chaßan mi
jisþntyel i pßþtyþlel jini muß bþ i
mþctyþbeñob quixtyañujob i chßujbiñob
Dios.
5 Cheß jini mi lojon quisan cabþl tßan muß
bþ i tyajob ti machßþ wen bþ tßan Dios
yicßot chþ bþ yes muß bþ yþqßuen i chan
isan i bþ, muß bþ i mþctyþbeñob i
chßujbiñob Dios. Mi lojon cþqßuen tiß
wenta Cristo tsucul tyo bþ i pensal
quixtyañu chaßan miß chßujbiñob Cristo.
6 Chajpþbilon lojon cþqßuen i xotße i mul
ti pejtyelelob mach bþ baßan miß chßujbin
tßan cheß tsaßix laß yoque chßujbi tßan yaß
baß añetla.
7 Jatyetla mi laß lolon pensalin laß qßueleß
bajcheß an quixtyañu. Mi an majch miß
ñaßtyan tiß bajñel pusicßal yoque i
chaßañþch Cristo yom i ñaßtyan i
chaßañon lojon Cristo jeßel.
8 Aunque chþncox c pþs c bþ ti ñuc yubil
mi laß wubin cheß mi cþl añþch lojon i
pßþtyþlel c tßan pero maßix quisintic mi
cubin. Tsaßix i yþqßueyon lojon i pßþtyþlel
c tßan lac Yum chaßan mi laß xucßtyþl,
mach chaßan mi laß jisþntyel.
9 Mach com mi laß lolon ñaßtyan chþncol
jach c jopß c bþcßtisañetla ti cun.
10 Como mi yþlob ti i jun chßejl miß
chaßlen tßan. Pßþtyþlþch miß chaßlen. Pero
cheß yaßan, cßun yilal, cheßob. Maßix i
cßþjnibal i tßan, cheßob. Cheß miß lolon
yþloñob.

11 Pero jini muß bþ i yþleß cheß bajcheß
jini, yom i ñaßtyan jeßel cheß bajcheß
chßejlon yubil cheß mic tsßijbun jun cheß
ñajt añon lojon chþßþch chßejlon jeßel cheß
yaß añon laß wicßot. Chþßþch mi quejel
lojon c chaßlen tyoj isaya cheß bajcheß tic
tsßijbubeyetla.
12 Maßix mi cþl mi ñoj weñon bajcheß jini
muß bþ i tyajob i bþ ti wen bþ tßan. Mi
lolon lajob i bþ bajcheß miß chaßlen
lajalob jach bþ i pißþlob. Leco bajcheß miß
chaßleñob cheß miß lajeß i bþ i ñuclel yicßot
yambþ i pißþl.
13 Maßix mic sub lojon c ñuclel chaßan ti
jini machßþ c tßan ti yubibon lojon.
Diosþch tsaß bþ pþsßeyon lojon baß jaxþl
jini troñel tsaß bþ aqßuentiyon lojon tic
wenta. Ti yþqßueyon c chaßlen lojon c
troñel cßþlþ yaß baß añetla yaß ti Corinto.
14 Jin chaßan maßix chþncol lojon c más
ñumel majlel baß tiß pþsßeyon lojon c
troñel Dios como tsaßix lojon c chaßlen
troñel yaß baß añetla. Joñon ñaxan ti
cßotiyon lojon ti troñel yaß baß añetla
chaßan lojon c subeñetla i tßan Cristo.
15 Maßix mi lojon c subeß lojon c ñuclel ti
i troñel ti subtßan yañoß bþ cheß bajcheß
mi lojon c troñelþch. Pero mi lojon c
pijtyan chaßan mi laß más chßujbin chaßan
más chßujbi lojon c chaßlen troñel laß
wicßot. Pero yaß jach mi lojon chaßlen
troñel yaß baß ti yþqßueyon lojon c chaßlen
troñel Dios.
16 Ti wißil com lojon c chaßlen troñel yaß
ti jumpatlel yaß baß añetla. Cheß jini mi
lojon c puqueß majlel jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Pero maßix mi lojon c tyajeß
lojon c ñuclel chaßan ti troñel yañoß bþ
ajcþntisajob.
17 Mi an majch yom i sub i ñuclel laß i
subeß i ñuclel lac Yum.
18 Como maßix i ñuclel quixtyañu chaßan i
bajñel tyaj i bþ ti wen bþ tßan. Pero
añþch i ñuclel jini muß bþ i tyajtyþl ti
wen bþ tßan ti lac Yum.,1011

Pablo yicßot jini xlot bþ ajsubtßañob ñumel

11 1 Chþncol tyo ti bej tßan Pablo.
Ti yþlþ: Muqßuic laß poj

cuchbeñon chaßan c tsßityaß sub c ñuclel.
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Com mi laß poj cuchbeñon ti wen jini
tßan.
2 Como mic wen pensalin laß wenlel.
Tyþlem jini c pensal ti Dios. Tsaßix
cþcßþyetla Cristo yubil chaßan laß chßujbin
Cristo. Com cþqßuetla ti Cristo cheß
bajcheß yoque tsijiß bþ xcßalþl tsaßix bþ
tyaja juntiquil jach bþ i ñoxißal.
3 Mic chaßlen bþqßuen ame añþch bajcheß
mi laß wþcß laß bþ ti lotintyel cheß bajcheß
jini lucum jiñþch jini xiba ti loti Eva ti
wen bþ i tßan lolon yubil. Ame ti laß
bajñel pensal jach mi laß ñajt isan laß bþ ti
Cristo chaßan maßix mi laß yoque pßuntyan
Cristo ti pejtyelel laß pusicßal.
4 Como chþncox laß lolon wen ñþchßtyan
jini chþncol bþ i subeñetla yambþ
cþntisa. Chþncol i tyþlel i lolon subeñetla
yambþ Jesús yubil machßþ baßan mic
subeß lojon. Mi laß tyajeß yambþ i chßujlel
yubil machßþ baßan jini tsaß bþ
aqßuentiyetla ti yambþ ora. Mi laß lolon
mulan laß ñþchßtyan yambþ tßan machßþ
baßan jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel tsaß bþ laß ñaxan ubi.
5 Chþncox laß lolon tsþclen jini muß bþ i
lolon cuyob i bþ ti ñoj ñuc bþ ajsubtßañob
ñumel. Cujil maßix más i sajon bajcheß
jini yañoß bþ ajsubtßañob.
6 Aunque maßix cßotyajax mic chaßlen
tßan, añþch wen bþ c ñatyþbal. Tsaßix c
bej pþsßeyetla añþch wen bþ lojon c
ñaßtyþbal ti pejtyelel chþ bþ jach tic
chaßle baß añetla.
7 ¿Tsaß ba c chaßle mulil cheß ti laß
majtyan jach tic subeyetla i tßan Dios
chaßan laj cotyþntyel? Tsaßix c peqßuisþ c
bþ yubil chaßan mi laß tyaj laß wenlel.
8 Tic chilbeyob i tyaqßuin yubil jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti yan tyac bþ
templo tsaß bþ i tyojoyoñob yubil cheß
ñac ti yþqßueyon c majtyan. Pero tic tyaja
j cotyþntyel tsaß bþ i yþqßueyoñob chaßan
j cßþñeß chaßan c chaßlen troñel yaß baß
añetla.
9 Cheß yaß añon yaß baß añetla maßix tij
cßajtibeyetla j cotyþntyel mi junticlec cheß
an chþ bþ tyo yom c chaßan. Jini
hermañujob tsaß bþ juli chßoyol bþ ti
pañimil Macedonia ti yþqßueyon chþ bþ i

cßþjnibal c chaßan. Chþßþch tic chaßle
chaßan maßix mi laß ñusan wocol tij caj.
Maßix mi quejel j cßajtiben j cotyþntyel ti
chþ bþ yes yom c chaßan yaß baß añetla.
10 Mic ñaßtyan mic chßþmßen i sujmlel
chaßan Cristo. Chþßþch jeßel mic ñatyan
com ti majtyan jach mic chaßlen troñel
yaß baß añetla chaßan bej cßajacña coj mi
cubin. Maßix mi quejel j cßajtin j
cotyþntyel ti pejtyelel pañimil Acaya bþ i
cßabaß chaßan chþ bþ yom c chaßan.
11 ¿Chucoch cheß mucßon ti tßan? ¿Chaßan
ba maßix mic pßuntyañetla, mi laß wþl?
Mach jiniqui. Como Dios yujil isujm mic
wen pßuntyañetla.
12 Pero chþßþch tyo mi quejel c bej
chaßlen cheß maßix mij cßajtin lojon j
cotyþntyel chaßan chþ bþ tyo yom c
chaßan yaß baß añetla cheß mi lojon c
chaßlen subtßan. Cheß maßix mi lojon c
chßþmeß c tyojol ti subtßan cheß jini mach
chßujbi i lolon aleß jini yom jach bþ i chan
isan i bþ chaßan lajal mucßon lojon ti
troñel.
13 Pero lot mucßob cheß mi lolon al
yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel. Xlotyob.
Muß jach i cuyob i bþ ti yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel i chaßan bþ Cristo.
14 I tyþlelþch cheß xlotyob. Como Satanás
jeßel miß cuy i bþ ti ajtroñel i chaßan Dios
tyþlem bþ ti panchan muß bþ i pþseß i
sþclel.
15 Jin chaßan i tyþlelþch chþßþch miß
chaßlen quixtyañujob jeßel muß bþ i
chaßliben i troñel Satanás. Miß lolon
pþsßeß i bþ ti wen bþ quixtyañu miß
chaßlen. Mi quejel i yþqßuentyel i xotß i
mul.

I wocol Pablo chaßan yajcþbil bþ
ajsubtßan ñumel

16 Pablo ti yþlþ: Mic chaß subeñetla:
Mach yom an majch miß lolon ñaßtyan
machßan mic ñaßtyan pañimil. Pero mi
chþßþch miß lolon pensalin tiß pusicßal, laß
tyo c pejcañetla cheß bajcheß machßan mic
ñaßtyan pañimil chaßan mic poj pþs c bþ
ti ñuc yubil.
17 Maßix mi cþl cheß bajcheß jini chaßan
chþßþch ti xiqßuiyon cþleß lac Yum. Pero
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cheß bajcheß machßan mic ñaßtyan pañimil
mucßon ti tßan cheß mic tsßityaß pþs c bþ ti
ñuc.
18 Melel an cabþl muß bþ i chan isan i bþ
chaßan ti caj chþ bþ mi yujtyel wþß ti
mulawil. Chþßþch joñon jeßel mi quejel c
poj pþs c bþ ti ñuc.
19 Como chaßan wen añþch laß ñaßtyþbal
mi laß wubin chþncol laß mulan laß
ñþchßtyan locojob.
20 Como chþncox laß lolon cucheß ti
jumpßej laß pusicßal jini chþncol bþ
yotsañetla ti ajtroñel i chaßañob o jini
chþncol bþ i xujchßibeñetla laß chaßan o
mi jini muß bþ yotsañetla tiß wenta cheß
wen ñuc miß pþs i bþ o muß bþ i jatsßetla
ti laß choj yubil cheß chþncol i lolon
wajleñetla.
21 Mij quisnin como maßix lojon c chßejlel
yubil chaßan lojon c chaßlen cheß bajcheß
miß lolon chaßleñob. Pero ti chþ bþ jach
yom i lolon chan isan i bþ, joñon jeßel mi
quejel c poj pþs c bþ ti ñuc. Chþncolon ti
tßan cheß bajcheß loco bþ quixtyañu.
22 ¿Hebreojob ba jini yañoß bþ
ajcþntisajob? Hebreojon jeßel. ¿Loqßuemoß
ba ti junmujchß quixtyañujob i jiñþjlel
Israel? Chþßþch joñon jeßel, loqßuemon ti i
jiñþjlel Israel. ¿I jiñþjlel ba jini Abraham?
I jiñþjlelon Abraham jeßel.
23 ¿Ajtroñelob ba i chaßan Cristo? Más
ñumen ajtroñelon tyo i chaßan Cristo
aunque cheß bajcheß machßan mic ñaßtyan
pañimil yubil mic chaßlen tßan. Como
tsaßix c más chaßle subtßan cheß bajcheß
jini yañoß bþ ajcþntisajob. Tsaßix i más
jatsßþyoñob. Tsaßix más cþjchiyon. Ti más
ñumiyon baß bþbþqßuen mic sajtyel.
24 Joßyajlel tiß jatsþyoñob cheß puro
treinta y nueve tiß jatsßþyoñob jini lojon c
pißþlob jini israeloß bþ cheß ti yþqßueyon c
xotß c mul yubil.
25 Uxyajlel tiß jatsßþyoñob ti tyeß.
Junyajlel tiß juluyoñob ti tyun. Uxyajlel ti
ochi barco ti mal jaß cheß yaß añon.
Junyajlel ti lojon c ñusþ jumpßej qßuin
jumpßej acßbþlel ti pam tyam bþ jaß cheß ti
sujpßi ochel ti mal jaß barco.
26 Cabþl tic chaßle ñajt bþ xþmbal.
Bþbþqßuen jini colem jaß tyac ti quilþ cheß

ti ñumiyon ti i pam. Bþbþqßuen miß
xujchßibeñon chþ bþ an c chaßan ti
ajxujchßob. Bþbþqßuen mic sajtyel tiß cßþb
lojon c pißþlob tic lumal yicßot tiß cßþb
tyþlem bþ ti yambþ lum tyac ti cubi.
Bþbþqßuen mic sajtyel ti lum tyac, ti
maßtyeßel tyac yicßot ti colem jaß tyac ti
cubi. Bþbþqßuen mic jilel chaßan ti
quixtyañu muß bþ i cuy i bþ ti
hermañujob ti cubi.
27 Cabþl tic ñusþ c lujbel chaßan tic wen
chaßle tsþts tyac bþ troñel. Tic ñusþ ñoj
tsþts tyac bþ c wocol. Cabþl maßan tic
chaßle wþyel. Tic ñusþ wißñal yicßot
tyþquin tiß. Cabþl tic chaßle chßajb. Tic
ñusþ wocol chaßan tsþñal yicßot cheß
maßix jasþl c pislel.
28 Mach jinic jach jini, pero an yan tyac
bþ jeßel. An al bþ j cuch yubil jeßel ti
jujumpßej qßuin chaßan an tic wenta
pejtyelel ochemoß bþ tiß tßan Dios ti
templo tyac.
29 Mi an hermañu machßþ baßan xucßul
mach xucßulonic jeßel ti caj mi cubin. Mi
an majch mi yotsþben i mul juntiquil
hermañu quisintic mi cubin. Com j
cotyan mi cubin. Michßon yicßot jini tsaß
bþ i xiqßui i yotsan i mul yubil.
30 Mi wersa yom mic pþs c bþ ti ñuc mi
quejel c sub c ñuclel chaßan ti jini muß bþ
i tsictisan añþch i cßunlel c bþcßtyal.
31 Dios i Tyat lac Yum Jesucristo yom bþ
mi sujbel i ñuclel ti beleß ora yujil isujm
melelþch c tßan muß bþ c subeß.
32 Cheß ñac yaß añon ti lum Damasco bþ i
cßabaß an ñuc bþ yeßtyel am bþ tiß wenta
jini rey Aretas bþ i cßabaß. Tiß waßchoco
ajcþñþtya ti jujumpßej i tiß lum chaßan i
chucon chaßan mij cþjchel.
33 Pero ti colem chiquib tiß chocoyoñob
jubel ti lum ti jumpßej chan bþ ventana ti
jumpatlel jini corral i chaßan jini lum.
Cheß jini ti putsßiyon loqßuel tiß cßþb.,1112

Jini tsaß bþ tsictiyi tiß wentyþlel ñajal

12 1 Maßix chþ bþ yes mic tyajeß
cheß mic tyajeß c bþ ti wen bþ

tßan. Más wen mic tyaj ti tßan jini tsaß bþ
quilþ cheß bajcheß tic ñajal yicßot tsaß bþ i
yþqßueyon c chßþmßen i sujmlel lac Yum.
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2 Mij cþñeß juntiquil quixtyañu chþncol
bþ i chßujbin Cristo. Añþch catorce jabil
wale iliyi ti pþjyi letsel cßþlþ ti yuxlajmlel
bþ chan. Mach cujil mi an tiß bþcßtyal o
mi an jach tiß chßujlel cheß ti pþjyi letsel.
Dios jach yujil.
3 Mi an tiß bþcßtyal o mi machßan tiß
bþcßtyal, Dios jach yujil.
4 Pero cujil ti pþjyi letsel ti paraíso bþ i
cßabaß baß ti yubi tßan wen mucul tyac bþ
machßþ chßujbi chaß ajlic wþß ti mulawil
pero jeßel mach yom bþ mi chaß subentyel
yambþ quixtyañu yubil.
5 Chßujbi c sub c ñuclel chaßan ti jini tsaß
bþ quilþ pero mach chßujbi c bajñel c pþs
c bþ ti ñuc. Pero mux poj c pþs ti ñuc
yubil i cßunlel c bþcßtyal. Como joñoñþch
tsaß bþ pþjyiyon ti chan.
6 Aunque com c tyajeß c bþ ti wen bþ tßan
mach tonto tßanic jach jini como melelþch
bajcheß mi cþleß. Pero maßix mi quejel c
lolon cþleß c ñuclel ame an majch miß
qßuelon ti más ñucon cheß bajcheß añon o
cheß bajcheß tsaßix yubi ti cþlþ ti yambþ ora.
7 Ame mic lolon chan isan c bþ chaßan
jini ñoj wen bþ tsaß bþ aqßuentiyon c
chßþmeß i sujmlel ti aqßuentiyon c ñusan
wocol cheß bajcheß chßix ochem tic
bþcßtyal yubil. Tyþlem ti Satanás jini c
wocol chaßan i tyþcßlañon.
8 Uxyajlel tij cßajtibe lac Yum chaßan mi
lajmel jini cßux bþ c chaßan.
9 Pero lac Yum tiß subeyon: Jasþl c
pßuntyaya chaßañet. Más mi tsictiyel c
pßþtylel cheß maßix i bajñel i pßþtyþlel
quixtyañu, cheß tiß subon lac Yum. Jin
chaßan cßajacña coj cheß cßuñon chaßan mi
tsictiyel i pßþtyþlel Cristo quicßot.
10 Jin chaßan cßajacña coj mi cubin cheß
cßuñon, cheß miß wajleñoñob, cheß an c
wocol, cheß mic tyþcßlþntyel, cheß an ñoj
tsþts tyac bþ c wocol muß bþ quilan
chaßan ti caj Cristo. Como cheß más
cßuñon más chßujbi i tsictisþben i
pßþtyþlel Cristo.

Miß chaßlen pensal Pablo chaßan jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Corinto

11 Tic chaßle bajcheß machßan mic ñaßtyan
pañimil cheß ñac tic tyaja c bþ ti wen bþ

tßan pero wersa ti laß xiqßuiyon ti tßan
yubil. Aunque maßix ñucon maßix más
ñucob bajcheßon jini muß bþ i cuyob i bþ
ti ñoj ñuc bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Pero chþncox laß lolon tsþclen
majlel jini chþncol bþ i cuyob i bþ ti ñoj
ñuc bþ ajsubtßañob ñumel.
12 Ti tsictiyi mi yoque yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel cheß tic pþsþ i señþjlel i
pßþtyþlel Dios ti ñuc tyac bþ c melbal
yicßot bþbþqßuen bþ señþjlel cheß ñac tic
chaßle subtßan yaß baß añetla. Jal tij cuchu
laß ñajayel.
13 Maßix tij qßuele ti más ñuc jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios ti yan tyac bþ templo.
Lajal tij qßueleyetla ti ñuc. Cheß bajcheß
mi maßix tij qßueleyetla ti ñuc yubil cheß
maßix tij cßajtibeyetla laß cotyañon ti chþ
bþ yes yom c chaßan. Mi tic
michßqßueleyetla mi laß wubin,
ñusþbeñonla c mul, cheß jini.
14 Wale iliyi chþncox c pensalin c julaß
añetla ti uxyajlel. Maßix mi quejel j
cßajtibeñetla j cotyþntyel. Como maßix
mic pensalin chþ bþ an laß chaßan pero
mic pesaliñetla. Como tyatyþlob miß
cotyañob ti tyaqßuin i yalobilob. Mach
jinic yalobilob miß cotyañob ti tyaqßuin i
tyat.
15 Ti pejtyelel c pusicßal mij cßþñeß c
tyaqßuin chaßañetla. Jinic tyo mi cþcß c bþ
chaßan j cotyañetla chaßan laß wenlel.
Pero cheß más mic pßuntyañetla tsßityaß
jach mi laß pßuntyañon yubil.
16 Pero an tyo jini muß bþ i lolon alob
chaßan mic mucul ñaßtyan bajcheß mic
chaßlen. Tic chßþmbeyetla chþ bþ an laß
chaßan aunque maßix tij cßajtibeyetla j
cotyþntyel ti chþ bþ jach yom c chaßan mi
lolon yþlob.
17 Cheß bajcheß tsaßix c lotiyetla yubil miß
chaßleñob chaßan ti jini quixtyañu tsaß bþ
c choco majlel yaß baß añetla.
18 Tij cßajtibe Tito chaßan majlic i julaß
añetla. Tic choco majlel yambþ hermañu
yicßot. ¿Tsaßix ba i lotiyetla Tito? ¿Mach
ba lajal ti ajniyon lojon quicßot jini Tito?
Lajalþch.
19 Cßoßojl chþncol laß lolon ñaßtyan
chþncol lojon c jopß j cotyan c bþ ti tßan ti
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laß tyojlel chaßan mi laß qßuelon lojon ti
wen. Pero mach cheßiqui. Pero chþncox
lojon c chaßlen tßan tiß tyojlel Dios tiß
cßabaß Cristo. Pero pejtyelel jini ti lojon c
chaßle chaßan mi laß xucßchocontyel ti lac
Yum, pßuntyþbilet bþ la quermañujob.
20 Pero añþch c bþqßuen ame cheß mi
quejel j cßotyel culaß añetla maßix mi
quejel c tyajetla cheß bajcheß com j
qßueletla. Ame mach cheßic añon bajcheß
laß wom laß qßuelon. Añþch c bþqßuen
ame an periyal, ame mi laß michßqßuel
chþ bþ an i chaßan yambþ, ame mi laß
michß qßuel laß bþ, ame chþncol laß lolon
bajñel pensalin laß bajñel wenlel, ame mi
laß jopßben laß bþ laß mul ti tyojlel laß
pißþl, ame mi laß lolon tyaj laß bþ ti tßan,
ame chþncol laß lolon pþs laß bþ ti ñuc,
ame mach wenic añetla cheß mij cßotyel
yaß baß añetla.
21 Añþch c bþqßuen ame cheß mi quejel j
cßotyel ti julaß yaß baß añetla Dios mi quejel
i yþqßueñon cubin chßþjyem bþ. Ame mi
quejel c wersa chaßlen uqßuel cheß mij
qßuel tsaßix laß wotsþ laß mul cßþlþ wajali.
Cßþlþ max tyo ti laß cþyþ laß chaßlen laß
tsuculel, laß pejcan yambþ winic yambþ
xßixic. Ame cßþlþ tyo mi laß chaßlen jini
machßþ wen tsaß bþ laß chaßle wajali.,1213

Cojix bþ tßan tyac yicßot saludos

13 1 Ti yuxyajlelel mi quejel c tyþlel
c julaß añetla. Mach yom mi lac

chßujbiben mi an i mul quixtyañu tiß tßan
jach juntiquil pero yom mi lac chßujbiben
i tßan chaßtiquil o mi uxtiquil tsaß bþ i
yoque ilþyob.
2 Cheß ñajt tyo añon mic chaß subeñetla ti
laß pejtyelel cheß bajcheß tic wþ subeyob
jini tsaß bþ i chaßle mulil cheß ñac
tsajniyon ti chaßyajlel yaß baß añetla. Cheß
mic chaß tyþlel maßix mi quejel j cuchben
jini tsaß bþ i chaßle mulil. Mi quejel c tyoj
isañob.
3 Cheß jini mi quejel laß qßueleß mi añþch i
pßþtyþlel c tßan. Como laß wom laß ñaßtyan
mi chþncol i chaßlen tßan Cristo ti joñon.
Mach lolon tßanic jach miß chaßlen Cristo
cheß miß tyoj isañetla. Miß pþsßeñetla i
pßþtyþlel i tßan.

4 Melelþch cßun Cristo yubil cheß ti jocßle
ti cruz. Pero wale iliyi mi yajñel chaßan
tiß pßþtyþlel Dios yicßot. Chþßþch jeßel
cßuñon lojon quicßot Cristo pero pßþtyþlon
lojon chaßan tiß pßþtyþlel Dios quicßot
chaßan mi lojon c motin ajñel yicßot
chaßan mi lojon c tyoj isañetla.
5 Ñaßtyanla mi melelþch mi laß chßujbin
Dios. Pensalinla ti laß bajñel pusicßal
bajcheß añetla. ¿Machßa baßan mi laß
ñaßtyan Jesucristo mi yajñel laß wicßot mi
i chaßañetla? Mi machßan mi yajñel laß
wicßot chþncol jach laß lotin laß bþ cheß mi
laß wþl ochemetla tiß tßan Dios.
6 Pero cßoßojl mi laß ñaßtyan mach ti tißic
jach mi lojon c chßujbin Dios.
7 Mi lojon c pejcþbeñetla Dios chaßan
machic laß chaßlen jini machßþ wen. Mach
chaßan tsictiyic mi wen mi lojon c chaßlen
cþntisa pero chaßan weñþch añetla
aunque maßix lojon c wenlel yubil.
8 Como maßix mi lojon contrajin jini
yoque melel bþ i tßan Dios pero yom c
tsictisan chaßan melelþch i tßan Dios.
9 Jin chaßan cßajacña lojon coj mi cubin
cheß pßþtyþletla, aunque cßuñon lojon
yilal. Mucßon lojon ti oración chaßan más
mi laß xucßtyþl tiß tßan Dios.
10 Ñaxan tyo mic wþ tsßijbubeñetla ili jun
cheß max tyo chaß ajñon chaßan mi laß tyoj
isan laß bþ. Chaßan cheß mij cßotyel mach
wersa mic tsþtsþ xiqßuetla tiß pßþtyþlel c
tßan. Ti yþcßon c pßþtyþlel lac Yum chaßan
mi laß xucßtyþl. Mach chaßanic mi laß
jisþntyel.
11 Wale hermañujob, ajñenla cheß
cßajacña laß woj mi laß wubin. Jopßola laß
wajñel ti xucßul. Laß aqßuentiquetla i ñuc
isþntyel laß pusicßal. Ajñenla ti uts yicßot
tiß ñþchßtyþlel laß pusicßal. Laß ajnic laß
wicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal yicßot
pßuntyaya tyþlem bþ ti Dios.
12 Aqßuen laß bþ saludos cheß bajcheß mi
laß beleß chaßlen.
13 Pejtyel hermañujob muß bþ i chßujbin
Dios miß chocbeñetla tyþlel saludos.
14 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo, yicßot tiß pßuntyaya Dios
yicßot mi laß motin ajñel ti uts yicßot ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Amén.
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PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI
GALACIA,1

Pablo miß tsßijbubeñob jun ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Galacia

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel. Machßan ti

yajcþyon winicob mi jinic tiß chocoyon
tyþlel jeßel. Jesucristo tiß bajñel yajcþyon
yicßot Dios i Tyat tsaß bþ i tyeche loqßuel
Jesucristo baßan sajtyemoß bþ.
2 Joñon quicßot ti pejtyelel hermañujob
wþß bþ añob quicßot mi lojon c tsßijbun
jun chaßan ochemet bþ la tiß tßan Dios muß
bþ laß muchßquin laß bþ yaß ti pañimil
Galacia bþ i cßabaß.
3 Com mi laß chßþm i yutslel Dios yicßot i
ñþchßtyþlel laß pusicßal tyþlem bþ ti Dios
lac Tyat yicßot ti lac Yum Jesucristo.
4 Jini ti yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßan ti caj
lac mul chaßan i cotyañonla loqßuel tiß
pßþtyþlel i simaronlel am bþ ti ili mulawil
chaßan cheß yom Dios lac Tyat am bþ ti
panchan.
5 Laß sujbic i ñuclel Dios ti beleß ora.
Amén.

Maßan yambþ wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel

6 Tyoj bþcßñþjelon mi cubin cheß ti saj ora
jach laß wom laß chaß cþyeß Dios. Jiñþch
Dios tsaß bþ i pþyþyetla laß chßujbin
chaßan ajcotyayajþch laß chaßan Cristo,
chaßan tiß pßuntyþyonla. Chþncolix laß
lolon qßuel ti ñuc yambþ tßan chaßan mi
laß ñaßtyan mi quejel laß tyaj laß
cotyþntyel mi laß lolon al.
7 Maßix yambþ wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel. Pero an jini chþncol bþ i
sþtbeñetla laß pensal. Yom i qßuexob jini
wen bþ tßan chaßan laj cotyþntyel.
8 Pero mi an majch miß subeñetla yambþ
tßan chaßan laj cotyþntyel mach bþ baßan
ti lojon c subeyetla, laß chojquic ti Dios.
Mi joñoñic o mi ajtroñelic i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan mi tiß subu yambþ

tßan chaßan laj cotyþntyel, laß chojquic ti
Dios.
9 Tsaßix c subeyetla ti yambþ ora pero
mic chaß subeñetla: Mi an majch miß
lolon subeñetla yambþ tßan chaßan laj
cotyþntyel machßþ baßan tic subetla, laß
choquic ti Dios jini quixtyañu.
10 Tsiquil cheß mi cþl cheß bajcheß ujtel
cþleß chaßan machßan mi cþqßuen i
qßuelon ti wen quixtyañu pero mi cþqßuen
i qßuelon ti wen Dios. Muqßuic c sajcan c
wenlel ti quixtyañujob, mach ajtroñelon i
chaßan Dios, cheß jini.

Chaßan bajcheß ti otsþnti Pablo ti
ajsubtßan ñumel

11 Pero laß wujil isujm hermañujob mach
i bajñel pensal quixtyañu ili wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel muß bþ c sub.
12 Machßan ti subentiyon jini wen tßan
chaßan ti quixtyañu. Machßan majch tiß
cþntisþyon ti jini tßan. Pero i bajñel
Jesucristo ti yþqßueyon j cþñeß i sujmlel.
13 Tsaßix laß wubi bajcheß ti ajniyon ti ñaxan
cheß ñac tic chßujbi jini muß bþ i chßujbin
lojon c pißþlob jini israelob. Laß wujil
bajcheß tic wersa tyþcßlþyob jini ochemoß bþ
tiß tßan Dios. Tic jopo quisañob.
14 Más cþjqßuemon ti jini tßan tsaß bþ
lojon c chßujbi bajcheß cabþl c pißþlob ti
colel israelon bþ lojon, como más tsßþcþl
tic jacßþ i costumbre lojon c yumob ti ñoj
oniyi.
15,16 Pero Dios ti yajcþyon cheß max tyo
ti chßocþyon. Chaßan tiß wen pßuntyþyon
tiß pþyþyon chaßan c chßujbin
ajcotyayajþch c chaßan Cristo. Cheß jini
chaßan cheß yom i pusicßal Dios ti
yþqßueyon j cþñeß i Yalobil chaßan mic
subeß majlel i tßan chaßan i Yalobil baßan
jini mach bþ c pißþlob jini mach bþ
israelob. Cheß ñac ti yþqßueyon j cþñeß i
Yalobil machßan baß saj tsajniyon j
cßajtiben i sujmlel jini tßan.
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17 Machßan ti majliyon ti Jerusalén
chaßan mic tyaj j cþntisþntyel ti jini
ñaxan bþ yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel. Pero ora jach ti majliyon ti
pañimil Arabia bþ i cßabaß chaßan mi
cajñel tic bajñel. Ti wißil tyo ti chaß
cßotiyon ti Damasco.
18 Maßan poj chaß tsajniyon ti Jerusalén
cßþlþ uxpßej jab. Cheß ñac chaß tsajniyon
yaß tij cþñþ Pedro. Yaßi tic ñusþ quince
días quicßot.
19 Pero maßan tij cþñþ yambþ yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel ti jim bþ ora. Jini
jach tyo tij cþñþ yambþ juntiquil yajcþbil
bþ ajsubtßan ñumel Jacobo i yijtsßin bþ
lac Yum.
20 Mic subeñetla cheß Dios miß qßuelonla
chaßan melelþch jini chþncol bþ c
tsßijbubeñetla.
21 Ti wißil tsajniyon ti pañimil tyac Siria
yicßot Cilicia bþ i cßabaß tyac.
22 La quermañujob muß bþ i muchßquiñob
i bþ i chaßan Cristo yaß bþ añob ti pañimil
Judea bþ i cßabaß machßan tiß cþñþyoñob.
23 Jini jach ti yubiyob ti alol: Jini tsaß bþ
i ñaxan tyþcßlþyonla wale chþncol i sub
ñumel jini tßan yom bþ mi lac chßujbin
chaßan ajcotyayajþch lac chaßan Cristo. Ti
yambþ ora yom i jisan jini tßan, cheßob.
24 Tiß subeyob Dios wocolix i yþlþ
chaßañon chaßan wale chþncol c chßujbin
jeßel.,12

Weñþch ti yilþbeyob i toñel Pablo

2 1 Cheß ñac ñumenix catorce jabil
chaß tsajniyon ti Jerusalén ti

chaßyajlel. Tsajni quicßot Bernabé. Tic
pþyþ majlel quicßot Tito jeßel.
2 Chaß tsajniyon yaß baßan lojon c pißþlob
israelob. Como Dios tiß xiqßuiyon majlel
chaßan wersa yom mic majlel. Yaß ti
Jerusalén ti lojon c muchßqui lojon c bþ
quicßot jini añoß bþ yeßtyel chaßan
hermañujob. Tic subeyob ti i bajñelob
jini tßan chaßan laj cotyþntyel muß bþ c
subeñetla mach bþ israelet bþ la chaßan
miß ñaßtyañob chaßan weñþch tic
subeyetla i tßan Dios chaßan mach lolomic
jach tic chaßle toñel o chaßan mach
lolomic jach mic bej chaßlen troñel.

3 Pero mi jinic Tito tsajni bþ quicßot
machßan ti xijqßui chaßan mi tsejpel i
pþchþlel aunque mach israel bþ
quixtyañu jini Tito.
4 Melelþch, an jini tsaß bþ i lolon subu i bþ
ti ochemoß bþ tiß tßan Dios tsaß bþ mucul
otsþyob i bþ lojon quicßot. Tiß xiqßuiyob
Tito chaßan mi tsepbentyel i pþchþlel. Ti
ochiyob chaßan yom jach i qßuelob bajcheß
añonla cheß añonla ti Cristo Jesús. Yom i
chaß chuconla yubil chaßan mi lac jacßben
jini oniyix bþ mandar.
5 Pero machßan ti lojon c saj chßujbibe
bajcheß tiß xiqßuiyon lojon como com
lojon mi cþñþtyþntyel jini melelþch bþ
tßan chaßan laj cotyþntyel chaßañetla.
6 Pero jini ñuc bþ i yeßtyel chaßan jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios maßan tiß
subeyon lojon yambþ tßan yom bþ mi
lojon j cþntisañetla. Aunque ñuc i yeßtyel
machßan mic pensalin mi ñuc como
junlajal miß qßuel quixtyañujob Dios.
7 Maßan tiß subeyoñob yambþ tßan yom bþ
mij cþntisañetla. Pero tiß ñaßtyþyob
chaßan Dios ti yþqßueyon tic wenta chaßan
mic majlel ti subtßan yaß baß añetla chaßan
mic subeñetla jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel baßan mach bþ israelet la.
Chþßþch bajcheß ti aqßuenti tiß wenta
Pedro i sub majlel jini jach bþ tßan baßan
jini israelob.
8 Como jini jach bþ Dios tsaß bþ i choco
majlel Pedro chaßan yajcþbil bþ ajsubtßan
ñumel baßan lojon c pißþlob jini israeloß
bþ, tiß chocoyon majlel jeßel yaß baß añetla
jini mach bþ israeletla.
9 Jin chaßan jini Jacobo, Pedro yicßot
Juan muß bþ i qßuejlel ti ñuc bþ yeßtyel
chaßan ochemoß bþ tiß tßan Dios tiß
ñaßtyþyob chaßan Dios ti yþqßueyon c
troñel. Tiß chucbeyoñob j cßþb quicßot
Bernabé chaßan tsiquil uts lojon quicßot,
chaßan junlajal tiß ñaßtyþyob chaßan mi
lojon c majlel ti subtßan baßan jini mach
bþ israelob. Jini mi majlelob ti subtßan
baßan jini israeloß bþ.
10 Jini jach tiß subeyon chaßan mi lojon j
cotyañob jini pßumpßuñoß bþ. Jiñþch tsaß
bþ c wþ ñaßtyþ c chaßlen ti pejtyelel c
pusicßal.
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Pablo tiß tiqßui Pedro yaß ti Antioquía

11 Pero cheß ñac ti majli Pedro ti lum
Antioquía bþ i cßabaß, yaß añon jeßel. Tic
tiqßui tiß tyojlel hermañujob, como mach
wen bajcheß tiß chaßle.
12 Como weñþch tiß ñaxan chaßle. Tiß
chaßle uchßel Pedro yicßot jini mach bþ
israelobic jintyo ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
i pißþlob jini Jacobo. Cheß jini ti xucßul
cþyþ i chaßlen uchßel yicßotyob jini
machßþ israelob. Como tiß lolon bþcßñþ
jini yambþ israeloß bþ muß bþ i lolon
wersa xicßob i chßþmob tsep pþchþlel
chaßan i cotyþntyel jini mach bþ israelob.
13 Cheß jini, jini yambþ ochemoß bþ tiß
tßan Dios israeloß bþ yaß ti Antioquía lajal
tiß lolon chaßleyob ti chaßchajplel i pensal
jeßel. Jinic tyo Bernabé jeßel ti lotinti.
Lajal tiß cþyþ uchßel yicßot jini mach bþ
israelob.
14 Pero cheß ñac ti quilþ mach wen ti
ajniyob cheß bajcheß miß cþntisañonla jini
melel bþ tßan chaßan laj cotyþntyel, tic
sube jini Pedro tiß tyojlel ti pejtyelel
muchßquibiloß bþ: Jatyet israelet. Chaßan ti
a chßujbi ajcotyayajþch a chaßan Cristo ti
ajniyet cheß bajcheß jini mach bþ israelob,
mach cheßic bajcheß juntiquil israel bþ.
Pero wale chþncol a xicß jini mach bþ
israeloß bþ i yajñel cheß bajcheß israelob
muß tyo bþ i bej chßujbiben jini oniyix bþ
mandar. Mach wen bajcheß maß chaßlen,
choßon tic sube. Cheß ti yþlþ Pablo.

Junlajal jach mi cotyþntyel
quixtyañujob

15 Pablo tiß sube Pedro: Joñonla israelon
bþ la ti chßocþyonla. Machßan mi lac
chaßlen jini mulil tyac muß bþ i bej
chaßlen jini yañoß bþ mach bþ baßan miß
ñaßtyañob.
16 Pero la cujil machßan majch mi qßuejlel
ti tyoj ti Dios chaßan ti caj tiß chaßle chþ
bþ miß xicß jini mandar i chaßan Moisés.
Jini jach mi qßuejlel ti tyoj muß bþ i
chßujbin ajcotyayajþch i chaßan
Jesucristo. Jin chaßan joñonla israelon bþ
la jeßel ti lac chßujbi ajcotyayajþch lac
chaßan Jesucristo chaßan miß qßuelonla ti

tyoj Dios cheß mi lac chßujbin. Machßan
mi laj qßuejlel ti tyoj chaßan ti lac chaßle
jini muß bþ i xicßonla lac chaßlen jini
mandar. Como machßan majch mi qßuejlel
ti tyoj ti Dios chaßan ti caj tiß chßujbibe
chþ bþ miß xicß jini mandar.
17 Cheß la com laj qßuejlel ti tyoj ti Dios
chaßan mi lac chßujbin ajcotyayajþch lac
chaßan Cristo, mi lac tsictisan chaßan lajal
xmuliloñþchla jeßel cheß bajcheß jini mach
bþ israelob. ¿Chþncol ba i xicßonla ti mulil
Cristo chaßan ti caj machßan mi lac bej
xicßbentyel ti i mandar Moisés? Machßan.
18 Tsaßix cþlþ chaßan machßan mi laj
cotyþntyel ti i jacßbentyel i mandar
Moisés. Pero mi muqßuic c chaß jacß jini
mandar cheß bajcheß mi chþncol i
cotyañonla yubil, tsiquil mach wen
bajcheß chþncol c chaßlen como cheß
bajcheß mi chaßchajp c pensal, cheß jini.
19 Maßix bej an i cßþjnibal i mandar
Moisés chaßañonla como mach tsßþcþl
chßujbi lac chßujbiben jini mandar tyac.
Tsßijbubil ti mandar mi yþl: Wersa mi
tsþnsþntyel ti pejtyelel mach bþ baßan
tsßþcþl miß chßujbiben jini mandar tyac.
Jin chaßan mi lac chßujbin ajcotyaya lac
chaßan Cristo chaßan cuxul mi la cajñel
cheß bajcheß yom Dios.
20 Cheß ñac Cristo ti jocßle ti cruz tiß xotßbe
i mul ti pejtyelel machßþ tsßþcþl miß
chßujbiben i mandar Moisés. Cheß bajcheß
ti sajtiyon cheß ñac ti sajti Cristo. Tsaßix
jocßleyon ti cruz quicßot Cristo yubil. Jin
chaßan mach joñon c bajñel cuxulon wale,
pero cuxulon chaßan an quicßot Cristo tic
pusicßal. Cuxulon chaßan mic chßujbin
chaßan ajcotyayajþch c chaßan i Yalobil bþ
Dios tsaß bþ i pßuntyþyon. Ti yþcßþ i bþ ti
sajtyel chaßañon.
21 Machßan mic pßajeß i yutslel Dios.
Muqßuic laj qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan
mi lac chßujbiben jini mandar Moisés cheß
jini lolom jachix ti sajti Cristo.,23

I chßujbintyel Cristo o i jacßbentyel i
mandar Moisés

3 1 Machßan mi laß ñaßtyan yubil
hermañujob añet bþ la yaß ti

pañimil Galacia bþ i cßabaß. ¿Majchqui tiß
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yþsþbeyetla laß pensal chaßan machßan mi
laß chßujbin jini melel bþ tßan? Ti lojon c
subtßan tic wen tsictisþbeyetla Jesucristo
bajcheß ti jocßle ti cruz.
2 Subeñon: ¿Tsaß ba aqßuentiyetla jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios chaßan ti laß
chßujbibe muß bþ i xiqßueß jini mandar
Moisés mi laß wþl? ¿O chaßan ba ti laß
chßujbi jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel tsaß bþ laß wubi?
3 Ti queji laß cotyþntyel chaßan ti laß
chßujbi melelþch jini wen bþ tßan chaßan
laj cotyþntyel. Chaßan ti jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti laß chßujbi. ¿Bajcheß isujm
cheß machßan mi laß ñaßtyan? Wale mi laß
lolon ñaßtyan chaßan chßujbi laß tsßþctisan
laß cotyþntyel chaßan ti caj mi laß
chßujbiben i mandar Moisés.
4 ¿Lolom jach ba ti laß ñusþ pejtyelel laß
wocol chaßan ti caj ti laß chßujbi melelþch
jini wen bþ tßan? Cßoßojl añþch i cßþjnibal
ti laß ñusþ wocol chaßan muß tyo quejel laß
bej chßujbin.
5 Cheß Dios mi yþqßueñonla Chßujul bþ i
Chßujlel yicßot cheß miß pþs ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel ti laß tyojel, ¿chucoch miß pþs mi
laß wþl? Miß pþs chaßan ti caj mi laß
chßujbin jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel tsaß bþ laß wubi. Maßix tiß pþsþ
ñuc tyac bþ i pßþtyþlel chaßan ti caj ti laß
jacßþ chþ bþ miß xicßonla i mandar Moisés.
6 Abraham tiß chßujbi chaßan mi quejel i
yujtyel bajcheß tiß wþ sube Dios. Jasþl tiß
qßuele Dios chaßan mi qßuejlel ti tyoj jini
Abraham.
7 Jin chaßan yom mi laß ñaßtyan chaßan
jini yoque melel bþ i jiñþjlel Abraham
yubil jiñþch muß bþ i chßujbin bajcheß tiß
chßujbi Abraham.
8 Ti wþ ajli ti jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
ti ñoj oniyix chaßan Dios mi quejel i qßueleß
ti tyoj jini machßþ israeloß bþ muß tyo bþ
quejel i chßujbiñob jeßel. Ili wen bþ tßan ti
wþ subenti Abraham: Chaßan ti jatyet mi
quejel i tyaj i wenlel añoß bþ ti pejtyelel
pañimil tyac, cheß ti subenti Abraham.
9 Jin chaßan, jini muß bþ i chßujbin miß
lajal tyajeß i wenlel yicßot Abraham tsaß
bþ i chßujbi chaßan mi quejel i yujtyel
bajcheß tiß wþ sube Dios.

10 Chocolix ti Dios jini muß bþ i lolon
ñaßtyan i tyaj i cotyþntyel chaßan ti caj
miß jacßben i mandar Moisés. Como ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl: Chocolix
ti Dios ti pejtyelel machßþ baßan tsßþcþl
miß jacßben ti pejtyelel tsßijbubil bþ ti i
mandar Moisés, cheß tsßijbubil.
11 Tsiquil cheß jini machßan majch mi
qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan ti caj tiß
chßujbibe jini mandar. Como jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl: An i
cuxtyþlel machßþ baßan mi jilel jini muß
bþ i qßuejlel ti tyoj ti Dios chaßan ti caj tiß
chßujbi melelþch jini tsaß bþ i yþlþ Dios.
12 Mach lajalic i chßujbintyel Dios yicßot i
jacßol i mandar Moisés pero mi yþl: Mi an
tsßþcþl bþ miß jacß jini mandar tyac, cuxul
mi quejel i yajñel ti beleß ora chaßan tiß
jacßol jini mandar tyac, cheß mi yþl.
13 Cristo tiß mþñþyonla loqßuel tiß
pßþtyþlel jini mandar muß bþ i yþcßonla ti
chojquel ti Dios. Pero Cristo ti poj
chojqui ti Dios chaßan ti caj lac mul.
Como Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl:
Chojquem ti Dios majchical jach muß bþ i
jocßtyþl ti tyeß, cheßen.
14 Chþßþch tiß mþñþyonla loqßuel tiß
pßþtyþlel jini mandar chaßan mi laß
wþqßuentyel laß cotyþntyel jeßel mach bþ
israeletla tsaß bþ wþ subenti Abraham ti
Dios mi quejel i yþqßuentyelob chaßan ti
Jesucristo. Ti pejtyeleletla chaßan ti laß
chßujbi chaßan ajcotyaya laß chaßan
Jesucristo mi laß wþqßuentyel jini Chßujul
bþ i Chßujlel Dios tsaß bþ i wþ alþ Dios mi
quejel la cþqßuentyel.

Jini mandar yicßot tßan baß ti wþ alþ
Dios muß bþ quejel la cþqßuentyel

15 Hermañujob, laß lac lajeß muß bþ i
chaßlen Dios yicßot bajcheß miß chaßlen
quixtyañujob wþß ti mulawil. An
quixtyañujob muß bþ i wþ tsßijbun ti jun
bajcheß mi quejel i tßoxtyþl chþ bþ an i
chaßan cheß baß bþ ora mi sajtyel.
Machßan majch miß ñusan. Machßan
majch miß chaß qßuextyan jini tßan cheß
tsaßix i ñaxan wþ otsþ i cßabaß jini
quixtyañu tsaßix bþ sajti.
16 Chþßþch bajcheß jini, Dios tiß wþ sube
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Abraham muß bþ quejel i yþqßuentyel
yicßot i jiñþjlel. Machßan tiß sube i
jiñþjlelob chaßan cabþlon lojon pero tiß
sube i jiñþjlel chaßan juntiquil jach bþ i
jiñþjlel tiß tyaja ti tßan. Jiñþch Cristo.
17 Jiñþch chþncol bþ cþl: Dios tiß chaßle
jumpßej trato yicßot Abraham baß ti
yþqßue i tßan chaßan muß tyo i tsßþctisan.
Aunque ti wißil tyo ti aqßuenti lojon c
pißþlob i mandar Moisés cheß ñumenix
cuatrocientos treinta jabil, pero mach
chßujbi i ñusan jini tßan tsaß bþ i wþ alþ
Dios. Machßan mi yþqßuen i jilel i
cßþjnibal jini wþ albil bþ i chaßan Dios.
18 Muqßuic la cþqßuentyel laj cotyþntyel
chaßan i chßujbibentyel i mandar Moisés,
maßix i cßþjnibal jini tsaß bþ i wþ alþ Dios
mi quejel la cþqßuentyel. Pero Dios ti wþ
alþ chaßan ti majtyan jach mi yþqßuen
Abraham i cotyþntyel.
19 ¿Chuqui i cßþjnibal i mandar Moisés
cheß jini? Ti wißil ti aqßuentiyob jini
mandar chaßan miß tsictiyel chaßan ti jini
mandar mulilþch i ñusþntyel mandar. An
jach i cßþjnibal jintyo ti tyþli Cristo i
jiñþjlel bþ Abraham tsaß bþ aqßuenti jini
tßan. Jini mandar ti aqßuentiyob chaßan ti
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan. Ti aqßuenti jini mandar
juntiquil ajñusa tßan Moisés bþ i cßabaß.
20 Pero maßan i cßþjnibal ajñusa tßan cheß
an juntiquil jach. An ajñusa tßan cheß miß
lajob i tßan chaßtiquilob. Pero Dios cheß
ñac ti yþcßþ i tßan chaßan mi quejel i
cotyan quixtyañujob tiß bajñel yþcßþ i
tßan.

I cßþjnibal jini mandar

21 ¿Muß ba i contrajin i bþ i mandar
Moisés yicßot jini wþ albil bþ tßan i chaßan
Dios? Machßan. Como tsaßic aqßuenti
quixtyañujob i cuxtyþlel machßþ yujil jilel
chaßan ti chßujbintyel i mandar Moisés,
cheß jini chßujbiyþch i qßuejlel ti tyoj
quixtyañujob chaßan tiß chßujbibentyel
jini mandar.
22 Pero tsßijbubil ti mandar mi yþl:
Cþchþlob ti mulil ti pejtyelel
quixtyañujob, cheßen. Jin chaßan mi
yþqßuentyel i cotyþntyel cheß bajcheß ti

wþ alþ Dios cheß miß chßujbin chaßan
Jesucristo ajcotyayajþch i chaßan.
23 Cheß max tyo ti tyþli Cristo chaßan mi
lojon c chßujbin chaßan ajcotyaya lojon c
chaßan israelon bþ lojon añon tyo lojon tiß
wenta jini mandar. Cheß bajcheß mi
cþchþlon lojon tiß pßþtyþlel mandar jintyo
ti tyþli Cristo muß bþ i colonla.
24 Jin chaßan jini mandar cheß bajcheß
ajcþñþtya alþl tiß cþñþtyþyon lojon yubil
chaßan miß tsictisþbeñon lojon chaßan
wersa yom lojon j cotyþntyel ti Cristo.
Chaßan cheß ti lojon c chßujbi chaßan
Cristo ajcotyaya lojon c chaßan ti
qßuejliyon lojon ti tyoj ti Dios.
25 Wale mi lac chßujbin chaßan Cristo tiß
coloyonla. Pero wale maßix miß bej
cþñþtyañon lojon jini mandar chaßan mi
lojon chßujbiben i xicßoñel.
26 Como chaßan jatyetla ti laß chßujbi
chaßan Cristo ajcotyaya laß chaßan, i
yalobiletla Dios jeßel chaßan mi laß motin
ajñel yicßot Cristo Jesús cheß bajcheß mi
lojon cajñel yicßot jeßel.
27 Ti pejtyeleletla tsaß bþ laß chßþmþ jaß
chaßan ti laß chßujbi Cristo, wale mi laß
wajñel yicßot Cristo jeßel.
28 Junlajal mi qßuejlel ti Dios mi israel o
mi mach bþ israel bþ quixtyañu, mi
chucul ti lolon ajtroñel jach bþ o mi
maßix ti i yum bþ quixtyañu, mi winic o
mi xßixic como ti junmujchß jach mi
yajñelob yicßot Cristo Jesús.
29 Mi i chaßañonla Cristo i jiñþjlelonla
Abraham yubil. Jin chaßan lajal mi quejel
la cþqßuentyel jini tsaß bþ wþ subenti
Abraham ti Dios.,34

4 1 Jini yom bþ cþl ti lajoñel jiñþch
iliyi: Jini alob muß tyo bþ quejel i

chßþm chþ bþ yes an i chaßan i tyat
chaßan ti sajti i tyat, lajalþch mi yajñel
jini alob cheß bajcheß ajtroñel jach ti
yotyot i tyat cheß alþl tyo aunque i
yumþch yubil ti pejtyelel chþ bþ an i
chaßan i tyat.
2 Jini alob an tyo tiß wenta ajcþntisa muß
bþ i cþñþtyþben chþ bþ an i chaßan cheß
bajcheß tiß wþ chajpþ i tyat jintyo baß bþ
ora ñuquix jini alþl.
3 Chþßþch añonla. Cheß max tyo ti laj
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cþñþ Cristo ti lac wersa tsþcle i
costumbre quixtyañujob añoß bþ ti
mulawil chaßan mi lac tyaj laj cotyþntyel
ti lac lolon ñaßtyþ.
4 Pero cheß ti tsßþctiyi i yorojlel tsaß bþ i
wþ ñaßtyþ Dios, tiß choco tyþlel i Yalobil.
Ti chßocþ ti juntiquil xßixic. Ti tyþli cheß
bajcheß juntiquil israel bþ muß bþ i
chßujbiben i mandar Moisés.
5 Chþßþch ti tyþli i Yalobil Dios chaßan i
colonla loqßuel tiß pßþtyþlel i mandar
Moisés chaßan miß pþyonla Dios ti
yalobilonla.
6 Cheß jini chaßan i wþ pþsßeñetla chaßan i
yalobiletla Dios jeßel, Dios tiß wþ choco
tyþlel jini Chßujul bþ i Chßujlel i Yalobil ti
laß pusicßal. Jini Chßujul bþ i Chßujlel mi
yþqßueñonla la cþleß: C Tyat, choßonla.
7 Cheß jini i yalobilet Dios. Mach bej
ajtroñelet jach. Chaßan i yalobilet Dios mi
yþqßueñet jini wþ albil bþ i chaßan,
chaßan ti Cristo.

Pablo miß chaßlen pensal chaßan
jini ochemoß bþ

8 Ñaxan cheß max tyo ti laß cþñþ Dios ti
laß yumin dios tyac jini mach bþ yoque
Diosic.
9 Pero wale cheß mi laß cþñeß Dios o más
wen mi la cþl, wale cheß Dios miß cþñetla,
¿bajcheß isujm cheß laß wom laß chaß lolon
tsþclen i costumbre i chaßan jach bþ
mulawil chaßan laß yumin jini mach bþ
chßujbi i cotyañonla?
10 Chþncol tyo laß lolon bej mel qßuin
tyac chaßan mi laß cotyþntyel. Mi laß mel
qßuiñejel tyac, yuwilel tyac, yorojlel tyac
yicßot i jabilel tyac bajcheß ti costumbre ti
lojon c chaßle wajali.
11 Mic bþcßñan ame lolom jach tic chaßle
cþntisa yaß baß añetla.
12 Hermañujob, mic subeñetla ti wocol
tßan chaßan mi laß wajñel bajcheß mi
cajñel. Como tic sutqui c bþ cheß tij cþyþ
c chßujbiben i mandar Moisés chaßan mi
cajñel bajcheß ti ajniyetla. Como jatyetla
maßan baß bþ ora ti laß chßujbibe i mandar
Moisés. Cheß yaß añon laß wicßot ti yambþ
ora machßan ti laß chaßle mulil tij contra.
13 Laß wujil isujm chaßan ti caj cßamon ti

cþyleyon yaß baß añetla chaßan mic
subeñetla jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel.
14 Jini j cßamßan, jiñþch quilpusicßlentyel
ti cubi. Pero machßan ti laß bißleyon ti caj
c wocol. Maßan ti laß michßqßueleyon ti
caj. Pero ti laß pþyþyon ochel chaßan ti laß
pßuntyþyon cheß bajcheß juntiquil
ajtroñelon i chaßan bþ Dios chßoyol bþ ti
panchan, cheß bajcheß Jesucristojon
chaßan ti laß qßueleyon ti ñuc.
15 ¿Tsaßix ba ñajayi laß chaßan cheß wen
cßajacña laß woj ti ñaxan, chaßan tij
cþntisþyetla tiß tßan Dios? Como cujil
isujm chßujbiyic laß bajñel locßan i bþcß laß
wut tsaßix laß wþqßueyon chaßan ti caj laß
wom laß cotyañon.
16 Jixcu wale iliyi, ¿tsaß ba sujtiyetla tij
contra chaßan jach tic subeyetla jini melel
bþ?
17 Jini yañoß bþ ti tyþliyob i subeñetla
yambþ tßan. Yom i lolon wen pþsob i bþ
ti uts laß wicßot chaßan mi laß tsþcleñob.
Pero yom jach i mþctyþbeñetla laß
pßuntyañon lojon chaßan mi quejel laß
chßujbiben i tßan.
18 Weñþch cheß uts laß wicßot
quixtyañujob ti pejtyelel i pusicßal ti beleß
ora mi yoque chaßañþch laß wenlel. Pero
mach yom cheß utsob jach cheß poj
yaßañon laß wicßot.
19 Pßuntyþbiletla hermañujob, cheß
bajcheß juntiquil xßixic chþncol bþ ti
bajqßuel chþncol c chaß ñusan wocol
chaßañetla jintyo tsiquilþch mi jiñþch
Cristo i bajñel mi laß chßujbin chaßan laß
cotyþntyel.
20 Com yaßic añon laß wicßot wale iliyi
chaßan mic chaßlen tßan laß wicßot. Como
mach cujil chþ bþ yom mic pensalin
chaßañetla.

Lajoñel chaßan Agar yicßot Sara

21 Jatyetla laß wom bþ laß jacßben i
mandar Moisés subeñon, ¿mach ba ubibil
laß chaßan chþ bþ tsßijbubil yaß ti jini
mandar tyac?
22 Ti tsßijbubil bþ mandar mi yþl chaßan
an chaßtiquilob i yalobilob Abraham. I
ñaß jini juntiquil alþl lolon ajtroñel jach
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bþ xßixic i chaßan Sara i yijñam bþ
Abraham. Jini yambþ alþl i chaßan yoque
yijñam bþ Abraham, Sara bþ i cßabaß
mach bþ lolon ajtroñelic.
23 I yalobil jini lolon ajtroñel jach bþ
xßixic ti chßocþ chaßan jach ti caj cheß
yom quixtyañu. I yalobil bþ jini yijñam
Abraham ti chßocþ chaßan miß tsßþctiyel
jini tßan tsaß bþ i wþ alþ Dios chaßan mi
quejel i chßocan i yalobil Abraham.
24 Jini chaßtiquil xßixic ti lajoñel jiñþch
cheß bajcheß jumpßej trato chaßan mandar
yicßot jini wþ albil bþ tßan i chaßan Dios
chaßan muß bþ la cþqßuentyel. Jini jumpßej
trato bþ tßan jiñþch i mandar Moisés tsaß
bþ ajqßui yaß ti wits Sinaí bþ i cßabaß. Jini
trato bþ tßan jiñþch cheß bajcheß jini lolon
ajtroñel jach bþ xßixic Agar bþ i cßabaß. Jini
muß bþ i chßujbiben i mandar Moisés cheß
bajcheß chuculob tyo ti lolon ajtroñel jach
cheß bajcheß ajtroñel jach jini Agar.
25 Jin chaßan Agar cheß ti lajoñel jiñþch
jini trato tsaß bþ ajqßui yaß ti wits Sinaí bþ
i cßabaß yaß ti pañimil Arabia. Jini trato
bþ tßan i chaßañþch jini chuculob tyo bþ ti
lolon ajtroñel jach yubil como miß bej
chßujbiben i mandar Moisés. Jini mandar
tyac mi bej cþntisþntyelob yaß ti lum
Jerusalén bþ i cßabaß wþ ti mulawil.
26 Pero joñonla i chaßañonla jini lum am
bþ ti panchan Jerusalén bþ i cßabaß cheß
mi lac chßujbin jini yambþ tßan tsaß bþ wþ
alþ Dios chaßan mi quejel la cþqßuentyel
tsaß bþ i chßujbi Abraham jeßel. Chþßþch
chaßan ti wþ albil bþ i tßan Dios chaßan
muß bþ la cþqßuentyel cabþlob mi
yajñelob ti yalobilob.
27 Ti jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl:

Wale tijicnisan a bþ xßixiquet bþ
machßþ baßan a walobilob.

Wale chßujbi a chaßlen cßam bþ tßan
chaßan cßajacña a woj aunque
maßix baß bþ ora ti chßocþ a
walobilob ti yambþ ora.

Como mi quejel i yajñel cabþl a
walobilob yubil.

Más on mi quejel i yajñel a
walobilob bajcheß an i chaßan jini
am bþ i ñoxißal.

Cheß tsßijbubil.

28 Wale hermañujob, joñonla chþßþch
añonla cheß bajcheß Isaac tsaß bþ ajli mi
quejel i chßoc an, como Dios ti wþ alþ i
yalobilonla Dios mi quejel la cajñel cheß
mi lac chßujbin tsaß bþ wþ ajli.
29 Ti chßocþ jini Isaac chaßan Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tiß cotyþ Sara chaßan chßujbi
i chßoc an i yalobil cheß wen ñejepßix.
Pero i yalobil jini lolon ajtroñel jach bþ
xßixic ti chßocþ chaßan jach ti caj cheß
yomob quixtyañu. Jini alob tiß tyþcßlþ jini
Isaac. Chþßþch mi yujtyel wale jeßel. Mi
tyþcßlþntyelob jini muß bþ i chßujbiñob
chaßan mi cotyþntyel ti Cristo ti jini muß
bþ i lolon ñaßtyan mi cotyþntyel chaßan i
chßujbibentyel i mandar Moisés.
30 Pero ¿chuqui mi yþl ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios? Dios tiß sube Abraham: Choco
loqßuel jini lolon ajtroñel jach bþ xßixic
yicßot i yalobil. Como i yalobil jini
ajtroñel jach bþ xßixic mach chßujbi i tßox
chßþm chþ bþ yes an i chaßan Abraham
cheß bajcheß muß bþ i quejel i yþqßuentyel
i yalobil jini yoque i yijñam bþ Abraham.
Cheß ti yþlþ Dios.
31 Jin chaßan hermañujob, mach lajalonicla
yicßot i yalobilob jini ajtroñel jach bþ xßixic.
Pero cheßþch añonla bajcheß i yalobilob jini
mach bþ lolon ajtroñel jach bþ xßixic.,45

Yom mi lac bej ajñel ti lac librejlel

5 1 Cristo tiß junyajlel coloyonla
chaßan mi la cajñel ti libre. Bej

ajñenla ti xucßul ti lac librejlel, cheß jini.
Mach yom mi laß lolon chaß otsan laß bþ ti
chujquel ti lolon ajtroñel jach yubil, cheß
laß wom laß chßujbiben i mandar tyac
Moisés i chaßan bþ lojon c pißþlob israeloß
bþ.
2 Ubin. Joñon Pablojon, mic subeñetla mi
ti laß wþqßue laß bþ ti tsepol laß pþchþlel i
tyþlel bþ miß chaßlen jini winicoß bþ lojon
c pißþlob israelob, lolon jach ti laß chßujbi
Cristo cheß jini.
3 Com c chaß suben majchical jach bþ
winic muß bþ i yþcß i bþ ti tsepol i
pþchþlel wersa yom miß chßujbiben ti
pejtyelel muß bþ i yþleß i mandar Moisés.
4 Jatyetla muß bþ laß ñaßtyan mi laß
cotyþntyel ti Dios cheß tsßþcþl mi laß
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chßujbiben jini i mandar Moisés, tsaßix laß
cþyþ i yutslel Cristo. Tsaßix laß pßaja i
yutslel Dios.
5 Pero joñon lojon muß bþ lojon c
chßujbin chaßan Cristo miß cotyañon
lojon, jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios miß
cotyañon lojon c ñaßtyan chaßan mi lojon
j qßuejlel ti tyoj ti Dios.
6 Cheß mi lojon cajñel lojon quicßot Cristo
Jesús, maßix i cßþjnibal chaßan mi lojon j
qßuejlel ti tyoj cheß tsepel lac pþchþlel o
mi machßan tsepel lac pþchþlel. Jini ñuc
bþ i cßþjnibal chaßan mi laj qßuejlel ti tyoj,
jiñþch cheß mi lac chßujbin. Chaßan
chþncol lac chßujbin mi lac chaßlen
pßuntyaya.
7 Weñþch ti ajniyetla ti ñaxan chaßan ti
laß chßujbi chaßan Cristo miß cotyañetla.
¿Majchqui, cheß jini tiß mþctyþbeyetla laß
bej chßujbiben jini melel bþ tßan chaßan
laj cotyþntyel?
8 Mach Diosic tsaß bþ i mþctyþbeyetla.
Como jiñþch tsaß bþ i pþyþyetla laß
chßujbin.
9 Mach yom miß ñajayel ti laß pusicßal i
sujmlel jini albil bþ tßan: Tsßityaß jach jini
levadura mi yþqßuen i wos i bþ ti
pejtyelel jini caxlan waj, miß luß xaxan,
cheß tsßijbubil. Como jasþl jach juntiquil
miß tyech tßan chaßan miß luß tsþcleñob
yambþ cþntisa.
10 Ñþchßþl c pusicßal como mic ñaßtyan
lac Yum mi quejel i cotyañetla chaßan
machßan mi laß chßujbin yambþ tßan, pero
chaßan mi quejel laß bej chßujbin bajcheß
mic chßujbin jeßel. Dios mi quejel i
yþqßuen i xotßeß i mul majchical jach muß
bþ i soc laß ñaßtyþbal.
11 Jixcu joñon muqßuic tyo c bej suben
winicob i yþcßob i bþ ti tsepbentyel i
pþchþlel, mi lajmel c tyþcßlþntyel ti lojon
c pißþlob jini israelob. Cheß jini, mi lajmel
i tsßaßlentyel jini tßan chaßan ti sajti Cristo
ti cruz chaßan i cotyañonla.
12 Pero muqßuic jax i junyajlel tsepob i bþ
jini chþncol bþ i tyþcßlañetla cheß mi
lolon al wersa yom mi tsepbentyel laß
pþchþlel chaßan mi laß cotyþntyel.
13 Como jatyetla hermañujob, ti
pþjyiyetla mach chaßan mi laß yumin i

mandar Moisés pero chaßan mi laß wajñel
ti libre. Pero mach yom mi laß lolon
ñaßtyan libre añonla chaßan jach mi lac
tsþclen chþ bþ bajñel yom lac pusicßal.
Pero jini más yom bþ, jiñþch chaßan mi
laß cotyan laß bþ ti pßuntyaya.
14 Como tsßþcþl mi chßujbibentyel
pejtyelel muß bþ i yþleß ti mandar Dios
chaßan ti jumpßej jach xicßojel muß bþ i
yþl: Pßuntyan a pißþlob ti chumtyþl lajal
bajcheß maß bajñel pßuntyan a bþ, cheßen.
15 Pero cheß mi laß michßqßuel laß bþ
chaßan ti periyal yicßot alßiya chþncox laß
cßux laß bþ yubil. Xucßuletla chaßan
machßan mi laß jisan laß bþ yubil.

Jini yom bþ i bajñel chaßlen lac pusicßal

16 Jini muß bþ c subeñetla jiñþch iliyi:
Ajñenla cheß bajcheß yom jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Cheß jini machßan mi quejel
laß chaßlen chþ bþ yom i bajñel chaßlen laß
pusicßal.
17 Como chþ bþ bajñel yom i chaßlen laß
pusicßal miß contrajin chþ bþ yom jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Jini Chßujul bþ
i Chßujlel Dios i contra jini muß bþ i
bajñel mulan laß pusicßal. I contra i bþ.
Jin chaßan mach chßujbi laß chaßlen chþ
bþ laß wom.
18 Pero mi jiñþch Chßujul bþ i Chßujlel
Dios muß bþ i bej tyoj isañetla majlel,
cheß jini mach laß wenta laß chßujbiben i
mandar Moisés.
19,21 Wen tsiquil chþ bþ miß chaßleñob
muß bþ i tsþclen chþ bþ bajñel yom i
pusicßal quixtyañu: An tßan yicßot yambþ
winic yambþ xßixic. Miß chaßleñob i
tsuculel. Maßix i quisin. Miß chßujutisan
melel jach bþ dios tyac. Miß chaßleñob
wujt. Miß michßqßuelob i pißþlob. Miß
chaßleñob alßiya. Miß michßqßuel chþ bþ an
i chaßan i pißþlob. Ora jach miß michßan.
Miß lolon bajñel pensalin i bajñel i
wenlel. Miß tßoxob i bþ ti periyal bþ tßan.
Miß michßqßuel i wenlel yañoß bþ. Miß
chaßleñob tsþnsa. Xqßuixñijelob.
Xwoßlelob. Miß chaßleñob yan tyac bþ
lajal bþ mulil bajcheß jini. Mic chaß
subeñetla bajcheß tic wþ subeyetla ti
yambþ ora. Jini muß bþ i chaßlen tyac jini,
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maßan mi quejel i yochel yaß baß miß
chaßlen yumþl Dios.
22,23 Pero Chßujul bþ i Chßujlel Dios miß
tsictisan wen bþ miß chaßlen ti lac
pusicßal. Mi yþqßueñonla lac chaßlen
pßuntyaya yicßot cßajacña bþ la coj yicßot i
ñþchßtyþlel lac pusicßal yicßot chaßan laj
cucheß ti wen i simaronlel yañoß bþ yicßot
chaßan mi lac pþs lac bþ ti uts yicßot
chaßan mi laj cotyan yañoß bþ yicßot i
xucßtyþlel lac pusicßal yicßot la cajñel ti
pecß yicßot chaßan mi lac ticß lac pusicßal.
Machßan mandar muß bþ i ticßonla lac
chaßlen ili tyac.
24 Jini i chaßañoß bþ Cristo tsaßix i yþcßþ ti
jocßtyþl ti cruz yicßot Cristo yubil i chaßan
bþ i bajñel i pusicßal chaßan machßan miß
bej chßujbiben i xicßol muß bþ i mulan i
chaßan bþ i bajñel i pusicßal quixtyañu
yicßot i bajñel i simaronlel.
25 Chaßan cuxulonla chaßan ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios ti lac pusicßal yom jeßel mi
lac tsþclen Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
miß pþsßeñonla majlel bajcheß yom mi la
cajñel.
26 Mach yom mi lac lolon pþs lac bþ ti
ñuc chaßan machßan mi lac tyejchben i
michßlel lac pißþlob. Mach yom mi lac
michßqßuel i ñuclel lac pißþlob.,56

Yom mi lac tyem cotyan lac bþ

6 1 Hermañujob, mi ti yotsþ i mul
juntiquil ochem bþ tiß tßan Dios,

jatyetla muß bþ laß tsþclen chþ bþ yom
Chßujul bþ i Chßujlel Dios, yom mi laß
cotyan chaßan miß chaß tyoj isan i bþ.
Pero yom mi laß cotyan ti pecßlel laß
pusicßal. Qßuele laß bþ ame laß wotsan laß
mul jeßel.
2 Cotyan laß bþ ti cuchol laß wocol. Cheß
jini, tsßþcþl mi laß chßujbiben i mandar
Cristo.
3 Mi an majch miß lolon qßuel i bþ ti ñuc
pero machßan i ñuclel mucß jach i bajñel
lotin i bþ.
4 Jujuntiquil yom i bajñel ñaßtyan bajcheß
yilal muß bþ i chaßlen chaßan miß ñaßtyan
mi wen o mi mach wen miß chaßlen. Jini
muß bþ i ñaßtyan weñþch tiß chaßle cßajacña
i yoj mi yubin. Mach yom miß lajeß tsaß bþ i

chaßle yicßot tsaß bþ i chaßle yambþ i
pißþlob chaßan miß pþs i bþ ti ñuc.
5 Jujuntiquil an tiß wenta i ñaßtyan mi
wen o mi mach wen tiß chaßle.
6 Jini muß bþ i cþntisþntyelob ti jini wen
tßan chaßan laj cotyþntyel yom i
yþqßueñob jini muß bþ i chaßleñob cþntisa
chþ bþ tyac cßþjnibal i chaßan.
7 Mach yom mi laß lotin laß bþ. Machßan
majch chßujbi i lotin Dios. Mi quejel i
tyojtyþl yubil ti Dios ti tyal tyo bþ ora,
jiñþch cheß bajcheß tiß chaßle quixtyañu
wþß ti mulawil. Cheß bajcheß miß
chaßleñob pacß quixtyañujob chþßþch miß
cßajeß jeßel.
8 Jini quixtyañujob muß bþ i chaßlen chþ
bþ miß bajñel mulan i pusicßal mi quejel i
cßajeß xotßmulil yubil. Pero jini
quixtyañujob muß bþ i chaßlen chþ bþ miß
mulan jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi
quejel i cßajeß yubil i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
9 Jin chaßan mach yom mi lac lujbßan lac
chaßlen wen bþ. Muß tyo quejel laj cßajeß
wen bþ yubil cheß ti yorojlel mi machßan
ti lujbßayonla.
10 Jin chaßan ti jujunyajlel cheß an bajcheß
chßujbi laj cotyan lac pißþlob yom mi laj
cotyañob. Más tyo yom mi laj cotyañob
la quermañujob jini chþncol bþ i
chßujbiñob Dios jeßel.

Cojix bþ tßan tyac yicßot saludo tyac

11 Wale qßuele. Chþncol c tsßijbubeñetla
jun ti colem letra tyac tic bajñel j cßþb.
12 Jini yom bþ i wersa lolon xiqßuetla laß
wþcß laß bþ ti tsepol laß pþchþlel yom jach
i xiqßuetla chaßan mi qßuejlel ti ñuc ti jini
lojon c pißþlob israelob. Muqßuic i
cþntisañob chaßan mi laj cotyþntyel
chaßan jach mi lac chßujbin ti sajti ti cruz
Jesús mi tyþcßlþntyelob. Jin chaßan miß
xiqßuetla laß chßþm tsep pþchþlel jeßel.
13 Mi jinic muß bþ i yþcß i bþ ti tsepol i
pþchþlel machßan miß luß chßujbiben ti
pejtyelel i mandar Moisés. Pero yom jach
i xiqßuetla laß wþcß laß bþ ti tsepol laß
pþchþlel chaßan jach miß pþsob i bþ ti ñuc
cheß mi laß wersa chßujbibeñob i tßan.
14 Pero joñon mach com c pþs c bþ ti
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ñuc. Jini jach com c sub i ñuclel lac Yum
Jesucristo tsaß bþ sajti ti cruz. Chaßan ti
caj tic chßujbi ti sajti ti cruz chaßañon
machßan mic bej qßuel ti ñuc chþ bþ tyac
jach an ti mulawil. Machßan mic bej
mulan c chaßlen i chaßan jach bþ mulawil.
15 Como mi chþncol lac tyem ajñel la
quicßot Cristo Jesús, maßix i cßþjnibal mi
tsepel lac pþchþlel o mi mach tsepel lac
pþchþlel. Jini am bþ i cßþjnibal jiñþch
cheß tsaßix tsijibtisþntiyonla ti Cristo.
16 Laß ajnic laß wicßot i ñþchßtyþlel laß
pusicßal yicßot i pßuntyaya Dios ti

pejtyeletla muß bþ laß wajñel ti tsijib
quixtyañu cheß bajcheß yom Dios yicßot ti
pejtyelel i chaßañoß bþ Dios muß bþ i
qßuejlel ti yoque israeloß bþ ti Dios.
17 Wale iliyi cßþlþ ti beleß ora mach com
an majch miß bej tyajon ti tßan cheß mi
lolon yþl mach yajcþbilon bþ ajsubtßañon
ñumel. Añþch i tsoyil tyac c bþcßtyal muß
bþ i tsictisan ajtroñelon i chaßan lac Yum
Jesús.
18 Hermañujob, laß ajnic laß wicßot i
yutslel i pusicßal lac Yum Jesucristo ti laß
pejtyelel. Amén.
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EphesiansEFESIOS

PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN
JINI AÑOß BÞ TI EFESO,1

Pablo miß tsßijbubeñob jun ochemoß bþ tiß
tßan Dios yaß ti Efeso

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel i chaßan Jesucristo

chaßan cheß yom Dios. Chþncol c
tsßijbubeñetla ili jun i chaßañet bþ la Dios
chþncol bþ laß chßujbin Cristo Jesús ti
jumpßej laß pusicßal yaß ti lum Efeso bþ i
cßabaß.
2 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal yicßot i
ñþchßtyþlel Dios lac Tyat yicßot lac Yum
Jesucristo.

Wen tyac bþ chaßan lac pusicßal yom bþ
i yþqßueñonla Dios chaßan ti

Chßujul bþ i Chßujlel

3 Laß sujbic i ñuclel Dios jiñþch i Tyat lac
Yum Jesucristo. Chaßan añonla ti Cristo,
Dios ti yþqßueyonla chaßan ti Chßujul bþ i
Chßujlel pejtyelel wen tyac bþ yom bþ i
yþqßueñonla chaßan lac pusicßal. Chþßþch
ti yþqßueyonla cheß bajcheß yaßix añonla
quicßot yaß ti panchan yubil.
4 Cheß ñac max tyo tiß mele Dios ili
mulawil tiß wþ yajcþyonla chaßan mi la
cajñel ti Cristo, chaßan mi la cþcß lac bþ ti
Dios, chaßan maßix lac mul tiß wut.
5 Chaßan tiß wen pßuntyþyonla Dios ti wþ
yajcþyonla cßþlþ ti ñoj oniyix chaßan mi
la cajñel tiß yalobilob chaßan ti Jesucristo.
Chþßþch tiß chaßle Dios chaßan chþßþch
yom i pusicßal.
6 Jin chaßan mi lac bej sub i ñuclel Dios
chaßan ñoj ñuc bþ i yutslel i pusicßal tsaß
bþ i yþqßueyonla ti yonlel Dios chaßan
añonla ti jini pßuntyþbil bþ i Yalobil.
7 Chaßan tiß wen pßuntyþyonla Dios, tiß
beque i chßichßel i Yalobil chaßan miß
cotyañonla chaßan miß ñusþbeñonla lac
mul.
8 Ñoj cabþl tiß pþsßeyonla i pßuntyaya
Dios. Ti yþqßueyonla pejtyelel lac
ñaßtyþbal yicßot tyoj bþ lac pensal,

9 chaßan i tsictisþbeñonla chþ bþ yom i
pusicßal Dios machßþ baßan tsictiyem ti
yambþ ora. Jiñþch bajcheß tiß wþ ñaßtyþ
mi quej i chaßlen Dios.
10 Cheß mi cßotyel i yorojlel Dios mi quej i
chaßlen bajcheß ti wþ alþ. Mi quej i luß
aqßuen tiß wenta Cristo pejtyel chþ bþ
jach yes an yaß ti panchan yicßot chþ bþ
yes an wþß ti mulawil.
11 Chaßan añonla ti Cristo, Dios ti wþ
yajcþyonla chaßan mi la cþqßuentyel jini
muß bþ i yþqßueñonla. Chþßþch mi quej i
yujtyel como chþßþch tiß wþ ñaßtyþ Dios.
Mux i bej chaßlen Dios bajcheß wen mi
yubin.
12 Chþßþch ti wþ yajcþntiyon lojon chaßan
mi lojon cajñel cheß bajcheß yom chaßan
mi sujbel i ñuclel Dios chaßan ti joñon
lojon tsaß bþ lojon c ñaxan pijtyþ Cristo.
13 Jatyetla jeßel cheß ñac ti laß wubi jini
melel bþ tßan, jiñþch jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel, ti ochiyetla ti
Cristo cheß ti laß chßujbi Cristo ti laß
pusicßal. Cheß jini, Dios ti yþqßuetla
Chßujul bþ i Chßujlel ti laß pusicßal cheß
bajcheß ti wþ alþ. Cheß bajcheß laß
marcajlel jini Chßujul bþ i Chßujlel chaßan
tsiquil i chaßañetla Dios.
14 Dios ti yþqßueyonla jini Chßujul bþ i
Chßujlel chaßan mi lac ñaßtyan yoque
melelþch mi quej i yþqßueñonla pejtyelel
tsaß bþ i wþ alþ mi quej la cþqßuentyel cheß
tsaßix i tsßþctisþ laj cotyþntyel. Chþßþch tiß
chaßle Dios chaßan mi sujbel i ñuclel.

Pablo tiß cßajtibe Dios chaßan mi
yþqßuentyel i ñaßtyþbal ochemoß

bþ tiß tßan Dios

15 Joñon ti cubi ti laß chßujbi lac Yum
Jesús yicßot chþncol laß pßuntyan pejtyelel
i chaßañoß bþ Dios.
16 Jin chaßan maßan mi cþctyan c suben
Dios wocox i yþlþ chaßañetla cheß mij
cßajtisañetla ti oración.
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17 Mij cßajtiben i Dios lac Yum Jesucristo
jiñþch i Tyat am bþ i ñuclel, chaßan mi
yþqßueñetla laß ñaßtyþbal tyþlem bþ ti
Chßujul bþ i Chßujlel yicßot chaßan mi laß más
chßþmßen isujm jini muß bþ i tsictisþbeñonla
chaßan mi laß más cþñeß Dios.
18 Mij cßajtiben Dios chaßan mi
yþqßueñetla laß wen ñaßtyan chþ bþ yes
chþncol bþ i pijtyañob jini tsaß bþ
pþjyiyob chaßan i chßujbiñob Dios. Yicßot
chaßan mi laß ñaßtyan yoque ñuc, yoque
cßotyajax jini muß bþ i yþqßuen Dios jini i
chaßañoß bþ yaß ti panchan yicßot.
19,20 Mij cßajtiben Dios jeßel chaßan mi
yþqßueñetla laß ñaßtyan ñoj ñuc i pßþtyþlel
Dios. Mach i sajlic jach an i pßþtyþlel
Dios muß bþ ti toñel ti lac pusicßal joñon
bþ la chþncol bþ lac chßujbin. Como
jiñþch ñoj ñuc bþ i pßþtyþlel Dios tsaß bþ i
pþsþ cheß ñac tiß tyeche loqßuel Cristo
baßan sajtyemoß bþ. Ti yþcßþ ti buchtyþl
yaß tiß ñoj Dios yaß ti panchan chaßan
tsiquil añþch i ñuclel Jesús.
21 Ti aqßuenti más ñuc bþ i pßþtyþlel
Jesús cheß bajcheß i chaßan bþ pejtyelel
yumþlob wþß bþ añob ti mulawil mi
ajtroñelob i chaßan bþ Dios yaß ti
panchan, mi xibajob yicßot ajtroñelob i
chaßan bþ xiba. Más ñuc Cristo cheß
bajcheß majchical bþ yumþlob. Mach jinic
jach ti ili ora pero an ñoj ñuc bþ i
pßþtyþlel Cristo ti tyal tyo bþ ora jeßel.
22 Dios ti yotsþbe tiß wenta Cristo ti
pejtyelel chþ bþ an tyac. Ti yþqßue
pejtyelel ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan i
luß yumiñob Cristo.
23 Ochemoß bþ tiß tßan Dios cheß bajcheß i
bþcßtyalþch Cristo yubil. Cristo i jolþch
yubil. Tsßþcþlob cheß añob ti Cristo.
Cristo miß tsßþctisan baß jaxþl yom
pejtyþlel chþ bþ an tyac como an ti
pejtyelel baßical jach an.,12

Cotyþbilonla chaßan tiß pßuntyþyonla Dios

2 1 Dios ti yþqßuetla laß cuxtyþlel ti
Cristo cheß ñac sajtyemet tyo la

yubil chaßan ti caj machßþ wen ti laß
chaßle yicßot ti caj laß mul.
2 Ti yambþ ora ti laß chaßle simaronlel cheß
bajcheß jini machßþ baßan miß ñaßtyañob. Ti

laß tsþcle bajcheß tiß pþsßeyetla xiba machßþ
tsiquil ti lac wut muß bþ ti xicßojel wþß ti
mulawil. Como jini miß chßejlisan jini muß
bþ i ñusþbeñob i xicßojel Dios.
3 Chþßþch ti luß ajniyonla ti lac pejtyelel ti
yambþ ora. Ti lac chaßle bajcheß yom i
tsuculel lac pusicßal yicßot tsucul bþ lac
pensal. Jin chaßan cheß bajcheß yañoß bþ
jeßel, lac bþjþch lac bþ tiß
michßqßueleyonla Dios.
4 Pero ñoj cabþl i yutslel i pusicßal Dios
chaßañonla. Tiß wen pßuntyþyonla.
5 Ti yþqßueyonla laj cuxtyþlel ti Cristo
aunque sajtyemon tyo la ti lac mul yubil.
Dios tiß cotyþyetla chaßan ti yutslel i
pusicßal.
6 Tiß pßþtyþlel Dios an tsijiß bþ laj
cuxtyþlel chaßan tsaßix i tyejchisþyonla
loqßuel baßan sajtyemoß bþ la quicßot
Cristo Jesús yubil. Cheß bajcheß ti
yþqßueyonla lac motin buchtyþl yaß ti
panchan yicßot.
7 Chþßþch tiß chaßle Dios chaßan miß
tsictisþbeñonla Cristo Jesús cßþlþ ti tyal
tyo bþ ora bajcheß tiß wen pßuntyþyonla
chaßan ti ñoj on bþ i yutslel i pusicßal.
8 Cotyþbiletla chaßan tiß pßuntyþyetla
chaßan ti laß chßujbi Cristo ti laß pusicßal.
Mach chaßanic chþ bþ ti laß bajñel chaßle
wen bþ, pero chaßan Dios ti yþqßueyetla
laß cotyþntyel ti laß majtyan jach.
9 Machßan mi la cþqßuentyel laj
cotyþntyel chaßan ti caj wen bþ mi lac
chaßlen chaßan machßan majch chßujbi i
lolon pþs i bþ ti ñuc.
10 Como Dios tiß meleyonla. Ti
yþqßueyonla tsijiß bþ laj cuxtyþlel tyþlem
ti Cristo Jesús chaßan mi lac chaßlen wen
bþ tsaß bþ i wþ chajpþ Dios chaßan mi lac
chaßlen.

Ñþchßþl lac pusicßal chaßan ti Cristo

11 Jatyetla, mach bþ israeleticla, cßajal laß
chaßan bajcheß añetla ti yambþ ora.
Chaßan mach israeleticla, jini israeloß bþ i
tyþlelþch miß tsepob i pþchþlel tiß
pejcþyetla ti machßþ baßan tsepel i
pþchþlel bþ quixtyañujob.
12 Cßajal laß chaßan, ti jim bþ ora max tyo
ochemetla ti Cristo. Mach chßujbi laß
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motin ajñel yicßot jini israeloß bþ. Maßan
ti laß cþñþ jini trato bþ tßan tsaß bþ i wþ
alþ Dios yicßot jini tsaß bþ i wþ alþ Dios
mi quej la cþqßuentyel. Añetla ti ili
mulawil pero maßan chþ bþ ti laß pijtyþ.
Machßan ti laß cþñþ Dios.
13 Ti wajali ñajt añetla yubil chaßan
maßan ti laß chßujbi Cristo. Pero wale
añetla ti Cristo Jesús. Tsaßix pþjyiyetla ti
lþcßþl yubil chaßan tiß beque i chßichßel
Cristo chaßañetla.
14 An i ñþchßtyþlel lac pusicßal ti Cristo.
Ti yuts isþbeyob i pusicßal israelob yicßot
machßþ israelob chaßan jini chaßmujchßob
mi yajñelob ti junmujchß jach. Tiß jisþyob
i michßqßuelob i bþ como tßoxolob cheß
bajcheß corralibil ti tsßajc ti xinil yubil.
15 Chaßan ti sajti Cristo ti cruz tiß jisþ i
cßþjnibal jini oniyix bþ mandar yicßot i
xicßojel tyac i chaßan bþ israelob. Chþßþch
ti yotsþ jini chaßtßox ti junmujchß jach
tsijiß bþ quixtyañujob yubil muß bþ i
motin ajñel yicßot Cristo. Chþßþch ti
ñþchßchocontiyob.
16 Chaßan ti sajti ti cruz Cristo tiß lajmisþ i
periyal jini chaßmujchßob. Ti aqßuentiyob
i ñþchßtyþlel i pusicßal yicßot Dios. Cheß
jini ti otsþntiyob ti junmujchßob jach bþ
quixtyañu yubil. Lajal añob ti Cristo cheß
ochemob tiß tßan Dios.
17 Cristo ti tyþli i subeß wen bþ tßan
chaßan miß tyaj i ñþchßtyþlel i pusicßal ti
pejtyelelob. Chþßþch jatyetla ñajt bþ
añetla yubil chaßan machßan ti laß chßujbi
ti yambþ ora yicßot jini lþcßþl bþ añob
yubil como yom i chßujbiñob.
18 Chaßan ti Cristo ti pejtyelelonla mi
israelon bþ la mi mach israelon bþ la mi
lac lþqßueß Dios lac Tyat chaßan ti jini
jach bþ Chßujul bþ i Chßujlel.
19 Jin chaßan, jatyetla, wale maßix miß
qßueletla cheß bajcheß mi mach i
cþñþyetla yubil, cheß bajcheß mi ñumel
jach muqßuetla bþ quixtyañu yubil. Pero
wale junlajal miß qßueletla cheß bajcheß
jini yoque i chaßañoß bþ Dios. Laß pißþlob
laß bþ yicßot yañoß bþ i chaßañoß bþ Dios.
20 Jatyetla cheß bajcheß tyuni bþ
otyotyetla yubil. Waßchocobiletla tiß pam
i tsßajquil i yebal otyot yubil tsaß bþ i

waßchocoyob jini ajsubtßañob ñumel
yicßot jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios.
Jesucristo cheß bajcheß más ñuc bþ i
cßþjnibal bþ i tyunil ti i tsßajquil i yebal
otyot chaßan i yoyel.
21 Ti pam Cristo jiñþch jini tsßajquil i
yebal otyot mi bej waßchocontyel otyot
yubil. Wen otsþbiletla cheß bajcheß tyun
am bþ ti pam i tsßajquil cßþlþ jintyo mi
yujtyel i meleß jumpßej jach bþ otyot.
Chßujulþch como i chaßañþch Dios.
22 Jatyetla jeßel chaßan añetla ti Cristo
lajal mi laß motin ajñel yicßot pejtyelel
yañoß bþ ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan
mi laß wajñel ti yotyotyetla Dios yubil baß
miß chaßlen chumtyþl chaßan tiß Chßujul
bþ i Chßujlel.,23

Ti aqßuenti tiß wenta Pablo i subeß majlel i
tßan Dios baßan machßþ israelob

3 1 Joñon Pablojon. Cþchþlon chaßan
tiß caj Cristo Jesús chaßan chþncol c

chaßliben i toñel Cristo chaßan laß wenlel
jatyetla mach bþ israeletla.
2 Mi cþl tsaßix laß wubi chaßan Dios tiß
pþsßeyon i yutslel i pusicßal chaßan ti
yþqßueyon c subeñetla jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel.
3 Tsaßix c wþ tsßityaß tsßijbubeyetla chaßan
cheß bajcheß tic ñajal Dios ti yþqßueyon j
cþñeß jini machßþ baßan tsictiyem ti
yambþ ora.
4 Cheß mi laß qßueleß ili jun mi quej laß
ñaßtyan chaßan ti aqßuentiyon c chßþmben
i sujmlel jini machßþ baßan tsictiyem
chaßan Cristo ti yambþ ora.
5 Ti ñoj oniyix Dios maßan ti yþqßue
quixtyañu i chßþmßen isujm jini max tyo
bþ baßan tsictiyem ti yambþ ora. Pero
wale chaßan tiß Chßujul bþ i Chßujlel Dios
ti yþqßueyob i chßþmßen isujm jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel yicßot
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios tsaß bþ wen
aqßueyob i bþ Dios.
6 Jini machßþ baßan tsictiyem ti yambþ
ora jiñþch iliyi: Chaßan ti jini wen bþ tßan
chaßan laj cotyþntyel cheß miß chßujbiñob
junlajal mi quej i yþqßuentyelob israelob
yicßot mach bþ israelob jini chþncol bþ i
pijtyañob. Junlajal añob ti Cristo cheß
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ochemob tiß tßan Dios. Junlajal mi quej i
motin aqßuentyelob ti Cristo Jesús jini
tsaß bþ i wþ alþ Dios.
7 Aunque maßix c ñuclel chaßan ti yutslel i
pusicßal Dios ti yþqßueyon c toñel tiß
subol jini wen bþ tßan chaßan laj
cotyþntyel. Ti i pßþtyþlel Dios mic subeß.
8 Mi an majch i chaßan bþ Dios mach
sajlic an i ñuclel mi yubin, joñon más i
sajon tyo mi cubin cheß bajcheß
pejtyelelob yañoß bþ yubil. Pero aunque
maßix c ñuclel yubil, Dios ti yþqßueyon i
yutslel i pusicßal chaßan mic subeñob jini
mach bþ israelob bajcheß an lac ricojlel ti
Cristo. Maßix i pßisol lac ricojlel ti Cristo.
9 Dios tsaß bþ i mele pejtyel chþ bþ an
tyac ti yþqßueyon c tsictisþben pejtyelel
quixtyañu jini yom bþ i chaßlen Dios
chaßan miß chßþmßeñob isujm jini machßþ
baßan ti yþcßþ ti tsictiyel Dios cßþlþ ti ñoj
oniyix.
10 Chaßan wale iliyi chaßan ti jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios mi yþcßob ti cþjñel
pejtyelel ñoj ñuc bþ i ñaßtyþbal Dios tiß
tyojlel ajtroñelob i chaßan Dios añoß bþ i
yeßtyel yicßot i pßþtyþlel yaß ti panchan.
11 Cßþlþ ti ñoj oniyix cheß max tyo tiß
mele mulawil Dios tiß wþ ñaßtyþ bajcheß
mi quej i chaßlen. Wale tsaßix i tsßþctisþ ti
lac Yum Jesucristo.
12 Chaßan ti lac chßujbi Cristo machßan mi
lac saj bþcßñan lac pejcan Dios ti oración.
Como la cujil isujm mux i yubibeñon la
coración cheß mi lac pejcan.
13 Jin chaßan mic subeñetla chaßan mach
yom chßþjyemetla chaßan ti caj jini wocol
chþncol bþ c ñusan chaßañetla. Como
jiñþch chaßan laß ñuclel.

I pßuntyaya Cristo

14 Cheß mic pensalin pejtyelel ñoj ñuc bþ
i ñaßtyþbal Dios yicßot bajcheß tiß chaßle
chaßañonla, mic ñoctyþl chaßan mic
pejcan ti oración i Tyat lac Yum
Jesucristo.
15 Como jujunchajp tyatyþlob mi wþß ti
mulawil mi yaß ti panchan ti aqßuentiyob
i cßabaß ti tyatyþl ti Dios lac Tyat.
16 Cheß bajcheß an ñoj cabþl i ñuclel Dios
lac Tyat mij cßajtiben chaßan miß wen

pßþtyþlisþbeñetla laß pusicßal ti ñoj ñuc bþ
i pßþtyþlel chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel.
17 Mij cßajtiben Dios chaßan Cristo mi
yajñel ti laß pusicßal chaßan ti laß chßujbi.
Chaßan wen tsþts chuculetla yubil tiß
pßuntyaya,
18 mij cßajtiben Dios chaßan chßujbi laß
chßþmßen isujm yicßot pejtyelel ochemoß
bþ tiß tßan Dios bajcheß an i pochtyþlel
yicßot i ñajtlel yicßot i chanlel, yicßot i
tyþmlel i pßuntyaya Cristo chaßañonla.
19 Más ñuc i pßuntyaya Cristo cheß bajcheß
baßic jach bþ ñaßtyþbalþl. Mij cßajtiben
Dios chaßan mi laß cþmben ili i pßuntyaya
Cristo chaßan mi luß bujtßel laß pusicßal ti
Dios.
20 Wale laß sujbic i ñuclel Dios am bþ i
pßþtyþlel muß bþ ti toñel ti lac pusicßal.
Chaßan ti jini i pßþtyþlel chßujbi i chaßlen
más yonlel bajcheß muß bþ laj cßajtiben mi
jini muß bþ lac pensalin.
21 Laß sujbic i ñuclel Dios ti pejtyelel
ochemoß bþ tiß tßan Dios yicßot ti Cristo
Jesús cßþlþ ti beleß qßuin.,34

Junlajal mi yajñelob chaßan ti Chßujul
bþ i Chßujlel Dios

4 1 Jin chaßan, joñon cþchþlon chaßan
ti caj i subol i tßan lac Yum. Mic

subeñetla ti wocol tßan chaßan mi laß
wajñel bajcheß yom ajnicob jini tsaß bþ
yajcþntiyob ti Dios cheß bajcheß ti
yajcþntiyetla.
2 Yom mi laß wajñel ti pecß. Tiß pßuntyaya
yom mi laß cuchben ti utsßat i ñajayel
tyac laß pißþlob.
3 Chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios muß
bþ i cotyañetla, chaßlenla wersa laß
wajñel ti jumpßej laß pusicßal chaßan
ñþchßþl añetla yicßot laß pißþlob.
4 Ti lac pejtyelel ochemon bþ la tiß tßan
Dios cheß bajcheß jumpßej jach lac
bþcßtyal. An juntiquil jach Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Chaßan Dios tiß pþyþyonla
an junchajp jach muß bþ lac pijtyan ti
Dios.
5 An juntiquil jach lac Yum. An junsujm
jach muß bþ lac chßujbin. Tsaßix lac
chßþmþ jaß chaßan mi tsictiyel tsaßix lac
chßujbi Cristo Jesús ti lac pusicßal.
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6 An juntiquil jach Dios lac Tyat ti lac
pejtyelel. I yumþch pejtyelel chþ bþ tyac
an. Miß chaßlen i toñel chaßan ti lac
pejtyelel. Mi yajñel ti lac pusicßal ti lac
pejtyelel.
7 Pero ti jujuntiquilonla ti aqßuentiyonla
laj cßþjnibal chþßþch yonlel bajcheß yom i
yþqßueñonla Cristo.
8 Jin chaßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþleß:

Cristo ti letsi majlel ti panchan. Tiß
pþyþyob majlel yicßot cþchþloß
bþ tsaß bþ i ganari.

Ti yþqßue i cßþjnibal tyac
quixtyañu.

9 Cheß mi yþleß chaßan ti chaß letsi majlel
Cristo ti panchan. Cheß jini tsiquilþch i
tyþlelþch yaß an ti panchan cheß ñac ti
jubi tyþlel cßþlþ wþß ti mulawil.
10 Jini tsaß bþ jubi tyþlel cßþlþ wþß ti
mulawil jiñþch jini tsaß bþ chaß letsi
majlel yaß ti panchan chaßan mi yumiñob
pejtyelelob baßical jach añob.
11 Ti chajp ti chajp ti yþqßueyob i
cßþjnibal tyac jujuntiquil. An jini tsaß bþ
yþqßueyob i cßþjnibal ti yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel, yañoß bþ chaßan i
yþleß tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios, yañoß bþ
ti yþqßue i subeß tßan chaßan laj
cotyþntyel, yañoß bþ chaßan i chaßlen i
toñel ti ajcþñþtyajob ochemoß bþ tiß tßan
Dios, yicßot yañoß bþ chaßan ajcþntisajob
chaßan ochemoß bþ tiß tßan Dios.
12 Chþßþch ti aqßuentiyob i cßþjnibal tyac
chaßan miß cþntisañob ochemoß bþ tiß tßan
Dios chaßan jini ochemoß bþ jeßel miß
chaßlibeñob i toñel Dios chaßan mi más
xucßtyþlob i pusicßal. Como pejtyelelob
ochemoß bþ tiß tßan Dios i bþcßtyalobþch
Cristo yubi.
13 Chþßþch yom cßþlþ jintyo junlajal mi
lac chßujbin chaßan laj cotyþntyel yicßot
junlajal mi laj cþñeß majlel i Yalobil Dios.
Chþßþch mi lac bej colel majlel cßþlþ
jintyo pßþtyþlonixla bþ quixtyañu ti
Cristo cheß bajcheß an Cristo i bajñel.
14 Cheß jini mach añonicla cheß bajcheß
alpßeñalob muß bþ i waß qßuexob i pensal,
muß bþ i waß chßujbiñob tiß pusicßal chþ

bþ tyac jach bþ tßan muß bþ i subentyelob
ti jiñob muß bþ i lotiñob. Como wen yujil
bajcheß miß pucob i bajñel i ñajayel tyac.
15 Pero joñonla mi lac bej aleß jini melel
bþ tßan ti pßuntyaya chaßan mi lac más
xucßtyþl majlel ti Cristo ti pejtyelel chþ
bþ tyac jach mi lac chaßlen. Como Cristo i
jolþch lac bþcßtyal yubil. Ochemoß bþ tiß
tßan Dios i bþcßtyalþch yubil.
16 Yaß tyþlem i pßþtyþlel pejtyelel i
bþcßtyal Cristo tiß jol. Jini i bþcßtyal
tsßuyulþch ti pejtyelel i pßac. Mi colel i
bþcßtyal yicßot mi yocßan i pßuntyaya cheß
weñþch miß chaßlen i toñel pejtyelel i pßac
tyac.

Tsijiß bþ laj cuxtyþlel ti Cristo

17 Jini mic subeñet chaßan chþßþch mi
yþcßon c subeñetla lac Yum: Mach yom
mi laß wajñel cheß bajcheß yañoß bþ
machßþ baßan miß cþñeß Dios como lolom
jach bajcheß miß pensaliñob.
18 Añob ti icßtßojñal yubil como maßan miß
ñaßtyañob bajcheß añob. Machßañobix i
cuxtyþlel tyþlem bþ ti Dios chaßan ti caj
ñum jach i chaßan. Machßanix miß
chßþmeñob isujm bajcheß yom Dios.
19 Machßan mi saj quisnin i chaßlen
machßþ wen bþ i chaßlibal. Tsaßix i
yþqßueyob i bþ i chaßlen chþ bþ jach bþ i
tsuculel. Cheß jach miß bej más mulañob i
chaßlen chþ bþ jach machßþ wen.
20 Pero jatyetla mach cheßic ti
cþntisþntiyetla. Pero ti cþntisþntiyetla
chaßan Cristo.
21 Como mi cþl tsaßix laß wubi chaßan
Cristo. Tsaßix i cþntisþyetla Cristo ti
Chßujul bþ i Chßujlel. Como an ti Jesús
jini yoque melel bþ i sujmlel.
22 Como jini miß cþntisañonla chaßan yom
mi lac junyajlel cþyeß jini machßþ wen
tsaß bþ lac chaßle wajali cheß max tyo ti
lac chßujbi Cristo. Como junyajlel bibajax
lac chaßlibal ti wajali como lac pusicßal tiß
lotiyonla chaßan ti lac mulþ lac chaßlen
machßþ wen.
23 Yom mi tsijibtisþntyel laß pusicßal
yicßot laß pensal.
24 Ajñenla cheß bajcheß tsijib
quixtyañujetla tsaß bþ tsijibtisþnti ti Dios
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bajcheß yom i pusicßal. Ajñenla ti tyoj
yicßot ti sþc.
25 Jin chaßan cþyþla laß chaßlen lot.
Jujuntiquiletla yom mi laß chaßlen melel
bþ tßan yicßot laß pißþlob como ti lac
pejtyelel añonla ti jumpßej jach bþcßtyalþl
yubil chaßan añonla ti Cristo.
26 Mi ti michßþyetla, wen qßuele laß bþ
chaßan machßan mi laß chaßlen mulil.
Mach yom michßetla cßþlþ mi ñumel
qßuin.
27 Maß mi laß wþqßuen i chaßlen toñel xiba
ti laß pusicßal chaßan ti caj a michßlel.
28 Yom i cþyeß i chaßlen xujchß jini
ajxujchß. Yom i chaßlen wen bþ toñel tiß
cßþb chaßan an chþ bþ an i chaßan, chaßan
chßujbi i yþqßuen jini machßþ baßan i
chaßan.
29 Maß mi laß chaßlen tsucul tßan pero
chaßlenla uts bþ tßan muß bþ i cotyan a
pißþlob bajcheß yom. Chaßlenla tßan muß
bþ i yþqßuen i yutslel i pusicßal jini muß
bþ i yubiñob.
30 Mach yom mi laß chaßlen chþ bþ jach
muß bþ i yþqßuen i yubin i chßþjyemlel
jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios am bþ ti laß
pusicßal. Como ti aqßuentiyetla jini
Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti laß pusicßal i
wenta laß marcajlel chaßan mi tsictiyel i
chaßañet bþ la Dios cßþlþ ti jim bþ qßuin
cheß mi quej i tsßþctiyel laß cotyþntyel.
31 Pero cþyþla a tsßaßqßuel laß pißþlob
yicßot michßlel yicßot alßiya yicßot jopßtßan
yicßot pejtyel machßþ wen.
32 Pero yom utsetla yicßot yañoß bþ.
Pßuntyañob. Ñusþbeñob i mul cheß
bajcheß Dios tiß ñusþbeyetla laß mul ti
Cristo jeßel.,45

Bajcheß yom i yajñel i yalobilob Dios

5 1 Cheß bajcheß alpßeñalob miß pßiseß
bajcheß mi pþsßentyel ti tyat, jatyetla

cheß jini chaßan pßuntyþbilet bþ la i
yalobil Dios, yom mi laß wajñel bajcheß
miß pþsßeñetla Dios.
2 Ajñenla ti pßuntyaya cheß bajcheß tiß
pßuntyþyonla Cristo. Ti yþcßþ i bþ ti
sajtyel cheß bajcheß tsþnsþbil bþ i majtyan
Dios chaßan i tyojol lac mul. Dios tiß
qßuele ti wen jini tsaß bþ i chaßle Cristo.

3 Wale, chaßan i chaßañetla Dios mach
yom mi laß chaßlen laß tsuculel mi baßic
jach bþ laß bibißlel mi i mulþntyelic laß
tsuculel. Mi jinic tyo yom laß pensalin laß
chaßlen baßic jach bþ laß bibißlel mi i
mulþntyel laß tsuculel.
4 Mach yom mi laß chaßlen machßþ wen
bþ tßan mi tonto tßanic mi alas tßanic
machßþ wen ti alol. Mach cheßic yom mi
laß chaßlen. Pero jini yom bþ jiñþch mi lac
suben Dios wocox i yþlþ.
5 Como laß wujil isujm machßan mi quej i
yochel ti yumintyel Cristo yicßot Dios jini
muß bþ i pejcan yambþ winic yambþ
xßixic o muß bþ i chaßlen chþ bþ jach
mach bþ wen o muß bþ i mulan i chaßlen i
tsuculel. Como i mulþntyel i tsuculel
jiñþch lajal yicßot i chßujbintyel melel bþ
dios tyac.
6 Mach yom mi laß wþqßuen i lolon lotiñet
laß pißþlob ti machßþ baßan i cßþjnibal bþ
tßan. Como ti caj jini tsucul bþ i chaßlibal
quixtyañu Dios mi quej i yþqßuen i xotße i
mul majchical jach miß ñusþben i tßan.
7 Mach yom mi laß wotsan laß bþ
yicßotyob.
8 Ti wajali cheß bajcheß añetla ti icßtßojñal
yubil cheß añet tyo la ti laß mul, pero
wale chaßan añetla ti lac Yum añetla ti i
sþclel mulawil yubil. Ajñenla cheß bajcheß
yom i yajñel jini am bþ ti i sþclel
mulawil.
9 Jini muß bþ i yajñel ti i sþclel mulawil
miß bej chaßlen wen bþ yicßot melel bþ.
Mi yajñel ti tyoj.
10 Jopßox a ñaßtyan jini muß bþ i mulan
Dios.
11 Mach yom mi laß wotsan laß bþ ti jini
lolom jach bþ muß bþ i chaßlen jini añoß
bþ ti icßtßojñal. Pero yom mi laß
tsictisþbeñob i mul.
12 Como yoque quisintic jini muß bþ i
mucul chaßleñob. Quisintic ti chaß alol
jini tsaß bþ i chaßleyob ti mucul.
13 Pero cheß mi laß subeñob i mul an jini
muß bþ quej i pensaliñob i mul. Mi quej i
cþyob i mul. Mi quej i yochelob ti i sþclel
mulawil yubil.
14 Jin chaßan mi yþleß:

Jatyetla añet tyo la ti laß mul
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pensalin bajcheß añet la.
Cþyþla laß mul.
Cristo mi yþqßueñetla laß wajñel ti

sþclel mulawil.
Cheß tsßijbubil.
15 Wen qßuele laß bþ bajcheß mi laß
wajñel. Mach yom mi laß wajñel bajcheß
jini machßþ baßan i ñaßtyþbal pero ajñenla
cheß bajcheß jini añoß bþ i ñaßtyþbal.
16 Beleß chaßlenla wen bþ tiß tyojlel laß
pißþlob como an cabþl simaronlel ti ili bþ
ora.
17 Mach yom mi laß wajñel cheß bajcheß
jini machßþ baßan miß ñaßtyan pañimil.
Pero jopßox laß chßþmßenla isujm chþ bþ
yom i yþqßueñet laß chaßlen Dios.
18 Mach yom mi laß chaßlen qßuixñijel
como jini mi yþqßueñetla laß chaßlen
lolom jach bþ machßþ saj wen. Pero laß
bujtßic laß pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios.
19 Qßuelben laß bþ salmo tyac, cßþyinla
himno tyac yicßot i cßay tyac Dios.
Cßþybenla i ñuclel lac Yum ti pejtyelel laß
pusicßal.
20 Beleß subenla wocox i yþlþ Dios lac
Tyat tiß cßabaß lac Yum Jesucristo chaßan
pejtyel chþ bþ an tyac.

Chaßan bajcheß yom mi yajñelob ti
jujumpßej otyot

21 Chßujbibenla i tßan laß pißþlob chaßan
chþncol laß qßuel ti ñuc Dios.
22 Xßixicob, chßujbibenla i tßan a ñoxißal
como chþßþch yom lac Yum.
23 Como jini winic i yumþch i yijñam
cheß bajcheß Cristo i yumþch jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios. Como ochemoß bþ tiß tßan
Dios i bþcßtyalþch Cristo yubil. Cristo
Ajcotyaya i chaßañob.
24 Pero cheß bajcheß miß chßujbibeñob i
tßan Cristo jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
chþßþch yom jeßel miß chßujbibeñob i tßan
i ñoxißal xßixicob ti chþ bþ tyac yes miß
chaßlen.
25 Winicob, pßuntyan a wijñam cheß bajcheß
tiß pßuntyþ Cristo jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios. Ti yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßañob.
26 Chþßþch ti yþcßþ i bþ ti sajtyel Cristo
chaßan junyajlel i chaßañþch mi yajñel

jini ochemoß bþ tiß tßan Dios. I señþjlel tiß
sþc isþyob cheß tiß chßþmþyob jaß chaßan
tiß chßujbiyob i tßan Dios.
27 Chþßþch tiß chaßle Cristo chaßan i bajñel
i chaßañobþch mi yajñelob ochemoß bþ tiß
tßan Dios chaßan junyajlel sþc mi cßotyel
yaß tiß tyojlel. Cheß maßix i pþjqßuemal
tyac yubil, mi i xumicßticlelic tyac yubil
mi chþ bþ yes yan tyac bþ. Sþcob. Mach
sajlic añob i mul.
28 Jini winicob yom i pßuntyañob i
yijñam cheß bajcheß miß pßuntyan i bajñel
i bþcßtyal. Jini muß bþ i pßuntyan i yijñam
chþncol i bajñel pßuntyan i bþ yubil.
29 Maßan winic muß bþ i michßqßuel i
bajñel i bþcßtyal pero miß weßisan, miß
cþñþtyan i bþcßtyal. Chþßþch Cristo jeßel
miß cþñþtyañob jini ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
30 Como ochemon bþ la tiß tßan Dios i
bþcßtyalonla Cristo yubil.
31 Jin chaßan miß cþyeß i tyat i ñaß jini
winic chaßan mi yajñel yicßot i yijñam.
Jini chaßtiquilob mi yajñelob cheß bajcheß
mi juntiquil jach bþ quixtyañu yubil.
32 Jiñþch ñuc bþ i sujmlel machßþ baßan
tsictiyem ti yambþ ora. Chþncol c lajeß ili
i sujmlel chaßan chþncol c tyajeß ti tßan
Cristo yicßot jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.
33 Pero mic subeñetla chaßan
jujuntiquiletla yom mi laß pßuntyan a
wijñam cheß bajcheß maß bajñel pßuntyan
a bþ. Yicßot jini xßixic yom i qßuel ti ñuc i
ñoxißal.,56

6 1 Alpßeñalob, chßujbiben i tßan laß
tyat laß ñaß, como jiñþch bajcheß

yom cheß ochemetla tiß tßan Dios.
2 Jini ñaxan bþ i mandar Dios baß mi
yþleß chaßan an chþ bþ yes mi quej la
cþqßuentyel mi yþleß cheß bajcheß iliyi:
Qßuele ti ñuc a tyat a ñaß,
3 chaßan weñþch mi yujtyel chþ bþ tyac
yes mi yujtyel ti laß tyojlel yicßot chaßan
mi quej laß tyaj cabþl laß jabilel wþß ti
mulawil. Chþßþch mi yþleß ti mandar.
4 Tyatyþlet bþ la, ñaßþlet bþ la, maß mi laß
bej lolon tsþts ticßob laß walobilob cßþlþ
jintyo mi michßañob. Pero tyoj isañob ti
wen. Cþntisañob bajcheß yom i
chßujbiñob lac Yum.
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5 Ajtoñelob, chßujbibeñob i tßan laß
yumob wþß ti mulawil chaßan chþncol laß
qßuel ti ñuc Dios. Ti jumpßej jach laß
pusicßal yom mi laß chaßlen bajcheß miß
xiqßuetyob laß yumob. Chaßlenla cheß
bajcheß mi i toñel Cristo am bþ ti
panchan mi laß chaßlen.
6 Mach cheßic jach cheß chþncol i
yilañetla laß yum mi laß chaßlen wen bþ
toñel chaßan quixtyañujob mi yilañetla ti
wen, pero ti pejtyelel laß pusicßal yom mi
laß chaßlen bajcheß yom Dios cheß bajcheß
mi ajtoñeletla i chaßan Cristo.
7 Pero ti pejtyelel laß pusicßal yom mi laß
chaßlen i toñel laß yum wþß ti mulawil
cheß bajcheß mi i toñel lac Yum am bþ ti
panchan, mach cheßic bajcheß mi i toñel
jach quixtyañu.
8 Como laß wujil isujm lajal mi quej la
cþqßuentyel lac tyojol ti lac Yum am bþ ti
panchan ti jujuntiquilonla mi añonla tiß
wenta lac yum wþß ti mulawil, mi mach
añonla tiß wenta lac yum wþß ti mulawil
jiñþch bajcheß ti lac chaßle.
9 Jatyetla, yumþlet bþ la, chaßlenla wen
bþ tiß tyojlel ajtoñelob laß chaßan cheß
bajcheß tic xiqßuiyob i chaßleñob ti laß
tyojlel jeßel. Cþyþla laß bþcßtisañob. Cßajal
laß chaßan añetla tiß wenta lac Yum am bþ
ti panchan lajal cheß bajcheßob. Junlajal
miß qßuelob quixtyañu lac Yum am bþ ti
panchan.

Lac mþctijib muß bþ yþqßueñonla Dios

10 Wale hermañujob, mic subeñetla yom
mi laß pßþtyþlisan laß pusicßal ti lac Yum ti
ñuc bþ i pßþtyþlel como añetla ti lac Yum.
11 Lþpþla pejtyelel laß mþctijib muß bþ i
yþqßueñetla Dios chaßan laß cþñþtyþntyel
chaßan chßujbi laß wajñel ti xucßul cheß miß
jopß i lotiñetla xiba.
12 Como machßan chþncol laj contrajin
quixtyañujob am bþ i bþcßtyal am bþ i
chßichßel, pero chþncol laj contrajin yubi
jini laj contra machßþ baßan tsiquil ti lac
wut muß bþ ti xicßojel wþß ti mulawil, jini
muß bþ i yþqßuen quixtyañujob i bej
yajñelob ti icßtßojñal.
13 Jin chaßan chßþmþla pejtyelel jini laß
mþctijib muß bþ i yþqßueñetla Dios chaßan

chßujbi laß mþctyan jini laj contra chaßan
maßan mi laß jaqßueß mulil cheß ti yorojlel
cabþl simaronlel. Cheß mi yujtyel laß luß
chajpan laß bþ ti pejtyelel laß mþctijib
ajñenla ti xucßul.
14 Ajñenla ti xucßul. Laß wujil isujm jini
yoque melel bþ tßan. Laß cþylec ti laß
pusicßal jini melel bþ tßan chaßan
chajpþbiletla cheß bajcheß juntiquil miß
chajpan i bþ i loqßuel cheß miß cþcheß i
cinturón. Beleß chaßlenla tyoj bþ laß
chaßlibal como jini tyoj bþ yi jiñþch cheß
bajcheß i mþctijib i tyajn muß bþ i
cþñþtyan soldado yubil.
15 Yom chajpþbiletla chaßan mi laß subeß
majlel jini wen tßan chaßan i ñþchßtyþlel
lac pusicßal cheß bajcheß miß chajpan i bþ
soldado chaßan mi loqßuel majlel cheß miß
lþpeß i zapatos.
16 Pero jini más yom bþ, jiñþch chaßan mi
lac chßujbin Cristo ti pejtyelel lac pusicßal
ti chþ bþ jach yes mi yujtyel como jiñþch
cheß bajcheß i mþctijib muß bþ i chuqueß
tiß cßþb soldado. Jini laß mþctijib yubil miß
yþpben jini i wþn tyeß xiba muß bþ ti
lejmel i ñiß.
17 Chßþmþla jini laß cotyþntyel muß bþ i
yþqßueñetla Dios. Jini miß beleß
cþñþtyañonla cheß bajcheß tsucul tyaqßuin
bþ pixol muß bþ i xojeß soldado chaßan i
cþñþtyan i jol. Chßþmþla jini espada muß
bþ i yþqßueñonla Chßujul bþ i Chßujlel
Dios. Jini i tßan Dios cheß bajcheß espada.
18 Beleß chaßlenla oración cheß chþncol laß
chaßlen chþ bþ tyac yes mi laß chaßlen.
Beleß cßajtiben Chßujul bþ i Chßujlel Dios i
luß pþsßeñetla chþ bþ yes yom mi laß
wþleß, chþ bþ yes yom mi laß cßajtiben.
Mach yom mi laß qßuextyan laß pensal
cheß muqßuetla ti oración. Mach yom mi
laß lujbßan laß chaßlen oración. Bej tyajala
ti oración pejtyelel i chaßañoß bþ Dios.
19 Tyajayonla ti oración jeßel chaßan Dios
mi yþcßon ti tßan chaßan wen chßejl mic
tsictisþbeñob quixtyañujob jini machßþ
baßan tsictiyem bþ ti yambþ ora chaßan
bajcheß mi lac tyaj laj cotyþntyel.
20 Dios tiß xiqßuiyon chaßan cheß bajcheß i
qßuexolon Cristo mic subeß ili tßan. Wale
añon ti cþchol chaßan tiß subol ili tßan.

333 EFESIOS



Tyajayonla ti oración chaßan chßejlon mic
subeß ili tßan cheß bajcheß yom.

Cojix bþ saludos

21 Tíquico, jini pßuntyþbil bþ lac
hermano, xucßul bþ ajtoñel ti i toñel lac
Yum, mi quej i luß subeñetla chaßan mi laß
ñaßtyan bajcheß añon yicßot chþ bþ yes
chþncol c chaßlen.
22 Jin chaßan tic xiqßui tyþlel yaß baß
añetla chaßan mi laß wubin bajcheß añon

lojon yicßot chaßan miß ñuc isþbeñetla laß
pusicßal.
23 Laß aqßuenticob ochemoß bþ tiß tßan
Dios i ñþchßtyþlel i pusicßal yicßot i
pßuntyaya cheß yicßot i chßujbintyel Cristo
tyþlem bþ ti Dios lac Tyat yicßot ti lac
Yum Jesucristo.
24 Laß aqßuenticob i yutslel i pusicßal Dios
pejtyelelob muß bþ i pßuntyañob lac Yum
Jesucristo tiß pßuntyaya mach bþ yujil
qßuextiyel. Amén.
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PhilippiansFILIPENSES

PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI
FILIPOS,1

An ti cþchol Pablo miß tsßijbubeñob jun
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti Filipos

1 1 Joñon Pablojon quicßot Timoteo
ajtroñelon lojon i chaßan Jesucristo.

Mi lojon c tsßijbubeñetla ili jun pejtyelel
ochemet bþ la tiß tßan Dios yicßot
ajcþñþtya ochemoß bþ tiß tßan Dios yicßot
diáconojob yaß ti lum Filipos bþ i cßabaß. I
chaßañet bþ la Dios. Mi laß tyem ajñel
yicßot Cristo Jesús.
2 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal Dios
yicßot i ñþchßtyþlel tyþlem ti Dios lac
Tyat yicßot lac Yum Jesucristo.

I yoración Pablo chaßan ochemoß
bþ tiß tßan Dios

3 Ti jujunyajlel cheß mij cßajtisañetla, mic
suben Dios wocox i yþlþ chaßañetla.
4 Cheß mic chaßlen oración ti cßajacña bþ
coj mic beleß pejcþbeñetla Dios ti laß
pejtyelel.
5 Como cßþlþ wajali cheß ñac ti laß ñaxan
ubi i tßan Dios cßþlþ wale iliyi ti laß wen
cotyþyon tiß pucol jini wen tßan.
6 Cujil isujm chaßan Dios tsaß bþ queji i
chaßlen wen bþ toñel ti laß pusicßal mi
quej i tsßþctisan majlel jini toñel cßþlþ
jintyo yaß bþ mi chaß tyþlel Jesucristo.
7 Chþßþch yom mic bej cßajtisþbeñetla
cheß bajcheß jini como mic wen
pßuntyañetla. Como chþncol lac motin
ubin i yutslel i pusicßal Dios mi wþß añon
ti cþchol o mi mach wþ añon ti cþchþl
chaßan mic wen tsictisþbeñob i tßan Dios
chaßan mic subeñob yoque melelþch.
8 Como Dios yujil isujm bajcheß i yonlel
mic pßuntyañetla ti laß pejtyelel. Mic
pßuntyañetla cheß bajcheß miß wen
pßuntyañonla Jesucristo.
9 Mij cßajtiben Dios chaßan mi más ocßan
laß pßuntyaya yicßot chaßan mi ocßan cabþl

laß ñaßtyþbal yicßot chaßan mi laß más
ñaßtyan bajcheß yom ajniquetla.
10 Mij cßajtiben Dios chaßan mi laß ñaßtyan
bajcheß yom mi laß beleß yajcan jini más
wen bþ laß pensal. Cheß jini chßujbiyix
ajniquetla ti tyoj. Maßan majch chßujbi i
tyajetla ti tßan cheß mi chaß tyþlel Cristo.
11 Cheß jini Jesucristo mi yþqßueñetla laß
chaßlen wen bþ laß chaßlibal. Cheß jini, ti
laß chaßlibal chþncol laß wþcß ti qßuelol
yicßot tiß subol i ñuclel Dios.

Cheß cuxulon tyo mic chþc
chaßliben i toñel Cristo

12 Hermañujob, com mi laß chßþmßen
isujm chaßan pejtyelel jini wocol tsaß bþ c
ñusþ ti yþcßþ ti utsi pujquel jini wen bþ
tßan chaßan laj cotyþntyel.
13 Cheß jini, pejtyelel soldadojob muß bþ i
cþñþtyan i yotyot ñuc bþ i yeßtyel yicßot
pejtyelel yañoß bþ, miß luß ñaßtyañob
cþchþlon chaßan ti caj mic chßujbin Cristo
tic pusicßal.
14 Chaßan ti yubiyob cþchþlon lþcßþl ti
pejtyelel hermañujob ti xucßleyob i
pusicßal ti lac Yum. Más chßejlob wale
iliyi chþncol i subob majlel i tßan Dios.
Machßañobix i bþqßuen.
15 Melel an jini muß bþ i subeß i tßan
Cristo chaßan bajñel michßob tiß pusicßal
cheß miß qßuelob bajcheß miß cßþñon Dios.
Yom jach i tyechob periyal. Pero an
yañoß bþ miß subeß majlel chaßan miß
mulan i yþcß ti ubintyel i tßan Dios.
16 An chaßtiquil uxtiquil miß subob i tßan
Cristo chaßan jach yom i chan isañob i
bþ. Chaßchajp i pensal. Yom jach i
yþqßueñon c más ñusan wocol wale cheß
cþchþlon.
17 Pero yañoß bþ miß subeß i tßan Cristo
chaßan miß pßuntyañon. Yujilob isujm wþß
añon ti cþchol chaßan ti caj mic subeß

335



yoque melelþch jini wen bþ tßan chaßan
laj cotyþntyel.
18 Pero maßan chþ bþ miß chaßlen mi ti
jumpßej i pusicßal miß subob, mi ti
chaßchajp i pusicßal miß subob Cristo.
Cßajacña coj cheß chþncol i sujbel Cristo.
Más cßajacña tyo coj mi quej cubin.
19 Cujil isujm weñþch mi quej i yujtyel
quicßot chaßan ti caj laß woración yicßot
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Jesucristo
chþncol bþ i cotyañon tic wocol.
20 Pero jini com bþ ti pejtyelel c pusicßal
jiñþch chaßan maßan mi quej c quisnin
pero chaßan wen chßejl mic subeß i tßan
Dios wale iliyi yicßot ti beleß qßuin.
Machßan chþ bþ miß chaßlen mi cuxulon
mi sajtyemon. Jini jach com mi más
ajqßuel ti ñuc Cristo chaßan ti caj joñon.
21 Mi cuxulon mic chþc chaßliben i toñel
Cristo. Mi ti sajtiyon más cßotyajax cheß
jini como mic majlel tiß tyojlel Cristo.
22 Pero mi más jal tyo cuxulon más jal
tyo mic chaßliben i toñel lac Yum. Mach
cujila baqui bþ yom mic yajcan.
23 Wocol mic ñaßtyan mi yom mic yajcan
sajtyel, o yom mic yajcan chaßan bej
cuxul mi cajñel. Cheß bajcheß chaßchajp c
pensal mi cubin. Com c sajtyel chaßan
mic majlel tiß tyojlel Cristo como jiñþch
más wen bþ mi cubin.
24 Pero chaßan laß wenlel más yom cheß
cuxulon tyo chaßan mic bej cotyañetla.
25 Cujil isujm chaßan más wen chaßañetla
cheß cuxulon tyo chaßan mi laß más
xucßchocon laß bþ ti lac Yum, chaßan miß
más ocßan cßajacña bþ laß woj chaßan ti laß
chßujbi Jesús. Jin chaßan cujil isujm jal
tyo bej cuxulon.
26 Cheß mic chaß cßotyel yaß baß añetla
más tijicña mi quej laß wubin ti Cristo
Jesús. Mi quej laß suben wocox i yþlþ
Dios chaßan Dios tiß locßsþyon ti cþchol.
27 Pero maßan chþ bþ miß chaßlen mi an
chþ bþ mic tyumbentyel. Yom jach
ajniquetla ti tyoj cheß bajcheß yom cheß
ochemonla tiß tßan Cristo. Cheß jini mi ti
tyþliyon j qßueletla, mi maßan ti tyþliyon,
pero com cubin chaßan xucßuletla ti lac
Yum. Ti jumpßej laß pusicßal mi laß motin
chaßlen wersa chaßan mi laß yoque

chßujbin jini tßan chaßan laj cotyþntyel.
28 Mach yom mi laß bþcßñan jini muß bþ i
contrajiñetla. Cheß jini yoque tsiquil mi
quej i yubiñob chaßan machßañobix i
cotyþntyel ti Cristo. Mi quej i majlelob ti
xotßmulil. Pero cheß maßan mi laß
bþcßñañob, tsiquilþch jeßel añþch laß
cotyþntyel tyþlem ti Dios.
29 Pero chaßan tiß ñusþ wocol Cristo
chaßañetla tsaßix aqßuentiyetla mach jinic
jach chaßan mi laß chßujbin Cristo, pero
chaßan mi laß ñusan wocol chaßan tiß caj
jeßel.
30 Wale lajal añþch lac wocol. Tsaßix laß
wilþ bajcheß tic ñusþ wocol ti yambþ ora.
Chþncox laß wubin bajcheß chþncol tyo c
ñusan cßþlþ wale iliyi.,12

I peqßuisþntyel yicßot i ñuclel Cristo

2 1 ¿Am ba laß chßejlisþntyel ti Cristo?
¿Am ba i ñuc isþntyel laß pusicßal

chaßan ti caj miß pßuntyañetla Cristo?
¿Am ba Chßujul bþ i Chßujlel ti laß
pusicßal? ¿Muß ba laß pßuntyan, muß ba laß
cotyan laß pißþlob?
2 Mi cheßþch añetla, tsßþctisþbeñon i
tijicñþyel c pusicßal chaßan chþncox laß
wajñel ti ñþchßþl, chaßan chþncox laß
pßuntyan laß bþ ti jumpßej jach laß pusicßal
yicßot an junlajal bþ laß pensal, junlajal
laß tßan.
3 Mach yom chþ bþ mi laß saj chaßlen chþ
bþ jach bajñel yom bþ laß pusicßal, mi
chaßan jach laß wom laß chan isan laß bþ.
Pero peqßuisan laß bþ. Yom más ñuc mi
laß qßuel laß pißþlob cheß bajcheß mi laß
bajñel qßuel laß bþ.
4 Mach jinic jach yom mi laß bajñel
pensalin laß bajñel laß wenlel, pero yom
mi laß pensalin i wenlel laß pißþlob jeßel.
5 Yom junlajal laß pensal cheß bajcheß miß
pensalin Cristo Jesús.
6 Aunque junlajal Jesús yicßot Dios pero
maßan tiß poj wersa ajni ti junlajal yicßot
Dios.
7 Pero tiß poj cþyþ lajal bþ i ñuclel yicßot
Dios. Ti wen peqßuisþ i bþ. Ti ajni cheß
bajcheß ajtoñel jach. Ti chßocþ wþß ti
mulawil cheß bajcheß quixtyañu jach.
8 Cheß chþncol i yajñel cheß bajcheß mi
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quixtyañu jach tiß wen peqßuisþ i bþ. Ti
yþcßþ i bþ ti sajtyel ti cruz, aunque jiñþch
jini más quisintic bþ bajcheß mi
tsþnsþntyelob.
9 Jin chaßan Dios ti yþqßue ñoj cabþl i
ñuclel yicßot ñoj ñuc bþ i cßabaß. Machßan
más ñuc bþ cßabþjlel bajcheß i cßabaß
Jesús.
10 Jin chaßan, cheß mi yubiñob i cßabaß
Jesús mi quej i ñocchocoñob i bþ
pejtyelelob yaß ti panchan, yicßot wþß ti
mulawil yicßot xiba yicßot yajtoñelob xiba
yicßot pejtyelelob añoß bþ ti xotßmulil.
11 Ti pejtyelelob mi quej i yþlob chaßan i
yumobþch Jesucristo chaßan qßuejlic ti
ñuc Dios lac Tyat.

Mi tsictiyel i sþclel ochemoß
bþ tiß tßan Dios

12 Jin chaßan, pßuntyþbilet bþ
quermañujob, cheß bajcheß ti laß beleß
chßujbibeyon c tßan cheß ñac yaß tyo añon
laß wicßot, yom tyo mi laß más
chßujbibeñon c tßan cheß ñajt añon. Ti laß
pecßlel cheß chþncol laß qßuel ti ñuc Dios,
bej chaßlenla wersa chaßan mi tsictiyel laß
cotyþntyel chaßan ti laß chaßlibal. Mach
yom mi laß saj chaßlen jini machßþ baßan
miß mulan i qßueleß Dios.
13 Como jiñþch Dios muß bþ ti toñel ti laß
pusicßal i yþqßueñetla laß mulan laß
chaßlen chþ bþ wen. Jini mi yþqßueñet laß
chaßlen cheß bajcheß yoque yom i pusicßal
Dios.
14 Ti chþ bþ tyac jach mi laß chaßlen mach
yom mi laß chaßlen ti michßicniyel, mi ti
periyalic bþ tßan,
15 chaßan maßan majch chßujbi i tyajetla ti
tßan, chaßan maßix laß mul. Chþßþch yom
laß pþs laß bþ cheß bajcheß jini como i
yalobiletla Dios machßþ baßan laß mul.
Yom mi laß pþs laß bþ cheß bajcheß mi
tsßþjyel ecß chaßan tsiquil i chaßañetla
Cristo aunque mi laß wajñel baßan
simaroñoß bþ quixtyañujob machßþ wen
miß chaßleñob.
16 Ti laß melbal mi laß pþsßeñob chaßan ti
tsijibtisþyetla jini tßan muß bþ laß sub.
Cheß jini, cheß mi chaß tyþlel Cristo
cßajacña coj mi quej cubin chaßañetla.

Cheß mic ñaßtyan mach lolomic jach tic
subetla i tßan Dios, mach lolomic jach tic
chaßle wersa chaßan laß chßujbin.
17 Chaßan ti laß wen chßujbi, chaßan ti laß
wen acßþ laß bþ ti Dios, cheß bajcheß ti laß
wþqßue i majtyan Dios. Aunque mi ti
tsþnsþntiyon chaßan tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios yubil, chaßan i tsßþctisþntyel
i majtyan Dios muß bþ laß wþqßuen,
cßajacña coj mi quej cubin. Yom cßajacña
laß woj quicßotyetla.
18 Tijicnisan laß bþ jeßel. Yom tyem
tijicñayetla quicßot.

Timoteo yicßot Epafrodito

19 Mi chþßþch yom lac Yum Jesús, mach
jalic com choqueß majlel Timoteo yaß baß
añetla chaßan i julaß añetla chaßan i ñuc
isþbeñon c pusicßal jeßel cheß mi cubin
bajcheß añetla.
20 Como maßan wþßan yambþ quicßot lajal
bþ i pensal cheß bajcheßon, muß bþ i
pensalin laß wenlel ti jumpßej i pusicßal
cheß bajcheß Timoteo.
21 Pejtyelel yañoß bþ miß pensalin i bajñel
i wenlel. Maßan miß pensaliñob i chaßan
bþ Cristo Jesús.
22 Pero jatyetla laß wujil isujm bajcheß
xucßul mi yajñel Timoteo. Cheß bajcheß
miß pißlen ti toñel i tyat alob, chþßþch tiß
chaßle toñel Timoteo quicßot tiß pucol ili
tßan chaßan laj cotyþntyel.
23 Seb jach com c choqueß majlel Timoteo
i julaß añetla cheß mi cubin bajcheß mi
quej cujtyel.
24 Mi cþl mux i cotyañon lac Yum. Mi cþl
maßix jal mi quej c tyþlel c julaß añetla
jeßel.
25 Pero mic pensalin jeßel cßþjnibal mic
choqueß majlel lac hermano Epafrodito
yaß baß añetla. Jini tiß wen chaßle toñel
quicßot tiß pucol i tßan Dios. Lajal ti lojon
cubi lojon c tsßaßlentyel chaßan ti caj jini
wen tßan. Jatyetla ti laß choco tyþlel
Epafrodito chaßan miß cotyañon ti chþ bþ
i cßþjnibal c chaßan.
26 Epafrodito wersa yom i chaß qßueletla
ti laß pejtyelel. Wen muß ti pensal jeßel
chaßan ti laß wubi tiß cßamßþ.
27 Melel tiß wen cßamßþ. Colel i sajtyel.
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Pero Dios tiß cotyþ. Mach jinic jach tiß
cotyþ Epafrodito pero Dios tiß cotyþyon
jeßel chaßan machßan mi más ocßan i
chßþjyemlel c pusicßal chaßan ti caj i
cßamßan.
28 Jin chaßan más com tyo c choqueß
tyþlel yaß baß añetla chaßan i ñuc isþntyel
laß pusicßal cheß mi laß chaß qßueleß i ñiß i
wut. Yicßot chaßan mi lajmel c
chßþjyemlel jeßel.
29 Ti tijicñþyel laß pusicßal pþyþla ochel
Epafrodito baß añetla como jini miß
chaßliben i toñel lac Yum jeßel. Yom mi
laß qßuel ti ñuc jini muß bþ i yajñel cheß
bajcheß jini Epafrodito.
30 Como colel i sajtyel chaßan tiß chaßlibe
i toñel Cristo. Maßan tiß pensali i bajñel i
cuxtyþlel. Ti yþcßþ i bþ baß bþbþqßuen mi
sajtyel chaßan miß wen cotyañon ti
pejtyelel jini baß mach chßujbi laß
cotyañon chaßan ñajt añetla.,23

Bajcheß mi la cajñel ti yoque tyoj

3 1 Wale quermañujob, tijicnisan laß
bþ ti lac Yum. Maßix tyþcßlaya mi

cubin chaßan mic chaß tsßijbubeñetla jini
jach bþ tßan como cßþjnibalþch mi laß chaß
ubin.
2 Cþñþtyan laß bþ chaßan jini muß bþ i
lolon jopß i jisþben i toñel Dios. Muß bþ i
jopß i lotiñetla, muß bþ i lolon xiqßuetla laß
chßþm tsep pþchþlel.
3 Jini tsaßix bþ yoque chßþmþ tsep
pþchþlel yubil jiñþch joñonla cheß ti
jumpßej jach lac pusicßal ochemonla tiß
tßan Dios. Mi lac chßujutisan Dios ti
Chßujul bþ i Chßujlel. Cßajacña la coj
chaßan i chaßañonla Cristo Jesús. Maßan
mi lac lolon qßuel lac bþ ti wen chaßan ti
tsepbentiyonla lac pþchþlel.
4 Joñon jeßel an chþ bþ och chßujbi j qßuel
c bþ ti wen yubil chaßan tic chßþmþ tsep
pþchþlel. Mi anic juntiquil chßujbi i qßuel
i bþ ti wen chaßan i bajñel i wenlel i
bþcßtyal joñon más an i wenlel c bþcßtyal
lolon yubil cheß bajcheß yañoß bþ.
5 Como cheß an jach tyo ocho qßuin ti
chßocþyon ti aqßuentiyon tsep pþchþlel
cheß bajcheß i tyþlel miß chaßlen jini
lojon c pißþlob. Loqßuemon tiß jiñþjlel

Israel. Loqßuemon tiß jiñþjlel Benjamín.
Yoque hebreojon como hebreojob c tyat
yicßot c ñaß jeßel. Fariseojon chaßan
bajcheß tic chßujbi tsßijbubil bþ i mandar
Moisés.
6 Chaßan wen chßejlon chaßan bajcheß tic
chßujbi i tsßijbuya Moisés tic wen
tyþcßlþyob jini ochemoß bþ tiß tßan Dios.
Pero chaßan ti jumpßej jach c pusicßal tic
chßujbi i tsßijbuya Moisés maßan majch
chßujbi i yþleß mi an c mul.
7 Pero pejtyelel c melbal tsaß bþ c lolon
chaßle chaßan mic tyaj j cotyþntyel, wale
tsaßix c luß cþyþ cheß ñac tic chßþmþ isujm
chaßan ti Cristo jach an laj cotyþntyel.
8 Mach jinic jach c melbal pero pejtyelel
chþ bþ jach tic ñaßtyþ, chþ bþ jach tic
chaßle ti yambþ ora tsaßix c luß cþyþ. Ti
jumpßej jach c pusicßal mic más cþn
Cristo Jesús lac Yum. Chaßan ti caj Cristo,
pejtyelel tsaß bþj qßuele ti ñuc ti wajali
wale tsaßix c luß cþyþ. Wale mij qßueleß
cheß bajcheß basura jachix chaßan mi
yajñel Cristo tic pusicßal.
9 Wale iliyi mi cajñel quicßot Cristo. Mach
chaßanic tic chßujbibe i tsßijbuya Moisés
tic tyaja tyoj bþ c pusicßal pero chaßan tic
chßujbi Cristo tic pusicßal chþncol i
qßuelon ti wen Dios como Dios miß qßuel
ti wen jini muß bþ i chßujbin.
10 Jiñþch bajcheß com chaßan mic más
cþñeß Cristo. Com an quicßot i pßþtyþlel
tsaß bþ i cßþñþ cheß ñac ti tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Com cubin wocol
jeßel jintyo mi cubin bajcheß ti yubi wocol
tyac Cristo, jintyo mic sþt tic pusicßal
pejtyel muß bþ c bajñel mulan.
11 Mi chßujbiyþch, com cajñel ti xucßul
chaßan joñon jeßel mic tyejchel loqßuel
baßan sajtyemoß bþ.

La lac chaßlen wersa chaßan mi lac
ganarin muß bþ quej la cþqßuentyel

12 Pero machßan mic lolon aleß chaßan
tsaßix c luß tyaja pejtyelel jini com bþ c
tyaj. Max tyo baßan tsßþcþl c wenlel. Pero
mic bej chaßlen wersa chaßan c tyajeß c
wenlel ti Cristo Jesús como tsaßix i
yotsþyon tiß yalobil.
13 Hermañujob, machßan mic lolon c
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bajnel ñaßtyan chaßan tsßþcþl tic tyaja jini
yom bþ i yþqßueñon Cristo, pero ti
junsujm jach c pensal chþncol c ñajatisan
tic pusicßal jini tsaß bþ ujti ti yambþ ora.
Cheß jach mic chaßlen wersa chaßan mic
tyajeß jini muß tyo bþ quej i yujtyel.
14 Jin chaßan mic chþc chaßlen wersa
chaßan mic ganarin jini muß bþ la
cþqßuentyel. Jini wersa com bþ muß bþ la
cþqßuentyel jiñþch chaßan Dios miß pþyon
letsel ti panchan chaßan an j cotyþntyel ti
Cristo Jesús.
15 Chþßþch yom mi lac bej pensalin ti lac
pejtyelel xucßulon bþ la ti Cristo. Mi max
chßujbi junsujm laß pensal, Dios mi quej i
pþsßeñetla jeßel jini.
16 Pero yom bej ajniconla ti xucßul ti
pejtyel jini tsaß bþ aqßuentiyonla chaßan
lac chßujbin. Yom junsujm jach lac
pensal.
17 Hermañujob, chaßlenla cheß bajcheß ti
laß qßuele tic chaßle. Qßuelela jeßel bajcheß
mi yajñelob jini muß bþ i chaßlen bajcheß
ti lojon c pþsßetla.
18 An cabþlob i contra Cristo muß bþ i
lolon ajñelob cheß bajcheß machßan ti sajti
Cristo ti cruz chaßan i cotyañonla.
Chþßþch tic subetla ti yambþ ora. Wale an
i yaßlel c wut chaßan i chßþjyemlel c
pusicßal mic chaß subeñetla.
19 Jiñob mi quej i majlelob ti xotßmulil
como mucß jach i chþc pensalin cheß
bajcheß i diosþch jini muß bþ i cßuxob,
muß bþ i japob. Miß lolon qßuelob i bþ ti
wen cheß miß chaßleñob yoque quisintic
bþ bajcheß miß chaßleñob. Ti junsujm jach
i pusicßal miß pensalin jini machßþ wen i
chaßan jach bþ mulawil.
20 Pero mero lac lumalþch yaß ti panchan.
Chþncol lac pijtyan chaßan jubic tyþlel ti
panchan Ajcotyayaj lac chaßan, jiñþch lac
Yum Jesucristo.
21 Cristo mi quej i qßuextyþbeñonla lac
bþcßtyal yujil bþ sajtyel chaßan mi
yþqßueñonla tsijiß bþ lac bþcßtyal lajal
bajcheß i chaßan muß bþ i yajñel ti
panchan. Chþßþch mi quej i chaßlen
chaßan tiß pßþtyþlel muß bþ i cßþn chaßan
mi yotsan tiß wenta pejtyelel chþ bþ jach
an.,34

Yom cßajacña laß woj chaßan
ti laß chßujbi lac Yum

4 1 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob,
wersa com c chaß qßueletla. Cßajacña

coj chaßan ti jatyetla. Cheß bajcheß Dios ti
yþqßueyon ti pejtyeletla chaßan c majtyan
yubil como ti laß chßujbi Dios cheß ñac tic
subetla i tßan. Chþc xucßchocon laß
pusicßal ti lac Yum. Mic pßuntyañetla.
2 Ti wocol tßan mic subeñet Evodia yicßot
Síntique chaßan yom junlajal laß pensal
como lajal hermana xßixiquet bþ la ti lac
Yum.
3 Cheß jeßel mij cßajtibeñet xucßulet bþ c
pißþl ti toñel i chaßan bþ lac Yum, chaßan
maß cotyañob jini xßixicob tsaß bþ i chaßle
toñel quicßot tiß pucol jini wen tßan chaßan
laj cotyþntyel. Tiß cotyþyoñob yicßot
Clemente bþ i cßabaß bþ winic yicßot yañoß
bþ tsaß bþ i cotyþyon ti toñel jeßel.
Tsßijbubilix i cßabaßob ti jun yaß baß mi
yochel i cßabaß ti pejtyelel jini añoß bþ i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
4 Yom cßajacña laß woj ti lac Yum ti beleß
qßuin. Mic chaß subeñetla: Tijicnisan laß
bþ.
5 Beleß pþsþ laß bþ ti uts tiß tyojlel
pejtyelel quixtyañu. Lþcßþlix i yorojlel mi
chaß tyþlel lac Yum.
6 Maß mi laß chaßlen pensal chaßan chþ bþ
jach yes. Luß subenla Dios ti oración.
Cßajtibenla chþ bþ jach yom laß chaßan.
Subenla wocox i yþlþ jeßel.
7 Cheß jini Dios mi quej i
ñþchßtyþsþbeñetla laß pusicßal. Quixtyañu
mach chßujbi i saj chßþmßen isujm bajcheß
an ili i ñþchßtyþsþntyel laß pusicßal tyþlem
bþ ti Dios. Pero Dios mi quej i
cþñþtyþbeñetla laß pusicßal yicßot laß
pensal ti Cristo Jesús.

Pensalinla jini wen bþ

8 Wale, hermañujob, jiñþch jini cojix bþ
tßan com bþ c subeñetla. Pensalinla
pejtyel chþ bþ jach yes isujm, yicßot ti
pejtyelel chþ bþ yes yom qßuejlel ti ñuc ti
quixtyañu, yicßot ti pejtyelel chþ bþ yes
tyoj, yicßot ti pejtyelel chþ bþ yes sþc,
yicßot ti pejtyelel chþ bþ yes wen, yicßot ti
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pejtyelel muß bþ i sujbel ti wen.
Pensalinla ti pejtyelel chþ bþ yes jachix
wen yicßot ti pejtyelel yom bþ i sujbel ti
ñuc.
9 Chaßlenla pejtyelel jini tsaß bþ j
cþntisþyetla, tsaß bþ c xiqßueyetla laß
chaßlen, pejtyelel jini tsaß bþ laß wubi tic
subetla, yicßot tsaß bþ laß qßuele tic chaßle.
Chþßþch yom mi laß chaßlen. Cheß jini,
Dios muß bþ i yþqßueñonla i ñþchßtyþlel
lac pusicßal mux i yajñel laß wicßot.

Ti yþqßue Pablo i yofrenda jini am bþ ti
Filipos

10 Wen cßajacña j coj ti lac Yum chaßan
wale ti laß chaß cßajtisþyon chaßan chþ bþ
yom c chaßan. Machßan mi cþleß chaßan ti
laß ñajatisþyon. Jin jach machßan bajcheß
chßujbi laß tyaj laß cotyañon cheß ñajt
añon.
11 Machßan chþncol cþleß mi an chþ bþ
yom c chaßan. Como tsaßix cþñþ cajñel ti
ñþchßþl yicßot chþ bþ jach an c chaßan.
12 Cujil ajñel cheß maßan chþ bþ an c
chaßan. Cujil ajñel cheß an cabþl chþ bþ
an c chaßan. Cujil ajñel ti ñþchßþl chþ bþ
jachix mi yujtyel mi cheß ñajon, mi cheß
anix c wißñal, mi an i sobrajlel chþ bþ an
c chaßan, mi machßan chþ bþ an c chaßan.
13 Ti Cristo muß bþ i pßþtyþlisañon chßujbi
c chaßlen pejtyelel chþ bþ jach i cßþjnibal
bþ mic chaßlen.
14 Pero aunque chþßþch cujil ajñel,
weñþch ti laß chaßle cheß ñac ti laß
cotyþyon tic wocol.
15 Pero jatyetla yaß ti Filipos laß wujil isujm
jeßel cheß ñac ti ñaxan quejiyon c subeß jini
wen tßan chaßan laj cotyþntyel, cheß ñac ti
loqßuiyon majlel ti colem pañimil
Macedonia bþ i cßabaß machßan yambþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios tsaß bþ i

yþqßueyoñob chþ bþ cßþjnibal c chaßan. Pero
jatyetla chaßan cßajacña laß woj ti laß wubi
chaßan jini wen tßan tsaß bþ j cþntisþyetla, ti
laß wþqßueyon c majtyan tyac.
16 Cheß ñac yaß tyo añon yaß ti Tesalónica
chaßyajlel ti laß chocbeyon majlel ofrenda
chaßan chþ bþ cßþjnibal c chaßan.
17 Mach chaßanic jach com c tyajeß c
majtyan tyac, pero com mi yocßan wen
bþ laß chaßlibal tiß tyojlel Dios chaßan Dios
mi más aqßueñetla laß tyojol yubil.
18 Tsaßix aqßuentiyon pejtyelel chþ bþ i
cßþjnibal c chaßan. An i colojbal. Yicßot
jini tsaß bþ laß choco tyþlel tiß cßþb
Epafrodito, an más i yonlel cheß bajcheß
yom c chaßan. Jini tsaß bþ laß chocbeyon
tyþlel cheß bajcheß yowocña bþ pom mi
yubin Dios. Cheß bajcheß pulem bþ i
majtyan Dios muß bþ i mulan i qßueleß
yubil.
19 Lac Dios mi quej i yþqßueñetla
pejtyelel chþ bþ cßþjnibal laß chaßan cheß
jini. Cheß bajcheß an ñoj wen bþ i ricojlel
Dios ti Cristo Jesús, chþßþch mi quej i
yþqßueñetla.
20 Laß sujbic i ñuclel Dios lac Tyat ti beleß
qßuin. Amén.

Cojachix bþ saludos

21 Tiß cßabaß Jesucristo, aqßueñob c
saludos pejtyelel ochemoß bþ tiß tßan Dios.
Jini hermañujob wþß añob quicßot miß
chocbeñetla tyþlel saludos.
22 Pejtyelel ochemoß bþ tiß tßan Dios
wþßwþßi miß chocbeñetla tyþlel saludos,
yicßot jeßel jini ochemoß bþ tiß tßan Dios
wþß ti yotyot ñoj ñuc bþ yumþl i chaßan
bþ romanojob miß chocbeñetla tyþlel
saludos.
23 Laß ajniquetla ti laß pejtyelel ti yutslel i
pusicßal lac Yum Jesucristo. Amén.
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ColossiansCOLOSENSES

PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI
COLOSAS,1

Pablo miß tsßijbubeñob jun ochemoß bþ
tiß tßan Dios yaß ti Colosas

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel i chaßan Jesucristo

chaßan cheß yom Dios.
2 Joñon quicßot hermano Timoteo mic
tsßijbubeñetla ili jun pejtyelelet bþ la i
chaßañet bþ la Dios muß bþ laß chßujbin
Cristo yaß ti Colosas bþ i cßabaß bþ lum.
Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal yicßot i
ñþchßtyþlel Dios lac Tyat.

I yoración Pablo chaßan ochemoß
bþ tiß tßan Dios

3 Ti beleß qßuin cheß mi lojon c tyajetla ti
oración mi lojon c suben wocox i yþlþ
Dios i Tyat lac Yum Jesucristo.
4 Como tsaßix c lojon cubi chaßan ti laß
chßujbi Cristo Jesús. Ti lojon cubi jeßel
bajcheß chþncol laß pßuntyan pejtyelel i
chaßañoß bþ Dios.
5 Como chþncol laß pijtyan yaß bþ
lotbebiletla ti panchan. Como ti yambþ
ora cheß ñac ti laß ñaxan ubi jini melel bþ
tßan chaßan laj cotyþntyel ti laß wubi an
chþ bþ yes miß pijtyañetla yaß ti panchan.
6 Como jini wen tßan tsaß bþ subentiyetla
chþncol i cßotyel ti pejtyelel mulawil.
Chþncox i chßujbiñob yañoß bþ jeßel cheß
bajcheß ti laß chßujbi cßþlþl ti jim bþ qßuin
cheß ñac ti laß ñaxan ubi chaßan i
pßuntyaya Dios cheß ñac ti laß chßþmbe
isujm chaßan yoque melelþch i pßuntyaya
Dios.
7 Chþßþch tiß cþntisþyetla jini pßuntyþbil
bþ lojon c pißþl ti toñel Epafras bþ i
cßabaß. Xucßul bþ ajtroñel i chaßan Cristo
chaßañetla.
8 Tsaßix i chßþmbeyon lojon tyþlel tßan
chaßan bajcheß añetla yicßot bajcheß mi laß
pßuntyañon lojon tiß pßuntyaya tyþlem bþ
ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios am bþ ti laß
pusicßal.

9 Jin chaßan cßþlþ ti jim bþ qßuin cheß ñac
ti lojon c ñaxan ubi bajcheß añetla, maßan
ti lojon cþctyþ tyajetla ti oración. Mi
lojon j cßajtiben Dios chaßan mi laß wen
ñaßtyan bajcheß yom i yþqßueñetla laß
chaßlen Dios yicßot chaßan Dios mi
yþqßueñetla pejtyelel laß ñaßtyþbal tyþlem
bþ tiß Chßujul bþ i Chßujlel Dios.
10 Mi lojon c suben Dios chaßan mi laß
wajñel ti wen cheß bajcheß yom ajnicob
jini i chaßañoß bþ lac Yum chaßan mi laß
chþc chaßlen bajcheß miß mulan lac Yum
Dios yicßot chaßan mi yocßan jini wen bþ
laß chaßlibal yicßot mi laß más bej cþñeß
Dios.
11 Mi lojon c suben Dios chaßan jini miß
luß xucßchocobeñetla laß pusicßal ti ñoj
ñuc bþ i pßþtyþlel chaßan mi laß cucheß ti
wen yicßot ti tijicñiyel laß pusicßal chþ bþ
jach mi laß ñusan.
12 Mi lojon c suben wocox i yþlþ Dios lac
Tyat como jini tiß chajpþbeyonla chaßan
mi quej lac motin cþqßuentyel chþ bþ mi
yþqßuentyelob jini i chaßañoß bþ Dios yaß
añoß bþ ti sþclel yicßot.
13 Dios tiß locßsþyonla tiß pßþtyþlel xiba
yaß baß icßtßojñal bþ pañimil yubil. Tsaßix i
yþqßueyonla lac yumin pßuntyþbil bþ i
Yalobil Dios.
14 Tiß cotyþyonla cheß ti yþcßþ i bþ ti
sajtyel. Chþßþch tiß ñusþbeyonla lac mul.

I ñþchßtyþsþntyel lac pusicßal yicßot
Dios chaßan ti sajti Cristo

15 Mach chßujbi laj qßueleß Dios pero tiß
Yalobil ti tsictiyi tiß bþcßtyal Dios. I
tyþlelþch cßþlþl an i Yalobil Dios cheß
max tyo baßan chþ bþ tiß mele Dios.
16 Chaßan ti Cristo, Dios tiß mele pejtyelel
chþ bþ jach an, mi yaßan ti panchan mi
wþß an ti mulawil, mi tsiquil ti lac wut,
mi maßan tsiquil ti lac wut. Tiß mele
pejtyelel ajtroñelob i chaßan Dios am bþ
ti panchan yicßot. Tiß mele jeßel xiba
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yicßot jini xibajob muß bþ i chaßliben i
toñel xiba. Ti pejtyelel chþ bþ jach an
melel tiß pßþtyþlel Cristo chaßan i ñuc
isþntyel.
17 An Cristo cßþlþ cheß max tyo baßan chþ
bþ an tyac. Chaßan ti Cristo mi xucßtyþl
bajcheß yom xucßlec pejtyelel chþ bþ an
tyac como jini tiß chajpþ bajcheß mi
yajñel.
18 Cheß jeßel, i jolþch Cristo yubil jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios. I bþcßtyal Cristo
yubil ochemoß bþ tiß tßan Dios. Jini tsaß bþ
ñaxan tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ
jiñþch jini Cristo muß bþ i yþqßueñonla laj
cuxtyþlel. Jin chaßan, más an i ñuclel
Cristo cheß bajcheß pejtyelel chþ bþ an
tyac.
19 Como Dios ti yajcþ i yotsan ti pejtyelel
i bajñel i ñuclel yicßot i pßþtyþlel ti Cristo
Jesús.
20 Dios ti yajcþ i cßþñeß Cristo chaßan miß
qßuel ti uts pejtyelel chþ bþ an tyac mi
jini am bþ ti mulawil, mi jini am bþ ti
panchan. Chaßan ti beque i chßichßel cheß
ñac ti sajti Cristo ti cruz, Dios tiß
ñþchßchoco pejtyelel chþ bþ jach an tyac.
21,22 Jatyetla ti yambþ ora mach i
chaßañeticla Dios. Ti laß contraji Dios ti
laß pusicßal chaßan ti mach bþ wen bþ laß
chaßlibal. Pero wale Dios tiß
ñþchßchocobeyetla laß pusicßal yicßot
chaßan ti sajti Cristo. Chþßþch tiß chaßle
chaßan i yotsañetla tiß tyojlel cheß
junyajlel i chaßanix laß pusicßal, cheß
maßix laß tsuculel, maßix laß mul.
23 Pero chaßan chþßþch mi yujtyel yom
chþc xucßuletla ti jini tsaß bþ laß chßujbi,
maßix mi laß ñajatisan jini laj cotyþntyel
chþncol bþ laß pijtyan. Como tsaßix laß
wubi jini wen tßan. Tsaßix sujbi ti
pejtyelel mulawil ili tßan. Joñon Pablojon
ti otsþntiyon ti ajsubtßan jeßel.

I toñel tsaß bþ aqßuenti Pablo chaßan
ochemoß bþ tiß tßan Dios

24 Wale, cßajacña coj mi cubin chaßan
chþncol c ñusan wocol chaßañetla. Como
chaßan ti jini wocol chþncol bþ c ñusan
cheß bajcheß mi Cristo i bajñel muß tyo i
ñusan wocol yubil como jini ochemoß bþ

tiß tßan Dios i bþcßtyalþch Cristo yubil.
25 Dios ti yotsþyon ti ajsubtßan chaßan laß
wenlel ti laß pejtyþlel chaßan luß tsßþcþl
mic subeñetla i tßan Dios.
26 Machßan ñoj tsiquil i sujmlel jini tßan
cßþlþl ti yoque ñoj oniyix cßþlþl ti
pejtyelel lac yumob ti ñoj oniyix. Pero
wale Dios chþncox i yþqßuen i
chßþmßeñob i sujmlel i chaßañoß bþ.
27 Dios ti yajcþ i tsictisþbeñob i chaßañoß
bþ ñoj ñuc bþ i sujmlel machßþ baßan
tsictiyem ti yambþ ora. Jiñþch Cristo mi
quej yajñel jeßel ti laß pusicßal jatyetla
mach bþ israeletic la. Cheß jini, chaßan an
Cristo ti laß pusicßal mi quej laß
wþqßuentyel jeßel i ñuclel Dios.
28 Mi lojon c subeß i tßan Cristo. Mi lojon
tyumbiñob pejtyelel quixtyañujob. Ti
pejtyelel lojon c ñaßtyþbal mi lojon
cþntisañob tiß tßan Dios chaßan miß wen
chßujbiñob i tßan Dios, chaßan mi
xucßtyþlob ti Cristo jujuntiquil.
29 Chaßan chþßþch mi yujtyel mic wen
chaßlen toñel. Mic wersa cßþñeß pejtyelel c
pßþtyþlel muß bþ i yþqßueñon Cristo.,12

2 1 Com mi laß ñaßtyan bajcheß mic
chaßlen tsþts bþ toñel chaßañetla

cheß mic tyajetla ti oración yicßot jini añoß
bþ ti Laodicea yicßot ti pejtyelelob
machßþ baßan tiß qßuelboñob c ñiß c wut.
2 Com mi ñuc isþntyel laß pusicßal. Com
junlajal mi laß wajñel ti pßuntyaya yicßot
mi laß más cþn Cristo cheß mi laß más
chßþmßen isujm jini yom bþ i pþsßeñonla.
Jini muß bþ i pþsßeñonla Dios wale iliyi
machßþ baßan tsictiyem ti yambþ ora,
jiñþch Cristo.
3 Ti Cristo jach mi lac tyajeß pejtyelel ñuc
bþ lac ñaßtyþbal yicßot pejtyelel chþ bþ
tyac mi laj cþñeß chaßan mi la cajñel ti
wen.
4 Chþßþch mic subeñetla chaßan maßan
majch chßujbi i lotiñetla ti cßotyajax bþ
tßan ti alol yubil.
5 Aunque mach yoque yaß añon
quicßotyetla pero yaß añon yubil tic
pusicßal. Cßajacña coj mi cubin chaßan
chþncol laß wajñel ti jumpßej laß pusicßal
yicßot chaßan xucßul chþncol laß chßujbin
Cristo.
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6 Cheß bajcheß ti laß chßujbi lac Yum
Jesucristo chaßan laß cotyþntyel, chþßþch
yom mi laß bej ajñel ti Cristo. Chßujbinla
Cristo chaßan miß cotyañetla chaßan chþ
bþ yes mi yujtyel ti jujumpßej qßuin.
7 Yom xucßuletla cheß bajcheß an laß wiß ti
Cristo yubil. Yom mi laß bej colel majlel ti
Cristo. Yom xucßuletla ti jini tsaß bþ laß
chßujbi cheß bajcheß ti cþntisþntiyetla.
Chþc subenla Dios wocox i yþlþ.

Tsijiß bþ laj cuxtyþlel ti Cristo

8 Qßuele laß bþ chaßan machßan majch mi
yþcß ti sojquel laß pusicßal chaßan jach tiß
tßan quixtyañu cheß lot jach i tßan. Como
mach tyþlem ti Cristo jini lot. Pero
tyþlem jach ti quixtyañu bajcheß i tyþlel
ti xijqßuiyob i yumob ti ñoj oniyix, cheß
bajcheß miß pensaliñob i chaßan bþ
mulawil.
9 Como ti pejtyelel i pßþtyþlel i ñuclel
yicßot i cuxtyþlel Dios mi yajñel tiß
bþcßtyal Cristo.
10 Cheß jini cheß mi laß wajñel ti Cristo an
i pßþtyþlel, i ñuclel yicßot i cuxtyþlel Dios
ti jatyetla jeßel. Más ñuc Cristo bajcheß
pejtyelel ajtroñelob i chaßan bþ Dios am
bþ ti panchan yicßot. Más ñuc Cristo
bajcheß xibajob.
11 Chaßan mi laß wajñel ti Cristo tsaßix laß
chßþmþ cheß bajcheß tsep pþchþlel aunque
mach jinic tsep pþchþlel tyþlem ti
quixtyañujob bajcheß miß chßþmob tiß
bþcßtyal. Pero ti laß chßþmþ cheß bajcheß
tsep pþchþlel tyþlem ti Cristo jiñþch i
locßsþbentyel i tsuculel laß pusicßal.
12 Cheß ñac ti laß chßþmþ jaß, cheß bajcheß
ti motin chßujñþntiyetla yicßot Cristo.
Yicßot tsaßix tyejchiyetla loqßuel baßan
sajtyemoß bþ yicßot Cristo yubil, como
tsaßix laß chßujbi an i pßþtyþlel Dios tsaß bþ
tyejche loqßuel Cristo baßan sajtyemoß bþ.
13 Ti yambþ ora cheß bajcheß
sajtyemetixla chaßan ti laß mul yicßot
chaßan machßan ti aqßuentiyetla tsep
pþchþlel. Pero wale Dios tiß ñusþbetla
pejtyelel laß mul. Ti yþqßuetla laß motin
ajñel yicßot Cristo.
14 Dios ti yþpþ lac mul tsaß bþ lac chaßle
tiß contra. Ti tsictiyi an lac mul chaßan ti

tsßijbubil bþ i mandar. Tiß locßsþ lac mul
ti lac tyojlel. Cheß bajcheß tiß bajle ti cruz
lac mul.
15 Cheß ñac ti sajti ti cruz Cristo tiß jotbe i
pßþtyþlel xiba yicßot ajtroñelob i chaßan
bþ xiba. Ti quisnisþntiyob tiß cantyþlel i
wut ti pejtyelelob. Ti ganari Cristo.

Chþc pensalin jini wen tyac bþ
tyþlem bþ ti panchan

16 Jin chaßan mach yom mi an majch mi
lolon al mi an laß mul chaßan ti caj chþ bþ
mi laß cßuxeß, chþ bþ mi la japeß, mi
chaßanic ti caj qßuiñejel tyac, mi i
qßuiñejelic ti jujumpßej uw, mi chaßanic
yorojlel cßaj oj.
17 Como pejtyelel jini qßuiñejel tyac i
señþjlel jach yubil jini muß tyo bþ quej i
tyþlel. Pero Cristo i tsictisþntyelþch
pejtyelel jini.
18 Mach yom mi laß lolon aqßuen i
chilbeñetla jini ñoj cßotyajax bþ muß bþ
laß wþqßuentyel ti Dios chaßan ti caj mi laß
lolon chßujbin i bajñel i cþntisa. Como an
jini muß bþ i lolon xiqßuetla laß pþs laß bþ
cheß bajcheß mi peqßuetla, muß bþ i lolon
xiqßuetla laß chßujutisañob jini ajtroñelob
i chaßan bþ Dios chßoyol bþ ti panchan.
Como jiñob miß lolon chaßleñob cheß
bajcheß más an i ñaßtyþbal chaßan jini tsaß
bþ i qßueleyob cheß bajcheß ti ñajal miß
lolon yþlob. Miß lolon chan isañob i bþ ti
jini muß bþ i bajñel pensalin
quixtyañujob.
19 Pero jiñob machßan mi yajñelob ti
Cristo. Como Cristo i jolþch ochemoß bþ
tiß tßan Dios yubil baß miß tyajob pejtyel i
pßþtyþlel i cuxtyþlel chþ bþ jach yom
chaßan colic i bþcßtyal. Pejtyel i bþcßtyal
tsßuyulþch tiß pßac tyac yicßot ti i chijil
tyac. Mi colel majlel cheß bajcheß yom
Dios.
20 Chaßan ti sajtiyetla yicßot Cristo tsaßix
laß cþyþ pejtyelel jini cþntisþ mach bþßan
tyþlem ti Cristo. ¿Chucoch chþncol tyo laß
chþc ajñel cheß bajcheß mi i chaßañet tyo
la mulawil? ¿Chucoch chþncol laß chþc
chßujbin jini oniyix bþ tßan tyþlem jach
bþ ti mulawil?
21 Como jini oniyix bþ tßan mi yþleß:
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Mach laß tyþleß jini, mach laß cßuxeß jini,
mach laß chuqueß jini. Cheß mi yþleß
oniyix bþ tßan.
22 Como jini muß bþ laß tyþl, muß bþ laß
cßux, muß bþ laß chuc mi jilel tyac cheß mi
cßþjñel. Che jini, tsiquil tyþlem jach tiß
ñaßtyþbal quixtyañu ili xicßojel. I bajñel i
pensal ili ticßojel tyac.
23 Melel, cheß bajcheß añþch i cßþjnibal
jini ticßojel tyac lolon yubil. Como jini
muß bþ i lolon chßujbiñob miß chaßleñob
cheß bajcheß muß ti chßujutisa. Miß lolon
peqßuisan i bþ. Miß lolon aqßuen i yilan
wocol i bþcßtyal. Pero machßan sajlic i
cßþjnibal jini ticßojel tyac chaßan miß
tsijibtisan tsucul bþ i pusicßal
quixtyañujob.,23

3 1 Tsaßix tyejchiyetla loqßuel baßan
sajtyemoß bþ laß wicßot Cristo yubil.

Jin chaßan yom mi laß chþc pensalin jini
wen tyac bþ tyþlem bþ ti panchan yaß baß
buchul Cristo tiß ñoj Dios chaßan mi
tsictiyel an i ñuclel Cristo.
2 Chþc pensalin jini am bþ ti panchan.
Maß mi laß chþc pensalin jini jach chþ bþ
yes an ti mulawil.
3 Como sajtyemetixla yicßot Cristo yubil
cheß machßan mi laß chßujbin i tsuculel laß
pusicßal. Cþñþtyþbilix jini tsijiß bþ laß
cuxtyþlel yicßot Cristo am bþ ti Dios.
4 Cristo laj cuxtyþlelþch. Cheß mi chaß
tyþlel Cristo mi quej laß tsictiyel laß wicßot
Cristo tiß ñuclel.

Tsucul bþ yicßot tsijiß bþ laj cuxtyþlel

5 Qßuele cheß bajcheß tsþnsþbilix ti
pejtyelel jini tsucul tyac bþ i chaßan bþ
mulawil am bþ ti laß pusicßal: Jiñþch cheß
an tßan yicßot yambþ winic yambþ xßixic,
o laß bibißlel, o cheß laß pusicßal miß wersa
cßajtin laß chaßlen laß tsuculel, mi yambþ
tiqßuil tyac bþ, mi i michßqßuelol i chaßan
bþ laß pißþlob. Como i michßqßuelol i
chaßan bþ laß pißþlob lajalþch cheß bajcheß
i chßujutisþntyel melel jach bþ dios tyac
yubil.
6 Como chaßan ti caj jini mach bþ wen bþ
i chaßlibal, tyal i yorojlel mi quej i
yubiñob i michßlel Dios jini muß bþ i
ñusþben i tßan Dios.

7 Ti yambþ ora chþßþch ti laß chaßle jeßel
cheß ñac max tyo baßan ti laß ñaßtyþ.
8 Pero wale cþyþla pejtyelel jini mach bþ
wen. Laß michßlel, i tsßaßqßuelol laß pißþlob,
yicßot jopß tßan, yicßot i wajlentyel laß
pißþlob yicßot bibajax bþ tßan muß bþ i
loqßuel ti laß tiß.
9 Mach yom mi laß lotin laß pißþlob. Como
tsaßix laß cþyþ pejtyelel jini machßþ wen
bþ laß chaßlibal bajcheß ti laß chaßle ti
yambþ ora.
10 Como tsaßix tsijibtisþbentiyetla laß
pusicßal. Dios tsaß bþ tsijibtisþbeyetla
chþncol i bej tsijibtisañetla majlel chaßan
más lajalet tyo la bajcheß Cristo chaßan
mi laß más cþñeß Dios.
11 Machßan chþ bþ miß chaßlen mi israelob
mi mach bþ israelobic, mi tsepel i
pþchþlel, mi machßan tsepel, mi chßoyol
bþ ti ñajt, mi machßan cþntisþbil, mi an
tiß wenta i yum, mi machßan tiß wenta i
yum. Como Cristo i yumþch ti pejtyelelob
yicßot ti pejtyelel chþ bþ an tyac.
12 Dios miß pßuntyañetla. Tsaßix i
yajcþyetla chaßan ochemetla ti i chaßan
bþ Dios. Jin chaßan, ajñenla bajcheß yom
Dios. Pßuntyan a pißþlob, cotyañob, pþsþ
a bþ ti pecß, ajñenla ti uts, cuchbenla ti
utsßat i ñajayel tyac yañoß bþ.
13 Cuchben laß bþ ti utsßat laß ñajayel
tyac. Mi an periyal bþ tßan ti laß contra,
ñusþben laß bþ laß mul. Cheß bajcheß
Cristo tiß ñusþbeyetla laß mul, chþßþch
yom mi laß ñusþbeñob i mul yañoß bþ
jeßel.
14 Pero jini más yom bþ laß chaßlen,
jiñþch pßuntyaya. Como jini mi
yþqßueñetla laß motin ajñel ti uts ti
jumpßej jach laß pusicßal.
15 Laß i pþsßeñetla Dios bajcheß yom mi laß
wajñel ti i ñþchßtyþlel laß pusicßal tyþlem
bþ ti Dios. Como Dios tiß pþyþyetla
chaßan mi laß wajñel ti ñþchßþl ti jumpßej
jach laß bþcßtyal yubil. Como i
bþcßtyaletla Cristo. Subenla Dios wocox i
yþlþ.
16 Laß luß bujtßic laß pusicßal tiß tßan Cristo.
Cþntisan laß bþ. Tyumbin laß bþ ti
pejtyelel laß ñaßtyþbal tyþlem bþ ti Dios.
Cßþyinla Dios ti salmo tyac yicßot himno
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tyac yicßot i cßay tyac Dios. Yom an
wocox i yþlþ Dios ti laß pusicßal.
17 Chþ bþ jach mi laß chaßlen, chþ bþ jach
mi laß wþleß, chaßlenla chaßan tsiquilic i
chaßañetla lac Yum Jesús. Subenla wocox
i yþlþ Dios lac Tyat ti Jesús.

Jiñþch bajcheß yom i chaßlen baßan
yañoß bþ ochemoß bþ tiß tßan Dios

18 Xßixicob, chßujbibenla i tßan a ñoxißal.
Como chþßþch yom mi laß chaßlen cheß
ochemetla ti lac Yum.
19 Winicob, pßuntyan laß wijñam. Maß mi
laß mimichß pejcan.
20 Alpßeñalob, chßujbibenla i tßan laß tyat,
laß ñaß ti chþ bþ jach miß subeñetla, como
chþßþch miß mulan lac Yum.
21 Tyatyþlet bþ la, ñaßþlet bþ la, maß mi
laß bej lolon tsþts ticßob laß walobilob
cßþlþ jintyo mi michßan ame mi lujbañob
i jopß i chaßlen wen bþ.
22 Ajtroñelob, chßujbibenla i tßan laß yum
wþß ti mulawil ti chþ bþ jach miß
xiqßuetla laß chaßlen. Mach jinic jach cheß
yaßan i qßueletla chaßan utsßat miß
qßueletla. Pero chßujbibenla ti jumpßej laß
pusicßal chaßan chþncol laß qßueleß ti ñuc
Dios.
23 Pejtyelel chþ bþ jach mi laß chaßlen,
chaßlenla ti jumpßej laß pusicßal cheß
bajcheß i toñel lac Yum, mach cheßic jach
yom mi laß chaßlen cheß bajcheß i toñel
jach quixtyañujob.
24 Laß wujilþch isujm lac Yum mi quej i
yþqßueñetla jini muß bþ laß wþqßuentyel
cheß bajcheß laß tyojol yubil. Como
chþncol laß chaßliben i toñel Cristo como
jiñþch yoque laß Yum bþ.
25 Pero jini muß bþ i chaßlen machßþ wen,
mi quej i yþqßuentyel i xotßeß jini machßþ
wen tsaß bþ i chaßle. Como junlajal miß
qßuelob quixtyañujob Dios, mi ajtroñelob,
mi i yumob ajtroñelob.,34

4 1 Yumþlet bþ la am bþ ajtoñelob ti
laß wenta, chaßlibenla wen bþ yicßot

tyoj bþ jini am bþ ti laß wenta. Como
cßajal laß chaßan an laß Yum jeßel yaß ti
panchan.
2 Beleß chaßlenla oración ti xucßtyþlel laß
pusicßal. Mach yom mi laß lujbßan pero

chaßlenla ti pejtyelel laß pensal. Subenla
Dios wocox i yþlþ.
3 Tyajayon lojon ti oración chaßan Dios
miß pþsßeñon lojon baß mi lojon c majlel ti
subtßan chaßan mi lojon subeñob bajche ti
sajti Cristo yicßot bajcheß ti chaß tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ chaßan miß
cotyañonla. Añon ti cþchol chaßan ti caj
tic subu ili tßan.
4 Chaßlenla oración chaßan luß tsßþcþl mic
tsictisþbeñob i tßan Dios bajcheß yom mic
subeß.
5 Ajñenla ti xucßul ti cantyþlel i wut jini
machßþ baßan ochemoß bþ tiß tßan Dios.
Mach yom mi laß sþtyeß laß tiempo, pero ti
jujumpßej qßuin cßþñþla ti wen.
6 Yom mi laß beleß chaßlen uts bþ tßan
yicßot tsßityaß wen bþ alas tßan machßþ
baßan bibajax ti alol. Yom mi laß ñaßtyan
bajcheß yom mi laß jacßbeñob i tßan
majchical jach bþ quixtyañu.

Cojachix bþ saludos

7 Jini pßuntyþbil bþ hermañu Tíquico mi
quej i luß subeñetla bajcheß añon. Xucßul
bþ ajtoñel i chaßan lac Yum jini Tíquico.
Tiß wen cotyþyon tiß toñel lac Yum.
8 Jin chaßan chþncol c xiqßueß tyþlel
Tíquico yaß baß añetla chaßan mi laß
wubin bajcheß añon lojon chaßan miß ñuc
isþbeñetla laß pusicßal.
9 Pßuntyþbil bþ lac hermañu Onésimo.
Xucßul jeßel. Mi quej i tyþlel yicßot
Tíquico. Chßoyol yaß baß añetla jini
Onésimo. Jini chaßtiquilob mi quej i
subeñetla pejtyelel chþncol bþ i yujtyel
wþßwþßi.
10 C pißþl ti cþchol Aristarco bþ i cßabaß
miß chocbeñetla tyþlel saludos yicßot
Marcos i primo Bernabé. Tsaßix c wþ
subeyetla bajcheß yom mi laß chaßlen mi
yaß mi cßotyel ti julaß Marcos. Yom mi laß
pþy ochel ti julaß.
11 Miß choqueß tyþlel saludos jeßel jini
Jesús chaßchajp bþ i cßabaß muß bþ i
pejcþntyel ti Justo. Jini jach jini
uxtiquilob israeloß bþ ochemoß bþ tiß tßan
Dios chþncol i wen cotyañon ti toñel
chaßan i yumintyel Dios. Tsaßix i wen ñuc
isþbon c pusicßal.
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12 Jini Epafras, chßoyol yaß baß añetla, miß
choqueß tyþlel saludos. Ajtoñel i chaßan
bþ Cristo jini Epafras. Jini miß bej chaßlen
wersa ti oración chaßañetla chaßan xucßul
mi laß wajñel yicßot chaßan tsßþcþl mi laß
luß ñaßtyan bajcheß yom Dios.
13 Como cujil isujm miß chþc pensaliñetla
jini Epafras. Yicßot miß pensalin jini añoß
bþ ti lum tyac Laodicea yicßot Hierápolis
bþ i cßabaß.
14 Lucas, jini pßuntyþbil bþ ajtsßþcaya, miß
chocbeñetla tyþlel saludos, yicßot Demas
jeßel.
15 Aqßuen saludos jini hermañujob yaß ti
Laodicea. Aqßuen saludos jeßel jini lac
hermana Ninfas, yicßot jini muß bþ i

muchßquiñob i bþ yaß ti yotyot.
16 Cheß mi yujtyel laß qßueleß jini jun yaß
baß añetla yom mi laß choc majlel yaß ti
Laodicea chaßan miß qßuelob jeßel jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios yaßyaßi. Yicßot
yom mi laß qßueleß jeßel jini tsaß bþ c
choco majlel yaß ti Laodicea.
17 Pejcan jini Arquipo. Subenla: Yom a
qßuel a bþ chaßan tsßþcþl maß chaßliben
jini toñel tsaß bþ aqßuentiyet ti lac Yum.
Chþßþch yom mi laß suben.
18 Joñon Pablojon mic tsßijbubeñet ili
saludo tic bajñel j cßþb. Cßajal laß chaßan
cþchþlon. Beleß pejcþbeñonla Dios ti
oración. Laß ajnic laß wicßot i yutslel i
pusicßal Dios. Amén.
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1 Thessalonians1 TESALONICENSES

ÑAXAN BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO CHAßAN
JINI AÑOß BÞ TI TESALÓNICA,1

Pablo yicßot i pißþlob miß tsßijbubeñob jini
ochemoß bþ tiß Tßan Dios

1 1 Joñon Pablojon. Quicßot Silvano
quicßot Timoteo mic tsßijbubeñet

lojon ili jun ochemet bþ la tiß tßan Dios
muß bþ laß muchßquin laß bþ yaß ti lum
Tesalónica bþ i cßabaß. Chþncol laß tyem
ajñel laß wicßot Dios lac Tyat yicot lac
Yum Jesucristo. Laß ajniquetla ti yutslel i
pusicßal yicßot i ñþchßtyþlel Dios lac Tyat
yicßot lac Yum Jesucristo.

Ajpþsoñelob jini yaß bþ añoß bþ ti
Tesalónica chaßan bajcheß

yom mi lac chßujbin

2 Mic chþc suben lojon wocox i yþlþ Dios
chaßan pejtyeleletla. Mic chþc
cßajtisañetla ti lojon coración.
3 Mij cßajtisañet lojon tiß tyojlel Dios lac
Tyat bajcheß ti laß chaßle toñel chaßan ti laß
wen chßujbi Dios. Mij cßajtisan bajcheß ti laß
wen cotyþyob chaßan ti laß wen pßuntyþyob
yicßot mij cßajtisan bajcheß chþncol laß wen
pijtyan lac Yum Jesucristo.
4 Hermañujob, Dios miß pßuntyañetla. La
cujil isujm tsaßix i yajcþyetla.
5 Cheß ñac ti lojon c subetla jini tßan
chaßan laj cotyþntyel mach tic tßanic jach
pero chaßan tiß pßþtyþlel Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tic subetla. Tic subetla jeßel
chaßan ti lojon c ñaßtyþ ñoj melelþch ili
tßan. Laß wujilþch isujm bajcheß ti ajniyon
lojon yaß baß añetla chaßan laß wenlel.
6 Ti queji laß tsþclebeyon lojon bajcheß mi
lojon c chaßlen. Ti laß tsþclþ bajcheß tiß
chaßle lac Yum jeßel. Aunque ti laß wen
ñusþ wocol pero tijicñayetla ti laß chßujbi
jini tßan. Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti
yþqßuet laß tijicñþyel.
7 Cheß jini ti queji i tsþcleñob bajcheß mi
laß chaßlen jeßel pejtyel chþncol bþ i
chßujbiñob Dios yaß ti pañimil Macedonia
yicßot Acaya bþ i cßabaß tyac.

8 Cheß jini, ti laß wþcßþ ti cþjñel i tßan lac
Yum. Mach yaßic jach ti Macedonia yicßot
ti Acaya pero ti laß wþcßþ ti cþjñel ti yan
tyac bþ pañimil jeßel. Tsaßix yubiyob
bajcheß chþncol laß wen chßujbin Dios.
Wale cheß jini mach cßþñþlix lojon c
subeñob.
9 Pero jiñob mi chaß alob bajcheß ti laß
wotsþyon lojon ti utsßat yaß baß añetla
cheß ñac ti cßotiyon lojon ti julaß. Mi chaß
alob bajcheß ti laß cþyþ laß chßujutisan jini
melel jach bþ dios tyac chaßan laß tsþclen
Dios. Mi yþlob bajcheß ti queji laß yumin
jini yoque cuxul bþ Dios.
10 Mi yþlob jeßel bajcheß chþncol laß
pijtyan i chaß tyþlel Jesús ti panchan. I
yalobilþch Dios jini Jesús. Dios ti chaß
tyeche loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ.
Jesús miß cotyañonla loqßuel tiß michßlel
Dios muß bþ quej i tyþlel.,12

I toñel Pablo yaß ti Tesalónica

2 1 Hermañujob, laß wujilþch mach
lolomic jach ti tyþliyon c julaßañet

lojon.
2 Aunque tsaßix wajlentiyon lojon,
aunque ti tyþcßlþntiyon lojon yaß ti lum
Filipos bþ i cßabaß cheß max tyo ajñon
lojon yaß baß añetla pero laß wujilþch
isujm Dios tiß cotyþyon c subeñetla tßan
chaßan laj cotyþntyel. Aunque an cabþl
lojon contrajintyel pero chßejlon lojon tic
subetla.
3 Machßan lojon c ñajayel ti jini muß bþ c
subeß lojon. Machßan ti lojon c
chþquibeyet chþ bþ an laß chaßan cheß ti
lojon c chaßle cþntisa. Machßan ti lojon c
pensali c lotiñetla pero com lojon j
cþntisañetla ti jini melel bþ tßan.
4 Pero Dios tiß qßuele mi wen ti lojon c
chaßle. Ti yþcßon lojon tic wenta ili tßan
chaßan laj cotyþntyel. Jin chaßan chþßþch
mucßon lojon ti tßan. Machßan mic jopß
lojon cþleß muß bþ i mulan quixtyañujob,
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pero mi lojon cþleß jini muß bþ i mulan
Dios.
5 Laß wujilþch isujm machßan baß bþ ora
tsaß jach poj c ñuc isþ lojon laß pusicßal
chaßan ti cßotyajax bþ tßan. Mach comic
jach lolon utsbiñetla chaßan com ganarin
lojon c tyaqßuin. Dios tsaßix i luß yilþ
bajcheß ti lojon c chaßle.
6 Machßan baß bþ ora ti lojon c sþclþ c
ñuclel ti quixtyañu, mi jinic baß añetla mi
jinic baßan yañoß bþ. Aunque an lojon c
pßþtyþlel yubil como chocolon lojon
majlel i chaßan Dios pero machßan tic
xiqßuiyetla a qßuelon lojon ti ñuc.
7 Pero ti ajniyon lojon ti uts cheß bajcheß
juntiquil ñaßþl muß bþ i cosan muß bþ i
wen cþñþtyan yalobilob.
8 Tic wen pßuntyþyetla. Mach jinic jach
chajpþbilon lojon c subeñetla i tßan Dios
pero chajpþbilon lojon jeßel cþcß lojon c
bþ chaßan laß wenlel ti pejtyel lojon c
pusicßal como mic wen pßuntyañetla.
9 Hermañujob, cßajal laß chaßan bajcheß ti
lojon c chaßle toñel, bajcheß tic chaßle
wersa chaßan c mþcßlan lojon c bþ.
Machßan majch añon lojon tiß wenta mi
junticlec chaßan chþ bþ yes yom lojon c
chaßan pero ti lojon c chaßle toñel ti
qßuinil ti acßbþlel cheß ñac tic subeyetla i
tßan Dios.
10 Jatyetla ti laß wilþ. Tsaßix i yilþ Dios
jeßel bajcheß ti ajniyon lojon ti sþc, ti tyoj,
ti laß tyojlel muß bþ laß chßujbin Dios ti laß
pusicßal. Machßan majch chßujbi i tyajon
lojon ti tßan.
11 Laß wujil isujm jeßel bajcheß tic
xiqßuiyet laß wen chßujbin yicßot jeßel
bajcheß ti lojon c ñuc isþbeyet laß pusicßal
bajcheß miß chaßlen juntiquil tyatyþl cheß
yicßot yalobilob.
12 Tic xiqßuiyetla ajñel bajcheß yom ajñel
i chaßañoß bþ Dios. Jini miß pþyetla
chaßan mi laß wajñel ti i yumintyel jeßel.
Mi quej i yþqßueñonla lac ñuclel bajcheß i
chaßan.
13 Jin chaßan mi lojon c chþc suben
wocox i yþlþ Dios. Como cheß ñac ti laß
wubibe i tßan Dios tsaß bþ c subet lojon ti
laß chßujbi. Maßan ti laß chßujbi cheß
bajcheß mi i tßan jach quixtyañu pero ti

laß chßujbi cheß bajcheß yoque i tßañþch
Dios. Melel i tßañþch Dios muß bþ i chþc
qßuextyþbeñetla laß pusicßal ochemet bþ
la tiß tßan Dios.
14 Hermañujob, cheß ñac ti laß ñusþ laß
tyþcßlþntyel ti laß pißþlob, chþßþch ti laß
ñusþ jeßel bajcheß tiß ñusþyob tiß pißþlob
jeßel jini israelob ochemoß bþ tiß tßan Dios
muß bþ i muchßquiñob i bþ i chaßañoß bþ
Cristo Jesús yaß ti Judea.
15 Jini israelob tiß tsþnsþyob lac Yum
Jesús cheß bajcheß tiß ñaxan tsþnsþyob i
pißþlob jeßel tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
Tiß chocoyon lojon loqßuel. Machßan miß
mulañob chþ bþ yom Dios. Chþncox i
tsßaßqßuelob pejtyel quixtyañu.
16 Cheß com lojon c pejcan jini mach bþ
israelobic chaßan i tyaj i cotyþntyel,
machßan mi yþqßueñon lojon c pejcañob.
Cheß jini mi más ocßañob i mul. Jin
chaßan wale iliyi michß Dios. Tsaßix
aqßuentiyob i xotßob i mul.

Pablo yom i chaß julaßañob jini
añoß bþ ti Tesalónica

17 Hermañujob, aunque mach yaßañon
quicßotyetla pero beleß cßajalet lojon c
chaßan como tic wersa poj cþyþyetla.
Pero wersa com lojon c chaß tyþlel j
qßueletla.
18 Com lojon c chaß tyþlel baß añetla.
Joñon Pablojon chaßyajlel uxyajlel tic
jopßo c tyþlel pero Satanás tiß
mþctyþbeyon lojon c tyþlel.
19 Cheß jini, chþncol lojon c pijtyan i
tsictiyel laß wenlel yaß bþ mi tyþlel lac
Yum Jesucristo. Ñuc lojon c pusicßal
chaßan ti jatyetla. Cßajacña lojon coj mij
cßotyel lojon tiß tyojlel lac Yum. Como
chaßan ti jatyetla mi tsictiyel mi weñþch
ti lojon c chaßle toñel.
20 Melelþch añþch lojon c ñuclel chaßan ti
jatyetla. Cßajacña lojon coj chaßañetla.,23

3 1 Cheß jini machßan ti mejli c chþc
cuch lojon yubil cheß machßan mi

cubin bajcheß añetla. Jin chaßan tic ñaßtyþ
lojon c bajñel cþytyþl wþß ti lum Atenas
bþ i cßabaß
2 chaßan chojquic majlel la quermañu
Timoteo i julaß añetla. Como ajtroñelþch i
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chaßan Dios jeßel tsaß bþ i cotyþyon lojon
c subeß jini tßan chaßan laj cotyþntyel
chaßan ti Cristo. Chßujbi i subeñetla
chaßan xucßlequetla chaßan ñuc
isþbentiquetla laß pusicßal chaßan muß tyo
laß más chßujbin.
3 Chaßan machßan majch mi
juntiquileticla mi quejel laß nijcþntyel
chaßan ti caj laß wocol. Como laß wujilþch
isujm wersa mi quej la quilan wocol.
4 Como cheß ñac yaß tyo añon lojon a
wicßotyon lojon tic wþ subeyetla: Wersa
mi quej laß ñusan wocol, choßon. Como
laß wujilþch chþßþch ti ujti.
5 Jin chaßan cheß machßan ti mejli c chþc
cucheß cheß machßan mi cubin bajcheß
añetla tic choco majlel i cßajtibeñetla mi
chþncol laß yoque chßujbin. Como tic
bþcßñþ ame i yotsþbeñetla laß mul xiba
ame lolomic jach bþ toñel ti lojon c
chaßle.
6 Pero wale iliyi tsajnix Timoteo yaß ti
Tesalónica. Tiß chßþmon lojon tyþlel wen
bþ tßan chaßan chþncolþch laß wen
chßujbin. Chþncol tyo laß wen chaßlen
pßuntyaya. Mi yþleß chþncolþch laß wen
cßajtisañon lojon ti pßuntyaya. Wersa laß
wom laß chaß qßuelon lojon, mi yþl.
Chþßþch bajcheß joñon lojon jeßel, com
lojon c chaß qßueletla.
7 Jin chaßan hermañujob aunque
cabþlþch lojon c wocol yicßot c
tyþcßlþntyel ti ñuc isþbentiyon lojon c
pusicßal chaßan ti cubi xucßulþch chþncol
laß chþc chßujbin.
8 Yoque cßajacñajax lojon coj chaßan ti
lojon cubi xucßulþch añetla ti lac Yum.
9 ¿Bajcheßqui mi jastiyel lojon c suben
Dios wocox i yþlþ? Mach jasþl bajcheß
chßujbi c suben Dios wocox i yþlþ chaßan
ñoj cßajacña lojon coj ti Dios chaßañetla.
10 Ti qßuinil ti acßbþlel mij cßajtiben lojon
Dios chaßan mi yþqßueñon lojon c chaß
qßueletla chaßan mi lojon j cotyañetla laß
más chßujbin.
11 Com lojon miß cotyañon lojon Dios lac
Tyat yicßot lac Yum Jesucristo chaßan
chßujbi tyþlicon lojon j qßueletla.
12 Com miß cotyañetla lac Yum chaßan mi
laß xucßtyþl, chaßan más cabþl mi laß

pßuntyan laß bþ yicßot pejtyelelob yañoß
bþ jeßel cheß bajcheß mi lojon c
pßuntyañetla.
13 Laß xucßchocobentiquet laß pusicßal
chaßan machßan mi laß tyajtyþl ti tßan tiß
tyojlel Dios chaßan machßan laß mul tiß
tyojlel Dios lac Tyat cheß mi tyþlel lac
Yum Jesucristo yicßot pejtyel i chaßañoß
bþ.,34

Bajcheß miß mulan Dios chaßan mi la cajñel

4 1 Wale hermañujob, chþncol c
subeñetla ti wocol tßan chaßan ti lac

Yum Jesucristo: Yom mi laß wajñel ti wen
bajcheß ti lojon j cþntisþyetla. Chþßþch
miß mulan Dios. Chþßþch chþncol laß
wajñel. Pero yom tyo mi laß más ajñel
cheß bajcheß miß mulan Dios.
2 Laß cþñþx jini mandar tsaß bþ j
cþntisþyetla chaßan tiß xiqßuiyon lojon
cþleß lac Yum Jesús.
3 Dios yom mi laß wajñel tiß sþclel laß
pusicßal. Mach yom cheß an tßan yicßot
yambþ winic yambþ xßixic.
4 Yom jujuntiquil miß ñaßtyan i pþyeß
yijñam tiß sþclel, ti wen.
5 Mach laß pþyeß laß wijñam chaßan jach
laß chaßlen laß tsuculel cheß bajcheß miß
melob jini machßþ baßan miß cþñob Dios.
6 Mach yom mi laß lotin juntiquil laß
pißþlob chaßan ti jini laß tsuculel. Como
lac Yum ñoj tsþts mi quej i yþqßueñet laß
xotß laß mul chþßþch bajcheß ti lojon c wþ
subeyetla.
7 Como Dios tiß pþyþyonla la cajñel ti sþc
mach ti lac tsuculelic.
8 Jini muß bþ i pßajeß ili cþntisa, mach i
tßanic quixtyañu muß bþ i pßajben. Jiñþch
i tßan Dios muß bþ i pßajben. Jiñþch Dios
tsaß bþ yþqßueyonla jini Chßujul bþ i
Chßujlel.
9 Mach wersa mic tsßijbubeñetla chaßan
yom lac pßuntyan lac bþ. Como Diosþch
tsaß bþ i cþntisþyonla chaßan lac pßuntyan
lac bþ.
10 Chþßþch mi laß pßuntyañob pejtyel
hermañujob yaß bþ chumulob ti pejtyel
pañimil Macedonia bþ i cßabaß. Pero mic
subeñet lojon ti wocol tßan chaßan mi laß
más pßuntyañob.
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11 Pensalinla laß bej ajñel ti ñþchßþl.
Xiqßui laß bþ ti laß bajñel toñel. Yom mi
laß chaßlen toñel ti laß cßþb cheß bajcheß tic
xiqßuiyetla
12 chaßan mi laß qßuejlel ti ñuc chaßan ti
jini machßþ baßan ochemob tiß tßan Dios.
Chaßan machßan chþ bþ yes yom tyo laß
chaßan.

Yaß bþ mi chaß tyþlel lac Yum

13 Hermañujob, com mi laß chßþmßen
isujm chaßan bajcheß mi yujtyel yicßot jini
sajtyemoß bþ. Mach yom chßþjyem laß
pusicßal cheß bajcheß yañoß bþ machßþ
baßan miß pijtyan lac Yum.
14 La cujilþch isujm ti sajti Jesús. Ti chaß
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Cheß
jeßel la cujilþch isujm Dios mi quej i chaß
tyecheß loqßuel tiß pßþtyþlel Jesús jini tsaß
bþ sajtiyob tsaß bþ i chßujbiyob chaßan
tyþlic yicßot Jesús.
15 Jin chaßan mic subeñet lojon ili cþntisa
i chaßan lac Yum. Joñon bþ la cuxulon
tyo bþ la mach ñaxañonicla mi quej lac
letsel majlel cheß mi chaß tyþlel lac Yum.
Mach wißilpatic mi quej i letsel majlel jini
tsaß bþ sajtiyob ochemoß bþ tiß tßan Dios.
16 Como lac Yumþch muß bþ quej i jubel
tyþlel ti panchan. Mi quej ti cßam bþ
xicßojel como añþch yeßtyel. Mi quej ti
tßan jini ñuc bþ ajtoñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Mi quej i wustyþl
trompeta i chaßan bþ Dios. Cheß jini mi
quej i ñaxan tyejchelob jini tsaß bþ
sajtiyob tsaß bþ i chßujbiyob Cristo tiß
pusicßal.
17 Cheß jini wißil joñonla cuxulon tyo bþ
la junlajal mi quej lac pþjyel letsel ti
tyocal chaßan lac tyajeß lac bþ la quicßot
lac Yum ti icß. Cheß jini mi quej la cajñel
la quicßot lac Yum cßþlþ ti beleß qßuin.
18 Jin chaßan ñuc isan laß bþ laß pusicßal ti
ili tßan.,45

5 1 Hermañujob, mach cßþñþ c
tsßijbubeñetla baqui bþ ora baqui bþ

qßuin mi quej i tyþlel lac Yum.
2 Wen laß wujilþch isujm mi quej i chaß
tyþlel lac Yum cheß machßan miß
ñaßtyañob. Mi quej i tyþlel cheß bajcheß
mi tyþlel ajxujchß ti acßbþlel.

3 Baß bþ ora mi yþlob quixtyañu:
Ñþchßþlix pejtyel mulawil. Machßan chþ
bþ mi lac bþcßñan, cheßob, cheß jini mi
quej i tyþlel i jisþntyel. Ti saj ora jach mi
quejel cheß bajcheß i bajqßuel xßixic cheß
mi quej i chßoc an yalobil. Mach mej ti
putsßel.
4 Pero jatyetla, hermañujob, mach
añeticla ti icßtßojñal. Mach tyoj
bþcßñþjeletla mi quej laß wubin cheß mi
tyþlel lac Yum cheß bajcheß tyoj
bþcßñþjeletla mi cßotyel ajxujchß.
5 Como pejtyeletla i chaßañetla sþclel. I
chaßañetla qßuinil. Mach i chaßañeticla
acßbþlel. Mach i chaßañeticla icßtßojñal.
6 Jin chaßan mach yom wþyþlonla cheß
bajcheß yañoß bþ. Pero yom pßixilonla
yubil. Yom mi lac wen ñaßtyan.
7 Jini mucßoß ti wþyel wþyþlob ti acßbþlel.
Jini mucßoß bþ ti qßuixnijel mi qßuixñañob
ti acßbþlel.
8 Pero joñonla i chaßañon bþ la qßuinil.
Yom la cajñel ti wen bþ lac ñaßtyþbal.
Añþch laj cþñþtyþntyel cheß mi lac wen
chßujbin cheß mi lac wen chaßlen pßuntyaya
cheß bajcheß an i cþñþtyþntyel soldado
chaßan tiß mþctyþjib i tajn. Maßix mi lac
chaßlen bþqßuen como mi lac pijtyan laj
cotyþntyel. Jiñþch cheß bajcheß maßix i
bþqßuen soldado am bþ i mþctyþjib i jol ti
tsucu tyaqßuin bþ i pixol.
9 Como Dios ti yajcþyonla chaßan lac tyaj
laj cotyþntyel chaßan ti lac Yum
Jesucristo mach chaßanic majliconla ti
xotßmulil.
10 Jesucristo ti sajti chaßañonla chaßan
ajniconla la quicßot. Mi cuxulon tyo la mi
sajtyemonixla mi quej la cajñel la quicßot.
11 Jin chaßan ñuc isan laß bþ laß pusicßal.
Xucßchocon laß bþ cheß bajcheß chþncol laß
chaßlen.

Pablo miß cþntisan hermañujob

12 Hermañujob, mic subeñet lojon ti
wocol tßan chaßan laß qßuel ti ñuc jini muß
bþ ti toñel baß añetla. Lac Yum ti
yajcþyob chaßan i tyumbiñetla chaßan i
cþntisañetla.
13 Yom mi laß qßuel ti ñuc. Yom mi laß
wen pßuntyañob chaßan jini toñel muß bþ
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i chaßleñob. Ajñenla ti ñþchßþl ti
jujuntiquiletla.
14 Mic xiqßuetla hermañujob chaßan yom
laß ticßob jini machßþ yomob toñel. Yom
laß ñuc isþbeñob i pusicßal jini chßþjyemoß
bþ. Yom laß cotyañob jini cßuñoß bþ. Yom
mi laß cuchben i tßan yañoß bþ.
15 Cþñþtyan laß bþ chaßan machßan mi laß
qßuextyþben i simaronlel. Pero jopßox laß
chþc melben laß bþ chþ bþ wen yicßot
pejtyel yañoß bþ jeßel.
16 Beleß yom tijicñayetla.
17 Beleß chaßlenla oración.
18 Subenla Dios wocox i yþlþ chaßan
pejtyel chþ bþ tyac jach mi yujtyel. Como
chþßþch yometla Dios cheß mi laß suben
wocox i yþlþ como añetla ti Cristo Jesús.
19 Maß mi laß mþctyþben jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios am bþ ti laß pusicßal.
20 Mach yom mi laß pßajeß jini tßan muß bþ
i yþleß jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
21 Yom xucßuletla chaßan mi laß wen ñaßtyan
chþ bþ wen. Chßujbinla jini wen bþ.

22 Mach laß wotsan laß bþ laß wicßot
machßþ wen.
23 Laßix i wen sþc isañetla Dios. Jiñþch
Dios muß bþ i yþqßueñonla i ñþchßtyþlel
lac pusicßal. Laß i luß cþñþtyþbeñetla laß
chßujlel, laß pusicßal, laß bþcßtyal chaßan
maßix saj pþjqßuemetla cheß mi tyþlel lac
Yum Jesucristo.
24 Xucßulþch jini tsaß bþ i pþyþyetla. Mux
i luß tsßþctiyel pejtyel tyac ili.

Cojix bþ saludos yicßot chaßan
i yutslel Dios

25 Hermañujob, pejcþbeñon lojon Dios ti
oración.
26 Luß aqßueñob saludos la quermañujob
chaßan mi tsictiyel tyem añonla la
quicßotyob.
27 Mic xiqßuetla tiß pßþtyþlel lac Yum
chaßan laß qßuelbeñob ili jun pejtyel la
quermañujob.
28 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo. Amén.
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2 Thessalonians2 TESALONICENSES

CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PABLO
CHAßAN JINI AÑOß BÞ TI TESALÓNICA,1

Pablo yicßot i pißþlob ti toñel miß
tsßijbubeñob jini ochemoß bþ tiß tßan Dios

1 1 Joñon Pablojon quicßot Silvano
quicßot Timoteo. Mic tsßijbubeñet

lojon ili jun hermañujet bþ la muß bþ laß
muchßquin laß bþ yaß ti lum Tesalónica bþ
i cßabaß chþncol bþ laß tyem ajñel laß wicßot
Dios lac Tyat yicßot lac Yum Jesucristo.
2 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal yicßot i
ñþchßtyþlel Dios lac Tyat yicßot lac Yum
Jesucristo.

Dios mi quej i yþcß ti melojel xmulilob
cheß mi tyþlel Cristo

3 Hermañujob, añþch chaßan mic chþc
suben lojon Dios wocox i yþlþ chaßañetla
como chþßþch yom. Chþncol tyo laß más
chßujbin. Chþncol laß más pßuntyan laß bþ.
4 Aunque cabþlþch ti laß ñusþ laß
tyþcßlþntyel yicßot cabþl ti laß ñusþ wocol
pero ti tsictiyi ti laß ñusþ wocol ti utsßat.
Ti laß wen chßujbi. Jin chaßan ñuc lojon c
pusicßal mic tyajet lojon ti tßan baß
muchßquibilob ochemoß bþ tiß tßan Dios.
5 Cheß chþncol tyo laß wen chßujbin, cheß
mi laß cuch wocol mi tsictiyel tyojþch miß
chaßlen melojel Dios. Como mi tsictiyel
weñetla chaßan ochiquetla yaß baß miß
chaßlen yumþl Dios. Como jin chaßan mi
laß cucheß wocol.
6 Jini muß bþ i yþqßueñetla a ñusan wocol
weñþch mi yþqßuen i ñusan wocol Dios
jeßel.
7 Mi quej i yujtyel laß ñusan wocol
chþncol bþ laß ñusan wocol ti jim bþ
qßuin cheß mi tsictiyel lac Yum Jesús.
Chþßþch joñon lojon jeßel cheß mi tyþlel
Jesús ti panchan joyol bþ ti lemlemña bþ
cßajc. Mi tyþlel yicßot ajtroñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan muß bþ i
tsictisan i pßþtyþlel.
8 Mi quej i tyþlel chaßan i yþqßuen i xotß i
mul jini machßþ yom i chßujbiñob Dios,

machßþ baßan tiß jacßþ jini tßan chaßan laj
cotyþntyel i chaßan bþ lac Yum
Jesucristo.
9 Jiñob mi quej i yþjqßuel ti xotßmulil ti
junyajlel. Mi quej i yþjqßuel ti ñajt tiß
tyojlel Dios lac Yum yicßot tiß tyojlel i
cßotyajlel yicßot i pßþtyþlel.
10 I chaßañoß bþ lac Yum mi quej i qßuelob
i ñuclel ti jim bþ qßuin cheß mi chaß
tyþlel. Mi quej i qßuelob ti ñuc lac Yum
pejtyel jini tsaß bþ i chßujbiyob. Jatyetla
tsaßix laß chßujbi jini tßan tsaß bþ c
subeyetla.
11 Jin chaßan chþncol c beleß tyajetla ti
oración. Chþncol j cßajtiben lojon Dios
chaßan mi laß wajñel ti utsßat. Como tiß
pþyþyetla Dios. Cheß jeßel mij cßajtiben
lojon Dios chaßan mi yþqßueñetla i
pßþtyþlel chaßan laß tsßþctisan jini wen bþ
muß bþ laß pensalin laß chaßlen yicßot jini
toñel muß bþ laß chaßlen chaßan chþncol
laß wen chßujbin.
12 Cheß jini mi qßuejlel ti ñuc lac Yum
Jesucristo chaßan ti jatyetla. Mi quej laß
qßuejlel ti ñuc chaßan ti yutslel i pusicßal
Dios yicßot lac Yum Jesucristo.,12

Jini winic machßþ baßan miß saj
chßujbin tßan

2 1 Wale hermañujob, com c
subeñetla cheß bajcheß mi quej i chaß

tyþlel lac Yum Jesucristo cheß mi tyþlel i
muchßquiñonla.
2 Mic subeñetla ti wocol tßan chaßan
mach laß waß qßuex laß pensal. Mach yom
mi laß chaßlen bþqßuen chaßan jini muß bþ
i lolon al chßoyol i cþntisa tiß Chßujul bþ i
Chßujlel Dios. Mach laß chßujbin cheß mi
laß wubin subtßan mi cheß mi laß qßueleß
jun muß bþ i lolon aleß c tsßijbubalþch
lojon muß bþ i yþleß yorojlelix wale iliyi i
tyþlel lac Yum.
3 Mach laß saj acß laß bþ ti lotintyel chaßan
i qßuinilel lac Yum. Ñaxan tyo mi quej i
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contrajintyel Dios ti quixtyañu cheß max
tyo tyal lac Yum. Yicßot mi tyþlel jini
winic machßþ baßan miß saj chßujbin tßan.
Mi quej i yþqßuentyel i xotß i mul.
4 Jini mi quej i contrajin Dios yicßot
pejtyel muß bþ i chßujutisþntyel. Jinic tyo
mi quej ti buchtyþl ti ñuc bþ templo i
chaßan bþ Dios cheß bajcheß mi Diosþch.
Mi quej i lolon cuy i bþ ti Dios.
5 ¿Machßa baßan cßajal laß chaßan tic
subeyetla cheß ñac yaß tyo añon
quicßotyetla chaßan chþßþch mi quej
yujtyel jini winic machßþ baßan miß saj
chßujbin tßan?
6 Wale laß wujil isujm an chþ bþ yes
chþncox bþ i mþctyþben chaßan max tyo
tyþlic jini yoque simaron bþ winic cheß
max tyo i yorojlel wþ ñaßtyþbil i chaßan
Dios.
7 Pero wale chþncox ti mucu toñel muß
bþ i contrajin i mandar Dios. Pero
mþctyþbil tyo i toñel jintyo mi
locßsþntyel jini chþncol tyo bþ i
mþctyþben i simaronlel.
8 Cheß jini mi quej i tsictiyel jini yoque
simaron bþ winic. Pero lac Yum Jesús ti
yiqßuel jach i tiß mi quej i tsþnsan. Chaßan
tiß pßþtyþlel Jesús cheß lemlaw mi tyþlel
mi quej i jisþntyel.
9 Mi quej i tyþlel jini yoque simaron bþ
winic tiß pßþtyþlel Satanás. Mi quej i
tsictisan cabþl i pßþtyþlel. Mi quej i
lotiñob ti ñuc tyac bþ i pßþtyþlel
quixtyañujob.
10 Mi quej i cßþn chþ bþ jach yes machßþ
wen tyac chaßan i lotiñob muß bþ quej i
sþt i bþ. Como mach yom i chßujbiñob
jini melel bþ tßan chaßan mi cotyþntyelob.
11 Jin chaßan Dios mi quej i yþqßuen i
lotintyel. Mi quej i yþqßuen i chßujbin jini
machßþ melel bþ tßan
12 chaßan mi yþqßuentyel i xotß i mul
pejtyel machßþ yom i chßujbin tiß pusicßal
jini melelþch bþ tßan. Como miß más
mulan jini machßþ wen.

Jini yajcþbiloß bþ mi quej i
cotyþntyelob

13 Pero wersa yom mic chþc suben Dios
wocox i yþlþ chaßan jatyetla pßuntyþbilet

bþ la hermañujob ti lac Yum. Como Dios
ti yajcþyetla cßþlþ ti tyejchibal chaßan mi
laß cotyþntyel. Mi laß cotyþntyel chaßan ti
jini melel bþ tßan cheß mi laß chßujbin
yicßot chaßan miß cotyañetla Chßujul bþ i
Chßujlel chaßan la cþcß lac bþ ti Dios.
14 Jin chaßan tiß pþyþyetla Dios chaßan ti
jini tßan chaßan laj cotyþntyel muß bþ
lojon c sub chaßan mi quej laß wajñel
yicßot lac Yum Jesucristo tiß ñuclel.
15 Jin chaßan hermañujob, bej xucßuletla
yom. Mach yom miß ñajayel laß chaßan
jini tsaß bþ j cþntisþyet lojon mi chaßan ti
lojon c tßan mi chaßan ti lojon cun.
16 Lac Yum Jesucristo yicßot Dios lac Tyat
tsaß bþ i pßuntyþyonla miß ñuc isþbeñonla
lac pusicßal ti beleß ora. Mi yþqßueñonla
lac pijtyan chþ bþ wen chaßan ti yutslel.
17 Laß i ñuc isþbeñetla laß pusicßal. Laß i
xucßchocobeñetla chaßan laß wþleß chaßan
laß meleß pejtyel chþ bþ wen tyac.,23

Pejcþbeñon lojon lac Yum

3 1 Wale hermañujob, mic subeñetla
pejcþbeñon lojon lac Yum chaßan

machic baßan jal mi cßotyel i tßan lac Yum
baßical yicßot chaßan miß wen chßujbiñob
cheß bajcheß ti laß chßujbi.
2 Pejcþbeñon lojon lac Yum chaßan i
cotyañon lojon cheß miß tyþcßlañon lojon
wen simaron bþ quixtyañujob. Como
machßan miß luß chßujbiñob.
3 Pero xucßulþch lac Yum. Miß
xucßchocobeñetla laß pusicßal. Mi quej i
cþñþtyañetla ti simaronlel.
4 Cujilþch isujm chaßan ti lac Yum mi laß
chßujbin. Mi quej tyo laß chþc chaßlen jini
chþncol bþ c xiqßuetla laß chaßlen.
5 Laß i yþqßueñetla ti laß pusicßal lac Yum
chaßan laß ñaßtyan chþncol i pßuntyañetla
Dios chaßan laß chaßlen pßuntyaya jeßel. Laß i
yþqßueñetla laß ñaßtyan laß cuch pejtyel
wocol ti utsßat bajcheß tiß ñusþ Cristo jeßel.

Yom mi lac chaßlen toñel

6 Hermañujob, añþch chaßan c xiqßuetla
chaßan ti lac Yum Jesucristo chaßan maß
mi laß pißlen ti tßan baßical bþ hermañu
machßþ yom toñel, machßþ yom ajñel
bajcheß tij cþntisþyetla.
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7 Como jatyetla laß wujil bajcheß yom
ajniquetla chaßan mi laß meleß bajcheß ti
lojon c pþsßeyetla. Ti lojon c chaßle toñel
cheß yaß añon lojon quicßotyetla.
8 Machßan ti lojon c chaßle uchßel cheß
machßan ti lojon c tyojo. Pero ti lojon c
chaßle toñel ti lojon j cßþb. Ti lojon c
chaßle wersa ti qßuinil ti acßbþlel chaßan
machßan añon lojon ti laß wenta mi
juntiquileticla.
9 Cheß comiqui chßujbic j cßajtibeñetla
chaßan mi laß cotyañon lojon cheß yaß añon
baß añetla pero ti lojon c chaßle toñel chaßan
c pþsßeñetla bajcheß yom mi laß wajñel.
10 Como cheß yaß tyo añon lojon baß
añetla ti lojon c subetla ili tßan: Jini
machßþ yom toñel mach yom mi
yuchßejel jeßel. Chþßþch ti lojon c subetla.
11 Como mi cubin lojon chaßtiquil
uxtiquiletla machßan mi laß saj chaßlen
toñel. Julaß jach muqßuetla ti otyotyel.
Yaßi mi laß wubin chþ bþ mi yþjlel. Mi laß
chaß majlel laß wþleß machßþ laß wentajic
laß chaß aleß.

12 Cheßet bþ la bajcheß jini mic xiqßuetla.
Mic suben ti wocol tßan chaßan ti lac Yum
Jesucristo chaßan mi laß chaßlen toñel.
Ñþchßþletla yom mi laß chaßlen toñel
chaßan laß mþcßlan laß bþ.
13 Hermañujob mach yom lujbßaquetla laß
meleß chþ bþ wen.
14 Mi anqui majch machßþ yom i jacß jini
tßan am bþ ti ili jun, qßuelela majchqui.
Cheß jini maß mi laß pißlen ti tßan chaßan
miß quisnin.
15 Pero maß mi laß michßqßueleß. Yom jach
laß tyumbin bajcheß juntiquil hermañu bþ.

Chaßan i yutslel i pusicßal Jesucristo

16 Laß ajnic ti ñþchßþl laß pusicßal muß bþ i
yþqßueñonla lac Yum am bþ i ñþchßtyþlel
ti beleß ora ti pejtyel chþ bþ tyac mi
yujtyel. Laß ajnic laß wicßot lac Yum ti
pejtyeleletla.
17 Pablojon mic tsßijbubeñetla ili saludo
tij cßþb. Chþßþch mic tsßijbun.
18 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo ti laß pejtyelel. Amén.
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1 Timothy1 TIMOTEO

ÑAXAN BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU
PABLO CHAßAN TIMOTEO,1

Pablo miß tsßijbuben jun Timoteo

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßañon ñumel i chaßan bþ

Jesucristo. Tiß xiqßuiyon majlel Dios
Ajcotyaya lac chaßan yicßot lac Yum
Jesucristo. Jiñþch muß bþ i cotyañonla.
2 Mic tsßijbubeñet ili jun Timoteo, cheß
bajcheß yoque calobilet chaßan ti jini muß
bþ lac chßujbin. Com ajniquet ti yutslel i
pusicßal Dios yicßot tiß pßuntyaya yicßot tiß
ñþchßtyþlel tyþlem bþ ti Dios lac Tyat
yicßot ti lac Yum Cristo Jesús.

Tßan chaßan jini machßþ wen bþ cþntisa

3 Tij cßajtibeyet ti wocol tßan chaßan
cþylequet yaß ti lum Efeso bþ i cßabaß cheß
ñac tsajniyon ti lum tyac yaß ti pañimil
Macedonia bþ i cßabaß. Tic xiqßuiyet a
ticßob chaßtiquil uxtiquil chaßan mach i
pþsob mach bþ wen bþ cþntisa.
4 Mach yom i chþc ñaßtyañob jini mach
bþ melel oñoßtßanix bþ tßan. Mach yom i
chþc cßajtisan i cßabaß tyac ti jujuntiquil i
yumob ti ñoj oniyix. Machßþ baßan i
yujtibal jini tßan tyac yubil. Jini tßan mucß
jach i tyecheß machßþ wen bþ tßan.
Machßan miß cotyañonla lac chßujbin tsaß
bþ i yþqßueyonla ti lac wenta Dios.
5 Mic xicßob chaßan yom i cßuxbiñob i bþ.
Chþncol lac yoque chaßlen pßuntyaya cheß
sþc lac pusicßal cheß maßix bajcheß yþlþ lac
pusicßal cheß mi lac yoque chßujbin Dios.
6 An jini tsaß bþ i cþ chßujbi. Pero tsaßix i
chaß cþyþyob. Ti queji i tyechob yambþ
tßan machßþ baßan i cßþjnibal.
7 Yomob i lolon otsan i bþ ti ajcþntisajob
ti i mandar Dios pero machßan miß
isujmben mi jinic yujil bajcheß chþncol ti
cþntisa. Miß lolon ñaßtyan jini jach yujilob
isujm.
8 La cujil isujm cßþjnibalþch i mandar
Dios cheß mi chßujbintyel cheß bajcheß
yom Dios.

9 Ñaßtyþbil lac chaßan machßan mandar
chaßan jini wen bþ miß chaßlen. Pero an
jach mandar chaßan jini machßþ wen miß
chaßleñob. I chaßan jini machßþ baßan miß
chßujbiben i mandar Dios. I chaßan jini
ñuntßañoß bþ. Jini mandar i chaßan jini
machßþ baßan miß chßujutisan Dios. I
chaßan xmuliloß bþ yicßot i chaßan jini
machßþ baßan miß qßuelob ti ñuc Dios
yicßot machßþ yom i qßuel i chßujbintyel
Dios. Jini mandar i chaßan jini muß bþ i
tsþnsan i tyat i ñaß. I chaßañþch pejtyel
ajtsþnsajob.
10 Jini mandar i chaßan jini am bþ tßan
yicßot yambþ xßixic yambþ winic, cheß
alob an tßan yicßot xcßalþl cheß mach i
ñoxißalic mi yijñamic. I chaßan jini
winicob muß bþ i laja pejcañob i bþ. I
chaßan jini muß bþ i xujchßiñob majlel
quixtyañu. I chaßan jini xlotyob. I chaßan
jini muß bþ i lolon al melelþch qßuelon
Dios, cheßob. Jini mandar i chaßan jeßel
pejtyel am bþ tiß contra jini wen bþ
cþntisa.
11 Ili wen bþ cþntisa junlajal yicßot jini
ñoj wen bþ tßan chaßan laj cotyþntyel
tyþlem ti ñoj ñuc bþ Dios. Ili wen bþ
cþntisa ti aqßuentiyon tic wenta.

Wocox i yþlþ chaßan laj
cotyþntyel ti Dios

12 Mic suben lac Yum Jesucristo wocox i
yþlþ chaßan jini ti yþqßueyon c pßþtyþlel ti
subtßan ñumel. Tiß qßueleyon ti xucßul. Jin
chaßan ti yþcßon c toñel.
13 Tsaßix i yajcþyon aunque ti ñaxan tij
contraji tic tßan. Tic wajle. Tic tyþcßla jini
chþncol bþ i chßujbin Dios. Pero Dios tiß
pßuntyþyon cheß ñac max tyo baßan tic
chßujbi cheß ñac max tyo baßan tic ñaßtyþ
chþ bþ tic chaßle.
14 Jin chaßan ñoj cabþl ti ajni i yutslel lac
Yum quicßot. Ti queji c chßujbin Dios. Ti
queji c pßuntyañob cheß bajcheß mi la
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cþqßuentyel lac chaßlen cheß mi laj cajñel
ti Cristo Jesús.
15 Jiñþch yoque isujm bþ ili tßan. Ti
pejtyel yom i luß chßujbin chaßan ti tyþli
Cristo Jesús wþß ti mulawil chaßan i
cotyan xmulilob. Joñon jini más
simaroñon bþ mi cubin bajcheß pejtyel
yañoß bþ.
16 Jin chaßan tiß pßuntyþyon Dios chaßan
mi ñaxan tisctiyel ñoj ñuc bþ lac
pßuntyþntyel ti joñon cheß jal tiß cuchu c
mul Jesucristo. Chaßan majchical jach
aunque ñuc bþ xmulil mi yþqßuentyel i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel cheß miß
chßujbin.
17 Jin chaßan laß laj qßuel ti ñuc. Laß
tsictiyic i ñuclel ti beleß ora jini Yumþl
machßþ baßan miß cþy i chaßlen yumþl,
machßþ baßan mi sajtyel. Mach chßujbi la
quilan jini cojach bþ Dios am bþ cabþl i
ñaßtyþbal. Amén.
18 Calobil Timoteo, mic xiqßuet a chaßlen
wersa ti i toñel Dios cheß chþncol a wen
chßujbin Dios cheß maßix bajcheß yþlþ a
pusicßal. Cheß bajcheß ti wþ alþyob cheß
ñac tiß tyajayetyob ti tßan jini la
quermañujob chaßan cheß yom Dios.
19 An jini tsaßix bþ i chaß sþtyþyob i bþ
chaßan ti caj tiß ñusþyob wen bþ i ticßol i
pusicßal.
20 Cheß ti ujtiyob jini Himeneo yicßot
Alejandro. Ti cþcßþyob tiß wenta Satanás
chaßan miß cþyob i contrajin Dios tiß
tßañob.,12

Cþntisa chaßan oración

2 1 Jini muß bþ quej c subeñet jiñþch
más ñuc bþ i cßþjnibal bþ mandar.

Mic xiqßuetla chaßan laß cßajtibenla Dios
chaßan tiß tyojlel pejtyel quixtyañu chaßan
laß chaßlen oración. Pejcþbenla Dios
chaßan chþ bþ jach yom i chaßañob.
Subenla Dios wocox i yþlþ chaßan pejtyel
quixtyañujob.
2 Yom mi laß chaßlen oración chaßan ti
pejtyel ñuc bþ yumþlob yicßot pejtyel
añoß bþ yeßtyel chaßan xucßul mi la cajñel,
chaßan ñþchßþl añonla chaßan mi la cþcß
lac bþ ti Dios chaßan ajniconla ti wen
chaßan utsßat miß qßuelonla.

3 Como jiñþch wen. Jiñþch bajcheß yom
Dios Ajcotyaya lac chaßan cheß mi lac
tyajob ti oración.
4 Como Dios yom mi luß tyajob i
cotyþntyel. Dios yom miß luß cþmbeñob i
sujmlel.
5 An juntiquil jach Dios. An jeßel juntiquil
jach chßujbi bþ i pþy tyþlel quixtyañujob
chaßan i yajñel yicßot Dios. Jiñþch
juntiquil winic Jesucristo bþ i cßabaß.
6 Jesucristo ti yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßan i
xotßben i mul chaßan mi cotyþntyelob
pejtyel xmulilob. Jiñþch ti ajqßui ti cþjñel
ti yorojlel wþ yajcþbil i chaßan Dios.
7 Ti otsþntiyon ti ajpuctßan yicßot ti
yajcþbil bþ ajsubtßan ñumel chaßan mij
cþntisan i chßujbiñob Dios ti wen ili melel
bþ tßan pejtyel quixtyañu machßþ
israelobic. Mux c chßujbin Dios. Jin
chaßan melelþch c tßan. Machßan mucßon
ti lot.
8 Jin chaßan com miß chaßleñob oración
winicob baßical ti pejtyel pañimil. Pero
yom cheß sþc i pusicßal. Mach yom i
chaßlen michßlel mi periyalic.
9 Cheß jeßel xßixicob yom weñþch miß
xojob i pislel. Mach yom ñoj wen chßþlþl.
I pßisol jach yom i chßþjlib i pislel. Mach
yom ñoj wen melel i jol. Mach yom i xoj
ñoj cabþl oro, mi tyunic lets bþ i tyojol
chaßan i chßþjlib. Mach yom i lþp cheß ñoj
lets bþ i tyojol i pislel.
10 Pero yom i chßþlob i bþ yubil chaßan ti
wen bþ i melbal. Jiñþch bajcheß yom i
chaßleñob xßixicob tsaß bþ i chßujbiyob
Dios.
11 Xßixicob yom i ñþchßtyan i cþntisþntyel
ti ñþchßal. Yom ajnic ti pecß.
12 Joñon machßan mi cþqßueñob i
cþntisþntyel winicob ti xßixicob. Machßan
mi cþqßueñob i yumiñob xßixicob. Ñþchßþl
yom mi yajñelob.
13 Como Dios ñaxan ti yþcßþ Adán. Cheß
jini wißil ti yþcßþ Eva.
14 Mach jinic ti loßlonti Adán, pero jini ti
loßlonti ßixic. Cheß jini ti yotsþ i mul.
15 I chaßañþch i cosan i yalobil xßixicob,
chaßan i cþntisañob ti chþ bþ wen. Mi
cotyþntyel mi chþncol i chþc chßujbin
Dios, mi chþncol i chþc chaßlen
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pßuntyaya, mi chþncol i chþc ajñel ti wen
yicßot ti wen bþ i ñaßtyþbal.,23

Bajcheß yom ajñel ajcþñþtyajob

3 1 Melelþch ili tßan: Mi an majch yom
i cþñþtyan jini ochemoß bþ tiß tßan

Dios yom i chaßlen wen bþ toñel.
2 Jin chaßan jini am bþ yeßtyel ti anciano
muß bþ i cþñþtyan ochemoß bþ tiß tßan
Dios mach yom i yotsan i mul chaßan
machßan bajcheß miß tyajob ti tßan. Jiñþch
yom juntiquil jach bþ yijñam. Yom i
bajñel wen ticß i pusicßal. Yom i yajñel ti
wen bþ i ñaßtyþbal. Yom i meleß chþ bþ
wen. Yom juntiquil muß bþ i mulan i
yotsan i julaß ti yotyot. Yom juntiquil
wen yujil bþ cþntisa muß bþ quej i yochel
ti anciano.
3 Yom juntiquil muß bþ yochel ti yeßtyel ti
anciano machßþ yujil qßuixnijel, machßþ
baßan miß tyecheß periyal. Yom juntiquil
machßþ baßan miß mulan i ganar tyaqßuin
ti chþ bþ jach machßþ wen. Pero yom uts
bþ i pusicßal. Ñþchßþlix. Machßan miß
tyecheß periyal. Machßan miß wen mulan
tyaqßuin.
4 Yom ochic ti anciano juntiquil yujil bþ
wen bþ xicßojel chaßan jini añoß bþ ti
yotyot. Yom chßujbibentic i tßan ti i
yalobilob. Yom mi qßuejlel ti ñuc ti
yalobilob.
5 Mi mach mej i xiqßueß jini añoß bþ ti
yotyot mach mej i qßuel i chaßañoß bþ
Dios muß bþ i muchßquiñob i bþ .
6 Mach yom ochic chaßan ajcþñþtya
ochemoß bþ tiß tßan Dios tsijib ochem bþ
tiß tßan Dios ame i chan isan i bþ ame mi
yotsan i mul cheß bajcheß ti yotsþ i mul
xiba.
7 Cheß jeßel yom juntiquil muß bþ i
qßuelob ti ñuc jini machßþ baßan ochem tiß
tßan Dios chaßan mach yþcß i bþ ti quisnil,
ame yajlic ti yac xiba.

Bajcheß yom ajñel diáconojob

8 Cheß jeßel yom ochic ti diácono winicob
muß bþ i qßuejlel ti wen. Yom i tsßþctisan i
tßan. Mach yom jini muß bþ ti qßuixnijel,
mi jinic muß bþ i mulan tyaqßuin mi chþ
bþ yes mach bþ wen ti ganar.

9 Yom i wen cþñeß bajcheß miß wen
chßujbin Dios. Yom maßix bajcheß yþlþ i
pusicßal chaßan sþc.
10 Yom wen qßuelelix bþ. Mi weñþch i
melbal yom ochic ti diácono.
11 Chþßþch xßixicob jeßel, yom mi yajñel ti
wen. Mach yom i chaßlen jopßtßan. Yom i
bajñel wen ticßob i pusicßal. Yom mi
yajñel ti xucßul ti pejtyel muß bþ i meleß.
12 Jini diácono yom juntiquil jach bþ
yijñam. Yom juntiquil yujil bþ i xiqßueß ti
wen yalobilob yicßot pejtyel añoß bþ ti
yotyot.
13 Como jini diáconojob wen bþ miß
chaßlen i toñel, mi qßuejlel ti ñuc. Mi quej
i más tyajeß i chßejlel chaßan mi yþleß
bajcheß miß chßujbin Cristo Jesús.

Jini muß bþ lac chßujbin max tyo bþ
tsictiyem ti yambþ ora

14 Com tyþlel ti julaß ti seb baßañet pero
chþncol tyo c tsßijbubeñet ili jun
15 ame anic chþ bþ miß jalitisañon j
cßotyel baßañet. Mic tsßijbun iliyi chaßan a
ñaßtyan bajcheß maß wajñel a wicßot i
chaßañoß bþ jini cuxul bþ Dios. Jini
ochemeß bþ mu bþ i muchßquiñob i bþ
jiñþch baß chucul, baß cþñþtyþbil yubil
jini melel bþ tßan.
16 Melelþch ñoj ñuc i sujmlel bajcheß mi
lac chßujbin Dios:

Dios tiß pþsþ i bþ tiß bþcßtyal.
Tiß sube tyojþch chaßan ti Chßujul

bþ i Chßujlel.
Ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß

bþ ti panchan tiß qßueleyob.
Tiß sujbi baßan quixtyañujob.
Ti chßujbibenti ti pejtyel mulawil.
Ti pþjyi letsel ti panchan.,34

Jini muß bþ quej i cþy i chßujbin Dios

4 1 Ñoj tsiquil mi yþleß jini Chßujul bþ
i Chßujlel Dios, an jini muß bþ i

yþctyan i chßujbiñob cheß tyalix jini
yujtibalix bþ qßuin tyac. Mi quej i
chßujbiñob jini muß bþ i quej i lotiñob. Mi
quej i chßujbin cþntisa tyþlem ti xibajob.
2 Mi quej i chßujbin i cþntisa i chaßan
chaßchajpjax bþ i pensal muß bþ ti lot.
Jini xlot bþ ajcþntisajob machßan miß chaß
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pensalin i mul como maßan bajcheß yþlþ i
pusicßal como ñþmþlþch ti lot. Senix
yubil cheß bajcheß i tsoyil chaßan ti puli ti
tsucu tyaqßuin.
3 Jini xlot bþ ajcþntisajob miß ticßob
chaßan mach yom i pþyeß i yijñam winic.
Miß ticßob jeßel chaßan mach i cßuxob
chaßchajp uxchajp chþ bþ tyac cßuxbil.
Aunque Dios tiß luß mele chaßan jini muß
bþ i chßujbiñob chaßan jini muß bþ i
ñaßtyan i sujmlel. Miß subeñob Dios
wocox i yþlþ. Miß cßuxob.
4 Pejtyel tsaß bþ i mele Dios luß weñþch.
Machßan chþ bþ yom bþ mi lac pßajeß.
Yom jach mi lac suben Dios wocox i yþlþ
cheß mi laj cßuxeß.
5 Como luß weñþch chaßan chþßþch mi
yþleß Dios tiß tßan. Weñþch chaßan ti lac
sube Dios wocox i yþlþ.

Jini wen bþ ajtoñel i chaßan bþ
Jesucristo

6 Mi chþßþch maß cþntisañob hermañujob
wen bþ ajtoñelet i chaßan Jesucristo cheß
jini. Mi quej a pßþtyþliyel ti jini wen bþ
tßan tsaßix bþ a chßujbi yicßot wen bþ
cþntisa tsaßix bþ a tsþcle.
7 Pero mach a chßujbin jini oñoßtßanix bþ
tßan, jini lolon jach bþ. Mach i chaßanic
Dios. Yom a wþcß ti a pusicßal jini yom bþ
Dios.
8 An tsßityaß i cßþjnibal i chaßan lac
bþcßtyal cheß mi lac tsþts lac bþ ti alas.
Pero más an i cßþjnibal mi lac chaßlen chþ
bþ yom Dios. Como cßþjnibalþch chaßan
ili laj cuxtyþlel wale iliyi yicßot cßþjnibal
chaßan jini tyal tyo bþ ora machßþ yujil
jilel.
9 Melelþch ili tßan. Ti pejtyelelob yomþch
i luß chßujbiñob.
10 Como tsaßix lac chßujbi jini ñoj cuxul
bþ Dios. Jiñþch Ajcotyaya i chaßan ti
pejtyelelob. Yoque i chaßañþch jini tsaß bþ
i chßujbiyob tiß pusicßal. Jin chaßan mi lac
chaßlen toñel. Mi lac ñusan lac
wajlentyel.
11 Yom maß tyumbiñob. Yom maß wen
cþntisañob ti ili tßan.
12 Mach a wþcß a bþ ti michßqßuelol
chaßan alobet tyo. Pero yom a pþsßeñob

jini ochemoß bþ tiß tßan Dios bajcheß yom i
yajñelob. Pþsßeñob bajcheß maß chaßlen
tßan bajcheß maß wajñel ti xucßul.
Pþsßeñob bajcheß maß chþc chaßlen
pßuntyaya. Pþsßeñob bajcheß maß meleß
chþßþch bajcheß yom Dios. Pþsßeñob
bajcheß maß wen chßujbin Dios yicßot
bajcheß maß wajñel ti sþc.
13 Qßuelbeñob jini Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios cheß miß muchßquiñob i bþ. Chaßlen
subtßan. Cþntisañob tiß tßan Dios
hermañujob jintyo mij cßotyel.
14 Mach yom ñajayel a chaßan a cßþn a
majtyan ti toñel Dios tsaß bþ yþqßuet Dios
cheß ñac ti yþcßþyob i cßþb ti a jol jini
ancianojob i chaßan ochemoß bþ tiß tßan
Dios chaßan cheß yom Dios.
15 Chþc mele jini a toñel ti jumpßej a
pusicßal chaßan ti pejtyelelob chßujbiyþch
i qßuel bajcheß chþncol a más ajñel ti
wen.
16 Cþñþtyan a bþ. Wen ñaßtyan jini muß
bþ a wþleß ti cþntisa. Chþc ajñen ti
xucßul. Mi chþßþch maß meleß, cheß jini mi
quej a cotyþntyel. Mi quej i cotyþntyel
jeßel jini muß bþ i ñþchßtyþbeñetyob a
tßan.,45

Bajcheß yom ajñel yicßot yañoß bþ ochemoß
bþ tiß tßan Dios

5 1 Mach a wþlßen ñoxobix bþ, pero
maß tyumbin ti uts bþ tßan cheß

bajcheß a tyat. Cheß jeßel tyumbin alobob
tyo bþ cheß bajcheß a wijtsßiñob.
2 Tyumbin ti uts bþ tßan ñejepßix bþ
ßixicob cheß bajcheß a ñaß yicßot xcßalþlob
cheß bajcheß a wijtsßiñob ti pejtyelel i
sþclel a pusicßal.
3 Cotyan mebaß ßixicob jini yoque i bajñel
jach bþ.
4 Pero mi añþch i yalobil mi i yij, yom i
ñaßtyañob ñaxan i wentajþch i cotyan i
ñaß. Cheß jini miß tyojob i bet yubil ti
pßuntyaya chaßan ti cosþntiyob. Como
chþßþch yom. Chþßþch wen miß qßuel
Dios.
5 Jini yoque mebaß bþ ßixicob tsaß bþ
cþyle ti bajñel miß pijtyan i cotyþntyel ti
Dios ti chþ bþ yom. Miß chþc chaßlen
oración ti qßuinil ti acßbþlel.
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6 Pero jini mebaß ßixic muß bþ i niqßui
chaßlen cheß bajcheß bajñel yom, cheß
bajcheß sajtyemix.
7 Xiqßuiyob ti ili mandar tyac chaßan mi
yajñel ti wen chaßan machßan bajcheß mi
tyajtyþl ti tßan.
8 Pero mi an juntiquil machßþ baßan miß
yþqßuen chþ bþ yom i chaßan jini yoque i
pißþloß bþ mi jinic jini añoß bþ ti yotyot,
lolon jach mi yþleß ochem tiß tßan Dios.
Más bibajax jini quixtyañu cheß bajcheß
jini max tyo bþ baßan miß chßujbiñob Dios.
9 Yom jach mi laß wotsan ti jun i cßabaßob
mebaß ßixicob tsaßix bþ tyaja más ti
sesenta i jabilel, tsaß bþ ajni yicßot
juntiquil jach bþ i ñoxißal.
10 Yomþch mi cþjñel mi weñþch tiß
chaßle. Mi tsþßþch i cosþ yalobilob.
Machicþch i cþñþ pero tsþßþch i yotsþ ti
yotyot. Ti peqßuisþ i bþ tiß pusicßal i
cotyan jini ochemoß bþ tiß tßan Dios. Mi
tsþßþch i cotyþ jini añoß bþ i wocol mi
tsþßþch i yþcßþ i bþ ti pejtyel wen bþ i
chaßlibal. Jiñob jach mi yochel i cßabaß ti
jun jini.
11 Pero mach yom laß wotsan ti jun i
cßabaß jini max tyo bþ tiß tyaja sesenta i
jabilel. Ame mi quej i chaß ñajatisan
Cristo tiß pusicßal cheß mi quej i chaß
ñaßtyan chþ bþ bajñel yom i pusicßal.
Chaß yomob i tyaj i ñoxißal.
12 Cheß jini miß tyajob i mul como tiß
ñusþyob jini tßan bajcheß tiß ñaxan
subeyob Cristo chaßan i tsþclen Cristo ti
pejtyel i pusicßal.
13 Cheß jeßel cabþl mi ñumelob ti julaß. Mi
quej i tsßubßan. Mach jinic jach miß
tsßubßan pero mi quejelob ti jopßtßan. Mi
quejel ti lot. Mi yþleß jini machßþ baßan tiß
wenta i chaß aleß.
14 Jin chaßan com miß chaß tyaj i ñoxißal
jini mebaß ßixic xcßalþl tyo bþ, chaßan anic
i yalobilob. Com miß qßuelob i yotyot.
Cheß jini mach mej i wajlentyelob jini
ochemoß bþ tiß tßan Dios ti cajob.
15 Como an jini mebaß ßixicob tsaß bþ i
ñajatisþyob Dios. Chþncol i chaß tsþclen
Satanás.
16 Mi an juntiquil mebaß ßixic tiß tyojlelob
tsaßix bþ i chßujbi Dios, yom i cotyañob.

Mach yom i cþy tiß wenta yambþ ochemoß
bþ tiß tßan Dios chaßan i cotyañob. Jini
ochemoß bþ chßujbiyþch i cotyan jini
mebaßoß bþ jini yoque yom bþ i
cotyþntyelob.
17 Jini ancianojob tsaß bþ i yþcßþ i bþ ti
subtßan yicßot ti cþntisa jeßel yom i
qßuejlel ti ñuc. Chaßyajlel yom i tyojtyþl
yubil. Chþßþch jeßel pejtyel ancianojob
muß bþ i chaßlen i toñel ti wen.
18 Como jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþleß: Mach a mþcben i tiß tyat wacax cheß
chþncol i pechic tyecß loqßuel i wut trigo.
Mi yþleß jeßel: Jini ajtoñel yom tyojlec.
Cheß mi yþl ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
19 Mach a chßujbin tßan tiß contra
juntiquil anciano mi machßan chaßtiquil
uxtiquilob tsaß bþ i yilþyob.
20 Pero yom a ticßob tiß tyojlel pejtyel jini
yaß bþ muchßquibilob jini muß bþ i chþc
chaßleñob mulil. Cheß jini mi quejelob i
bþcßñan i yotsañob i mul yañoß bþ jeßel.
21 Mic xiqßuet chaßan a chßujbin ili
mandar tyac como chþncox i qßuelonla
Dios yicßot lac Yum Jesucristo yicßot
yajcþbil bþ ajtoñelob i chaßan bþ Dios
añoß bþ ti panchan. Mach yom parte maß
ticßob. Junlajalþch yom maß qßuelob.
22 Mach a waß otsan ti saj ora jach
juntiquil chaßan mi yochel ti yeßtyel
chaßan ochemoß bþ tiß tßan Dios. Como mi
mach wen miß chaßlen cheß bajcheß a
mulþch yubil. Chþc ajñen ti wen.
23 Mach jinic jach jaß yom a japeß pero
yom a japeß tsßityaß vino jeßel. Como cabþl
i chþmel a ñþcß.
24 An quixtyañujob ñoj tsiquilþch cheß an
i mul cheß max tyo ti pþjyi ti melojel.
Pero yañoß bþ max tyo tsiquil mi an i mul
jintyo ti wißil tyo mi tsictiyel.
25 Chþßþch jeßel ñoj tsiquilþch jini wen bþ
i chaßlibalob aunque max tyo ti ora mi
tsictiyel pero machßan mucul mi quej i
cþytyþl.,56

6 1 Yom i qßuel ti ñuc i yum jini lolon
yajtoñel jach bþ chaßan mach

wajlentic Dios mi i tßanic Dios muß bþ laj
cþn ti cþntisa.
2 Mi ochem tiß tßan Dios i yum jini ajtoñel
jeßel más yom i qßuel ti ñuc i yum, como
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hermañujþch ti jini muß bþ lac chßujbin.
Pero más tyo yom i cotyan chaßan ochem
tiß tßan Dios jeßel. Como lajalþch
pßuntyþbil bþ hermañu chþncol bþ i
cotyan. Cþntisañob ili tßan. Xicßbeñob
chaßan luß chßujbibentic.

Cßajacña i yoj jini muß bþ i
chßujbin Dios

3 Mi an majch miß cþntisan ti lot bþ
cþntisa machßþ lajal yicßot jini wen bþ
cþntisa i chaßan bþ lac Yum Jesucristo
yicßot jini muß bþ laj cþntisañob
4 chþncol jach i lolon bajñel chan isan i
bþ. Machßan chþ bþ yujil. Wersa yom
jach i lolon chaßlen tßan chaßan i sujmlel
tßan tyac. Mucß jach i tyecheß cabþl tßan.
Como jini tßan tyac mucß jach bþ i
tyejchben i michßqßuelol chþ bþ tyac i
chaßañoß bþ yañoß bþ yicßot periyal. Miß
wajleñob i bþ. Machßan miß chßujbibeñob
i bþ i tßan.
5 Miß tyech cabþl periyal machßþ baßan
i yujtibal yubil. Como mach wen
bajcheß miß ñaßtyañob. Mach chßujbi i
cþñob i sujmlel. Miß lolon ñaßtyan i
chßujbibentyel Dios junchajbþch bajcheß
chßujbi i ganarin tyaqßuin. Loqßuenix
baßañob jini muß bþ i chaßleñob cheß
bajcheß jini.
6 Tsiquil ricojþch jini muß bþ i chßujbin
Dios pero cheß jasþlþch am bþ i chaßan mi
yubin.
7 Como machßan chþ bþ ti lac chßþmþ
tyþlel wþß ti ili mulawil. Cheß jeßel
machßan chþ bþ mi quej lac chßþmeß
majlel.
8 Pero mi añþch la cuchßel, lac pislel
utsßatyþch añonla.
9 Pero jini yom bþ yajñel ti más chumul
mi chþc ilpusicßlentyel. Mi chujquel ti yac
yubil chaßan ti lolon mulþntyel chþ bþ
jach muß bþ i yþsan. Mi yþqßuen i ñusan
wocol. Mi quej i más ajñel ti simaronlel.
Mi quej i yþqßuen i xotßmulil.
10 Como i mulþntyel tyaqßuin mi tyech
pejtyel simaronlel. An jini tsaßix bþ i
cþyþyob i chßujbin Dios chaßan yomob i
tyajob cabþl i tyaqßuin. Tsaßix i yþcßþyob i
bþ i yilan cabþl wocol tiß caj.

Weñþch mi yajñel jini muß bþ i
chßujbin Dios

11 Pero jatyet i winiquet Dios, maß maß
wotsan a bþ ti pejtyel jini mulil tyac.
Tsþclen chþ bþ wen. Chaßlen chþ bþ yom
Dios. Wen chßujbin. Chaßlen pßuntyaya.
Cuchu wocol ti utsßat. Ajñen ti pecß.
12 Chaßlen wersa a wen chßujbin. Chþc
chucu yubil jini a cuxtyþlel machßþ yujil
jilel. Ti yajcþyet Dios chaßan a tyaj a
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Tsaßix a
tsictisþ tiß tyojelob cabþlob bajcheß maß
wen chßujbin Dios.
13 Wale mic xiqßuet como miß qßuelonla
Dios muß bþ i yþqßuen i cuxtyþlel pejtyel
chþ bþ yes an yicßot Jesucristo tsaß bþ i
wen subu i bþ ti Yalobil Dios tiß wut
Poncio Pilato.
14 Mic xiqßuet a wen chßujbiben cßþlþ
jintyo mi chaß tyþlel lac Yum Jesucristo
jini muß bþ c subeñet. Mach a qßuextyan
ili mandar chaßan machßan bajcheß
chßujbi i tyajetyob ti tßan.
15 Tsaßix i wþ yajcþ i yorojlel Dios cheß
mi quej i tyþlel Jesús. Como jiñþch jini
cojach bþ jini ñoj utsßat bþ Dios. Jiñþch
jini ñoj pßþtyþl bþ Dios. Jiñþch i Rey ti
pejtyel reyob. Jiñþch i Yum ti pejtyel
yumþlob.
16 Jin jach i bajñel Dios mach chßujbi
sajtic. Mi yajñel tiß sþclel. Machßþ baßan
majchqui chßujbi i lþcßben i sþclel.
Machßan majch chßþjbi i yilan. I
chaßañþch pejtyel i ñuclel yicßot i
pßþtyþlel chaßan ti pejtyelel ora. Amén.
17 Xiqßuiyob jini añoß bþ cabþl chþ bþ an
i chaßan wþß ti mulawil chaßan mach i
chan isan i bþ. Mach yom i lolon ñaßtyan
utsßat an chaßan ti caj cabþl i tyaqßuin.
Como machßan mi jalejel. Pero yomþch i
ñaßtyañob i yajñel ti wen cheß miß
chßujbin Dios. Jiñþch jini cuxul bþ muß bþ
i yþqßueñonla i yonlel pejtyel chþ bþ yom
lac chaßan.
18 Xiqßuiyob i melob pejtyel chþ bþ wen.
Laß i tyajob yoque i ricojlel chaßan ti
cabþl wen bþ i chaßlibal. Yom tyþlem tiß
pusicßal i yþqßueñob i majtyan. Yom i
cotyañob yañoß bþ jeßel.
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19 Cheß jini añþch cabþl chþ bþ lotyol i
chaßan yubil chaßan jini tyal tyo bþ qßuin.
Miß chþc chuqueß yubil jeßel i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel.

Cojix bþ xicßoñel chaßan Timoteo

20 Timoteo, cþñþtyan pejtyel jini tßan tsaß
bþ otsþnti ti a wenta. Mach a ñþchßtyan

cabþl tßan tyac i chaßan jach bþ mulawil.
Machßan i cßþjnibal. Mach a ñþchßtyan jini
muß bþ lolon aleß wen yujil i ñaßtyþntyel
mi yþl, pero mach melelic an i ñaßtyþbal.
21 An jini chþncol bþ i chßujbin jini muß
bþ i lolon yþleß wen yujilob. Jin chaßan
tsaßix i cþyþ i chßujbin Dios. Laß ajnic i
yutslel Dios a wicßot. Amén.
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CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU
PABLO CHAßAN TIMOTEO,1

Pablo tiß tsßijbube jun Timoteo

1 1 Joñon Pablojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel i chaßan Jesucristo.

Chocolon majlel chaßan cheß yom Dios.
Dios yom mic tsictisan laj cuxtyþlel muß
bþ la cþqßuentyel cheß añonla ti Cristo
Jesús.
2 Mic tsßijbubeñet ili jun Timoteo cheß
bajcheß pßuntyþbilet bþ calobilet yubil.
Laß ajniquet ti yutslel i pusicßal Dios
yicßot tiß pßuntyaya yicßot tiß ñþchßtyþlel
tyþlem bþ ti Dios lac Tyat yicßot ti lac
Yum Jesucristo.

Tßan chaßan Cristo

3 Ti beleß ora ti qßuinil ti acßbþlel cheß mic
ñaßtyañet ti oración mic suben Dios
wocox i yþlþ chaßañet. Chþßþch bajcheß
jeßel tiß chaßleyob jini c yumob ti ñoj
oniyix, mic chaßliben i toñel Dios ti
ñþchßtyþlel c pusicßal chaßan sþc.
4 Mic chþc cßajtisan i yaßlel a wut cheß
ñac ti majliyon. Com c chaß qßuelet
chaßan más cßajacña coj mi cubin.
5 Cheß jeßel, mic chaß cßajtisan bajcheß maß
wen chßujbin ti a pusicßal. Ñaxan tiß
chßujbiyob a coß Loida bþ i cßabaß yicßot a
ñaß Eunice bþ i cßabaß. Mic ñaßtyan jatyet
jeßel maß chßujbin.
6 Jin chaßan, mic subeñet a chßejlisan a bþ ti
a majtyan tiß toñel Dios tsaß bþ i yþqßueyet
Dios cheß ñac ti cþcßþ j cßþb ti a jol.
7 Como Dios machßan ti yþqßueyonla lac
bþqßuen. Pero ti yþqßueyonla i pßþtyþlel
lac pusicßal. Ti yþqßueyonla jeßel lac
pßuntyan lac bþ. Ti yþqßueyonla wen bþ
lac ñaßtyþbal.
8 Mach a quisnin a sub i tßan lac Yum.
Mach a quisniñon cheß cþchþlon chaßan ti
caj mic sub i tßan. Pero mach a bþcßñan a
ñusan wocol jeßel chaßan ti caj jini tßan
chaßan laj cotyþntyel. Como mux i

yþqßueñonla jeßel i pßþtyþlel lac ñusan
wocol.
9 Dios tiß cotyþyonla. Tiß pþyþyonla
chaßan mi la cþqßuen lac bþ ti Dios. Mach
chaßanic wen bþ lac chaßlibal tiß
pþyþyonla pero chaßan chþßþch tiß ñaßtyþ
yicßot chaßan tiß pßuntyþyonla chaßan
añonla ti Cristo Jesús. Tsaßix
aqßuentiyonla lac pßuntyþntyel ti Dios
cheß max tyo baßan mulawil.
10 Wale tsaßix tsictiyi ili pßuntyaya cheß
ñac ti tyþli Jesucristo Ajcotyaya lac
chaßan. Jini tiß jisþ i pßþtyþlel sajtyel. Tiß
tsictisþ laj cuxtyþlel machßþ chßujbi i
jisþntyel chaßan ti jini tßan chaßan laj
cotyþntyel.
11 Dios ti yajcþyon chaßan mic sub ili tßan
chaßan laj cotyþntyel. Tiß chocoyon majlel
chaßan yajcþbilon bþ ajsubtßan ñumel
chaßan mij cþntisañob jini mach bþ
israelob.
12 Jin chaßan mi quilan pejtyel ili wocol.
Pero machßan mij quisnin. Como cþñþl c
chaßan jini muß bþ c chßujbin. Cujil isujm
añþch i pßþtyþlel chaßan i cþñþtyþbeñon
jini tsaß bþ cotsþbe tiß wenta cßþlþ jintyo
ti qßuinilel cheß Dios miß chaßlen melojel.
13 Chþc tsþclen jini wen bþ cþntisa tsaß
bþ c subeyet. Chßujbin. Pßuntyañob cheß
bajcheß mi la cþqßuentyel cheß mi la
cajñel ti Cristo Jesús.
14 Cþñþtyan jini tßan tsaß bþ i yaqßueyet
Dios ti a wenta. Cþñþtyan chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios am bþ la
quicßot.
15 Como ñaßtyþbil a chaßan pejtyel añoß
bþ ti pañimil Asia bþ i cßabaß tiß
cþyþyoñob. Cheß jeßel jini Figelo yicßot
Hermógenes i cßabaß bþ winicob.
16 Laß i pßuntyan Dios jini añoß bþ ti
yotyot Onesíforo como cabþl tiß
cotyþyon. Machßan tiß quisniyon cheß ñac
cþchþlon.
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17 Pero cheß tsajni ti lum Roma bþ i
cßabaß machßan tiß cþyþ i sþclañon cßþlþ
jintyo tiß tyajayon.
18 Laß tyo i yþqßuen i tyaj i pßuntyþntyel ti
lac Yum jini Onesíforo ti qßuinilel mi quej
i chaßlen melojel Dios. Wen a wujilþch
bajcheß tiß cotyþyonla yaß ti lum Efeso bþ
i cßabaß.,12

Wen bþ soldado i chaßan Jesucristo

2 1 Ixcu jatyet calobilet, chþc tyaja i
pßþtyþlel a pusicßal muß bþ lac tyajeß

ti yutslel Cristo Jesús cheß añonla tiß
tyojlel.
2 Jini tsaß bþ a wubi tsaß bþ j cþntisa tiß
tyojel cabþlob chaß aqßuen tiß wenta
xucßuloß bþ chßujbi bþ i chaß cþntisañob
yañoß bþ jeßel.
3 Ñusan wocol cheß bajcheß wen bþ
soldadojet i chaßan bþ Jesucristo.
4 Machßan winic am bþ yeßtyel ti soldado
muß bþ i chaßlen i bajñel toñel como miß
meleß ti jumpßej i pusicßal chþ bþ yes jach
yom i yum soldado tsaß bþ i yotsþ ti
soldado.
5 Cheß jeßel mi maßix miß chaßlen alas ti
wen jini xßalas bajcheß mi subentyel maßix
mi ganarin.
6 Jini xpacß tsaß bþ i chaßle tsþts bþ toñel
ñaxan miß cßuxeß jini muß bþ i cßajeß.
7 Ñaßtyan chþ bþ mi cþleß. Dios mi quej i
yþqßueñet a luß ñaßtyan.
8 Chþc ñaßtyan Jesucristo tsaß bþ tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Jiñþch i
jiñþjlel jini yumþl David bþ i cßabaß.
Jiñþch i tßan muß bþ c sub chaßan laj
cotyþntyel.
9 Mi quilan wocol chaßan ti caj ili tßan.
Jinic tyo ti cþjchiyon cheß bajcheß
ajtsþnsajon, pero i tßan Dios machßan
cþchþl.
10 Jin chaßan mic ñusan wocol chaßan
com mi cotyþntyel pejtyel tsaß bþ i yajcþ
Dios. Jiñþch ñoj ñuc bþ laj cotyþntyel
machßþ yujil jilel. Jiñþch mi la
cþqßuentyel cheß añonla ti Cristo Jesús.
11 Melelþch ili tßan:

Mi ti caj cheß bajcheß ti sajtiyonla
yubil quicßot Cristo Jesús mi quej
la cajñel la quicßot jeßel.

12Mi ti lac ñusþ wocol ti caj, mi quej
lac chaßlen yumþl yicßot.

Mi ti la cþlþ mach laj cþñþ Cristo
Jesús, mi quej i yþleß jeßel mach i
cþñþyonla.

13Aunque mach xucßulonicla, pero
bej xucßulþch Dios. Como mach
chßujbi i qßuex i pensal.

Ajtoñel muß bþ i qßuejlel ti wen

14 Ñaßtyþbeñob iliyi: Chþncox i qßuelonla
lac Yum. Aqßuen tiß wenta hermañujob
chaßan machßan miß lolon lajeß i sujmlel
cabþl tßan tyac. Como maßix i cßþjnibal
cabþl tßan tyac. Mucß jach i lolon
tyechben yambþ pensal jini muß bþ i
ñþchßtyan.
15 Laß tsictiyic wen bþ ajtroñelet i chaßan
Dios chaßan ti pejtyel wen bþ muß bþ
mejlel a mel. Yom ajtroñelet machßþ
baßan chþ bþ miß quisnin muß bþ i
cþntisan ti wen jini melel bþ tßan.
16 Mach a ñþchßtyþben i tßan jini machßþ
wen i chaßan jach bþ mulawil. Mi yþleß
machßþ baßan i cßþjnibal. Ti jujunyajlel
cheß mi yþlob mi yocßan i simaronlel.
17 Ili lolom jach bþ cþntisa cheß bajcheß
bþbþqßuen bþ cßamßan cáncer bþ i cßabaß
muß bþ i luß pasel majlel ti lac bþcßtyal.
Chþßþch ti ujti yicßot jini Himeneo yicßot
Fileto bþ i cßabaßob.
18 Jiñob ti ñajatisþyob jini melel bþ tßan.
Ti yþlþyob chaßan ujtyemix cheß mi
tyechelob loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
Chþßþch chþncol i yþsañob bajcheß miß
chßujbiñob chaßtiquil uxtiquilob.
19 I tßan Dios tsþts an. Maßix chþ bþ
chßujbi i nijcan. Ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþleß: Lac Yum miß cþñeß jini i
chaßañoß bþ. Mi yþl jeßel: Pejtyel i
chaßañoß bþ Cristo yom i cþyob i
simaronlel. Chþßþch mi yþl tiß tßan Dios.
20 Ti jumpßej colem otyot an chßejew
melel tyac bþ ti oro yicßot ti plata. Añþch
jeßel chßejew tyac melel bþ ti tyeß yicßot ti
lum. An jini ñuc tyac bþ i cßþjnibal. An
yambþ machßþ baßan ñoj ñuc i cßþjnibal.
21 Chaßan lac tyaj ñuc bþ laj cßþjnibal
yom mi la cþqßuen lac bþ lac Yum chaßan
cßþjnibalonla i chaßan. Yom mi la cajñel ti
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sþc. Cheß jini añþch ñoj ñuc bþ laj
cßþjnibal chaßan pejtyel chþ bþ wen.
22 Putsßtyan cheß jini ti pejtyel i tsuculel
muß bþ i chaßleñob alobob tyo bþ. Tsþclen
jini tyoj bþ. Wen chßujbin Dios. Chaßlen
pßuntyaya. Ajñen ti ñþchßþl. Chþßþch yom
a wajñel bajcheß jini muß bþ i pejcan lac
Yum tiß sþclel i pusicßal.
23 Mach a ñþchßtyan i tßan jini muß jach bþ
i tyecheß machßþ baßan i sujmlel bþ tßan.
Machßan i cßþjnibal. Ñaßtyþbilix a chaßan
mucß jach i tyech periyal jini tßan tyac.
24 I yajtroñel lac Yum mach yom i chaßlen
periyal. Pero yom i yajñel ti wen yicßotyob
ti pejtyelelob. Jini ajtoñel yom wen miß
chaßlen cþntisa. Yom i ñusan wocol ti
utsßat cheß miß contrajiñob tiß tßan.
25 Yom i tyoj isan jini simaroñoß bþ ti
yutslel i pusicßal. Cßoßojlþch muß tyo quej
i nijcþben i pusicßal Dios chaßan i cþy i
mul chaßan mi cþjñel i sujmlel
26 chaßan mi quej i ñaßtyan. Chaßan i
putsßtyan i yac xiba baß chucul yubil cheß
miß melob chþ bþ yom xiba.,23

Bajcheß yilal jini quixtyañujob ti
cojix bþ qßuin tyac

3 1 Cheß jeßel yom a ñaßtyan chaßan mi
quej i yujtyel cabþl wocol ti jini tyal

tyo bþ qßuin tyac.
2 Mi quej i bajñel ñaßtyañob i ñuclel jini
quixtyañujob. Mi quej i wen mulañob
tyaqßuin. Mi quej i qßuel i bþ ti ñoj wen.
Mi quej i más ñuc isañob i bþ tiß tßan. Mi
quej i contrajiñob Dios tiß tßan. Machßan
mi quej i jacßben i tßan i tyat i ñaß. Maßix
mi yþqßueñob wocox yþlþ. Machßan miß
qßuel ti ñuc i chßujbintyel Dios.
3 Machßan mi quej i chaßleñob pßuntyaya.
Mach chaß utsßayob cheß michßob. Miß
chaßleñob jopßtßan. Mach chßujbiyic i
bajñel ticßob i pusicßal. Simaroñob. Miß
contrajiñob pejtyel wen bþ.
4 Mi quej i yþcßob i pißþlob tiß cßþb i
contra. Ñoj bþbþqßuen tyac i chaßlibalob.
Ñoj ñuc miß pþsob i bþ. Mucß jach i niqßui
chaßleñob chþ bþ miß mulan i bajñel i
pusicßal, mach jinic yom bþ Dios.
5 Miß lolon melob cheß bajcheß chþncol i
wen chßujbin Dios pero machßan i

pßþtyþlel Dios yicßotyob. Mach a pißlen ti
tßan jini quixtyañujob muß bþ i chaßlen
cheß bajcheß jini.
6 Como an muß bþ i yochel ti otyot tyac
chaßan i loßlon xßixicob tiß cþntisa.
Cþchþlob ti mulil jini xßixicob. Miß waß
chßujbin i lotintyel. Chþncol jach i niqßui
chaßlen chþ bþ jach yom i bajñel pusicßal
jini xßixicob.
7 Chþncol jach i lolon cþñeß majlel chþ bþ
tyac jach yes pero jini i sujmlel bþ mach
chßujbi i cþñob.
8 Chþßþch bajcheß jini wujtyob Janes
yitßot Jambres bþ i cßabaßob tiß
contrajiyob Moisés ti ñoj oniyix. Chþßþch
jeßel ili quixtyañujob miß chþc
contrajiñob jini melel bþ tßan.
Mþctyþbilix i cþñob i sujmlel yubil jini
quixtyañujob. Maßix mi yoque acß tiß
pusicßal i tßan Dios.
9 Pero machßanix mi quej i bej ganarin ti
cþntisa como ti pejtyelelob mi quejel i
cþñob mach wen bajcheß miß ñaßtyañob.
Chþßþch ti ujti jini chaßtiquil tsaß bþ i
contrajiyob Moisés.

Jini wißilix bþ tßan tsaß bþ xijqßui i
chaßlen Timoteo ti Pablo

10 Pero jatyet chþncolþch a wen
chßujbibeñon jini j cþntisa. Tsaßix a cþñþ
bajcheß ti ajniyon. Tsaßix a ñaßtyþ bajcheß
tic pensali c meleß chþ bþ wen yicßot
bajcheß tic chßujbi. Tsaßix a wubi bajcheß
weñþch tic ñusþ i tßañob. Tsaßix a qßuele
bajcheß tic pßuntyþyob yicßot bajcheß tic
ñusþ wocol.
11 Tsaßix a qßuele bajcheß tiß tyþcßlþyoñob,
bajcheß ti quilþ wocol. Luß cþñþl a chaßan
pejtyel bajcheß ti ujtiyon yaß ti lum tyac
Antioquía, Iconio yicßot Listra bþ i cßabaß
tyac. Cþñþl a chaßan bajcheß tic ñusþ
wocol tic tyþcßlþntyel. Pero lac Yum tiß
cotyþyon ti pejtyel jini.
12 Melelþch pejtyel yom bþ i wen acß i bþ
ti Cristo Jesús mi quej i tyþcßlþntyel.
13 Pero jini simaroñoß bþ yicßot jini
xlotyob muß bþ i lolon lotiñob chaßan
jach yomob ganar mi quej i más
chaßleñob jini machßþ wen. Miß lotiñob.
Mi lotintyelob jeßel.
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14 Pero jatyet chþc tsþclen jini tsaß bþ a
cþñþ, jini tsaß bþ a chßujbi chaßan yoque
melelþch. Chþncox a wen ñaßtyan jini tsaß
bþ i cþntisþyet.
15 Cßþlþ cheß ñac alþlet tyo ti a cþñþ i
sujmlel jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios chßujbi
bþ i cþntisañet. Chßujbi a cotyþntyel cheß
maß chßujbin Cristo Jesús ti a pusicßal.
16 Pejtyel Tsßijbubil bþ i Tßan Dios ti
xijqßui ti tsßijbuntyel ti Dios. An i
cßþjnibal chaßan cþntisa, chaßan lac ticßol
chaßan lac tyoj isþntyel chaßan laj
cþntisþntyel chaßan weñþch mi la cajñel.
17 An i cßþjnibal jini Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios chaßan jujuntiquil quixtyañu i
chaßan bþ Dios chaßan miß tyajeß i
ñaßtyþbal chaßan i chajpþben i pusicßal
chaßan i mel pejtyel chþ bþ wen.,34

4 1 Chþncol i qßuelonla Dios yicßot lac
Yum Jesucristo muß bþ quej i mel jini

cuxuloß bþ yicßot jini tsaßix bþ sajtiyob cheß
mi tyþlel. Mi quej i chaßlen yumþl. Jin
chaßan mic xiqßuet chaßan maß sub i tßan
Dios.
2 Subeñob i tßan Dios. Yom chajpþbilet a
chþc subeñob baßical bþ ora cheß yom i
yubiñob cheß mach yom i yubiñob. Yom a
tsictisþbeñob i mul. Yom a ticßob. Yom a
ñuc isþbeñob i pusicßal ti cþntisa. Yom
maß ñusan wocol ti utsßat.
3 Como tyal i yorojlel mach yomob i
yubiñob ili wen bþ cþntisa. Mi quej i
sþclan cabþl ajcþntisajob muß bþ i
cþntisañob chþ bþ yom i yubiñob chaßan
cheß yom i bajñel i pusicßalob.
4 Mach yom i chþc ubin jini melel bþ
tßan. Mi quej i chßujbiñob chþ bþ tyac
jachix bþ tßan.
5 Pero jatyet, chþc tsþclen wen bþ a
ñaßtyþbal. Ñusan wocol ti utsßat. Chþc acßþ a
bþ ti subol jini tßan chaßan laj cotyþntyel.
Luß tsßþctisan ti wen a toñel i chaßan bþ Dios.
6 Joñon chþncox cþjqßuel cheß bajcheß i
majtyan Dios yubil. Chþncolix i lþcß i
yorojlel c sajtyel.
7 Tic chaßle wersa ti jini muß bþ lac
chßujbin. Wale cßotyemonix baß jaxþl mi
quej c sajtyel. Tij cßþlþ wen chßujbi.
8 Wale chþncox c pijtyan c majtyan muß
bþ i yþqßuentyel jini muß bþ i yajñel ti

tyoj. Mi quej i yþqßueñon lac Yum tiß
qßuinilel melojel. Mach jinic jach joñon
mi yþqßueñon pero mi yþqßuentyel jeßel ti
pejtyelelob majchical jachix yoma jax bþ
chaßan chaß tyþlic lac Yum. Jiñþch wen
bþ juez lac Yum.

Tßan chaßan chþ bþ yom i
chaßlen Timoteo

9 Chaßlen wersa chaßan mach jalic
tyþliquet a julaßañon.
10 Como jini Demas tsaßix i cþyþyon.
Como más tiß mulþ chþ bþ yes an ti
mulawil. Tsaßix majli ti lum Tesalónica
bþ i cßabaß. Pero Crescente ti majli ti
pañimil Galacia bþ i cßabaß. Tito ti majli
ti pañimil Dalmacia bþ i cßabaß.
11 Jini jach Lucas wþßan quicßot. Yom a
sþclan jini Marcos. Pþyþ tyþlel a wicßot.
Como i cßþjnibal c chaßan chaßan i
cotyañon.
12 Tic choco majlel Tíquico bþ i cßabaß ti
lum Efeso.
13 Yaß bþ maß tyþlel, chßþmßeñon tyþlel
jini c tsuts bujc tsaß bþ j cþyþ yaß ti yotyot
Carpo yaß ti lum Troas bþ i cßabaß. Maß
chßþmßeñon tyþlel jeßel cun tyac. Jini más
com jini cun tyac muß bþ j cßþn ti tsßijb.
14 Cabþl tiß contrajiyon jini Alejandro muß
bþ ti toñel ti tsucu tyaqßuin. Pero lac Yum
tyo mi quej i tyojben jiñþch bajcheß tiß
chaßle.
15 Cþñþtyan a bþ como cabþl miß contrajin
Alejandro i tßan Dios muß bþ lac sub.
16 Machßan majch tiß cotyþyon cheß ñac
tic ñaxan mele c bþ baßan am bþ yeßtyel.
Pejtyelelob tiß cþyþyoñob. Laß
ñusþbenticob i mul.
17 Pero lac Yum an quicßot. Tiß cotyþyon.
Ti yþqßueyon c pßþtyþlel. Ti mejlic
jolontisan jini subtßan i chaßan bþ laj
cotyþntyel. Tic subeyob chaßan ubintic
pejtyel machßþ israelobic. Cheß tiß
locßsþyon lac Yum ti bþbþqßuen tyac bþ
cheß bajcheß ti tiß colem bajlþm yubil.
18 Mi quej i colon loqßuel ti pejtyelel
machßþ wen. Mux i cþñþtyañon lac Yum
chaßan cßoticon baß miß chaßlen yumintyel
ti panchan. Laß tsictiyic i ñuclel lac Yum
ti beleß ora. Amén.
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Cojachix bþ saludos yicßot tßan chaßan i
yutslel Dios

19 Aqßuen saludos jini Prisca yicßot Aquila
yicßot añoß bþ ti yotyot Onesíforo.
20 Ti cþyle ti lum Corinto bþ i cßabaß jini
Erasto. Cßam tij cþyþ Trófimo yaß ti lum
Mileto bþ i cßabaß.

21 Jopßox a tyþlel cheß max tyo yorojlel
tsþñal. Miß chocbeñetyob tyþlel saludos
jini Eubulo, Pudente, Lino, yicßot Claudia
bþ i cßabaßob yicßot pejtyel la
quermañujob.
22 Laß ajnic a wicßot lac Yum Jesucristo.
Laß ajnic laß wicßot ti laß pejtyel i yutslel i
pusicßal Dios. Amén.
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TitusTITO

PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN TITO,1

Pablo miß tsßijbuben jun Tito

1 1 Joñon Pablojon. Ajtoñelon i
chaßan Dios. Yajcþbilon bþ

ajsubtßañon ñumel i chaßan Jesucristo.
Chocolon majlel ti subtßan chaßan mi quej
i chßujbin jini yajcþbiloß bþ i chaßan Dios,
chaßan jeßel miß cþñob i sujmlel i tßan
Dios muß bþ i nijcþbeñonla lac pusicßal
chaßan la cajñel ti wen.
2 Mic subeñob chaßan miß ñaßtyañob
chþncol lac pijtyan laj cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Dios mach bþ yujil lot ti wþ alþ
cheß ñac max tyo baßan ili mulawil mi
quej la cþqßuentyel laj cuxtyþlel.
3 Ti yorojlel tsaß bþ i wþ yajcþ Dios ti
yþqßueyob i cþñob ili tßan. Dios Ajcotyaya
lac chaßan tiß xiqßuiyon c sub ili tßan tsaß
bþ yþqßueyon tic wenta.
4 Mic tsßijbubeñet ili jun, Tito, cheß
bajcheß yoque calobilet yubil ti jini muß
bþ lac motin chßujbin. Laß ajniquet ti
yutslel i pusicßal Dios, tiß pßuntyaya yicßot
tiß ñþchßtyþlel tyþlem bþ ti Dios lac Tyat
yicßot ti lac Yum Jesucristo Ajcotyaya lac
chaßan.

I toñel Tito yaß ti Creta

5 Cheß ñac tij cþyþyet yaß ti jini lum joyol
bþ ti jaß Creta bþ i cßabaß tij cþyþyet
chaßan a wujtisan jini tsaß bþ laj quep
cþyþ lac tyoj isan. Tij cþyþyet jeßel chaßan
a yajcan ancianojob chaßan ochemoß bþ
tiß tßan Dios ti jujumpßej lum cheß bajcheß
ti cþqßuet ti a wenta.
6 Jini anciano yom mi yajñel ti wen
chaßan machßan bajcheß mi tyajtyþl ti
tßan. Yom juntiquil jach yijñam. Jiñþch
yom ochem bþ tiß tßan Dios i yalobilob
jeßel. Jini mach yom am bþ i tßþñþlel i
yalobilob chaßan ti caj i tsuculel miß
chaßlen yicßot chaßan maß miß jacß tßan.
7 Jini am bþ yeßtyel chaßan i cþñþtyan
ochemoß bþ tiß tßan Dios añþch tiß wenta i
toñel Dios. Jin chaßan yom ajnic ti wen.

Mach yom i chan isan i bþ. Mach yom
ora mi michßan. Mach yom miß chaßlen
qßuixnijel. Mach yom i tyecheß periyal.
Mach yom i mulan ganar tyaqßuin ti
machßþ wen bþ ganar.
8 Pero yom jini muß bþ i mulan i yotsan i
julaß ti yotyot. Yom winic mu bþ i meleß
chþ bþ wen. Yom wen bþ i ñaßtyþbal.
Yom mi yajñel ti tyoj. Yom jini tsaßix bþ
yþcßþ i bþ ti Dios. Yom miß wen ticß i bþ.
9 Yom i yoque wen chßujbin jini melel bþ
tßan tsaß bþ cþntisþnti. Cheß jini chßujbi i
ñuc isþbeñob i pusicßal yañoß bþ ti jini
wen bþ cþntisa. Chßujbi i sutquibeñob i
pensal ti wen jini chþncol bþ i
contrajiñob jini wen bþ tßan.
10 Como an cabþl simaroñoß bþ. Jini miß
chaßleñob lolom jach bþ tßan. Miß lotiñob
quixtyañujob. Más ñumen miß chaßleñob
simaronlel jini loqßuemoß bþ baßan
israelob.
11 Jini miß cþntisañob jini mach bþ yom i
cþntisañob chaßan jach miß ganarin
tyaqßuin ti jini machßþ wen. Miß
chßujbiñob i lotintyel pejtyel añoß bþ ti
yan tyac bþ otyot. Yom tijqßuic ti tßan.
12 An juntiquil winic tsaß bþ lolon yþlþ ti
xijqßui ti i diosob i yþleß wþß ti ili mismo
lum joyol bþ ti jaß Creta bþ i cßabaß. Jini ti
yþlþ chaßan jini mero i pißþloß bþ: Jini
cretajob beleß xlotyob. Ti beleß ora
simaroñob bajcheß animal. Xwoßlelob.
Tsßubob, cheßen.
13 Melelþch i tßan jini creta. Jin chaßan
yom maß wen tsþts ticß chaßan weñþch miß
chßujbiñob.
14 Yom maß ticßob chaßan machßan miß
ñþchßtyan jini machßþ melel bþ oñoßtßanix
bþ tßan i chaßan israelob mi jinic jini muß
bþ ti xicßoñel machßþ yom i chßujbiñob i
sujmlel.
15 Jini sþcoß bþ i pusicßal miß luß pensalin
ti wen pejtyel chþ bþ tyac an. Pero jini
machßþ baßan miß chßujbiñob, jini machßþ
baßan sþc i pusicßal machßan chþ bþ miß
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pensalin ti wen. Jinic tyo bibajax bajcheß
miß pensalin. Bibajax bajcheß mi yþl i
pusicßal.
16 Miß lolon alob cþñþlix i chaßan Dios.
Pero mach cheßiqui como tsiquilþch
bajcheß miß chaßleñob. Mi tsßaßlentyel.
Ñuntßañob. Mach chßujbi i meleß chþ bþ
yes wen jini machßþ baßan miß chßujbiñob
Dios.,12

Jini wen bþ cþntisa

2 1 Pejtyel chþ bþ tyac jach maß wþleß
yom lajal mi loqßuel i sujmlel yicßot

jini wen bþ cþntisa.
2 Subeñob ñoxobix bþ chaßan i bajñel
wen ticßob i pusicßal. Yom i meleß chþ bþ
wen chaßan qßuejlic ti ñuc. Yom ajnic ti
wen bþ i ñaßtyþbal. Yom i chßujbin Dios ti
wen. Yom i wen chaßlen pßuntyaya. Yom i
cuch wocol ti utsßat.
3 Cheß jeßel jini ñejepßobix bþ yom ajnicob
ti wen. Mach yom i chaßlen jopßtßan.
Mach yom miß qßuixñañob. Yom i
pþsßeñob bajcheß yom ajnicob yañoß bþ.
4 Yom i cþntisañob xcßalþlob tyo bþ
xßixicob chaßan i pßuntyan i ñoxißal yicßot
i yalobilob.
5 Yom i cþntisañob jini xcßalþlob tyo bþ
xßixicob chaßan mi yajñel ti wen bþ i
ñaßtyþbal. Yom ajnicob tiß sþclel i
pusicßal. Yom i wen qßuelob i yotyot.
Yom uts i pusicßal. Yom i yþcß i bþ tiß
wenta i ñoxißal chaßan mach chßujbi i
tyajtyþl ti tßan i tßan Dios chaßan tiß cajob.
6 Cheß jeßel subeñob jini alobob tyo bþ
chaßan ajnic ti wen bþ i ñaßtyþbal.
7 Pþsßeñob pejtyel chþ bþ wen bþ maß
chaßlen chaßan bajcheß yom ajnicob. Tyoj
maß chaßlen cþntisa ti jumpßej a pusicßal
cheß maß cþntisañob.
8 Chaßlen tßan ti wen chaßan machic
chßujbi i tyajetyob tiß tßan. Cheß jini
quisintic mi quej i yubin jini muß bþ i
lolon contrajiñetla ti tßan como mach
chßujbi i tyajetla ti machßþ wen bþ tßan.
9 Yom maß subeñob pejtyel lolon
yajtoñelob jach bþ chaßan i wen
chßujbiñob i xicßol ti i yumob. Yom i
qßuejlel ti wen ti pejtyel i chaßlibal. Mach
yom i letsañob i bþ tiß tßan.

10 Mach yom i chaßleñob xujchß jini lolon
ajtoñel jach bþ. Pero yom i pþsob i bþ ti
xucßul ti pejtyel i chaßlibal. Cheß jini
pejtyelelob chßujbiyþch i yþlob chaßan
wen jini cþntisa i chaßan bþ Dios
Ajcotyaya lac chaßan chaßan ti jini lolon
ajtoñelob jach bþ.
11 Dios tiß pþsßeyonla i yutslel chaßan mi
cotyþntyel ti pejtyelelob.
12 Ti yutslel Dios miß cþntisañonla chaßan
yom mi laj cþyeß lac mel pejtyel machßþ
wen yicßot i mulþntyel chþ bþ yes machßþ
wen am bþ ti mulawil. Miß cþntisañonla
la cajñel ti wen bþ lac ñaßtyþbal. Yom mi
la cajñel ti tyoj. Yom mi lac chaßlen chþ
bþ yom Dios.
13 Miß cþntisañonla jeßel chaßan mi lac
pijtyan. Cßajacña la coj mi lac pijtyan i
tsßþctisþntyel jini tsaß bþ i wþ alþ chaßan
chaß tyþlic. Mi quej i chaß tyþlel tiß ñuclel
jini ñuc bþ Dios Ajcotyaya lac chaßan.
Jiñþch Jesucristo.
14 Ti yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßañonla
chaßan i cotyañonla loqßuel ti pejtyel
machßþ wen chaßan i wen sþc isañonla. Ti
yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßan mi la cochel ti
i chaßañonla chaßan mi lac wen meleß chþ
bþ wen ti jumpßej lac pusicßal.
15 Yom a cþntisañob ti ili tßan. Yom a ñuc
isþbeñob i pusicßal. Yom a ticßob como a
wentajþch a ticßob. Mach a wþcß a bþ
chaßan i michßqßueletyob mi junticlec.,23

Bajcheß yom i chaßleñob jini ochemoß bþ

3 1 Cßajtisþbeñob hermañujob chaßan
weñþch mi yajñel tiß wenta ñuc bþ

yumþl yicßot añoß bþ i yeßtyel ti mulawil.
Cßajtisþbeñob i chßujbibeñob i tßan jini
am bþ yeßtyel chaßan yomob i chaßlen chþ
bþ yes wen.
2 Mach yom i niqßui aleß machßþ wen tiß
contra majchical jach. Yom ajnicob ti
ñþchßþl ti uts. Yom i tsictiyel mi chþncol i
peqßuisan i bþ tiß tyojlel pejtyel
quixtyañujob.
3 Como joñonla jeßel machßan ti lac
ñaßtyþ wajali. Ti lac ñusþbe i tßan Dios. Ti
sajtiyonla ti lac bijlel yubil. Chuculon tyo
la lac lolon chßujbin pejtyel muß bþ i
niqßui mulan lac bajñel pusicßal. Ti lac

TITO 368



chaßle chþ bþ mach wen. Ti lac tsßaßqßuele
chþ bþ an i chaßan yañoß bþ. Ti
tsßaßlentiyonla. Ti lac tsßaßle lac bþ jeßel.
4 Pero cheß ñac ti tsictiyi i yutslel i
pusicßal Dios Ajcotyaya lac chaßan yicßot i
pßuntyaya chaßan quixtyañujob tiß
cotyþyonla.
5 Tiß cotyþyonla mach chaßanic wen ti lac
chaßle, pero chaßan tiß pßuntyþyonla. Tiß
cotyþyonla cheß tiß pocoyonla. Jiñþch
cheß ñac ti chaß chßocþyonla. Ti yþcßonla
tsijiß bþ laj cuxtyþlel chaßan ti Chßujul bþ
i Chßujlel.
6 Dios tiß wen acßonla Chßujul bþ i
Chßujlel chaßan ti Jesucristo Ajcotyaya lac
chaßan.
7 Chaßan ti yutslel Dios miß qßuelonla ti
tyoj. Cheß jini mi la cþqßuentyel laj
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Jiñþch jini
muß bþ lac pijtyan.
8 Yoque melelþch ili tßan. Com maß beleß
wen subeñob ili tßan chaßan jini chþncol
bþ i chßujbin Dios miß chþc chaßlen chþ bþ
wen. Weñþch ili tßan. I cßþjnibalþch
chaßan pejtyelelob.
9 Pero mach a wotsan a bþ cheß miß
chaßleñob cabþl tßan machßþ baßan i
cßþjnibal yicßot cheß miß chaßlen tßan
chaßan i cßabaß tyac i yumob ti ñoj oniyix.
Mach a wotsan a bþ ti periyal yicßot cheß
an cabþl tßan tyac chaßan mandar tsaß bþ i
yþcßþ Moisés ti ñoj oniyix. Lolom jach jini
tßan tyac. Machßan i cßþjnibal.
10 Mi anqui majch miß lolon tyech tßan
baßan ochemoß bþ tiß tßan Dios chaßan i

tßoxob i bþ hermañujob, tiqßui. Suben
junyajlel o mi chaßyajlel. Mi machßan miß
chßujbibeñet a tßan, locßsan tiß tyojlel
hermañujob cheß jini.
11 Cheß jini, maß ñaßtyan machßan tyoj jini
quixtyañu. Yujilþch isujm chaßan bajñel i
mulþch tiß choco i bþ ti xotß i mulil.

Tßan chaßan chþ bþ yom
i chaßlen Timoteo

12 Cheß mic xiqßueß majlel yaß baßañet mi
Artemas mi Tíquico bþ i cßabaßob yom
majliquet a julaßañon yaß ti Nicópolis mi
ti mejliyet. Como tsaßix c ñaßtyþ c ñusan
yorojlel tsþñal yaßi.
13 Yom maß cotyan jini Zenas am bþ
yeßtyel ti abogado chaßan i cotyan
quixtyañujob yicßot jini Apolos bþ i
cßabaß. Cotyan ti chþ bþ yes chßujbi a
cotyañob. Aqßueñob chþ bþ yom i
chaßañob chaßan mi bej majlel ti xþmbal
chaßan machßan chþ bþ yom i chaßañob.
14 Yom a cotyañob chaßan i cþñob lac
pißþlob i mel chþ bþ wen jeßel. Chaßan i
cotyañob jini an tyo bþ yom i chaßañob.
Cheß jini, an i cßþjnibalob chaßan i cotyan
yañoß bþ jeßel.

Saludos yicßot chaßan i yutslel Dios

15 Pejtyel jini wþß bþ añob quicßot
chþncol i chocbeñet tyþlel saludos.
Aqßuen saludos pßuntyþbil bþ lac pißþlob
chaßan jini muß bþ lac chßujbin. Laß i
yþqßueñetla i yutslel i pusicßal Dios ti laß
pejtyelel. Amén.
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PhilemonFILEMÓN

PABLO TIß TSßIJBU JUN CHAßAN FILEMÓN,1

Pablo miß tsßijbuben jun Filemón

1 1 Joñon Pablojon. Cþchþlon chaßan
ti caj Cristo Jesús. Quicßot Timoteo

mic tsßijbubeñet lojon jun Filemón
pßuntyþbilet bþ c pißþl ti toñel.
2 Mic tsßijbubeñob jeßel jini ochemoß bþ tiß
tßan Dios muß bþ i muchßquiñob i bþ ti a
wotyot yicßot jeßel la quermana Apia. Mic
tsßijbuben jeßel jini Arquipo muß bþ ti
wersa quicßot lojon.
3 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal yicßot i
ñþchßtyþlel Dios lac Tyat yicßot lac Yum
Jesucristo.

Bajcheß miß chßujbin bajcheß miß
chaßlen pßuntyaya Filemón

4 Mic chþc suben Dios wocox i yþlþ cheß
mij cßajtisañet ti oración.
5 Como ti cubi bajcheß maß wen
pßuntyañob i chaßañoß bþ Dios. Ti cubi
bajcheß maß wen chßujbin lac Yum Jesús.
6 Mij cßajtiben Dios chaßan jini yañoß bþ tsaß
bþ i chßujbiyob Dios mi quej i más chßþmßen
isujm pejtyel wen bþ muß bþ la cþqßuentyel
ti Cristo Jesús. Jiñþch tsaß bþ i chßujbiyob
Dios chaßan ti caj ti a wen chßujbi.
7 Ñoj cßajacña coj. Tsaßix a ñuc isþbon c
pusicßal chaßan chþncol a wen pßuntyañob.
Como jatyet hermañu, ti a ñuc isþbeyob i
pusicßal ochemoß bþ tiß tßan Dios.

Pablo chþncol ti wocol tßan chaßan
jini lolon ajtoñel jach bþ

Onésimo bþ i cßabaß

8 Aunque maßix c bþqßuen c tsþtsþ xiqßuet
chþ bþ yom a mel como Cristo ti
yajcþyon ti ajsubtßañon ñumel,
9 pero mucß jach j cßajtibeñet chaßan ti caj
chþncox lac pßuntyan lac bþ. Pablojon.
Ñoxonix. Cþchþlon wale iliyi chaßan ti caj
Cristo Jesús.
10 Mij cßajtibeñet chaßan a cotyan jini
Onésimo tsaßix bþ ochi ti calobil yubil
chaßan tiß chßujbi Dios wþß ti cþchonibþl.

11 Ti yambþ ora lolon ajtoñel jach bþ a
chaßan jini Onésimo, machßþ cßþjnibal a
chaßan pero wale iliyi i cßþjnibalþch a
chaßan. I cßþjnibalþch c chaßan jeßel.
12 Mic chaß chocbeñet tyþlel cheß bajcheß
chþncol c choc tyþlel c bþ yubil. Chaß pþyþx.
13 Com muqßuic i cþytyþl quicßot jini
Onésimo chaßan a qßuexolþch miß cotyañon
cheß cþchþlon chaßan ti caj i tßan Dios.
14 Pero mach com c xicß cþytyþl cheß max
tyo cubi bajcheß a wþlþ. Pero cheß maß
cotyañon mach chaßanic c wersa xiqßuet
pero jini jach bajcheß yom ti a bajñel
pusicßal.
15 Cßoßojlþch ti poj loqßui Onésimo chaßan
wale iliyi mi beleß ajñel a wicßot.
16 Mach chþc cheßiqui cheß bajcheß lolon
ajtoñel jach bþ pero wale iliyi más weñþch
como mi yajñel cheß bajcheß pßuntyþbil bþ
hermañu. Mic wen pßuntyan, pero yom a
más pßuntyan, jatyet. Mach cheßic jach
bajcheß winic maß pßuntyan, pero cheß
bajcheß hermañu bþ ti lac Yum.
17 Mi a pißþlon maß wþl, pþyþx cheß
bajcheß joñoñþch.
18 Mi an chþ bþ tiß chaßle a wicßot, mi an i
bet yicßotyet cßajtibeñon.
19 Joñon Pablojon. Mic tsßijbuñet iliyi jun
tij cßþb. Añþch c chaßan c chaß cßajtisþbeñet
chaßan ñoj on a bet a wicßotyon yubil. Jin
chaßan mij cßajtisþbeñet c chaßañet yubil.
Pero muß tyo c tyojeß i bet.
20 Hermañu, chßujbin bajcheß mic subeñet
chaßan maß tijicnisþbeñon c pusicßal
chaßan ochemet tiß tßan lac Yum. Ñuc
isþbeñon c pusicßal chaßan hermañujet ti
Cristo.
21 Mic tsßijbubeñet como cujil isujm mi
quej a wen chßujbibeñon c tßan. Mic
ñaßtyan más ñumen mi quej a chßujbin
bajcheß tic subet.
22 Cheß jeßel chajpþbeñon saj mal. Como
mic pijtyan i jacßbeñetla laß woración
Dios chaßan aqßuentiquetla laß chaß
qßuelon.
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Saludos yicßot chaßan ajnic
ti yutslel Dios

23 Miß chocbeñet tyþlel saludos Epafras
bþ i cßabaß. Jiñþch c pißþl ti cþchol chaßan
ti caj Cristo Jesús.

24 Yicßot Marcos, Aristarco, Demas yicßot
Lucas bþ i cßabaßob muß bþ i cotyañoñob
ti toñel miß chocbeñetyob tyþlel saludos
jeßel.
25 Laß ajniquetla ti yutslel i pusicßal lac
Yum Jesucristo. Amén.
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HebrewsHEBREOS

JUN CHAßAN JINI HEBREOJOB,1

Dios tiß chaßle tßan chaßan tiß Yalobil

1 1 Ti yoque ñoj oniyix Dios tiß cßþñþ i
tiß jini tsaß bþ i xiqßui yþleß chaßan i

pejcan lac yumob ti ñoj oniyix. Cabþl
bajcheß tiß pejcþyob. Maßan jayyajlel tiß
pejcþyob.
2 Dios chaßan tiß Yalobil Jesucristo tiß
mele mulawil yicßot ti pejtyelel tsaß bþ i
meleyob. Ti yotsþ Jesús ti i yum ti
pejtyelel i melbalob. Ti wißil cßþlþ wale
iliyi Dios miß pejcañonla chaßan ti i
Yalobil.
3 Lajal ñoj wen, ñoj ñuc i Yalobil Dios
cheß bajcheß Dios. I tsictisþntyelþch Dios
jini i Yalobil. Jini i Yalobil Dios ti i
pßþtyþlel jach i tßan mi yþcß ti xucßtyþl ti
pejtyelel chþ bþ yes an ti mulawil. Cheß
ñac ti ujti i xotßeß lac mul chaßan anic lac
sþc isþntyel, tiß buchle yaß tiß ñoj Dios am
bþ ti panchan chaßan tsiquil an i ñuclel
Cristo.

Más an i ñuclel i Yalobil Dios cheß
bajcheß ajtroñelob i chaßan Dios

chßoyol bþ ti panchan

4 Yoque i cßabaßþch Jesucristo tsaß bþ
otsþbenti ti Dios jiñþch i Yalobil Dios.
Tsiquil más an i ñuclel Jesucristo cheß
bajcheß ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan como más an i ñuclel jini i
cßabaß tsaß bþ aqßuenti.
5 Como maßan baß bþ ora tiß pejcþ Dios
ajtroñelob i chaßan chßoyol bþ ti panchan
cheß bajcheß tiß pejcþ i Yalobil. Como Dios
tiß sube i Yalobil:

Calobiletyþch. Wale ti ili bþ qßuin
chþncol c tsictisan chaßan
calobiletyþch.

Pero maßan baß bþ ora tiß sube mi
junticlec ajtroñel i chaßan chßoyol bþ ti
panchan:

I tyatyon mi quejel cajñel.
Cristo mi quejel i yajñel ti calobil.

Cheß ti tyajle ti tßan Cristo ti Dios.

6 Cheß ñac ti cßoti i yorojlel cheß ñac Dios
tiß choco tyþlel cojach bþ i Yalobil wþß ti
mulawil, ti yþlþ yaß ti yambþ tßan:

Laß i chßujutisañob calobil ti
pejtyelel ajtroñelob c chaßan
chßoyol bþ ti panchan.

Cheß ti yþlþ Dios.
7 Pero cheß Dios miß tyajeß ti tßan
ajtroñelob i chaßan chßoyol bþ ti panchan
mi yþleß:

An mi cþqßuen i yajñelob cheß
bajcheß icß.

An jeßel mi cþqßuen i yajñelob cheß
bajcheß cßajc muß bþ ti lejmel.

Cheß ti yþlþ Dios.
8 Pero cheß Dios miß tyajeß ti tßan i Yalobil
mi yþleß:

Dios, maßan baß bþ ora mi quejel i
jilel a weßtyel.

Beleß tyoj, beleß wen mi quejel a
chaßlen yumþl.

9 Ti a mulþ chþ bþ wen. Ti a
tsßaßqßuele machßþ wen.

Jin chaßan joñon, a Dioson, mi
cþqßueñet

más i tijicñþyel a pusicßal cheß
bajcheß mi yubin ti pejtyelel
yañoß bþ i yalobiloß bþ Dios.

Chþßþch miß tyajeß ti tßan Cristo Dios.
10 Dios tiß pejcþ i Yalobil ti i Yum jeßel. Ti
yþlþ:

C yum, jatyet ti ñoj i tyejchibal ti a
mele mulawil.

Yicßot chan i melbalþch a cßþb.
11Mi quejel i jilel mulawil yicßot

chan. Pero jatyet, maßan baß bþ
ora mi quejel a jilel.

Jini mulawil yicßot chan mi quejel i
tsuculiyel yubil cheß bajcheß miß
tsuculiyel bujcþl.

12Mi quejel a bþleß mulawil yicßot
chan cheß bajcheß miß bþlob tsuts.

Mi quejel ti qßuextyþntyel bajcheß
mi qßuextiyel bujcþl.

Pero jatyet mach cheßiqui.
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Maßan baß bþ ora mi quejel a
qßuextiyel. Beleß junlajalet. Maßan
baß bþ ora mi quejel i jilel a
jabilel.

Cheß tiß tyaja ti tßan Cristo Dios.
13 Pero maßan baß bþ ora Dios tiß sube
juntiquil ajtroñel i chaßan chßoyol bþ ti
panchan:

Buchi wþß tic ñoj chaßan mi
tsictiyel añþch a ñuclel,

jintyo mi cþqßueñet ti a cßþb pejtyel
a contrajob,

cheßen. Pero Cristo chþßþch ti subenti ti
Dios.
14 mach cheßic ti subentiyob ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan, como
ajtroñelob jach. Ti chojquiyob tyþlel wþß
ti mulawil chaßan i cotyañonla chaßan lac
wenlel joñonla muß bþ lac tyajeß laj
cotyþntyel ti Dios.,12

Jini ñuc bþ laj coyþntyel

2 1 Jin chaßan yom mi lac wen acß ti
lac pusicßal jini melel bþ tßan tsaß bþ

la cubi ame mi lac xucßul cþyeß.
2 Ti ñoj oniyix, Dios tiß xiqßui ajtroñelob i
chaßan chßoyol bþ ti panchan chaßan miß
subeß i tßan baßan lac yumob ti ñoj oniyix. Ti
subentiyob bajcheß yom ajnic quixtyañujob
yicßot chþ bþ tiqßuil i chaßleñob. Xucßulþch
jini tßan tsaß bþ i subeyob. Pero jini tsaß bþ i
chaßleyob mulil tsaß jach bþ i ñusþyob ili
tßan ti aqßuentiyob i xotßeß i mul jiñþch cheß
bajcheß an i mul.
3 ¿Bajcheßqui mi laß pensalin, cheß jini?
¿Chßujbi ba lac putsßtyan tyoj mulil maß
wþl mi mucß jach lac lolon ñusan jini ñoj
wen bþ laj cotyþntyel? Mach saj chßujbi.
Como jini tßan chaßan laj cotyþntyel
jiñþch tsaß bþ ñaxan ajli ti lac Yum
Jesucristo. Ti wißil ti pþsßentiyonla chaßan
ñoj melel jini tßan chaßan ti jini tsaß bþ i
yoque ubibe i tßan lac Yum.
4 Dios ti yþqßueyonla lac ñaßtyan chaßan
melelþch i tßan jini tsaß bþ yubibe i tßan
chaßan ti yþqßueyob i pþsßen señþjlel tyac
tiß tyojlelob yicßot ti aqßuenti i chaßlen
ñuc tyac bþ i melbal yicßot ti aqßuenti ñuc
tyac bþ i cßþjnibal chaßan ti Chßujul bþ i
Chßujlel bajcheß yom i pusicßal Dios.

Jesucristo ti poj ajni cheß
bajcheß quixtyañu

5 Pero Dios machßan ti yotsþ tiß wenta
ajtroñelob i chaßan chßoyol bþ ti panchan
chaßan i chaßlen yumþl wþß ti ili mulawil
chþncol bþ lac tyaj ti tßan. Jiñþch
mulawil muß bþ quejel i tsijibtisan Dios.
6 Yaß ti yambþ tßan tiß tßan Dios an baß mi
yþleß:

Pero jatyet c Dios, ¿chutyoquiyes
quixtyañu chaßan maß cßajtisañon
lojon como quixtyañujon jach
lojon?

¿Chutyoquiyes quixtyañu chaßan
maß pensaliñon lojon como
quixtyañujon jach lojon?

7 Poj jumucß jach yubil ti a wþqßue
quixtyañujob chaßan machßan miß
tyajob i pßisol i ñuclel ajtroñelob
a chaßan chßoyol bþ ti panchan.

Pero wale tsaßix a wþcßþ ti tsictiyel
i ñuclel quixtyañujob. Tsaßix a
subeyob i ñuclel.

Tsaßix a wþqßue tiß wenta
quixtyañujob ti pejtyelel chþ bþ
tyac jach ti a mele.

8 Tsaßix a wþqßueyob tiß wenta
quixtyañu ti pejtyelel chþ bþ an
tyac.

Chþßþch mi yþleß ti yambþ tßan tiß tßan
Dios. Cheß ñac ti yþcßþ tiß wenta
quixtyañu ti pejtyelel chþ bþ an tyac,
maßan chþ bþ tiß cþyle machßþ baßan mi
quejel i yochel tiß wenta. Pero max tyo
baßan luß tsßþcþl ochem tiß wenta.
9 Pero cujila isujm bajcheß ti ujti yicßot
Jesús. Chaßan poj jumucß jach Dios ti
yþqßue chaßan machßan tiß tyajbe i ñuclel
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Ti aqßuenti i bþcßtyal Jesús cheß
bajcheß quixtyañu jach chaßan i ñusan
wocol ti sajtyel. Chaßan jach i yutslel i
pusicßal, Dios ti yþcßþ ti sajtyel Jesús
chaßañonla ti lac pejtyelel. Pero wale iliyi
ti aqßuenti ti Dios i ñuclel yicßot mi
subentyel i ñuclel chaßan ti caj tiß ñusþ
wocol Jesús.
10 I melbalþch Dios ti pejtyelel chþ bþ an
tyac. Tsaßix luß mejli chaßan mi tsictiyel i
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ñuclel Dios. Cßþjnibalþch, cheß jini, chaßan
Dios ti yþqßue i ñusan wocol Jesús chaßan
chþncol i pþy majlel i yonlel quixtyañu yaß
ti panchan. Como chaßan ti caj ti wen ñusþ
wocol maßan sajlic chþ bþ yambþ yom
chaßan chßujbi i wen cotyañonla.
11 Joñonla tsaß bþ sþc isþntiyonla ti
ochiyonla ti junlajal yicßot i Yalobil Dios
tsaß bþ tyþli i sþc isañonla. An jach
juntiquil Dios lac Tyat. Jin chaßan maßan
miß quisñin Jesús i pejcañonla ti i pißþlob.
12 Como yaß ti yambþ tßan tiß tßan Dios tiß
sube Dios:

Mi quejel c suben c pißþlob ti
chumtyþl chaßañet.

Mi quejel c cßþyeß a ñuclel yaß tiß
tyojel muchßquibiloß bþ ochemoß
bþ tiß tßan Dios.

Cheß ti subenti Dios ti Cristo.
13 Yicßot tiß tßan Dios, Cristo mi yþleß jeßel:

Mi quejel c xucßchocon c pusicßal ti
Dios.

Yicßot mi yþleß jeßel:
Wþßañon quicßot ti pejtyelel c

pißþlob ti chumtyþl tsaß bþ i yotsþ
tic wenta Dios chaßan mij
cþñþtyañob.

Cheß ti yþlþ Cristo.
14 I yalobilonla Dios. An lac bþcßtyal
yicßot lac chßichßel. Quixtyañujonla. Jin
chaßan Cristo tiß chßþmþ i bþcßtyal jeßel
cheß bajcheß mi quixtyañu jach jeßel
chaßan i yajñel cheß bajcheß lac pißþlob.
Chþßþch tiß chaßle chaßan mi mejlel ti
sajtyel i bþcßtyal. Pero ti chaß tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Chaßan ti caj
ti tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ tiß
jisþbe i pßþtyþlel jini am bþ i pßþtyþlel
chaßan mi yþcß ti sajtyel quixtyañujob,
jiñþch jini xiba.
15 Chaßan ti sajti yicßot chaßan ti chaß
tyejchi loqßuel baßan sajtyemoß bþ, Cristo
tiß lajmisþbe i bþcßñan sajtyel ti pejtyelel
muß bþ i chßujbin. Como cheß ñac max tyo
baßan miß chßujbin, cheß bajcheß beleß
cþchþlob ti bþqßuen yubil como maßan mi
lajmel i bþcßñan sajtyel.
16 Como melelþch maßan ti tyþli ti
mulawil Cristo chaßan i cotyan ajtroñelob
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Ti

tyþli chaßan i cotyañonla i jiñþjlelon bþ la
Abraham.
17 Jin chaßan cßþjnibalþch tiß chßþmþ i
bþcßtyal cheß bajcheßonla. Ti ochi ti ñoj ñuc
bþ laj cura yubil como ti ochi tiß tyojlel Dios
chaßan i pejcþbeñonla Dios. Miß beleß
chaßlen bajcheß mi yþleß. Miß wen pßuntyan
quixtyañujob. Ti yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßan i
ñusþben i mul quixtyañujob.
18 Cristo tiß ñusþ wocol cheß ñac xiba tiß
lolon jopßo i yotsþben i mul. Jin chaßan
chßujbi i cotyañob am bþ i pþyol ti mulil
chaßan maßan miß lolon jacßob.,23

Más ñuc Jesús cheß bajcheß Moisés

3 1 Jin chaßan quermañujob i
chaßañon bþ la Dios chaßan Dios ti

yajcþyonla chaßan i yalobilonicla chaßan
mi la cajñel yaß ti panchan la quicßot,
yom mi lac wen pensalin Cristo Jesús.
Como Dios tiß choco tyþlel wþß ti mulawil
Cristo Jesús chaßan i cotyañonla. Ti
otsþnti ti ñoj ñuc bþ laj cura chaßan jini
tßan chþncol bþ lac chßujbin como miß
pejcþbeñonla Dios.
2 Xucßul tiß luß chaßle ti pejtyelel i yeßtyel
Jesús tsaß bþ aqßuenti. Dios ti yotsþ ti ñoj
ñuc bþ cura. Moisés jeßel lajal xucßul tiß
chaßlibe i yeßtyel Dios baßan israelob. Dios
tiß qßuele jini israeloß bþ quixtyañujob
cheß bajcheß i yalobil yaß ti i yotyot.
Moisés tiß chaßle yumþl.
3 Mi laj qßuel ti wen jini otyot tsaß bþ i
mele quixtyañu pero mi laj qßueleß ti más
ñuc jini quixtyañu tsaß bþ i mele otyot.
Cheß bajcheß jini, yom mi laj qßuel ti más
ñuc Jesús cheß bajcheß Moisés.
4 Ti mejli ti Dios ti pejtyelel chþ bþ tyac
mi cßþjñel. Como Dios tiß mele ti pejtyelel
chþ bþ tyac jach an.
5 Jini Moisés xucßulþch tiß chaßle i yeßtyel
tsaß bþ aqßuenti i chaßlen baßan i pißþlob
jini israelob. Ti aqßuenti ti Dios i wþ subeß
jini muß tyo bþ quejel i subentyel ti tyal
tyo bþ ora. Jiñþch tsaß bþ la cubi wale iliyi.
Moisés xucßulþch tiß chaßlibe i troñel. Cheß
bajcheß ajtroñel jach tiß chaßle.
6 Pero Cristo jiñþch yoque i yalobil Dios.
Xucßul miß chaßlen chþ bþ miß chaßlen. Luß
an tiß wenta ti pejtyelel quixtyañujob tsaß
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bþ yajcþnti ti Dios. Cheß ochemonla tiß
tßan Dios i quixtyañujonla Dios mi
xucßulonla yicßot tijicñayonla mi lac bej
pijtyan tsaß bþ subentiyonla ti Dios muß
tyo bþ quejel i yujtyel, mi maßan mi la
cþqßuen i ñajatisan lac pusicßal cßþlþ ti
jilibal jini chþncol bþ lac chßujbin.

Cßaj oj chaßan jini i chaßañoß bþ Dios

7 Yoque más ñuc Cristo bajcheß majchical
yambþ. Jin chaßan Chßujul bþ i Chßujlel
Dios mi yþleß tiß tßan Dios:

Mi wale iliyi ti ili bþ qßuin mi ti i
nijcþbetla laß pusicßal Dios,

8 mach yom mi laß wþcß ti tsþts an laß
pusicßal cheß bajcheß tiß chaßleyob
jini tsaß bþ letsþyob i bþ tiß
contra Dios yaß ti tyþquin bþ joch
lum.

Como tiß wen pruebaliyon, cheßen
Dios, chaßan i qßuelob mi an chþ
bþ mic chaßlen tiß contrajob.

9 Chþßþch tiß bej chaßleyob cßþlþ
cuarenta jabil

aunque tic pþsßeyob c pßþtyþlel ti
wen bþ tsaß bþ c chaßle tiß
tyojlelob.

10Pero chaßan cßþlþ cuarenta jabil
chþßþch tiß pruebaliyon, cheß jini
ti queji c michßqßuelob.

Ti cþlþ: ¿Bac an chþncol i
xucßchocon i pusicßal?

Mach saj yomob i chaßlen bajcheß
mic pþsßeñob.

11Jin chaßan ti michßþyon quicßot ili
quixtyañujob. Tic tßan machßþ
baßan mi quejel i saj qßuextyþyel
tic subeyob

chaßan maßan baß bþ ora mi quejel
cþqßueñob i yochel wþß baß miß
cßajob i yoj quicßot.

Cheß ti yþlþ Dios. Cheß ti subenti lac
yumob ti ñoj oniyix.
12 Hermañujob, wen qßuele laß bþ chaßan
mach ochic ti laß pusicßal mi junticlec, i
simaronlel muß bþ i yþqßueñetla laß cþy
laß chßujbin Dios chaßan mi laß ñajatisan
jini cuxul bþ Dios.
13 Pero jini yom bþ mi lac chaßlen jiñþch
chaßan mi laß xicß laß bþ ti utsßat ti

jujumpßej qßuin cheß an tyo i yorojlel
chaßan mi lac subentyel. I yorojlelix wale
iliyi chaßan lac chßujbin chaßan maßan
majch miß tsþts an i pusicßal chaßan i cþy i
chßujbin Cristo, chaßan i chaß chßujbin jini
tsaß bþ i ñaxan chßujbi.
14 Como mi cßþlþ jintyo miß chaß tyþlel
Cristo mi lac beleß xucßchocon lac bþ ti
jini tsaß bþ lac chßujbi cheß ñac ti lac
ñaxan ubi i tßan Dios, añonla ti Cristo
cheß jini, chaßan mi laj cajñel quicßot ti
beleß ora.

15Cßajal laß chaßan bajcheß mi yþleß ili
tßan:

Mi wale iliyi ti ili bþ qßuin mi tiß
nijcþbeyetla laß pusicßal Dios

mach yom mi laß wþcß ti tsþts an laß
pusicßal cheß bajcheß tiß chaßleyob
jini tsaß bþ letsþyob i bþ tiß
contra Dios.

Cheß mi yþleß ili tßan.
16 ¿Majchqui mi laß wþl jini tsaß bþ
yubiyob i tßan Dios pero ti wißil tiß
letsþyob i bþ tiß contra Dios? Jiñobþch
tsaß bþ pþyþ loqßuel Moisés ti Egipto.
17 ¿Majchqui jini tsaß bþ i michßqßuele
Dios cßþlþ cuarenta jabil? Mismo
jiñobþch tsaß bþ i chaßleyob mulil. Yaß ti
sajtiyob ti tyþquin bþ joch lum cheß ñac
chþncol i pþjyelob loqßuel ti Moisés.
18 ¿Majchqui mi laß wþl jini tsaß bþ
subentiyob ti Dios ti i tßan machßþ saj
yujil qßuextyþyel chaßan maßan mi quejel
i yþqßuentyel i yochel i cßajob i yoj yaß
baßan Dios? Jiñobþch tsaß bþ i ñusþbe i
tßan.
19 Tsiquil cheß jini, maßan ti aqßuentiyob i
yochelob ti cßaj oj yaß baßan Dios ti caj
maßan tiß chßujbiyob Dios.,34

4 1 Cheß an tyo la quicßot jini tßan baß
ti wþ subonla Dios chaßan chßujbi la

cochel ti cßaj oj la quicßot, yom mi lac
wen qßuel lac bþ ame an muß bþ i lolon
sþt i bþ chaßan mach ochic.
2 Como tsaßix subentiyonla jini tßan
chaßan laj cotyþntyel jeßel cheß bajcheß ti
subentiyob. Pero cheß bajcheß maßan i
cßþjnibal ti yubiyob. Maßan tiß tyajayob i
cotyþntyel como maßan tiß chßujbiyob jini
tsaß bþ i yubiyob.
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3 Pero joñonla tsaß bþ lac chßujbi Dios mi
quejel la cochel ti cßaj oj yaß ti panchan la
quicßot Dios. Jiñþch jini cßaj oj tsaß bþ i
tyaja Dios tiß tßan ti ñoj oniyix yaß ti
tyþquin bþ joch lum cheß ñac tiß sube
Moisés:

Michßon quicßot ili quixtyañujob.
Jin chaßan, tic tßan machßþ baßan
mi quejel i saj qßuextyþyel, tic
subeyob

chaßan maßan baß bþ ora mi quejel
cþqßueñob i yochelob wþß baß miß
bej cßajob i yoj quicßot.

Cheß ti subenti lac yumob ti ñoj oniyix.
Cheß ti yþlþ Dios aunque cßþlþ ti ñoj
oniyix cheß ñac ti ujti i meleß mulawil
yicßot ti pejtyelel i bþl tiß wþ chajpþ baß
miß cßajob i yoj.
4 Como an tiß tßan Dios baß miß tyajeß ti
tßan i qßuinilel cßaj oj. Mi yþleß:

Dios tiß cßaja i yoj ti sietejlel bþ
qßuin como ti luß ujti i chaßlen i
toñel ti mel mulawil yicßot ti
pejtyelel i bþl ti seis qßuin.

5 Ti jini mismo bþ tßan tiß tßan Dios an baß
ti yþlþ Dios:

Machßan mi quejel cþqßueñob i
yochelob ti cßaj oj quicßot.

Cheß ti yþlþ Dios.
6 Jini tsaß bþ i ñaxan ubiyob jini tßan
chaßan laj cotyþntyel ti ñoj oniyix maßan
ti ochiyob ti cßaj oj yicßot Dios como tiß
ñusþbeyob i tßan Dios. Pero muß tyo
quejel i yochel yañoß bþ.
7 Jin chaßan Dios ti yþcßþ yambþ ora
chaßan ochic ti cßaj oj quixtyañu. Jiñþch
wale iliyi ti ili bþ qßuin. Como cheß tsaßix
ñumi cabþl ora cheß ujtyem i yubin ili
tßan quixtyañujob tsaß bþ ñusþbeyob i
tßan ti ñoj oniyix, Dios tiß poj cßþmbe i tiß
juntiquil David bþ i cßabaß chaßan miß chaß
aleß bajcheß ti ajli ti yambþ ora. Ti yþlþ:

Mi wale iliyi ti ili bþ qßuin mi ti
nijcþbeyet laß pusicßal Dios,

mach yom laß wþcß ti tsþts an laß
pusicßal.

Cheß ti yþlþ David.
8 Lamital lac yumob ti ñoj oniyix ti
pþjyiyob ochel ti ñajt bþ lum. Pero mach

jiniqui jini cßaj oj tsaß bþ i yþlþ Dios mi
quejel i yþqßuentyelob. Como tsaßic i
pþyþyob ochel Josué jini israelob yaß baß
miß cßajob i yoj, cheß ñumenix yoque
cabþl ora maßix i cßþjnibal chaßan Dios i
chaß tyajeß ti tßan jini cßaj oj chaßan mi
yþleß: Wale iliyi i yorojlelix cßaj oj,
cheßen.
9 Jin chaßan Dios yom tyo i yþqßuen i cßaj
i yoj jini i chaßañoß bþ cheß bajcheß
chþncol i cßaj i yoj Dios chaßan ti ujti i
meleß mulawil yicßot i bþl.
10 Como majchical jach mi yþjqßuel ochel
ti cßaj oj yaß baßan Dios mi quejel i cßajeß i
yoj chaßan i troñel cheß bajcheß tiß cßaja i
yoj Dios chaßan i troñel jeßel.
11 Laß lac wen chaßlen wersa, cheß jini,
chaßan ochiconla ti jini cßaj oj ame
ujticonla cheß bajcheß ti ujti ti ñoj oniyix
cheß ñac jini israelob machßan ti
aqßuentiyob i yochelob yaß ti Canaán bþ i
cßabaß bþ lum. Como jini tsaß bþ i ñusþbe
ili tßan ti ñoj oniyix machßan ti
aqßuentiyob i yochelob ti jini lum.
12 Wale iliyi lajalþch cheß bajcheß ti ñoj
oniyix yom mi la cßþc ti lac pusicßal ili i
tßan Dios. Cheß bajcheß cuxulþch i tßan
Dios yubil como ñoj pßþtyþl. I tßan Dios
chßujbi i yochel ti lac pusicßal cheß bajcheß
jay bþ machit tiß chaßwejlel i yej. Miß
jeqßueß lac pusicßal. Jini i tßan Dios mi
yþqßueñonla lac wen ñaßtyan bajcheß
añonla mi wen o mi mach wen lac pensal
yicßot mi yþqßueñonla lac ñaßtyan mi wen
jini muß bþ i mulan i chaßlen lac pusicßal.
13 Luß i melbalþch Dios ti pejtyelel chþ bþ
yes an. Miß luß ñaßtyan Dios ti pejtyelel
chþ bþ mi lac chaßlen yicßot chþ bþ mi lac
pensalin. Mach saj chßujbi lac mucul
chaßlen muß bþ lac chaßlen. Luß tsiquil tiß
wut Dios. Mux lac wersa mel lac bþ yaß tiß
tyojlel Dios.

Jesús ñoj ñuc bþ laj cura

14 An ñoj ñuc bþ laj cura yubil chaßan i
pejcþbeñonla Dios. Jiñþch Jesús i Yalobil
Dios. Tsaßix letsi majlel ti panchan Jesús
cßþlþ yaß baßan Dios. Jin chaßan laß lac bej
xucßchocon lac pusicßal ti pejtyelel i tßan
Dios chþncol bþ lac chßujbin.
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15 Como Jesús jiñþch ñoj ñuc bþ laj cura
yujil i wen pßuntyañonla cheß cßuñonla ti
lac bajñel pusicßal. Como cheß ñac wþß
tyo an ti mulawil ti yubi wocol cheß
bajcheß mi la cubin. An tiß lolon jopßo i
yþqßuen i yotsan i mul xiba. Pero maßan
tiß chßujbi. Maßan ti saj yajli ti mulil.
16 Jin chaßan mach yom mi lac saj bþcßñan
lac pejcan ti oración Dios como jini miß
wen pßuntyañonla. Yaß buchul ti colem bþ
i buchlib yaß ti panchan. Chaßan ti caj
yaßan Cristo i pejcþbeñonla Dios , miß wen
cotyañonla Dios cheß an lac wocol.,45

5 1 Como jujuntiquil ñuc bþ cura mi
yajcþntyel baßan quixtyañujob. Mi

yþqßuentyel i yeßtyel chaßan i pejcþben
Dios quixtyañujob. An tiß wenta i yþqßuen
i majtyan Dios yicßot tsþnsþbil bþ i
majtyan chaßan i ñusþntyel mulil.
2 Jini ñuc bþ curajob chßujbi i wen
pßuntyañob jini tsaß bþ i ñusþbe i tßan
Dios chaßan ti caj maßan tiß chßþmbeyob
isujm o mi tiß chaßle machßþ tyoj. Yujilob
bajcheß miß ñusañob como an miß jacßob i
pþyol ti mulil jeßel.
3 Jin chaßan wersa mi yþqßuen i majtyan
Dios chaßan i ñusþntyel i bajñel i mul
cheß bajcheß mi yþqßuen Dios i majtyan
chaßan i ñusþntyel i mul yañoß bþ jeßel.
4 Maßan majch chßujbi i bajñel yajcan i bþ
chaßan i yochel ti ñuc bþ cura. Pero wersa
mi yajcþntyel ti Dios chaßan mi yochel ti ili
ñuc bþ yeßtyel lajal cheß bajcheß ti yajcþ
Dios juntiquil Aarón bþ i cßabaß.
5 Chþßþch Cristo jeßel, maßan tiß bajñel
yajcþ i bþ chaßan mi yochel ti ñuc bþ
cura. Pero ti yajcþnti ti Dios. Como Dios
tiß sube:

Calobiletyþch.
Wale ti ili bþ qßuin chþncol c

tsictisan chaßan calobiletyþch.
Cheß ti yþlþ Dios.
6 Tiß tßan Dios an baß Dios tiß tyaja ti tßan
Cristo. Ti yþlþ:

Jatyet ñuquet bþ cura chaßan ti
beleß ora,

cheß bajcheß juntiquil am bþ i
yeßtyel ti ñuc bþ cura
Melquisedec bþ i cßabaß.

Cheß mi yþleß.

7 Cheß ñac wþß tyo an ti mulawil Cristo tiß
wen pejcþ Dios ti oración. Tiß chaßle
uqßuel. Tiß pejcþ ti wocol tßan como an i
pßþtyþlel Dios chaßan mi yom,
chßujbiyþch i cotyan chaßan maßan mi
sajtyel. Chaßan yoque xucßul Cristo, Dios
tiß yubibe i yoración.
8 Cristo, aunque i Yalobilþch Dios, tiß
pþsßþ bajcheß tiß wen chßujbibe i tßan i
Tyat am bþ ti panchan chaßan ti wocol
tsaß bþ i ñusþ.
9 Yoque tsßþcþl tiß chßujbi Dios Cristo
aunque tiß wen ñusþ wocol. Jin chaßan
maßan chþ bþ saj yom yambþ chaßan
ochic ti ajcotyaya i chaßan majchical jach
yom i wen chßujbin chaßan mi
yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
10 Cheß jini Dios ti yajcþ Cristo chaßan mi
yochel ti ñuc bþ cura cheß bajcheß am bþ i
yeßtyel ti ñuc bþ cura jini juntiquil
Melquisedec bþ i cßabaß.

Bþqßuentic mi ti laj cþyþ Jesucristo

11 An tyo cabþl com bþ lojon c subeñetla
chaßan i sujmlel jini ñuc bþ cura. Pero
wocol i tsictisþntyel como cheß bajcheß
mach chßujbi laß chßþmßen i sujmlel yubil.
12 Chaßan anix ora ti queji laß wubin i tßan
Dios, yomox ochiquetla ti ajcþntisa tiß
tßan Dios i wentyþlel. Pero mach cheßic
añetla. Yom tyo juntiquil muß bþ i chaß
cþntisañetla jini machßþ baßan wocol bþ i
sujmlel tyac muß bþ lac ñaxan chßujbin
cheß mi la cochel tiß tßan Dios. Chaßan maß
ti laß xucßchoco laß pusicßal tiß tßan Dios
cheß bajcheß ti chaß sujtiyetla ti saj
alpßeñalob yubil muß tyo bþ i chßþmeß i
chuß. Max tyo chßujbi laß cßuxeß waj yubil.
13 Como majchical jach chþncol tyo bþ i
chßþmeß i chuß yubil max tyo baßan miß
ñaßtyan bajcheß yom i yajñel ti tyoj tiß
tßan Dios como alþ tyo yubil.
14 Miß cßuxob waj yubil jini tsaßix bþ i
tyajayob i colel. Jiñþch jini muß bþ i beleß
pensalin tiß pusicßal bajcheß yom i chaßlen,
como miß ñaßtyan chþ bþ wen yicßot chþ
bþ machßþ wen.,56

6 1 Laß lac más cþñeß majlel yambþ i
sujmlel tyac am bþ ti i tßan Dios

chaßan wen xucßleconla. Laß laj cþy lac
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cþleß jini jach chaßchajp uxchajp bþ i
sujmlel tsaß bþ lac ñaxan chßujbi chaßan
Cristo cheß ñac ti lac ñaxan ubi i tßan
Dios. Yom mi lac bej cþn majlel i tßan
Dios. Mach yom jini jach mi lac bej aleß
bajcheß yom mi laj qßuextyan lac pensal
chaßan laj cþy lac tsþclen jini muß bþ i
yþqßueñonla cotsan lac mul. Mach yom
jini jach mi lac bej chaß aleß bajcheß yom
mi lac chßujbin Dios.
2 Mach yom jini jach mi lac bej chaß ubin
laj cþntisa chaßan chßþm jaß mi chaßan i
yþcßol cßþbþl ti la col mi chaßan mi chaß
tyejchel sajtyemoß bþ mi chaßan xotßmulil
machßþ baßan mi jilel.
3 Mi cheß yom Dios, mi quejel laj cþn
majlel yambþ i sujmlel tyac.
4 Como mi an majch miß chaß cþy Dios cheß
tsaßix i chßþmbe i sujmlel i tßan Dios, cheß
tsaßix i tyaja i cotyþntyel ti Cristo, cheß tsaßix
ochi Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß pusicßal,
5 cheß tsaßix i mulþ i yubin i cßotyajlel i
tßan Dios, cheß ti yilþ bajcheß tiß pþsþ i
pßþtyþlel Cristo wþß ti mulawil chaßan
chßujbi i ñaßtyan más tyo cabþl mi quejel
i pþseß i pßþtyþlel ti panchan,
6 cheß jini, mi tiß cþyþ i chßujbin Dios,
cheß bajcheß mach chßujbi i chaß
qßuextyan i pusicßal chaßan i chaß chßujbin
Dios yubil. Como ti caj ti yþcßþ ti wen
tsþts an i pusicßal cheß bajcheß chþncol i
chaß yþcß ti jocßchocontyel ti cruz i
Yalobil Dios yubil yicßot cheß bajcheß
chþncol i yþcß ti wajlentyel Cristo yubil.
7 Como jini muß bþ i chßujbin Cristo ti
jumpßej i pusicßal mi quejel i
cþñþtyþntyel. Ti lajoñel añþch cheß
bajcheß lum muß bþ i wen acß i wut. Como
cheß mi yubin jaßal mi cabþl acß i wut jini
lum. Cheß jini miß wen cþñþtyþntyel ti
jini muß tyo bþ quejel i cßajben i wut.
8 Pero jini tsaß bþ i cþyþ i tßan Dios
lajalob yubil cheß bajcheß lum baß mi
cabþl colel chßix tyac aunque miß wen
ubin jaßal jeßel. Maßix sajlic chþ bþ i
cßþjnibal jini lum yubil. Quixtyañu mi
quejel i yþlob: Chþchix ajni ili lum.
Lolom jach mi lac chaß pþqßueß. Cheß mi
quejel i yþlob. Tyal i yorojlel mi quejel i
pulel ti pejtyelel jini chßix tsaß bþ coli.

Jini muß bþ lac pijtyan mi yþqßueñonla
la cajñel ti xucßul

9 Pero pßuntyþbilet bþ la hermañujob,
chþßicþch chþncol c lojon subeñet, cujil
lojon isujm mach cheßic añetla. Mi cþl
chþncol laß chaßlen bajcheß yom cheß
cotyþbiletla.
10 Beleß tyojþch Dios. Mach saj ñajayic ti
i pusicßal bajcheß ti laß chaßlibe i troñel,
yicßot bajcheß ti a cotyþ i chaßañoß bþ Dios
chaßan ti caj maß wen pßuntyan Dios.
Chþncol tyo a bej cotyañob.
11 Jini com bþ, jiñþch chaßan ti
jujuntiquiletla mi laß bej cotyan laß
pißþlob ti i tijicñþyel laß pusicßal. Chþßþch
yom mi laß chaßlen cßþlþ jintyo mi laß
sajtyel. Cheß jini, ti pejtyelel laß pusicßal
mi quejel laß ñaßtyan chaßan an laß
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
12 Mach com lojon mi laß tsßubßan. Pero
yom ajniquetla bajcheß mi yajñel jini
chþncol bþ i chßujbiñob Dios ti xucßtyþlel
i pusicßal yicßot chþncox i cuchob ti wen
chþ bþ jach miß cuchob como chþncox i
yþqßuentyelob ti pejtyelel tsaß bþ i wþ alþ
Dios mi quejel i yþqßuen.
13 Como cheß ñac Dios ti yþqßue Abraham
i tßan machßþ yujil qßuextiyel chaßan
bajcheß mi quejel i cotyan, tiß xucßchoco i
tßan Dios tiß bajñel bþ i cßabaß. Como
maßan majch más ñuc bajcheß Dios, baß
chßujbi i xucßchocon i tßan.
14 Dios tiß sube Abraham: Melelþch
mucßþch c beleß aqßueñet chþ bþ wen.
Mux cþcß ti wen ocßan a jiñþjlel. Cheß ti
yþlþ Dios.
15 Abraham jal tiß pijtyþ. Machßan tiß
lujbßþ i pijtyan. Cheß jini ti aqßuenti jini
tsaß bþ i wþ alþ Dios mi quejel i
yþqßuentyel Abraham.
16 Como cheß miß xucßchocon i tßan
quixtyañujob miß tyajob ti tßan i cßaba
juntiquil más ñuc bþ. Cheß jini mach
chßujbi i saj qßuextyan i tßan tsaß bþ ajli,
como tsaßix i xucßchoco i tßan.
17 Dios yom i pþs chaßan ñoj melelþch i
tßan bajcheß tiß ñaßtyþ i chaßlen chaßan jini
muß tyo bþ quejel i yþqßueñob ti pejtyelel
tsaß bþ i wþ alþ Dios mi quejel i
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yþqßueñob. Jin chaßan tiß xucßchoco i tßan.
Tsiquil cheß jini chaßan mach chßujbi i saj
qßuextyan i tßan. Pero mi quejel i wersa
tsßþctisan Dios bajcheß ti wþ alþ.
18 Dios mach chßujbi i saj chaßlen lot. An
chaßchajp machßþ saj yujil qßuextyþyel.
Jiñþch i tßan tsaß bþ i xucßchoco Dios
yicßot jini tsaß bþ i wþ alþ Dios mi quejel
la cþqßuentyel. Joñonla tsaß bþ la cþcßþ
lac bþ ti Dios chaßan i cþñþtyañonla,
chaßan ti caj jini chaßchajp wen an i ñuc
isþntyel lac pusicßal chaßan mi lac
chßujbin Dios ti jumpßej lac pusicßal.
19 Xnijca barcojob miß cßþñob colem
tsucul tyaqßuin muß bþ i choc ochel ti jaß
chaßan maßan miß bej nijcþyel barco. Ti
lajoñel cheß mi lac bej pensalin laj
cotyþntyel miß xucßchocontyel lac pusicßal
chaßan maßan mi la cotsan lac mul yicßot
chaßan maßan mi nijcþyel lac pusicßal ti
baßical bþ pensal. Chßujbi lac xucßchocon
lac pusicßal cheß bajcheß jini como la cujil
isujm yaßan Jesús ti panchan baß miß
pejcþbeñonla Dios.
20 Yaß ti majli ti panchan Jesús baß
chþncox i pijtyañonla. Tiß pþsßeyonla
majlel bij yubil. Ti otsþnti Jesús ti ñuc bþ
cura yubil chaßan ti beleß ora miß
pejcþbeñonla Dios. An i yeßtyel ti ñuc bþ
cura cheß bajcheß Melquisedec ti ñoj
oniyix.,67

Lajal i yeßtyel ti ñuc bþ cura Jesús
yicßot Melquisedec

7 1 Jini Melquisedec an i yeßtyel ti ñuc
bþ yumþl yaß ti lum Salem bþ i

cßabaß. Dios machßþ baßan i pßisol i
pßþtyþlel ti yotsþ Melquisedec ti ñuc bþ
cura. Abraham tiß chaßle guerra tiß contra
cabþl ñuc bþ yumþlob. Tiß ganari. Cheß
ñac sujtyel mucß Abraham, Melquisedec
ti loqßui majlel i tyajeß. Melquisedec ti
yþqßue i yutslel i tßan Abraham.
2 abraham tiß locßsþ jumpßej loqßuem bþ ti
diez tyac ti pejtyelel tsaß bþ i ganari cheß
ñac tiß chaßle querra yicßot ñuc bþ
yumþlob. Ti yþqßue Melquisedec. An i
sujmlel i cßabaß Melquisedec ti lac tßan.
Yom i yþleß tyoj bþ yumþl. An i sujmlel
Salem ti lac tßan jeßel. Yom i yþleß i

ñþchßtyþlel. Cheß jini, chaßan ti caj an ñuc
bþ yumþl Melquisedec yaß ti Salem an i
sujmlel i cßabaß ti ñuc bþ yumþl muß bþ ti
ñþchßchocoya.
3 Maßan baß tsßijbubil ti jun i cßabaß i tyat i
ñaß mi i yumobic ti ñoj oniyix jini
Melquisedec. Maßan baß tsßijbubil ti jun
baqui bþ qßuin tiß chßocþ yicßot maßan
tsßijbubil mi ti sajti. Tsiquil cheß jini,
mach lajal bajcheß yambþ ñuc bþ curajob.
Cheß bajcheß maßix i tyejchibal mi i
yujtibalic i yeßtyel ti ñuc bþ cura yubil.
Jin chaßan lajalþch bajcheß Yalobil Dios
yubil am bþ yeßtyel ti cura chaßan ti beleß
ora.
4 Cheß jini pensalin bajcheß an i ñuclel jini
Melquisedec. Tsiquil an i ñuclel como
Abraham, jiñþch lac yum ti ñoj oniyix, ti
yþqßue Melquisedec jumpßej loqßuem bþ ti
diez tyac ti pejtyelel tsaß bþ i ganari cheß
ñac tiß chaßle guerra tiß contra ñuc bþ
yumþlob.
5 An ti i mandar Moisés chaßan curajob
loqßuem bþ tiß jiñþjlel Leví miß
locßsþbeñob jumpßej loqßuem bþ ti diez
tyac chþ bþ an i chaßan i pißþlob aunque
junlajal i jiñþjlelob Abraham.
6 Pero jini Melquisedec aunque mach i
jiñþjlelic Leví tiß chßþmþ jumpßej loqßuem
bþ ti diez tyac chþ bþ an i chaßan
Abraham. Jini Abraham jiñþch jini tsaß
bþ aqßuenti wþ albil bþ tßan i chaßan Dios
chaßan jini muß tyo bþ quej i yþqßuentyel.
Melquisedec ti yþqßue Abraham i yutslel i
tßan.
7 Luß yujil isujm chaßan más an i ñuclel
jini muß bþ i chaßlen aqßueya cheß mi
yþqßuen i yutslel i tßan cheß bajcheß muß
bþ quejel i yþqßuentyel i yutslel i tßan.
8 I tyþlel mi sajtyel quixtyañujob.
Quixtyañujobþch jini curajob muß bþ i
chßþmeß jumpßej loqßuem bþ ti diez tyac
chþ bþ an i chaßan quixtyañujob. Pero
jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios miß tyaj ti
tßan Melquisedec cheß bajcheß juntiquil
beleß cuxul tyo bþ.
9 Chßujbi la cþleß chaßan ti jim bþ ora cheß
ñac Abraham ti yþqßue Melquisedec
jumpßej loqßuem bþ ti diez tyac chþ bþ an
i chaßan jini Leví yicßot i jiñþjlel Leví ti
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yþqßueyob Melquisedec jumpßej loqßuem
bþ ti diez tyac chþ bþ añob i chaßan jeßel i
wentyþlel aunque max tyo chßoquejem
jini Leví.
10 Como Abraham i yumþch Leví ti ñoj
oniyix. Jin chaßan cheß bajcheß an tiß
bþcßtyal Abraham jini Leví yubil como
max tyo chßoca Leví cheß ñac
Melquisedec tiß tyaja Abraham ti bij.
11 Dios tiß cßþñþ i jiñþjlel Aarón chaßan mi
yajñel ti curajob chaßan miß yþqßueñob
mandar tyac israelob. Jini curajob i
jiñþjlel Leví jeßel. Pero jini curajob i
jiñþjleloß bþ Leví mach chßujbi i
ñusþbeñob i mul quixtyañujob tsaß bþ i
chßujbiyob mandar tyac chaßan mi
yajñelob ti tyoj tiß tyojlel Dios. Jin chaßan
wersa ti tyþli yambþ cura machßþ lajal
yicßot jini cura i jiñþjlel Aarón, pero
lajalþch yicßot Melquisedec jiñi Jesús.
12 Como cheß mi qßuextiyel bajcheß mi
yajcan i yotsan ti yeßtyel yambþ cura,
wersa miß qßuextyan mandar tyac jeßel.
13 Jini chþncol bþ i tyaj ti tßan jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios, jiñþch lac Yum
Jesús. Loqßuem lac Yum ti yambþ
junmujchß quixtyañu judajoß bþ i cßabaß.
Maßan baß bþ ora ti aqßuenti i yeßtyel ti
cura jini loqßuem bþ ti Judá.
14 Yoque tsiquilþch cheß loqßuem lac Yum ti
jiñþjlel Judá. Pero cheß ñac tiß tyaja ti tßan
Moisés jini muß bþ i yochelob ti cura maßan
tiß tyaja ti tßan ili junmujchß quixtyañujob.
15 Pero más tyo tsiquil chaßan wersa ti
qßuextyþnti jini mandar tyac chaßan
bajcheß mi yajcþntyel curajob como
lajalþch bajcheß Melquisedec jini tsijiß bþ
cura tsaß bþ otsþnti ti yeßtyel.
16 Como Cristo ti otsþnti ti cura ti caj an i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Maßan ti
otsþnti chaßan ti caj loqßuem ti jini
junmujch quixtyañu baß mi yþleß ti
mandar i chaßan jach bþ mi yochelob.
17 Como Dios tiß tyaja ti tßan Cristo cheß
ñac ti yþlþ:

Jatyet ñuquet bþ cura chaßan ti
beleß ora

cheß bajcheß jini ñuc bþ cura
Melquisedec bþ i cßabaß.

Cheß ti yþlþ Dios.

18 Ti jili i cßþjnibal jini mandar chaßan
bajcheß mi yochelob ti cura i jiñþjlel Leví
como maßix bej an i pßþtyþlel mandar.
Maßix i cßþjnibal.
19 Mach chßujbi i tyoj isþben i pusicßal
quixtyañu jini mandar tsaß bþ aqßuenti
Moisés. Pero wale an más wen bþ, jiñþch
Jesús. Chaßan ti Jesús chßujbi lac lþqßueß
Dios.
20 Dios tiß xucßchoco i tßan cheß ñac ti
yotsþ Jesús ti cura.
21 Como yañoß bþ curajob cheß jach ti
otsþntiyob ti cura. Pero cheß ñac ti
otsþnti Jesús, Dios tiß xucßchoco i tßan. Ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl:

Dios tiß xucßchoco i tßan machßþ saj
yujil qßuextyþyel.

Jatyet curajet ti beleß ora cheß
bajcheß Melquisedec.

Cheß ti subenti Jesús.
22 Jin chaßan, más wen jini tsijiß bþ trato
bþ tßan cheß ti ochi Jesús ti cura. Como
yaßan Jesús ti panchan chaßan i
pejcþbeñonla Dios. Mi yþl chaßan mi
quejel i yujtyel cheß bajcheß an ti jini
trato bþ tßan.
23 Cabþl jini yañoß bþ curajob ti
otsþntiyob ti yeßtyel como mi sajtyelob.
Jin chaßan mach chßujbi jalecob.
24 Pero Jesús maßan mi sajtyel. Jin chaßan
maßan mi yochel yambþ cura tiß qßuexol
Jesús.
25 Jin chaßan chßujbi i cotyan ti beleß ora
majchical jach miß lþqßueß Dios chaßan tiß
chßujbi Jesús. Como bej cuxul Jesús
chaßan i pejcþbeñob Dios.
26 Bajcheß an Jesús jiñþch bajcheß yoque
yom chaßan ñuc bþ laj cura. Como
chßujulþch. Maßix i simaronlel. Maßix i
mul. Aunque ti ajni yicßot xmulilob wþß ti
mulawil maßan tiß saj chaßle machßþ wen.
An i ñuclel ti panchan yicßot Dios.
27 Como Jesús mach cheßic miß chaßlen
bajcheß yañoß bþ curajob como ti
jujumpßej qßuin miß wersa tsþnsþben i
majtyan Dios ñaxan chaßan i ñusþntyel i
bajñel i mul yicßot ti wißil chaßan i
ñusþntyel i mul yambþ quixtyañujob.
Pero cheß ñac ti yþcßþ i bþ ti sajtyel Jesús
jiñþch junyajlel jach bþ i majtyan Dios
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chaßan i ñusþntyel i mul majchical jach
miß chßujbin.
28 Como yambþ ñuc bþ curajob tsaß bþ
yajcþnti bajcheß mi yþleß ti i mandar
Moisés yujil i chaßlen machßþ wen como
quixtyañujob jach. Jin chaßan mach
chßujbi i junyajlel cotyañonla. Cheß
ñumenix cabþl ora Dios tiß xucßchoco i
tßan chaßan mi yochel ti ñuc bþ cura i
Yalobil muß bþ i chaßlen yoque tyoj bþ
chaßan ti beleß ora. Maßix chþ bþ tyo
yambþ yom chaßan i cotyañonla ti beleß
ora.,78

Jesús la caj cotyayajþch ti jini tsijiß
bþ trato bþ tßan

8 1 Jini más ñuc bþ i sujmlel ti
pejtyelel tsaß bþ lojon c subeyetla

jiñþch chaßan mi laß chßþmßen i sujmlel
chaßan añþch ñoj ñuc bþ laj cura bajcheß
ujtyel c subeñetla. Jiñþch Cristo. Yaß
buchul i chaßlen yumþl baß buchul Dios
yaß ti panchan. Buchul Cristo tiß ñoj
chaßan tsiquil mi qßuejlel ti ñuc.
2 Ti jini pisil bþ otyot melel bþ tiß cßþb
quixtyañu baß tiß chaßle i yeßtyel curajob
ti ñoj oniyix wþß ti mulawil, an jumpßej i
mal muß bþ i pejcþntyel ti Ñoj Chßujul bþ
Ajnibþl. Pero jini ñoj ñuc bþ laj cura,
jiñþch Cristo. Miß chaßlen i yeßtyel ti cura
yaß ti panchan baß ñoj chßujul. Jiñþch
ajnibþl melel bþ ti lac Yum. Machßan ti
mejli tiß cßþb quixtyañujob.
3 Como ti ñoj oniyix ti jujuntiquil ñuc bþ
cura ti aqßuentiyob i yeßtyel chaßan i
yþqßuen i majtyan tyac Dios yicßot
tsþnsþbil bþ i majtyan tyac. Jin chaßan
wersa yom an chþ bþ an i chaßan
Jesucristo jeßel chaßan mi yþqßuen Dios.
4 Pero wþßic an ti mulawil Jesucristo,
maßan ti otsþnti ti cura. Como an tyo
curajob wþß ti mulawil muß bþ yþqßueñob
i majtyan tyac Dios bajcheß mi yþleß ti i
mandar Moisés.
5 Pero jini curajob wþß ti mulawil miß
chaßliben i yeßtyel cheß bajcheß i yþxñal
jach yubil jini yoque am bþ i yeßtyel ti
cura yaß ti panchan. Tsiquil i yþxñal jach
como ti jim bþ ora cheß ñac Moisés ti
queji i meleß pisil bþ i yotyot Dios, Dios

tiß sube: Wen qßuele bajcheß yom chaßan
maß meleß junlajal bajcheß ti pþsßentiyet
yaß ti wits. Cheß ti yþlþ Dios.
6 Más wen bajcheß chßujbi i cotyañonla
jini ñoj ñuc bþ laj cura cheß bajcheß ti
mejli i cotyan quixtyañujob jini yañoß bþ
curajob ti ñoj oniyix. Más wen jeßel jini
tsijiß bþ trato bþ tßan cheß bajcheß jini
trato bþ tßan tsaß bþ aqßuenti Moisés como
an ti tsijiß bþ trato bþ tßan más wen bþ
albil bþ i chaßan Dios muß bþ i
yþqßueñonla. Jesucristo la cajcotyayajþch
ti jini tsijiß bþ trato bþ tßan.
7 Como junyajlel tsßþcþlic jini ñaxan bþ
trato bþ tßan, maßan chþ bþ och yom tsijiß
bþ tßan tiß qßuexol.
8 Pero Dios tiß ñaßtyþ chaßan maßan tyoj
añob jini quixtyañujob ti ñoj oniyix
chaßan i tyajob jini tsaß bþ wþ ajli ti jini
ñaxan bþ trato bþ tßan chaßan mi quej i
yþqßuentyelob. Como Dios tiß tyaja ti tßan
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß ti yþlþ:

Lac Yum mi yþl: Tyal i yorojlel
cheß mi quejel c meleß tsijiß bþ trato

bþ tßan yicßot israeloß bþ
quixtyañujob yicßot jini judajoß
bþ.

9 Mach junlajal jini tsijiß bþ trato bþ
tßan cheß bajcheß jini tsaß bþ c
mele yicßot laß yumob ti ñoj
oniyix

cheß ñac tij cotyþyob loqßuel ti
Egipto bþ pañimil.

Pero maßan tsßþcþl tiß chßujbiyob c
tßan bajcheß an ti trato bþ c tßan.

Jin chaßan tij cþyþyob.
10Jini tsijiß bþ trato bþ c tßan muß bþ

c waßchocon yicßot israelob cheß
ñumenix cabþl qßuin mi yþleß
bajcheß jini:

Mi quejel cþqßueñob chaßan wen
cßajalob i chaßan jini c mandar
tyac.

Mi quejel c tsßijbubeñob ti i
pusicßalob yubil.

Cheß jini mi quejel i Diosiñoñob.
Mi quejel i yochelob tic chaßañob.

11Mach wersa an majch mi quejel i
cþntisañob mi junticlec i pißþlob,

mi i pißþlobic ti chumtyþl mi i
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yermañujobic chaßan i chßujbiñob
lac Yum

como ti pejtyelelob mi an i ñuclel
mi maßix i ñuclel mi quejel i
chßujbiñoñob.

12Mi quejel c ñusþbeñob jini machßþ
wen bþ i chaßlibal.

Maßan baß bþ ora mi quejel c chaß
cßajtisan i mul.

Cheß ti yþlþ lac Yum.
13 Cheß Dios chþncol i tyajeß ti tßan jini
tsijiß bþ trato bþ tßan, tsiquil cheß jini
chaßan chþncol i qßueleß cheß bajcheß
tsuculix jini ñaxan bþ. Maßix jal mi quejel
i jilel chþ bþ tyac jach chþncol bþ i
tsuculiyel, chþncol bþ i jilel i cßþjnibal.,89

Chßujul bþ ajnibþl am bþ ti mulawil yicßot
chßujul bþ ajnibþl am bþ ti panchan

9 1 An mandar tyac ti jini ñaxan bþ
pacto bþ tßan jeßel tsaß bþ i yþlþ

bajcheß yom i chßujutisañob Dios. An pisil
bþ i yotyot jeßel baß tiß meleyob culto.
2 Jiñþch bajcheß mejlem jini pisil bþ
otyot. An chaßpßej i mal. Jini ñaxan bþ
mal mi pejcþntyel ti Chßujul bþ Ajnibþl.
Yaßan i yajnib vela yicßot mesa yicßot waj
tsaß bþ aqßuenti Dios.
3 An chaßpßej colem jocßol bþ pisil chaßan
tßoxlec ti saj mal tyac jini pisil bþ otyot.
Ti jumpatlel jini chaßpßejlel bþ pisil an
jini chaßpßejlel bþ saj mal muß bþ i
pejcþntyel ti Ñoj Chßujul bþ Ajnibþl.
4 Yaß ti malil jini Ñoj Chßujul bþ Ajnibþl
an jumpßej yajnib melel bþ ti oro baß mi
pujlel pom. Yaßan jeßel i cajajlel jini trato
bþ tßan wox bþcßþl ti oro. Ti malil jini
caja an ucßum i wentyþlel melel bþ ti oro
am bþ i bþl i wentyþlel waj tsaß bþ yajli
jubel ti panchan maná bþ i cßabaß. An
jeßel ti malil jini caja i ñþßtyeß Aarón tsaß
bþ loqßui i ñich, yicßot yaßan jeßel jini
tyun baß tsßijbubilix trato bþ tßan.
5 Yaß ti pam jini caja an querubines bþ i
cßabaß. Cßotyajax ti qßuelol. Lajal ti qßuelol
cheß bajcheß ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan. An i wichß jini querubines.
Pero melel jach ti oro. Jini querubines i
cßajtisþntyel chaßan yaßan Dios. Ti i wichß
miß moseß i wentyþlel i yajnib baß ti ajqßui

tsþnsþnbil bþ i majtyan Dios. Pero wale
iliyi mach chßujbi lac más aleß bajcheß an
yaßyaßi.
6 Chþßþch luß chajpþbil jini pisil bþ otyot
bajcheß ti ujti cþleß. Jini curajob ti
ochiyob ti jini ñaxan bþ saj mal ti
jujumpßej qßuin chaßan i chaßliben i
yeßtyel Dios bajcheß i tyþlel tiß chaßleyob.
7 Pero jumpßej jach qßuin ti jujumpßej jab
jini ñoj ñuc bþ cura i bajñel ti ochi ti jini
chaßpßejlel bþ saj mal. Cheß ñac ti ochi tiß
wersa chßþmþ ochel i chßichßel alþqßuil
tyac chaßan i yþqßueß chaßan i bajñel i mul
yicßot chaßan i mul yañoß bþ quixtyañujob
tsaß bþ i chaßleyob chaßan maßan tiß
ñaßtyþyob isujm.
8 Chþßþch bajcheß jini, jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios miß tsictisþbeñonla chaßan
cßþlþ cheß ñac jini curajob ti bej ochiyob i
chaßliben i troñel Dios ti jini Chßujul bþ
Ajnibþl ti pisil bþ otyot machßan ti
aqßuenti quixtyañujob i ñaßtyan bajcheß
chßujbi i bajñel lþcßob Dios ti oración.
9 Ti pejtyelel bajcheß tiß chaßleyob ti pisil
bþ otyot ti ñoj oniyix jiñþch jumpßej
lajoñel i wentyþlel chaßañonla wale iliyi.
Jini majtyan tyac yicßot tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios tsaß bþ aqßuenti Dios
machßan tiß sþc isþbe i pusicßal jini
quixtyañujob tsaß bþ i chßujutisayob Dios
cheß bajcheß jini.
10 Jini mandar tyac ti ñoj oniyix tsaß jach
yþlþ chþ bþ yom i cßuxob, chþ bþ yom i
japob yicßot bajcheß yom i chaßleñob
pocoñel. Pero ti pejtyel jini mandar tyac
cheß jach tiß xiqßui bajcheß yom chaßan i
bþcßtyal quixtyañujob. Maßan tiß xiqßui
bajcheß yom chaßan i pusicßal. Cheß jach
an i cßþjnibal jini mandar tyac jintyo Dios
ti yþqßue tsijiß bþ i qßuexol.
11 Pero wale tsaßix tyþli Cristo. Tiß otsþnti
ti ñoj ñuc bþ cura chaßan jini wen tyac bþ
tsaß bþ ajli chaßan jiñþch muß tyo bþ
quejel i tyþlel. Wale tsaßix juli. Jini pisil
bþ otyot i wentyþlel yaß ti panchan baß
miß chaßlen i yeßtyel Cristo ti cura, más
wen, más tsßþcþl bajcheß jini tsaß bþ i
cßþñþ curajob wþß ti mulawil ti ñoj
oniyix. Como machßan melel ti
quixtyañujob. Mach i chaßanic mulawil.
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12 Cristo ti ochi yaß ti Ñoj Chßujul bþ
Ajnibþl yaß ti panchan. Machßan tiß
chßþmþ ochel i chßichßel chibu yicßot saj
wacax chaßan i yþqßuen i majtyan Dios.
Pero cheß bajcheß tiß chßþmþ ochel i bajñel
i chßichßel yubil como ti sajti. Junyajlel
jach ti ochi chaßan ti lac pejtyelel. Ti i
chßichßel tiß mþñþyonla chaßan ti beleß
ora.
13 Como melelþch jini quixtyañujob,
bibißob jax yubil, cheß machßan tsßþcþl tiß
chßujbiyob mandar tyac chaßan bajcheß i
tyþlel yom ajnicob ti sþc isþntiyob i
bþcßtyal jach. Ti sþc isþnti ti i chßichßel
tyat wacax yicßot i chßichßel chibu yicßot i
tyþnil saj wacax tsaß bþ pulbenti ti yajnib
i majtyan Dios muß bþ i tsijcþntyel tiß
bþcßtyal chaßan i ñusþntyel jini tsaß bþ i
chaßleyob.
14 Yoque más an i cßþjnibal i chßichßel
Cristo chaßan i cotyañonla cheß bajcheß i
chßichßel baßical bþ alþqßuil. Como Cristo
mach sajlic an i mul. Chaßan ti Chßujul bþ
i Chßujlel machßþ yujil jilel ti yþcßþ i bþ
chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan Dios.
Chaßan ti sajti Cristo chßujbi lac chaßliben
i yeßtyel jini cuxul bþ Dios. Como Cristo
ti sþc isþyonla chaßan machßan mi lac
chaßlen machßþ wen bþ muß bþ i
bibißtisañonla tiß wut Dios.
15 Cristo mi yajñel ti la caj cotyaya
chaßan jini tsijiß bþ trato bþ tßan. Cheß jini
ti pejtyelelob jini pþyþbiloß bþ ti Dios
chßujbi i yþqßuentyel jini machßþ saj yujil
jilel tsaß bþ wþ alþ Dios mi quejel i
yþqßuentyel. Ti sajti Cristo chaßan i
ñusþntyel i mul quixtyañujob tsaß bþ i
chaßleyob cheß ñac chþncol tyo i
chßujbiñob i mandar tyac jini ñaxan bþ
trato bþ tßan.
16 Cheß an majch miß tsßijbun ti jun
bajcheß yom i tßoxtyþl chþ bþ an i chaßan
cheß mi sajtyel, machßan miß chßujbin
bajcheß tsßijbubil ti jun jintyo mi sajtyel i
yum jun.
17 Machßan i cßþjnibal jun chaßan tßoxlec
chþ bþ an i chaßan cheß cuxul tyo jini i
yum. Jini jach cheß mi sajtyel i yum jun,
cheß jini muß tyo quejel i tßoxtyþl chþ bþ
an i chaßan bajcheß mi yþleß ti jun.

18 Jin chaßan ti bejqui i chßichßel alþqßuil
chaßan mi xucßtyþl jini ñaxan bþ trato bþ
tßan tsaß bþ aqßuentiyonla ti Moisés.
19 Cheß ñac ti ujti Moisés i yþqßueñob ti
pejtyelel quixtyañujob ti pejtyelel
mandar tyac tiß chßþmþ i chßichßel i yal
wacax yicßot i chßichßel chibu xþctyubil
yicßot jaß. Cheß jini ti cßþñþ chþchþc bþ i
tsutsel tiñþmeß yicßot i yopol pimel
hisopo bþ i cßabaß chaßan i tsijcan i junilel
mandar tyac yicßot quixtyañujob.
20 Cheß jini Moisés tiß sube quixtyañujob:
Chaßan ti jini i chßichßel alþqßuil tyac tsaß
bþ c tsijcþ mi xucßtyþl jini trato bþ tßan
tsaß bþ i xiqßuiyetla Dios.
21 Cheß jeßel, Moisés tiß tsijcþ ti chßichß jini
pisil bþ otyot yicßot ti pejtyelel chþ bþ yes
tyac tiß cßþñþyob chaßan i chßujutisan
Dios.
22 An jach tsßityaß tyac machßþ baßan mi
sþc isþntyel ti chßichß cheß bajcheß mi
yþleß ti mandar sþquix mi majlel.
Machßan i ñusþntyel mulil mi machßan mi
bejquel i chßichßel i majtyan Dios.

Chaßan ti yþcßþ i bþ ti tsþnsþntyel Cristo
miß locßsþbeñon lac mul

23 Jin chaßan tiß wersa tsijcþyob i
chßichßel alþqßuil ti jini pisil bþ otyot
yicßot jini tsaß bþ i cßþñþyob chaßan i
chßujutisañob Dios wþß ti mulawil chaßan
i sþc isþntyel cheß bajcheß mi yþleß ti
mandar tyac. Pero jini tsaß bþ i cßþñþyob
wþß ti mulawil i yþxñal jach yubil jini am
bþ ti panchan. Pero mach saj jasþl i
chßichßel alþqßuil tyac chaßan i sþc
isþbeñonla lac pusicßal chaßan mi lac
lþqßue Dios.
24 Como cheß ñac ti sajti Cristo machßan
ti ochi ti chßujul bþ ajnibþl ti jini pisil bþ
otyot tsaß bþ mejli ti quixtyañujob chaßan
i yþqßuen i chßichßel alþqßuil tyac. Jini tsaß
bþ mejli wþß ti mulawil i yþxñal jach
yubil jini yoque isujm bþ Chßujul bþ
Ajnibþl yaß ti panchan. Pero chaßan Cristo
tiß beque i chßichßel ti ochi ti yoque
panchan chaßan mi yajñel yaß baßan Dios
chaßan i pejcþbeñonla Dios.
25 Chaßan cheß bajcheß tiß chßujbiyob ti ñoj
oniyix jini ñoj ñuc bþ cura ti ochi ti
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Chßujul bþ Ajnibþl junyajlel ti jujumpßej
jab chaßan mi yþqßueß i chßichßel alþqßuil
chaßan i ñusþntyel i mul quixtyañujob.
Pero mach cheßic Cristo. Machßan ti ochi
ti Chßujul bþ Ajnibþl yaß ti panchan
chaßan mi yþcß i bþ ti sajtyel chaßyaj
uxyaj chaßan i xotßbeñonla lac mul.
26 Como cheßiqui, wersa ti cabþl chaß acßþ
i bþ ti sajtyel Cristo cßþlþ ti tyejchibal
mulawil cßþlþ wale iliyi. Pero mach
cheßiqui. Como ti jim bþ ora tsaß bþ i wþ
yajcþ Dios chaßan mi sajtyel Cristo, ti
tyþli wþß ti mulawil chaßan junyajlel jach
mi yþcß i bþ ti sajtyel chaßan miß
xotßbeñonla lac mul.
27 I tyþlel mi sajtyel quixtyañu. Pero
junyajlel jach mi sajtyel. Ti wißil tyo mi
quejel i melob i bþ tiß tyojlel Dios.
28 Chþßþch Cristo jeßel, junyajlel jach ti
yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßan i xotßbeñob i
mul cabþlob. Pero tyal i yorojlel mi
quejel i chaß tyþlel, mach chaßan i xotßeß
mulil pero chaßan i cotyan jini chþncol bþ
i pijtyan i tyþlel Cristo.,910

10 1 Como i mandar Moisés i
yþxñal jach yubil jini wen bþ

muß bþ i yþqßueñonla Cristo. Pero maßan
ñoj tsßþcþl miß pþsßeñonla. Cheß jini, mach
chßujbi i sþc isþntyel i pusicßal jini tsaß bþ
i chßujbiyob jini mandar tyac, tsaß bþ i
lolon bequeyob i chßichßel alþqßuil tyac ti
jujumpßej jab chaßan i ñusþbentyelob i
mulob.
2 Anic bajcheß chßujbi i junyajlel sþc
isþntyel i pusicßal quixtyañu cheß mi
yþqßueñob tsþnsþbil bþ i majtyan Dios,
cheß jini machßan chþ bþ och miß bej
aqßuen yambþ como machßanix i mul mi
yubin.
3 Pero chaßan ti caj mi yþqßuen tsþnsþbil
tyac bþ i majtyan Dios ti jujumpßej jab,
tsiquilþch an i chaß cßajtisþntyelob chaßan
añþch i mul.
4 Como mach saj chßujbi i locßsþben i mul
quixtyañujob i chßichßel tyat wacax mi i
chßichßel chibu.
5 Jin chaßan cheß ñac ti tsßþctiyi i yorojlel
cheß ñac ti tyþli Cristo wþß ti malawil tiß
sube Dios:

Mach a wom tsþnsþbil bþ a

majtyan tyac yicßot chþ bþ yan
tyac bþ a majtyan,

pero tsaßix a wþqßueyon c chßþmeß c
bþcßtyal chaßan cþcß c bþ ti
sajtyel chaßan tsþnsþbil bþ a
majtyan.

6 Machßan ti a mulþ pulem bþ a
majtyan tyac mi jiñic tsþnsþbil
bþ a majtyan tyac tsaß bþ i
yþqßuetyob chaßan i locßsþntyel i
mul quixtyañujob.

7 C Dios, wþß añon. Mi quejc majlel
yaß ti mulawil chaßan c chaßlen
bajcheß yom a pusicßal

cheß bajcheß tsßijbubil chaßañon ti a
mandar.

Cheß ti yþlþ Cristo.
8 Cheß ñac ti ujti i yþleß bajcheß ujtyel c
subeñetla, Cristo tiß sube Dios: Mach a
wom a wþqßuentyel mi maßan ti a yoque
mulþ tsþnsþbil bþ a majtyan tyac yicßot
pulem bþ a majtyan tyac yicßot a majtyan
tyac tsaß bþ aqßuenti chaßan i ñusþntyel i
mul quixtyañu. Cheß ti yþlþ Cristo aunque
ti aqßuenti Dios ti pejtyelel ili majtyan
tyac cheß bajcheß xiqßuil tiß mandar
Moisés.
9 Cheß ti ujti i yþleß bajcheß jini, Cristo ti
yþlþ: C Dios, wþßañon chaßan c meleß
bajcheß yom a pusicßal, cheßen. Chþßþch ti
ujti chaßan miß pþsßen isujm cheß jilemix i
cßþjnibal tyac bajcheß i tyþlel ti yþqßueyob
i majtyan Dios chaßan i chßichßel Cristo ti
ochi tiß qßuexol yambþ tsþnsþbil bþ i
majtyan tyac.
10 Chaßan tiß chaßle Cristo bajcheß yom i
pusicßal Dios chaßan junyajlel ti yþcßþ i bþ
chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan Dios chaßan
ti pejtyelelob, cheß jini ñusþbilix lac mul,
sþc isþbilix lac pusicßal cheß mi lac
chßujbin.
11 Jini curajob wþß ti mulawil ti jujumpßej
qßuin miß bej aqßuen tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios. An más ti junyajlel mi
yþqßuen junsujm jach bþ i majtyan. Pero
machßan i cßþjnibal jini i majtyan tyac
chaßan i locßsþben i mul quixtyañujob.
12 Pero Jesucristo ti yþcßþ i bþ ti sajtyel
chaßan junchajp jach tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios chaßan i xotßbeñonla lac
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mul chaßan ti beleß ora. Cheß jini, ti
buchle ti i ñoj Dios yaß ti panchan chaßan
tsiquil mi qßuejlel ti ñuc ti Dios.
13 Yaß tyo chþncox i bej pijtyan jintyo
Dios miß jotben i pßþtyþlel i contra chaßan
i yumiñob Jesús.
14 Como ti caj Cristo ti yþcßþ i bþ chaßan
ajnic ti junchajp jach tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios. Cheß bajcheß jini tiß cotyþ
quixtyañujob chaßan maßan chþ bþ saj
yom jini sþc isþbilobix bþ i pusicßal tsaß
bþ i yajcþyob chaßan mi yajñel ti i
chaßañoß bþ Dios.
15 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi yþleß
jeßel melelþch como ti yþlþ:

16Jiñþch jini trato bþ tßan muß tyo bþ
cþleß yicßot quixtyañujob.

Cheß ñumenix cabþl ora mi quejel
cþqßueñob i chßþmßeñob i sujmlel
c mandar tyac.

Mi quejel c tsßijbubeñob tiß pusicßal
yubil.

Cheß ti yþlþ lac Yum.
17 Mi yþleß jeßel:

Maßan baß bþ ora mi quejel c chaß
cßajtisþbeñob i mul yicßot chþ bþ
yes machßþ wen tsaß bþ i
chaßleyob.

18 Cheß jini, cheß tsaßix ñusþbentiyob i
mul maßan chþ bþ och i chaß aqßuen i
majtyan Dios chaßan i ñusþntyel i mul.

Chßujbi lac lþqßueß Dios ti oración

19 Jin chaßan, hermañujob, chaßan tiß
beque i chßichßel Cristo ti laj caj, wale
chßujbi lac lþqßueß Dios baßical bþ ora la
com chaßan ti oración. Mach sajlic an lac
bþqßuen lac lþqßueß Dios.
20 Chaßan ti caj Cristo ti sajti chaßañonla
cheß bajcheß tiß jambentiyonla i bijlel
panchan yubil. Cheß jini chßujbi la cochel
yaß ti panchan baßan Dios. Jiñþch tsijiß bþ
lac bijlel yubil baß mi la cþqßuentyel laj
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
21 Joñonla i yalobilonla Dios, an ñoj ñuc
bþ laj cura. Jiñþch Jesús.
22 Jin chaßan yom mi lac lþqßueß Dios
chaßan mi lac chßujutisan ti jumpßej lac
pusicßal. Yom bej xucßul lac pusicßal ti jini

chþncol bþ lac chßujbin. Chaßan Cristo ti
beque i chßichßel chaßan i locßsþbeñonla
lac mul maßix bej an lac mul mi la cubin.
Chaßan tsaßix lac chßþmþ jaß cheß bajcheß
sþquix lac bþcßtyal chaßan ti sþc bþ jaß
yubil.
23 Yom junyajlel xucßulonla mi lac
pijtyan jini tsaß bþ i wþ alþ Dios mi quejel
i yþqßueñonla yaß ti panchan la quicßot.
Como xucßulþch Dios. La cujil isujm mux
i chaßlen bajcheß ti wþ alþ.
24 Yom mi lac pensalin bajcheß yom mi
lac chaßlen chaßan mi lac pßuntyan lac bþ
yicßot chaßan mi lac chaßlen wen bþ tiß
tyojlel lac pißþlob.
25 Mach yom mi laj cþy lac muchßquin
lac bþ ti culto tyac cheß bajcheß miß cþyob
i bþ chaßtiquil uxtiquil. Pero yom mi lac
xicß lac bþ chaßan mi laj cßotyel. Más tyo
yom mi lac xicß lac bþ cheß mi lac ñaßtyan
chþncox i lþcßtyþlel i yorojlel mi quejel i
chaß tyþlel lac Yum.
26 Pero mi ti lac wen chßþmbe isujm
chaßan ti sajti Cristo chaßan i xotßbeñonla
lac mul pero mi chþncol tyo lac bej
chaßlen mulil chaßan la com jach, cheß jini
machßan yambþ bajcheß chßujbi i
ñusþbeñon lac mul. Como maßan yambþ
tsþnsþbil bþ i majtyan Dios muß bþ i
xotßbeñon lac mul.
27 Mi chþßþch mi lac lolon ñusan laj
cotyþntyel maßan yambþ wen bþ muß bþ
lac pijtyan. Cheß jach mi lac wen bþcßñan
lac mel lac bþ baßan Dios yicßot i
bþcßñþntyel jini cßajc muß bþ ti lejmel muß
bþ i jisan jini tsaß bþ i contrajiyob Dios.
28 Cheß an juntiquil tsaß bþ i ñusþbe i
mandar Moisés, mi an chaßtiquil uxtiquil
tsaß bþ i yoque yilþ miß subeß i mul, mi
wersa tsþnsþntyel jini xñusa mandar.
Maßix mi saj pßuntyþntyel.
29 Mi chþßþch ti tsþnsþntiyob jini tsaß bþ i
ñusþbe i mandar Moisés yom i yþqßuentyel
i ñusan yoque más bþqßuentic tyo bþ
xotßmulil jini muß bþ i pßajeß i Yalobil Dios,
muß bþ i chaßlen cheß bajcheß mach sajlic
an i cßþjnibal i chßichßel Cristo yicßot muß
bþ i wajlen Chßujul bþ i Chßujlel Dios
chþncol bþ i pßuntyañob. Como jini i
chßichßel Cristo machßþ baßan i cßþjnibal
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miß lolon qßuelob, jiñþch mismo bþ i
chßichßel tsaß bþ i cßþñþ Dios cheß ñac tiß
xucßchoco tsijiß bþ trato bþ tßan chaßan i
ñusþntyel i mul chaßan i sþc isþntyelob.
30 La cujil lac Yum ti yþlþ: An tic wenta
chaßan mic qßuextyþbeñob i simaronlel.
Mux cþqßueñob i xotßeß i mul. Ti yþlþ
jeßel: Lac Yum mi quejel i meleß i
chaßañoß bþ, cheßen.
31 Yoque bþqßuentic mi quejel i ñusan jini
muß bþ quejel i yþqßuentyel i xotßeß i mul
ti jini cuxul bþ Dios.
32 Pero cßajtisan bajcheß añetla wajali
cheß ñaxan ti queji laß chßujbin Cristo.
Maßan chþ bþ ti laß wþlþ cheß ñac ti laß
wen ñusþ wocol chaßan ti caj ti laß chßujbi
lac Yum.
33 Lamitaletla tiß lolon wajlentiyetla
yicßot ti tyþcßlþntiyetla tiß cantyþlel i wut
quixtyañujob. Yañet bþ la, maßan ti laß
bþcßñþ laß jopß laß cotyan jini tsaß bþ i
ñusþyob wocol cheß bajcheß jini.
34 Ti laß cotyþ jini tsaß bþ otsþntiyob ti
cþchol. Maßan chþ bþ ti laß wþlþ pero bej
tijicñþyetla aunque tiß chilbentiyetla chþ
bþ an laß chaßan como ti laß ñaßtyþ chaßan
yaß ti panchan añþch más wen bþ chþ bþ
an laß chaßan yubil, machßþ baßan mi
quejel laß chilbentyel pero laß chaßañþch
ti beleß ora.
35 Jin chaßan mach yom mi laß saj
wþcßtyan laß bej xucßchocon laß pusicßal ti
lac Yum como mi machßan mi laß cþyeß,
tyal tyo i yorojlel an chþ bþ mi quejel laß
wþqßuentyel ñoj cßotyajax bþ ti lac Yum.
36 Mach yom mi laß lujbßan laß beleß
chaßlen ti pejtyelel bajcheß yom Dios
como mi chþßþch mi laß beleß chaßlen cheß
jini mi quejel laß wþqßuentyel jini tsaß bþ i
wþ alþ Dios mi quejel i yþqßueñetla.
37 Ti yambþ tßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþleß:

Machßan jal
mi quejel i tyþlel jini muß tyo bþ

quejel i tyþlel. Ti saj ora jach mi
quejel i tyþlel.

38Jiñob muß bþ j qßuel ti tyoj mi
yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel chaßan bajcheß miß
chßujbiñon.

Pero maßan mic saj qßuel ti wen jini
muß bþ i cþyon.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
39 Pero joñonla mach yom ajniconla
bajcheß jini muß bþ i cþyeß i chßujbin Dios,
muß bþ quejel i yþqßuentyelob i xotßeß i
mul. Pero joñonla mi lac bej chßujbin
Dios chaßan mi lac tyajeß laj cotyþntyel.,1011

Chßujbiya

11 1 Cheß mi lac chßujbin Dios ti
pejtyelel lac pusicßal mi lac

ñaßtyan chaßan mi quejel i yujtyel ti
pejtyelel tsaß bþ i yþlþ Dios. Mi lac
pijtyan chaßan mi yujtyel aunque maßan
tsiquil mi tyþlel.
2 Chaßan tiß chßujbiyob Dios, lac yumob ti
ñoj oniyix ti qßuejliyob ti wen ti Dios.
3 Chaßan ti lac chßujbi Dios, mi lac
ñaßtyan chaßan maßan chþ bþ tiß cßþñþ
Dios i meleß mulawil. Tiß tßan jach ti
mejli. Maßan ti saj cßþñþ chþ bþ jach
tsiquil bþ chaßan i meleß ti pejtyelel chþ
bþ jach mejlem.
4 Chaßan tiß chßujbi Dios, Abel ti yþqßue
Dios i majtyan tsaß bþ i más mulþ Dios
cheß bajcheß tiß mulþ i majtyan tsaß bþ
aqßuenti ti Caín. Jin chaßan Dios tiß qßuele
ti tyoj jini Abel, Dios tiß chßþmbe i
majtyan. Wale iliyi aunque sajtyemix jini
Abel chþncox i cþntisañonla yubil chaßan
ti caj bajcheß tiß chßujbi Dios.
5 Chaßan tiß chßujbi Dios, maßan ti sajti
Enoc. Ti pþjyi letsel ti panchan cheß cuxul
tyo. Maßan chaß tsiquil wþß ti mulawil
como ti pþjyi letsel ti panchan ti Dios. Mi
yþleß ti yambþ jun ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios chaßan cheß ñac max tyo ti pþjyi
letsel Enoc yaß ti panchan i tyþlel ti ajni ti
chþ bþ tiß mulþ Dios.
6 Pero mach chßujbi la cajñel bajcheß miß
mulan Dios cheß maßix mi lac chßujbin
cheß mi quejel i chaßlen Dios bajcheß ti
yþlþ. Como jini muß bþ i lþqßueß Dios ti
oración wersa yom i chßujbin mi an Dios.
Miß chßujbin jeßel chaßan Dios mi yþqßuen
i tyojol i wentyþlel jini muß bþ i sajcan
Dios.
7 Noé tiß chßujbi Dios. Cheß ñac Dios tiß
wþ sube chþ bþ yes mi quejel i yujtyel
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cheß max tyo baßan tsiquil mi quejel
yujtyel, Noé tiß chßujbibe i tßan. Tiß mele
colem bþ barco chaßan mi yochel ti barco
i yijñam i yalobilob aunque max tyo saj
tsiquil mi quejel i tyþlel butß jaß. Maßan
chþ bþ ti tyumbentiyob. Chaßan chþßþch
tiß chßujbi Dios, Noé tiß tsictisþ chaßan
machßan tiß chßujbi Dios yañoß bþ. Ti luß
sajtiyob ti butß jaß. Pero chaßan Noé tiß
chßujbi Dios ti qßuejli ti wen ti Dios.
8 Abraham tiß chßujbi Dios. Jin chaßan cheß
ñac Dios tiß xiqßui i cþyeß i lumal chaßan mi
majlel ti yambþ lum muß tyo bþ quejel i
yþqßuentyel ti Dios, tiß waß chßujbibe i tßan
Dios. Ti loqßui majlel aunque maßan tiß
ñaßtyþ baß mi quejel i majlel.
9 Chaßan tiß chßujbi Dios jini Abraham tiß
chumle yaß ti jini lum tsaß bþ i wþ alþ
Dios mi quejel i yþqßuentyel. Cheß bajcheß
mi i lumal yambþ quixtyañu tiß chaßle
Abraham. Ti chumle ti pisil jach bþ otyot
cheß bajcheß ñumel jach mucß bþ
quixtyañu. Chþßþch tiß chaßle Isaac yicßot
Jacob jeßel aunque Dios ti wþ aqßueyob i
tßan chaßan lajal cheß bajcheß Abraham i
chaßañobþch jini lum.
10 Chþßþch tiß ñusþ qßuin Abraham chaßan
chþncol i bej pijtyan chaßan Dios miß
pþsßen jini tsijiß bþ mali lum machßþ
baßan mi jilel tsaß bþ i mele Dios bajcheß
tiß pensali tiß bajñel i pusicßal i meleß.
11 Jini Sara, i yijñam Abraham, tiß chßujbi
Dios jeßel. Jin chaßan, aunque wen
ñejepßix jini Sara, Dios tiß cotyþ chaßan ti
mejli i cþñþtyan i yalobil. Tiß chßocþ aloß
bþ i yalobil. Chþßþch ti ujti yicßot jini
Sara como tiß chßujbi chaßan Dios mi
mejlel i tsßþctisan bajcheß tiß wþ alþ mi
quejel i yujtyel yicßot.
12 Jin chaßan, cheß más ñoxix cheß bajcheß
i tyþlel chßujbi i tyþlel i yalobil
quixtyañu, tiß chßocþ i yalobil Abraham.
Cheß jini, loqßuem ti i yalobil ti tyþli i
yonlel i jiñþjlel Abraham. Lajal cheß
bajcheß mach chßujbi lac tsiqueß jaypßej
ecß am bþ ti chan chþßþch jeßel mach
chßujbi lac tsiqueß jiß ti tiß colem jaß cheß
bajcheß jini mach chßujbi lac tsiqueß
jaytiquil i jiñþjlel loqßuem bþ ti jini
Abraham.

13 Ti pejtyelel jiñob tsaß bþ lac tyaja ti
tßan xucßul chþncol i chßujbin Dios cheß
ñac ti sajtiyob. Cheß ñac ti sajtiyob max
tyo baßan ti aqßuenti jini tsaß bþ i wþ
subentiyob mi quejel i yþqßuentyelob.
Pero cheß bajcheß ti ñajtyþ ilþyob yubil
como tiß chßujbi chaßan muß tyo quejel i
tyajob. Tijicñayob cheß jini. Ti luß alþyob
chaßan ñumel jach mucßob wþß ti
mulawil. Mach yoque i lumalic mulawil
ti yþlþyob.
14 Tsiquilþch jini muß bþ i chaßlen tßan
cheß bajcheß jini, chþncol i pijtyañob
chaßan cßoticob yaß ti panchan.
15 Tsaßic i pensaliyob i lumal tsaß bþ i
cþyþyob, tsaßix mejliyob i chaß sujtyel.
16 Pero maßan tiß mulþyob i sujtyel.
Chþncol i sajcañob más wen bþ i lumal,
jiñþch yaß ti panchan. Jin chaßan Dios
machßan mi quisnin cheß mi pejcþntyel ti
i Diosob. Tsaßix i chajpþbeyob jumpßej
mali lum yaß ti panchan.
17 Dios tiß qßuelbe i pusicßal Abraham mi
mux i yajñel ti xucßul aunque mi yþqßuen
i ñusan wocol. Pero Abraham tiß wen
chßujbi Dios. Ti subenti i tsþnsan i yalobil
Isaac bþ i cßabaß chaßan tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios bajcheß i tyþlel ti yþqßueyob
tsþnsþbil bþ alþqßuil tyac chaßan i
majtyan Dios ti ñoj oniyix. Chajpþbilix i
tsþnsan Isaac, jiñþch cojach bþ i yalobil,
aunque Dios tiß wþ sube jini Abraham:
18 Loqßuem ti Isaac mi quejel i tyþlel i
yonlel a jiñþjlel. Cheß ti subenti Abraham
ti Dios.
19 Jini Abraham tiß chßujbi ti pejtyelel i
pusicßal chaßan Dios chßujbi i chaß
tyejchisan loqßuel baßan sajtyemoß bþ jini
Isaac mi ti tsþnsþnti. Como chaßan yoque
chajpþbilix i tsþnsan i yalobil cheß bajcheß
sajtyemix yubil. Jin chaßan cheß bajcheß
loqßuem baßan sajtyemoß bþ ti yubi como
cuxulþch tiß chaß pþyþ sujtyel ti yotyot.
20 Chaßan tiß chßujbi Dios, Isaac ti yþqßue i
yutslel i tßan i yalobilob chaßan chþ bþ
tyac yes mi quejel i yujtyel. Jini i
yalobilob jiñþch jini Jacob yicßot Esaú.
21 Chaßan tiß chßujbi Dios, Jacob cheß ñac
yomox sajtyel ti yþqßueyob i yutslel i tßan
tiß chaßticlel i yalobilob José. Tiß
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chßujutisþ Dios cheß chþncox i ñþß tyeßin i
ñþßtyeß.
22 Jini José tiß chßujbi Dios jeßel. Tiß
chßujbi chaßan mi cßotyel i yorojlel cheß
mi quejel i loqßuelob israelob ti Egipto
cheß bajcheß ti wþ alþ Dios. Jin chaßan
cheß ñac lþcßþlix i yorojlel i sajtyel tiß wþ
subeyob bajcheß yom i cuch majlel i
bþquel tyac chaßan mi loqßuel majlel José
jeßel i wentyþlel.
23 Cheß ñac ti chßocþ Moisés i tyat i ñaß
wen cßotyajax tiß qßuelelob. Chaßan tiß
chßujbiyob chaßan Dios chßujbi i cþñþtyan
Moisés maßan tiß bþcßñþyob i ñusþben i
xicßojel jini rey tsaß bþ i xiqßui ti
tsþnsþntyel ti pejtyelel saj alobob. Tiß poj
mucuyob Moisés tres meses chaßan maßan
mi tyajtyþl.
24 I yixicpßeñal jini rey Faraón bþ i cßabaß
tiß cosþ Moisés cheß bajcheß i yalobilþch.
Chaßan tiß chßujbi Dios, cheß ñac colem
winiquix jini Moisés maßan ti yþcßþ i bþ ti
pejcþntyel ti i yalobil jini yixicpßeñal
Faraón.
25 Pero ti yajcþ i ñusan i tyþcßlentyel
yicßot i chaßañoß bþ Dios. Maßan ti yajcþ i
chaßlen machßþ wen muß bþ i poj aqßuen i
tijicñþyel i pusicßal ti jumucß jach.
26 Jini Moisés tiß ñaßtyþ tiß pusicßal chaßan
más i cßþjnibal i ñusan i tyþcßlentyel
chaßan ti caj Cristo muß tyo bþ i tyþlel
cheß bajcheß mi ti pejcþnti ti i yalobil i
yixicpßeñal jini yumþl Faraón chaßan i
tyajeß ti pejtyelel i ricojlel baßan
Egiptojob. Chþßþch ti yajcþ i chaßlen
Moisés como miß bej pensalin bajcheß mi
yþqßuentyel i tyojol ti Dios.
27 Chaßan tiß chßujbi Dios, Moisés ti loqßui
majlel ti Egipto. Maßan tiß bþcßñþ i
michßlel jini ñuc bþ yumþl. Ti ajni ti
xucßul jini Moisés ti jini tsaß bþ i chaßle
cheß bajcheß chþncox i qßueleß Dios
machßþ chßujbi laj qßuel.
28 Chaßan tiß chßujbi Dios, Moisés tiß xiqßui
jini israelob i tsþnsañob juncojt saj
tiñþmeß ti jujumpßej otyot chaßan i tsijcan
i chßichßel ti i tiß i yotyot. Cheß jini Dios tiß
xiqßui tyþlel juntiquil ajtroñel i chaßan
chßoyol bþ ti panchan chaßan i yochel ti
yotyotyel tyac i tsþnsan yþx alþl bþ alob

ti jujumpßej otyot. Pero maßan ti ochi mi
ti jumpßejlic otyot baß tiß chßujbibe i tßan
Moisés i tsijcan i chßichßel saj tiñþmeß ti i
tiß otyot.
29 Chaßan tiß chßujbiyob Dios, jini israelob
ti cßaxiyob ti colem jaß cheß bajcheß ti
tyþquin bþ lum chaßan Dios tiß tßoxbeyob
jini jaß. Pero cheß ñac jini soldadojob i
chaßan bþ Egipto tiß lolon jopßo i cßaxelob
ti luß sajtiyob ti jaß Chþchþc Jaß bþ i
cßaba.
30 Chaßan tiß chßujbiyob Dios israelob, ti
yajli tsßajc am bþ ti joytyþlel lum Jericó
bþ i cßabaß cheß ñac ti joy ñumiyob siete
días, cheß bajcheß ti xijqßui ti Dios.
31 Yaßan juntiquil xßixic yaß ti Jericó
Rahab bþ i cßabaß. Jini Rahab ti wajali
jiñþch juntiquil xßixic i tsuculel bþ miß
chaßlen muß bþ i chon i bþ. Chaßan tiß
chßujbi Dios, maßan ti tsþnsþnti yicßot jini
tsaß bþ i ñusþbe i tßan Dios yaß ti Jericó.
Como Rahab tiß cotyþ israelob cheß ñac ti
cßotiyob i mucul qßuelob jini lum. Tiß poj
mucuyob ti yotyot.
32 Maßix chþbþßoch mic bej subeñetla
yambþ. Mach jasþl i yorojlel chaßan mic
subeñet bajcheß tiß chßujbiyob Dios jini
Gedeón, Barac, Sansón, Jefté, David,
Samuel mi jinic tsaß bþ i xiqßui i yþleß
Dios.
33 Chaßan tiß chßujbiyob Dios, tiß
ganariyob cheß an guerra tiß contra
yumþlob. Weñþch tiß chaßleyob i yeßtyel ti
yumþl. Ti aqßuentiyob jini tsaß bþ i wþ alþ
Dios mi quejel i yþqßuentyel. Dios tiß
cotyþ chaßan tiß mþcbe i tiß xchþc bajlþm
tyac chaßan mach i cßuxeß jini quixtyañu
tsaß bþ chojqui ochel yaß baßan xchþc
bajlþm.
34 Chaßan tiß chßujbiyob Dios maßan chþ
bþ ti tyumbentiyob ti cßajc cheß ñac ti
chojqui ochel chaßan tsþnsþntic. Yicßot
maßan ti tsþnsþntiyob ti espada. Aunque
cßun i bþcßtyal chaßan ti caj i wocol ti
aqßuentiyob i pßþtyþlel i bþcßtyal. Chßejlob
ti guerra. Ti yajnisþyob i contra tyþlemoß
bþ ti yambþ pañimil tyac.
35 An xßixicob chaßan tiß chßujbiyob Dios,
Dios tiß chaß tyejchisþ loqßuel i pißþlob yaß
baßan sajtyemoß bþ. An yambþ
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quixtyañujob aunque ti aqßuentiyob i
cþlþx ñusan wocol, ti tyþcßlþnti cßþlþ ti
sajti, maßan ti lolon alþyob maßan miß
chßujbiñob Dios chaßan mi cojlel ti wocol.
Como tiß chßujbiyob chaßan mi ti sajtiyob,
Dios mi quejel i chaß tyech loqßuel yaß
baßan sajtyemoß bþ chaßan más wen mi
quejel i yajñelob yaß ti panchan baßan
Dios.
36 An tsaß bþ i ñusþyob wocol chaßan ti
wajlentiyob, an tsaß bþ i jatsßþyob ti
pþchij am bþ yicßot tsucul tyaqßuin chaßan
ñoj cßux. Jinic tyo an tsaß bþ i cþjchþyob
tyac ti cadena yicßot ti otsþntiyob ti
cþchol.
37 An tsaß bþ i tsþnsþyob ti tyun. An tsaß
bþ i tyucß tsepeyob ti xinil. An tsaß bþ
tsþnsþntiyob ti machit. Cheß ti pet
ñumiyob majlel i pþchþlel jach tiñþmeß o
i pþchþlel chibu lþpþlob i chaßan.
Pßumpßuñob. Tiß wen ñusþyob wocol. Ti
wen tyþcßlþntiyob.
38 Ti pet ñumiyob ti tyþquin bþ joch lum
yicßot ti wits. Ti chumleyob ti lechß tyun
tyac yicßot ti joßñal lum. Mach saj wen
jini yambþ quixtyañujob chaßan i motin
ajñelob yicßot jini tsaß bþ i chßujbiyob
Dios.
39 Pero ti jujuntiquil jini quixtyañujob,
aunque ti qßuejli ti wen ti Dios chaßan
bajcheß tiß chßujbiyob Dios, maßan ti waß
aqßuentiyob jini tsaß bþ i wþ alþ Dios muß
tyo bþ quejel i yþqßuentyelob.
40 Dios tiß chajpþbeyonla jini más wen
bþ. Mach yom i wþ aqßueñob i tyajeß lac
yumob ti ñoj oniyix cheß max tyo lac
tyaja joñonla. Jin chaßan ti yþqßueyob i
pijtyan jintyo ti tyþli Cristo chaßan lac
motin tyajeß jini chþncol bþ lac pijtyan.,1112

Laß lac bej pensalin Jesús

12 1 Ujtyel c subeñetla chaßan an
cabþl lac yumob ti ñoj oniyix

tsaß bþ i wen chßujbiyob Dios. Maßan tiß
saj cþyþyob Dios chaßan ti caj i wocol.
Cheß bajcheß añoß bþ ti lac joytyþlel yubil
tsaß bþ i pþsßonla bajcheß tiß chßujbiyob
Dios. Jin chaßan yom mi lac waß cþyeß
chþ bþ yes yom i mþctyþbeñonla lac
chaßlen wen bþ, yicßot yom mi lac cþyeß

lac mul muß bþ i mþctyþbeñonla lac
meleß bajcheß yom Dios. Laß lac wen
chaßlen wersa chaßan machic saj
lujbßaconla lac chßujbin Dios ti jumpßej
lac pusicßal.
2 Laß lac bej pensalin Jesús cheß bajcheß
chþncox laj qßueleß yubil como jiñþch jini
tsaß bþ tyejchi ti lac pusicßal jini muß bþ
lac chßujbin. Mi bej aqßueñonla lac
chßujbin ti tsßþcþl. Maßan chþ bþ ti saj alþ
cheß ñac tiß ñusþ wocol yaß ti cruz aunque
yoque quisintic ti yubi. Como tiß bej
pensali i tijicñþyel muß bþ i yubiñob cheß
miß chßujbin Dios cabþl quixtyañujob.
Wale yaß buchul tiß ñoj Dios am bþ ti
cßotyajax bþ i buchlib.
3 Ñaßtyanla bajcheß tiß ñusþ i michßqßuelol
Jesús ti caj xmulilob. Cheß mi laß pensalin
bajcheß tiß ñusþ Jesús mi mejlel i ñuc
isþbeñetla laß pusicßal chaßan maßix mi laß
lujbßan laß chaßlen wen bþ, chaßan maßix
mi laß cþy laß bþ.
4 Como jatyetla max tyo ti laß beque laß
chßichßel chaßan bajcheß ti laß cuchu i
michßqßueletla simaroñoß bþ
quixtyañujob.
5 ¿Tsaßix ba ñajayi ti laß pusicßal bajcheß
miß ñuc isþbeñetla laß pusicßal Dios chaßan
i yalobiletla? Chþßþch mi yþleß bajcheß
jini ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:

Calobil, chßþmþ ti a wenta a tyoj
isþntyel ti lac Yum.

Mach a ñoj pensalin cheß miß
tiqßuet lac Yum.

6 Como lac Yum miß tyoj isan
majchical jach miß pßuntyan.

Mi yþqßuen i ñusan wocol ti
pejtyelel muß bþ i pþyeß chaßan i
yalobilob.

Chþßþch tsßijbubil.
7 Ñusan ti wen cheß mi yþqßueñetla laß
ñusan wocol Dios chaßan laß tyoj isþntyel.
Como Dios miß tyoj isañonla cheß bajcheß
juntiquil tyatyþl miß tyoj isan i yalobil.
Como maßan alþl machßþ baßan miß tyoj
isþntyel ti i tyat.
8 Pero mi maßix miß tyoj isañet bajcheß i
tyþlel miß tyoj isañonla ti lac pejtyelel,
tsiquil cheß jini, mach yoque yalobiletla.
Yañþch bþ laß tyat.
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9 Cheß jeßel, lac tyat wþß ti mulawil, cheß
ñac tiß tyoj isþyonla ti laj qßuele ti ñuc.
Más tyo yom mi la cþcß lac bþ chaßan i
tyoj isañonla lac Tyat am bþ ti panchan
chaßan más wen mi la cajñel wþß ti
mulawil.
10 Como cheß ñac añon tyo la tiß tyojel lac
tyat wþß ti mulawil jini tiß tyoj isþyonla
bajcheß wen ti yubi tiß pusicßal. Pero Dios
miß tyoj isañonla bajcheß yom chaßan lac
wenlel chaßan mi lac wenßan cheß bajcheß
chßujul Dios.
11 Melelþch, mach poj tijicña mi yubin
jini chþncol bþ i yubin i tyoj isþntyel. Poj
chßþjyem mi yubin. Pero cheß tyoj
isþbilix, ñþchßþlix i pusicßal. Más tyoj mi
yajñel.

Bþqßuentic mi lac ñusan lac
pþyol ti Dios

12 Jatyet chßþjyemet bþ la, muqßuet bþ la
ti cabþl pensal, xucßchocon laß pusicßal ti
Dios chaßan laß cucheß ti wen jini wocol
chþncol bþ a ñusan.
13 Beleß chaßlenla wen bþ. Mach a lolon
pþsßen jini max tyo bþ yoque xucßul bþ
hermañujob i chaßlen machßþ tyoj bþ i
chaßlibal ame i cþyeß Dios. Pero
xucßchocon laß pusicßal ti Dios.
14 Bej chaßlenla wersa chaßan mi laß
wajñel ti ñþchßþl laß wicßot ti pejtyelel
yaño bþ. Ajñenla ti i sþc isþntyel laß
pusicßal como machßan mi quejel i qßuel
lac Yum jini machßþ baßan sþc i pusicßal.
15 Wen qßuele laß bþ chaßan maßan majch
miß lolon ñusan jini wen bþ yom bþ i
yþqßueñonla Dios. Qßuele laß bþ ame mi
tyejchel laß michßlel ti laß pusicßal muß bþ
i yþqßueñob i venenojlel yubil jini yañoß
bþ.
16 Qßuele laß bþ chaßan maßan majch miß
chaßlen i tsuculel o mi maßan miß qßuel ti
ñuc Dios, cheß bajcheß tiß chaßle Esaú. I
tyþlel an chþ bþ yes mi yþqßuentyel ti i
tyat chaßan ti caj ascuñþl jini Esaú. Pero
tiß chombe i yijtsßin i wentyþlel ti
pejtyelel jini muß bþ quejel i yþqßuentyel
chaßan ti junsujtyel jach bþ i bþl i ñþcß.
17 Laß wujil isujm cheß wißil tyo yom i
chßþmeß i yutslel i tßan i tyat i tyþlel mi

yþqßuentyel ascuñþl bþ ti i tyat. Pero
aunque tiß chaßle uqßuel Esaú chaßan yom
i wersa chßþmeß maßan tiß jacßþ i tyat.
Maßix ti mejli i chßþmeß como maßan
bajcheß chßujbi i chaß qßuextyan i tßan i
tyat.
18 Como jini tsaß bþ laß chßujbi mach jinic
muß bþ lac tyþleß muß bþ laj qßueleß. Mach
lajal cheß bajcheß yorojlel ti aqßuentiyob ti
Dios jini mandar tyac lac yumob ti ñoj
oniyix. Como ti cßotiyob yaß ti wits muß ti
wen lejmel ti cßajc yicßot bþbþqßuen
icßjowan bþ pañimil yicßot yoque toñel bþ
icß.
19 Como jatyetla maßan ti laß wubi i tßan
trompeta yicßot maßan ti laß wubi cheß ñac
Dios tiß pejcþyob. Jini tsaß bþ yubiyob,
mach cujch jini tßan tyac ti yubiyob. Tiß
cßajtiyob ti wocol tßan chaßan maßan mi
bej pejcþntyelob.
20 Tiß wen chaßleyob bþqßuen cheß ñac ti
yubi bajcheß ti xijqßuiyob ti Dios. Mach
cujch ti yubiyob como Dios tiß xiqßuiyob
chaßan mi jinic animal chßujbi i cßotyel ti
jini wits. Mi ti cßoti mi quejel i wersa
tsþnsþntyel ti tyun o mi ti machit.
21 Chaßan ti caj yoque bþbþqßuen ti
yilþyob jini wits yicßot ti pejtyelel tsaß bþ
i yilþ lac yumob ti ñoj oniyix, jinic tyo
Moisés jeßel ti yþlþ: Wen mucßon ti
bþqßuen. Tsitsilñayon ti bþqßuen. Cheß ti
yþlþ Moisés.
22 Jatyetla, maßan baß bþ ora tiß
xiqßuiyetla Dios laß lþqßueß jumpßej wits
muß bþ ti wen lejmel bajcheß tiß xiqßui i
chaßlen lac yumob ti ñoj oniyix. Pero
chaßan chþncol laß wen chßujbiben
Jesucristo, chþncox laß lþcß yubil jini wits
Sión bþ i cßabaß baß mi yajñel jini cuxul
bþ Dios, yaß ti mali lum yaß ti panchan
Jerusalén bþ i cßabaß. Yaßan jeßel ñoj
yonlel chaßan mach chßujbi tsicol jini
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
23 Yaß chþncox la cochel yaß ti panchan
jeßel la quicßot ti pejtyelel i yalobilob Dios
tsßijbubiloß bþ i cßabaß yaß ti panchan. Mi
quejel lac motin lþqßueß Dios jiñþch jini
ñoj ñuc bþ baß mi quejel lac meleß lac bþ
yicßot ti pejtyelel tsaß bþ qßuejliyob ti wen
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ti Dios. Yaß luß muchßquibilob tiß tijicñþyel
i pusicßal chaßan miß subob i ñuclel Dios.
24 Yicßot yaß mi lac lþqßueß Jesús jini la
cajcotyaya tsaß bþ i melbeyonla tsijiß bþ
trato bþ tßan yicßot Dios. Yicßot yaß mi lac
lþqßueß yubil jini i chßichßel Jesús tsaß bþ i
beque chaßañonla. Tiß beque i chßichßel
Jesús chaßan i ñusþbeñonla lac mul. Tiß
bejqui i chßichßel Abel ti ñoj oniyix pero
jini tsaß bþ i beque ti aqßuenti i xotßeß i
mul.
25 Qßuele laß bþ chaßan mi laß wen
ñþchßtyan i tßan Dios cheß miß pejcañonla.
Como mi maßix ti mejli i putsßtyan
xotßmulil jini tsaß bþ i ñusþbe i tßan cheß
ñac ti subentiyob ti i pißþl bþ quixtyañu
wþß ti mulawil, ¿bajcheß chßujbi lac
putsßtyan xotßmulil joñonla maß wþl mi ti
lac ñusþbe i tßan cheß ti subentiyonla ti
jini am bþ ti panchan?
26 Cheß ñac tiß pejcþ Dios lac yumob ti ñoj
oniyix chaßan i yþqßueñob mandar tyac, ti
nijcþyi mulawil ti i tßan. Pero wale Dios ti
yþcßþ i tßan. Ti yþlþ: Yambþ junyajlel mi
quejel c nijcan mulawil. Pero mach jinic
jach mulawil conto yicßot ti chan jeßel yaß
baßan uw yicßot ecß yicßot qßuin.
27 Cheß ñac ti yþlþ: Yambþ junyajlel,
cheßen, yom i yþqßueñonla lac ñaßtyan
chaßan Dios mi quejel i chaß nijcan ti
pejtyelel i melbal jini yujil bþ nijcþyel.
Jini jach mi quejel i jalejel jini mach bþ
yujil nijcþyel.
28 Jini cßotyajax bþ lac lumal chþncol bþ i
yþqßueñonla Dios yaß ti panchan yicßot,
mach saj yujil nijcþyel. Jin chaßan laß lac
suben Dios wocox i yþlþ. Laß laj qßuel ti
ñuc. Laß lac chßujutisan bajcheß miß mulan
i pusicßal Dios.
29 Como lac Dios cheß bajcheß colem cßajc
yubil como mi quejel i yþqßueñob i xotßeß
i mul majchical jach mach bþ wen miß
chaßlen.,1213

Bajcheß yom mi yajñel hermañujob

13 1 Maß mi laß wþcßtyan laß
pßuntyan laß bþ cheß bajcheß

hermañujob ti Cristo.
2 Mach yom ñajayic ti lac pusicßal chaßan
yom mi lac pþy ochel ti la cotyot ñumel

jach bþ mucßob ochemoß bþ tiß tßan Dios
chßoyoloß bþ ti ñajt ame i yajtroñelic Dios
chßoyoloß bþ ti panchan. Como an tsaß bþ
yotsþyob ti yotyot ti ñoj oniyix ajtroñelob
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan
aunque maßan tiß ñaßtyþyob.
3 Cßajtisan jini añoß bþ ti cþchol cheß
bajcheß mi yaßic cþchþlet yicßotyob yubil.
Cßajtisan jini chþncol bþ i wen ñusan
wocol ame tyal i yorojlel laß wþqßuentyel
laß ñusan lajal bþ wocol jeßel.
4 Laß i luß ñaßtyañob ti pejtyelel
quixtyañujob chaßan weñþch cheß an i
yijñam winic. Yom i yajñelob ti xucßul
jujuntiquil winic yicßot i bajñel yijñam
bþ. Como Dios mi quejel i yþqßueñob i
xotßeß i mul majchical jach miß chaßlen i
tsuculel yicßot majchical jach miß
pejcþben i yijñam i pißþl.
5 Mach yom tyaqßuin jach mi laß bej
pensalin. Yom ajniquetla ti tijicña cheß
yicßot chþ bþ jach an laß chaßan. Como
Dios ti yþlþ: Maßix mi quejel c loqßuel yaß
baßañet. Maßix mi quejel j cþyet. Cheß ti
yþlþ Dios.
6 Chaßan mi lac chßujbin chaßan mi quejel
i chaßlen Dios bajcheß mi yþleß
chßujbiyþch la cþleß:

Lac Yum jiñþch muß bþ i cotyañon.
Maßix mi quejel c bþcßñan chþ bþ

yes yom i tyumbeñon baßic jach
bþ quixtyañu.

Chþßþch yom mi la cþl ti lac pusicßal.
7 Cßajtisan jini am bþ i yeßtyel tiß tßan
Dios, jiñob tsaß bþ i subeyetla i tßan Dios.
Yom mi laß pensalin bajcheß ti ajniyob ti
wen wþß ti mulawil. Cßþlþ ti sajtiyob
maßan ti yþctyþyob i chßujbin lac Yum.
Chßujbinla Dios jeßel lajal bajcheß tiß
chßujbiyob.
8 Maßan baß bþ ora mi quejel i saj
qßuextiyel Jesucristo. Junlajalþch bajcheß
acßbi, wale iliyi yicßot ti beleß ora.
9 Jin chaßan mach yom mi laß wþcß laß bþ ti
sojquel ti caj chþ bþ jach yes yan tyac bþ ti
chajb ti chajb bþ tßan. Pero jini más yom
bþ yi, jiñþch chaßan mi xucßchocontyel lac
pusicßal ti i pßuntyaya Dios. Mach ti
chßujbintyel laß xicßojel tyac chaßan chþ bþ
jach yes mi laß cßuxeß. Como maßix i
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cotyþntyel quixtyañu chaßan ti caj miß
chßujbiñob ili xicßojel tyac.
10 Jini curajob ti ñoj oniyix tiß tsþnsþyob
alþqßuil chaßan tsþnsþbil bþ i majtyan
Dios. Ti aqßuentiyob i cßuxeß i bþcßtyal
alþqßuil jini curajob pero i seño jach
chaßan chþßþch miß lþqßueß Dios. Pero
mach cheßic añonla wale iliyi. Dios ti
yþqßueyonla yambþ bajcheß chßujbi lac
lþqßueß Dios. Jiñþch chaßan ti lac Yum
Jesucristo. Pero chaßan max tyo ti sajti
Cristo jini curajob ti ñoj oniyix max tyo ti
mejli i lþqßueß Dios chaßan ti Cristo.
11 Como cheß bajcheß i tyþlel tiß chaßleyob
ti ñoj oniyix jini ñoj ñuc bþ cura i chaßan
bþ israelob tiß chßþmþ ochel i chßichßel
alþqßuil yaß ti mal Ñoj Chßujul bþ Ajnibþl
chaßan i majtyan Dios chaßan i ñusþntyel
mulil. Pero maßan ti aqßuentiyob i cßuxob
i bþcßtyal jini alþqßuil como tiß luß
puluyob i bþcßtyal yaß ti junxejlel i tiß lum
Jerusalén bþ i cßabaß. Chþßþch tiß puluyob
como cheß bajcheß tiß xotßbe i mul
quixtyañujob i wentyþlel.
12 Cheß ti tsþnsþnti Jesús jeßel yaß ti
junxejlel i tiß jini lum chaßan mi sþc isan
quixtyañujob tiß bajñel i chßichßel Jesús.
13 Yom mi lac tsþclen majlel lac Yum.
Yom mi laj cucheß tsßaßqßuelol cheß
bajcheß tiß ñusþ wocol Jesús chaßan
chþncox la cotsan lac bþ yicßot.
14 Mach yoque lac lumalic machßþ yujil
jilel ili mulawil. Pero chþncol lac sþclan
lac lumal muß tyo bþ quejel la
cþqßuentyel yaß ti panchan.
15 Jin chaßan yom mi lac beleß subeß i
ñuclel Dios yicßot yom mi lac suben
wocox i yþlþ chaßan ti Jesucristo. Cheß mi
lac subeß i ñuclel Dios jiñþch cheß bajcheß
tsþnsþbil bþ i majtyan Dios muß bþ i wen
mulan. Suben tyo la i ñuclel, cheß jini.
16 Mach yom ñajayic ti lac pusicßal lac
chaßlen wen bþ yicßot lac tßox aqßuen chþ
bþ an lac chaßan jini pßumpßuñoß bþ.
Como jiñþch cheß bajcheß tsþnsþbil bþ i
majtyan Dios muß bþ i qßueleß ti wen.

17 Chßujbibenla i tßan jini am bþ i yeßtyel
tiß tßan Dios. Chaßlenla bajcheß miß
xiqßuetla laß chaßlen como añþch tiß wenta
i cþñþtyañetla. Wersa mi quejel i subob
tiß tyojlel Dios bajcheß tiß chaßleyob i
yeßtyel. Jacßþla bajcheß yom chaßan tijicña
miß subob i bþ baßan Dios jini am bþ
yeßtyel chaßan machßan chßþjyemob. Mach
chaßanic laß wenlel cheß chßþjyemob como
tsiquilþch maßan ti laß chßujbibeyob jini
tsaß bþ i cþntisþyetla.
18 Yom mi laß tyajon lojon ti oración.
Como cujil lojon isujm maßan chþ bþ mi
yþleß lojon c pusicßal. Com lojon cajñel ti
wen ti chþ bþ jach mi lojon c chaßlen.
19 Jini ñoj com bþ yi, jiñþch chaßan mi laß
tyajon lojon ti oración chaßan mach ñoj
jal mi lojon c chaß tyþlel yaß baß añetla.

Saludo tyac

20 Dios muß bþ i ñþchßchocobeñonla lac
pusicßal ti tyeche loqßuel lac Yum
Jesucristo baßan sajtyemoß bþ. Jini
Jesucristo jiñþch ñoj ñuc bþ ajcþñþtya
tiñþmeß chaßañonla chaßan tiß beque i
chßichßel chaßan tiß xucßchoco jini trato bþ
tßan.
21 Laß i yþqßueñetla ti pejtyelel chþ bþ yes
jach yom chaßan chßujbi laß chaßlen
bajcheß yom i pusicßal Dios. Chaßan ti
Jesucristo laß i cßþñonla bajcheß yom i
cßþñonla. Laß tsictiyic i ñuclel Cristo ti
beleß ora. Amén.
22 A wocolic hermañujob, wen
ñþchßtyanla ili tßan como maßix on bþ tßan
tic tsßijbubetla.
23 Mic subeñetla jeßel chaßan tsaßix loqßui
ti cþchol la quermañu Timoteo. Mi maßan
jal mi julel wþßwþßi muß tyo lojon c motin
tyþlel c julaß añetla.
24 Aqßueñob saludos ti pejtyelel añoß bþ i
yeßtyel yaß baß añetla yicßot ti pejtyelelob
ochemoß bþ tiß tßan Dios. Mi yþqßueñetla
saludos jini chßoyoloß bþ ti Italia.
25 Laß ajnic i yutslel i pusicßal Dios laß
wicßot ti laß pejtyelel. Amén.
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JamesSANTIAGO

JUN TSAß BÞ I TSßIJBU SANTIAGO,1

Santiago miß tsßijbuben jini pujquemoß
bþ quixtyañujob

1 1 Joñon Santiagojon. Ajtoñelon i
chaßan Dios yicßot lac Yum

Jesucristo. Mic chocbeñetla tyþlel saludos
jini doce mujchßob i jiñþjlelet bþ la Israel
pam pujquemet bþ la ti pejtyel mulawil.

Lac ñaßtyþbal tyþlem bþ ti Dios

2 Quermañujob yom cßajacña laß woj mi
laß wubin cheß mi laß niqßui ñusan wocol
tyac bþ.
3 Laß wujilþch isujm cheß mi laß ñusan
wocol ti utsßat mi tsictiyel chþncox laß
wen chßujbin. Cheß jini, muß tyo mejlel laß
más cucheß wocol ti utsßat.
4 Jopßox laß cucheß wocol ti wen. Cheß jini
miß pßþtyþliyel laß pusicßal. Chßujbi laß luß
cucheß chþ bþ yes wocol tyac bþ. Mi
pßþtyþl laß pusicßal maßix chþ bþ tyo yom
laß chaßan.
5 Mi an juntiquil baß añetla an tyo bþ
yom i ñaßtyþbal, laß i cßajtiben Dios. Dios
mi quej i yþqßuen. Ti yonlel mi quej i
yþqßuen pejtyel quixtyañu muß bþ i
cßajtiben Dios. Maßix miß mimichß aqßuen.
6 Pero yom i cßajtiben cheß ti jumpßej i
pusicßal miß chßujbin. Mach yom
chaßchajp i pensal. Jini chaßchajp bþ i
pensal cheß bajcheß witsßlaw bþ jaß muß bþ
i nijcan icß ti mar como machßan xucßul.
7 Jini chaßchajp bþ i pensal mach yom i
lolon ñaßtyan mi an chþ bþ yes mi quej i
yþqßuentyel ti lac Yum.
8 Mach chßujbi ajnic ti xucßul jini am bþ
chaßchajp i pensal.
9 Jini pßumpßun bþ hermañu yom
cßajacña yoj mi yubin chaßan mi qßuejlel
ti ñuc ti Dios.
10 Jini am bþ cabþl chþ bþ yes an i
chaßan yom cßajacña i yoj mi yubin cheß
mi jußsþntyel. Como jini rico bþ ñumel
jach mi ñumel. Jini rico bþ cheß bajcheß i
nich pimel muß bþ i pßajtyel.

11 Cheß mi pasel qßuin cheß cþlþx mi
ticwan, mi tyþquin jini pimel. Mi pßajtyel
i nich. Mi lajmel i cßotyajlel. Chþßþch jeßel
jini rico bþ. Mi sajtyel cheß chþncol tyo i
bej ocßan chþ bþ an i chaßan.

Ilpusicßlþntyel yicßot i nijcþntyel
ti simaronlel

12 Cßajacña yoj jini muß bþ i cucheß wocol
ti wen. Como cheß tsaßix i ñusþ ti wen mi
quej i yþqßuentyel i majtyan. Mi quej i
qßuejlel ti wen ti Dios. Mi quej i
yþqßuentyel i cuxtyþlel machßþ yujil jilel
tsaß bþ i wþ alþ Dios. Mi quej i
yþqßueñonla laj cuxtyþlel muß bþ lac
pßuntyan Dios.
13 Cheß an majch miß pensalin i niqßui
chaßlen machßþ wen, mach yom i lolon
ñaßtyan mi Dios miß nijcþben i pusicßal
chaßan i chaßlen machßþ wen. Como Dios
machßan miß pensalin i chaßlen machßþ
wen. Como Dios machßan miß nijcþben i
pusicßal i niqßui chaßlen quixtyañu machßþ
wen.
14 Xiba mi yilpusicßleñonla cheß miß
nijcþbeñonla lac pusicßal lac niqßui
chaßlen machßþ wen muß bþ lac bajñel
pensalin yicßot la com bþ ti lac pusicßal.
15 Ti caj jini machßþ wen muß bþ lac
mulan lac bajñel pensalin mi yþqßueñonla
lac yajlel ti mulil. Cheß jini mi lac satjyel
cheß tsaßix lac yoque chaßle mulil.
16 Pßuntyþbilet bþ la quermañujob, mach
laß lotin laß bþ.
17 Pejtyel chþ bþ wen, pejtyel tsßþcþl bþ
muß bþ la cþqßuentyel luß tyþlem ti Dios
yaß ti panchan. Jini ti yþcßþ cßajc tyac am
bþ ti panchan. Machßan mi tsßin
qßuextyþyel Dios. Mach sajlic an i yþxñal
como machßan mi qßuextyþyel.
18 Tsaßix i yþcßonla laj cuxtyþlel machßþ
yujil jilel chaßan ti jini yoque melel bþ
tßan chaßan chþßþch yom Dios. Tsaßix i
cotyþyonla chaßan lajalonla cheß bajcheß
ñaxan bþ i wut chþ bþ tyac ti ñaxan bþ ti
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cßþnßþ. Jini tsaß bþ ñaxan acßþ i wut tyac
ti aqßuenti chaßan i majtyan Dios ti ñoj
oniyix loqßuem ti pejtyel jini tsaß bþ i
yþcßþ Dios.

Yoque wen bþ i chßujbintyel Dios

19 Jin chaßan pßuntyþbilet bþ la
hermañujob, jujuntiquiletla yom ora mi
laß ñþchßtyan pero mach yom mi laß waß
jaqßueß. Mach yom mi laß waß michßan.
20 Como jini michß bþ quixtyañu maß miß
chaßlen muß bþ i mulan Dios.
21 Cþyþxla pejtyel machßþ wen bþ laß
pensal yicßot muß bþ laß niqßui chaßlen
como yonlel jini machßþ wen. Chßujbin tiß
pecßlel laß pusicßal jini tßan tsaß bþ pþjqßui
yubil ti laß pusicßal. Añþch i pßþtyþlel jini
tßan chaßan i cotyañonla.
22 Chßujbinla jini muß bþ i subeñetla Dios
tiß tßan. Mach chaßanic jach mi laß lolon
ñþchßtyan. Mucß jach laß loßlon laß bþ
yubil cheß mucß jach laß ñþchßtyan.
23 Jini mucß jach bþ i yubin pero machßan
miß chßujbin lajalþch bajcheß quixtyañu
muß bþ i qßuel i bþ ti espejo.
24 Miß qßuel i bþ bajcheß yilal. Mi majlel.
Ora mi ñajayel i chaßan bajcheß yilal i
yþxñal.
25 Mi machßan mi ñajayel i chaßan tsaß bþ
yubi pero mi tiß jacßþ jini wen bþ xicßojel
muß bþ i colonla, mi chþncol i yoque
chßujbin, tijicña mi quej i yajñel.
26 Mi an majch mi lolon al chþncox i wen
chßujbin tiß pusicßal, pero mach yujil i
ticßol i yacß chþncol jach i lotin i bþ.
Maßix i cßþjnibal bajcheß miß chßujbin.
27 Cheß mi laj cotyan mebaß alpßeñalob
yicßot mebaß xßixicob cheß an i wocol
jiñþch yoque wen bþ i chßujutisþntyel
Dios tiß wut Dios lac Tyat. Yicßot cheß
machßanix mi la cotsan lac mul ti jini
machßþ wen tyac i chaßan bþ mulawil.,12

Junlajal uts yom mi laj qßuel quixtyañu

2 1 Quermañujob, jatyetla muß bþ laß
chßujbin lac Yum Jesucristo am bþ i

ñuclel yom junlajal luß uts mi laß qßueleß.
2 Cßoßojlþch ti ochi baß muchßquilbiletla
juntiquil am bþ sortija tiß cßþb melel bþ ti
oro. [Sortija yom i yþleß mþpcßaß.] Lþpþl i

chaßan wen bþ i pislel. Cßoßojlþch ti ochi
jeßel juntiquil pßumpßun bþ lþpþl bþ i
chaßan tsucul bþ i pislel.
3 Cßoßojlþch ti laß subeß am bþ wen bþ i
pislel: Buchiß wþßi ti wen bþ buchlibþl,
cheßetla. Pero jini pßumpßun bþ mi laß
suben: Waßi wþßi o buchiß wþß ti lum,
cheßetla.
4 Mach junlajal chþncol laß qßuelob ti uts.
Cheß bajcheß melojel muqßuetla yubil
chaßan ti machßþ wen bþ laß pensal cheß
maßan junlajal mi laß qßuel ti uts laß
pißþlob.
5 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, ubinla:
Dios ti yajcþ jini pßumpßun bþ wþß ti
mulawil chaßan mi yochel ti rico yubil
cheß miß wen chßujbin tiß pusicßal. Ti yajcþ
jeßel chaßan mi yþqßuentyel i yochel baß
miß chaßlen yumþl Dios. Tsaßix i wþ alþ
Dios mi quej i yþqßueñonla muß bþ lac
pßuntyan Dios.
6 Pero chþncox laß wþcß ti quisnil jini
pßumpßuñoß bþ. ¿Machßa jinic ricojoß bþ
muß bþ i tyþcßlañetla muß bþ i pþyetla
baßan jini am bþ i yeßtyel? ¿Chucoch maß
más qßuel ti wen cheß jini?
7 ¿Mach ba jinic jini ricojoß bþ muß bþ i
contrajin i tßan Cristo yom bþ qßuejlel ti
ñuc? Pero mi laß pejcþntyel ti i chaßañoß
bþ Cristo.
8 Weñþch mi laß chaßlen cheß mi laß yoque
jacß jini más ñuc bþ mandar am bþ ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios muß bþ yþleß:
Pßuntyan a pißþlob cheß bajcheß maß bajñel
pßuntyan a bþ, cheßen.
9 Pero mi mach junlajal mi laß qßuel
chþncol laß wotsan laß mul. Mi laß wþjlel
ti xmulil chaßan ti mandar Dios.
10 Como mi an juntiquil muß bþ i luß jacß
pejtyel jini mandar, pero mi tiß ñusþ
jumpßej mi yþjlel ti xmulil. Como lajalþch
cheß bajcheß tiß luß ñusa ti pejtyel i
mandar, Dios.
11 Jini jach bþ Dios tsaß bþ yþlþ: Mach a
chaßlen a tsuculel, ti yþlþ jeßel: Mach a
chaßlen tsþnsa, cheßen. Cheß jini mi machßan
miß chaßlen i tsuculel, pero miß chaßlen
tsþnsa tsaßix i ñusþbe i mandar Dios.
12 Yom mi laß chaßlen wen bþ tßan. Yom
mi laß wajñel ti wen. Como mi quej lac
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mel lac bþ chaßan ti mandar. Jiñþch jini
mandar muß bþ i colonla.
13 Dios maßix mi quej i pßuntyañob ti
yorojlel melojel jini machßþ baßan tiß
pßuntyþyob yañoß bþ. Pero jini tsaß bþ i
pßuntyþyob yañoß bþ mi quej i ganarin ti
yorojlel melojel.

Weñþch lac chaßlibal cheß mi lac
chßujbin Dios

14 Quermañujob, maßix i cßþjnibal mi an
majch mi yþleß: Mic chßujbin tic pusicßal,
cheßen, pero machßan chþ bþ wen miß
chaßlen. Maßan mi cotyþntyel cheß mi
lolon al miß chßujbin Dios cheß maßix miß
yoque chßujbin Dios tiß pusicßal.
15 Laß lac poj al an juntiquil hermano mi
hermana mach bþ jasþl i pislel i weßel i
yuchßel chaßan ti jujumpßej qßuin.
16 Laß lac poj al an juntiquiletla mi laß
wþleß: Cucu, qßuelex a bijlel. Wen moso a
bþ. Wen chaßlen uchßel, cheßet. Pero mi
machßan chþ bþ yes ti a wþqßue, lolon
jachix ti a wþlþ.
17 Chþßþch jeßel mi chþncol la cþleß mi lac
chßujbin Dios ti lac pusicßal, pero mi
machßanix tsiquil ti lac melbal lolon
jachix cheß jini.
18 Pero mi an juntiquil muß bþ yþleß: Maß
chßujbin Dios ti a pusicßal, cheßet. Joñon
mic chaßlen wen bþ, cheßen. Pþsßeñon
bajcheß maß chßujbin Dios cheß maßix maß
chaßlen wen bþ. Joñon mic pþsßeñet mic
chßujbin Dios tic pusicßal chaßan ti wen bþ
mic chaßlen, cheßen.
19 Chþncox a ñaßtyan an jach juntiquil
Dios. Weñþch maß ñaßtyan. Jinic tyo
xibajob jeßel miß ñaßtyan an Dios.
Tsitsiñayob ti bþqßuen.
20 Jatyet machßanix maß ñaßtyan mi
chþncol lac lolon aleß mi lac chßujbin Dios
ti lac pusicßal pero mi machßan tsiquil wen
bþ lac melbal lolom jach mi la cþl cheß jini.
21 Dios tiß qßuele ti tyoj lac yum ti ñoj
oniyix Abraham bþ i cßabaß chaßan ti jini
tsaß bþ i chaßle. Abraham ti yþqßue Dios i
yalobil Isaac bþ i cßabaß chaßan tsþnsþbil
bþ i majtyan yubil.
22 Qßuele awilan, ti tsictiyi Abraham tiß
wen chßujbi tiß pusicßal chaßan ti jini tsaß

bþ i chaßle. Tsßþcþl bajcheß ti yþlþ
melelþch i tßan Dios como ti tsictiyi cheß
ñac tiß jacßbe i tßan.
23 Cheß jini ti tsßþctiyi jini tsßijbubil bþ tiß
tßan Dios muß bþ yþleß: Abraham tiß
chßujbi Dios tiß pusicßal. Jasþl ti yubi Dios
chaßan i qßuel ti tyoj Abraham. Abraham
ti pejcþnti ti i pißþl Dios.
24 Wale qßuele awilan, Dios miß qßuel ti
tyoj quixtyañu chaßan ti jini muß bþ i
chaßlen, mach chaßanic jach mi yþleß
melelþch i tßan Dios.
25 Chþßþch ti ujti yicßot juntiquil ßixic
Rahab bþ i cßabaß tsaß bþ cabþl chaßle i
tsuculel cheß ñac tiß choño i bþ, pero tiß
cotyþyob jini ajqßuel pañimilob cheß ñac
tiß pþyþ ochel ti cßaj oj yicßot tiß chaß
pþsßeyob yambþ bij chaßan mi sujtyelob.
Dios tiß qßuele ti tyoj chaßan tiß cotyþyob i
chaßañoß bþ Dios.
26 Maßix i cßþjnibal lac bþcßtyal mi
loqßuemix lac chßujlel. Chþßþch jeßel maßix
i cßþjnibal mi lac lolon al melelþch i tßan
Dios cheß maßix mi lac yoque chßujbin ti
lac pusicßal cheß maßix tsiquil wen bþ lac
chaßlibal.,23

La cacß

3 1 Quermañujob, mach yom cabþletla
mi laß wotsan laß bþ ti ajcþntisajob.

Como laß wujilþch más tsþts mi quej i
melonla Dios tiß yorojlel melojel
ajcþntisajon bþ la mi an lac mul.
2 Ti lac pejtyelel mi la cotsan cabþl lac
mul. Jini machßþ baßan mi saj otsan i mul
bþ winic chaßan tiß tßan, tsßþcþlþch i
wenlel jini quixtyañu. Yujilþch i ticßol
pejtyel i pusicßal cheß jini.
3 Cheß mi la cotsan i tsucu tyaqßuinlel i
yej jini caballo chaßan mi tyoj isþntyel
majlel baß la com majlel chþncol lac
nijcan majlel pejtyel i bþcßtyal cheß jini.
4 Qßuelela awilan jini barco. Aunque wen
colem aunque mi nijcþyel ti pßþtyþl bþ icß
pero jini ajnijca barcojob miß choc majlel
baßical yom chaßan ti saj jach bþ i
nijcþjib.
5 Chþßþch mi yujtyel yicßot la cacß jeßel. I
saj jach am bþ ti lac bþcßtyal. Pero cabþl
chþ bþ miß tyech la cacß. Colem bþ
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matyeßel mi jilel chaßan ti i saj jach bþ
cßajc.
6 Cßajcþch yubil la cacß. Tsßþbþl yubil ti
cßajc cheß bajche ti infierno machßþ baßan
mi saj yajpel chaßan tyþlem baßan xiba
jini machßþ wen muß bþ i yþleß. Yoque
simaron la cacß chucul bþ ti lac bþcßtyal.
Jin chaßan miß luß xaxan lac bþcßtyal yubil
chaßan simaroniyiconla. Miß tyechbeñoñla
lac simaronlel cßþlþ cheß alþlon tyo la
cßþlþ cheß ñoxonixla.
7 Quixtyañu chßujbi i yuts isan pejtyel
chþ bþ tyac ti animal. Chßujbi i yuts isan
simaron bþ animal yicßot xmaßtyeßmut
yicßot lucum tyac yicßot animal am bþ ti
jaß. Tsaßix i yuts isþ.
8 Pero machßan quixtyañu chßujbi bþ yuts
isan la cacß. Jiñþch simaron bþ machßþ
baßan mi yþcß i bþ ti uts isþntyel. Butßulix
ti veneno yubil.
9 Ti mismo jini jach bþ la cacß mi lac sub
i ñuclel Dios lac Tyat yicßot mi la
chßþqueß lac pißþlob, Dios bþ tiß mele jeßel
cheß bajcheß an Dios.
10 Ti jin jach bþ la cacß mi laj cßþñeß lac
sub i ñuclel Dios mi lac chßþqueß lac
pißþlob. Quermañujob mach yom lac
chaßlen cheß bajcheß jini.
11 ¿Mejl ba i loqßuel sumuc bþ jaß yicßot
machßþ sumuc ti jumpßej jach i pasib jaß?
Mach mejl.
12 Quermañujob, ¿mejl ba i yþcß aceituna
bþ i wut jini higuera bþ tyeß? ¿Mejl ba i
yþcß i wut higo ti yþqßuil tsßujsub? Mach
mejl. Chþßþch jeßel mach locß sumuc bþ
yicßot machßþ sumuc bþ jaß ti jumpßej jach
bþ i pasib jaß.

Jini yoque wen bþ lac ñaßtyþbal

13 Mi an juntiquil baß añetla wen am bþ i
ñaßtyþbal, wen niqßui yujil bþ, laß i
tsictisan ti wen bþ i chaßlibal. Machßan mi
chan isan i bþ jini am bþ wen bþ i
ñaßtyþbal.
14 Pero mi chþncol jach laß tsßaßqßuel cheß
an chþ bþ an i chaßan yambþ laß pißþl, mi
mucß jach laß mel chþ bþ yom laß bajñel
pusicßal, mach yom laß lolon qßuel laß bþ
ti ñuc cheß bajcheß mi an cabþl laß

ñaßtyþbal. Como muqßuet jach la ti lot.
Mach melelic.
15 Como jini lac pensal cheß bajcheß jini,
mach tyþlemic ti Dios. Tyþlem jach ti ili
mulawil. I chaßan jach quixtyañu yicßot i
chaßan xiba.
16 Como baßical an tsßaßqßuelol chaßan chþ
bþ an i chaßan i pißþlob yicßot i melol chþ
bþ yes bajñel yom i pusicßal mach
ñþchßþlic yaßi. Yaßan pejtyel machßþ wen.
17 Pero jini tyþlem bþ i ñaßtyþbal ti Dios
sþc mi yajñelob. Cheß jini ñþchßþl mi
yajñelob. Utsob. Chßujbi i pejcþntyel ti
wen. Miß pßuntyañob i pißþlob. Miß melob
chþ bþ wen. Machßan chaßchajp i pensal.
Machßan miß lolon pþs i bþ ti wen.
18 Jini chþncol bþ i yajñel ti ñþchßþl
chþncox i cotyan i yajñel ti ñþchßtyþlel
yañoß bþ. Mi quej i yajñelob ti wen.,34

I mulþntyel am bþ ti mulawil

4 1 ¿Baqui tyþlem contrajiya yicßot laß
wþlßen laß bþ am bþ ti laß tyojlel?

Tyþlem ti i mulþntyel machßþ wen muß
bþ i contrajin i mulþntyel wen bþ ti laß
pusicßal.
2 An chþ bþ laß wom. Cheß jini mi laß
chaßlen tsþnsa cheß machßan mi laß
wþqßuentyel. Mi laß contrajin laß bþ. Mi
laß chaßlen periyal cheß an chþ bþ mi laß
tsßaßqßuel cheß machßan mi laß
wþqßuentyel. Machßan mi laß wþqßuentyel
jini muß bþ laß mulan como machßan mi
laß cßajtiben Dios.
3 Cheß mi laß cßajtiben, machßan mi laß
wþqßuentyel como mach wen i cßþjnibal
mi laß cßajtiben. Como laß wom jach laß
cßþñeß chaßan chþ bþ jach miß bajñel
mulan laß pusicßal.
4 Quixtyañujob, mach xucßuleticla.
¿Machßa baßan mi laß ñaßtyan jini muß bþ i
tsþclen muß bþ i mulan i chaßan jach bþ
mulawil mach i chaßanic Dios jini
quixtyañu cheß jini? Majchical jach yom
bþ i tsþclen muß bþ i mulañob jini i
chaßan jach bþ mulawil, mi yochel tiß
contra Dios.
5 Mach lolomic jach mi yþl Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios: Jini Chßujul bþ i Chßujlel tsaß
bþ i yþqßueyonla Dios chaßan mi yajñel ti
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joñonla, i bajñel yom i yajñel ti lac
pusicßal como miß pßuntyañonla, cheßen.
6 Pero más tyo miß cotyañonla Dios ti
yutslel. Mi yþl Tsßijbubil bþ i Tßan Dios:
Dios miß contrajin jini muß bþ i chan isan
i bþ pero miß cotyan ti yutslel jini muß bþ
i jußsan i pusicßal, cheßen.
7 Acßþ laß bþ ti Dios. Pþsþ laß bþ tiß contra
xiba. Cheß jini mi quej i putsßtyañetla.
8 Yom laß lþcß Dios. Dios miß lþqßuetla
jeßel. Xmulilet bþ la, cþyþx laß mul chaßan
sþc aquetla. Jatyetla laß wom bþ laß
pßuntyan Dios cheß chþncol tyo laß mulan
jini machßþ wen bþ i chaßan jach bþ
mulawil, sþc isan laß pusicßal.
9 Yom chßþjyemetla. Chaßlenla uqßuel.
Qßuextyan laß tseßñal chaßan uqßuiquetla.
Qßuextyan laß tijicñþyel chaßan
chßþjyemeticla.
10 Peqßuisan laß bþ tiß tyojlel lac Yum. Jini
mi quej i yþqßueñetla laß ñuclel.

Cheß mi lac mel lac pißþl

11 Hermañujob, mach yom mi laß tyajeß
laß bþ ti machßþ wen bþ tßan. Jini muß bþ i
tyajeß ti tßan juntiquil hermañu o jini muß
bþ i lolon jopßben i mul i pißþl miß tyaj ti
machßþ wen bþ tßan i mandar Dios yubil.
Aunque jatyet maß jacßben i mandar Dios
i wentyþlel chþncol jach a wþqßuen i mel
i bþ i mandar Dios. Cheß bajcheß ñuc a
weßtyel maß lolon cuy a bþ.
12 An juntiquil jach tsaß bþ i yþcßþ jini
mandar. Jiñþch jini am bþ yeßtyel. Jiñþch
chßujbi bþ i cotyañet, chßujbi bþ i jisañet.
Jixcu jatyet, ¿chuquiyeset chaßan a mel a
pißþl?

Mach la cujil chþ bþ mi yujtyel ijcßþl

13 Wale ubin iliyi, jatyetla muß bþ laß wþ
al: Wþle iliyi mi ijcßþl mi quej lac majlel
yaßi o baßical bþ lum. Yþßþch mi lac ñusan
jumpßej jab ti mþñoñel, ti choñoñel, ti
ganar tyaqßuin, cheßetla.
14 Machßan majch yujil isujm chþ bþ mi
quej yujtyel ijcßþl. ¿Pero chuquiyes jini
laj cuxtyþlel? Lajalþch bajcheß tyocal muß
bþ i poj tsictiyel. Mi chaß sþc lajmel.
15 Jiñþch yom bþ laß wþleß: Mi chþßþch
yom lac Yum mi la cajñel yaßi. Mi lac

chaßlen iliyi mi ixßþyi, cheßetla.
16 Pero jatyetla wersa mi laß chan isan laß
bþ ti laß tßan. Pejtyel jini i chan
isþntyelþch laß bþ jiñþch machßþ wen.
17 Jini yujil bþ isujm bajcheß yom i
chaßlen wen bþ pero machßan miß chaßlen,
mi yotsan i mul.,45

Chaßan ricojob

5 1 Ubinla ricojet bþ la. Chaßlenla
uqßuel. Chaßlenla oñel chaßan ti caj

jini wocol muß bþ quej laß ubin.
2 Chþ bþ an laß chaßan chþncox ti
pþcßmþl. Jini wen bþ laß pislel chþncox i
jilel tiß jochßil.
3 Laß tyaqßuin chþncox ti tyþßiyel. I tyþßil
mi yþcß ti tsictiyel laß mul. Jin chaßan laß
bþcßtyal mi quej yilan wocol cheß bajcheß
chþncol i pulel ti cßajc. Tsaßix laß woqßuisþ
laß ricojlel ti ili cojix bþ qßuin majlel.
4 Jini laß wajtroñel machßþ baßan tsßþcþl ti
laß wþqßue i tyojol ti laß cholel mi yþlßetla
yubil. Lac Yum bþ i Yum bþ cabþlob
tsaßix i yubi i tßan jini xcßajbalob cheß ñac
ti yþlßþyetla.
5 Tsaßix ajniyetla ti chþ bþ yes jach mi laß
mulan yicßot chþ bþ yes jach laß wom laß
chaßlen wþß ti mulawil. Jatyetla, tsaßix
jujpßiyetla yubil bajcheß animal. Wale
chþncox i lþqßueß i yorojlel laß
tsþnsþntyel.
6 Tsaßix laß lolon aqßue i xotß i mul jini
machßþ baßan i mul. Tsaßix laß tsþnsþ.
Machßan tiß jopßo i cotyañob i bþ.

Bajcheß mi laj cuch wocol yicßot oración

7 Jin chaßan hermañujob, wen pijtyanla
tiß ñþchßtyþlel laß pusicßal cßþlþ jintyo mi
tyþlel lac Yum. Cheß bajcheß jini muß bþ ti
toñel ti i cholel miß wen pijtyan i wut i
pþcßþb tiß ñþchßtyþlel i pusicßal. Miß
pijtyan jaßal chaßan i pþcß. Mi chaß pijtyan
yambþ jaßal chaßan colic i pacß. Wißil tyo
mi quej i cßajben i wut ñuc bþ i cßþjnibal.
8 Wen pijtyanla tiß ñþchßtyþlel laß pusicßal
jeßel. Xucßchocon laß pusicßal como maßix
jal mach tyal lac Yum.
9 Hermañujob, mach yom laß tyaj laß bþ ti
machßþ wen bþ tßan chaßan machßan mi
quej laß mel laß bþ. Diosþch jini Juez.
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Añþch ti tiß otyot yubil como i yorojlelix
melojel.
10 Quermañujob, tsþclen bajcheß tiß
yilþyob wocol, bajcheß ti cuchuyob wocol
ti utsßat jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti
ñoj oniyix. Tiß chaßleyob tßan chaßan lac
Yum tiß majñþbeyob i tiß.
11 Mi laß ñaßtyan cßajacña i yoj jini muß bþ
i cucheß i wocol ti wen. Tsaßix laß wubi
bajcheß tiß cuchu wocol ti utsßat jini winic
Job bþ i cßabaß. Laß wujilþch bajcheß tiß
chaß wen cotyþ lac Yum jini Job cheß
ujtyemix i wocol. Miß wen pßuntyañonla
lac Yum.
12 Quermañujob, mach yom mi laß saj
aleß: Melelþch miß qßuelon Dios, cheßet.
Mach yom mi laß tyaj ti tßan Dios mi
mulawilic chaßan laß waßchocon laß tßan.
Mach yom laß wþleß melelþch mi yilañon
ti chþbþyic jach yes bþ yambþ tßan tyac.
Cheß mi laß wþl: Chþßþchi, chþßþchi,
cheßetla. Cheß mi laß wþl: Mach cheßiqui,
mach cheßiqui, cheßetla. Yom chþßþch mi
laß wþl chaßan machic baßan mi
yþqßueñetla laß xotß laß mul Dios.
13 Mi an juntiquiletla am bþ i wocol, yom
i chaßlen oración. Mi an majch cßajacña i
yoj yom i cßþyeß i ñuclel Dios.
14 Mi an majch cßam, yom i pþyeß

ancianojob muß bþ i cþñþtyan ochemoß bþ
tiß tßan Dios chaßan i melben oración. Mi
yulben aceite jini cßam bþ cheß miß cßþñob
i pßþtyþlel lac Yum.
15 Cheß miß chßujbin cheß mucßob ti
oración mi quej i cotyþntyel jini
xcßamßan. Lac Yum mi quej i tyejch isan.
Mi tiß chaßle mulil mi quej i ñusþbentyel.
16 Jin chaßan cßajtiben laß bþ chaßan mi laß
ñusþben laß bþ laß mul cheß an laß mul.
Tyaja laß bþ ti oración chaßan
lajmisþntiquetla. Pßþtyþl i yoración tyoj
bþ winic tsaß bþ i chaßle ti jumpßej i
pusicßal.
17 Elías tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
winicþch jeßel. Lajal bajcheßonla. Cheß
ñac tiß cßajtibe Dios ti oración chaßan
mach ñumic jaßal, ti lajmi jaßal ti mulawil
uxpßej jab tyþlel i xiñil jabil. Machßan ti
saj ñumi jaßal.
18 Ti wißil cheß ñac tiß chaß cßajtibe Dios ti
chaß ñumi jaßal. Tiß chaß chaßleyob cßajbal.
19 Quermañujob, mi an juntiquiletla mi ti
laß cþyþ jini melel bþ tßan, yambþ yom i
chaß pþyetla tyþlel.
20 Ñaßtyanla jini muß bþ i chaß sutquin
xmulil ti tyoj bþ bij, miß cotyan jini xmulil
chaßan i tyaj i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Mi quej i ñusþbentyel cabþl i mul.
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1 Peter1 PEDRO

ÑAXAN BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PEDRO,1

Jun chaßan jini pam pujquemoß bþ
ochemoß bþ tiß tßan Dios

1 1 Joñon Pedrojon. Yajcþbilon bþ
ajsubtßan ñumel i chaßan bþ

Jesucristo. Mic tsßijbubeñetla
pujquemetla ti chumtyþl ti yambþ
pañimil tyac Ponto, Galacia, Capadocia,
Asia yicßot Bitinia machßþ yoque laß
lumalic.
2 Dios lac Tyat ti yajcþyetla chaßan mi laß
chßujbin cheß bajcheß tiß wþ ñaßtyþ cßþlþ ti
ñoj oniyix. Chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel ti
yajcþyetla chaßan mi laß wajñel ti i
chaßañetla chaßan mi laß chßujbiben i tßan
yicßot chaßan mi laß sþc isþntyel ti i chßichßel
Jesucristo. Laß bej oqßuisþbentiquetla i
yutslel yicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal ti lac
Yum Jesucristo.

Jini muß bþ lac bej pijtyan

3 Laß lac subeß i ñuclel Dios i tyat lac Yum
Jesucristo. Chaßan tiß cabþl pßuntyþyonla ti
yþqßueyonla lac chaß chßoc an yubil chaßan
ti chaß tyejchi loqßuel Jesucristo baßan
sajtyemoß bþ. Jiñþch mi yþqßueñonla lac
pijtyan chaßan mi quej i tyejchonla
loqßuel baßan sajtyemoß bþ jeßel.
4 Dios mi quej i yþqßueñetla jini ñoj wen
bþ wþ lotyol bþ yicßot ti panchan. Mach
chßujbi i jisþntyel. Mach chßujbi i
bibißsþntyel. Mach chßujbi i tsuculiyel
cheß bajcheß i nich pimel.
5 Chaßan chþncol laß chßujbin Dios miß
cþñþtyañetla chaßan ti i pßþtyþlel cßþlþ
jintyo mi tsßþctiyel laß cotyþntyel am bþ
laß chaßan wale. Jiñþch yaß bþ wþ
chajpþbil muß bþ quej i yþqßueñetla ti jini
cojix bþ qßuin.
6 Jin chaßan wen cßajacña laß woj mi laß
wubin aunque wersa mi laß poj ñusan ti
chajp ti chajp laß wocol wale iliyi.
7 Ti laß wilpusicßlentyel ti wocol muß bþ
laß cucheß ti wen mi tsictiyel mi xucßulþch
mi laß chßujbin cheß bajcheß mi tsictiyel

mi yoqßue orojþch jini oro cheß mi
ticwisþntyel ti cßajc. Pero oro mi quejel i
jilel. Más cßþjnibal cheß xucßul mi laß
chßujbin bajcheß i cßþjnibal oro. Cheß
tsaßix tsictiyi mi xucßulþch mi laß chßujbin
mi quej i sujbel weñþch ti laß chßujbi. Mi
quej la wþqßuentyel laß ñuclel yicßot mi
quej laß qßuejlel ti ñuc cheß mi tsictiyel
Jesucristo.
8 Aunque max tyo ti laß wilþ Jesucristo ti
laß wut, pero mi laß pßuntyan. Mi laß
chßujbin aunque machßan mi laß wilan.
Pero mach chßujbi la cþl bajcheß cßamel i
tijicñþyel laß pusicßal chaßan ti laß chßujbi
Jesucristo.
9 Ñoj cßajacña laß woj mi laß wubin cheß
chþncox i tsßþctisþntyel majlel laß
cotyþntyel chaßan ti laß chßujbi.
10 Ti ñoj oniyix jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios tiß bej jopßo i ñaßtyan i sujmlel
chaßan laj cotyþntyel. Tiß wþ subeyob i bþ
chaßan laß cotyþntyel muß bþ i
yþqßueñetla Dios ti i yutslel.
11 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Cristo ti
yþqßueyob i wþ ñaßtyan jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios chaßan mi quej i ñusan
wocol jini yajcþbil bþ i chaßan Dios. Tiß
wþ ñaßtyþyob chaßan i ñuclel jini yajcþbil
bþ muß bþ quej i tsicityel ti wißil tyo. Tiß
cßþmbentiyob i tiß, pero tiß jopßoyob i
ñaßtyan majchqui jini muß bþ quej i ñusan
wocol yicßot baqui bþ ora mi quej i
yujtyel jini tsaß bþ wþ pþsßentiyob chaßan
ti jini Chßujul bþ i Chßujlel.
12 Pero Dios ti yþqßueyob i ñaßtyan jini
tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios chaßan mach i
bajñel i chaßañobic jini tßan tsaß bþ wþ
alþyob. Pero ti wißil tyo joñonla mi quej
lac ñaßtyan. Wale jiñþch jini tßan chaßan
laj cotyþntyel chþncol bþ laß subentyel ti
jini tsaß bþ i chaßleyob subtßan chaßan tiß
pßþtyþlel Chßujul bþ i Chßujlel Dios tsaß bþ
chojqui tyþlel ti panchan. Jini ajtroñelob
i chaßan Dios chßoyolob ti panchan wersa
yom i chßþmßeñob i sujmlel jeßel.
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Dios yom i pþyonla la cajñel ti chßujul

13 Jin chaßan wen ñaßtyanla chþ bþ mi
quej laß chaßlen. Ajñenla ti xucßul. Wen
pijtyanla muß bþ i yþqßueñetla Dios ti i
yutslel yaß bþ mi tsictiyel Jesucristo.
14 Yom ajniquetla cheß bajcheß yalobilob
muß bþ i wen jacß tßan. Mach yom mi laß
beleß meleß chþ bþ ti bajñel mulþ i chaßlen
laß pusicßal cheß max tyo ti laß cþñþ Dios.
15 Pero yom mi laß wajñel ti chßujul ti
pejtyelel laß chaßlibal como chßujul Dios
tsaß bþ i pþyþyetla.
16 Jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi yþl:
Ajñenla ti chßujul como chßujulon, cheßen.
17 Mi chþncol laß wþl ti laß tyat Dios muß
bþ quej i melonla ti junlajal yom mi laß
bej bþcßñan Dios cheß wþß tyo añetla wþß
ti mulawil.
18 Como Dios tiß mþñþyetla loqßuel ti jini
machßþ wen yaß baß ti ajniyetla ti yambþ
ora cheß bajcheß ti laß cþñþ laß wajñel ti
laß yumob ti oniyix. Wen laß wujil isujm
mach mþmbileticla chaßan ti jini muß bþ i
jilel cheß bajcheß mi ti oro o mi ti sþsþc
bþ tyaqßuin.
19 Pero mþmbiletla chaßan ti ñoj wen bþ i
chßichßel Cristo tsaß bþ yþcßþ i bþ ti sajtyel
cheß bajcheß juncojt tiñþmeß ñoj tsßþcþl
bþ, machßþ baßan i cßamßan, machßþ baßan
i lojwel.
20 Ti wþ ñaßtyþnti cheß max tyo ti mejli ili
mulawil chaßan Cristo mi quej i yþcß i bþ
chaßan laj cotyþntyel. Pero ti tyþli ti ili
wißilix bþ qßuin chaßan lac wenlel.
21 Mi laß chßujbin Dios chaßan ti Cristo
tsaß bþ i tyejchisþ loqßuel baßan sajtyemoß
bþ. Tsaßix i yþqßue Cristo i ñuclel. Jin
chaßan tsaßix laß chßujbi Dios. Mi laß
pijtyan muß bþ i yþqßueñonla Dios.
22 Wale iliyi chaßan ti laß chßujbibe jini
melel bþ tßan chaßan ti jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tsaßix sþc isþnti laß pusicßal
chaßan mi laß yoque pßuntyan hermañujob
ti melel bþ pßuntyaya. Yom mi laß wen
pßuntyan laß bþ ti pejtyelel laß pusicßal
yicßot ti pejtyelel laß pßþtyþlel.
23 Tsaßix chaß chßocßþyetla yubil. Machßan
ti chaß chßocßþyetla chaßan ti laß tyat laß
ñaß muß bþ i sajtyel. Pero ti chaß

chßocßþyetla chaßan ti cuxul bþ i tßan
Dios. Jini tßan mi yajñel ti beleß ora.
24 Como jini Tsßijbubuil bþ i Tßan Dios mi
yþleß:

Pejtyelel quixtyañujob lajal jach
bajcheß pimel.

I ñuclel quixtyañujob lajal bajcheß i
ñuclel i nich pimel.

Mi tyþquin jini pimel. Mi pßajtyel i
nich.

25Pero i tßan lac Yum mi yajñel ti
beleß ora.

Cheß mi yþleß ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
Jiñþch jini tßan chaßan laj cotyþntyel
tsaßix bþ subentiyetla.,12

2 1 Jin chaßan cþyþla ti pejtyelel laß
simaronlel, ti pejtyelel laß lot yicßot i

chaßchajplel bþ laß pensal yicßot cheß an
michßlel chaßan i wenlel yambþ quixtyañu
yicßot pejtyelel jopßtßan.
2,3 Yom mi laß wersa cßajtin yþlo i tßan
jach bþ Dios cheß bajcheß miß cßajtin i chuß
chßoc alþl chaßan mi laß pßþtyþliyel majlel
chaßan laß cotyþntyel cheß tsaßix laß yoque
cþñþ chaßan weñþch lac Yum.

Cristo cheß bajcheß cuxul bþ tyun

4 Lþcßþla chaßan mi laß más cþñeß lac Yum
jini cuxul bþ tyun yubil. Jiñþch jini tyun
tsaß bþ i choco quixtyañujob. Pero jiñþch
jini tyun tsaß bþ i yajcþ Dios. Miß qßuel ti
ñuc bþ i cßþjnibal.
5 Jatyetla jeßel laß i cßþñetla Dios cheß
bajcheß mi cuxul bþ tyuñetla chaßan mi
laß wajñel ti jumpßej bþ i templojetla Dios
yicßot chaßan mi laß wajñel ti junmujchß
curajetla i chaßan bþ Dios. Chaßan ti
Jesucristo mi laß wþqßuen Dios i majtyan
muß bþ i mulan.
6 Jin chaßan ti Tsßujbubil bþ i Tßan Dios
mi yþl:

Yaß ti Sión mic waßchoco juntiquil
cheß bajcheß ñuc bþ tyun am bþ i
cßþjnibal muß bþ i yajñel ti i xujcß
templo yubil. Yajcþbil jini tyun.
Ñuc i cßþjnibal jeßel.

Jini muß bþ i chßujbin machßan mi
quej i quisnin.

7 Chaßañetla muß bþ laß chßujbin, ñuc i
cßþjnibal jini tyun. Pero chaßan jini
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machßþ baßan miß chßujbin, mi tsßþctiyel
jini wþ tsßijbubil bþ baß mi yþleß:

Jini tyun tsaß bþ i chocoyob xmel
otyot

tsaßix ochi ti más ñuc bþ i cßþjnibal.
Cheß mi yþleß.
8 Mi tsßþctiyel jini wþ albil bþ i tßan Dios:

Jiñþch jini tyun baß miß jatsßob i
yoc. Ti caj jini tyun mi quej i
yajlelob,

cheßen. Como tiß jatsßþyob i yoc yubil cheß
bajcheß ti wþ ñaßtyþnti cheß machßan tiß
chßujbiyob jini tßan chaßan laj cotyþntyel.

Jini i chaßañoß bþ Dios

9 Pero mach cheßiqui añetla. Pero jatyetla
yajcþbil bþ junmujchß quixtyañujetla tsaß
bþ yajcþyetla Dios. I curajetla jini muß bþ
laß chaßliben i toñel ñuc bþ yumþl.
Junmujchß quixtyañujetla tsaß bþ laß
wþcßþ laß bþ ti Dios. I chaßañetla Dios.
Chþßþch ti yajcþntiyetla chaßan mi laß
tsictisan ñuc bþ i chaßlibal Dios. Tiß
pþyþyetla loqßuel ti icßtßojñal chaßan mi
laß wajñel ti ñoj ñuc bþ i sþclel Dios.
10 Ti oniyi maßix ti ajniyetla ti i
chaßañetla Dios pero wale iliyi i
chaßañetla Dios. Ti yambþ ora machßan ti
laß tyajbe i yutslel Dios, pero wale iliyi
tsaßix laß tyajbe i yutslel.

Chaßlibenla i troñel Dios

11 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, mij
cßajtibeñetla ti wocol tßan chaßan machßan
mi laß meleß chþ bþ miß mulan i bajñel laß
pusicßal muß bþ i chaßlen contrajiya ti laß
pusicßal. Como mach wþßic an laß lumal
wþß ti mulawil.
12 Ajñenla ti tyoj tiß tyojlel jini machßþ
baßan miß cþñob Dios. Cheß jini aunque
miß chaßlen tßan ti laß contra cheß bajcheß
mi lolon al simaroñetla, pero mi quej i
yilan jini wen bþ laß chaßlibal. Mi quej i
sub i ñuclel Dios chaßan ti caj jatyetla ti i
yorojlel melojel.
13 Chaßan ti caj lac Yum, acßþ laß bþ tiß
wenta ti pejtyelel añoß bþ yeßtyel tsaßix bþ
waßchoconti ti quixtyañujob. Acßþ laß bþ
tiß wenta jini más ñuc bþ yumþl como
ñuc i yeßtyel.

14 Acßþ laß bþ tiß wenta jini añoß bþ ñuc
bþ i yeßtyel muß bþ i choc tyþlel am bþ
yeßtyel chaßan i yþqßuen i xotß i mul jini
muß bþ i chaßlen simaronlel. An tiß wenta
añoß bþ ñuc bþ yeßtyel jeßel chaßan miß
sub i ñuclel jini muß bþ i chaßleñob chþ
bþ wen.
15 Como yom Dios chaßan ti wen bþ laß
chaßlibal mi laß ñþchßtyþsþbeñob jini
machßþ baßan miß ñaßtyañob yicßot tonto
bþ quixtyañujob.
16 Ajñenla ti laß librejlel cheß maßix
chuculetla ti mulil, pero mach yom mi laß
lolon chaßlen mach bþ wen bþ chaßan ti
caj libre añetla. Ajñenla ti wen cheß
bajcheß ajtroñelet jach la i chaßan Dios.
17 Qßuelela ti ñuc ti pejtyelel
quixtyañujob. Pßuntyañob la
quermañujob. Bþcßñanla Dios. Qßuele ti
ñuc jini am bþ más ñuc bþ yeßtyel.

Cristo tiß pþsþ bajcheß yom mi
lac ñusan wocol

18 Ajtroñelob, chßujbibenla i tßan laß yum
wþß ti mulawil. Qßuelela ti ñuc. Mach i
bajñelic yom mi laß qßuel ti ñuc jini weñoß
bþ yicßot uts bþ laß wicßot, pero qßuele ti
ñuc jeßel jini simaron bþ laß yum.
19 Chaßan ti caj la com lac mel chþ bþ
yom Dios mi laj cuch ti wen lac wocol
cheß maßix lac mul. Weñþch miß qßuelonla
Dios.
20 Pero mi ti caj laß simaronlel mi laß xotß
laß mul, ¿am ba laß ñuclel cheß mi laß cuch
ti wen jini wocol? Machßan. Pero mi ti
ñþchßþl ti laß ñusþ wocol chaßan ti caj wen
bþ ti laß chaßle, weñþch miß qßueletla Dios.
21 Dios tiß pþyþyetla laß ñusan wocol.
Chþßþch tiß ñusþ wocol Cristo chaßañetla.
Tiß pþsbeyetla bajcheß yom mi laß ñusan
chaßan chþßþch lajal mi laß ñusan jeßel.
22 Machßan tiß saj chaßle mulil Cristo.
Maßix baß bþ ora tiß loti quixtyañujob.
23 Cheß ñac ti wajlenti machßan tiß
qßuextyþbe tßan. Cheß ñac ti yþqßueyob i
ñusan wocol machßan tiß bþcßtisþyob.
Pero ti yþcßþ i bþ tiß cßþb Dios muß bþ i
chaßlen tyoj bþ melojel.
24 Cristo i bajñel tiß chßþmþ tiß wenta i
xotß lac mul ti cruz chaßañonla. Cheß
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bajcheß tsaßix sajtiyonla chaßan maßix mi
lac bej chaßlen mulil. Chaßan cuxulonla
mi la cajñel ti tyoj. Chaßan tiß ñusþ wocol
tiß lajmisþyonla.
25 Como jatyetla ti ajniyetla cheß bajcheß
tiñþmeß tsaß bþ i sþtyþyob i bijlel.
[Tiñþmeß yom i yþleß oveja.] Pero wale
iliyi tsaßix laß sutqui laß bþ baßan Cristo.
Jini miß cþñþtyañetla cheß bajcheß
ajcþñþtya tiñþmeß. Miß chßþm tiß wenta laß
pusicßal.,23

Bajcheß yom i yajñel jini ñujpßuñejemix bþ

3 1 Chþßþch jeßel xßixiquet bþ la am bþ
laß ñoxißal, acßþ laß bþ tiß bajñel

wenta laß ñoxißal chaßan mi an jini max
tyo baßan miß chßujbin i tßan Dios chaßan
chßujbi i chßujbin cheß miß qßuel bajcheß
mi laß wajñel. Mach cßþñþ mi laß suben i
tßan Dios
2 como mi quej i yilan tyoj bþ laß
chaßlibal yicßot chþncol laß qßueleß ti ñuc
laß ñoxißal.
3 Mach yom cßotyajetla chaßan jach mi laß
wen chßþl laß jol, mi chaßanic mi laß xoj
cabþl ora mi chaßanic ñoj wen tyac bþ laß
pislel muß bþ i qßuel quixtyañu wþß ti
mulawil.
4 Pero yom cßotyajetla cheß chßþlþletla
chaßan jini am bþ ti laß pusicßal. I
cßotyajlel xßixic machßþ baßan mi jilel
jiñþch i yutslel yicßot i ñþchßtyþlel i
pusicßal. Jiñþch muß bþ i qßuel Dios ti ñuc
bþ i cßþjnibal.
5 Chþßþch jeßel jini xucßul bþ xßixicob ti
ñoj oniyix tiß chßujbiyob Dios yicßot ti
yþcßþyob i bþ ti wen tiß wenta i ñoxißal.
Jiñþch i chßþjlil jini xßixicob ti ñoj oniyix.
6 Chþßþch tiß chaßle Sara. Tiß chßujbibe i
tßan i ñoxißal Abraham bþ i cßabaß. Tiß
sube Abraham ti i yum. Jatyetla mi laß
wajñel cheß bajcheß Sara cheß mi laß
wajñel ti tyoj, cheß maßix chþ bþ chßujbi i
bþcßtisañetla chaßan ti caj tyoj bþ laß
melbal.
7 Jatyetla jeßel winicob am bþ laß wijñam,
ajñenla ti tyoj laß wicßot laß wijñam.
Qßuelela ti ñuc. Jiñþch bajcheß yom
ajniquetla como mach lajal i pßþtyþlel
xßixic bajcheß winic. Cheß jeßel junlajal an

i cuxtyþlel xßixic bajcheß ti aqßuentiyetla
chaßan ti yutslel Dios. Chþßþch yom mi laß
wajñel chaßan maßix mi mþctyþntyel laß
woración.

I ñusþntyel wocol chaßan ti
caj tyoj bþ i chaßlibal

8 Cheß jeßel yom junlajal laß pensal. Yom
mi laß pßuntyan laß bþ chaßan laß cotyan
laß bþ. Yom mi laß pßuntyan laß bþ cheß
bajcheß laß wijtsßin laß bþ. Yom utsetla.
Yom mi laß wajñel ti pecß.
9 Mach yom mi laß qßuextyan simaronlel,
mi alßeyajic. Mach yom mi laß chaß wþlßen
jini muß bþ i yþlßeñetla. Pero yom mi laß
wþqßueñob i yutslel laß tßan. Como Dios
tiß pþyþyetla chaßan mi laß wþqßuentyel i
yutslel i tßan.
10 Como tsßijbubil:

Jini yom bþ i yajñel ti cßajacña i
yoj yicßot yom i ñusan qßuin ti i
tijicñþyel i pusicßal,

yom i cþñþtyan i yacß chaßan maßix
miß chaßlen machßþ wen bþ tßan,

chaßan machßan miß chaßlen lot.
11Yom i cþyeß i simaronlel. Yom i

chaßlen wen bþ.
Yom i jopß i yajñel ti ñþchßþl yicßot

yañoß bþ. Yom i bej chaßlen
wersa chaßan ñþchßþl mi yajñel.

12Como lac Yum miß cþñþtyþben jini
tyojoß bþ.

Miß ñþchßtyþben i yoración.
Pero miß contrajin jini muß bþ i

chaßlen machßþ wen,
cheß tsßijbubil.
13 Mi chþncol laß wþcß laß bþ ti melol chþ
bþ wen, ¿machqui chßujbi i tyþcßlañetla
mi laß wþl? Machßan majch.
14 Pero aunque mi laß ñusan wocol chaßan
ti caj tyoj mi laß wajñel, pero cßajacña laß
woj. Mach yom mi laß wþcß laß bþ ti
bþcßtisþntyel mi ti juntiquilic quixtyañu.
15 Pero qßuelela ti ñuc Cristo cheß bajcheß
yoque laß yumþch ti laß pusicßal. Yom bej
chajpþbiletla chaßan laß jaqßueß cheß an
majch miß cßajtibeñetla i sujmlel muß bþ
laß pijtyan. Pero jacßþla tiß pecßlel laß
pusicßal. Qßuelela ti ñuc.
16 Ajñenla bajcheß yom chaßan maßix chþ
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bþ mi yþl laß pusicßal chaßan mi quejelob
ti quisin cheß bajcheß tiß lolon tyajayetla ti
machßþ wen bþ tßan chaßan ti caj wen bþ
laß chaßlibal como chþncol laß chßujbin
Cristo.
17 Más wen mi laß ñusan wocol mi cheß
yom Dios, chaßan ti caj wen bþ laß
chaßlibal cheß bajcheß mi ti laß ñusþ wocol
ti caj laß simaronlel.
18 Como Cristo i bajñel junyajlel jach tiß
ñusþ wocol chaßan ti caj lac mul ti lac
pejtyelel. Jini tyoj bþ ti yþcßþ i bþ ti
sajtyel chaßan joñonla ajsimaronlelon bþ
la chaßan i pþyonla majlel baßan Dios. Ti
tsþnsþnti tiß bþcßtyal pero ti chaß cuxtiyi
chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel.
19 Ti i chßujlel jeßel ti majli ti subtßan yaß
baßan jini añob jachix bþ i chßujlel, jini
ajcþcholoß bþ yubil.
20 Jiñþch i chßujlel jini tsaß bþ i ñusþyob
tßan ti ñoj oniyix ti yorojlel cheß ñac Dios
tiß wen chaßle pijt chaßan miß chßujbiñob
cheß ñac chþncol tyo i meleß jini colem
barco Noé. Yaß ti barco ochojob jach ti
cotyþntiyob ti jaß.
21 Jini jaß jiñþch i señþjlel chßþm jaß muß
bþ i cotyañonla wale iliyi. Mach chaßanic
miß poc loqßuel laj cujquil jini chßþm jaß,
pero miß pþseß ti tyojlel Dios chaßan
machßan chþ bþ mi yþl lac pusicßal. Miß
cotyañonla cheß mi lac chßujbin chaßan
tsaßix tyejchi loqßuel Jesucristo baßan
sajtyemoß bþ.
22 Ti letsi majlel ti panchan. Yaßan tiß ñoj
Dios chaßan tsiquil ñoj an i ñuclel.
Ajtroñelob i chaßan Dios añoß bþ ti
panchan yicßot añoß bþ yeßtyel ti panchan
yicßot añoß bþ i pßþtyþlel miß luß yumiñob
Jesucristo.,34

Chaßlenla cotyaya

4 1 Jin chaßan chþßþch bajcheß tiß ñusþ
wocol Cristo tiß bþcßtyal chþßþch

yom chajpþbil laß pusicßal laß ñusan wocol
jeßel. Jini tsaßix bþ i ñusþ wocol ti i
bþcßtyal tsaßix i cþyþ mulil
2 chaßan i bej yajñel cheß bajcheß yom
Dios cheß wþß tyo an ti mulawil. Mach
yom i bej mel chþ bþ yom i bajñel
pusicßal.

3 Jasþlix jini qßuin tyac tsaß bþ laß cßþñþ ti
melol machßþ wen muß bþ i mulan i
melob jini machßþ baßan miß cþñob Dios.
Ti jim bþ ora ti laß chaßle chþ bþ yom
tsucul bþ laß pusicßal. Wersa laß wom laß
chaßlen machßþ wen. Xqßuixnijeletla. Ti
laß chaßle cabþl qßuiñejel tyac, yicßot cabþl
qßuixnijel tyac. Ti laß chaßle ticßbil bþ
quisintic bþ i yumintyel dios tyeß tyac.
4 Tyoj bþcßñþjelob miß qßuelob cheß maßix
mi laß bej tsþcleñob ti i simaronlelob. Jin
chaßan miß tyajetla ti machßþ wen bþ tßan.
5 Pero muß tyo quej i mel i bþ tiß tyojlel
Dios jini chajpþbil bþ i meleß cuxuloß bþ
yicßot tsaßix bþ sajtiyob.
6 Ti subentiyob i tßan Dios jini tsaßix bþ
sajtiyob. Aunque ti sajtiyob cheß bajcheß
mi yujtyel yicßot pejtyelel quixtyañujob
wþß ti mulawil, pero cuxul mi quej i
yajñel ti i chßujlel cheß bajcheß cuxul Dios.
7 Chþncol i lþcßtiyel i jilibal ti pejtyelel
chþ bþ an. Jin chaßan yom mi laß wen
ñaßtyan pañimil. Acßþ laß bþ ti oración ti
pejtyelel laß pusicßal.
8 Jini más yom bþ jiñþch chaßan yom mi
laß wen pßuntyan laß bþ como chaßan ti laß
pßuntyaya mi laß ñusþbeñob cabþl i mulob.
9 Pþyþla ochel ti laß wotyot jini ñumel
jach bþ mucßob laß pißþlob. Aqßuenla chþ
bþ yom ti ñþchßtyþlel laß pusicßal.
10 Ti jujuntiquiletla yom mi laß cßþn laß
cßþjnibal jiñþch bajcheß ti yþqßueyetla
Dios chaßan mi laß cotyan laß bþ chaßan mi
laß cßþn ti wen ti chajp ti chajp laß
cßþjnibal tsaß bþ i yþqßuetla Dios ti
yutslel.
11 Majchqui jach miß chaßlen tßan, laß i
chaßlen tßan bajcheß yom chaßan i tßañþch
Dios. Majchqui jach muß bþ i cotyan i
pißþlob yom i cotyan tiß pßþtyþlel muß bþ i
yþqßuentyel ti Dios. Ti pejtyelel muß bþ i
chaßlen yom miß chaßlen chaßan mi
subentyel i ñuclel Dios chaßan ti
Jesucristo. Laß sujbic i ñuclel yicßot i
pßþtyþlel chaßan ti beleß ora. Amén.

I ñusþntyel wocol chaßan chþncol lac
chßujbin Cristo

12 Pßuntyþbil bþ hermañujob, mach yom
tyoj bþcßñþjeletla chaßan ti caj jini ñoj
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tsþts bþ laß wilpusicßlentyel cheß bajcheß
mi laß wilan mach bþ yom ujtic ti qßuelol.
13 Pero tijicnisan laß bþ chaßan chþncol laß
ñusan wocol jeßel cheß bajcheß tiß ñusþ
Cristo chaßan wen cßajacña laß woj cheß
mi laß wilan i ñuclel cheß mi chaß tyþlel.
14 Cheß mi laß wajlentyel chaßan ti caj
Cristo, cßajacña laß woj mi laß wubin
como jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios am
bþ i ñuclel an laß wicßot. Jini muß bþ i
wajleñetla miß tyajob Dios ti machßþ wen
bþ tßan, pero jatyetla mi laß tsictisan i
ñuclel.
15 Mi ti laß ñusþ wocol, mach yom an laß
mul chaßan ti caj tsþnsa, mi ti caj xujchß
mi ti caj ti laß ñusþ mandar mi ti caj ti laß
wotsþ laß bþ baß mach laß wentajic.
16 Pero mi an majch miß ñusan wocol
chaßan ti caj i chaßan Cristo, mach yom
quisintic mi yubin, pero yom miß sub i
ñuclel Dios como i chaßañþch.
17 Como i yorojlelix mi quej i melob i bþ
i chaßañoß bþ Dios. Mi ñaxan miß melonla,
¿bajcheß mi quej i yujtyel yicßot jini
machßþ baßan miß chßujbibeñob i tßan
Dios?
18 Mi wocol miß tyajob i cotyþntyel jini
tyojoß bþ, ¿bajcheßqui mi yujtyel jini
simaroñoß bþ yicßot xmulilob, maß wþl?
19 Jini muß bþ i ñusan wocol jiñþch
bajcheß yom Dios. Yom miß bej chaßlen
wen bþ. Yom i yþcß i bþ tiß wenta Dios
tsaß bþ i mele como xucßulþch Dios.,45

Ajcþñþtya i chaßan ochemoß bþ tiß tßan Dios

5 1 Wale mic suben ancianojob yaß baß
añetla muß bþ laß muchßquin laß bþ

como ancianojon jeßel cheß bajcheßetla. Ti
quilþ bajcheß tiß ñusþ wocol Cristo. Joñon
jeßel, mi quej cþqßuentyel c ñuclel muß bþ
quej i tsictiyel ti wißil.
2 Cþñþtyañob i chaßañoß bþ Dios cheß
bajcheß tiñþmeßob i chaßan am bþ ti laß
wenta. Cþñþtyanla, pero chaßan cheß yom
laß pusicßal, mach chaßanic xiqßuiletla.
Mach yom mi laß cþñþtyan chaßan jach laß
wom laß ganarin tyaqßuin. Pero chaßlenla
laß troñel ti pejtyelel laß pusicßal.
3 Mach yom mi laß xicßob jini muß bþ laß
cþñþtyan cheß bajcheß mi i yumetla.

Pþsþla ti laß chaßlibal bajcheß yom miß
melob ti wen bþ pþsoñel.
4 Cheß jini, cheß mi tsictiyel jini ñuc bþ
Ajcþñþtya Tiñþmeß mi quej laß
wþqßuentyel wen bþ laß majtyan machßþ
yujil jilel. Mach cheßic bajcheß jini corona
melel jach bþ ti yopol tyeß muß bþ i jilel
bajcheß jini muß bþ i yþqßuentyelob
xßalasob ti oniyix.
5 Chþßþch jeßel alobet bþ la, acßþ laß bþ tiß
wenta jini ancianojob. Yom mi laß luß acß
laß bþ tiß wenta laß pißþlob ti i pecßlel laß
pusicßal como:

Dios miß contrajin jini muß bþ i
chan isan i bþ tiß tyojlel i pißþlob,

pero miß cotyan ti i yutslel jini muß
bþ i jußsan i pusicßal.

6 Jin chaßan jußsan laß bþ tiß tyojlel Dios
am bþ i pßþtyþlel chaßan Dios mi quej i
yþqßueñetla laß ñuclel cheß ti yorojlel.
7 Aqßuenla tiß wenta Dios ti pejtyelel laß
pensal tyac como Dios miß bej pensalin i
cotyañetla.
8 Yom bej xucßuletla. Yom bej pßixiletla
yubil como jini laß contra, jini xiba, muß
ti pam xþmbal ñumel cheß bajcheß colem
bajlþm chþncol bþ ti cþrþcñþyel ñumel.
Miß sþclan majchqui chßujbi i jisan.
9 Pþsþ laß bþ tiß contra xiba. Yom
xucßuletla ti jini muß bþ laß chßujbin.
Ñaßtyanla chaßan lajal miß ñusan wocol ti
pejtyelel laß wermañujob ti pejtyelel
mulawil.
10 Pero cheß tsaßix laß poj ñusþ wocol,
Dios mi quej i tsßþctisan i xucßtyþlel laß
pusicßal. Miß pßþtyþlisañetla. Miß
xucßchocoñetla chaßan machßan mi laß
nijcþyel. Jiñþch jini Dios muß bþ i
yþqßueñonla ti pejtyelel chþ bþ wen. Tiß
pþyþyonla chaßan mi lac tyem chßþm i
ñuclel machßþ baßan mi jilel cheß añonla
yicßot Jesucristo.
11 An i ñuclel yicßot i pßþtyþlel ti beleß
ora. Amén.

Cojix bþ saludo tyac

12 Silvano muß bþ j qßuel ti xucßul bþ
hermano tiß cotyþyon c tsßijbubeñetla ili
saj jun baß tic tsßijbubeyetla chaßan mi laß
más cþñeß Dios muß bþ i pßuntyañetla. Mi
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tsictiyel chaßan ti cabþl wen tyac bþ tsaß
bþ aqßuentiyetla. Bej ajñenla ti ili tßan
chþncol bþ laß chßujbin.
13 Jini ochemoß bþ muß i muchßquiñob i
bþ yaß ti Babilonia miß chocbeñetla tyþlel
saludos. Yajcþbiloß bþ ti Dios lajal bajcheß
yajcþbiletla jeßel. Marcos, jini calobil bþ

yubil, miß chocbeñetla tyþlel saludos
jeßel.
14 Wen aqßuen laß bþ saludos cheß bajcheß
i tyþlel mi laß chaßlen ti pßuntyaya. Laß
ajnic laß wicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal ti
pejtyeleletla i chaßañet bþ la Jesucristo.
Amén.
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2 Peter2 PEDRO

CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU PEDRO,1

Pedro tiß tsßijbu jun ochemoß bþ tiß tßan Dios

1 1 Joñon Simón Pedrojon. Ajtroñelon
i chaßan Jesucristo. Yajcþbilon bþ

ajsubtßañon ñumel i chaßan. Mic
tsßijbubeñetla ili jun jatyetla lajal xucßul
chþncol bþ laß chßujbin bajcheß mi lojon c
chßujbin chaßan tyojþch lac Dios yicßot
Jesucristo ajcotyaya bþ lac chaßan.
2 Laß bej oqßuisþbentiquetla i yutslel i tßan
yicßot i ñþchßtyþlel laß pusicßal chaßan ti
caj mi laß cþñeß majlel Dios yicßot Jesús
lac Yum.

Bajcheß yom mi yajñel ochemoß bþ

3 Chaßan ti i pßþtyþlel Dios ti yþqßueyonla
ti pejtyelel cßþjnibal bþ lac chaßan, chaßan
cuxul mi la cajñel yicßot chaßan lac
chßujbin cheß mi laj cþn lac Yum Jesús.
Tiß pþyþyonla chaßan mi lac chßujbin
chaßan tiß bajñel ñuclel yicßot ti ñuc bþ i
chaßlibal.
4 Chaßan tiß ñuclel yicßot i pßþtyþlel ti
yþqßueyonla ñoj ñuc bþ i tßan am bþ ñuc
bþ i cßþjnibal. Chaßan ti ili tßan tsaß bþ wþ
yþqßueyonla, chßujbi lac chßþm lac wenlel
loqßuem bþ ti i wenlel Dios. Chaßan ti ili
tßan chßujbi lac putsßel loqßuel ti jini
machßþ wen am bþ ti ili mulawil chaßan ti
caj i mulþntyel i melol jini machßþ wen.
5 Jin chaßan yom mi laß chaßlen wersa
chaßan mi yocßan wen bþ laß chaßlibal cheß
mi laß chßujbin. Ti wen bþ laß chaßlibal
yom mi yocßan laß ñaßtyþbal.
6 Cheß an laß ñaßtyþbal yom mi yocßan i
ticßol laß pusicßal. Cheß an i ticßol laß
pusicßal yom mi yocßan i cuchol lac wocol
ti wen. Cheß an i cuchol lac wocol ti wen
yom mi laß más pßuntyan Dios.
7 Cheß mi laß más pßuntyan Dios yom mi
más ocßan laß pßuntyaya tiß tyojlel
hermañujob. Cheß más an laß pßuntyaya tiß
tyojlel hermañujob yom mi más ocßan laß
pßuntyaya tiß tyojlel yambþ quixtyañujob.
8 Mi an laß chaßan ili tyac, cheß mi ocßan

ili wen tyac bþ an laß cßþjnibal. Mach
lolomic jach ti laß cþñþ lac Yum
Jesucristo.
9 Pero jini machßþ baßan i chaßan ili tyac
lajalþch bajcheß mutsßul i wut o bajcheß
machßþ baßan mi cßotyel i wut ti ñajt.
Lajalþch cheß bajcheß tsaßix ñajayi tiß
pusicßal chaßan ti ñusþnti i mul ti yambþ
ora.
10 Jin chaßan hermañujob, ajñenla ti
xucßul chaßan mi tsictiyel Dios tiß
pþyþyetla chaßan laß chßujbin yicßot chaßan
ti yajcþyetla. Mi chþncol laß wen ñaßtyan,
maßix baß bþ ora mi laß yajlel ti mulil.
11 Cheß jini ti tijicñþyel i pusicßal mi quej
i yotsañetla baß miß chaßlen yumþl ti beleß
ora lac Yum Jesucristo, Ajcotyaya lac
chaßan.
12 Jin chaßan mic bej cßajtisþbeñetla ili
tyac aunque laß wujil isujm. Xucßuletla ti
jini melel bþ tßan chþncol bþ laß chßujbin.
13 Pero mic ñaßtyan weñþch mic bej
cßajtisþbeñetla jini tßan cheß cuxulon tyo.
14 Tsaßix i tsictisþbeyon lac Yum
Jesucristo chaßan mach jalix mi quej c
sajtyel.
15 Pero com c beleß subeñetla chaßan cheß
sajtyemonix, chßujbi tyo laß beleß cßajtisan
ili tßan tyac.

Jini tsaß bþ i yilþyob i ñuclel Cristo

16 Ti lojon quilþ lac Yum ti i ñuclel. Jin
chaßan mach tßanic jach tsaß bþ lojon c
bajñel pensali ti lojon c subeyetla chaßan
i ñuclel yicßot chaßan mi quej i chaß tyþlel
lac Yum Jesucristo.
17 Ti lojon quilþ cheß Dios i Tyat lac Yum
Jesucristo tiß tsictisþ i ñuclel. Dios tiß
sube ti cßotyajax bþ tßan: Jiñþch calobil
chþncol bþ c pßuntyan. Weñþch mij
qßueleß, cheßen.
18 Ti lojon cubi jini ajtßan loqßuem bþ ti
panchan. Yaßañon lojon yicßot lac Yum ti
jini wits muß bþ i pejcþntyel ti chßujul bþ
wits.
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19 An tyo jeßel más xucßul bþ tßan tsaß bþ i
tsßijbuyob jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
ñoj oniyix. Weñþch mi ti laß chßujbi jini
tßan cheß bajcheß cßajc muß bþ ti lejmel ti
icßtßojñal jintyo mi sþcßan pañimil yubil,
jintyo mi tsictiyel Cristo cheß bajcheß ñoj
ecß yubil chaßan i yþcß i sþclel ti laß
pusicßal.
20 Pero yom mi laß ñaxan ñaßtyan iliyi.
Maßan majch chßujbi i bajñel naßtyan i
sujmlel ti i bajñel bþ i ñaßtyþbal jini
Tsßujbubil bþ i Tßan Dios tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix.
21 Machßan tiß chaßleyob tßan am bþ tiß
bajñel pusicßal jini tsaß bþ xijqßuiyob i
yþleß ti Dios. Pero chaßan i chaßañoß bþ
Dios ti yþlþyob chþ bþ yom Dios como
jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß subuyob
jini tßan.,12

Jini muß bþ i chaßlen lot bþ cþntisa
(Judas 4 d d d d d-13)

2 1 Pero an jeßel tsaß bþ i lolon subu i
bþ xiqßuil ti Dios i yþleß yaß baßan

israelob ti ñoj oniyix. Chþßþch jeßel mi
quej i yujtyel yaß baß añetla. Mi quejel lot
bþ ajcþntisajob. Miß lolon contrajin lac
Yum jini tsaßix bþ i xotßbeyob i mul. Ti
mucul jach mi quej i cþntisañetla ti
bajñel i ñaßtyþbal muß bþ i jisañetla. Jin
chaßan mi quej i seb cßotyel i yorojlel i
jisþntyelob.
2 Cabþlob mi quej i tsþclañob i
simaronlel. Chaßan ti caj i tßañob mi quej
i yþcßob ti wajlentyel jini melel bþ tßan.
3 Chaßan wersa yomob i ganarin tyaqßuin
miß xujchßibeñetla laß tyaqßuin ti lot bþ
cþntisa. Pero mi quej i wersa jisþntyelob
como wþ chajpþbilix bajcheß mi quej i
xotßob i mul.
4 Dios machßan tiß ñusþbe i mul jini
ajtroñelob i chaßan chßoyoloß bþ ti
panchan tsaß bþ i chaßleyob mulil. Pero tiß
chocoyob ochel yaß ti colem bþ yajnib
cßajc chaßan cþchþlob mi cþytyþlob yaß ti
icßtßojñal jintyo ti yorojlel melojel.
5 Dios machßan tiß ñusþbeyob i mul jini
añoß bþ ti mulawil ti ñoj oniyix. Pero tiß
choco tyþlel butß jaß tiß tyojlel jini
simaroñoß bþ quixtyañujob. Tsaß jach i

cotyþ Noé tsaß bþ i subu i tßan Dios
chaßan yom i yajñelob ti tyoj. Tiß cotyþ
jeßel yambþ sietejob añoß bþ ti yotyot.
6 Dios ti yþcßþ i tßan chaßan mi jisþntyel
jeßel jini añoß bþ ti jini lum tyac i cßabaß
bþ Sodoma yicßot Gomorra. Tiß puluyob ti
cßajc jintyo ti cþyle ti tyan. Ti cþyle ti
pþsoñel chaßan majchical jach muß bþ i
chaß ajñel ti simaronlel bajcheß jini mi
quej i ñaßtyan bajcheß mi quej yujtyel
yicßotyob muß bþ i ñusañob i tßan Dios.
7 Pero Dios tiß cotyþ loqßuel ti Sodoma
juntiquil wen bþ winic Lot bþ i cßabaß,
Cabþl i chßþjyemlel i pusicßal chaßan ti caj
bibajax bþ i chaßlibal jini simaroñoß bþ
quixtyañujob ti Sodoma.
8 Jini Lot chaßan tyoj bþ winic tiß ñusþ
wocol ti jumpßej i pusicßal ti jujumpßej
qßuin chaßan ti caj i mulob jini simaroñoß
bþ yaß baß chumul cheß ñac ti yubi yicßot
cheß ñac ti yilþ bajcheß tiß chaßleyob.
9 Chþßþch jeßel lac Yum yujil i cotyan
loqßuel ti i wocol jini i chaßañoß bþ cheß
an i yilpusicßlentyel. Yujil jeßel i yþqßuen i
xotßob i mul jini simaroñoß bþ jintyo baß
bþ ora mi quejel i melob i bþ.
10 Dios mi quej i yþcß i xotßob i mul ti
pejtyelelob muß bþ i bej chaßlen machßþ
wen muß bþ i bajñel mulan ti i pusicßalob.
Yicßot jeßel miß ñusañob i pßþtyþlel i tßan
lac Yum. Mucß jach i pßajob. Maßix i
bþqßuen miß chaßlen. Mucß jach i chaßlen
chþ bþ jach yomob. Machßan miß bþcßñan
i wajleñob jini añoß bþ i ñuclel yaß ti
panchan.
11 Pero ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß
bþ ti panchan aunque más an i wersajlel,
más an i pßþtyþlel i tßan, pero machßan
miß chaßleñob tßan tiß contra jini añoß bþ i
ñuclel yaß ti panchan tiß tyojlel lac Yum.
12 Pero jini xlot bþ ajcþntisajob lajalob
bajcheß animal tyac muß bþ i bajñel niqßui
cþn. Jini animal mi jojchel chaßan jach
mi chujquel, chaßan jach mi tsþnsþntyel.
Como jini xlot bþ ajcþntisajob miß
chaßleñob tßan tiß contra jini tßan machßþ
baßan miß chßþmbeñob i sujmlel. Mi quej i
jisþntyelob lajal bajcheß animal tyac.
13 Mi quej i ñusañob wocol chaßan ti caj
ti yþqßueyob i ñusañob wocol yañoß bþ.
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Tijicñayob miß lolon ñaßtyañob cheß
mucßob ti chþ bþ tyac jach bþ qßuiñejel.
Ñoj bibajax miß chaßleñob. Quisintic i
chaßlibal cheß mi yotsañob i bþ i
chaßleñob qßuiñejel laß wicßot. Wen
tijicñayob chaßan jini muß bþ i chaßleñob
chaßan i lotiñetla.
14 Cheß miß qßueleß xßixic yom i waß
pejcan. Maßix miß cþyob i chaßlen mulil.
Miß pþyob ti mulil jini machßþ baßan
xucßuloß bþ i pusicßal. Ñþmþlob i mulþben
i michßqßuelben chþ bþ an i chaßan yañoß
bþ. Chocolobix ti Dios.
15 Tsaßix i sþtyþyob i bþ como tsaßix i
cþyþyob jini tyoj bþ bij. Miß lolon
tsþcleñob bajcheß tiß chaßle jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios Balaam bþ i cßabaß i
yalobil bþ Beor. Tiß mulþ i ganarin
tyaqßuin ti melol machßþ wen.
16 Ti tijqßui jini Balaam ti caj i mul ti
juncojt ñaß burro mach bþ i tyþlelic yujil
tßan. Ti queji ti tßan cheß bajcheß
quixtyañu. Tiß tiqßui chaßan mach i bej
chaßlen machßþ wen bþ i chaßlibal jini
Balaam.
17 Lajalob jini xlot bþ ajcþntisajob bajcheß
pozo tyac machßþ baßan i yaßlel. Lajalob
bajcheß tyocal tyac mucß jach bþ i pþjyel
majlel ti icß. Como wþ albilix chaßan mi
quej i majlelob ti más ißicß bþ icßtßojñal
chaßan ti pejtyelel ora.
18 Miß chan isañob i bþ ti lolon jach bþ
tßan ti machßþ baßan i cßþjnibal. Tiß
bibajax bþ i chaßlibalob miß chaß yþsañob
ti mulil jini max tyo bþ jaliji i cþyþyob i
mul.
19 Miß lolon subeñob chaßan libre añob i
mel chþ bþ yomob. Pero i bajñelob jini
xlot bþ ajcþntisayob chuculob tiß
pßþtyþlel mulil. Como jujuntiquil
quixtyañu muß bþ i chþc chaßlen mulil i
yumþch mi majlel jini mulil.
20 Jiñob tsaßix bþ i ñaxan cþñþ lac Yum
Jesucristo, Ajcotyaya lac chaßan, tsaßix i
cþyþyob jini mulil tyac. Pero mi ti wißil ti
chaß nijcþnti i pusicßal ti mulil, mi ti chaß
acßþ i bþ i yumin jini mulil, más leco mi
yujtyel ti wißil bajcheß ti ñaxan.
21 Más wen mi machßan ti ñaxan cþñþ
jini wen bþ tßan como cheß nac tiß

cþñþyob tiß lolon chaß cþyþyob jini
chßujul bþ ticßojel tsaß bþ aqßuentiyob.
22 Pero mi tsßþctiyel i sujmlel jini wþ albil
bþ tßan baß mi yþleß: Jini tsßiß mi chaß
sujtyel i chaß mþcß i xej. Jini ñaß chityam
tsßþnsþbil bþ ti jaß mi chaß majlel ti
tsßþmel ti ocßol. Cheß mi yþl jini albil bþ
tßan.,23

Mi quejel i chaß tyþlel lac Yum

3 1 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob,
jiñþch i chaßqßuejlel bþ jun chþncol

bþ c tsßijbubeñetla. Ti jini chaßqßuej jun
tic jopßo cßajtisþbeñetla jini wen bþ tßan
chþncol bþ laß chßujbin chaßan mi laß más
pensalin ti wen.
2 Cßajtisanla jini tßan tsaß bþ i wþ alþ jini
yajcþbiloß bþ tsaß bþ i xiqßui Dios i yþleß ti
ñoj oniyix yicßot jini xicßojel i chaßan lac
Yum, Ajcotyaya bþ lac chaßan, tsaß bþ i
cþntisþyetla jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob
ñumel.
3 Ñaxan ñaßtyanla chaßan ti wißil bþ qßuin
tyac tyal quixtyañujob muß bþ wajlen jini
muß bþ lac chßujbin. Mi quej i yajñel
bajcheß jach yom ti i bajñel pusicßal.
4 Mi quej i yþlob: ¿Bacan tsiquil chþncol i
chaß tyþlel Cristo cheß bajcheß ti yþlþ?
Como cßþlþ ti sajti lac yumob ti ñoj
oniyix cßþlþ wale iliyi lajal jach chþncol i
bej ajñel ti pejtyelel chþ bþ an cßþlþ
bajcheß an ti tyejchibal cheß ti mejli ili
mulawil. Cheß mi yþlob xlot bþ
ajcþntisajob.
5 Mach yom i yubiñob baß mi yþl tiß tßan
Dios chaßan jini chan tyac i tyþlelþch an
cßþlþ ñoj oniyix yicßot jini lum tiß
pßþtyþlel jach i tßan Dios ti loqßui ti mal
jaß. Como jini lum joyol ti jaß.
6 Cheß jeßel, mach yom i yubiñob chaßan
ti jisþnti jini mulawil chaßan ti caj butß
jaß.
7 Pero jini chan tyac yicßot mulawil am
bþ wale iliyi cþñþtyþbil jach jeßel tiß
pßþtyþlel i tßan Dios chaßan mi quejel i
pulel ti cßajc. Cþñþtyþbil cßþlþ jintyo i
yorojlel melojel cheß mi jisþntyelob jini
simaroñoß bþ.
8 Cheß jeßel pßuntyþbil bþ hermañujob,
mach yom mi ñajayel laß chaßan chaßan
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junlajal miß qßuel jumpßej qßuin lac Yum
cheß bajcheß mil jabil. Cheß jeßel mil jabil
lajal miß qßuel cheß bajcheß jumpßej jach
qßuin.
9 Mach chaßanic miß jalitisan i tsßþctisan i
tßan lac Yum cheß bajcheß miß lolon
ñaßtyañob chaßtiquil uxtiquil. Pero jal miß
pijtyan. Como mach yom lac Yum chaßan
mi junticlec mi jilel. Pero yom chaßan ti
pejtyelel miß qßuextyan i pensal chaßan i
cþyob i mul.
10 Pero mi quej i cßotyel i yorojlel cheß mi
tyþlel lac Yum, maßix yþxþlob i yoj cheß
bajcheß mi cßotyel ajxujchß ti acßbþlel. Jini
chan tyac mi quej i jilel ti ñoj bþbþqßuen
bþ tßan. Mi quej i luß jilel ti cßajc ti pejtyel
an tyac ti chan. Jini mulawil yicßot
pejtyelel i bþl mi quej i luß pulel.
11 Cheß mi laß ñaßtyan bajcheß mi quej i
luß jilel pejtyelel chþ bþ an, yom mi laß
wen acß laß bþ Dios. Yom wen xucßul mi
laß wajñel.
12 Yom mi laß pijtyan ti pejtyelel laß
pusicßal cßþlþ jintyo mi tyþlel Dios.
Chaßlenla pejtyelel chþ bþ chßujbi laß
chaßlen chaßan ora mi tyþlel. Ti jim bþ
qßuin jini chan tyac mi quej i jisþntyel ti
cßajc. Pejtyelel yicßot i bþl chan mi quej i
luß ulmþl ti cßajc.
13 Pero joñonla mi lac pijtyan tsijiß bþ
chan yicßot tsijiß bþ mulawil tsaßix bþ i wþ
alþ Dios mi quej i yþcß. Yaßi luß tyoj, luß

wen mi quejel i yajñelob.
14 Jin chaßan, pßuntyþbilet bþ la
hermañujob, chaßlenla wersa cheß
chþncox laß pijtyan chaßan mi yujtyel ili
tyac chaßan ñþchßþl miß tyajetla. Maßix i
cujquil laß pusicßal yubil. Maßix laß mul tiß
tyojlel Dios.
15 Yom mi laß ñaßtyan chaßan jal miß
cuchbeñonla lac mul lac Yum como yom
miß luß cotyañonla. Chþßþch jeßel tiß
tsßijbubeyetla pßuntyþbil bþ hermañu
Pablo chaßan Dios ti yþqßue i ñaßtyþbal.
16 Ti pejtyelel i carta Pablo tiß tyaja ti
tßan ili tyac. Aunque an wocol tyac bþ mi
lac chßþmben isujm ti i jun tsaß bþ i
tsßujbu Pablo. Jini machßþ baßan i
ñaßtyþbal yicßot jini machßþ baßan
xucßulob miß yþnben i sujmlel cheß
bajcheß jeßel mi yþnben i sujmlel yambþ
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios. Chaßan chþßþch
miß chaßleñob mi quej i jilelob.
17 Jin chaßan pßuntyþbilet bþ la
hermañujob cheß wþ laß wujil isujm chþ
bþ mi quej i yujtyel, cþñþtyan laß bþ
chaßan machßan mi laß lotintyel ti
simaroñoß bþ quixtyañujob. Ame mi laß
cþy i xucßtyþlel laß pusicßal.
18 Yom mi laß bej más cþñeß lac Yum
Jesucristo, Ajcotyaya lac chaßan, yicßot
yom mi yocßan pßuntyaya ti laß pusicßal.
Laß sujbic i ñuclel wale iliyi yicßot ti
pejtyelel ora. Amén.
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1 John1 JUAN

ÑAXAM BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU JUAN,1

Cuxtyþlelþch jini Tßan

1 1 Chþncol lojon c tsßijbubeñetla
chaßan jini am bþ cßþlþ ti tyejchibal,

jini ubibil bþ lojon c chaßan, jini qßuelel
bþ lojon tic wut, tsaß bþ lojon c wen
qßuele bajcheß ti ajni, jini tyþlþl bþ lojon
tij cßþb. Jiñþch jini muß bþ i tsictisan
bajcheß an Dios.
2 Ti tsictiyi i cuxtyþlel. Ti lojon quilþ.
Chþncol lojon c sub chþ bþ ti lojon j
qßuele. Chþncol lojon c subeñet chaßan ili
cuxtyþlel machßþ yujil jilel, jini am bþ
yicßot Dios lac Tyat. Jiñþch tsaß bþ
pþsbentiyon lojon.
3 Mi lojon c subeñetla jini tsaß bþ lojon
quilþ, tsaß bþ lojon cubi chaßan mi lac
tyem ajñel quicßotyetla. Como isujmþch
mi lac tyem ajñel la quicßot Dios lac Tyat
yicßot i Yalobil. Jiñþch Jesucristo.
4 Jin chaßan mi lojon c tsßijbubeñetla ili
tßan chaßan ñoj tijicña mi laß wubin jeßel.

Dios jiñþch i sþclel mulawil

5 Jiñþch jini tßan tsaß bþ lojon c yoque ubi
tiß tiß Jesucristo chþncol bþ c subeñetla.
Jini mi yþl, Dios jiñþch i sþclel mulawil.
Machßan i sajlic yicßlel.
6 Mi ti la cþlþ chþncox lac chßujbin pero
mi chþncol tyo la cajñel ti icßtßojñal
chþncolonla ti lot cheß jini yicßot ti jini
muß bþ lac lolon mel tyac.
7 Pero mi chþncol la cajñel tiß sþclel Dios
cheß bajcheß mi yajñel Dios, añonla la
quicßot muß bþ i chßujbiñob. Cheß jini i
chßichßel Jesuscristo i Yalobil bþ Dios miß
luß pocßbeñonla loqßuel lac mul.
8 Mi ti la cþlþ maßan lac mul chþncol jach
c bajñel lotin lac bþ. Mach melel jini lac
tßan cheß jini.
9 Pero mi ti lac subu an lac mul, miß
ñusþbeñon lac mul Dios como chßujbi lac
chßujbin chaßan junyajlel tyoj bajcheß miß
chaßlen Dios. Miß luß choc loqßuel pejtyel
machßþ wen ti lac pusicßal.

10 Mi ti lac lolon alþ mi maßan lac mul
chþncol jach lac cþleß xlot Dios. Ili tßan
Dios machßan chþncol lac chßujbin ti ñoj
melel, cheß jini.,12

Cristo la cajcotyaya

2 1 Calobiletla, mic tsßijbubeñetla ili
tßan chaßan mach a wotsan laß mul.

Pero mi ti cotsþ lac mul anix la
cajcotyaya yaß tiß tyojlel Dios lac Tyat.
Jiñþch Jesucristo jini ñoj wen bþ.
2 Jesucristo ti yþcßþ i bþ ti sajtyel chaßan i
xotßbeñonla lac mul. Mach chaßanic jach
ti lac bajñel mul joñonla, pero chaßan tiß
mulob pejtyel añoß bþ ti mulawil.
3 Mi chþncox lac chßujbiben pejtyel i
xicßojel Dios tsaßix laj cþñþ Jesús, cheß
jini.
4 Mi an majch mi yþl: Tsaßix j cþñþ,
cheßen, mi maßan miß jacßben i xicßojel
Dios, lot jach mucß cheß jini. Machßan
melel i tßan.
5 Pero mi chþncox lac chßujbiben i tßan
chþncox lac wen pßuntyan Dios. Cheß jini
mux lac ñaßtyan añonixla tiß tyojlel.
6 Jini muß bþ i yþl anix tiß tyojlel Jesús,
yom mi yajñel ti tyoj bajcheß ti ajni Jesús.

Tsijiß bþ lac xicßol

7 Hermañujob, mach tsijibic tyo bþ laß
xicßol chþncol bþ c tsßijbubeñetla, pero
jiñþch lac xicßol tsaß bþ laß wubi cßþlþ ti
tyejchibal cßþlþ wale chaßan pßuntyaya.
8 Pero chþncol c chaß tsßijbubeñetla tsijiß
bþ laß xicßol yubil chaßan pßuntyaya.
Chþßþch tiß chaßle pßuntyaya Cristo.
Chþßþch mi laß chaßlen pßuntyaya jeßel.
Tsaßix tsictiyi i sþclel Cristo ti joñonla.
Chþncolix i ñumel jini icßtßojñal.
9 Jini muß bþ i yþleß chþncox i yajñel tiß
sþclel, pero mi tsßaß mi yilan i pißþlob
chþncol tyo i yajñel ti icßtßojñal.
10 Jini chþncol bþ i pßuntyan i pißþlob
chþncox i yajñel tiß sþclel Cristo. Cheß jini
maßan baß mi quejel yotsan i mul.
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11 Pero jini muß bþ i tsßaßlen i pißþlob an
tyo ti icßtßojñal. Yaß tyo chþncol ti xþmbal
cheß jini. Machßan miß chßþmben isujm
baqui mi quej i majlel. Como jini icßtßojñal
cheß bajcheß mi yþqßuen i mutsß i wut.
12 Jatyetla alpßeñelob, mic tsßijbubeñetla
ili tßan como Dios tiß ñusþbeyetla laß mul
chaßan tiß xotßbeyonla lac mul Jesucristo.
13 Jatyetla tyatyþlet bþ la, mic
tsßijbubeñetla ili tßan como tsaßix laß cþñþ
jini am bþ cßþlþ tiß tyejchibal mulawil.
Jatyetla, alobet bþ la, mic tsßijbubeñetla ili
tßan como tsaßix laß ganari i pßþtyþlel xiba.
Jatyetla, alpßeñelob, mic tsßijbubeñetla ili
tßan como tsaßix laß cþñþ Dios lac Tyat.
14 Jatyetla, tatyþlet bþ la, mic
tsßijbubeñetla ili tßan como tsaßix laß cþñþ
jini am bþ cßþlþ tiß tyejchibal mulawil. Mic
tsßijbubeñetla ili tßan alobet bþ la, como
pßþtyþletixla. Yaßan i tßan Dios ti laß pusicßal.
Tsaßix laß ganari i pßþtyþlel jini xiba.
15 Mach yom mi laß chþc mulan ili
mulawil mi jinic an tyac bþ ti mulawil.
Como ili muß bþ i mulan ili mulawil maß
miß pßuntyan Dios lac Tyat.
16 Como mach yaßic tyþlem ti Dios lac
Tyat ili i chaßan jach bþ mulawil. Pero
tyþlem jach ti mulawil ili i tsuculel lac
pusicßal. Jini lolom wen bþ mi la quilan ti
lac wut yicßot cheß mi lac ñuc isan lac bþ
tiß tyojlel lac pißþlob, i chaßan jach ili
mulawil, pejtyelel jini mach bþ wen.
17 Chþncox i bej lþqßueß tyþlel i yujtibal
mulawil yicßot pejtyelel machßþ wen.
Pero jini muß bþ i meleß bajcheß yom Dios
mi quej i yajñel ti pejtyel ora.

Jini melel bþ tßan yicßot jini lot bþ tßan

18 Pßuntyþbilet bþ la calobilob, i yujtibal
jachix ili qßuin tyac. Tsaßix laß wubi tyal
juntiquil ajcontra Cristo. Wale anix cabþl
ajcontra Cristo. Jin chaßan mi lac ñaßtyan
añonixla ti lþcßþl i jilibal ili qßuin tyac.
19 Wþßþch ti loqßuiyob wþß baß añonla jini
ajcontrajob. Pero mach yoque lac pißþlobic.
Tsaßic yoque chßujbiyob bajcheß mi lac
chßujbin, cheß jini tsaßix cþyleyob wþß baß
añonla. Pero cheß ñac ti loqßuiyob majlel ti
tsictiyi cheß jini machßan yoque chþncox i
chßujbiñob bajcheß mi lac chßujbin.

20 Pero mach cheßic añetla bajcheß jini
ajcontrajob. Tsaßix i yþqßuetla Chßujul bþ
i Chßujlel Cristo. Jin chaßan tsaßix laß cþñþ
jini mero isujm bþ yi.
21 Mic tsßijbubeñetla ili tßan mach
chaßanic mach laß wujil isujm, pero laß
wujilþch isujm. Laß wujil isujm mach
tyþlemic ti melel bþ tßan jini lot.
22 ¿Majchqui jini xlot? Jiñþch xlot jini
muß bþ i lolon aleß mach yajcþbilic i
chaßan Dios jini Jesús. Jini machßþ baßan
miß chßujbin mach jinic jach miß
contrajiben i Yalobil Dios, pero miß
contrajin Dios lac Tyat jeßel.
23 Pejtyel jini muß bþ i lolon aleß mach i
Yalobil Dios Cristo machßan miß chßujbin
Dios lac Tyat jeßel. Jini muß bþ i chßujbin
tiß pusicßal i Yalobilþch Dios jini Cristo,
chþncol i chßujbin Dios lac Tyat jeßel.
24 Jin chaßan yom mi laß chþc chßujbin jini
tsaß bþ laß wubi cßþlþ ti ñaxan. Cheß
chþncox laß wen chßujbin ti laß pusicßal jini
tsaß bþ laß wubi ti ñaxan, cheß jini añetla tiß
tyojlel Dios lac Tyat yicßot i Yalobil.
25 Jini Jesucristo ti yþlþ chaßan mi quej i
yþqßueñonla laj cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
26 Tic tsßijbubeyetla ili tßan como an jini
yomoß bþ i lotiñetla.
27 Pero tsaßix ochi ti jatyetla jini Chßujul
bþ i Chßujlel tsaß bþ i yþqßuetla Jesucristo.
Jin chaßan mach yom yambþ laß ajcþntisa
como jini Chßujul bþ i Chßujel miß
cþntisañetla ti pejtyel. Como jini miß sub
i sujmlel. Mach tsßin yujil lot. Cheß yom
mi laß wajñel ti Cristo cheß bajcheß miß
cþntisañetla.
28 Wale calobilob, chþc ajñenla ti Cristo
chaßan maßix lac bþqßuen cheß mi tsictiyel
Cristo. Maßan mi laj quisnin cheß mi chaß
tyþlel.
29 La cujila ñoj wen Jesucristo. Ñoj wen i
melbal. Jin chaßan mi lac ñaßtyan i
yalobilobþch Dios jini muß bþ i yajñel ti
tyoj.,23

1 Yalobilob Dios

3 1 Cheß jini ñaßtyanla ñoj cabþl miß
pßuntyañonla Dios lac Tyat. Mi lac

pejcþntyel ti yalobilonla Dios. Como
melelþch i yalobilonla. Jini añoß bþ ti
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mulawil machßan miß cþñob Dios lac
Tyat. Jin chaßan maß miß ñaßtyañob i
sujmlel mi i yalobilonla Dios.
2 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, i
yalobilonixla Dios. Pero max tyo ñoj
tsiquil ti ili ora bajcheß mi quej la cajñel.
Pero la cujilþch isujm cheß mi chaß tyþlel
Cristo mux lac yoque qßueleß. Cheß jini
lajal bajcheß Cristo mi quejel la cajñel.
3 Pejtyelel chþncol bþ i pijtyan Jesucristo
chþncolix i chþc sþc isan i bþ cheß bajcheß
yþlo sþc Cristo.
4 Pero jini i tyþlelþch bþ am bþ ti mulil
chþncol i ñusan i xicßol ti Dios. Mulilþch
cheß mi lac ñusþben i xicßojel Dios.
5 La cujil isujm ti tyþli Jesucristo wþß ti
mulawil chaßan miß locßsþbeñon lac mul.
La cujil isujm jeßel mach sajlic an i mul
Jesucristo.
6 Pejtyelel muß bþ i yajñelob ti Cristo
machßanix lajal miß yotsan i mul cheß
bajcheß i tyþlel tiß chaßle wajali. Mi
chþncol tyo i chþc otsan i mul machßan
miß chßujbin Cristo che jini.
7 Calobilob, mach yom lotintiquetla. Mi
weñþch mi laß chaßlen, tyojix añetla cheß
bajcheß tyojþch Jesucristo.
8 Pero jini i tyþlelþch bþ miß chaßlen mulil
cßþlþ wajali i chaßañþch xiba como jini
xiba cßþlþ tiß tyejchibal miß chaßlen mulil.
Jin chaßan ti tyþli i Yalobil Dios chaßan
miß jisþben i chaßlibal xiba.
9 Mi junticlequic yalobilix bþ Dios maßix
bej lajal mi yotsan i mul bajcheß tiß chaßle
wajali como anix i cuxtyþlel tiß pusicßal
tsaß bþ aqßuenti ti Dios. Mach chßujbi i
chþc yajñel ti mulil bajcheß i tyþlel tiß
chaßle wajali como i yalobilþch Dios.
10 Tsiquilþch majchqui i yalobil Dios
majchqui i yalobil xiba. Mach i chaßanic
Dios jini machßþ baßan miß chaßlen chþ bþ
tyoj, machßþ baßan miß pßuntyan i pißþlob.

Laß lac pßuntyan lac bþ

11 Jini tßan tsaß bþ laß wubi cßþlþ cheß ñac
ti laß wubi i tßan Dios mi yþleß yom mi lac
pßuntyan lac bþ.
12 Mach yom mi lac chaßlen bajcheß tiß
chaßle Caín como i chaßañþch xiba. Tiß
tsþnsþ i yijtsßin jini Caín. ¿Chucoch tiß

tsþnsþ? Tiß tsþnsþ i yijtsßin chaßan ti caj
wen tiß chaßle pero mach wen tiß chaßle
Caín.
13 Jin chaßan, hermañujob, cheß miß
tsßaßleñetla jini añoß bþ ti mulawil mach
laß pensalin como i tyþlelþch.
14 Cheß mi lac pßuntyan la quermañujob
tsiquil colemonixla tiß pßþtyþlel mulil muß
bþ i yþcßonla ti sajtyel. Anix laj cuxtyþlel.
Pero jini machßþ baßan miß pßuntyan i
pißþlob cßþlþ sajtyem tyo yubil.
15 Majchical jach miß tsßaßlen i pißþlob
ajtsþnsajþch cheß jini. La cujilþch isujm
jini ajtsþnsa machßan i cuxtyþlel machßþ
yujil jilel.
16 Cheß ñac ti yþcßþ i bþ ti sajtyel
Jesucristo chaßañonla, ti laj cþñþ
pßuntyaya. Wale yom mi la cþcß lac bþ ti
sajtyel chaßan i wenlel la quermañujob
jeßel.
17 Mi an juntiquil wen an chþ bþ an i
chaßan, mi ti yilþ juntiquil hermañu
machßþ baßan chþ bþ an i chaßan mi maß
miß cotyan, ¿chþncol ba i pßuntyan Dios
cheß jini? Maßan mi pßuntyan Dios tiß
pusicßal.
18 Calobilob, mach pßuntyaya
chþncolonla cheß ti lac tiß jach mi la cþleß
pero melelþch chþncol lac chaßlen
pßuntyaya cheß mi laj cotyan yañoß bþ.

Machßan lac bþqßuen tiß tyojlel Dios

19 Mi chþßþch mi lac chaßlen pßuntyaya
mi quej laj cþñeß mi añonla ti i sujmlel.
Machßanix mi lac bþcßñan Dios cheß
añonla tiß tyojlel.
20 Pero mi chþncol lac chaß lolon pensalin
ti lac pusicßal an tyo lac mul mach wen
lac pensal cheß jini. Mi chþßþch mi lac
ñaßtyan, jinic tyo Dios mach muculic tiß
wut. Más ñumen ñuc Dios. Dios luß
yujilþch isujm.
21 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, mi la
cujilþch isujm mi machßan mi bajñel al
lac pusicßal mi an lac mul machßanic mi
lac bþcßñan Dios cheß añonla tiß tyojlel.
22 Cheß jini cheß an chþ bþ mi laj cßajtin ti
oración mux i yþqßueñonla cheß jini. Como
chþncox lac chßujbiben cheß bajcheß miß
xicßonla. Chþncox lac meleß muß bþ i mulan.
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23 Jiñþch i xicßbal: Yom mi lac chßujbin
Yalobil. Jiñþch Jesucristo. Cheß jeßel yom
mi lac pßuntyan lac bþ cheß bajcheß tiß
subeyonla.
24 Jini muß bþ i jacß i xicßbal Dios mi wen
ajñel ti Dios. Cheß jeßel Dios mi yajñel tiß
pusicßal. La cujil isujm mi yajñel ti
joñonla Dios como mi lac ñaßtyan chaßan
ti caj Chßujul bþ i Chßujlel tsaß bþ
aqßuentiyonla.,34

Cþntisa chaßan Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßot i contra Dios

4 1 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob,
mach yom laß chßujbin majchical

jach muß bþ i lolon yþleß tyþlem ti Chßujul
bþ i Chßujlel Dios i cþntisa. Yom wen
xucßuletla chaßan mi laß ñaßtyan mi yoque
i chaßañþch Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi
mach i chaßanic Dios como wþß ti
mulawil an cabþl xlot bþ ajcþntisa muß bþ
i lolon aleß tyþlem i cþntisa ti Dios.
2 Mic subeñetla bajcheß mi laß ñaßtyan mi
melel i chaßañþch Chßujul bþ i Chßujlel
Dios jini ajcþntisa. Pejtyel majchical jach
mi yþleß ti tyþli ti yoque i bþcßtyal
Jesucristo mi cheß mi yþl, añþch Chßujul
bþ i Chßujlel Dios yicßot jini ajcþntisa,
cheß jini.
3 Pero mi mach cheßic mi yþleß, mi
machßan mi yþleß ti tsictiyi Jesús tiß
bþcßtyal machßan i chaßan jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios jini ajcþntisa. Ajcontra
Cristojþch cheß jini. Tsaßix laß wubi mux
quej i tyþlel. Wale anix wþß ti mulawil
jini ajcontra Cristo.
4 Jatyetla, calobilob, i chaßañetla Dios.
Tsaßix laß ganari i pßþtyþlel jini ajcontra
Cristo como más pßþtyþl Dios am bþ ti
jatyetla bajcheß jini xiba am bþ ti
mulawil.
5 Como jini ajcþntisajob i chaßañþch
mulawil. Jin chaßan miß tyajob ti tßan jini
am bþ ti mulawil. Jini añoß bþ ti mulawil
miß wen ñþchßtyþbeñob i tßan.
6 Joñonla i chaßañonla Dios. Mi mux i
ñþchßtyþbeñonla i tßan Dios jini ajcþntisa
cheß mi lac suben, tsiquil i chaßan Dios
cheß jini. Pero mi machßan miß
ñþchßtyþbeñonla, mach i chaßanic Dios.

Cheß jini mi quej laj cþn mi yaß tyþlem ti
Dios o mi lot jach bþ ajcþntisa.

Yaß tyþlem pßuntyaya ti Dios

7 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, jin
chaßan, yom mi lac pßuntyan lac bþ como
yaß tyþlem ti Dios pejtyelel lac pßuntyaya.
Pejtyelel jini muß bþ i pßuntyan i pißþl i
yalobilþch Dios. Cþñþlix i chaßan Dios.
8 Majchical jach machßþ baßan miß
pßuntyan i pißþl mach i cþñþ Dios cheß
jini. Como yaß tyþlem pßuntyaya ti Dios.
9 Dios tiß wen pþsßeyonla bajcheß miß
pßuntyañonla cheß ñac tiß choco tyþlel
cojach bþ i Yalobil wþß ti mulawil chaßan
mi lac tyaj laj cuxtyþlel tiß Yalobil.
10 Jini yoque pßuntyaya jiñþch cheß ñac
Dios tiß pßuntyþyonla. Max tyo yoque
pßuntyayajic cheß ñac ti lac pßuntyþ Dios
joñonla. Dios tiß choco tyþlel cojach bþ i
Yalobil chaßan i sajtyel chaßan i
xotßbeñonla lac mul.
11 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, cheß
bajcheß tiß pßuntyþyonla Dios chþßþch
yom mi lac pßuntyan lac bþ jeßel.
12 Maßan majch ti yilþ Dios pero cheß mi
lac pßuntyan lac bþ wþßþch an la quicßot
Dios cheß jini. Mi lac chaßlen pßuntyaya
cheß bajcheß yom.
13 La cujilþch isujm añonla ti Dios. Dios
an ti joñonla como ti yþqßueyonla Chßujul
bþ i Chßujlel.
14 Ti lojon quilþbe i Yalobil. Chþncol c
subeñet lojon Dios lac Tyat tiß choco
tyþlel chaßan miß cotyañob pejtyelel añoß
bþ ti mulawil.
15 Majchical jach muß bþ i chßujbin, muß bþ i
yþleß i Yalobilþch Dios jini Jesús, mi yajñel
ti Dios. Dios mi yajñel ti jini quixtyañu.
16 Tsaßix lac chßujbi yaß tyþlem pßuntyaya
ti Dios. Cheß mic pßuntyan lac bþ
añonixla ti Dios. Mi la cajñel ti Dios. Dios
mi yajñel ti joñonla.
17 Cheß añonla ti Dios mi lac chaßlen
pßuntyaya cheß bajcheß yom. Cheß jini,
maßix quisintic mi la cubin cheß mi laj
cßotyel yaß tiß tyojel Dios tiß qßuinil
melojel como mi lac chaßlen pßuntyaya
cheß wþß añonla ti mulawil cheß bajcheß
miß chaßlen pßuntyaya Jesucristo.
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18 Cheß an majch miß pßuntyañonla maßix
mi lac bþcßñan cheß jini. Mi luß lajmel
pejtyel lac bþqßuen chaßan chþncol i
pßuntyañonla. Mi an tyo lac bþqßuen
jiñþch chaßan chþncol tyo lac bþcßñan lac
xotß lac mul. Mi chþncolon tyo la ti
bþqßuen max tyo mi lac yoque chaßlen
pßuntyaya.
19 Mi lac pßuntyan Dios chaßan ñaxan tiß
pßuntyþyonla.
20 Mi an majch mi yþl: Chþncol c
pßuntyan Dios, cheßen, pero mi chþncol
tyo i tsßaßlen i pißþl, lot jach mucß. Como
mi maßan miß pßuntyan i pißþl cheß mero
yaßan tiß tßejl jinic tyo Dios mach chßujbi i
pßuntyan como machßan mi yilan tiß wut.
21 Dios ti yþcßonla ili xicßol chaßan jini
muß bþ i pßuntyan Dios yom i pßuntyan i
pißþlob jeßel.,45

Bajcheß mi lac jotben i pßþtyþlel jini machßþ
wen am bþ ti mulawil

5 1 Yalobilþch Dios majchical jach
muß bþ i chßujbin Jesús yajcþbil bþ i

chaßan Dios. Jini muß bþ i pßuntyþben i
tyat mux i pßuntyþbeñob i yalobilob jeßel.
2 Como la cujil isujm chþncol lac
pßuntyañob pejtyel i yalobiloß bþ Dios mi
chþncol lac pßuntyan Dios mi mux lac jacß
lac xicßol ti Dios.
3 Mi chþncol lac pßuntyan Dios mux lac
chßujbin lac xicßol ti Dios cheß jini. La
cujil machßan wocol ti chßujbintyel.
4 Pejtyelel jini yalobilob Dios miß ganarin
i pßþtyþlel machßþ wen am bþ ti mulawil.
Cheß tsaßix lac chßujbi Dios mi la
cþqßuentyel lac pßþtyþlel chaßan mi lac
ganarin i pßþtyþlel machßþ wen.
5 Jini muqßuix bþ i chßujbin i Yalobilþch
Dios jini Cristo, miß ganarin i pßþtyþlel
machßþ wen ti mulawil.

Tßan muß bþ tsictisan chaßan Yalobilþch
Dios jini Jesús

6 Jesucristo tsajni wþß ti mulawil. Ti
tsictiyi Jesucristojþch chaßan ti jaß cheß
ñac tiß chßþmþ jaß, chaßan tiß chßichßel cheß
ñac ti beque i chßichßel. Mach ti jaßic jach
pero ti jaß yicßot tiß chßichßel ti tsictiyi mi
Jesucristojþch. Chþßþch jini Chßujul bþ i

Chßujlel Dios mi yþleß jeßel. Como yþlo i
sujmlel miß subeß.
7 Uxchajb tßan ti panchan muß bþ pþseß
mi Jesucristo. Jiñþch i tßan Dios lac Tyat,
yicßot jeßel Jesucristo muß bþ i pejcþntyel
ti Tßan yicßot jeßel Chßujul bþ i Chßujlel.
Uxchajp i pßþtyþlel pero juntiquil jach
Dios.
8 Uxchajp ti mulawil muß bþ i pþs i
sujmlel mi Jesucristojþch. Jiñþch i chaßan
Chßujul bþ i Chßujlel, jini jaßi, jini i
chßichßel. Lajalþch mi loqßuel i sujmlel ti
uxchajplel.
9 Chþncol lac chßujbibeñob i tßan
quixtyañu wþßwþßi pero más pßþtyþl i tßan
Dios chaßan lac chßujbin. Dios miß
subeñonla tiß tßan chaßan i Yalobilþch
Dios jini Cristo.
10 Jini muß bþ i chßujbin Yalobil Dios miß
ñaßtyan i sujmlel tiß pusicßal. Jini machßþ
baßan miß chßujbin chþncol i cuyeß ti xlot
Dios como machßan miß chßujbin tsaß bþ
yþlþ Dios chaßan Yalobilþch Dios jini
Jesús.
11 Jiñþch tsaß bþ ajli jiñþch iliyi: Tsaßix i
yþqßueyonla Dios laj cuxtyþlel machßþ
yujil jilel. Yaß tyþlem tiß Yalobil Dios ili
laj cuxtyþlel.
12 Cheß an Yalobil Dios ti lac pusicßal an
laj cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Jini
machßþ baßan i Yalobil Dios tiß pusicßal
machßan i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.

Cojix bþ tßan tyac

13 Mic tsßijbubeñetla ili tßan, jatyetla, muß
bþ laß chßujbin i Yalobil Dios, chaßan mi
laß ñaßtyan anix laß cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
14 Cheß mi laj cßajtiben chaßan Dios miß
mel bajcheß yom, la cujilþch isujm miß
ñþchßtyþbeñonla lac tßan cheß an chþ bþ
mi laj cßajtiben.
15 Cheß ñaßtyþbilix lac chaßan chþncol i
ñþchßtyþbeñonla lac oración, la cujil isujm
mux i yþqßueñonla muß bþ laj cßajtiben.
16 Mi ti la quilþ juntiquil hermañu
chþncox bþ i tyaj i mul mi mach jinic muß
bþ i yþcß ti sajtyel, yom mi laj cßajtiben
Dios ti oración chaßan miß ñusþben i mul
chaßan mi yþqßuen i cuxtyþlel. An mulil
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muß bþ i yþcßonla ti sajtyel. Jin chaßan mi
ti la quila juntiquil hermañu chþncox i
tyaj i mul muß bþ yþcß ti sajtyel machßan
mic xiqßuetla laß tyajeß ti oración.
17 Pejtyel machßþ wen miß chaßlen luß
mulilþch. Pero an mulil machßþ baßan mi
yþcß ti sajtyel.
18 La cujilþch isujm mi lac Tyatyþch Dios
machßan mi lac chþc otsan lac mul cheß
bajcheß i tyþlel ti lac chaßle wajali como
yalobilonla Dios. Mux i cþñþtyañonla.
Jini xiba mach chßujbi i tyþcßlañonla.
19 La cujilþch isujm i yalobilonla Dios.

Pero pejtyel mach bþ i yalobilic Dios
añob tiß pßþtyþlel xiba.
20 Pero la cujil isujm tsajni Yalobil Dios
chaßan mi yþqßueñonla lac ñaßtyþbal
chaßan mi laj cþñeß jini yoque Isujm bþ.
Añonla ti yoque jini i sujmlel bþ Dios.
Jiñþch Yalobil Dios jini jesucristo. Jiñþch
jini yþlo i sujmlel bþ Dios. Jiñþch laj
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
21 Pßuntyþbilet bþ la calobilob, xucßuletla
yom chaßan machßan mi laß chßujutisan
jini muß bþ i lolon qßuelob tiß diosob.
Amén.
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2 John2 JUAN

CHAßQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU JUAN,1

Jini melel bþ tßan yicßot pßuntyaya

1 1 Joñon ancianojon. Chþncol c
tsßijbubeñet jun hermana yajcþbilet bþ

i chaßan Dios yicßot a walobilob. Melelþch
mic pßuntyañetla. Mach joñonic jach pero
pejtyel tsaß bþ i cþñþyob jini isujm bþ tßan.
2 Más mic pßuntyañetla chaßan ti caj
isujm bþ tßan am bþ ti lac pusicßal.
Wþßþchixi mi quej i ñoj cþytyþl.
3 Laß i pþsßeñetla i yutslel Dios lac Tyat
yicßot Jesucristo i Yalobil bþ Dios lac Tyat.
Laß i pßuntyañetla, laß i ñþchßchocobeñetla
laß pusicßal ti i sujmlel yicßot tiß pßuntyaya.
4 Cßajacña coj mi cubin como tic tyaja
ilayi an a walobilob muß bþ yajñelob ti
wen ti jini melel bþ tßan cheß bajcheß tiß
xiqßuiyonla Dios lac Tyat.
5 Wale hermana, mic subeñet ti wocol tßan
chaßan lac pßuntyan lac bþ. Mach tsijibic jini
xicßol chþncol bþ c tsßijbubeñet pero jiñþch
tsaß bþ la cubi cßþlþ ti tyejchibal.
6 Mi chþncox lac pßuntyan Dios mux lac
wen chßujbiben i xicßojel. Jiñþch i xicßojel
Dios tsaß bþ laß wubi cßþlþ ti tyejchibal cßþlþ
wale chaßan yom mic pßuntyan lac bþ.

Xlot bþ ajcþntisajob

7 Añob cabþl xlot bþ ajcþntisa ti
mulawil. Machßan miß chßujbiñob mi

mero ti i bþcßtyal ti tyþli Jesucristo. Jini
xlot bþ ajcþntisa jinþch ajcontra Cristo.
8 Xucßuletla ame mi laß sþt i tyojol laß
troñel, pero yom tsßþcþl mi laß tyaj laß
tyojol ti lac Yum.
9 Cheßic bajcheß anic majch miß xþß
otsan yambþ tßan ti jini cþntisa chaßan
Cristo mach i chaßanic Dios cheß jini.
Pero jini muß bþ i cßþlþ sub Cristo tiß
cþntisa, añþch ti Dios lac Tyat yicßot ti
Yalobil.
10 Mi an majch mi cßotyel yaß baß añetla
mi machßan miß sub ili bþ cþntisa
chaßan Cristo mach laß wotsan ti laß
wotyot. Maß mi laß suben chaßan weñþch
ti tyþli.
11 Como jini muß bþ i yþleß cheß bajcheß
jini chþncox i yotsan i bþ yicßot jini
ajcontra Cristo.

Cojix bþ tßan tyac

12 An tyo cabþl chþ bþ com c subeñetla
pero mach comox c tsßijbun ti jun. Muß
tyo c pijtyan yaß bþ mij cßotyel baß añetla
chaßan mic pejcañetla chaßan ñoj
tijicñayic mi lac cubin.
13 Jiñþch yajcþbil bþ i chaßan Dios
jeßel jini a chich. Yom bi i chocbeñet
tyþlel saludos i yalobilob a chich.
Amén.
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3 John3 JUAN

UXQßUEJLEL BÞ JUN TSAß BÞ I TSßIJBU JUAN,1

Weñþch miß tyaj ti tßan Gayo

1 1 Joñon ancianojon. Chþncol
tsßijbubeñet jun pßuntyþbilet bþ c

pißþl Gayo bþ a cßabaß. Melelþch chþncol
c pßuntyañet.
2 Pßuntyþbilet bþ hermañu, mic tyajet ti
oración chaßan wen maß wajñel yicßot
chaßan cßoqßuet maß wajñel jeßel. Como
cujilþch isujm wen cßocßþch a chßujlel.
3 Cßajacñajax coj ti cubi cheß ñac ti
juliyob ili hermañujob como miß
subeñoñob chþncox a wen chßujbin jini
melel bþ tßan.
4 Ñoj cßajacña coj mi cubin cheß an majch
miß subeñon mi chþncol i wen chßujbiñob
ili melel bþ tßan calobilob. Machßan yan
tyac bþ chþ bþ am bþ ti mulawil muß bþ i
más yþqßueñon cßajacña bþ coj cheß mi
cubin xucßul añetla.
5 Pßuntyþbilet bþ hermañu, weñþch maß
mel cheß maß pþy ochel ti a wotyot
hermañujob muß bþ i cßotyelob.
Machicþch a cþñþ pero much a wotsan ti
a wotyot.
6 Como jini hermañujob tsaß bþ juliyob
wþßi tiß subeyob ili hermañujob muß bþ i
muchßquiñob i bþ bajcheß ti a pßuntyþyob.
Awocolic cotyañob ti chþ bþ cßþjnibal i
chaßañob chaßan bej majlicob. Jiñþch
bajcheß yom Dios.
7 Como ti caj Jesucristo ti majliyob ti
subtßan ñumel. Maßan chþ bþ yes miß saj
chßþmob yaß baßañob jini max tyo bþ i
chßujbiñob i tßan Dios.
8 Jin chaßan joñonla yom mi laj cotyañob
ti chþ bþ tyo jach yom i chaßañob chaßan
cheß jini chþncox laj cotyan ti sub ñumel
jini melel bþ tßan.

Mach wen mi yajñel Diótrefes

9 Tsaßix c tsßityaß tsßijbubeyob
hermañujob yaß baß añetla bajcheß yom i
melob. Pero jini winic Diótrefes maß miß
jacßbeñon lojon c tßan como miß mulan i
yotsan i bþ ti yumþl tiß tyojlelob.
10 Jin chaßan cheß mij cßotyel yaßi mux
quej c luß suben como chaßan mach wen
jini chþncol bþ i meleß como muß ti
jopßtßan tij contra. Muß ti lot jeßel. Mach
jinic jach jini pero maß mi yotsañob ti
yotyot jini hermañujob. Cheß jeßel miß
ticßob jini yom bþ i yotsañob. Mi tiß wersa
otsþyob, miß chocob loqßuel tiß tyojlel
hermañujob jini tsaß bþ i yotsþ i julaß.
11 Pßuntyþbilet bþ hermano, mach yom
maß mel jini machßþ wen. Chþc mele jini
wen bþ. Jini wen bþ i chaßlibal miß pþs mi
yoque i chaßañþch Dios. Jini muß bþ i pþs i
simaronlel mach i cþñþ chþ bþ yom Dios.

Wen bþ pþsoñel i chaßan Demetrio

12 Ti pejtyelelob weñþch miß tyajob ti
tßan jini winic Demetrio. Miß tsictiyel ti
wen bþ i chaßlibal mi melelþch. Joñon
lojon cujil isujm bajcheß mi yajñel ti
utsßat. Jatyetla jeßel laß wujil melelþch
lojon c tßan.

Cojix bþ tßan tyac

13 Añþch tyo cabþl tßan com bþ c
subeñetla, pero mach comox c tsßijbun.
14 Muß tyo c pijtyan jintyo mij qßuelet
chaßan mic pejcañet.
15 Laß ajniquet ti ñþchßþl. Ili lac pißþlob
wþßi yom bi i chocbeñetyob tyþlel
saludos. Awocolic aqßueñob saludos
pejtylel lac pißþlob yaßi.
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JudeJUDAS

JUN TSAß BÞ I TSßIJBU JUDAS,1

Judas tiß tsßijbubeyob jun jini tsaß bþ i pþyþ
Dios chaßan i chßujbiñob

1 1 Joñon Judason. Ajtroñelon i
chaßan Jesucristo ti pejtyelel c

pusicßal. I yijtsßiñon Jacobo. Mic
tsßijbubeñetla ili jun tsaß bþ pþjyiyetla ti
Dios lac Tyat chaßan mi laß chßujbin
chaßan ajcotyaya lac chaßan Cristo yicßot
chaßan mi laß wajñel ti i chaßañetla ti
junyajlel. Cþñþtyþbiletla ti Jesucristo
como mi laß tyem ajñel laß wicßot.
2 Laß bej más oqßuisþbentiquetla cabþl i
yutslel i pusicßal Dios yicßot i ñþchßtyþlel
yicßot i pßuntyaya Dios.

Jini muß bþ ti lot bþ cþntisa
(2 Pedro 2.1 d d d d d-17)

3 Pßuntyþbilet bþ la hermañujob, ti
pejtyelel c pusicßal com c tsßijbubeñetla ti
cubi chaßan laj cotyþntyel. Pero wale
cßþjnibal mic waß tsßijbubeñetla chaßan
mic subeñetla chaßan laß chaßlen wersa
chaßan jini tsßþcþl bþ yom mi
chßujbintyel. Jiñþch jini tßan tsaß bþ
junyajlel aqßuentiyob i chaßañoß bþ Dios.
4 Como chaßan tiß lotiyetla tsaßix i lolon
otsþ i bþ laß wicßot chaßtiquil uxtiquilob
cheß bajcheß jini tsaßix bþ wþ tyajle ti tßan
ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios cßþlþ oniyix
bajcheß mi quejel i xotßeß i mul.
Simaroñob. Chaßan yujil isujm uts Dios,
miß lolon acß i bþ ti melol chþ bþ bajñel
yom i tsucul pusicßal. Machßan miß
chßujbiñob chaßan Diosþch jini cojach bþ
lac Yum yicßot lac Yum Jesucristo.
5 Com c chaß cßajtisþbeñetla aunque laß
wujilix isujm lac Yum tiß ñaxan pþyþyob
loqßuel yaß ti pañimil Egipto bþ i cßabaß
pejtyelel jini israelob, pero ti wißil tiß
jisþyob mach bþ baßan tiß chßujbiyob
chaßan Dios mi quej i bej cotyan.
6 An ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ
ti panchan tsaß bþ i cþyþyob i chumlib
baßan Dios cheß ñac tiß cþyþyob i melob

cheß bajcheß yom Dios. Dios ti yotsþ ti
cþchol ti icßtßojñal. Cþchþl ti cadena yubil
cßþlþ jintyo baß bþ ora mi tyþlel jini ñuc
bþ qßuin cheß mi quejel i chaßlen melojel
Dios.
7 Cheß jeßel lajal tiß chaßleyob i tsuculel
jini añoß bþ ti Sodoma yicßot Gomorra bþ
i cßabaßob yicßot jini yambþ lum tyac yaß
bþ an lþcßþl yaß baßañob. Lajal tiß
chaßleyob bajcheß jini ajtroñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan tsaß bþ i
chaßle i tsuculel. Tiß chaßleyob i tsuculel
jini mach bþ baßan baß bþ ora miß
chaßleñob. Jini añoß bþ ti Sodoma yicßot
Gomorra mi cþytyþl ti ajpþsoñel cheß
bajcheß ti jili ti cßajc. Chþßþch mi quej i
yujtyel ti pejtyelel muß bþ i ñusañob
wocol ti cßajc ti caj i mul. Jiñþch cßajc
mach bþ baßan mi yajpel.
8 Chþßþch jeßel ili xlot bþ ajcþntisajob. Miß
ñaxan bajñel pensalin chþ bþ ti
simaronlel yom i chaßleñob chaßan miß
bibißsañob i bþ ti i tsuculel. Miß
michßqßuel i pßþtyþlel i tßan lac Yum. Miß
wajlen jini añoß bþ i ñuclel.
9 Jini ñoj ñuc bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan Miguel bþ i cßabaß
cheß tiß contra i bþ yicßot jini xiba tiß
cþlþx pejcþyob i bþ chaßan i bþcßtyal
Moisés. Pero machßan tiß chan isþ i bþ jini
Miguel chaßan i yþlßen jini xiba. Tsaß jach
i yþlþ: Laß i tiqßuet lac Yum. Cheß yþlol
jini xiba.
10 Pero jini xlot bþ ajcþntisajob miß lolon
tyajeß ti mach bþ wen bþ tßan chþ bþ jach
mach bþ baßan miß chßþmbeñob isujm.
Pero aunque an jini muß bþ i bajñel
cþñob quixtyañu cheß bajcheß mi bajñel
cþn animal, pero jiñþch jini muß bþ i
pþyeß majlel baß mi majlel i ñusan wocol
ti caj i mul.
11 Pßumpßuñob. Mi quejel i ñusan wocol
como tsaßix i tsþcle majlel i chaßlibal Caín
tsaß bþ i chaßle i simaronlel. Chaßan jach
wersa yom i ganarin tyaqßuin, ti junyajlel
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yþcßþyob i bþ i lotin quixtyañujob cheß
bajcheß tiß chaßle ti ñoj oniyix jini Balaam
bþ i cßabaß jeßel. Mi quej i jilelob chaßan
chþßþch miß contrajiñob Dios cheß bajcheß
Coré tsaß bþ tsþnsþnti chaßan tiß chaßle
contrajiya tiß tyojlel Moisés.
12 Quisintic bajcheß miß chaßlen jini xlot
bþ ajcþntisajob. Miß motin chaßlen uchßel
laß wicßot cheß mi laß motin chaßlen uchßel
baß mi tsictiyel mi laß pßuntyan laß bþ.
Wen tijicña miß chaßlen uchßel laß wicßot.
Como machßan miß saj chaßlen bþqßuen
cheß miß chaßlen jini uchßel. Lajalob xlot
bþ ajcþntisajob bajcheß ajcþñþtya tiñþmeß
muß jach bþ i lolon bajñel cþñþtyañob i
bþ. Lajalob bajcheß tyocal muß jach bþ i
pþjyel majlel ti icß mach bþ baßan mi yþcß
jaßel. Lajalob bajcheß tyeß tyac mach bþ
baßan miß yþcß i wut ti yorojlel. Junyajlel
tyþqßuinix yubil. Tsaßix bojqui loqßuel
yubil.
13 Lajalob jini xlot bþ ajcþntisajob bajcheß
bþbþqßuen bþ witslaw bþ jaß ti mar cheß
mi yþcß bibajax bþ i lojc. Jini quisintic bþ
i chaßlibal lajal bajcheß jini bibajax bþ i
lojc jaß. Lajalob jini xlot bþ ajcþntisajob
bajcheß ecß tyac tsaßix bþ i sþtyþ i bijlel
yubil. Tsaßix wþ ajli mi quej i ñusan
wocol jini xlot bþ ajcþntisajob ti icßtßojñal
chaßan ti beleß ora.
14 Cheß jeßel Enoc bþ i cßabaß jiñþch i
sietejlelix bþ i jiñþjlel Adán. Tiß tyajayob
ti tßan jini quixtyañujob. Ti yþlþ chaßan ti
xijqßui ti Dios i yþleß jini Enoc: Ti quilþ
lac Yum ti tyþli yicßot ti mil ti mil i
chaßañoß bþ.
15 Ti tyþli chaßan i melob ti pejtyelel
quixtyañujob yicßot chaßan i choc majlel
baß miß ñusan wocol ti pejtyel jini
simaroñoß bþ chaßan ti caj pejtyelel mach
bþ wen bþ tsaß bþ i chaßleyob yicßot
chaßan ti pejtyelel mach bþ wen bþ tßan
tsaß bþ i yþlþyob tiß contra Dios. Cheß ti
yþlþ Enoc.
16 Jini xlot bþ ajcþntisa miß bej chaßlen
tßan chaßan machßan miß mulan chþ bþ mi
yujtyel. Miß bej aleß chþ bþ jach mi
yujtyel. Mucß jach i bej sþclan bajcheß miß
mel chþ bþ yom i bajñel tsucul pusicßal.
Miß chan isan i bþ ti i tßan. Miß lolon

suben ti wen bþ tßan quixtyañu chaßan
jach yom miß bajñel tyaj i ñuclel ti caj.

Lac xicßol chaßan bajcheß yom mi yajñel
ochemoß bþ tiß tßan Dios

17 Pero jatyetla pßuntyþbilet bþ la
quermañujob, cßajtisanla chþ bþ ti yþlþ
jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel i
chaßan lac Yum Jesucristo.
18 Tiß subeyetla: Ti jini cojix bþ qßuin tyac
mi quej i yajñel quixtyañujob mucß jach
bþ i wajlen i chaßan tyac bþ Dios. Mi quej
i bajñel ajñel bajcheß miß mulan i chaßlen
ti tsucul bþ i pusicßal.
19 Jin xlot bþ ajcþntisa mi yþqßuen i
tßoxob i bþ hermañujob. Miß chaßleñob
chþ bþ jach yom i bajñel i pusicßal.
Maßix Chßujul bþ i Chßujlel Dios
yicßotyob.
20 Pero jatyetla pßuntyþbilet bþ la
quermañujob, xucßchocon laß bþ ti jini
chßujul bþ tßan muß bþ laß chßujbin.
Chaßlenla oración chaßan ti i pßþtyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel Dios laß wicßot.
21 Bej ajñenla ti i pßuntyaya Dios. Bej
pijtyanla i yorojlel cheß mi yþqßueñonla
laj cuxtyþlel machßþ yujil jilel ti lac Yum
Jesucristo chaßan ti i pßuntyaya.
22 Cotyan ti laß tßan jini max tyo baßan
miß wen chßujbin.
23 Cotyan yañoß bþ cheß bajcheß mi
chþncol laß chuqueß loqßuel ti cßajc yubil.
Pßuntyanla chaßan laß cotyan, pero
xucßuletla. Chaßlenla bþqßuen ame miß
bibißtisañetla i pislel yubil ti machßþ wen
bþ i chaßlibal.

Cojix bþ tßan

24 Dios jini cojach bþ am bþ i ñaßtyþbal,
Ajcotyayajþch lac chaßan. An i pßþtyþlel
chaßan i cþñþtyañetla chaßan machßan mi
laß yajlel ti mulil. Añþch i pßþtyþlel
chaßan i yþqßueñetla ti i tyojlel cheß maßix
sajlic laß mul. Cßajacña laß woj mi laß
wubin tiß tyojlel cßotyajax bþ i ñuclel.
25 Laß tsictiyic i cßotyajlel yicßot i ñuclel
yicßot i pßþtyþlel yicßot i wersajlel i tßan
Dios chaßan ti lac Yum Jesucristo, am bþ
cßþlþ ti ñoj oniyix, am bþ wale iliyi yicßot
ti pejtyelel ora. Amén.
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RevelationAPOCALIPSIS

I TSICTISÞNTYEL JESUCRISTO TSAß
BÞ PÞSßENTI JUAN,1

I tsictisþntyel Jesucristo

1 1 Jiñþch jini tßan tsaß bþ i tsictisþbe
Jesucristo jini Dios chaßan Jesucristo

mi yþqßueß ti cþjñel jini ajtroñelob i
chaßan jini machßþ jal muß bþ quejel i
yujtyel. Jesucristo tiß choco tyþlel
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan chaßan jini miß tsictisþben jini
Juan. Ajtroñelþch i chaßan jini Juan.
2 Jini Juan tiß subu yoque melelþch i tßan
Dios, yicßot jini tsaß bþ i yþlþ Jesucristo
yicßot jeßel jini tsaß bþ i yoque ilþ Juan.
3 Cßajacña i yoj jini muß bþ i qßueleß ti
cßam jini tßan aqßuebil bþ ti Dios, yicßot
cßajacñayob i yoj jeßel jini muß bþ i
ñþchßtyañob, muß bþ i chßujbiñob ili
tsßijbubilix bþ tßan. Como lþcßþlix i
yorojlel mi quejel i yujtyel bajcheß
tsßijbubil wþß ti ili jun.

Juan miß tsßijbubeñob jun siete mujchß
ochemoß bþ tiß tßan Dios

4 Joñon Juañon. Mic tsßijbubeñetla ili jun
ti laß siete mujchßlel ochemet bþ la tiß tßan
Dios yaß ti colem pañimil Asia bþ i cßabaß.
Laß ajniquetla ti i yutslel i pusicßal yicßot i
ñþchßtyþlel Dios, jini am bþ wale iliyi, am
bþ cßþlþ ti ñoj oniyix, am bþ cßþlþ ti tyal
tyo bþ ora. Jini i yutslel i pusicßal Dios
yicßot i ñþchßtyþlel tyþlem bþ ti Chßujul
bþ i Chßujlel, yaß an tiß tyojlel baß miß
chaßlen yumþl Dios. Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios miß chaßlen troñel ti laß
pusicßal jatyetla yaß bþ añetla ti siete
mujchß ochemet bþ la tiß tßan Dios.
5 Jini i yutslel i pusicßal Dios yicßot i
ñþchßtyþlel tyþlem ti Jesucristo jeßel.
Xucßul Jesucristo chaßan chßujbi lac
chßujbin jini muß bþ i yþqßueß ti cþjñel.
Jiñþch jini ñaxan bþ tsaß bþ tyejchi
loqßuel baßan sajtyemoß bþ machßþ baßan
mi quejel i chaß sajtyel. Cristo i yumþch
pejtyelel yumþlob wþß ti mulawil. Miß

pßuntyañonla Cristo. Tiß pocbeyonla
loqßuel pejtyelel lac mul tiß chßichßel.
6 Tsaßix i yajcþyonla Jesucristo chaßan lac
chaßlen yumþl yicßot. Ti yotsþyonla ti
cura yubil chaßan mi lac bej chaßliben i
troñel Dios i Tyat Jesucristo. Laß tsictiyic
i ñuclel Jesucristo yicßot laß yumintic ti
pejtyelel ora. Amén.
7 Qßuele laß wilan. Mi quejel i tyþlel
Cristo ti mal tyocal. Mi quejel i luß ilañob
ti pejtyelelob jinic tyo jini tsaß bþ i
lowoyob. Ti pejtyelel quixtyañu
loqßuemoß bþ ti jujunchajp tßan machßþ
baßan miß chßujbiñob mi quejel i
chaßleñob uqßuel cheß mi quejel i yilañob
como yujilob isujm mi quejel i yþjqßuelob
ti xotßmulil. Chþßþch mi quejel i yujtyel.
8 Jini lac Yum Dios mi yþleß: Joñon añon
cheß ñac ti mejli pejtyelel chþ bþ tyac an.
Chþc añon tyo cßþlþ cheß mi quejel i luß
jilel majlel. Joñon añon cßþlþ ti tyejchibal
mulawil. Joñon añon cßþlþ ti yujtibal.
Joñoñþch jini am bþ wale iliyi, jini am bþ
ti ñoj oniyix, jini am bþ cßþlþ ti tyal tyo
bþ ora. Joñoñþch jini machßþ baßan i
pßisol c pßþtyþlel. Cheß mi yþleß lac Yum
Dios.

Juan ti yilþ i ñuclel Cristo
cheß bajcheß tiß ñajal

9 Joñon Juañon laß wermañujon ti Cristo.
Chþncol c motin ilan wocol quicßotyetla
chaßan Jesucristo. Mi lac motin chaßlen
yumþl la quicßot Dios. Lajal mi
yþqßueñonla i pßþtyþlel Jesucristo ti lac
pusicßal chaßan mi lac ñusan wocol ti
wen. Cþchþlon yaß ti lum joyol bþ ti jaß
Patmos bþ i cßabaß chaßan ti caj tic subu i
tßan Dios yicßot chaßan tic tsictisþ i
sujmlel chaßan Jesucristo.
10 Ti jumpßej qßuin tiß qßuiñilel lac Yum
jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti
yþqßueyon cubin cßam bþ ajtßan tic pat.
Cßam cheß bajcheß i tßan trompeta ti cubi.
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11 Jini ajtßan ti yþlþ: Joñon jini ñaxan bþ.
Joñon jini cojix bþ. Joñon añon cßþlþ ti
tyejchibal mulawil. Joñon añon cßþlþ ti
yujtibal. Tsßijbun ti jun pejtyelel muß bþ
quejel a qßuel. Choco majlel ili jun yaß
baßan jini ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
siete mujchßlelob yaß ti colem pañimil
Asia bþ i cßabaß. Choco majlel ti lum yaß
ti Efeso, ti Esmirna, ti Pérgamo, ti Tiatira,
ti Sardis, ti Filadelfia, yicßot ti Laodicea.
Cheß tiß subeyon jini ajtßan.
12 Tic sutqui c bþ chaßan mij qßuel
majchqui chþncol i pejcañon. Cheß ñac tic
sutqui c bþ ti quilþ siete i yajnib vela
melel bþ ti oro.
13 Yaß tiß xinil jini siete i yajnib vela ti
quilþ yaß waßal juntiquil cheß bajcheß
quixtyañu yilal. Lþpþl i chaßan pþl bþ i
pislel jaxþl cßþlþ ti yoc. Cþchþl i tajn tiß
cinturón melel bþ ti oro.
14 Ñoj sþsþc i tsutsel i jol cheß bajcheß
sþsþc bþ i tsutsel tiñþmeß, sþsþc cheß
bajcheß i ñaßal tsþñal yilal. Mi lejmel i
wut cheß bajcheß cßajc yilal.
15 Cßþnleman i yoc cheß bajcheß bronce
tsaß bþ ulmisþnti ti cßajc chaßan mi loqßuel
i tsuculel. Chþßþch yubil i tßan cheß
bajcheß pujucña bþ jaß.
16 Tiß ñoj bþ i cßþb an siete ecß tyac. Yicßot
ti tiß mi loqßuel espada wen jay bþ ti
chaßwejlel i yej. Chþßþch yilal i ñiß i wut
cheß bajcheß qßuin cheß mi tsßþjyel ti
xinqßuinil.
17 Cheß ñac ti quilþ jini quixtyañu bþ yilal
ti yajliyon ti yebal yoc cheß bajcheß
sajtyemonix ti cubi. Pero jini ti yþcßþ i
ñoj bþ i cßþb tij quejlop. Tiß subeyon:
Mach a bþcßñan. Joñon jini ñaxan bþ.
Joñon jini cojix bþ.
18 Joñon cuxulon. Ti sajtiyon pero qßuele
a wilan chaß cuxulon chaßan ti pejtyelel
ora. An tic wenta mic yajcan baqui bþ
ora mi quejel i sajtyel quixtyañu yicßot an
tic wenta mi cþleß baqui mi majlel i
chßujlel cheß mi sajtyel.
19 Tsßijbun jini tsaß bþ ujti a qßueleß yicßot
jini chþncol bþ i yujtyel wale iliyi yicßot
jini muß tyo bþ quejel i yujtyel.
20 Jiñþch jini machßþ baßan tsictiyem i
sujmlel ti yambþ ora chaßan jini siete ecß

tyac tsaß bþ a wilþ tiß ñoj bþ j cßþb yicßot
jini siete i yajnib vela melel bþ ti oro.
Jini siete ecß jiñobþch añoß bþ i yeßtyel ti
jini siete mujchß tsaß bþ i chßujbiyoñob.
Jini siete i yajnib vela melel bþ ti oro
jiñþch jini ochemoß bþ tiß tßan Dios ti jini
siete mujchßlelob. Cheß tiß subon
Jesucristo jini cheß bþ bajcheß quixtyañu
yilal. Cheß ti yþlþ Juan.,12

Xicßol tsaß bþ chocbentiyob majlel ti siete
mujchßlelob ochemoß bþ tiß tßan Dios:

Ñaxan chaßan jini añoß bþ ti Efeso

2 1 Joñon Juañon. Jesucristo tiß
subeyon: Tsßijbuben jun jini am bþ i

yeßtyel tiß tyojlel jin ochemoß bþ tic tßan
yaß ti Efeso. Maß subeñob: Jini chucul bþ i
chaßan siete ecß tiß ñoj bþ i cßþb, jini muß
ti xþmbal yaß ti xinil jini siete yajñib vela
melel bþ ti oro jiñþch jini muß bþ i yþleß
ili tßan:
2 Cujil isujm bajcheß mi laß wajñel yicßot
bajcheß mi laß chaßlen tsþts bþ troñel
yicßot bajcheß mi laß cucheß ti wen i
ñajayel tyac laß pißþlob. Cujil isujm mach
chßujbi laß saj cuch jini simaroñoß bþ
quixtyañu. Tsaßix laß wen qßuele bajcheß
tiß chaßleyob jini tsaß bþ i lolon subuyob i
bþ ti ajsubtßañob ñumel. Tsaßix laß tsictisþ
chaßan xlotyobþch.
3 Maßix mi laß lujbßan laß chaßlen chþ bþ
wen. Tsaßix laß cuchu ti wen i ñajayel
tyac laß pißþlob. Tsaßix laß wen ñusþ wocol
yicßot tsaßix laß chaßle cabþl troñel chaßan
tij caj.
4 Pero mic subeñetla an junchajp machßþ
wen mi laß chaßlen mi quilan. Machßan mi
laß chþc pßuntyañon cheß bajcheß ti laß
pßuntyþyon cheß ñac ti queji laß chßujbiñon.
5 Jin chaßan cßajtisanla bajcheß ti laß
ñaxan pßuntyþyon. Qßuextyan laß pensal.
Cþyþ laß mul. Chaß ajñenla cheß bajcheß ti
ajniyetla ti wajali cheß ñac ti queji laß
chßujbiñon. Mi machßan mi laß qßuextyan
laß pensal, mi machßan mi laß cþy laß mul
mi quejel c waß tyþlel ti ora. Mi quejel c
locßsan jini i yajnib vela yaß ti laß tyojlel.
6 Pero aunque chþncox laß wþctyan laß
pßuntyañon an tyo chþ bþ mi laß chaßlen wen
bþ mi quilan. Mi laß tsßaßqßuel bajcheß miß
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chaßleñob jini quixtyañujob nicolaítajob bþ
i cßabaßob. Mic tsßaßqßuelob jeßel.
7 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm laß
i wen ñþchßtyan i tßan Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i suben ochemoß bþ tic
tßan. Jini muß bþ i ganarin chaßan maßan
miß sþt i bþ mi quejel cþqßuen i cßuxeß i
wut jini tyeß yaß bþßan ti paraíso muß bþ i
yþqßuen i cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
Chþßþch ti xijqui Juan i tsßijbubeñob jini
añoß bþ ti Efeso.

Xicßol chaßan jini añoß bþ ti Esmirna

8 Joñon Juañon. Jesucristo tiß subeyon:
Tsßijbubeñob jun jeßel jini am bþ yeßtyel
tiß tyojlel ochemoß bþ tiß tßan Dios yaß ti
Esmirna. Maß subeñob: Chþßþch mi yþleß
jini ñaxan bþ, jini cojix bþ. Jini tsaß bþ
sajti tsaß bþ chaß cuxtiyi. Jiñþch jini muß
bþ i yþleß ili tßan:
9 Cujil isujm bajcheß mi laß wajñel yicßot
bajcheß mi laß ñusan wocol yicßot bajcheß
mach sajlic chþ bþ an laß chaßan. Pero
melelþch ricojetla tic tßan. Cþñþl c chaßan
jeßel bajcheß miß wajleñetla jini muß bþ i
lolon cuyob i bþ ti israelob. I yalobilob
Dios mi lolon alob i bþ. Pero mach i
chaßañobic Dios. I chaßañobþch Satanás.
10 Mach laß bþcßñan jini wocol muß bþ laß
ñusan. Xiba mi quejel i yþqßueñetla ti i
yotsþntyel ti cþchol chaßtiquil uxtiquiletla
chaßan miß qßuel mi yoque xucßuletla.
Chaßpßej uxpßej qßuin mi quejel laß ñusan
laß tyþcßlþntyel. Pero xucul yom mi laß
wajñel aunque mi laß wþjqßuel ti sajtyel.
Cheß jini mi quejel cþqßueñetla jini laß
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.
11 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm
laß i wen ñþchßtyan i tßan jini Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i subeñob jini ochemoß bþ
tic tßan: Jini muß bþ i ganariñob chaßan
maßan miß sþt i bþ, muß bþ i bej ajñel ti
yoque xucßul, cheß mi sajtyel maßix mi
quejel i yochel ti xotßmulil, cheßen.
Chþßþch ti xijqßui Juan i tsßijbubeñob jini
añoß bþ ti Esmirna.

Xicßol chaßan jini añoß bþ ti Pérgamo

12 Joñon Juañon. Jini tsaß bþ quilþ cheß
bajcheß quixtyañu yilal tiß subon:

Tsßijbubeñob jun jeßel jini am bþ i yeßtyel
tiß tyojlel ochemoß bþ tic tßan yaß ti
Pérgamo. Maß subeñob: Chþßþch mi yþleß
jini am bþ i chaßan espada wen jay bþ ti
chaßwejlel i yej:
13 Cujil isujm bajcheß mi laß wajñel. Cujil
isujm jeßel chþncol laß wajñel baßan puro
simaroñoß bþ yaß baß miß chaßlen yumþl
Satanás. Aunque chþßþch mi laß ñusan
pero xucßuletyþchla ti joñon. Maßan ti laß
cþyþ laß chßujbiñon mi jinic cheß ñac ti
tsþnsþnti ti laß tyojlel jini Antipas, jini
xucßul bþ tsaß bþ i yþcßþyon ti cþjñel yaß
baß miß chaßlen yumþl Satanás.
14 Pero aunque chþßþch ti laß ñusþ, an
chaßchajp uxchajp machßþ wen ti laß
chaßle mi quilan. Yaßan laß wicßot yaß ti
Pérgamo jiñi machßþ baßan miß cþyob i
chßujbiñob i cþntisa Balaam. Jini Balaam
tiß cþntisþ jini ñuc bþ yumþl Balac bþ i
cßabaß chaßan i yilpusicßlen jini israelob
chaßan miß cßuxob weßel tsaß bþ aqßuenti
melel jach bþ i dios tyac yicßot chaßan miß
chaßleñob i tsuculel.
15 An laß wicßot jeßel jiñi machßþ yom i
cþyob i chßujbiñob i cþntisa jini
nicolaítajob. Tsßaß mij qßuel bajcheß miß
chaßleñob.
16 Jin chaßan qßuextyan laß pensal. Cþyþ
laß mul. Mi machßan mi laß cþyeß, ti ora
jach mi quejel c tyþlel yaß baß añetla. Mi
quejel c periyaliñob ti jini espada muß bþ
i loqßuel tic tiß.
17 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm
laß i wen ñþchßtyan i tßan jini Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i subeñob ochemoß bþ tic
tßan. Jini muß bþ i ganarin chaßan maßan
miß sþt i bþ mi quejel cþqßuen pejtyelel
chþ bþ yes yom chaßan weñþch mi yajñel
yaß ti panchan. Mic pþsßen bajcheß cßamel
mic pßuntyan quixtyañujob. Chþßþch ti
xijqßui Juan i tsßijbubeñob jini anoß bþ ti
Pérgamo.

Xicßol chaßan jini añoß bþ ti Tiatira

18 Jini tsaß bþ quilþ cheß bajcheß
quixtyañu yilal tiß subon: Tsßijbubeñob
jun jini añoß bþ i yeßtyel tiß tyojlel
ochemoß bþ tic tßan yaß ti Tiatira. Maß
subeñob: Chþßþch mi yþleß jini i Yalobil
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Dios am bþ i wut cheß bajcheß cßajc muß
bþ ti lejmel yilal. Jini an cßþnleman bþ
yoc cheß bajcheß bronce tsaß bþ ulmisþnti
ti cßajc chaßan loqßuic i tsuculel.
19 Cujil isujm bajcheß mi laß wajñel,
bajcheß mi laß chaßlen pßuntyaya, bajcheß
mi laß chßujbiñon, bajcheß mi laß cucheß ti
wen chþ bþ yes mi yujtyel tyac. Cujil
isujm más wen mi laß chaßlen wale iliyi
cheß bajcheß ti laß chaßle ti wajali cheß ñac
ti queji laß chßujbiñon.
20 Aunque chþßþch mi laß wajñel mic
subeñetla an chþ bþ machßþ wen mi laß
chaßlen mi quilan. Mi laß lolon cuchben i
simaronlel jiñi quixtyañu muß bþ i lolon
cuy i bþ xiqßuil ti Dios i yþleß. Ti i cantisþ
miß socbeñob i pusicßal cajtroñelob
chaßan miß chaßlen i tsuculel yicßot yambþ
winic yambþ xßixic yicßot chaßan miß
cßuxob jini tsaß bþ aqßuenti melel jach bþ
dios tyeß tyac. Miß lolon chaßlen bajcheß tiß
chaßle juntiquil xßixic Jezabel bþ i cßabaß.
21 Ti cþqßue cabþl yorojlel chaßan mi
qßuexeß i pensal i cþyeß i mul. Pero
machßan miß cþyeß i tsuculel.
22 Jin chaßan mi quejel cþqßuen tsþts bþ
cßamßan. Jini tsaß bþ i chaßleyob i tsuculel
bajcheß miß cþntisan jini xßixic mi quejel
cþqßuen i ñusan cabþl i wocol mi maßix
miß qßuextyan i pensal i cþyeß i chaßlen i
tsuculel bajcheß miß chaßlen jini xßixic.
23 Mi quejel c tsþnsan jini muß bþ i
chßujbiben i cþntisa chaßan i chaßleñob i
tsuculel. Cheß jini mi quejel i ñaßtyañob
ochemoß bþ tic tßan ti jujunmujchßlelob
tyac chaßan joñoñþch jini muß bþ i luß
qßuel pejtyelel chþ bþ jach an tiß pusicßal
an tiß pensal quixtyañu. Ti jujuntiquiletla
mi quejel cþqßueñetla laß tyojol jiñþch
bajcheß ti laß chaßle.
24 Pero jatyetla xucßulet bþ la yaß ti
Tiatira, machßþ baßan ti laß chßujbibe i
cþntisa jini simaron bþ xßixic yicßot
machßþ baßan ti laß cþñþ jini muß bþ i
lolon yþlob ti tsþts bþ i cþntisa Satanás
mic subeñetla maßix mi quejel
cþqßueñetla yambþ laß ticßol.
25 Cheß jach yom mi laß chþc ñaßtyan bajcheß
mi laß pßuntyañon yicßot bajcheß yom mi laß
chaßlibeñon c toñel jintyo mic chaß tyþlel.

26 Jini muß bþ quejel i ganariñob chaßan
maßan miß sþt i bþ, jini muß bþ i
chaßlibeñon c troñel cheß bajcheß com
cßþlþ ti yujtibal, muß tyo quejel cþqßuen i
chaßlen yumþl ti pejtyelel pañimil.
27 Mi quejel i chaßlen yumþl tiß wersajlel i
tßan lajal cheß bajcheß c Tyat ti yþqßueyon
i wersajlel c tßan chaßan mic chaßlen
yumþl. Mi quejel i jisþntyelob jini machßþ
baßan miß chßujbiñon cheß bajcheß miß
xixluyel pßejt cheß miß jatsßeß ti vara melel
bþ ti tsucul tyaqßuin.
28 Mi quejel cþqßuen i qßuelob ti ñuc cheß
bajcheß miß qßuelon ti ñuc.
29 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm
laß i wen ñþchßtyan i tßan Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i subeñob ochemoß bþ tic
tßan ti jujunmujchßlelob. Chþßþch ti
xijqßui Juan i tsßijbubeñob jini añoß bþ ti
Tiatira.,23

Xicßol chaßan jini añoß bþ ti Sardis

3 1 Jesucristo, jiñþch jini tsaß bþ quilþ
cheß bþ bajcheß quixtyañu yilal tiß

subon: Tsßijbubeñob jun jini añoß bþ i
yeßtyel tiß tyojlel ochemoß bþ tic tßan yaß ti
Sardis. Maß subeñob: Chþßþch mi yþleß
jini am bþ i chaßan Chßujul bþ i Chßujlel
Dios yicßot am bþ i chaßan jini siete ecß tiß
cßþb. Ti lajoñel jini siete ecß yom i yþleß
jini añoß bþ i yeßtyel tiß tyojlel siete
mujchßlelob ochemoß bþ tic tßan. Cujil
isujm bajcheß mi laß wajñel. Cujil isujm
an jini muß bþ i lolon ñaßtyañob chaßan
wen xucßuletla ti jini muß bþ laß chßujbin.
Pero mach cheßiqui.
2 Qßuele laß bþ. Chaßlenla wersa chaßan laß
más xucßchocon laß bþ ti jini muß bþ laß
chßujbin como colel laß cþy laß chßujbiñon.
Tsaßix quilþ maßix tyoj laß melbal bajcheß
yom Dios.
3 Chaß cßajtisan jini tsaß bþ laß ñaxan ubi
tsaß bþ laß ñaxan chßujbi. Mach laß saj
cþyeß. Qßuextyan laß pensal. Cþyþ laß mul.
Mi maß mi laß chþc qßuel laß bþ, mi quejel
c tyþlel yaß baß añetla cheß bajcheß
ajxujchß. Maßan mi quejel laß ñaßtyan
baqui bþ ora mi quejel c tyþlel.
4 Yaßan chaßtiquil uxtiquil yaß ti Sardis
machßþ baßan tiß bibißtisþ i pislel yubil como
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machßan tiß chaßleyob machßþ wen bþ i
chaßlibal. Jiñob mi quejel i yajñel quicßot ti
sþc bþ i pislel chaßan tsiquil tyoj añob.
Chþßþch yom chaßan wen tiß chaßleyob.
5 Jini muß bþ quejel i ganariñob chaßan
maßan mi sþt i bþ mi quej i xojeß sþsþc bþ
i pislel. Maßix mi quejel c yþpbeñob i
cßabaß ti jun baß tsßijbubil ti pejtyelel jini
am bþ i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Mi
quejel c sub i cßabaß yaß tiß tyojlel c Tyat
yicßot ti tyojlel ajtroñelob i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan.
6 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm laß
i wen ñþchßtyan i tßan jini Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i subeñob jini ochemoß bþ
tic tßan yaß ti jujunmujchßlelob. Chþßþch ti
xijqßui Juan i tsßijbubeñob jini añoß bþ ti
Sardis.

Xicßol chaßan jini añoß bþ ti Filadelfia

7 Joñon Juañon. Jesucristo tiß subon:
Tsßijbubeñob jun jini am bþ i yeßtyel tiß
tyojlel ochemoß bþ tic tßan yaß ti
Filadelfia. Maß subeñob: Chþßþch mi yþleß
jini chßujul bþ, jini yoque ñoj melel bþ,
jini más ñuc bþ yumþl am bþ i pßþtyþlel i
yotsan majchical jach yom i yotsan yaß ti
panchan yicßot an i pßþtyþlel jeßel chaßan i
tiqßueß majchical jach chaßan mach ochic
yaß ti panchan yicßot.
8 Cujil isujm bajcheß mi laß wajñel. Cujil
isujm maßan cabþletla tsaß bþ qßuejli ti
ñuc pero tsaßix laß chßujbi c tßan. Machßan
ti laß wþlþ chaßan mach laß cþñþyon. Jini
chaßan chþncol cþqßueñet a wen subeß
majlel c tßan baßan cabþl yom bþ i
yubiñob. Maßan majch chßujbi i tiqßuetla.
9 An jini muß bþ i lolon cuyob i bþ ti
yalobilob Dios. Miß lolon alob
chßujbibilobix i chaßan Dios. Pero
xlotyob. I chaßañoß bþ Satanás. Mi quejel
cþqßueñob i chßujbin jini tßan muß bþ a
subeß chaßan mi quejel i yoque
chßþmbeñob isujm chaßan jatyetla
calobiletla. Mi quejel i yoque chßþmben
isujm chaßan tic pßuntyþyetla.
10 Tsaßix laß lotyo ti laß pusicßal jini tßan
aunque an cabþl laß tyþcßlþntyel, pero ti
laß cuchu laß wocol ti wen chaßan ti laß
chßujbiyon. Jini chaßan mi quejel c

cþñþtyañetla cheß mi tyþlel jini ñoj wocol
bþ tyþcßlþntyel yicßot yilpusicßlentyel muß
bþ i tyþlel ti pejtyelel mulawil chaßan miß
tsictisan majchqui an i mul yicßot
majchqui mi quejel i yochel ti xotßmulil.
11 Mi quejel c tyþlel ti ora jach.
Xucßchocon laß pusicßal ti jini tsaß bþ laß
chßujbi chaßan maßan majch chßujbi i
chilbeñetla laß majtyan muß bþ i
yþqßuentyel jini muß bþ i yajñel ti tyoj.
12 Jini muß bþ quejel i ganariñob chaßan
maßan miß sþt i bþ mi quejel c xucßchocon
yaß ti panchan yaß baßan lac Dios. Maßan
baß bþ ora mi quejel i chaß loqßuel. Mi
quejel c tsictisan chaßan i yalobilobþch
lac Dios. Mi quejel cþqßuen i chaßlen
chumtyþl yaß baßan lac Dios ti lum muß bþ
i pejcþntyel ti tsijiß bþ Jerusalén, jini
tyþlem bþ ti panchan baßan lac Dios. Mic
tsictisan chaßan calobilobþch.
13 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm
laß i wen ñþchßtyan i tßan Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i suben ochemoß bþ tic
tßan. Chþßþch ti xijqßui Juan i
tsßijbubeñob jini anoß bþ ti Filadelfia.

Xicßol chaßan jini añoß bþ ti Laodicea

14 Joñon Juañon. Jesucristo tiß subon:
Tsßijbubeñob jun jini am bþ i yeßtyel tiß
tyojlel ochemoß bþ tic tßan yaß ti
Laodicea. Maß subeñob: Chþßþch mi yþleß
jini yoque ñoj melel bþ, jini xucßul bþ tsaß
bþ yilþ chþ bþ ti ujti, muß bþ i yþleß
yoque melelþch, jini yaß bþ an yicßot Dios
cheß tiß mele pejtyelel chþ bþ ti mejli.
15 Cujil isujm bajcheß mi laß wajñel. Cujil
maßan mi laß wen pßuntyañon cheß bajcheß
jini yoque xucßuloß bþ. Pero jeßel maßix ti
laß ñoj cþyþ laß pßuntyañon cheß bajcheß
jini machßþ baßan miß saj pßuntyañon
como machßþ baßan miß chßujbiñoñob. Mi
mux a pßuntyañon, pßuntyañon ti jumpßej
a pusicßal. Pero mi maßix mi laß yoque
pßuntyañon cþyþx laß pßuntyañon ti
junyajlel.
16 Mi mach ti jumpßejlic laß pusicßal laß
wom laß pßuntyañon, mach com j
qßueletla. Mux c choquetla loqßuel
baßañon.
17 Pero aunque mi laß lolon aleß: Wen
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xucßul mic chßujbin Dios, an c wenlel ti
Dios, wen tsßþcþl mic chaßliben i troñel,
lolon cheßetla. Pero mic subeñetla: Maßan
mi laß ñaßtyan bajcheß añetla, chaßan yoque
pßumpßuñetla como maßix xucßul chþncol
laß chßujbin Dios. Chacaletla yubil como
maßix laß wenlel ti Dios. Xpotsßetla yubil
como maßix mi laß chßþmben isujm bajcheß
añetla tiß tyojlel Dios chaßan maßan tsßþcþl
chþncox laß chßujbin Dios.
18 Pero mic subeñetla: Laß baßañon chaßan
mi cþqßueñetla oro yubil. Yoque laß ricojlel
am bþ i cßþjnibal, jiñþch tsijiß bþ laß
pusicßal yicßot mi cþqßueñet sþsþc bþ laß
pislel chaßan mi laß xojeß chaßan maßan mi
laß quisnin chaßan maßan chacaletla yubil.
Ti jini sþsþc bþ laß pislel tsiquil chþncox laß
wajñel ti sþc. Maßix laß tsuculel. Mi
cþqßueñetla tsßac chaßan laß wut chaßan
jajmic laß wut yubil, chaßan mi laß ñaßtyan
bajcheß añetla tiß tyojlel Dios.
19 Jini muß bþ c pßuntyan mic tiqßueß, mic
tyoj isan chaßan mij cotyan. Jin chaßan
cheß mic tiqßuetla chßujbin ti pejtyelel laß
pusicßal ti ora jach. Qßuextyan laß pensal.
Cþyþ laß mul.
20 Qßuele laß wilan, waßalon ti tiß otyot
yubil. Chþncol c pejcañet. Mi an majch mi
yubibeñon c tßan, muß bþ i jambeñon i tiß
otyot, mux cochel yaß baßan. Mux c chaßlen
uchßel yicßot. Mux i chaßlen uchßel quicßot
jeßel. Weñþch mi quejel lac motin ajñel.
21 Jini muß bþ quejel i ganariñob chaßan
maßan miß sþt i bþ mux cþqßuen buchtyþl
quicßot yaß baß mic chaßlen yumþl ti
panchan. Joñon tic ganari sajtyel cheß
ñac ti tyejchiyon loqßuel baßan sajtyemoß
bþ. Ti buchleyon quicßot c Tyat yaß baß
muß ti yumþl yaß ti panchan.
22 Jini yom bþ i yoque chßþmben isujm
laß i wen nþchßtyan i tßan jini Chßujul bþ c
Chßujlel muß bþ i suben jini ochemoß bþ
tic tßan yaß ti jujunmujchßlelob. Chþßþch ti
xijqßui Juan i tsßijbubeñob jini anoß bþ ti
Laodicea.,34

Miß chßujutisan Dios yaß ti panchan

4 1 Cheß ñac ti ujti cubin jini tßan tsaß
bþ tsßijbubeyob jini añoß bþ yeßtyel

tiß tyojlel ochemoß bþ tiß tßan Dios, ti

quilþ cheß bajcheß jamþlix jumpßej i tiß
otyot yaß ti panchan. Jini ajtßan, cheß
bajcheß trompeta yubil, tsaß bþ i ñaxan
pejcþyon tiß chaß pejcþyon. Ti yþlþ: Laß ti
letsel ilayi. Mi quejel c pþsßeñet jini muß
bþ quejel i wersa ujtyel.
2 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios tiß
pþyþyon letsel ti ora jach. Yaßi ti quilþ
jumpßej buchlibþl baß miß chaßlen yumþl
Dios. Yaßan juntiquil buchul bþ ti
buchlibþl.
3 I ñiß i wut jini am bþ ti buchlibþl lajal ti
qßuelol cheß bajcheß yoque cßotyajax bþ
lemlaw bþ tyuni jaspe o cornalina bþ
tyun. Yaß tiß tyojel jini buchlibþl an
juntsßijt xojob muß bþ i tsßþjyel cheß
bajcheß cßotyajax bþ yþyþx bþ tyun
esmeralda bþ i cßabaß.
4 Yaß ti joytyþlel jini cßotyajax bþ
buchlibþl ti quilþ yambþ veinticuatro
buchlibþl tyac baß buchulob veinticuatro
ancianojob. Lþpþl i chaßañob sþsþc bþ i
pislel. An i coronajlel melel bþ ti oro tiß
jol jujuntiquil.
5 Tiß buchlib Dios ti loqßui cheß bajcheß mi
lejmel chajc yicßot cßam bþ tßan tyac
yicßot i tßan chajc. Tiß tyojel i buchlib
Dios yaß lemlemña siete cßajc. Tic ñaßtyþ
chaßan jini siete lemlaw bþ cßajc jiñþch
jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios i wentyþlel
muß bþ ti troñel tiß pusicßal jini añoß bþ ti
siete mujchßlelob ochemoß bþ tiß tßan
Dios.
6 Yaß tiß tyojel i buchlib Dios an cheß bþ
bajcheß colem jaß melel bþ ti vidrio yilal.
Lemlaw cheß bajcheß miß jatsßeß qßuin
espejo. Ti joytyþlel jini buchlibþl tiß
chþnwejlel an chþntiquil cuxul bþ chþ bþ
yes. Cabþl i wut tiß tyojel i wut yicßot tiß
pat.
7 Cheß bajcheß bajlþm yilal jini ñaxan bþ.
Cheß bajcheß tyat wacax yilal jini
chaßticlel bþ. Yuxticlel bþ cheß yilal
bajcheß i niß i wut winic. I chþnticlel bþ
cheß bajcheß águila muß bþ ti wejlel yilal.
8 Ti jujuntiquil jini chþntiquil cuxul bþ
chþ bþ yes an seis tyacob i wichß. Ti
jujumpßej i wichß an cabþl i wut tyac tiß
pam yicßot tiß yebal. Cßþlþ mi ñumel
qßuin, cßþlþ mi ñumel acßbþlel maßan baß

425 APOCALIPSIS



bþ ora miß cþyob i yþleß:
Chßujulet, chßujulet, chßujulet,
lojon c Yum, Dios machßþ baßan i

pßisol a pßþtyþlel,
añet bþ ti ñoj oniyix, añet bþ wale

iliyi, añet bþ ti tyal tyo bþ ora.
Cheß miß yþlob.
9 Cheß ti jujunyajlel jini chþntiquil cuxul
bþ chþ bþ yes miß subeñob i ñuclel jini
buchul bþ tiß buchlib, jini cuxul bþ cßþlþ
ti beleß ora, yicßot miß qßuelob ti ñuc,
yicßot miß suben wocox i yþlþ,
10 jini veinticuatro ancianojob miß
ñoctyþlob tiß tyojel jini buchul bþ tiß
buchlib. Miß chßujutisañob jini cuxul bþ ti
beleß ora. Miß yþcßob i corona yaß tiß tyojel
i buchlib Dios chaßan i señþjlel chþncol i
yoque qßuelob ti ñuc. Mi yþlob:

11Lojon c Yum, lojon c Dios. An a
ñuclel

chaßan sujbic a ñuclel, chaßan
qßuejliquet ti ñuc, chaßan tsictiyic
a pßþtyþlel

como jatyet ti a mele pejtyelel chþ
bþ yes an tyac.

Chaßan chþßþch a wom añþch
pejtyelel chþ bþ yes an tyac. Ti
mejli chaßan chþßþch a wom.

Chþßþch mi yþlob jini veinticuatro
ancianojob.,45

Bþlþl bþ jun yicßot i Tiñþmeß Dios

5 1 Joñon Juañon. Chþncol c subeñet
chþ bþ yes ti quilþ cheß bajcheß tic

ñajal. Ti quilþ jumpßej bþlþl bþ jun yaß tiß
ñoj bþ i cßþb jini buchul bþ tiß buchlib.
Luß tsßijbubilix i mal yicßot i pat jini jun.
Wen ñupßulix ti siete sello.

2 Ti quilþ juntiquil wen pßþtyþl bþ
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Tiß cßajtibe ti cßam bþ tßan: ¿Am
ba majch an i ñuclel chaßan i jameß jini
bþlþl bþ jun, chaßan i tsileß loqßuel i
sellojlel? Cheß ti yþlþ jini ajtroñel i chaßan
Dios.
3 Pero maßan majch an i ñuclel chaßan
chßujbi i jameß jini bþlþl bþ jun, mi
chaßanic i qßueleß mi yaßic ti panchan, mi
wþßic ti mulawil, mi yaßic baß

muchßquibilob pejtyelel sajtyemoß bþ.
4 Chaßan ti caj c chßþjyemlel tic wen
chaßle uqßuel como maßan tsiquil mi an
majch an i ñuclel chaßan i jameß jini bþlþl
bþ jun chaßan mi yilan chþ bþ yes yaß
tsßijbubil.
5 Cheß jini, juntiquil jini ancianojob tiß
subeyon. Mach a bej chaßlen uqßuel,
cheßen. An juntiquil tsaß bþ i jotbe
pejtyelel i pßþtyþlel i simaronlel mulawil.
An i ñuclel chaßan miß jameß jini bþlþl bþ
jun chaßan miß tsileß jini siete i sellojlel.
Jiñþch jini tyþlem bþ ti jiñþjlel Judá.
Tyþlem tiß jiñþjlel David. An cabþl i
pßþtyþlel cheß bajcheß yoque an i pßþtyþlel
bajlþm.
6 Cheß jini, yaß tiß xinil jini chþntiquil
cuxul bþ chþ bþ yes yicßot jini ancianojob
cheß bajcheß tic ñajal ti quilþ yaß waßal
juntiquil muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß
Dios. Cheß bajcheß tsaßix tsþnsþnti yilal
pero chaß cuxulix. Jini Tiñþmeß bþ ti
quilþ, jiñþch lac Yum Jesucristo. An siete
i xulub yicßot siete i wut. I sujmlel jini
siete i wut yom i yþleß jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios tsaß bþ xijqßui majlel ti
pejtyelel mulawil.
7 Jini lac Yum Jesucristo jiñþch muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios, tiß lþcßþ jini
am bþ tiß buchlib. Tiß chßþmþ jini bþlþl bþ
jun chucul bþ i chaßan tiß ñoj bþ i cßþb.
8 Cheß ñac lac Yum Jesucristo, jini muß bþ
i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios, tiß chßþmþ
jini bþlþl bþ jun jini cuatro cuxul bþ chþ
bþ yes yicßot jini veinticuatro ancianojob
ti ñocleyob yaß tiß tyojel jini Tiñþmeß bþ
yubil. Ti jujuntiquil jini ancianojob an i
chaßan jumpßej arpa bþ música. An i
chaßañob ti jujuntiquil jumpßej saj
chßejew yilal melel bþ ti oro. Butßul ti
pom. I sujmlel jini pom jiñþch i yoración
jini i chaßañoß bþ Dios.
9 Tiß cßþybeyob tsijiß bþ cßay muß bþ i
yþleß:

An a ñuclel chaßan maß chßþmeß jini
bþlþl bþ jun, chaßan maß tsilben
loqßuel i sellojlel tyac

como ti tsþnsþntiyet. Ti a chßichßel
ti a mþñþ quixtyañujob

loqßuemoß bþ ti jujunchajp
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quixtyañujob, ti jujunchajp tßan
tyac, ti jujunchajp pañimil.

10Tsaßix a wotsþyon lojon ti rey
yicßot ti cura yubil chaßan mic
sub lojon i ñuclel Dios.

Mux c chaßlen lojon yumþl ti
mulawil a wicßot.

Cheß tiß cßþyþyob lac Yum.
11 Cheß bajcheß tic ñajal ti cubi i tßañob
yoque yonlel ajtroñelob i chaßan Dios am
bþ ti panchan. Yaß añob ya tiß suttyþlel i
buchlib Dios yicßot jini cuatro cuxul bþ
chþ bþ yes yicßot jini veinticuatro
ancianojob. An cabþl jini ajtroñelob i
chaßan Dios am bþ ti panchan ti millon ti
millon.
12 Ti cßam bþ tßan ti yþlþyob:

An i ñuclel chaßan aqßuentic i
yeßtyel jini muß bþ i pejcþntyel ti
i Tiñþmeß Dios tsaß bþ tsþnsþnti.

An i ñuclel chaßan aqßuentic cabþl i
ñaßtyþbal yicßot i pßþtyþlel

yicßot chaßan wen qßuejlic ti ñuc
yicßot chaßan wen sujbic i ñuclel
yicßot chaßan wen sujbic i yutslel.

Cheß ti yþlþyob.
13 Ti cubi muß ti tßan pejtyelel chþ bþ
tyac jach yes tiß mele Dios, jiñi yaß bþ an
ti panchan, yicßot wþß bþ an ti mulawil,
yicßot yaß bþ an baß muchßquibilob
pejtyelel tsaß bþ sajtiyob, yicßot an ti
colem jaß, yicßot an ti mal jaß, yicßot an ti
mal lum. Ti pejtyelelob chþncox i luß
alob:

Ti pejtyel ora laß sujbic i yutslel, laß
qßuejlic ti ñuc, laß sujbic i ñuclel,
laß aqßuentic i wersajlel i tßan

jini buchul bþ tiß buchlib yicßot jini
muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß
Dios.

Cheß ti yþlþyob.
14 Jini cuatro cuxul bþ chþ bþ yes ti
yþlþyob: Chþßþch yom. Cheß ti yþlþyob.
Jini veinticuatro ancianojob ti ñocleyob
yaß tiß tyojlel. Tiß chßujutisayob jini cuxul
bþ ti pejtyel qßuin.,56

Jini siete i sellojlel

6 1 Joñon Juañon. Cheß jini, ti quilþ
cheß bajcheß tic ñajal cheß ñac jini

muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios tiß
tsili loqßuel jini ñaxan bþ lþpßþl bþ i
sellojlel lþpßþl bþ ti bþlþl bþ jun. Ti cubi i
tßan juntiquil jini cuxul bþ chþ bþ yes. Ti
cßam bþ tßan ti yþlþ: Laß. Qßuele, cheß tiß
subon. Lajal i tßan cheß bajcheß i tßan
chajc ti cubi.
2 Ti quilþ juncojt sþsþc bþ caballo. Jini
cßþchþl bþ tiß pat caballo chucul i chaßan i
wþn tyeß. Ti aqßuenti i corona. Wen chßejl
ti loqßui majlel chaßan miß ganarin cabþl
pañimil tyac.
3 Cheß ñac jini muß bþ i pejcþntyel ti i
Tiñþmeß Dios tiß tsili loqßuel jini
chaßpßejlel bþ i sellojlel lþpßþl bþ ti jini
bþlþl bþ jun ti cubi i tßan jini chaßticlel
cuxul bþ chþ bþ yes. Ti yþlþ: Laß. Qßuele,
cheßen.
4 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal ti loqßui
majlel yambþ caballo, wen chþchþc bþ.
Jini cßþchþl bþ tiß pat jini caballo ti
aqßuenti i pßþtyþlel chaßan miß jisþben i
ñþchßtyþlel mulawil, chaßan miß
tsþnsañob i bþ quixtyañu. Jini cßþchþl bþ
ti caballo ti aqßuenti juntsßijt colem
espada.
5 Cheß ñac jini i wentyþlel i Tiñþmeß Dios
yubil tiß tsili jini yuxpßejlel bþ i sellojlel
jini bþlþl bþ jun, ti cubi i tßan jini
yuxticlel bþ cuxul bþ chþ bþ yes. Ti yþlþ:
Laß. Qßuele, cheßen. Ti quilþ juncojt ißicß
bþ caballo. Jini cßþchþl bþ tiß pat an i
balanza tiß cßþb.
6 Ti cubi ajtßan loqßuem bþ yaß tiß xinil
baßan jini chþntiquil cuxul bþ chþ bþ yes
tsaß bþ yþlþ: Jumpßej jach kilo trigo i
tyojol cheß bajcheß jumpßej qßuin bþ
troñel, uxpßej jach kilo i wut pimel
cebada bþ i cßabaß i tyojol cheß bajcheß
jumpßej qßuin troñel. Pero mach a wþcß ti
asiyel jini oliva bþ aceite mi jinic yaßlel
uva. Chþßþch ti yþlþ jini ajtßan.
7 Cheß ñac Jesucristo jiñþch muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios, tiß tsili
loqßuel jini chþmpßejlel bþ i sellojlel
lþpßþl bþ ti bþlþl bþ jun, ti cubi i tßan jini
chþnticlel cuxul bþ chþ bþ yes. Ti yþlþ:
Laß. Qßuele, cheßen.
8 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal juncojt
cßþncßþn caballo. Jini cßþchþl bþ tiß pat i
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cßabaßþch Ajsajtyel. Jini tsaß bþ i tsþcle
majlel tiß pat, i cßabaßþch I Yajnib
Sajtyemoß Bþ. Ti aqßuentiyob i pßþtyþlel
chaßan i tsþnsan jujuntiquil loqßuem bþ ti
chþnchþntiquil pejtyelel quixtyañujob mi
ti guerra, mi ti wißñal, mi ti cßamßan o mi
ti maßtyeßlel animal.
9 Cheß ñac jini muß bþ i pejcþntyel ti i
Tiñþmeß Dios tiß tsili loqßuel jini jopßejlel
bþ i sellojlel bþlþl bþ jun ti quilþ jumpßej
i yajnib baß miß pulel i majtyan Dios. Yaß
ti yebal jini i yajnib ti quilþ cuxulix
pejtyelel quixtyañujob tsaß bþ
tsþnsþntiyob chaßan ti caj i tßan Dios
yicßot chaßan ti yþlþyob chaßan yoque
melelþch i tßan Dios.
10 Tiß chaßleyob cßam bþ tßan. Ti yþlþyob:
C Yum lojon, chßujuletyþch. Maß beleß
tsßþctisan tsaß bþ a wþlþ. ¿Jalatyoqui mi
quej a wþqßuen i melob i bþ, jaypßej tyo
qßuin jintyo mi quej a wþqßuen i xotßob i
mul simaroñoß bþ añoß bþ ti mulawil tsaß
bþ i tsþnsþyon lojon? Cheß ti yþlþyob.
11 Ti jujuntiquilob tsaß bþ tsþnsþntiyob
chaßan ti caj i tßan Dios ti aqßuentiyob
jujumpßoch sþsþc bþ i pislel. Ti
subentiyob chaßan ñþchßþl miß poj pijtyan
tsßityaß jintyo miß tsßþctisan bajcheß yonlel
hermañujob tiß troñel lac Yum mi quej i
tsþnsþntyelob cheß bajcheß ti tsþnsþntiyob
jeßel. Chþßþch ti subentiyob, ti cubi.
12 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal cheß ñac
jini muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios
tiß tsili loqßuel jini wþcßpßejlel bþ i
sellojlel lþpßþl bþ ti bþlþl bþ jun. Ti ñumi
pßþtyþl bþ yujquel lum. Ti wen icßþ qßuin
cheß bajcheß yoque ißicß bþ pisil. Cheß ñac
petsel jini uw ti sujti ti chßichß yilal
chaßan yoque chþchþc ti majli.
13 Jini ecß tyac ti yajli jubel ti lum cheß
bajcheß mi pßajtyel jubel i wut higuera
tyeß cheß miß ñijcan pßþtyþl bþ icß.
14 Jini chan ti sþc lajmi cheß bajcheß mi
bþjlel jun. Ti sajti tic wut jini chan.
Pejtyel wits tyac yicßot lum tyac joyol bþ
ti jaß ti nijcþntiyob loquel ti yajnib baßan
tyac.
15 Tiß motin mucuyob i bþ ti chßen yicßot
ti xajwþlel tyac am bþ ti colem wits jini
ñuc bþ yumþlob ti mulawil yicßot winicob

muß bþ i qßuejlelob ti ñuc, yicßot jini am
bþ cabþl chþ bþ an i chaßan yicßot i yaj
capitán soldadojob yicßot pßþtyþloß bþ
winicob yicßot pejtyelel lolon ajtroñelob
añoß bþ tiß yum, yicßot winicob machßþ
baßan tiß yum.
16 Tiß lolon pejcþyob jini wits yicßot jini
xajwþlel tyac. Ti yþlþyob: Yajlen ti joñon
lojon. Mþctyþbeñon lojon chaßan machic
i yilañon lojon jini buchul bþ tiß buchlib.
Mþctyþbeñon lojon chaßan mach i tyajon
lojon jini ñoj bþbþqßuen bþ i michßlel jini
muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios.
17 Como tsaßix cßoti jini bþbþqßuen bþ i
qßuinilel chaßan mi quejel lojon cubin i
michßlel. Maßan majch chßujbi i cucheß i
michßlel Dios yicßot jini muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios. Cheß ti
yþlþyob.,67

Jini yajcþbiloß bþ ti jiñþjlel Israel

7 1 Joñon Juañon. Cheß ñac ti ujti j
qßueleß jini tsaß bþ cþlþ, cheß bajcheß

tic ñajal ti quilþ chþntiquil ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
Jujuntiquil yaß waßal ti chþmpßej i yajnib
mulawil. Chþncol i ticßob jini chþnchajp
icß am bþ ti mulawil chaßan mach saj
ñumic ti mulawil mi ti colem jaßic mi ti
juntyejquic tyeß.
2 Ti quilþ yambþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Chþncol i loqßuel
tyþlel yaß baß miß pasel qßuin. Chucul i
chaßan tiß cßþb i sello i chaßan bþ jini
cuxul bþ Dios. Ti cßam bþ tßan tiß
pejcþyob jini chþntiquil ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ
aqßuentiyob i pßþtyþlel chaßan i tyþcßlan
jini mulawil yicßot colem jaß.
3 Tiß subeyob: Maß mi laß tyþcßlan jini
mulawil, mi colem jaßic mi tyeßic jintyo
mi lac ñaxan cotsþben i sello Dios tiß pam
jini ajtroñelob i chaßan lac Dios. Cheß ti
yþlþ jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ
ti panchan.
4 Ti cubi i númerojlel jini tsaß bþ
aqßuentiyob i sellojlel. An ciento cuarenta
y cuatro milob. Loqßuemoß ti jujunchajp i
jiñþjlel Israel.
5 Ti aqßuentiyob i sellojlel doce mil
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loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel Judá, doce mil
loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel Rubén, doce mil
loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel Gad,
6 doce mil loqßuemoß bþ ti jiñþjlel Aser,
doce mil loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel Neftalí,
doce mil loqßuemoß bþ ti jiñþjlel Manasés,
7 doce mil loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel
Simeón, doce mil loqßuemoß bþ ti jiñþjlel
Leví, doce mil loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel
Isacar,
8 doce mil loqßuemoß bþ tiß jiñþjlel
Zabulón, doce mil loqßuemoß bþ ti jiñþjlel
José, yicßot doce mil loqßuemoß bþ tiß
jiñþjlel Benjamín.

Jini yaß bþßan cabþl sþsþcoß bþ i pislel

9 Ti wißil ti quilþ yoque yonlel quixtyañu
loqßuemoß bþ ti jujunchajp quixtyañujob,
ti jujunchajp tßan tyac, ti jujumpßej
pañimil tyac yaß waßalob tiß tßejl jini
buchlibþl yicßot yaß tiß tyojel jini muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios. Chaßan ti caj
yoque yonlelob maßan majch chßujbi i
tsicob. Lþpþl i chaßañob sþsþc bþ i pislel.
Chucul i chaßañob i yopol xan tiß cßþb.
10 Ti luß alþyob ti cßam bþ tßan:

Tyþlem laj cotyþntyel ti Dios
yaß bþ buchul tiß buchlib
yicßot ti Jesucristo jini muß bþ i

pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios.
Cheß ti yþlþyob.
11 Ti quilþ ti pejtyelel jini ajtroñelob i
chaßañob Dios am bþ ti panchan yaß
waßalob yaß ti suttyþlel jini buchlibþl
yicßot ti suttyþlel jini ancianojob, yicßot
jini chþntiquil cuxul bþ chþ bþ yes. Ti
ñocleyob yaß tiß tßejl i buchlib Dios. Tiß
chßujutisþyob Dios.
12 Ti yþlþyob:

Chþßþch yom. Laß sujbic i yutslel
yicßot i ñuclel lac Dios ti beleß
ora. Laß tsictiyic i ñaßtyþbal, laß
subentic wocox i yþlþ,

laß qßuejlic ti ñuc, laß tsictiyic i
pßþtyþlel

chaßan ti pejtyel qßuin. Amén.
Cheß ti yþlþyob.
13 Cheß jini juntiquil jini ancianojob tiß
cßajtibeyon: ¿A wujil ba majchqui jini
añoß bþ sþsþc bþ i pislel? ¿A wujil ba

isujm baqui chßoyolob? Cheß tiß
cßajtibeyon, cheßen Juan.
14 Tic jacßbe jini anciano: C yum, joñon
mach cujil isujm. Pero jatyet a wujil
isujm, choßon tic sube. Jini anciano tiß
subeyon: Jiñobþch jini tsaß bþ i cuchuyob
ti wen jini ñoj ñuc bþ wocol. Ñusþbilobix
i mul. Tiß wutsßuyob i pislel tiß chßichßel
yubil jini muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß
Dios. Cheß tiß subeyon jini anciano.
15 Jini anciano tiß más subeyon. Ti yþlþ:
Jin chaßan yaßañob tiß tyojel i buchlib
Dios chaßan miß beleß chaßliben i troñel ti
qßuiñil yicßot ti acßbþlel. Jini buchul bþ tiß
buchlib miß cþñþtyan como yaßan
yicßotyob.
16 Maßan baß bþ ora mi quejel i chaß ubin
wißñal, mi tyþquin tiß. Maßan baß bþ ora
mi quejel i pulob i bþ ti qßuin. Maßan baß
bþ ora mi quejel i chaß ubiñob ticwal.
17 Como jini muß bþ i pejcþntyel ti i
Tiñþmeß Dios yaß tiß tyojel buchlibþl mi
quejel i cþñþtyañob cheß bajcheß juntiquil
ajcþñþtya oveja. Mi quejel i pþyob majlel
yaß baßan cuxul bþ jaß chaßan maßan baß
bþ ora mi quejel i yubin tyþquin tiß.
Chþßþch jeßel quixtyañujob i chaßan bþ lac
Yum mi quejel i yþqßuentyel i tijicñiyel.
Dios mi quejel i sujcubeñob i yaßlel i wut.
Cheß tiß subeyon jini anciano.,78

I sietejlel bþ i sellojlel jini bþlþl bþ jun
yicßot oro bþ i puloß pom

8 1 Cheß ñac Jesucristo, jiñþch jini muß
bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios, tiß

tsili loqßuel i sietejlel bþ i sellojlel lþpßþl
bþ ti jini bþlþl bþ jun, ñþchßþl ti cþyle yaß
ti panchan cheß bajcheß xinil ora.
2 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
jini siete ajtroñelob i chaßañoß bþ Dios
chßoyol bþ ti panchan. Yaß waßalob tiß
tyojel Dios. Ti aqßuentiyob jujuntiquil i
trompeta.
3 Cheß jini ti tyþli yambþ ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Yaß ti waßle
yaß tiß tßejl i yajnib baß miß puleß pom.
Chucul i chaßan oro bþ i puloß pom. Ti
aqßuenti cabþl pom chaßan miß xþctyun
yicßot i yoración pejtyel i chaßañoß bþ
Dios. Ti yþcßþ ti pulel ti pam i yajnib baß
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miß puleß pom yaß tiß tyojel i buchlib Dios.
Jini puloß pom melel ti oro.
4 Ti letsi majlel yaß baßan Dios i butsßil
jini pom tsaß bþ i yþcßþ ti pulel jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Lajal ti letsi i butsßil pom yicßot
i yoración ochemoß bþ tiß tßan Dios.
5 Tiß quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß chaß chßþmþ i puloß pom. Tiß
butßu ti nichß cßajc loqßuem bþ ti i yajnib
baß miß puleß i majtyan Dios. Cheß jini, tiß
choco jubel ti mulawil. Ti tyþli i tßan
chajc yicßot cßam bþ tßan tyac yicßot ti
lejmi chajc yicßot ti ñumi yujquel lum.

Jini trompeta tyac

6 Che jini, ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
jini siete ajtroñelob i chaßan Dios
chßoyoloß bþ ti panchan añoß bþ i chaßan i
trompeta. Tiß chajpþyob i bþ chaßan miß
wuseß i trompeta.
7 Jini ñaxan bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß ñaxan yußtisþ i
trompeta. Ti tyþli tyuni jaß yicßot cßajc
xþcßtyþbil yicßot chßichß tsaß bþ chojqui
jubel ti mulawil. Ti puli junchajp loqßuem
bþ ti uxchajp jiñi mulawil, yicßot juntyejc
loqßuem bþ ti uxtyejc tyeß tyac yicßot ti
puli junchajp loqßuem bþ ti uxchajp jam
muß bþ i colel.
8 Jini chaßticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß yußtisþ i
trompeta. Cheß jini ti chojqui ochel ti mal
colem jaß cheß bajcheß colem wits chþncol
ti pulel ti cßajc yilal. Junchajp loqßuem ti
uxchajp jini colem jaß tiß sujti ti chßichß.
9 Ti chþmi juncojt loqßuem bþ ti uxcojt
pejtyelel chþ bþ yes cuxul bþ yaß ti mal
colem jaß. Ti jisþnti jumpßej loqßuem bþ ti
uxpßej barco tyac.
10 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini
yuxticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan tiß yußtisþ i trompeta. Ti
jubi tyþlel colem ecß ti chan. Chþncol ti
pulel cheß bajcheß lemlemña bþ cßajc
yilal. Ti yajli yaß ti juntsßijt loqßuem bþ ti
uxtsßijt jini río tyac yicßot i pasiß río tyac.
11 Jini ecß Ajenjo i cßabaß. Jiñþch yom i
yþl yoque chßaj bþ pimel ti lac tßan.

Jumpßej loqßuem bþ ti uxpßej jini jaß chßaj
ti majli. Cabþl quixtyañujob ti sajtiyob
chaßan ti chßajßþ jaß.
12 Joñon Juañon. Ti quilþ cheß bajcheß tic
ñajal jini chþnticlel bþ ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan tiß yußtisþ i
trompeta. Cheß jini an chþ bþ ti
tyumbenti junsejl loqßuem bþ ti uxsejl jini
qßuin yicßot uw yicßot ecß tyac. Cheß jini
icßjowan ti majli junchajp loqßuem bþ ti
uxchajp qßuinil yicßot acßbþlel como
junsejl loqßuem bþ ti uxsejl maßan ti yþcßþ
i cßþcßal mi qßuin, mi uw, mi ecßic.
13 Cheß jini ti queji j qßueleß, ti queji cubin
juntiquil ajtroñel i chaßan Dios am bþ ti
panchan muß bþ ti wejlel yaß ti chan. Ti
cßam bþ tßan chþncol yþleß: Yoque ñoj
pßumpßuñetla añet bþ la ti mulawil. Como
más tsþts bþ wocol mi quejel laß ñusan
chaßan ti caj i tßan jini trompeta muß tyo
bþ i wusob jini yambþ uxtiquil ajtroñelob
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Cheß
ti yþlþ.,89

9 1 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini
joßticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios

chßoyol bþ ti panchan tiß yußtisþ i
trompeta. Ti quilþ jumpßej ecß yilal tsaß
bþ yajli ti chan cßþlþ ti mulawil. Jini ecß
bþ yilal jiñþch juntiquil pßþtyþl bþ
quixtyañu. Ti aqßuenti i llavejlel jini ecß
bþ yilal chaßan jajmic i tiß jini chßen
machßþ lac tyajbe i yebal.
2 Jini ecß bþ yilal tiß jambe i tiß jini chßen.
Ti loqßui tyþlel butsß. Cþlþxix ti letsi i
butsßil cheß bajcheß i butsßil colem cßajc.
Ti icßþ qßuin yicßot chan chaßan i butsßil
tsaß bþ loqßui tyþlel ti chßen.
3 Ti loqßui tyþlel cabþl sajcß tiß butsß
chaßan mi yajñel ti mulawil. Ti aqßuenti i
pßþtyþlel i chaßlen cßux cheß bajcheß xtyaß
chþb miß chaßlen cßux.
4 Ti subenti chaßan maßan miß tyþcßlan
jam, mi chþ bþyic jach bþ yþyþx bþ i
yopol pimel mi tyeßic. Jin jach miß cßuxob
jini quixtyañu machßþ baßan i chaßañob i
sellojlel Dios tiß pam.
5 Maßan ti aqßuenti i yoque tsþnsþntyelob
jini quixtyañujob ti sajcß. Cheß jach ti
aqßuentiyob i tyþcßlþntyelob cßþlþ jopßej
uw. Jini tyþcßlþntyel tsaß bþ aqßuenti i
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ñusañob quixtyañu jiñþch cheß bajcheß mi
cßuxtyþlob ti xtyaß chþb.
6 Cheß chþncol i yubiñob ili tyþcßlþntyel
mi quejel i sþclañab bajcheß chßujbi i
sajtyelob. Pero mach i tyajax. Mi quejel i
mulañob i sajtyel. Mach chßujbi sajticob.
7 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini sajcß
cheß bajcheß caballo chajpþbilix bþ chaßan
loqßuic ti guerra. Ti quilþ cheß bajcheß an
i corona melel bþ ti oro tiß jol. I ñiß i
wutyob cheß bajcheß i ñiß i wut quixtyañu
ti qßuelol yilal.
8 I tsutsel i jol cheß bajcheß i tsutsel i jol
xßixic yilal. I yej cheß bajcheß i yej
chþchþc bþ bajlþm.
9 An i sujl wechlajtic ti tajn lajal bajcheß
melel ti tsucul tyaqßuin yilal. Lajal i tßan i
wichß bajcheß cabþl carreta muß bþ i tyujcßan
majlel caballo cheß ajñel mi majlel ti guerra.
10 An i ñej cheß bajcheß i ñej xtyaß chþb
chaßan i cßuxeß quixtyañu. An i pßþtyþlel
tiß ñej chaßan i yþqßuen i ñusan wocol
quixtyañu cßþlþ jopßej uw.
11 I jefe jini sajcß jiñþch i yum jini chßen
machßþ lac tyajbe i yebal. I cßabaß tiß
tßañob hebreojob jiñþch Abadón. Tiß tßan
griegojob jiñþch Apolión. Ti lac tßan
jiñþch i cßabaß Ajisaya.
12 Tsaßix ñumi jini ñaxan bþ wocol.
Qßuele laß wilan tyal tyo yambþ chaßpßej.
13 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal tiß yußtisþ
i trompeta jini seislel bþ ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Ti cubi ajtßan
loqßuem bþ tiß tyojlel jini chþmpßej bþ i
xulub tyac jini yajnib puloß pom melel bþ
ti oro yaß tiß tyojel Dios.
14 Jini ajtßan tiß pejcþ jini seislel bþ
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan am bþ i trompeta. Tiß sube:
Tiqui jini chþntiquil ajtroñelob i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan cþchþloß bþ
yaß ti tiß jini colem jaß Eufrates bþ i cßabaß.
Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
15 Tiß tiquiyob jini chþntiquil ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan chaßan
miß tsþnsañob juntiquil loqßuem bþ ti
ußuxtiquil quixtyañujob. Ti wþ
chajpþntiyob jini chþntiquilob chaßan
chþßþch miß chaßleñob cheß ti mero i
yorojlel.

16 Ti cubi jaytiquil soldadojob cßþchþloß
bþ ti caballo añob tiß wenta jini
chþntiquil ajtronelob i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Añob doscientos
millones.
17 Chþßþch yilal jini caballo tyac yicßot
jini cßþchþloß bþ tiß pat tsaß bþ quilþ cheß
bajcheß tic ñajal. An i mþjquil i tajn jini
cßþchþloß bþ ti caballo. Chþchþc, yþyþx,
yicßot cßþncßþn yilal. I jolob jini caballo
tyac cheß bajcheß i jol chþchþc bajlþm
yilal. Yaß tiß tiß caballo ti loqßui cßajc
yicßot butsß yicßot azufre.
18 Ti tsþnsþntiyob juntiquil loqßuem bþ ti
ußuxtiquil quixtyañu chaßan ti jini
uxchajp bþ wocol. Jiñþch cßajc yicßot
butsß yicßot azufre tsaß bþ loqßui tiß tiß jini
caballo tyac.
19 Como tiß tiß yicßot tiß ñej an i pßþtyþlel
chaßan chßujbi i tyþcßlan quixtyañu jini
caballo. Jini i ñej cheß yilal bajcheß
lucum. An i jol bajcheß i jol lucum muß bþ
i loweß quixtyañujob.
20 Pero jini quixtyañujob machßþ baßan ti
tsþnsþntiyob ti jini wocol tyac bþ tsaß bþ
ñumi, machßan tiß qßuextyþyob i pensal,
machßan tiß cþyþyob i mul. Maßan tiß
cþyþyob i chaßlen machßþ wen bþ i
chaßlibal. Maßan tiß cþyþyob i
chßujutisañob xibajob yicßot i dios tyac
melel bþ ti oro mi ti plata mi ti bronce mi
ti tyun mi ti tyeß. Machßan mi cßotyel i
wut jini i diosob. Machßan mi yubin tßan.
Mach yujil xþmbal.
21 Pero jini quixtyañujob machßan tiß
qßuextyþyob i pensal machßan tiß cþyþyob
i mul. Maßan tiß cþyþyob i chaßlen tsþnsa,
mi wujtic mi i tsuculelic mi xujchßic.,910

Juntiquil ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ
ti panchan chucul bþ i chaßan saj jun

10 1 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
yambþ ajtroñel i chaßan Dios

chßoyol bþ ti panchan, juntiquil yoque
pßþtyþl bþ, ti jubi tyþlel ti panchan. An
tyocal tiß joytyþlel. An xojob tiß chañelel i
jol. Lemlaw i ñiß i wut cheß bajcheß qßuin
yilal. I yoc cheß bajcheß waßal bþ cßajc yilal.
2 Chucul i chaßan tiß cßþb jumpßej saj bþlþl
bþ jun. Jamþlix. Acßþl i chaßan i ñoj bþ
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yoc ti pam colem jaß yicßot i tsßej bþ yoc ti
pam lum.
3 Tiß chaßle yoque cßam bþ tßan cheß
bajcheß yoque cßam bþ i tßan chþchþc bþ
bajlþm. Cheß ñac tiß chaßle tßan jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan, cheß bajcheß siete i tßan chajc tiß
jacßbe i tßan yubil.
4 Cheß ti ujti ti tßan jini siete i tßan chajc
colel c tsßijbun jini tsaß bþ i yþlþyob jini
chajc tyac. Pero ti cubi ajtßan loqßuem bþ
ti panchan tsaß bþ i tiqßuiyon. Tiß
subeyon: Mach a tsictisan i sujmlel jini
tsaß bþ i yþlþ jini siete tßan chajc. Maß maß
tsßijbun ti jun. Cheß tiß subentiyon.
5 Jini pßþtyþl bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ quilþ yaß xat
waßal yicßot juntsßijt i yoc ti lum, juntsßijt
i yoc ti jaß ti letsþ i ñoj bþ cßþb.
6 Tiß xucßle i tßan tiß cßabaß jini cuxul bþ ti
pejtyelel qßuin, tsaß bþ i mele chan yicßot
i bþl yicßot tiß mele mulawil yicßot i bþl
yicßot tiß mele colem jaß yicßot i bþl. Tiß
xucßle i tßan chaßan maßix jal mi quej i
yujtyel jini muß bþ i yujtyel.
7 Ti bej queji ti tßan jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Ti yþlþ: Cheß
mi cßotyel i yorojlel mi quejel i yußtisan i
trompeta jini sietejlel bþ ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Mi quejel i
tsßþctiyel jini tsaß bþ i wþ ñaßtyþ i chaßlen
Dios, jini tsaß bþ i wþ sube ajtroñelob i
chaßan yicßot jini tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios. Cheß ti yþlþ jini pßþtyþl bþ ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan yaß bþ
xat waßal ti colem jaß yicßot ti lum.
8 Cheß jini, jini ajtßan tsaß bþ cubi loqßuem bþ
ti panchan tiß chaß pejcþyon. Tiß subeyon:
Cucu. Chßþmþ jini jamþlix bþ bþlþl bþ jun
am bþ tiß cßþb jini ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan yaß bþ xat waßal ti
colem jaß yicßot ti lum. Cheß tiß subeyon.
9 Cheß jini, yaß ti majliyon baßan jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Tij cßajtibe chaßan i yþqßueñon
jini bþlþl bþ saj jun. Jini tiß subon:
Chßþmþ. Cßuxu. Tsaj mi quejel a wubin ti
a tiß cheß bajcheß i tsajel i yaßlel chab.
Pero chßaj mi quejel a wubin ti a ñþcß.
Cheß ti subentiyon.

10 Cheß jini, tic chßþmþ jini bþlþl bþ saj
jun am bþ tiß cßþb jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan. Tij cßuxu.
Tsaj ti cubi tic tiß. Lajal i tsajel bajcheß i
yaßlel chab ti cubi. Pero cheß ti ujti j
cßuxeß, chßaj ti cubi tic ñþcß.
11 Cheß jini, jini ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß subeyon: Wersa
yom maß chaß subeß pejtyelel i tßan Dios
yaß baßan cabþl quixtyañujob am bþ ti
cabþl pañimil tyac, yicßot baßan cabþl
yambþ tßan tyac yicßot baßan cabþl ñuc bþ
yumþlob. Cheß ti subenti Juan.,1011

Chaßtiquilob muß bþ i yþcßob ti
cþjñel Jesucristo

11 1 Joñon Juañon. Jiñþch bajcheß
ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal. Ti

aqßuentiyon juntsßijt jalþl cheß bajcheß i
wentyþlel pßisonibþl. Ti subentiyon:
Tyejchen. Cucu. Pßisi jini templo baß miß
chßujutisañob Dios yicßot pßisi jeßel i
yajñib baß mi pulel i majtyan Dios. Yicßot
yom maß tsiqueß jaytiquilob muß bþ i
chßujutisañob Dios yaß ti templo.
2 Pero mach yom maß pßiseß jini i pam
templo am bþ ti mal corral como tsaßix
aqßuentiyob jini mach bþ israelobic. Cßþlþ
cuarenta y dos meses jiñob mi quejel i
tyþcßlañob, mi quejel i chßþmob tiß wenta
jini lum i chaßan bþ Dios.
3 Mi quejel c choqueß majlel chaßtiquilob
chaßan miß subeñob quixtyañu jini com
bþ i ñaßtyañob. Jini chaßtiquilob lþpþlob i
chaßan ißicß bþ i pislel chaßan i señþjlel i
chßþjyemlel. Chþßþch mi quejel i
chaßleñob cßþlþ mil doscientos sesenta
qßuin. Cheß ti yþlþ jini ajtßan.
4 Jini chaßtiquilob muß bþ i subeñob
quixtyañujob bajcheß yom miß ñaßtyañob
jiñobþch cheß bajcheß chaßtyejc olivo tyeß
yubil yicßot chaßtsßijt i yajñib vela yubil
yaß bþ waßal tiß tyojel lac Yum. Lac Yum i
yumþch mulawil jeßel.
5 Mi an majch yom bþ i tyþcßlañob ili
chaßtiquilob mi quejel i chocob loqßuel
cßajc ti tiß muß bþ quejel i puleß ti
junyajlel jini ajcontrajob. Jin chaßan mi
an majch muß bþ i tyþcßlañob chþßþch mi
quejel i sajtyelob.
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6 Jini chaßtiquilob ti aqßuentiyob i
wersajlel i tßan ti Dios chaßan miß
lajmisan jaßal chaßan maßix mi ñumel
cßþlþ cheß chþncolob i subeß bajcheß tiß
xiqßui yþleß Dios. An i wersajlel i tßan jeßel
chaßan miß pþntisan jaß ti chßichß yicßot
chaßan miß tyþcßlañob añoß bþ ti mulawil
ti chþ bþ tyac jach yes bþ i tyþcßlþntyel.
Chþßþch an i wersajlel i tßan i chaßleñob
cheß bajcheß jayajlel yomob i chaßleñob.
7 Pero cheß mi yujtyel jini chaßtiquilob i
luß subeß bajcheß yom sujbic, i yum jini
chßen mach bþ lac tyajben i yebal mi
quejel i loqßuel tyþlel ti chßen. Mi quejel i
contrajiñob. Mi quejel i ganarin. Mi
quejel i tsþnsañob.
8 Yaß mi quejel i sþtsß cþytyþlob jiñi
sajtyemobix bþ chaßtiquil yaß ti i callejlel
Jerusalén, jini colem bþ lum baß ti jocßle
ti cruz lac Yum. Ti lajoñel bþ tßan mi
yþjlel jini lum ti Sodoma yicßot ti Egipto.
9 Maßix mi yþcßob ti chßujñþntyel. Cßþlþ ti
ñumi uxpßej qßuin ti tyþli xinqßuinil,
quixtyañujob loqßuemoß bþ ti jujunchajp
quixtyañu, ti jujunchajp tßan tyac, ti
jujumpßej pañimil miß chßuj qßuelob jini
chaßtiquil chßujlelþl tsaß bþ sþtsß cþyleyob.
10 Wen cßajacñayob i yoj jini añoß bþ ti
mulawil chaßan ti tsþnsþntiyob jini
chaßtiquilob, como tyþcßlaya ti yubiyob
chaßan ti caj i tßan mach bþ yom i
yubiñob. Miß melob qßuin. Miß
qßuextyþbeñob i bþ i majtyan. Wen
tijicñayob como sajtyemix jini
chaßtiquilob tsaß bþ subeyob bajcheß yom
i yþqßuen i ñaßtyañob Dios.
11 Cheß ñac ti ñumi uxpßej qßuin ti tyþli
xinqßuinil Dios tiß chaß cuxtisþyob. Tiß
chaß aqßue i chßujlel chaßan chaß cuxtiyic
jini chaßtiquilob. Ti chaß tyejchiyob. Ti
wen quejiyob ti bþqßuen pejtyelel jini
cuxuloß bþ tsaß bþ yilþyob.
12 Jini chaßtiquilob ti yubiyob cßam bþ
ajtßan loqßuem bþ ti panchan tsaß bþ yþlþ:
Letsenla tyþlel wþßwþßi. Cheß ti
subentiyob. Cheß jini, ti letsiyob majlel ti
mal tyocal cßþlþ ti panchan yaß tiß
cantyþlel i wut jini i contrajob.
13 Ti jim bþ ora ti ñumi pßþtyþl bþ i
yujquel lum. Ti jili jumpejt loqßuem bþ ti

lujumpejt jini colem lum. Ti sajtiyob siete
mil quixtyañujob chaßan ti ñumi yujquel
lum. Yañoß bþ tiß wen chaßleyob bþqßuen.
Ti wen queji i subob i ñuclel Dios.
Chþßþch ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal.
Cheß ti yþlþ Juan.
14 Chþßþch ti ñumi jini chaßyajlelel bþ
wocol pero ora jach mi quej i tyþlel
yuxyajlelel bþ wocol.

Sietejlel bþ trompeta

15 Jini sietejlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß yußtisþ i
trompeta. Ti loqßui cßam bþ ajtßan tyac
yaß ti panchan tsaß bþ yþlþyob:

Wale an tiß wenta lac Yum Dios
yicßot i Cristo chaßan miß chaßlen
yumþl.

Mi quejel i chaßlen yumþl ti pejtyel
ora.

16 Jini veinticuatro ancianojob yaß bþ
buchulob ti colem tyac bþ i buchlib yaß ti
suttyþlel Dios ti ñocleyob ti lum. Tiß
chßujutisayob Dios.
17 Ti yþlþyob:

C Yum Dios, jatyet machßþ baßan i
pßisol a pßþtyþlel,

añet bþ wale iliyi, añet bþ cßþlþ ti
tyejchibal mulawil, añet bþ cßþlþ
ti tyal tyo bþ ora.

Mi lojon c subeñet wocox a wþlþ
chaßan ti a tsictisþ ñuc bþ a

pßþtyþlel.
Tsaßix a chßþmþ a yumintyel.

18Quixtyañujob loqßuemoß bþ ti
pejtyelel mulawil ti
michßqßueleyetyob.

Pero wale tsaßix cßoti yorojlel mi
quejel a wþqßuen i xotßob i mul.

Tsaßix cßoti yorojlel mi quejel a
melob jini sajtyemoß bþ.

Mi quejel a wþqßueñob i tyojol
pejtyelel jini ajtroñelob a chaßan
tsaß bþ subeyob quixtyañu
bajcheß a wom miß ñaßtyañob,

yicßot ochemoß bþ ti a tßan yicßot
pejtyelelob muß bþ i qßuelet ti
ñuc

jiñi añoß bþ i ñuclel, yicßot machßþ
baßañob i ñuclel.
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Tsaßix cßoti i yorojlel mi quejel i
ñusañob wocol ti xotßmulil ti
pejtyelel jini tsaß bþ i tyþcßlþyob
quixtyañujob yicßot tsaß bþ i
yþqßueyob i yotsañob i mul.

Cheß ti yþlþyob jini veinticuatro
ancianojob.
19 Ti jajmi i templo Dios yaß ti panchan.
Yaß ti qßuejli ti mal templo i cajajlel jini
trato bþ i tßan Dios. Yaßan ti lejmel chajc
yicßot tßan tyac yicßot i tßan chajc yicßot
yujquel lum yicßot pßþtyþl bþ tyuñijaß.,1112

Xßixic yicßot dragón bþ animal

12 1 Cheß jini ti tsictiyi ñuc bþ i
señþjlel yaß ti chan. Jiñþch

juntiquil xßixic lþpþl bþ i chaßan qßuin
cheß bajcheß i majts. An uw ti yebal i yoc.
Xojol i chaßan jumpßej corona tiß jol melel
bþ ti doce ecß.
2 Cþñþtyþbil i chaßan i yalobil jini xßixic.
Tiß chaßle oñel cheß muß ti bajqßuel.
Chþncol i wen ubin wocol como i yorojlel
mi quejel i chßoc an i yalobil.
3 Cheß jini ti tsictiyi yambþ i señþjlel yaß
ti chan. An juncojt bþbþqßuen bþ animal
dragón bþ i cßabaß. Tsßityaß lajal yicßot
bajcheß lucum pero an i yoc bajcheß ajin.
Yoque colem chþchþc bþ animal. An siete
i jol yicßot jumpßej corona ti jujumpßej i
jol. An diez i xulub.
4 Cßam tiß nijcþ i ñej chaßan miß jatsßeß
junchajp loqßuem bþ ti uxchajp ecß am bþ
ti chan. Ti yajli tyac jini ecß ti lum. Jini
dragón bþ animal ti waßle yaß tiß tyojel
jini xßixic muß bþ quejel i chßoc an i
yalobil chaßan miß waß cßuxben i yalobil
cheß miß chßoc an.
5 Tiß chßocþ aloß bþ i yalobil muß bþ i
chaßlen yumþl ti pejtyelel mulawil tiß
wersajlel i tßan. Ti waß pþjyi letsel jini i
yalobil yaß baßan Dios cßþlþ yaß tiß buchlib
Dios.
6 Jini xßixic ti majli ti putsßel yaß ti
tyþquin bþ joch lum baß tiß wþ chajpþbe
Dios yajñib chaßan Dios miß cþñþtyan
cßþlþ mil doscientos sesenta qßuin.
7 Cheß jini ti queji yoque bþbþqßuen bþ
periyal yaß ti chan. An juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan Miguel

bþ i cßabaß. Ñuc i yeßtyel. Jini yicßot cabþl
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan am bþ tiß wenta Miguel tiß
chaßleyob periyal yicßot jini dragón bþ
animal. Jini dragón bþ animal yicßot
pejtyelelob añoß bþ tiß wenta tiß wen
chaßleyob wersa.
8 Pero machßan tiß ganari jini dragón bþ
animal yicßot jini am bþ tiß wenta. Cheß
jini maßix chþc an i yajnib yaß ti chan.
9 Chþßþch ti chojqui loqßuel ti chan jini
dragón bþ animal. Jini dragón bþ animal
jiñþch jini oniyix bþ lucum muß bþ i
pejcþntyel ti chaßchajp bþ i cßabaß jiñþch
xiba yicßot Satanás. Jiñþch jini muß bþ i
lotin ti pejtyelel quixtyañu añoß bþ ti
mulawil. Ti chojqui jubel cßþlþ ti lum jini
dragón bþ animal yicßot ti pejtyelel jini
añoß bþ tiß wenta.
10 Cheß jini ti cubi cßam bþ ajtßan loqßuem
bþ ti panchan tsaß bþ yþlþ: Wale tsaßix
cotyþntiyob quixtyañujob. Tsaßix tsictiyi i
pßþtyþlel Dios. Mi quejel i yoque chaßlen
yumþl lac Dios. Miß tsictiyel i wersajlel i
tßan i Cristo. Como tsaßix chojqui jubel
jini muß bþ i beleß jopßben i mul lac
hermañujob ti qßuinil ti acßbþlel yaß tiß
tyojel lac Dios.
11 Jini lac hermañujob tiß jotbe i pßþtyþlel
xiba chaßan tiß chßichßel Cristo muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios yicßot chaßan
bajcheß tiß subeyob majlel i tßan. Como
aunque mi quejel i tsþnsþntyelob maßan
ti más mulþ i bajñel i cuxtyþlel cheß
bajcheß miß mulan i chaßliben i troñel
Cristo.
12 Tijicnisan laß pusicßal ti laß pejtyelel
añet bþ la ti panchan. Pero yoque
pßumpßuñetla añet bþ la ti mulawil. Como
ñoj cabþl i michßlel xiba tsaß bþ chojqui
jubel yaß baß añetla. Como yujil isujm
xiba maßix jal mi quejel i chaßlen i troñel
yaß baß añetla.
13 Jini dragón bþ animal, cheß ñac tiß
ñaßtyþ chaßan ti chojqui jubel ti mulawil,
ti queji i yajnisan majlel jini xßixic tsaß bþ
chßocþ aloß bþ i yalobil.
14 Pero tsaßix aqßuenti chaßpßej colem bþ i
wichß jini xßixic cheß bajcheß i wichß colem
bþ águila chaßan chßujbi i chaßlen wejlel
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majlel ti ñajt bþ i yajnib ti tyþquin bþ
joch lum baß mi quejel i cþñþtyþntyel
cßþlþ uxpßej jab ti tyþli xinil jabil chaßan
maßix miß tyþcßlþntyel ti dragón bþ
animal.
15 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini
dragón bþ animal. Tiß xejtyþ loqßuel cabþl
jaß tiß tiß. Cheß bajcheß juntsßijt pßþtyþl bþ
jaß yilal ti quilþ. Tiß choco majlel jaß yaß
tiß pat jini xßixic chaßan ochic ti butß jaß i
wentyþlel, jini xßixic.
16 Pero jini lum tiß cotyþ jini xßixic. Tiß
tsijli jiñi lum. Jini jaß tsaß bþ choco
loqßuel tiß tiß jini dragón bþ animal ti ochi
yaß baß ti tsijli jini lum.
17 Cheß jini, jini dragón bþ animal ti ñoj
michßþ yicßot jini xßixic. Ti majli i chaßlen
periyal yicßot yambþ i jiñþjlel jini xßixic.
Jiñobþch jini muß bþ i chßujbiñob i
xicßojel Dios muß bþ i xucßchocoñob i bþ
tiß tßan Jesucristo.,1213

Chaßcojt bþbþqßuen bþ animal

13 1 Joñon Juañon. Chþßþch ti quilþ
cheß bajcheß tic ñajal. Yaß

waßalon yaß tiß tiß colem jaß. Ti quilþ ti
loqßui tyþlel ti mal jaß juncojt bþbþqßuen
bþ animal. An siete i jol yicßot diez i
xulub. Ti jujumpßej i xulub an i
coronajlel. Tsßijbubilix tiß jujumpßej i jol
tyac cßabþjlel muß bþ i tyajeß ti leco bþ
tßan Dios.
2 Jini animal tsaß bþ quilþ cheß bajcheß
bajlþm yilal. An i yoc cheß bajcheß i yoc
oso. An i tiß cheß bajcheß i tiß chþchþc bþ
bajlþm. Jini dragón bþ animal ti yþqßue i
pßþtyþlel jini bþbþqßuen bþ animal yicßot
ti yþqßue chaßan miß chaßlen yumþl tiß
qßuexol yicßot ti yþqßue i wersajlel i tßan.
3 Ti quilþ yoque lojwemix yilal jumpßej i
jol jini bþbþqßuen bþ animal. Maßix mi
quejel i cucheß i lojwel yilal. Pero tsaßix
lajmi i lojwel. Tyoj bþcßñþjelob ti
yubiyob ti pejtyelelob añoß bþ ti mulawil.
Tiß luß tsþcleyob majlel jini bþbþqßuen bþ
animal.
4 Quixtyañujob tiß chßujutisayob jini
dragón bþ animal como jini ti yþqßue i
chaßlen yumþl jini bþbþqßuen bþ animal.
Ti yþlþyob: Maßan yambþ lajal bþ bajcheß

jini. Maßan majch chßujbi i ganarin tiß
contra.
5 Ti aqßuenti jini bþbþqßuen bþ animal i
chaßlen tßan chaßan miß wen chan isan i
bþ yicßot chaßan miß tyajeß ti leco bþ tßan
Dios. Ti aqßuenti i chaßlen yumþl cßþlþ
cuarenta y dos uw.
6 Cheß jini ti wen queji ti tßan jini
bþbþqßuen bþ animal. Tiß tyaja ti leco bþ
tßan Dios. Tiß mimichß pejcþbe i cßabaß
Dios yicßot i templo Dios yaß baß buchul
Dios ti panchan yicßot ti pejtyelelob añoß
bþ ti panchan.
7 Ti aqßuenti i chaßlen guerra tiß contra
jini i chaßañoß bþ Dios am bþ ti mulawil.
Tiß ganari jini bþbþqßuen bþ animal. Ti
aqßuenti tiß wenta jini bþbþqßuen bþ
animal quixtyañujob tyþlemoß bþ ti
jujunchajp quixtyañu, ti jujunchajp tßan,
ti jujumpßej pañimil tyac.
8 Jiñi bþbþqßuen bþ animal mi quej i
chßujutisþntyel chaßan ti pejtyelelob añoß
bþ ti mulawil machßþ baßan tsßijbubil i
cßabaßob, cßþlþ ti ñoj oniyix cheß max tyo
mejlem mulawil, yaß ti jun baß tsßijbubil i
cßabaß ti pejtyelelob añoß bþ i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. I chaßan Cristo Jesús
jini jun baß tsßijbubilix i cßabaß tyac
quixtyañujob. Jini Cristo mi pejcþntyel ti
i Tiñþmeß Dios tsaß bþ tsþnsþnti.
9 Jini yom bþ i wen chßþmben isujm, laß i
wen ñþchßtyan i tßan jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios muß bþ i suben jini ochemoß
bþ tiß tßan Dios.
10 Jini muß bþ i chucob majlel ti cþchol
yambþ mi quejel i cþjchel jeßel. Jini muß
bþ i chaßlen tsþnsa ti machit, wersa mi
quejel i tsþnsþntyel ti machit jeßel. Pero i
chaßañoß bþ Dios yom i cucheß ti wen i
wocol. Yom i wen chßujbin Dios.
11 Cheß jini, ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
yambþ bþbþqßuen bþ animal. Jini ti
loqßui tyþlel ti mal lum. An chaßtsßijt i
xulub lajal bajcheß i xulub tiñþmeß yilal.
Pero lajal miß chaßlen tßan cheß bajcheß i
tßan dragón bþ animal.
12 Jini chaßcojtlel bþ bþbþqßuen bþ
animal yaß waßal ti tyojel jini ñaxan bþ.
Lajal an i wersajlel i tßan cheß bajcheß jini
ñaxan bþ. Tiß wersa aqßue i tßan chaßan ti
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pejtyelel quixtyañujob añoß bþ ti mulawil
chaßan miß chßujutisañob jini tsaß bþ lajmi
am bþ i lojwel i jol chaßan wersa chþmic
lolon yilal.
13 Tiß wen pþsþ ñuc tyac bþ i pßþtyþlel
jinic tyo tiß cantyþlel i wut quixtyañu tiß
pþyþ jubel cßajc ti chan chaßan cßþlþ mi
jubel ti lum.
14 Tiß wen lotiyob quixtyañujob am bþ ti
mulawil chaßan ti caj jini ñuc tyac bþ tsaß
bþ aqßuenti i chaßlen yaß tiß tyojel jini
bþbþqßuen bþ animal. Tiß xiqßuiyob
quixtyañujob chaßan miß melob colem bþ
i locßom jini bþbþqßuen bþ animal tsaß bþ
lojwi ti machit tsaß bþ chaß coli.
15 Ti aqßuenti i pßþtyþlel jini chaßcojtlel
bþ bþbþqßuen bþ animal chaßan mi
yþqßuen i cuxtyþlel jini melel bþ locßom
jinic tyo mi yþqßuen i chaßlen tßan jini
locßom. Ti aqßuenti i pßþtyþlel jeßel chaßan
mi yþcß ti tsþnsþntyel pejtyelelob machßþ
baßan miß chßujutisan jini melel bþ i
locßom.
16 Jini chaßcojtlel bþ animal mi yþqßuen
jeßel chaßan ti pejtyelelob jini muß bþ i
qßuejlel ti ñuc, mi machßan mi qßuejlel ti
ñuc, jini am bþ cabþl chþ bþ an i chaßan,
mi mach sajlic chþ bþ an i chaßan, mi an
tiß wenta i yum, mi machßan tiß wenta i
yum, chaßan ti pejtyelelob mi
tsßijbuntyelob i marcajlel tiß ñoj bþ i cßþb
o tiß pam chaßan tsiquil tiß chßujutisayob.
17 Machßan majch chßujbi i chaßlen
mþñoñel o choñoñel mi machßan i
númerojlel i cßabaß yicßotyob jini animal,
o mi machßan i marcajlel i cßabaß
yicßotyob o mi machßan yoque i cßaba
yicßotyob.
18 Cabþl lac ñaßtyþbal yom chaßan mi lac
ñaßtyan jini. Jini am bþ i ñaßtyþbal laß i
ñaßtyan i númerojlel jini bþbþqßuen bþ
animal. Como jiñþch i númerojlel
quixtyañu. Jiñþch i número seiscientos
sesenta y seis.,1314

I cßay jini ciento cuarenta y cuatro milob

14 1 Joñon Juañon. Cheß jini an
yambþ chþ bþ ti queji quilan

cheß bajcheß tic ñajal. Yaß ti quilþ jini muß
bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios waßal yaß

ti wits Sión bþ i cßabaß. Jini muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios jiñþch lac
Yum Jesucristo. Yaß ti quilþ waßal yicßot
ciento cuarenta y cuatro mil. Tsßijbubilix
i cßaba jini muß bþ i pejcþntyel ti i
Tiñþmeß Dios tiß pam jujuntiquil yicßot i
cßabaß i Tyat jini Tiñþmeß bþ yubil.
2 Cheß jini ti cubi ajtßan loqßuem bþ ti
panchan. Lajal bajcheß i tßan cabþl jaß
tyac pujucña bþ. Cheß bajcheß cßam bþ i
tßan chajc ti cubi. Jini tsaß bþ cubi cheß
yubil ti cubi cheß bajcheß cabþl música,
arpa bþ i cßabaß.
3 Tiß cßþyþyob tsijiß bþ cßay yaß tiß tyojel i
buchlib Dios, yicßot yaß tiß tyojel jini
chþntiquil cuxul bþ chþ bþ yes yicßot tiß
tyojel ancianojob. Maßan majch chßujbi i
cþñeß i cßay, jin jach jini ciento cuarenta
y cuatro mil tsaß bþ cotyþntiyob loqßuel
baßan jini quixtyañujob añoß bþ ti
mulawil.
4 Jiñobþch jini machßþ baßan tiß chaßleyob
i tsuculel yicßot xßixicob. Sþcob i pusicßal.
Ti pejtyelel i pusicßal miß luß chßujbiñob ti
pejtyelel i tßan jini lac Yum muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios. Ti
cotyþntiyob loqßuel baßan quixtyañujob
añoß bþ ti mulawil. Jini ciento cuarenta y
cuatro mil jiñþch cheß bajcheß ñaxañoß bþ
i majtyan Dios ti yþcßþyob i bþ ti Dios
yicßot tiß tyojlel muß bþ i pejcþntyel ti i
Tiñþmeß Dios.
5 Machßanix tiß chaßleyob lot.
Machßañobix i mul tiß tyojlel Dios.

I tßan jini uxtiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan

6 Cheß jini ti quilþ yambþ ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan muß ti
wejlel yaß ti chan. Chajpþbilix i subeß i
tßan Dios chaßan laj cotyþntyel chaßan mi
yubiñob quixtyañujob añoß bþ ti mulawil
loqßuemoß bþ ti jujunchajp quixtyañu, ti
jujunchajp tßan, ti jujumpßej pañimil tyac.
Maßix i tyejchibal mi jilibalic jini tßan
chaßan laj cotyþntyel.
7 Ti cßam bþ tßan ti yþlþ jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan:
Chßujbinla Dios. Subula i ñuclel. Tsaßix
cßoti i yorojlel mi quejel i chaßlen melojel
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Dios. Chßujutisan jini tsaß bþ i mele chan
yicßot mulawil yicßot colem jaß yicßot pasiß
jaß tyac. Cheß ti yþlþ ti cubi cheß bajcheß
tic ñajal.
8 Che jini, tiß pat jini ñaxan bþ ti tyþli i
chaßticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Ti yþlþ: Jejmenix
Babilonia jini colem bþ lum como ti
yþqßueyob i chaßlen mulil añoß bþ ti
pejtyelel pañimil tyac chaßan ti i tsuculel
bajcheß tiß chaßle.
9 Cheß jini, tiß pat jini chaßticlel bþ ti tyþli
i yuxticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Ti cßam bþ tßan ti
yþlþ: Mi anqui majch miß chßujutisan jini
bþbþqßuen bþ animal yicßot i locßom, mi
anqui majch miß yþqßuen i tsßijbun i
marcajlel jini bþbþqßuen bþ animal tiß
pam o tiß cßþb,
10 mi quejel i yubin i michßlel Dios. Mi
quejel i yoque aqßuentyel i ñusan wocol
yaß ti cßajc muß bþ ti pulel yicßot azufre.
Chþßþch mi quejel i ñusan yaß tiß tyojlel
jini ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan yicßot yaß tiß tyojlel jini muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios.
11 Mi bej letsel i butsßil yaß bþ loqßuem
baß chþncol i xotßeß i mul. Maßan baß bþ
ora mi quejel i saj lajmel i xotßeß i mul
cßþlþ mi ñumel qßuin cßþlþ mi ñumel
acßbþlel jini muß bþ i chßujbin jini
bþbþqßuen bþ animal o i locßom, mi jinic
jini muß bþ i yþcß i bþ chaßan tsßijbubentic
i cßabaß jini bþbþqßuen bþ animal tiß cßþb
o mi tiß pam.
12 Pero jini i chaßañoß bþ Dios muß bþ i
chßujbibeñob i xicßojel tyac, jini xucßuloß
bþ machßþ baßan miß saj cþy i chßujbin
Jesús, yom i bej cucheß ti wen i ñajayel
tyac i pißþlob. Cheß ti yþlþ jini i yuxticlel
bþ ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
13 Joñon Juañon. Cheß jini ti cubi ajtßan
loqßuem bþ ti panchan tsaß bþ i subon.
Chþßþch maß tsßijbun bajcheß jini:
Cßajacñayob i yoj wale iliyi yicßot ti
pejtyel ora jini ochem bþ ti lac Yum cheß
mi sajtyelob. Chþßþch tiß subon c chaßlen
tsßijb. Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios mi
yþleß: Melelþch mi quejel i cßajob i yoj

chaßan i troñel. Mux i yþqßuentyel i tyojol
chaßan jini wen bþ tsaß bþ i chaßle. Cheß ti
yþlþ jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios.

I muchßquintyel jini añoß bþ ti mulawil

14 Cheß jini yaß ti quilþ jumpßej sþsþc bþ
tyocal. Yaß buchul ti tyocal ti quilþ Jesús,
jini i Pißþl bþ Quixtyañu yilal. Xojol i
coronajlel i jol melel bþ ti oro. An i
machit ti cßþb wen jay bþ i yej.
15 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal ti loqßui
ti templo juntiquil ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan. Ti cßam bþ tßan tiß
pejcþ jini buchul bþ ti tyocal. Ti yþlþ:
Pþntsßun majlel a machit como tsaßix cßoti
i yorojlel maß tsep yicßot chaßan maß
muchßquin jini jam yubil. Cheß ti subenti
jini buchul bþ ti tyocal. Ti lajoñel bþ tßan
jini jam lajalþch bajcheß lamital
quixtyañu ti mulawil.
16 Cheß jini, jini buchul bþ ti tyocal tiß
pþntsßu majlel i machit. Tiß muchßqui
quixtyañu ti mulawil cheß bajcheß mi
muchßquintyel jam cheß mi lac tsepeß.
17 Cheß jini, ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
yambþ ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti loqßui tyþlel ti templo yaß ti
panchan. An i machit jeßel, jay bþ i yej.
18 Yambþ ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan ti loqßui yaß baßan i
pantyeßlel baß miß puleß i majtyan Dios. I
yumþch jini cßajc. Ti cßam bþ tßan tiß
pejcþ jini am bþ jay bþ i machit yilal. Ti
yþlþ: Pþntsßun majlel jay bþ a machit.
Muchßquin jini tsocßol bþ uva am bþ ti
mulawil como cßþnix wale. Cheß ti
subenti jini am bþ i machit. Ti lajoñel bþ
tßan jini uva jiñoßbþch jini quixtyañu
machßþ baßan ochem tiß tßan Dios.
19 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß pþntsßu majlel i machit. Tiß
muchßqui jini uva am bþ ti mulawil. Yaß
tiß luß acßþ yaß baß mi quej i petsßeß loqßuel
i yaßlel. I locßsþntyel i yaßlel uva i señþjlel
jini ñoj bþbþqßuen bþ xotßmulil tyþlem bþ
ti Dios.
20 Ti locßsþnti i yaßlel uva yaß ti jumpajtlel
lum. Yaß baß miß petsßeß uva ti loqßui
chßichß. Ti tyþmßþ letsel chßichß cßþlþ miß
tyajeß i jol caballo cheß cotyol, yicßot cßþlþ
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trescientos kilómetros i ñajtlel ti majli
jiñi chßichß.,1415

Ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan yicßot jini cojachix bþ wocol tyac

15 1 Joñon Juañon. Chþncol c
subeñetla jini tsaß bþ quilþ cheß

bajcheß tic ñajal. Yaß ti panchan ti quilþ
yambþ wen ñuc bþ señþjlel. Tyoj
bþcßñþjelon ti cubi. Ti quilþ siete
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan an yicßot jini siete cojachix bþ
wocol tyac. Jiñþch i tsßþctisþntyel i
michßlel Dios yicßot jini bþbþqßuen bþ
animal yicßot i locßom.
2 Ti quilþ cheß bajcheß colem jaß melel bþ
ti vidrio xþctyubil bþ yicßot chþchþc bþ
chþ bþ yes cheß bajcheß cßajc yilal. Yaß tiß
tßejl jini colem jaß melel bþ ti vidrio yilal,
ti quilþ yaß waßalob jini quixtyañujob tsaß
bþ i ganariyob jiñi machßþ baßan tiß
yotsþyob i mul cheß bajcheß ti xijqßui ti
jini bþbþqßuen bþ animal yicßot i locßom.
Maßan ti yþcßþyob i bþ chaßan otsþntic tiß
bþcßtyal i númerojlel jini animal. Añob tiß
cßþb jujuntiquil jini música arpa bþ i
cßabaß tsaß bþ aqßuentiyob ti Dios.
3 Ili quixtyañujob tiß chaßleyob cßay cheß
bajcheß Moisés tiß cþntisþ quixtyañujob ti
ñoj oniyix chaßan miß cßþyben i ñuclel
Dios chaßan ti locßsþntiyob ti wocol. Jini
añoß bþ i chaßan jini arpa bþ música tiß
cßþybeyob i ñuclel Cristo, jini muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios. Ti yþlþyob ti
cßay:

Ñoj ñuc, ñoj cßotyajax pejtyelel a
melbal,

c Yum Dios, jatyet machßþ baßan i
pßisol a pßþtyþlel.

Yoque tyoj, yoque melel pejtyelel
bajcheß maß chaßlen tiß tyojlel
quixtyañujob.

Jatyet i yumþlet ti pejtyelel baßical
bþ quixtyañujob.

4 Maßan majch machßþ baßan miß
qßuelet ti ñuc, c Yum.

Maßan majch machßþ baßan miß
subeß a ñuclel.

Como jatyet a bajñel chßujulet.
Mi quejel i tyþlel pejtyelel baßical

bþ quixtyañujob chaßan miß
chßujutisañetyob.

Como tsaßix i yilþyob chaßan yoque
tyoj a melbal.

Cheß ti yþlþyob ti cßay.
5 Cheß ti ujtiyob ti cßay, ti quilþ cheß
bajcheß tic ñajal yaß ti jajmi jini yoque
chßujul bþ saj mal yaß ti pisil bþ templo
yaß ti panchan. Yaß ti jini yoque chßujul
bþ saj mal jiñþch baß cþñþtyþbil jini tyun
baß tsßijbubil mandar tyac ti ñoj oniyix.
6 Ti quilþ ti loqßui ti templo jini siete
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan añoß bþ i chaßan jini cojachix bþ
siete wocol tyac. Lþpþl i chaßañob sþc bþ
i pislelob ñoj cßotyajax bþ. Cþchþl i tyajn
ti oro bþ pisil.
7 Cheß jini juntiquil jini chþntiquil cuxul
bþ chþ bþ yes ti yþqßue jini siete
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan siete taza tyac melel bþ ti oro.
Pamal jini taza tiß michßlel jini cuxul bþ
Dios machßþ baßanix mi quejel i sajtyel.
8 Yoque an butsß ti templo. Jiñþch i
señþjlel i ñuclel yicßot i pßþtyþlel Dios.
Maßan majch chßujbi i yochel ti templo
jintyo mi ñaxan tsßþctiyel jini siete ñoj
wocol tyac bþ am bþ tiß wenta jini siete
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.,1516

Jini siete wocol tyac

16 1 Cheß jini ti cubi cßam bþ ajtßan
loqßuem bþ ti templo yaß ti

panchan. Jini ajtßan tiß pejcþ jini siete
ajtroñel i chaßan Dios am bþ ti panchan.
Ti yþlþ: Cucula. Bequela jubel ti lum i
michßlel Dios am bþ ti jini siete taza tyac.
Cheß ti yþlþ.
2 Jini ñaxan bþ ajtroñel i chaßan Dios am
bþ ti panchan ti loqßui majlel. Tiß beque
jubel ti lum i bþl jini taza yilal. Cheß jini
ti luß pasi tiß pþchþlel quixtyañujob leco
tyac bþ, yoque cßux tyac bþ cheß bajcheß
tumor bþ yubil. Chþßþch ti luß ubiyob ti
pejtyelelob jini quixtyañujob añoß bþ i
marcajlel yicßot jini bþbþqßuen bþ animal
yicßot jini tsaß bþ i chßujutisayob i locßom.
3 Jini i chaßticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
am bþ ti panchan tiß beque jubel i bþl i
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taza ti colem jaß. Jini colem jaß ti sujti ti
chßichß cheß bajcheß i chßichßel sajtyem bþ
winic yilal. Ti chþmi ti pejtyelel chþ bþ
tyac jach yes cuxul bþ yaß ti mal colem
jaß.
4 Jini i yuxticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
am bþ ti panchan tiß beque i bþl i taza ti
colem jaß tyac yicßot jini pasiß jaß tyac. Ti
sujti ti chßichß.
5 Cheß jini ti cubi i tßan jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan am bþ
tiß wenta cabþl jaß tyac. Ti yþlþ:
Tyojetyþch c Yum Dios chaßan bajcheß ti
a chaßle melojel chaßan tyac ili tsaß bþ
ujti. Chßujulet añet bþ wale iliyi, añet bþ
ti ñoj oniyix.
6 Como jini quixtyañujob tiß tsþnsþyob
jini quixtyañu a chaßañoß bþ yicßot jini
tsaß bþ a xiqßui i yþleß. Jatyet tsaßix a
wþqßueyob jini tsaß bþ i chaßle jini machßþ
wen chaßan i japob chßichß yilal. Chþßþch
yom chaßan i mulob. Cheß ti yþlþ jini am
bþ tiß wenta jaß tyac.
7 Joñon Juañon. Cheß bajcheß tic ñajal ti
cubi ajtßan loqßuem bþ ti i pantyeßlel i
majtyan Dios tsaß bþ yþlþ: Melelþch,
lojon c Yum Dios, machßþ baßan i pßisol a
pßþtyþlel. Tsaßix a chaßle melojel ti yoque
isujm, yicßot ti tyoj jeßel. Cheß ti yþlþ jini
ajtßan.
8 Ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini
chþnticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios am bþ
ti panchan tiß beque i bþl i taza ti pam
qßuin. Cheß jini más ticþw ti majli qßuin
chaßan wen pulic quixtyañu tiß ticwþjlel.
9 Ti wen puliyob quixtyañujob ti i
ticwþjlel qßuin. Pero machßþ baßan tiß
qßuextyþyob i pensal chaßan i cþyob i
mul. Cheß jach tiß tyajayob Dios ti leco bþ
tßan como an tiß wenta Dios jini wocol
tyac bþ.
10 Jini i joßticlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
am bþ ti panchan tiß beque i bþl i taza yaß
baß muß ti yumþl jini bþbþqßuen bþ
animal. Ti icßþ pañimil yaß baß miß chaßlen
yumþl. Quixtyañujob tiß cßuxuyob i yacß
chaßan ñoj cßux ti yubi jini wocol.
11 Pero maßan tiß qßuextyþyob i pensal i
cþyob i mul. Pero tiß tyajayob Dios ti leco
bþ tßan chaßan ti caj jini wocol tyac yicßot

ti caj jini tsaß bþ pasiyob tiß pþchþlel.
12 Jini i seislel bþ ajtroñel i chaßan Dios
am bþ ti panchan tiß beque i bþl i taza ti
jini colem jaß Eufrates bþ i cßabaß. Cheß
jini ti tyþqui yaßlel chaßan cßaxicob
yumþlob chßoyoloß bþ ti pasoß qßuin.
13 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
ti loqßui uxtiquil xibajob cheß bajcheß
xmuch yilal. Juntiquil ti loqßui tiß tiß jini
dragón bþ animal, yambþ tiß tiß jini
bþbþqßuen bþ animal yicßot yambþ tiß tiß
jini xlot tsaß bþ i lolon cuyu i bþ ti jini
tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
14 Jini tsaß bþ loqßui tiß tißob jiñþch
xibajob muß bþ i pþsob ñuc tyac bþ i
pßþtyþlel. Mi loqßuelob chaßan miß
muchßquiñob pejtyelelob ñuc bþ yumþlob
ti mulawil chaßan jini guerra muß bþ
quejel yujtyel ti jini ñuc bþ qßuin, jiñþch i
qßuinilel Dios machßþ baßan i pßisol i
pßþtyþlel.
15 Cheß jini lac Yum Jesucristo ti yþlþ:
Qßuele awilan, tyalon cheß bajcheß
ajxujchß mach bþ tsiquil baß bþ ora mi
tyþlel. Cßajacña i yoj jini pßixil bþ i wut,
jini chþncol bþ i cþñþtyan i pislel yubil
chaßan maßix miß chaßlen xþmbal cheß
chacal chaßan maßix quisintic mi yubin
cheß mi qßuejlel ti quixtyañujob. Cheß ti
yþlþ.
16 Jini xibajob tiß muchßquiyob jini
yumþlob yaß ti pañimil Armagedón bþ i
cßabaß tiß tßan hebreojob.
17 Jini i sietejlel bþ ajtroñel i chaßan Dios
am bþ ti panchan tiß beque i bþl i taza ti
icß. Cheß jini ti loqßui cßam bþ ajtßan tiß
buchlib Dios ti templo yaß ti panchan. Ti
yþlþ: Tsaßix ujti, cheßen.
18 Cheß jini ti lejmi chajc. Ti cubi cßam bþ
tßan yicßot i tßan chajc. Ti ñumi yoque
pßþtyþl bþ yujquel lum. Junyajlel yoque
pßþtyþl jini yujquel lum. Cßþlþ ti ñoj
oniyix cheß ñac ti queji i yajñel
quixtyañujob ti mulawil maßan baß ñum
jini pßþtyþl bþ yujquel lum lajal bþ
bajcheß jini.
19 Jini colem bþ lum tiß tßoxle ti uxchajp.
Ti jejmi lum tyac ti pejtyelel mulawil.
Cßajal i chaßan Dios i simaronlel jini añoß
bþ ti colem lum Babilonia bþ i cßabaß.
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Maßan tiß bej pijtyþ Dios chaßan i
yþqßueñob i xotßob i mul.
20 Ti sþc jili pejtyelel lum tyac joyol bþ ti
jaß yicßot wits tyac.
21 Ti yajli yoque colem tyac bþ tyunijaß
yaß baßan quixtyañujob. Ti jujumpßej
tyunijaß an i yþlel cheß bajcheß cuarenta
kilos. Chaßan ti caj jini yoque wocol bþ i
tyþcßlþntyel tsaß bþ i yubiyob
quixtyañujob ti queji i tyajeß Dios ti leco
bþ tßan.,1617

Bajcheß mi yþjqßuel ti xotßmulil xßixic i
tsuculel bþ tiß chaßle

17 1 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß
tic ñajal ti tyþli juntiquil ajtroñel

i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan i pißþl
bþ jini yambþ seisob chucul bþ i
chaßañob jini siete taza tyac yilal. Tiß
subeyon: Laß. Mi quej c pþsßeñet bajcheß
mi quejel i yþqßuentyel i xotßeß i mul jini
mach bþ tsßityaßix i mul bþ xßixic tsaß bþ i
choño i bþ. Jiñþch jini xßixic muß bþ
xiqßueß quixtyañujob chumuloß bþ yaß
baßan cabþl jaß tyac.
2 Jini yumþlob wþß ti mulawil cheß
bajcheß tiß chaßleyob i tsuculel yicßot jini
xßixic tsaß bþ i choño i bþ como tiß
chßujbiyob bibajax bþ i cþntisþntyel. Jini
quixtyañujob wþß ti mulawil cheß bajcheß
ti wen qßuixñisþyob i bþ como tiß cþyþyob
Dios chaßan miß chßujutisañob melel jach
bþ dios tyeß tyac yicßot miß chaßlen chþ bþ
mach bþ wen.
3 Joñon Juañon. Cheß jini, ti jini cheß
bajcheß tic ñajal tsaß bþ i yþqßueyon j
qßueleß Chßujul bþ i Chßujlel Dios,
juntiquil ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ
ti panchan tiß pþyþyon mejlel yaß ti
tyþquin bþ joch lum. Yaß ti quilþ jini
xßixic cßþchþl tiß pat juncojt bþbþqßuen bþ
yoque chþchþc bþ animal. An siete i jol
yicßot diez i xulub jini animal. Tsßijbubil
ti jini animal cabþl i cßabaß tyac muß bþ i
tyaj Dios ti leco bþ tßan.
4 Lþpþl i chaßan jini xßixic chþccojam bþ
yicßot chþchþc bþ i pislel. Chßþlþl ti oro
yicßot ti cßotyajax bþ lets bþ i tyojol tyac
bþ tyun yicßot perla. Chucul i chaßan
jumpßej copa melel bþ ti oro chaßan cheß

miß qßueleß jini copa winicob miß mulan i
lþcßob jini xßixic. Pero jini xßixic cheß jach
chþncol i bej pensalin bajcheß chßujbi i
yþqßuen i chaßlen chþ bþ jach mach bþ
wen bajcheß miß bajñel mulan i chaßleñob.
5 Tsßijbubilix tiß pam i cßabaß machßþ
baßan tsiquil i sujmlel. Mi yþl: Ti lajoñel
lajalon cheß bajcheß colem lum Babilonia
bþ i cßabaß. Lajalon cheß bajcheß i ñaß
xßixicob muß bþ i choñob i bþ yicßot i ñaß
majchical jach muß bþ i chaßlen chþ bþ
jach machßþ wen bþ miß chaßlen. Chþßþch
tsßijbubil tiß pam.
6 Joñon Juañon ti quilþ jini xßixic cheß
bajcheß qßuixin yilal como ti yþcßþ ti
tsþnsþntyel cabþl quixtyañujob i chaßañoß
bþ Dios yicßot jiñi tsaß bþ tsþnsþntiyob
chaßan ti caj xucßul tiß subu majlel i tßan
Jesús. Cheß ñac ti quilþ jini xßixic yoque
tyoj bþcßñþjelon ti cubi.
7 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß subeyon: Mach yom tyoj
bþcßñþjelet. Mi quej c tsictisþbeñet i
sujmlel machßþ baßan tsictiyem ti yambþ
ora chaßan jini xßixic yicßot jini bþbþqßuen
bþ animal am bþ siete i jol tyac yicßot diez
i xulub chþncol bþ i cucheß majlel xßixic.
8 Jini bþbþqßuen bþ animal tsaß bþ a wilþ,
jiñþch jini am bþ ti ñoj oniyix, pero wale
iliyi maßix cuxul. Pero mi quejel i chaß
cuxtiyel. Mi quejel i loqßuel ti chßen
machßþ lac tyajbe i yebal chaßan majlic
baß mi quejel i jisþntyel. Tyoj bþcßñþjelob
mi quejel i yubiñob jini añoß bþ ti
mulawil machßþ baßan ochem i cßabaß ti
jun cßþlþ ñoj oniyix cheß ñac max tyo ti
mejli mulawil. Jini jun jiñþch baß
tsßijbubilix i cßabaßob jini añoß bþ i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Tyoj
bþcßñþjel mi quejel i yubiñob cheß miß
qßueleß jini bþbþqßuen bþ animal cuxul bþ
ti ñoj oniyix, machßþ baßan wale iliyi pero
muß bþ quejel i chaß tyþlel.
9 Cabþl lac ñaßtyþbal yom chaßan lac
chßþmßen isujm. Jini siete i jol jini
bþbþqßuen bþ animal jiñþch i señþjlel
cheß bajcheß siete wits baß buchul jini
xßixic. Jini siete i jol bþbþqßuen bþ animal
jiñþch cheß bajcheß i señþjlel siete ñuc bþ
yumþlob jeßel.
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10 Cincojob jini ñuc bþ yumþlob mach bþ
chþc anix i yeßtyel. An tyo i yeßtyel
juntiquil. Yambþ juntiquil max tyo ti
otsþnti ti yeßtyel. Cheß mi yochel ti yeßtyel
jini wißilix bþ, maßix on qßuin mi quejel i
chaßlen i yeßtyel.
11 Jini bþbþqßuen bþ animal cuxul bþ ti
ñoj oniyix pero machßþ baßanix cuxul
wale iliyi, jiñþch i yochojlel bþ ñuc bþ
yumþl yubil. I pißþlþch jini yambþ
sietejob. Ti wißil mi quejel i majlel baß mi
quejel i jisþntyel jeßel. Cheß ti yþlþ jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
12 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß bej pejcþyon. Tiß subon: Jini
diez xulub tsaß bþ a wilþ jiñþch diez ñuc
bþ yumþlob max tyo bþ baßan ochemob
tiß yeßtyel. Pero mi quejel i yþqßuentyel i
wersajlel i tßan chaßan lajal miß chaßleñob
yumþl yicßot jini bþbþqßuen bþ animal
chaßpßej uxpßej qßuin.
13 Tiß lajayob i tßan jini diez yumþlob
chaßan mi quejel i yþqßueñob i yeßtyel
yicßot i wersajlel i tßan jini bþbþqßuen bþ
animal.
14 Mi quejel i periyaliñob i bþ yicßot jini
muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios.
Jiñþch Cristo Jesús. Pero jini Tiñþmeß bþ
yubil mi quejel i ganarin como jiñþch i
Yum yumþlob. Jiñþch i Rey reyob. Jini
quixtyañujob yaß bþ añob yicßot, jiñþch
jini tsaß bþ yajcþntiyob ti Dios. Xucßulob.
Cheß ti yþlþ jini ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan.
15 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß subeyon: Jini jaß tsaß bþ a
wilþ yaß baß miß chaßlen yumþl jini i
tsuculel bþ xßixic jiñþch i señþjlel
quixtyañujob loqßuemoß bþ ti jujunchajp
quixtyañujob, ti jujunchajp tßan tyac, ti
jujumpßej pañimil.
16 Jini diez i xulub, jiñþch yom i yþl diez
yumþlob, tsaß bþ a wilþ yaß baßan jini
bþbþqßuen bþ animal. Mi quejel i
tsßaßqßuelob jini i tsuculel bþ xßixic tsaß bþ
i choño i bþ. Mi quejel i chilben pejtyelel
chþ bþ an i chaßan. Chacal mi quejel i
cþyob. Mi quejel yþqßuen i bþcßtyal
chaßan mi cßuxtyþl. Jini muß bþ i cþytyþl

mi quejel i yþqßuen i pulel ti cßajc.
17 Como Dios tiß nijcþbeyob i pusicßal jini
yumþlob chaßan miß chaßleñob chþ bþ
yom Dios, chaßan miß lajob i tßan chaßan
miß yþqßueñob jini bþbþqßuen bþ animal i
wersajlel i tßan chaßan miß chaßlen yumþl
jintyo miß tsßþctiyel pejtyelel bajcheß
tsßijbubil tiß tßan Dios.
18 Ti lajoñel jini xßixic tsaß bþ a wilþ
jiñþch cheß bajcheß jini colem lum baß miß
chaßlen yeßtyel jini chþncol bþ i xiqßueß
yumþlob wþß ti mulawil.,1718

Jejmenix Babilonia

18 1 Cheß ñac ti ujti pejtyelel jini, ti
quilþ yambþ ajtroñel i chaßan

Dios am bþ ti panchan chþncol i jubel
tyþlel ti chan. An cabþl i wersajlel i tßan.
Ti sþcßþ pejtyelel pañimil chaßan an i
cßþcßal i ñuclel.
2 Ti cßam bþ tßan ti yþlþ: Jejmenix jini
colem lum Babilonia bþ i cßabaß. Tsaßix
ochiyob ti chumtyþl xibajob yicßot
jujunchajp maßtyeßmut machßþ bþ yom i
qßueleß quixtyañujob cheß bajcheß jini xcuj
yicßot xtijßab.
3 Jejmenix Babilonia como quixtyañujob
yaß bþ añob yaßi ti yþqßueyob i chaßlen
machßþ wen bþ i chaßlibal cabþl
quixtyañu am bþ ti mulawil. Ti
yþqßueyob yumþlob wþß ti mulawil
chaßan i chaßleñob bajcheß yom i bajñel
pusicßalob. Ti yþqßue chaßan ochic ti
ricojob jini muß bþ ti mþñoñel ti
choñoñel como jini yaß bþ añob miß lolon
mulþbeñob cabþl chþ bþ an i chaßañob.
Miß lolon wen mulan i mþñeß i choñeß
chaßan jach yomob. Cheß ti yþlþ jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
4 Cheß jini, ti cubi yambþ ajtßan loqßuem
bþ ti panchan. Cheß bajcheß i tßan Cristo ti
cubi. Ti yþlþ: Jatyetla, c chaßañet bþ la,
loqßuenla yaß baßan jini babiloniajob. Maß
mi laß wotsan laß bþ ti i mulob chaßan
maßan mi laß wþqßuentyel laß wubin jini
ñoj wocol bþ muß bþ quejel i yubiñob.
5 Lþtsþlix i mul yubi jini yaß bþ añob yaßi
cßþlþ mi cßotyel ti chan yubil. Cßajal i
chaßan Dios i simaronlelob.
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6 Qßuextyþbeñob chaßyajlel i yonlel i
simaronlel bajcheß tiß chaßleyob tiß
contrajob.
7 Chþßþch yonlel bajcheß tiß chan isþ i bþ
yicßot bajcheß tiß chumle ti cabþl chþ bþ
an i chaßan, chþßþch lajal i yonlel wocol
yicßot chßþjyemlel yom mi laß wþqßuen i
yubin. Como jini yaß bþ añob yaßi mi
yþlob tiß pusicßal: Wþß buchulonla cheß
bajcheß xßixic bþ yumþlonla yubil. Maßix
mebaßonla. Maßix baß bþ ora mi quejel la
cubin wocol. Chþßþch miß lolon alob tiß
pusicßal.
8 Chaßan ti caj ti pejtyelel machßþ wen
tsaß bþ i chaßleyob, ti mismo jim bþ ora
mi quejel i yubin pejtyelel jini wocol:
jiñþch sajtyel yicßot chßþjyemlel yicßot
wißñal. Mi quejel i pulel ti cßajc. Como
pßþtyþl lac Yum Dios muß bþ i chaßlen
melojel. Cheß ti yþlþ jini ajtßan loqßuem
bþ ti panchan.
9 Jini yumþlob wþß ti mulawil tsaß bþ i
chaßleyob i tsuculel yicßot jini loqßuemoß
bþ ti Babilonia mi quejel i chaßlen uqßuel
chaßan i chßþjyemlel cheß miß qßuelob mi
letsel i butsßil cheß muß ti pulel Babilonia.
10 Mi quejel i ñajti qßuelob ili lum chaßan
ti caj miß bþcßñan i wocol. Mi quejel i
yþlob: Pßumpßuñetla añet bþ la ti
Babilonia jini colem bþ cßotyajax bþ lum.
Ti saj ora jach ti waß aqßuentiyetla laß
xotßeß laß mul, cheßob.
11 Jini mucßob bþ ti mþñoñel ti choñoñel
mi quejel i yucßtyan Babilonia jeßel como
maßan majch muß bþ i bej mþñeß jini muß
bþ i cucheß majlel chaßan miß choñob.
12 Jini i choñoñel jiñþch oro yicßot plata
yicßot cßotyajax bþ lets bþ i tyojol bþ
tyum tyac yicßot perlas yicßot ñoj wen bþ
pisil yicßot seda bþ pisil yicßot chþccojam
bþ pisil yicßot chþchþc bþ pisil yicßot
cßotyajax bþ i yutsil bþ tyeß tyac yicßot
lets bþ i tyojol bþ tyeß tyac yicßot bronce
yicßot tsucul tyaqßuin yicßot mármol bþ i
cßabaß bþ tyun,
13 yicßot jeßel i tsßþcal uchßel canela bþ i
cßaba yicßot yowocña bþ i tsßþcal weßel
yicßot pom yicßot yambþ yowocña bþ
pom yicßot perfume yicßot vino yicßot
aceite yicßot wen juchßul bþ harina yicßot

i wut jam trigo bþ i cßabaß. An jeßel miß
pþyeß majlel chaßan miß choñeß animal
tyac yujil bþ cuchejel yicßot tiñþmeß
yicßot caballo yicßot carreta tyac. An jeßel
miß pþyeß majlel chaßan miß choñeß lolon
ajtroñel jach bþ quixtyañujob.
14 Jini mucßoß bþ ti mþñoñel ti choñoñel,
cheß miß cßajtisañob Babilonia, mi quejel i
yþlob: Wale maßix bej an ti ili lum
pejtyelel jini wut tyeß tyac. Wale tsaßix
junyajlel jili pejtyelel i ricojlel yicßot
pejtyelel i cßotyajlel ili lum. Cheß mi
quejel i yþlob.
15 Jini tsaß bþ i tyajayob i ricojlel chaßan
ti caj i mþñoñel i choñoñel yaß ti
Babilonia mi quejel i ñajti qßuelob chaßan
ti caj miß bþcßñan i wocol. Mi quejel i
yucßtyañob ili lum.
16 Jini mucßoß bþ ti mþñoñel ti choñoñel,
cheß miß cßajtisañob Babilonia, mi quejel i
yþlob: Pßumpßuñetla añet bþ la ti
Babilonia ti wajali. Lajaletla yubil bajcheß
juntiquil xßixic tsaß bþ i lþpþ ñoj wen bþ i
pislel yicßot chþccojam bþ yicßot chþchþc
bþ. Lajaletla yubil bajcheß juntiquil xßixic
tsaß bþ i wen chßþlþ i bþ ti oro yicßot ñoj
cßotyajax bþ lets bþ i tyojol bþ tyun tyac
yicßot perla tyac.
17 Ti saj ora jach ti waß jili pejtyelel i
ricojlel. Pejtyelel jini i yumob barco tyac
yicßot quixtyañujob mucßoß bþ ti xþmbal
ti barco yicßot pejtyelel xnijca barcojob
yicßot jini muß bþ ti ganar muß bþ ti troñel
ti colem jaß tiß luß ñajti qßueleyob
Babilonia.
18 Cheß ñac ti yilþyob i butsßil jini cßajc
tsaß bþ puli jini lum, ti yucßtyþyob. Ti
cßam ti yþlþyob: Maßan yambþ colem lum
lajal bþ i cßotyajlel cheß bajcheß iliyi.
Chþßþch mi quejel i yþlob. Chþßþch ti
quilþ cheß bajcheß tic ñajal jini muß tyo bþ
quej i yujtyel.
19 Ti pejtyelel jini quixtyañujob tiß
chocoyob tsßubejn tiß jolob chaßan i
señþjlel i chßþjyemlel. Ti cßam bþ tßan ti
yucßtyþyob ili lum. Ti yþlþyob:
Pßumpßuñetla añet bþ la ti Babilonia.
Chaßan ti caj laß ricojlel tsaßix i tyajayob i
ricojlel jeßel pejtyelelob añoß bþ i barco ti
colem jaß. Pero wale ti saj ora jach tsaßix
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jisþntiyetla. Cheß ti quilþ mi quejel i
yucßtyañob ili lum.
20 Cheß jini ti cubi yambþ ajtßan tsaß bþ
yþlþ: Pero tijicnisan laß pusicßal chaßan
chþ bþ ti tyumbenti ili lum, jatyetla añet
bþ la ti panchan, yicßot i chaßañet bþ la
Dios, yicßot ti pejtyeletla yajcþbilet bþ la
ajsubtßan ñumel, yicßot jatyetla muß bþ i
xiqßuet laß wþleß Dios. Como Dios ti
yþqßue i xotßeß i mul ili lum chaßan tiß
tyþcßlþyetla. Cheß ti cubi ajtßan cheß
bajcheß tic ñajal.
21 Cheß jini, juntiquil pßþtyþl bþ ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tiß
chßuyu letsel jumpßej colem tyun cheß
bajcheß colem ñaßtyun yilal. Tiß choco
ochel ti colem jaß. Ti yþlþ: Cheß bajcheß
chþncol c choqueß jini colem tyun
chþßþch jeßel mi quejel i chojquel jeßel jini
colem lum Babilonia bþ i cßabaß. Maßix
baß bþ ora mi quejel i chaß qßuejlel.
22 Maßix baß bþ ora mi quejel i chaß
ubintyel i yuqßuel jini arpa bþ música mi
jinic jalþl mi jinic trompeta. Maßix baß bþ
ora mi quejel i chaß ochel yaßi jini yujil
bþ i niqßui melol chþ bþ tyac jach bþ mi
mejlel. Maßix baß bþ ora mi quejel i chaß
ubintyel ajjuchßbal ti ñaßtyun yaßi.
23 Maßix baß bþ ora mi quejel i chaß
qßuejlel i cßþcßal lámpara yaß ti Babilonia.
Maßix baß bþ ora mi quejel i chaß ubintyel
i qßuiñilel ajñujpuñelob yaßi. Jini tsaß bþ i
chaßle mþñoñel, choñoñel yaßi, jiñþch jini
más ñucoß bþ ti pejtyelel mulawil, pero ti
lolon chßujbi i lotintyel ti jini am bþ ti
Babilonia.
24 Cheß bajcheß tic ñajal ti quilþ bajcheß
mi quejel i yþqßuentyel i wen ñusan
wocol jini añoß bþ ti Babilonia como ti
yþqßueyob ti tsþnsþntyel jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios yicßot i chaßañoß bþ Dios.
Jini añoß bþ ti Babilonia ti aqßuenti tiß
wenta pejtyelelob quixtyañujob tsaß bþ
tsþnsþntiyob ti mulawil chaßan ti caj tiß
chßujbiyob Dios.,1819

19 1 Joñon Juañon. Chþncol c
subeñetla jini tsaß bþ quilþ, tsaß

bþ cubi cheß bajcheß tic ñajal. Cheß ñac ti
ujti j qßueleß jini poj ujtyel bþ c subeñet,
ti cubi cßam bþ i tßan cabþl quixtyañujob

añoß bþ ti panchan. Ti yþlþyob:
Laß sujbic i ñuclel Dios. Tyþlem laj

cotyþntyel ti Dios. An i ñuclel
yicßot i pßþtyþlel lac Dios.

2 Como weñþch yicßot tyojþch miß
chaßlen melojel Dios.

Tsaßix aqßuenti i xotßeß i mul jini
leco bþ xßixic tsaß bþ i choño i bþ,

tsaß bþ i bibißsþ mulawil ti i
tsuculel.

Dios tiß qßuextyþbe i simaronlel jini
xßixic como jini ti yþcßþ ti
tsþnsþntyel ajtroñelob i chaßañoß
bþ Dios.

Cheß ti yþlþyob jini añoß bþ ti panchan.
3 Jini yaß bþ an ti panchan tiß chaß
chaßleyob cßam bþ tßan. Ti yþlþyob: Laß
sujbic i ñuclel Dios. Chþncox i chþc letsel
i butsßil jini colem bþ lum chþncol bþ ti
pulel. Cheß ti yþlþyob.
4 Jini veinticuatro ancianojob yicßot jini
chþntiquil cuxul bþ chþ bþ yes ti
ñocleyob ti lum. Tiß chßujutisþyob Dios,
jini buchul bþ tiß buchlib. Ti yþlþyob:
Chþßþch yom bajcheß ti ujti. Laß sujbic i
ñuclel Dios. Cheß ti yþlþyob.
5 Cheß jini ti loqßui ajtßan tyþlem bþ yaß
baßan i buchlib Dios. Ti yþlþ:

Subula i ñuclel lac Dios,
ti pejtyeletla muß bþ laß chaßliben i

troñel Dios,
muß bþ laß chßujbiben i tßan.
Chþßþch yom ti pejtyeletla, mi anix

laß jabilel, mi max tyo baßan
cabþl laß jabilel, mi ricojetla mi
maßix ricojetla, mi an laß ñuclel
tiß tyojlel quixtyañujob mi maßix
laß ñuclel. Luß subula i ñuclel
Dios.

Cheß ti yþlþ jini ajtßan.

Qßuiñejel cheß Cristo mi quejel i yotsan
tiß tyojlel jini tsaß bþ i chßujbiyob

6 Cheß jini an chþ bþ ti cubi cheß bajcheß i
tßan cabþl quixtyañu, cheß bajcheß cabþl
río tyac, cheß bajcheß cßam bþ mi tyojmel
chajc. Jini cßam bþ tßan tsaß bþ cubi ti
yþlþ:

Laß sujbic i ñuclel Dios. Tsaßix queji
i chaßlen yumþl lac Yum Dios,
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jini machßþ baßan i pßisol i
pßþtyþlel.

7 Laß lac tijicnisan lac bþ. Laß lac
subeß i ñuclel lac Yum

como tsaßix cßoti i yorojlel Cristo
mi quejel i yotsan tiß tyojlel

pejtyelelob tsaß bþ i chßujbiyob.
8 Ti aqßuentiyob chaßan miß lþpob ñoj

wen bþ, sþsþc bþ i pislel yicßot
lemlaw bþ.

Cheß ti yþlþ jini ajtßan. Como jini ñoj wen
bþ i pislel jiñþch i señþjlel jini tyoj bþ miß
chaßlen jini i chaßañoß bþ Dios.
9 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß subeyon: Chþßþch maß tsßijbun
ti jun bajcheß jini: Tijicñayob jini tsaß bþ
pþjyiyob chaßan ochic ti qßuiñejel chaßan
ñujpuñel yicßot jini muß bþ i pejcþntyel ti
i Tiñþmeß Dios. Cheß tiß subeyon jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Jini ti bej alþ: Dios ti yþqßueyon
c subeñet ili tßan. Yoque melelþch ili tßan.
Cheß ti yþlþ jini ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan.
10 Joñon Juañon. Ti ñocleyon yaß tiß tßejl
chaßan mic chßujutisan jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan. Pero
jini tiß subon: Mach a chaßlen cheß bajcheß
jini como ajtroñelon jach i chaßan Dios
cheß bajcheßet yicßot yambþ hermañujob
chþncol bþ i chßujbin i tßan Jesús tiß
jumpßej i pusicßal. Chßujutisan Dios. Cheß
ti yþlþ jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan. Como majchical jach bþ
quixtyañu cheß miß subeß majlel i tßan
Dios cheß bajcheß yom i pusicßal Jesús,
jiñþch miß yoque xiqßueß yþleß Dios jini
quixtyañu, cheß jini.

Jini cßþchþl bþ ti sþsþc bþ caballo

11 Cheß jini cheß bajcheß tic ñajal ti quilþ
jamþlix yaß ti panchan. Yaßi ti tsictiyi
sþsþc bþ caballo. Jini cßþchþl bþ tiß pat
caballo jiñþch Cristo. Tiß pejcþnti ti
Xucßul Bþ yicßot ti Melelþch Bþ como
tyojþch bajcheß miß chaßlen yumþl bajcheß
miß chaßlen guerra chaßan i yþqßuen i
xotßeß i mul quixtyañujob.
12 I wut jini cßþchþl bþ ti caballo ti lejmi
cheß bajcheß lemlemña bþ cßajc yilal.

Xojol tiß jol cabþl corona tyac. Tsßijbubil i
cßabaß machßþ baßan majch tiß ñaßtyþ i
sujmlel. Jini jach jini cßþchþl bþ tiß bajñel
cþñþ.
13 Lþpþl i chaßan i pislel sulul bþ ti chßichß
yilal. Mi pejcþntyel i cßabaß ti i Tßan Dios
jini cßþchþl bþ.
14 Jini soldadojob yubil tyþlem bþ ti
panchan tiß tsþcleyob majlel jini cßþchþl
bþ. Lþpþlob i chaßan ñoj wen bþ i pislel.
Sþsþc. Sþc i pislel. Luß cßþchþlob ti sþsþc
bþ caballo tyac jeßel.
15 Ti i tiß jini cßþchþl bþ ti loqßui machit
yilal. Wen jay chaßan i tsep quixtyañujob
muß bþ i contrajiñob. Añþch tsucul
tyaqßuin bþ tyeß yilal chaßan tsiquil añþch
yeßtyel como tsþts mi quejel i chaßlen
yumþl. Mi quejel i chaßlen tsþts bþ
melojel chaßan jilic jini quixtyañujob muß
bþ i contrajin Dios. Cheß bajcheß
quixtyañu muß bþ i petseß loqßuel i yaßlel
uva ti yoc chþßþch bajcheß jini, Dios mi
quejel i yþqßuen i ñusan ñoj tsþts bþ
wocol chaßan tiß michßlel Dios machßþ
baßan i pßisol i pßþtyþlel.
16 Tsßijbubil i cßabaß ti i bujc yicßot ti i yaß
jini cßþchþl bþ tiß pat caballo. Yoque i
cßabaßþch i Rey reyob, i Yum yumþlob.
Chþßþch tsßijbubil yaß tiß bujc.
17 Ti wißil ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
juntiquil ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ
ti panchan waßal ti pam qßuin. Ti wen
cßam bþ tßan tiß pejcþ pejtyelel xtyaßjol
muß bþ ti wejlel ti chan. Ti yþlþ: Laß cula.
Muchßquin laß bþ chaßan laß cßuxeß ñuc bþ
uchßel i chaßan bþ Dios.
18 Laß cula chaßan laß cßuxeß i bþcßtyal
yumþlob yicßot i chaßan bþ capitañob
yicßot i chaßan bþ pßþtyþl bþ quixtyañujob
yicßot i bþcßtyal caballo tyac yicßot jini
cßþchþloß bþ, yicßot i bþcßtyal baßical bþ
quixtyañujob mi libre bþ, mi lolon
ajtroñel jach bþ, mi quixtyañu muß bþ i
qßuejlel ti ñuc, mi maßix miß qßuejlel ti
ñuc. Cheß ti subenti jini xtyaßjol tyac
como yaß mi quejel i yajlel cabþl
bþcßtyalþl chaßan i cßuxeß como mi quejel
i tsþnsþntyel cabþl quixtyañujob chaßan
tiß contrajiyob Dios.
19 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
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jini bþbþqßuen bþ animal yicßot yumþlob
ti mulawil yicßot i soldadojob tsaß bþ i
muchßquiyob i bþ chaßan miß contrajin
Cristo, jiñþch jini cßþchþl tiß pat caballo
yicßot i soldadojob Cristo yilal.
20 Cristo yicßot jini am bþ tiß wenta tiß
motin chucuyob, tiß cþchþyob jini
bþbþqßuen bþ animal yicßot jini xlot tsaß
bþ i lolon subu i bþ ti jini tsaß bþ i xiqßui
yþleß Dios. Jiñþch jini tsaß bþ i pþsþ ñuc
bþ i pßþtyþlel tiß tyojlel jini bþbþqßuen bþ
animal. Chaßan ti jini ñuc bþ i pßþtyþlel
tiß lotiyob jini tsaß bþ i yþcßþyob i bþ i
chßþmeß i marcajlel jini bþbþqßuen bþ
animal. Jini tsaß bþ i chßþmþyob i
marcajlel tiß chßujutisayob i locßom jini
bþbþqßuen bþ animal cheß cuxulob tyo.
Jini bþbþqßuen bþ animal yicßot jeßel jini
xlot tsaß bþ i lolon subu i bþ ti jini tsaß bþ
i xiqßui yþleß Dios ti chojquiyob ochel ti
colem yajnib cßajc muß bþ ti lejmel yicßot
azufre.
21 Ti pejtyelel jini quixtyañujob tsaß bþ i
tsþcle majlel jini bþbþqßuen bþ animal
yicßot jini xlot tsaß bþ i lolon subu i bþ ti
jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios ti
tsþnsþntiyob ti machit tsaß bþ loqßui ti tiß
yilal jini cßþchþl bþ ti caballo. Ti pejtyelel
jini xtyaßjol ti ñajßþyob tiß bþcßtyal jini
tsaß bþ tsþnsþntiyob. Chþßþch ti quilþ cheß
bajcheß tic ñajal jini muß tyo bþ quejel i
yujtyel. Cheß ti yþlþ Juan.,1920

Jini mil jabil

20 1 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß
tic ñajal juntiquil ajtroñel i

chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
Chþncox i chßþm tyþlel i llavejlel yilal jini
chßen machßþ lac tyajben i yebal. Chucul
tiß cßþb jeßel colem cadena yilal.
2 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß chucu jini dragón bþ animal.
Jiñþch jini tsaß bþ pejcþnti ti lucum ti ñoj
oniyix. Jiñþch jini xiba, jini Satanás bþ i
cßabaß. Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan tiß cþchþ chaßan cþchþl mi
yajñel mil jabil.
3 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß choco ochel jini xiba ti chßen
machßþ lac tyajben i yebal. Tiß ñupßu jini

chßen. Ti yotsþbe i sellojlel chaßan mach
saj loqßuic i lotin quixtyañujob cßþlþ
jintyo tsaßix ñumi mil jabil. Cheß tsaßix
ñumi mil jabil mi quejel i chaß poj tileß
chaßan libre mi yajñel chaßpßej uxpßej jab.
4 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal,
buchlibþl tyac i chaßañob jini añoß bþ i
yeßtyel. Ti quilþ yaß buchulob jini tsaß bþ
aqßuentiyob i yeßtyel chaßan miß chaßlen
melojel. Ti quilþ jeßel i chßujlel jini
quixtyañujob tsaß bþ tsejpi loqßuel i jol
chaßan ti caj tiß subuyob Jesús yicßot
chaßan tiß subeyob majlel i tßan Dios.
Jiñþch jini machßþ baßan tiß chßujutisþyob
jini bþbþqßuen bþ animal yicßot i locßom.
Jiñþch machßþ baßan ti yþcßþyob chaßan
otsþntic i marcajlel jini animal ti i pamob
mi tiß cßþbobic. Ti quilþ ti chaß
cuxtiyiyob. Tiß motin chaßleyob yumþl
yicßot Cristo mil jabil.
5 Jiñþch jini tsaß bþ ñaxan tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ, pero jini yañoß bþ tsaß
bþ sajtiyob machßan ti chaß cuxtiyiyob
jintyo tsaßix ñumi jini mil jabil.
6 Cßajacñayob i yoj jini muß bþ quejel i
ñaxan tyejchelob loqßuel baßan sajtyemoß
bþ como i chaßañob Dios. Mach chßujbi
tyþcßlþnticob ti jini cßajc muß bþ i
pejcþntyel ti chaßyajlel sajtyel. Jini
quixtyañujob mi quejel i yajñel ti curajob
yubil i chaßan bþ Dios yicßot i chaßan bþ
Cristo. Mi quejel i chaßlen yumþl yicßot
Cristo mil jabil.
7 Cheß tsaßix ñumi jini mil jabil mi quejel
i tijquel Satanás baß cþchþl.
8 Mi quejel i loqßuel majlel i lotin
quixtyañujob ti pejtyelel mulawil. Mi
quejel i loqßuel majlel chaßan i lotin jini
quixtyañujob muß bþ i pejcþntyel ti Gog
yicßot Magog. Mi quejel i muchßquin jini
soldadojob i chaßañob chaßan i chaßlen
guerra. Ñoj cabþlob jini soldadojob cheß
bajcheß jini jiß pßuchul bþ tiß tiß colem jaß.
9 Jini soldadojob ti luß ñumiyob majlel ti
pejtyelel mulawil yubil. Ti joy ñumiyob
yaß baßan jini i chaßañoß bþ Dios yicßot jini
lum muß bþ i pßuntyan Dios. Pero Dios tiß
choco jubel cßajc ti panchan tsaß bþ i luß
jisþyob jini soldadojob chþncol bþ i joy
ñumelob.
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10 Ti chojqui ochel ti yajnib baß muß ti
lejmel cßajc am bþ yicßot azufre jini xiba
tsaß bþ i lotiyob quixtyañujob. Yaß ti
chojqui ochel xiba yaß baß ti ñaxan chojqui
ochel jini bþbþqßuen bþ animal yicßot jini
xlot tsaß bþ i lolon subu i bþ ti jini tsaß bþ i
xiqßui yþleß Dios. Yaßi mi quejel i beleß
tyþcßlþntyel cßþlþ mi ñumel qßuin yicßot
cßþlþ mi ñumel acßbþlel ti pejtyel ora.

Jini melojel tiß tyojel jini sþsþc bþ
buchlib i chaßan bþ Dios

11 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal
jumpßej colem buchlibþl. Ñoj sþsþc. Ti
quilþ jeßel juntiquil yaß bþ buchul. Tiß
tyojel jini buchul bþ ti luß sþc jili
pejtyelel lum yicßot chan. Maßan ti saj
tyajle baß ti majli.
12 Ti quilþ jeßel cheß bajcheß tic ñajal
pejtyelel jini quixtyañujob tsaß bþ
sajtiyob, ti pejtyelelob majchical jach bþ
quixtyañujob, mi an i ñuclel mi machßþ
baßan i ñuclel. Luß cuxulob. Yaß waßalob
tiß tyojel Dios. Ti jajmi jun tyac yicßot
jeßel yan tyo bþ jun. Jini yambþ jun
jiñþch baß tsßijbubil jini am bþ i cuxtyþlel
machßþ saj yujil jilel. Ti pejtyelel jini tsaß
bþ sajtiyob tiß meleyob i bþ jiñþch bajcheß
tiß chaßle cheß cuxulob tyo. Jiñþch bajcheß
tsaß bþ tsßijbunti ti jun tyac.
13 Jini quixtyañujob tsaß bþ sajtiyob ti jaß
tyac ti locßsþntiyob tyþlel ti jaß. Jini tsaß
bþ chßujñþntiyob ti locßsþntiyob ti yajnib.
Dios tiß yþqßue i mel i bþ ti jujuntiquil
cheß bajcheß tiß chaßle cheß ñac cuxulob
tyo.
14 Tsaßix chojqui ochel ti cßajc i pßþtyþlel
sajtyel chaßan mach chaß sajtic quixtyañu.
Mach bej anic yajnib baß mi chßujñþntyel.
I yajnib baß mi lejmel cßajc mi pejcþntyel
ti chaßyajlel sajtyel.
15 Ti chojqui ochel ti yajnib baß mucß ti
lejmel cßajc pejtyelelob majchical jach
machßþ baßan tsßijbubil i cßabaß ti jun baß
mi tyajtyþlob i cßabaß jini añoß bþ i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel.,2021

Tsijiß bþ panchan yicßot tsijiß bþ mulawil

21 1 Ti wißil ti queji j qßueleß yambþ
cheß bajcheß tic ñajal. Ti quilþ

tsijiß bþ chan yicßot tsijiß bþ mulawil,
como jini ñaxan bþ chan yicßot jini ñaxan
bþ mulawil ti sþc jili yicßot maßix tsiquil
colem jaß.
2 Joñon Juañon. Ti quilþ jini tsijiß bþ lum
Jerusalén bþ i cßabaß. Mi pejcþntyel ti
chßujul bþ lum. Ti jubi tyþlel jini lum tiß
tyojlel Dios yaß ti panchan. Ñoj chßþlþl
yubil cheß bajcheß miß chßþl i bþ xcßalþl
muß bþ quejel i chaßlen ñujpuñel.
3 Ti cubi cßam bþ ajtßan loqßuem bþ ti
panchan. Ti yþlþ: Qßuele awilan, wale
iliyi muß ti chumtyþl Dios yicßot
quixtyañujob. Mi quejel i yajñel
yicßotyob. Mi quejel i yajñelob ti i
chaßañoß bþ Dios. Dios i bajñel mi quejel i
yajñel yicßotyob chaßan ajnic ti i Diosob.
4 Dios mi quejel i luß sujcubeñob i yaßlel i
wut. Maßix mi quejel i chaß ujtyel sajtyel,
maßix uqßuel, maßix chßþjyemlel yaßyaßi.
Maßix chþ bþ cßux mi quejel i yubiñob
yaßyaßi como tsaßix luß ñumi jini muß bþ la
cubin wale iliyi, cheß ti yþlþ ajtßan.
5 Cheß jini, jini buchul bþ ti colem bþ
buchlibþl ti yþlþ: Qßuele awilan, mic mel
ti tsijib pejtyelel chþ bþ tyac jach an,
cheßen. Ti yþlþ jeßel: Tsßijbun jini tsaß bþ
ujti a wubin como melelþch ili tßan.
Chßujbiyþch i luß chßujbintyel. Cheß ti yþlþ
jini buchul bþ tiß buchlib. Chþßþch ti
subenti Juan.
6 Ti wißil tiß subeyon: Tsaßix luß tsßþctiyi.
Joñon añon cheß ñac ti mejli pejtyelel chþ
bþ tyac an, chþc añon tyo cßþlþl cheß mi
quejel i luß jilel majlel. Joñon añon cßþlþl
ti tyejchibal mulawil. Joñon añon cßþlþl
ti yujtibal. Majchical jach an i tyþquin tiß
yubil, mi quejel cþqßuen i japeß jaß
loqßuem ti pasiß jaß. Ti majtyan jach mi
cþqßuen jini jaß muß bþ i yþqßueñob i
cuxtyþlel machßþ saj yujil jilel.
7 Pejtyelel quixtyañujob muß bþ i ganarin
chaßan maßan miß sþt i bþ mi quejel i
yþqßuentyel pejtyelel jini tsijiß bþ muß bþ i
tßoxtyþl chaßan calobilobþch. Joñon mi
cajñel ti i Diosob. Jini mi yajñel ti
calobilob.
8 Pero jini lolon am bþ i bþqßuen, jini
machßþ baßan miß chßujbiñon, jini bibajax
bþ miß chaßlen, jini muß bþ i chaßlen
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tsþnsa, jini muß bþ i chaßlen i tsuculel, jini
muß bþ i chaßlen wujt, jini muß bþ i
chßujutisan melel jach bþ dios tyeß tyac
yicßot pejtyelel xlotyob mi quejel i wersa
majlelob ti yajnib colem cßajc muß bþ ti
lejmel yicßot azufre. Jiñþch jini cßajc muß
bþ i pejcþntyel ti chaßyajlel sajtyel. Cheß
ti yþlþ Dios.

Jini tsijiß bþ Jerusalén

9 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic ñajal ti
tyþli juntiquil jini siete ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
Chuculob i chaßan jini siete taza pamal ti
jini siete cojix bþ wocol tyac yubil.
Juntiquil jini sietejlelob tiß subon: Laßix.
Mi quejel c pþsßeñet jini muß bþ i yotsan
tiß tyojel jini muß bþ i pejcþntyel ti i
Tiñþmeß Dios. Cheß ti subentiyon.
10 Joñon Juañon. Cheß bajcheß tic ñajal
tsaß bþ aqßuentiyon j qßueleß chaßan ti
Chßujul bþ i Chßujlel Dios, jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tiß
pþyþyon majlel ti colem wits. Wen chan
jini wits. Tiß pþsßeyon jini colem lum muß
bþ i pejcþntyel ti Chßujul bþ Jerusalén
tsaß bþ jubi tyþlel ti panchan tiß tyojlel
Dios.
11 Jini lum ñoj lemlaw chaßan tiß ñuclel
Dios. Wen lemlaw cheß bajcheß ñoj lets bþ
i tyojol bþ tyun jaspe bþ i cßabaß. Wen
sþsþc cheß bajcheß vidrio yilal.
12 Ti xottyþlel jini lum an colem tsßajc.
Wen colem. Wen chan jini tsßajc. An i
chaßan doce i tiß jini tsßajquil. An juntiquil
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan chþncox i cþñþtyan jujumpßej i
tiß tsßajquil. Tsßijbubil i cßabaß juntiquil
jini doce i yalobilob Israel ti jujumpßej i
tiß tsßajquil.
13 Ti jini colem tsßajc añþch uxpßej i tiß ti
pasoß qßuin, yicßot yambþ uxpßej ti norte
yicßot yambþ uxpßej ti sur yicßot yambþ
uxpßej baß miß majlel qßuin.
14 An doce tyun chaßan i tsßajquil i yebal
jini colem tsßajc. Tsßijbubil ti jini tyun
tyac i cßabaß jini doce yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel i chaßan bþ lac Yum.
15 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tsaß bþ i pejcþyon an i chaßan

oro bþ jalþl i wentyþlel chaßan i pßiseß
tyac i colemlel jini lum yicßot i tiß
tsßajquil tyac yicßot i tsßajquil.
16 Junlajal i xujc tyac jini lum. Junlajal i
tyþmlel yicßot i ñajtlel. Jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan tiß pßisi ti jalþl i
wentyþlel jini lum. Tiß pßisi dos mil
doscientos kilómetros i tyþmel jini lum.
Lajal lajal ti loqßui i ñajtlel yicßot i chañelel.
17 Ti wißil tiß pßisi i tsßajquil. Ti loqßui i
pßisol ti sesenta y cuatro metros i
chañelel. Jini tsaß bþ i cßþñþ ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan, lajal
mi loqßuel bajcheß muß bþ i cßþñob i
pßisob quixtyañujob wþß ti mulawil.
18 Melel jini tsßajc ti tyun jaspe bþ i
cßabaß. Melel jini otyotyel ti mali lum ti
puro oro. Lajal i sþsþclel yicßot bajcheß
vidrio yilal jini oro.
19 Jini tyun am bþ ti tsßajquil i yebal
chßþlþl ti pejtyelel ñoj wen bþ tyun. Jini
ñaxan bþ tyun i tsßajquil i yebal melel bþ
ti tyun jaspe bþ i cßabaß. Jini chaßpßejlel
bþ tyun zafiro bþ i cßabaß, yuxpßejlel bþ
ágata bþ i cßabaß, chþmpßejlel bþ
esmeralda bþ i cßabaß,
20 i joßpßejlel bþ tyun ónice bþ i cßabaß, i
seislel bþ cornalina bþ i cßabaß, i sietejlel
bþ crisólito bþ i cßabaß, i yochojlel bþ
berilo bþ i cßabaß, i nuevejlel bþ topacio
bþ i cßabaß, i diezlel bþ crisoprasa bþ i
cßabaß, i yoncejlel bþ jacinto bþ i cßabaß,
yicßot i docejlel bþ amatista bþ i cßabaß.
21 Jini doce i tiß tyac i tsßajquil melel ti
doce ñoj wen bþ tyun perla bþ i cßabaß.
Jujumpßej i mþjquil i tiß tsßajquil melel
jach ti jumpßej bþ perla. Jini colem bþ i
callejlel jini lum melel ti puro oro cheß
bajcheß wen sþsþc bþ vidrio.
22 Machßan ti quilþ templo baß miß
chßujutisan Dios ti jini lum como lac Yum
Dios jini machßþ baßan i pßisol i pßþtyþlel
yicßot jini mu bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß
Dios, i templojþch yubil como yaßan
yicßotyob.
23 Maßix chþ bþ och miß pþseß i wut jini
qßuin mi jinic jini uw como i sþclel Dios
mi yþqßuen i sþclel lum yicßot jini muß bþ
i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios yubil i
sþclelþch jini lum.
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24 Jini quixtyañujob tsaß bþ cotyþntiyob
miß chaßlen xþmbal ti jini lum chaßan tiß
sþclel Dios yicßot chaßan ti jini i Tiñþmeß
bþ Dios. Jini yumþlob am bþ ti mulawil
miß chßþmeß ochel pejtyelel i ñuclel.
25 Maßix baß bþ ora mi ñujpßel i tiß tyac
tsßajquil jini lum. Beleß qßuinil yaßyaßi.
Machßanix acßbþlel.
26 Miß chßþmob ochel i ñuclel
quixtyañujob yaß ti jini tsijiß bþ lum.
27 Pero maßix mi saj ochel jini machßþ
wen bþ ti jini tsijiß bþ lum. Maßix mi
quejel i yochel jini bibajax bþ miß
chaßlen, mi jinic muß bþ i lotiñob yañoß
bþ. Jin jach mi yochelob jini tsßijbubil bþ
i cßabaß ti jun baß tsßijbubil jini am bþ i
chaßan i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Jini
jun i chaßañþch Cristo Jesús, jini muß bþ i
pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios yubil.,2122

22 1 Cheß jini ti quilþ cheß bajcheß tic
ñajal juntiquil ajtroñel i chaßan

Dios chßoyol bþ ti panchan tsaß bþ i pþsßeyon
jumpßej sþc bþ río muß bþ yþqßuen i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Wen sþsþc cheß
bajcheß vidrio yilal jini jaß. Ti loqßui majlel
jini jaß yaß ti ñuc bþ i buchlib Dios yicßot
jini muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios.
2 Ti xinil jini colem calle yaß ti jini chßujul
bþ lum yicßot ti chaßwejlel jini río mi
colel tyeß am bþ i wut. Mi yþcß i wut ti
jujumpßej uw. I wut jini tyeß mi yþqßuen i
cuxtyþlel machßþ yujil jilel. An i cßþjnibal
i yopol jini tyeß chaßan miß lajmisan ti
pejtyelel quixtyañujob yaß bþ
muchßquibilob.
3 Maßix chþ bþ machßþ wen mi quejel i
yajñel yaßyaßi. Yaßan i buchlib Dios yicßot
jini muß bþ i pejcþntyel ti i Tiñþmeß Dios.
Yaß ti jini chßujul bþ lum ti pejtyelelob i
chaßañoß bþ Dios mi quejel i chßujutisan
Dios.
4 Miß lajal qßuelob i bþ yicßot Dios jini i
chaßañoß bþ. Añþch i cßabaß Dios tiß pam
jujuntiquil.
5 Maßix acßbþlel yaßyaßi. Mach i cßþjnibalix
i chaßañob lámpara chaßan jini muß bþ
quejel ti chumtyþl yaßi. Mach i cßþjnibalix
qßuin como Dios lac Yum i sþclelþch. Mi
quejel i chaßleñob yumþl ti pejtyel ora
jini añoß bþ ti jini lum.

Lþcßþl i tyþlel Jesucristo

6 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß subeyon: Melelþch ili tßan.
Chßujbiyþch i luß chßujbintyel. Lac Yum,
jini mismo Dios tsaß bþ i nijcþbe i pusicßal
i chaßlen tßan jini tsaß bþ i xiqßuiyob i
yþleß Dios, tiß chocoyon tyþlel ajtroñelon
i chaßan Dios. Chßoyolon ti panchan
chaßan c pþsßen pejtyelel i chaßañoß bþ
Dios chþ bþ machßþ jal mi quejel yujtyel.
Chþßþch ti subenti Juan chaßan i tsßijbun
ti jun jini tßan.
7 Juan ti yþlþ: Jini ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan tiß subeyon: Mi
yþleß Jesús: Tyalon ti ora jach. Ñoj
cßajacñayob i yoj jini chþncol bþ i
chßujbiben i tßan Dios wþß tsßijbubil ti ili
jun, cheß ti yþlþ Jesús. Cheß ti subenti
Juan chaßan ti jini ajtroñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan.
8 Joñon Juañon. Ti cubi jini tßan yicßot ti
quilþ jini tsaß bþ pþsßentiyon ti jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan. Cheß ti ujti cubin tyac iliyi cheß
ñac ujti quilan tsaß bþ pþsßentiyon ti
ñocleyon ti yebal yoc jini tsaß bþ i
pþsßeyon tyac iliyi chaßan c chßujutisan.
9 Pero tiß subeyon: Maß maß chßujutisañon.
Lajal ajtroñelon i chaßan Dios bajcheßet
yicßot a wermañujob tsaß bþ i xiqßui yþleß
Dios yicßot ti pejtyelel muß bþ i
chßujbiben jini tßan wþß tsßijbubil ti jun.
Chßujutisan Dios. Cheß ti yþlþ jini ajtroñel
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
10 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß subeyon jeßel: Mach maß
bajñel lotyeß ti a pusicßal i tßan Dios
tsßijbubil bþ ti ili jun. Yom maß suben ti
pejtyelel quixtyañujob, como lþcßþlix i
yorojlel mi quejel i tsßþctiyel ti pejtyelel
tyac iliyi wþß bþ tsßijbubil.
11 Laß tyo i bej chaßlen simaronlel jini
simaron bþ quixtyañujob yicßot jini muß
bþ i chaßleñob chþ bþ miß bajñel mulan i
bajñel i pusicßal. Pero laß tyo i bej chaßlen
wen bþ jini wen bþ quixtyañu. Laß bej
ajnic ti xucßul jini i chaßañoß bþ Dios.
12 Jesús ti yþlþ: Mucßþch j quejel c chaß
tyþlel ti seb. Mic chßþm tyþlel i tyojol
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chaßan jujuntiquil jiñþch bajcheß tiß
chaßleyob.
13 Joñon jini ñaxan bþ. Joñon jini cojix
bþ. Joñon añon cheß ñac ti mejli pejtyelel
chþ bþ tyac an. Chþc añon tyo cßþlþ cheß
mi quejel i luß jilel majlel. Joñon añon
cßþlþ ti i tyejchibal mulawil. Joñon añon
cßþlþ ti yujtibal. Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Cßajacñayob i yoj jini tsaß bþ i
wutsßuyob i pislel i wentyþlel chaßan i
señþjlel ñusþbilix i mul. Chßujbiyþch i
cßuxob i wut jini tyeß muß bþ i yþqßuen i
cuxtyþlel. Cheß jini mi quejel i
yþqßuentyel i yochel ti jini lum.
15 Pero mach och ti jini chßujul bþ lum
jini machßþ baßan miß chßujbiñoñob yicßot
jini muß bþ i chaßleñob wujt yicßot jini
muß bþ i chaßleñob i tsuculel yicßot
yambþ winic yambþ xßixic yicßot jini
ajtsþnsajob yicßot jini muß bþ i chßujutisan
melel jach bþ dios tyac yicßot pejtyelel
muß bþ i mulan i lotiñob yañoß bþ.
16 Joñon Jesúson. Tic choco majlel
ajtroñel c chaßan chßoyol bþ ti panchan
chaßan i luß subeß ili tßan ti pejtyelelob
ochemoß bþ tic tßan. Joñon loqßuemon ti i
jiñþjlel jini yumþl David bþ i cßabaß. Cheß
bajcheß colem ñoj ecßon muß bþ i wen
tsßþjiyel cheß yomox sþcßan, cheßen, como

miß pþsßeß i sþclel wþß ti mulawil.
17 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot
jini ochemoß bþ tiß tßan Dios mi yþlob: Laß
tyþlic, cheßob. Cheß miß subentyel
quixtyañujob. Yicßot jini muß bþ i
ñþchßtyan mi yþlob: Laß tyþlic, cheßob.
Jini am bþ i tyþquin tiß mi yubin yom bþ
i tyþlel, laß tyþlic. Laß i japeß ti majtyan
jach jiñi jaß chaßan i tyajic i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel.
18 Mic suben ti pejtyelelob muß bþ i
ñþchßtyan i tßan Dios wþß bþ tsßijbubil ti
ili jun: Mi an majch mi xþß otsan yambþ
tßan ti ili i tßan Dios, Dios mi quejel i
yoqßuisþben i wocol muß bþ quejel i
ñusan cheß bajcheß tsßijbubil wþß ti ili jun.
19 Mi an majch miß yþpben tyac i tßan ti
ili i tßan Dios, Dios mi quejel i yþpeß i
cßabaß ti jun baß tsßijbubil i cßabaßob jini
am bþ i cuxtyþlel machßþ yujil jilel. Mi
quej i chilben i yajnib ti chßujul bþ lum
bajcheß tsßijbubil ti ili jun.
20 Jini tsaß bþ yþlþ ti pejtyelel ili tßan mi
yþleß jeßel: Machßañix jal mi quejel c
tyþlel. Cheß mi yþleß Jesús. Chþßþch yom
ujtic. Laß, c Yum Jesús.
21 Laß ajnic laß wicot ti laß pejtyelel i
yutslel i pusicßal lac Yum Jesucristo.
Amén.
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